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ÖN SÖZ 

Türk dili tarihi çalışmalarında dinî metinler önemli bir yer tutar. Bilindiği 

üzere Eski Uygur Türkçesi dönemine ait yazmalar arasında Maniheizm ve Budizm 

öğretilerine ilişkin metinler çok önemli bir yere sahiptir. Türklerin İslâmiyeti  

kabulünden sonra da Kur’an tercümeleri ve diğer dinî tasavvufî metinler özel bir yer 

edinmiştir. İlk Türkçe Kur’an tercümeleri genellikle satır arası, kelime kelime 

tercümelerdir. Bu kelime kelime tercümeler özellikle leksikolojik incelemeler 

bakımından önemlidir. Bu tezde de Farsça ve Türkçe bir satır arası Kur’an tercümesi 

konu edilmiştir. 

 British Library (Londra) OR 9515 numarada kayıtlı 250 varaklık satır arası 

Kur’an tercümesini esas alan bu çalışma Giriş, Metin, Notlar ve Dizin olmak üzere 

dört bölümden oluşmaktadır.  

Giriş bölümü Kur’an Tercümeleri, Eski Anadolu Türkçesinde Kur’an 

Tercümeleri, Çalışmaya Esas Nüshanın Özellikleri, Çeviri Yöntemi ve Özellikleri, 

Nüshadan Bahsedenler ve Nüsha Üzerine Yapılan Çalışmalar ile Eserin Dil 

Tarihimiz Açısından Önemi alt başlıklarından oluşmaktadır. Bu bölümde ilk Türkçe 

Kur’an tercümeleri hakkında kısaca bilgi verilmiş, ardından yine kısaca Eski 

Anadolu Türkçesinde Kur’an tercümeleri konusuna değinilmiştir. Teze esas teşkil 

eden tercümenin özellikleri ve çeviri yönteminden bahsedildikten sonra da bu 

tercüme üzerine yapılmış çalışmalar konu edilmiştir. Bu bölümde daha çok E. 

Karabacak’ın Türkçe, Arapça, Farsça Satır Arası Kur’an Tercümesi British Museum 

OR 9515 (Öncü Kitap, Ankara, 2006) adlı eseri üzerinde durulmuştur.  

Metin bölümü varak, satır, sure ve ayet numaraları verilerek oluşturulmuştur. 

Metin bölümünde dipnotlar çoğunlukla yazıma ilişkin özellikleri göstermek için 

kullanılmış, ayrıca çeviriye ilişkin yanlışlık ve/veya tutarsızlıklar da dipnotlarda 

belirtilmiştir. Metin kurulurken herhangi bir tamamlamaya gidilmemiş olmakla 

beraber okunaksız bölümler köşeli parantez içinde yazılmıştır.   

İncelediğimiz metnin en dikkat çekici özelliklerinden birinin, belki de 

birincisinin, damak n’sinin yazımında görülen çeşitlilik olduğu söylenebilir. Metinde 

damak n’sini göstermek için dokuz farklı harf/harf çifti kullanılmıştır. Biz bunların 
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metinde fark edilebilmesi için sadece ŋ ve/veya Æ işaretlerini kullanmanın yetersiz 

olacağını düşünerek Arap harfli metne tümüyle sadık kalmaya çaba harcayıp bu ses 

için kullanılan her harf için ayrı bir işaret kullandık, dipnottaysa kelimenin damak 

n’sinin alışıldık bir biçimiyle (Æ ve ya ŋ ile) yazılmış şeklini gösterdik. Örneğin 

92b1’de َاقَْسوُزْدا sözcüğünün transkripsiyonunu aúsuzda şeklinde yaptık ve bu 

kelimede ú harfinin aslında ŋ yerine kullanıldığını belirtmek için de dipnotta aŋsuzda 

yazımını gösterdik. Bunu yaparken amacımız, söz konusu farklılığın bir ses 

değişikliğinden ziyade yazıma ilişkin bir karışıklık olduğu yönündeki düşüncemizi 

görünür kılmaktı. Ayrıca, özellikle metin bölümünde çok fazla dipnot yer aldığı için, 

dipnotları her bölümde yeniden başlattık. 

Notlar bölümünde, tercümenin Türkoloji çalışmalarındaki önemini ortaya 

koyacak özellikleri üzerinde durulmuştur. Hapax durumundaki kelimelerin 

açıklanması, metnin önemli dil ve yazım özelliklerine ilişkin tanıklar bu bölümün 

temel malzemesini oluşturmaktadır.  

  Dizin bölümü Türkçe Dizin, Arapça Dizin ve Farsça Dizin olmak üzere üç alt 

bölüm içermektedir. Türkçe dizin alfabetik sırayla, tercümede geçen tüm kelimeleri 

ve bunların ekli şekillerini içermektedir. İlk olarak madde başı olan kelime alıntıysa 

bu durum parantez içinde belirtilmiş daha sonra da anlamı verilmiştir. Kelimenin 

çeşitli anlamları varsa bunlar maddeler hâlinde (1., 2., 3. …) belirtildikten sonra 

parantez içinde Arapça ve Farsça karşılıkları gösterilmiş ve ardından her Arapça ve 

Farsça karşılık için metinde geçen örnek cümle varak, satır, sure ve ayet numarasıyla 

verilmiştir. Dizin bölümünün hacim olarak makul bir boyutta olabilmesi için örnek 

cümleler çoğu kez baştan, ortadan veya sondan kesilerek alıntılanmş ve cümlede 

kesilen bölümleri göstermek amacıyla üç nokta (…) kullanılmıştır. Eğer örnek cümle 

içinde madde başı olan kelime birden çok defa geçiyorsa esas alınan kelime kalın 

dizilmiştir. Arapça tek kelimeyle karşılanan, ama Türkçede birleşik olan kelimeler alt 

maddelerde değerlendirilmiştir.  

Madde başı olan kelime Arapça ya da Farsçadan alıntı bir sözcüğe gelen Türkçe 

bir ekle türetilmişse bu da parantez içinde örneğin, (Ar. + T.) şeklinde gösterilmiştir. 

Kelime birden fazla şekilde yazılmışsa “krş.” kısaltmasıyla sözcüğün diğer yazımları 

da gösterilmiştir. Maddelerin sonunda bir başka maddeye göndermede bulunulacaksa 
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“=>” işareti kullanılmıştır. Ünlüyle başlayan bir ek aldığında son ünsüzü tonlulaşan 

kelimelerde bu tonlulaşma olayı eğik çizgi “/” ile gösterilmiştir (Örn: Àdemìlıú/à:). 

Madde başı olan kelime ünlüyle başlayan bir ek aldığında orta hece düşmesi oluyorsa 

düşen ünlü ( ) içinde gösterilmiştir (Örn. göÆ(ü)l:). Yazımında çeşitlilik olan kimi 

kelimelerde bu çeşitlilik yine madde başında eğik çizgi kullanılarak gösterilmiştir 

(Örn. bulı/ut/d: ).  

Kelimelerin ekli şekilleri sıralanırken fiillerde ve isimlerde bir tasnife gidilmiş; 

fiillerde önce haber ve dilek kipi ekleri, ardından fiilimsi ekleri vd. sıralanmıştır. 

İsimlerdeyse önce iyelik, sonra durum ekleri gösterilmiştir. Ayrıca birbiriyle 

karıştırılmaması için belirtme durumu eki olan -i ekinden sonra (bel.), teklik üçüncü 

şahıs iyelik eki -i’den sonra ise (iye.) kısaltmaları kullanılmıştır.  

 Metinde damak n’sinin yazımına ilişkin bir çeşitlilik olduğunu yukarıda 

belirtmiştik. Dizin bölümünde bu çeşitliliği vurgulamak amacıyla aynı kelimede 

damak n’sinin farklı yazıldığı örnekleri farklı birer madde başı olarak aldık. Örneğin 

metinde “anmak, zikretmek, hatılamak” anlamındaki fiil aú-, aк-, an- ve anà- olarak 

dört farklı şekilde geçmekte. Dizinde bu dört şeklin herbirini ayrı bir madde başı 

olarak gösterdik ve hepsinden sonra diğerlerine göndermede bulunduk. Ayrıca bu 

kelimelerde damak n’si kullanıldığını belirtmek amacıyla sözcüğün Æ ve ŋ ile 

yazılmış hâlini de “aú- [aŋ-]: anmak, zikretmek, hatırlamak. krş. an-, anà-, aк-” 

örneğinde olduğu gibi [ ] içinde gösterdik. Kelimelerin ekli şekillerinde de benzer bir 

çeşitlilik olduğu için aynı ekte damak n’sinin farklı gösterildiği şekilleri de 

birbirinden ayırdık ve yine [ ] içinde ekin Æ veya ŋ ile yazılmış hâlini gösterdik. 

Örneğin, úıl- maddesi altında çokluk 2. şahıs emir ekinin kullanıldığı yerleri 

gösterirken şöyle bir yöntem kulandık: “ú.-un [-uŋ] 199b2=30:31; úıluú 

226b4=33:33” 

Arapça Dizin, Kur’an’da geçen kelimelerin tercümedeki Türkçe ve Farsça 

karşılıklarını gösteren bir fihrist niteliğindedir. A. Topaloğlu’nun XV. Yüzyıl 

Başlarında Yapılmış Kur’an Tercümesi, II. Sözlük (Kültür Bakanlığı Yayınları: 300, 

İstanbul, 1978) çalışmasının örnek alındığı dizinde Arapça kelimeler, kök harfleri 

esas alınarak Arap alfabesindeki harf sırasına göre düzenlenmiştir. Arapça kelimeler 

koyu harflerle dizilmiş, ardından sırasıyla kelimenin Türkçe ve Farsça karşılıkları 
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yazılmıştır. Tercümede aynı Arapça kelimenin birden çok karşılığı varsa bunlar 

alfabetik sırayla verilmiştir.  

Farsça Dizin, transkripsiyonu yapılan Farsça kelimelerin alfabetik sıralanışına 

göre yapılmıştır. Koyu harflerle dizilen Farsça kelimenin ardından önce Türkçe sonra 

da Arapça karşılığı yazılmıştır. Hem Arapça hem de Farsça dizinde aynı kelime ve 

karşılıklar için tek tanık vermekle yetinilmiştir.  

 Tez çalışmam boyunca benden desteğini esirgemeyen herkese, ama özellikle 

hocam Prof. Dr. Aysu ATA’ya şükranlarımı sunmak isterim. Ayrıca eşim Seray 

OLÇAY GÜL ve kızım Deniz GÜL’e teşekkürü de bir borç biliyorum. İlgi, anlayış 

ve destekleri için kendilerine minnettarım. 
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  METİNDE KULLANILAN ÇEVRİYAZI İŞARETLERİ 

 

 a, e  ا

 À آ

 b  ب

 p پ  

 t ت  

 å  ث  

 c ج  

 ç چ  

 ó ح  

 ò خ  

 d د  

 õ ذ  

 r ر  

 z ز  

 j ژ  

 s س  

 ş ش  

 

 

 

 

 

 

 

ص   ã 

ض   ø 

 ù ط

ظ   ô 

ع   è 

 à, ŋ   غ

 f ف

ق   ú, ŋ 

 к [ŋ] ڨ

ك   g, k, ŋ 

ل   l 

م   m 

ن   n, ŋ 

و   v; u, ü, o, ö 

ه   h, a, e 

لا   lÀ 

ى   y; ı, i 

  

 

 

 

 

 

Metinde damak n’sini (Æ) göstermek için kullanılan harf çiftleri 

şunlardır:   نغ ,نڨ ,نق ,نك 



 

10 
 

KISALTMALAR

a.g.e.: Adı geçen eser 

a.g.m.: Adı geçen makale 

Ar.: Arapça 

bel.: Belirtme durumu eki 

bkz.: Bakınız 

c.: Cilt 

CC: Codex Cumanicus 

DLT: Divanü Lûgat-it-Türk 

DTCFD: Dil ve Tarih-Coğrafya 

Fakültesi Dergisi 

Ed.: Editör 

Far.: Farsça 

iye.: İyelik eki 

Kİ: Kitâb al-İdrâk li-lisân al-Atrâk 

krş.: Karşılaştırınız 

m.: Metinde 

 

 

 

 

 

 

ö.: Ölümü 

Örn.: Örnek 

s.: Sayfa 

Sog.: Soğdca 

T.: Türkçe 

TA: Kitâb-ı Mecmû-ı Tercümân-ı 

Türkî ve Acemî ve Mugalî 

TDAY: Türk Dili Araştırmaları Yıllığı  

TDK: Türk Dil Kurumu 

TİEM: Türk ve İslam Eserleri Müzesi 

TKAE: Türk Kültürünü Araştırma 

Enstitüsü 

TZ: Ettuhfet-üz-Zekiyye Fil-Lûgat-it-

Türkiyye 

vd.: ve diğer 

Yay.: Yayınları 
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GİRİŞ 

Kur’an Tercümeleri 

 Diğer birçok inanç sistemi gibi tamamı Ortadoğu’da ortaya çıkan üç semavî 

din de sadece ortaya çıktıkları bölgede ve toplumda değil, çok daha geniş bir 

coğrafyada etkili olmuş, farklı milletlere ve kültürlere yayılmıştır. İslamiyet’i kabul 

eden toplumlar bu dinin kutsal kitabını kendi dillerine tercüme etmişlerdir. Kur’an 

ilk olarak Farsçaya tercüme edilmiştir. Önce Fatiha gibi bazı kısa surelerin tercüme 

edilmesiyle başlayan tercüme faaliyetleri, Kur’an’ın tümünün Samanîler devrinde 

(875-999) Buhara’da Farsçaya tercüme edilmesiyle önemli bir aşamaya gelmiştir. 

961-976 yılları arasında hüküm süren Samanî Mansûr ibn Nûh’un buyruğuyla 

yapılan bu tercümede Taberî tefsiri esas alınmıştır. X. yüzyıldan itibaren zaman 

içinde Kur’an tüm doğu ve batı dillerine çevrilmiştir. Daha önce yapılmış 

çalışmalarda Kur’an tercümeleriyle ilgili ayrıntılı bilgi mevcuttur
1
.       

 Türkler, semavî dinlerin sonuncusu olan İslâm’ı ilk kabul eden topluluklardan 

biridir. İslâm’a VIII. yüzyıldan itibaren kitlesel olarak intisap etmeye başlayan, X. 

yüzyıldan itibaren de İslâm’ı devletin resmî dini hâline getiren Türkler, İslâm’ın 

kutsal kitabı olan Kur’an’ı anlayıp özümseyebilmek için kendi dillerine tercüme 

etmişlerdir. Kur’an’ın Türkçeye ilk tercümesinin ne zaman, nerede ve kim tarafından 

yapıldığına dair kesin bilgi ve bulgulara sahip olunmamakla beraber ilk Farsça 

tercümenin ilk Türkçe tercüme için örnek oluşturduğu düşünülmektedir. Z. V. 

Togan’a göre ilk Türkçe tercüme, ilk Farsça tercümeyle aynı zamanda ve Farsça 

tercümeyi yapan heyette yer alan bir İsbicaplı Argu Türkü tarafından yapılmıştır
2
. 

Togan’dan farklı olarak F. Köprülü ve A. İnan ilk Türkçe tercümenin XI. yüzyılın ilk 

yarısında yapıldığını savunmuşlardır
3
. 

 Karahanlı döneminden itibaren yapılmış Kur’an tercümelerinin dil, yazı tipi, 

kâğıt çeşidi ve yapısı vb. çeşitli özelliklerinin incelenmesiyle Kur’an’ın Türkçeye ilk 

tercümeleri hakkında daha kesin bilgilere ulaşmamız mümkün olacaktır. Eldeki 

                                                           
1 A. Ata, Türkçe İlk Kur’an Tercümesi (Rylands Nüshası) Karahanlı Türkçesi (Giriş-Metin-Notlar-Dizin), 
Ankara, 2004, s. IX-XII. 
2 Z.V. Togan, “Londra ve Tahran’daki İslamî Yazmalardan Bazılarına Dair” İslam Tetkikleri Enstitüsü Dergisi 
III, 1959-1960, s. 135.   
3 A. İnan, Kur’ân-ı Kerîm’in Türkçe Tercümeleri Üzerine Bir İnceleme, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 

Ankara, 1961, s. 8. 
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verilere dayanarak en eski Türkçe Kur’an tercümesinin “Rylands Nüshası” olarak 

bilinen tercüme olduğunu söyleyebiliriz. Doğu Türkçesiyle yapılmış tercümelerle 

ilgili ayrıntılı bilgiye Prof. Dr. A. Ata’nın yukarıda bahsi geçen “Rylands Nüshası” 

üzerine yaptığı çalışmadan ulaşılabilir
4
.   

 Eski Anadolu Türkçesinde Kur’an Tercümeleri 

 Kur’an’ın Eski Anadolu Türkçesine ilk tercümesinin ne zaman, nerede, kim 

tarafından yapıldığına dair herhangi bir bilgiye sahip değiliz, kaldı ki Anadolu’nun 

Türkleştiği ve Anadolu’da yeni bir Türkçenin filizlendiği dönemdeki karışıklıklar ve 

yıkımlar da göz önüne alındığında bu bilgiye kesin olarak ulaşmamız zor 

görünmektedir. Anadolu sahasındaki ilk tercümelerin beylikler döneminde 

yapıldığını, bu tercümelerin de Kur’an’ın tamamını değil, belli bölümlerini içerdiğini 

söyleyebiliriz. Bu ilk tercümeler uzun tefsirli ya da satır arası tercümeler değil, 

genellikle Fâtiha, Yâsin, Tebâreke ve İhlâs gibi bazı kısa surelerin tefsirli 

tercümeleridir. Bu tefsirli sure tercümelerinin hemen hepsinin Orhan Gazi dönemi 

bilginlerinden olan Mustafa bin Muhammed tarafından yapıldığı kabul edilmektedir. 

Mustafa Özkan metin örnekleri de içeren bir makaleyle bahse konu tefsirli sure 

tercümeleri hakkında bilgi vermiştir
5
. 

Anadolu’da Kur’an’ın uzun tefsirlerle Türkçeye tercüme edildiği de görülür. 

Bu tefsirlerin Ebu’l-Leys es-Semerkandî’nin (ö. 383/993) tefsirini esas aldığını ya da 

doğrudan onun tefsirinin tercümeleri olduğunu söylemek mümkündür
6
. Mûsa el-

İznikî (ö. 883/1430) ve İbni Arabşah (ö. 854/1450) Semerkandî tefsirini tercüme 

etmişlerdir. Ayrıca bir de müellifi bilinmeyen ve Zajaczkowski’ye göre 1404 yılında 

kaleme alınmış olan Cevâhirü’l-asdâf tefsiri vardır
7
. Bunlar dışında Anadolu 

sahasında çok sayıda satır arası Kur’an tercümesi de yapılmış ve bunlar bilim 

insanları tarafından incelenmiş ya da hâlen incelenmektedir.  

 

                                                           
4 A. Ata, 2004, s. XI-XXIX. 
5 M. Özkan, “Eski Anadolu Türkçesi Döneminde Ortaya Konan Kur’an Tercümeleri Üzerine” İstanbul 
Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, 39, 2008, s. 115-159. 
6 A. İnan, 1961, s.15.  
7 A. Zajaczkowski, Etudes sur la langue vieille-osmanlie. II. Chapitres choisis de la traduction turque-anatolienne 
du Quran, Krakow, 1937, s.8. 
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Çalışmaya Esas Nüshanın Özellikleri 

 Tezimize konu olan Kur’an tercümesi British Library’de OR 9515 

numarasıyla kayıtlı olup baştan ve sondan eksiktir. Yazma, 1924 yılında Londralı bir 

tüccardan satın alınarak British Museum kolleksiyonuna katılmış, daha sonra da 

British Library bünyesinde muhafaza edilmiştir. Yazmanın 16 ya da 17. yüzyılda 

Mustafa adlı biri tarafından Yeni Medrese’ye bağışlandığı, metnin muhtelif 

yerlerindeki kenar yazılarından anlaşılıyor:  (2b), 

 (19b),  (174a),  (183a). 

Toplam 250 varaktan oluşan yazma, Meryem suresi 4. ayetten başlamış, Fâtır suresi 

12. ayetle son bulmuştur. Büyük ihtimalle 5 ciltlik bir tercümenin ikinci ya da 

üçüncü cildi olan ve maalesef bizim elimizde sadece bir mikrofilm kaydı bulunan bu 

yazmayla ilgili en temel bilgileri G.M. Meredith-Owens’ın kaleme aldığı bir 

makaleden elde ettik
8
. Metni bilim dünyasına ilk olarak ayrıntısıyla tanıtan Meredith-

Owens’tan öğrendiğimiz kadarıyla her sayfasında on beş satır olan bu yazmada 

33x23 cm ebatlarında bej renkli, sert ve parlak bir kâğıt kullanılmıştır. Arapça kısım 

sülüsle, Türkçe ve Farsça kısımlar ise nesihle yazılmıştır. Farsça kısımdan daha 

küçük harflerle, işlek bir yazıyla ve kırmızı mürekkeple yazılmış olan Türkçe kısım, 

Arapça ve Farsça kısımlara göre okunaksızdır. Nüshaya şöyle bir bakıldığında bile 

yazmanın ilk hâlinin aslında Arapça-Farsça bir tercüme olduğu, Türkçe tercümenin 

yazmaya sonradan eklendiği anlaşılmaktadır. Sayfalarında herhangi bir süslemenin 

bulunmaması bu yazmanın bir medrese ya da tekke için istinsah edildiğini 

düşündürmektedir. 

Tercüme Yöntemi ve Özellikleri 

Tercüme “satır arası” ya da “satır altı” olarak da ifade edilen kelime kelime 

tercüme yöntemiyle oluşturulmuştur. Arapça metindeki her sözcüğün altında o 

sözcüğün Farsça karşılığı, Farsça sözcüğün altında da Türkçe karşılığı yazılıdır. Yine 

Meredith-Owens’a göre Farsça tercüme en geç 12. yüzyılın ortalarında, Türkçe 

tercüme ise 1400’den önce ya da 15. yüzyılın ilk yarısının çok erken bir döneminde 

                                                           
8 G.M. Meredith-Owens, “Notes on an Old Ottoman Translation of the Kur'Àn” Oriens, 10/2, 1957, s. 258-276. 
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yapılmıştır
9
. Yazmaya şöyle bir göz atıldığında bile Türkçe kısmın Farsça satırların 

altına sonradan eklendiği rahatlıkla anlaşılmaktadır. Türkçe tercüme çok büyük 

oranda Farsça kısma uygunluk göstermekte, Arapçadan Farsçaya tercüme yapılırken 

bir yanlışlık yapılmışsa bu yanlışlık aynı şekilde Türkçe kısımda da görülmektedir. 

Ayrıca Farsça kısımda boş bırakılan yerler Türkçe kısımda da boş bırakılmıştır. Bu 

durumdan hareketle tercümanın Arapçayı -en azından yeterince- bilmediği 

anlaşılmaktadır.  

Yukarıda Türkçe tercümenin Arapçadan değil de Farsçadan yapıldığını 

söylemiştik, bu duruma delil olabilecek çok sayıda örnek bulunmakta. Bu örneklerin 

tümünü sıralamak yerine çok belirgin olan birkaç tanesini burada incelemeye 

çalışacağım: 

26a2=20:72 “görmeyevüz” (Ar. ìåÀr, Far. dìden) Arapça sözcük “seçmek, 

tercih etmek” anlamında olmasına rağmen yanlış okunmuş olmalı ki hem Farsçaya 

hem de Türkçeye yanlış tercüme edilmiş.  

43a2=21:33 “gemü” (Ar. felek, Far. keştì) Arapça metindeki felek sözcüğü 

yanlış bir şekilde fülk okunmuş ve Farsçaya keştì, Türkçeye de gemü olarak tercüme 

edilmiş. 

53b5=21:104 “yazmaúlıú” (Ar. ùayy, Far. nuvişten) Farsçadan Türkçeye 

tercüme yapılırken bazen Farsça sözcükler de yanlış okunmuş ve Türkçeye yanlış 

tercüme edilmiş. Örneğin burada Farsça “sarmak, dürmek” anlamındaki nuvişten 

sözcüğü “yazmak” anlamındaki neveşten sanılarak yazmaúlıú şeklinde tercüme 

edilmiş. 

113b5=25:48 “perÀkende” (Ar. nÿşren, Far. perÀgende) Arapça metinde 

sözcük buşren (müjdeleyici) yerine yanlışlıkla nuşren (dağılmış, yayılmış) yazıldığı 

için hem Farsçaya hem de Türkçeye yanlış tercüme edilmiştir. 

159b1=28:17 ve 177a3=28:86 “ÀşkÀre” (Ar. ôahìr, Far. ÀşkÀre) Her iki ayette 

de “arka çıkan, yardımcı olan” anlamlarındaki Arapça ôahìr sözcüğü yanlış olarak 

ôÀhir okunmuş ve tercüme de hem Farsçaya hem de Türkçeye buna uygun olarak 

yapılmış. 

                                                           
9 G.M. Meredith-Owens, a.g.m., s. 259. 
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205b1=30:55 “yalan söylediler” (Ar. efk, Far. durÿà goften) Yukarıdaki 

örneğe benzer şekilde burada da “döndürmek” anlamındaki Arapça efk sözcüğü 

yanlış olarak ifk okunduğu için tercüme de yanlış yapılmış.  

223b5=33:20 “ıraú” (Ar. el-bÀdì, Far. dÿr) Arapça metindeki sözcük bedevi 

anlamındaki bÀdì iken yanlış olarak beèìd okunmuş ve hem Farsçaya hem de 

Türkçeye buna uygun olarak tercüme edilmiş. Metnin tamamında bunlara benzer çok 

sayıda örnek bulunmakta olup bu tercüme yanlışları dipnotlarda gösterilmiştir.  

British Library OR 9515’te kayıtlı satırarası Kur’an tercümesinde dikkat 

çeken bir diğer özellik hurÿf-ı mukattaa ya da  mukataât-ı süver adı verilen “elif, 

lam, mim, ta, sin, ha” gibi harflerin de Türkçe ve Farsça tercümelerinin yapılmış 

olmasıdır. Kur’an tercümelerinde genelde çevrilmeden, olduğu gibi bırakılan bu 

harflerle ilgili İslâm bilginleri çeşitli görüşler öne sürmüşlerdir
10

. Kur’an’da 29 

surede geçen bu harfler, çalışmamıza konu olan eksik Kur’an tercümesinde yer alan 

sekiz surede (20, 26, 27, 28, 29, 30, 31 ve 32. sureler) şu şekilde çevrilmiştir:  

  İy Muóammed 16b2=20:1 : طه

  TaÆrı anda bar ùÿl ve senÀ ve mülk 118a5=26:1 : طسم

: Úısm úılur Çalap, ùÿl ve senÀ kim 155b4=28:1 

   Ant içer ùÿl senÀya Çalap 137b4:27:1 : طس

 Benven TaÆrı bilür 177b4=29:1 : الم

: Benven TaÆrı èÀlim 193a3=30:1, 206b3=31:1, 214a3=32:1 

 Bizim tespit edebildiğimiz kadarıyla Mukataât-ı süver’in Türkçeye çevrildiği 

iki Kur’an tercümesi daha bulunmaktadır, bunlar daha önce de bahsi geçen ve 

Rylands Nüshası olarak bilinen eksik tercüme ve  Muhammed bin Hamza’nın 

tamamı elimizde bulunan tercümesidir. 

 Rylands Nüshası olarak bilinen Karahanlı Türkçesi Kur’an tercümesinde 13, 

14, 15, 19, 20, 28, 29, 38, 40, 41, 43, 44, 45, 46 ve 50. surelerin başında mukataât-ı 

süver’in Türkçe tercümelerinin yapıldığını görüyoruz. İlk ayeti الم olan surelerden 

dördü (2, 30, 31, 32. sureler) bu tercümede zaten mevcut değildir, birinin (3. sure) ise 

baştan eksik olduğunu görüyoruz. Geriye sadece 29. sure (Ankebut) kalmaktadır ve 

                                                           
10 O. Keskioğlu, Kur’an-ı Kerim Bilgileri, Türk Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 1989, s. 68-72. 
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bu surenin ilk ayeti olan الم Rylands Nüshası’nda “Bu sÿre óaúúı.”11
 olarak tercüme 

edilmiştir.   

 İlk ayetinde الر harflerinin yer aldığı beş sureden (10, 11, 12, 14 ve 15. 

sureler) ikisi (10 ve 11. sureler) Rylands Nüshası’nda yer almamakta, biri de (12. 

sure) baştan eksik olarak yer almaktadır. Geriye kalan diğer iki surede ise bu harfler 

Türkçeye “Men TaÆrı körer men”
12

 (14 - İbrahim suresi) ve “TaÆrı bilür”13
 (15 - 

Hicr suresi) şeklinde tercüme edilmiştir. 

 İlk ayetinde حم harfleri bulunan altı sure (40, 41, 43, 44, 45, 46. sureler) 

bulunmaktadır. Rylands Nüshası’nda bu harfler her surede farklı şekilde tercüme 

edilmiştir: “Bir and erür”14
 (40 - Mü’min suresi), “Bir and”

15
 (41 - Fussilet suresi), 

“Taúdìr úılındı bar yoúnı”16
 (43 - Zuhruf suresi), “Taúdìr úılındı bar u yoú”

17
 (44 - 

Duhan suresi), “Tüzün ilk idi óaúúı”18
 (45 - Casiye suresi), ” “MeniÆ óükmümde”

19
 

(46 - Ahkaf suresi). 

 Rylands Nüshası’nda Türkçeye tercümesi yapılan diğer mukataât-ı süver 

harfleri şunlardır: 

Men men TaÆrı bilür men körer men.”20“  المر
 13 - Raèd suresi 

كهيعص   “Bu óurÿflar óaúúı.”21
 19 - Meryem suresi   

Bu sÿre óaúúı.”22“ طه
 20 - Taha suresi  

Bir úısm erür.”23“  طسم
 28 - Kasas suresi 

Çın aydı TaÆrı.”24“  ص
 38 - Sad suresi                

ÚÀf taàı yana ajun tegreki and.”25“  ق
 50 - Kaf suresi   

                                                           
11 A. Ata, 2004, s. 79. 
12 A. Ata, a.g.e., s. 46. 
13 A. Ata, a.g.e., s. 47. 
14 A. Ata, 2004, s. 109. 
15 A. Ata, a.g.e., s. 115. 
16 A. Ata, a.g.e., s. 121. 
17 A. Ata, a.g.e., s. 126. 
18 A. Ata, a.g.e., s. 129. 
19 A. Ata, a.g.e., s. 132. 
20 A. Ata, a.g.e., s. 46. 
21 A. Ata, a.g.e., s. 59. 
22 A. Ata, a.g.e., s. 65. 
23 A. Ata, a.g.e., s. 73. 
24 A. Ata, a.g.e., s. 98. 
25 A. Ata, a.g.e., s. 140. 
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Muhammed bin Hamza ise bu harfler için bazı tefsirlerdeki yorumları ve 

Arapça ifadeleri de verip bunların Türkçeye tercümelerini yapmıştır. Ayrıca 

Muhammed bin Hamza, aynı harf dizisi birden çok surenin başında geçiyorsa 

genellikle, harflerin geçtiği ilk sureden sonra sadece (varsa) Arapça ifadeyi vermiş ve 

Türkçe tercümeyi yazmamıştır. 15. yüzyıl başlarında yapılmış olan bu Kur’an 

tercümesinde mukataât-ı süver tercümeleri şu şekilde yapılmıştır: 

 ”yaèni benven Tanrı bilürin. YÀ “elif” AllÀh’dur, “lÀm انا الله اعلم“ : الم

Latîf”dur, “mîm” Mecîd’dür; yÀ  “elif” AllÀh’dur, “lÀm” Cebreyil’dür, “mîm” 

Muhammed’dür.”26 (2 - Bakara suresi)  

yaènî benven Tanrı bilürin.27 انا الله اعلم : الم
 (3 - Âl-i İmrân suresi) 

Benven bilür Tanrı.”28“ : الم
 (29 - Ankebut suresi). Buradan sonra üç surede daha (30, 

31 ve 32. sureler) الم harfleri yer almasına rağmen bunların tercümesi yapılmamıştır.  

yaènî benven Tanrı görürin.”29 انا الله ارى Benven Allah Rahman yâ“ : الر
 (10 - 

Yunus suresi) الر harfleri dört surede (11, 12, 14, 15. sureler) daha geçmekte olup 

Muhammed bin Hamza bu dört yerde sadece Arapça “انا الله الرحهمن” ibaresine yer 

vermiş ve Türkçe tercüme yapmamıştır. 

Altı surede geçen حم için de yine sadece iki yerde (40 ve 41. sureler) tercüme 

yapılmış, diğer dört surede (43, 44, 45 ve 46. sureler) tercüme yapılmamıştır: 

Hükm olındı ol kim olasıdur.”30“ : حم
 40 - Mü’min suresi 

Hâ>> hilmüm hakkı, <<Mîm>> Muhammed hakkı.”31>>“ : حم
 41 - Fussilet suresi 

 Muhammed bin Hamza’nın tercümesindeki diğer mukattaât-ı süver 

tercümeleri şunlardır: 

32”انا الله اعلم و افصل Ben Tanrı bilürin, dakı bellü eylerin yaènî“ : المص
 7 - A’râf suresi 

Kâfî, Hâdî, Hakîm, Alîm, Sâdık.”33“ : كهيعص
 19 - Meryem suresi 

İy er!”34“ : طه
 20 - Taha suresi 

                                                           
26 A. Topaloğlu, Muhammed bin Hamza. XV. Yüzyıl Başlarında Yapıılmış Kur’an Tercümesi I. Kültür Bakanlığı 

Yayınları: 227, İstanbul, 1976, s. 2. 
27 A. Topaloğlu, a.g.e., s. 37. 
28 A. Topaloğlu, a.g.e., s. 320. 
29 A. Topaloğlu, a.g.e., s. 155.  
30 A. Topaloğlu, a.g.e., s. 383. 
31 A. Topaloğlu, a.g.e., s. 390. 
32 A. Topaloğlu, a.g.e., s. 112. 
33 A. Topaloğlu, 1976, s. 240. 
34 A. Topaloğlu, a.g.e., s. 248. 
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İy âdamî! yaènî Muhammed.”35“ : يس
 36 - Yasin suresi 

Toğru söyledi Tanrı yâ Peygambar.”36“ : ص
 38 - Sad suresi 

عسق حم  : “Hilm, Mecd, İlm, Senâ, Kudrat yaèni bu sıfatlar hakkı içün.”37
 42- Şûrâ 

suresi 

yaènî tamâm oldı iş -yâ tağ adı-”38 قفى الا مر“ : ق
 50 - Kaf suresi 

Balık hakkı-y-ıçun yaènî yiri götüren -yâ divit hakkı-y-ıçun-.”39“ : ن
 68 - Kalem 

suresi 

 Muhammed bin Hamza 26 ve 28. surelerin başında yer alan طسم ve 27. 

surenin başındaki طس harfleri için ise sadece “Sûrâ adı.” demekle yetinmiştir. 13. 

surenin (Ra’d) başında yer alan المر harfleri için de sadece Arapça “انا الله الرحهمن” 

ibaresi yer almaktadır. 

 Her üç metinde de yer alan mukattaât-ı süver tercümlerine topluca 

bakıldığında tezimize konu olan nüshadaki tercümelerle Muhammed bin Hamza’nın 

eserindeki tercümelerin benzerlik gösterdiği söylenebilir. Rylands nüshasıyla  diğer 

iki tercüme arasında ise benzerlikler çok daha sınırlıdır.  

143a4=27:30’da ayet içinde geçen “Bi’smi’llÀói’r-raómÀni’r-raóìm”in 

Farsçaya tercümesi yapılmış olmasına rağmen Türkçe tercümesi yapılmamıştır. 

Ayrıca sure başlarında yer alan “Bi’smi’llÀói’r-raómÀni’r-raóìm” ifadesi de aynı 

şekilde Farsçaya tercüme edilmiş, ama Türkçeye tercüme edilmemiştir. Başı ve sonu 

eksik olan yazmanın en başında bu ifadenin tercümesinin Türkçe kısımda da yer 

aldığını, sonraki surelerde ise mütercim tarafından, daha önceden geçmiş olması 

sebebiyle, atlanmış olduğunu düşünmek mümkündür. 

143a5=27:31’de de ayetin Farsçaya tercümesi yapılmış olmasına rağmen 

Türkçe tercümesi yapılmamıştır. Bir önceki ayetin sonunda “Bi’smi’llÀói’r-

raómÀni’r-raóìm”, fadesinin yer aldığını ve bunun Türkçeye tercüme edilmediğini 

yukarıda belirtmiştik. Burada tercüme yapılmamasının sebebini tahmin etmek biraz 

                                                           
35 A. Topaloğlu, a.g.e., s. 356. 
36 A. Topaloğlu, a.g.e., s. 370 
37 A. Topaloğlu, a.g.e., s. 395. 
38 A. Topaloğlu, a.g.e., s. 427. 
39 A. Topaloğlu, a.g.e., s. 481. 
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daha güç görünmekte. Mütercim sayfa sonuna gelen bu ayeti, bir önceki ayetin 

sonunu da tercüme etmediği için gözden kaçırmış olabilir.  

Nüshadan Bahsedenler ve Nüsha Üzerine Yapılan Çalışmalar 

Bu başlık altında öncelikle bir hususu belirtmek gerekiyor: Nüshadan 

bahsedenler ve nüsha üzerine çalışanlar bu eseri “British Museum” yer bilgisiyle 

anmaktadır, bense bu tezde nüsha için yer bilgisi olarak “British Library”yi 

veriyorum. Bunun sebebi de bizim bu nüshaya British Library’den ulaşmış 

olmamızdır. Elimizdeki mikrofilm British Library damgalıdır, ayrıca British 

Museum’la yaptığım yazışmalar sonucunda yazma eserlerin British Museum’dan 

British Library’ye nakledildiği bilgisini de teyit ettirdiğim için nüshayı “British 

Library OR 9515” olarak andım.   

İncelediğimiz Kur’an tercümesinden bahsedilen az sayıda kaynak 

bulunmakta. Metni bilim dünyasına ilk olarak Meredith-Owens’ın tanıttığını 

yukarıda belirtmiştik. Meredith-Owens makalesinde önce nüshanın temel fiziksel 

özelliklerinden bahsetmiş, Türkçe ve Farsça tercümelerin çeşitli özellikleri üzerinden 

metnin istinsah tarihi hakkındaki görüşlerini paylaşmıştır. Meredith-Owens’a göre 

Türkçe tercüme 1400 yılından önce ya da 15. yüzyılın çok erken bir döneminde 

yapılmıştır. Türkçe tercümeyi; 1. Yazım ve Ses Uyumu, 2. İsimler, Zamirler, İşaret 

Zamirleri ve Soru Zamirleri, 3. Fiiller, 4. Diğer Dil Parçaları, 5. Yardımcı Fiiller ve 

Ek Eylem, 6. Sözlük (sadece 31 maddelik kısa bir kelime listesi) olmak üzere altı 

başlık altında titiz bir şekilde inceleyen Meredith-Owens, ayrıca bu makalede 

yazmanın bir sayfasının tıpkıbasıma da yer vermiştir
40

. 

Tercüme hakkında birkaç cümleyi aşan ve yine Meredith-Owens’ın yukarıda 

andığımız makalesinden yola çıkan iki yorum Abdülkadir İnan ve Zeki Velidi 

Togan’a aittir. İnan, Meredith-Owens’ın yazmayla ilgili verdiği bazı bilgilerden 

bahsettikten sonra bu nüshanın “Orta Asya Türkçesiyle yapılan tercümelerle eski 

Osmanlıca tercümeleri bağlayan bir halka” olduğunu söyler
41

. Togan ise yazmayla 

ilgili daha kapsamlı bir değerlendirme yapıp yazmayı “eski Oğuz şivesinde Kuran-ı 

                                                           
40 G.M. Meredith-Owens, 1957. 
41 A. İnan, “Kur’an’ın Eski Türkçe ve Oğuz-Osmanlıca Çevirileri Üzerine Notlar”, TDAY-Belleten, 1960, s. 79-

94. 
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Kerim tercümesi” olarak anarken Meredith-Owens’ın bunu eski Osmanlı zannettiğini 

söyler. Togan’a göre kağıt ve yazısına bakıldığında bu nüshayı 14. yüzyıla ait 

saymak gerekir. Ayrıca bu nüsha ile Türk ve İslam Eserleri Müzesi 73 ve 74 

numaralarda kayıtlı nüshaları, Anonim Tefsir olarak bilinen nüshayı ve Süleymaniye 

Kütüphanesi Hekimoğlu Ali Paşa Camii’nde 2 numarada kayıtlı bulunan nüshayı çok 

küçük birer bölümlerini alarak da olsa karşılaştırmıştır. Bu karşılaştırma sonucunda 

TİEM 74’ün bu nüshadan alınmış ve yenileştirilmiş olduğunu belirten Togan, 

incelediğimiz Kur’an tercümesinin bilinen Oğuzca tercümeler içinde en eskisi 

olduğunu söyler
42

. Togan’ın makalesinde bu nüshanın numarası OR 9517 olarak 

verilmiş olup bu durum maddi bir hata olarak kabul edilmelidir. 

Nüsha üzerine bugüne dek yapılmış en hacimli çalışma ise Esra Karabacak’a 

aittir
43

. Karabacak’ın eserinde Üzerinde Çalışılan Nüsha I. Tavsifi, II. Sahası ve Dili, 

III. Üslubu başlıklarından oluşan kısa bir Giriş bölümünün ardından I. Metin, II 

Dizin-Sözlük ve III. Tıpkıbasım bölümleri yer almaktadır. Toplamı 529 sayfadan 

oluşan bu çalışmada metnin yazım ve dil özelliklerine ilişkin, giriş kısmı dışında 

herhangi bir incelemeye yer verilmemiştir. Karabacak bu nüshanın, dil ve imlâ 

özellikleri göz önüne alındığında, bir Eski Anadolu Türkçesi metni olduğunu ve 13. 

yüzyılın hemen başında yazıldığını söyler
44

.  

Çalışmamızın “Notlar” kısmında geniş yer tutan konulardan biri, bu metinde 

damak n’sinin yazımında görülen sıra dışı durumdur. Belki de metnin en ilgi çekici 

özelliği olan bu durum hakkında Karabacak’ın eserinde çok kısa ve yetersiz açıklama 

yapılmış, Metin bölümünde de bu yazım özelliğine dikkat çekmek için herhangi bir 

tasarrufta bulunulmamıştır. Karabacak, damak n’si için metinde ڭ ,نك ,ك ve ڨ 

harflerinin kullanıldığını belirtmekle beraber konuyu bir paragrafla sınırlı tutarak 

ayrıntıya girmemiştir. 

Damak n’sinin metindeki farklı kullanımları göz önüne alınmadığından 

Karabacak’ın çalışmasında çeşitli okuma yanlışları görülmektedir. Örneğin 

6a4=19:36’da ùapduú olarak okunan yer aslında ùapu úıluú (ùapu úıluŋ)’dur. Yine 

                                                           
42 Z.V. Togan, 1959-1960, s. 133 vd. 
43 E. Karabacak, Türkçe, Arapça, Farsça Satır Arası Kur’an Tercümesi British Museum OR 9515, Öncü Kitap, 

Ankara, 2006. 
44 E. Karabacak, a.g.e., s. 4. 
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25b3=20:71’de inanduúuz mı (inanduŋuz mı) okunması gerekirken inandı úavmi 

şeklinde okunan bir bölüm yer almaktadır. 31b5=20:103’te ise Karabacak tarafından 

úalmaúsız olarak okunan sözcüğün aslı úalmaк (úalmaŋ) siz’dir. 11b3=19:67’de de 

aúmazlar yerine aкmazlar (aŋmazlar) okunması gerekir. Bu sözcük Karabacak 

tarafından dizinde aú- maddesinde gösterilmiş ve anlamı da “akmak” olarak 

verilmiştir. Metnin devamında benzer birçok örnek yer almaktadır. 

Karabacak’ın eserindeki Metin bölümüyle bizim çalışmamız arasında çok 

sayıda okuma farklılığı bulunmaktadır. Bu okuma farklılıkları her iki çalışmanın 

dizinlerini de doğal olarak farklılaştırmıştır. Her iki çalışmadaki metinleri burada 

baştan sona karşılaştırmak mümkün olmadığından sadece Meryem ve Tâhâ 

surelerinden (1b1-37b1) getireceğim örneklerle okuma farklılıklarına ilişkin bir fikir 

vermeye çalışacağım.  

 Esra Karabacak’ın çalışmasında farklı okunan sözcüklerden başlamanın 

uygun olacağını düşünüyorum. Örneğin metinde “seçmek, seçkin kılmak” ve 

“üflemek, üfürmek” anlamlarında kullanılan iki farklı ür- fiili bulunmakla beraber 

bunlar Karabacak’ın çalışmasında hep ur- olarak okunmuş ve “vurmak” olarak 

anlamlandırılmıştır. Bir diğer ilgi çekici sözcük de “böyle, böylece, bunun gibi” 

anlamı taşıyan andayuú’tur. Bu sözcük metinde 15 defa geçmekte olup Karabacak 

tarafından her seferinde anda yoú;  benzer şekilde “böyle, bu şekilde” anlamında olan 

ve metinde sadece bir defa (103a2=24:58) geçen böyleyuú sözcüğü de böyle yol 

şeklinde okunmuştur. Aşağıda yer alan listede ilk sırada Karabacak’ın okumaları, 

ardından da bizim okumalarımız sıralanmıştır.  

1a4=19:5 úalmış → nÀ-zÀd   1b3=19:8 nirden → nivirden 

2a1=19:9 benden → bundan   2a5=19:11 úılıng → oúıú (oúıŋ) 

3b3=19:20 gözi yaşlu → yavuz işlü  3b4=19:21 ana söz → atasuz  

4b1=19:25 gendü üsdüŋe → kendüsüŋe 4b3:19:26 gözlersin → göresin 

6a2=19:35 ol → işi    7a5=19:43 ol → uy 

8a2=19:47 barmaàum → bar benüm  9b3=19:57 yigrek → yüksek 

10b2=19:60 eylemeyeler → úılmayalar 10b5=19:62 anun → uçmaú  

11a5=19:65 issi → ikisi   11a5=19:65 ùapularında → ùapu úıl  

12b3=19:73 inandılar → uydılar  13a2 yaúar → ya úatı 
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13b2=19:76 dutmaàa → dönmege  14b4=19:86 tÀ → yirine  

15b4=19:96 iyilik → eylük   16a2=19:98 anlara → ilerü  

16b2=20:2 nicesin → renciyesin  16b3=20:3 yÀ zekÀt → yÀdigÀr 

17b5=20:12 ŞuvÀ → ÙuvÀ (Özel isim) 19b5=20:35 görünür idi → göz nÿrı  

20b5=20:40 dopladuŋ → depeledüŋ  21a5=20:43 iki göz → ikiŋüz  

21b2=20:45 becid → bi-óadd  26b5=20:76 ortasu yarur → erişi barur 

Karabacak’ın çalışmasında sözcüklerin yanlış okunması dışında hiç 

okunmadığı yerler de mevcut. Örneğin 2b ve 3a metne hiç alınmamıştır. 14a5’e 

kadar okunmayan sözcükler şunlar: 

1b1=19:6 begenilmiş  5a5=19:30 benven, birdi 5b5=19:33 bini 

7b5=19:46 bu işden  10a1=19:58 yol  11b2=19:66 Àdemìler 

12b2=19:73 anlar kim 12b4=19:74 kim  13a1=19:75 ùarta 

13a5=19:76 ùoàru yol  14a3=19:81 èizzeti  14a3=19:82 butlar 

14a4=19:83 İy   14a5=19:83 kÀfirlere 

Karabacak birçok yerde ekleri de yanlış okumuş, hatta bazen hiç 

okunmamıştır. Eklerin yanlış okunduğunu tespit ettiğimiz bazı örnekler şunlardır: 

1a2=19:5 úorúarıdum → úorúarvan  5a1=19:27 getürdiler → getürdüŋ 

6a4=19:36 ùapduú → ùapu úıluú (úıluŋ) 6b5=19:40 bizven → bizüz 

8a1=19:47 dilerüz → dilerven  9b5=19:58 götürdi →götürdük 

10a1=19:58 gösterdi → gösterdük  10a2=19:58 Àyetleri → Àyetlerini 

11a4=19:65 gökleri → göklerüŋ  11a5=19:65 yiri → yirüŋ 

11b2=19:66 çıúaruz → çıúavuz  12a1=19:69 çıúaruz → çıúaravuz 

12b5=19:74 görmeye → görmege  13a4=19:76 arturur → artura 

13b2=19:77 gördüm → gördüŋ mi  13b4=19:78 görünmedi → görünmezi 

14a4=19:82 ùapınmaàı → ùapmaàı  14b1=19:83 depredilesi → depredinilesi 

14b2=19:85 ùurur ol → ùururavuz   14b3=19:86 sürerüz → sürevüz 

15a2=19:90 dileye → diler   15a4=19:91 taÆrıya → taÆrınun 

 Eklerin hiç okunmadığı yerlerin de olduğunu söylemiştik. Birkaç örnek 

vermek gerekirse onları da şöyle sıralayabiliriz: 

1b4=19:8 úocalıú → úocalıúdan 2a2=19:10 Àyet → Àyetüm 

5a4=19:29 eyitdi → eyitdiler  7b4=19:46 İbrahìm → İbrahìm’e 
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8b4=19:51 MÿsÀ → MÿsÀ’yı  9a5=19:55 namÀz → namÀzı, zekÀt → zekÀtı 

14b3=19:86 ùamu → ùamudın   

 Tenvinlerin de çoğu yerde okunmadığı görülüyor. Sonunda +dAn/+dIn ile 

okunması gereken sözcükler +dA ile okunduğundan dizinde de buna bağlı farklılıklar 

göze çarpıyor: duèÀnda → duèÀúdan (duèÀŋdan) 1a2=19:4 ve devamındaki birçok 

yerde bu durumu görmek mümkün. Örneğin 4a2=19:23’te andan okunması gereken 

sözcük anda okunmuş ve dizinde de ol maddesinin altında yer almış. Halbuki 

buradaki andan sözcüğünün ayrı bir madde başı olarak ve “sonra, böylece” anlamı 

verilerek dizinde yer alması gerekirdi. 

 Yazmada soŋ, soŋra, sor-, su gibi sözcükler sin (س) ile yazılmış olmasına 

rağmen Karabacak’ın çalışmasında bu sözcüklerin transkripsiyonu sad (ص - ã) ile 

yapılmıştır. Ayrıca orijinal metinde sadece bir defa sad (ص) ile yazılan, geçtiği diğer 

iki yerde sin (س) ile yazılan saàır sözcüğünün transkripsiyonu yine her üçünde de sad 

 .ile yapılmıştır (ã - ص)

 Karabacak’ın eserinde metin oluşturulurken bazı yerlerde sözcüklerin 

yerlerinin değiştirildiğini de görüyoruz: 6b1=19:37 gün kim → kim gün, 7b4=19:46 

yüz mi döndürür kim → yüzüŋ döndürdüŋ mi.  

 Ayrıca Karabacak metni kurarken ayetlerin anlamsal bütünlüğünü 

bozabilecek tasarruflara da gitmiştir. Örneğin 1b1-2’de yer alan 19:7 ayeti 

Karabacak’ın çalışmasında şu şekilde aktarılmıştır:  

7. İy ZekeriyyÀ biz muşùılayavuz saña oàulan, (2) anuñ adı YaóyÀ. Bola 

eylemedük anàa ilerüden ataş kimseyi.45 

Burada “… anuñ adı YaóyÀ. Bola…” kısmının yanlış anlaşılıp metne öyle geçirildiği 

barizdir. Doğrusunun “anuŋ adı YaóyÀ bola.” olması gerekir. Bir başka örnek için bu 

defa 22a4-5’te yer alan 20:49’a bakalım. Karabacak bu ayeti metne şu şekilde 

geçirmiş: 

49. Eyit: Firèavn kim durur (5) sizüñ Tangrıñuz iy MÿsÀ.46 

Ayetin meali şöyledir: “Firavun: Rabbiniz de kimmiş, ey Musa? dedi.”
47

 Mealden de 

anlaşılacağı üzere Karabacak metni oluştururken anlama dikkat etmemiştir. Biz ilgili 

                                                           
45 E. Karabacak, 2006, s. 9. 
46 E. Karabacak, a.g.e., s.20. 
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ayeti metnimize şu şekilde aldık: Eyitdi Firèavn: “Kim durur sizüŋ TaÆrıúuz iy 

MÿsÀ?”  Metnin geri kalan kısmında da çok sayıda benzer örnek bulunmaktadır. 

 Karabacak’ın çalışmasında ayetlerin yanlış yerde başlanıp bitirildiği örneklere 

de sıkça rastlıyoruz. Bir ayetin son sözcüğünün aslında bir sonraki ayetin ilk sözcüğü 

olduğu ya da bir ayetin ilk sözcüğünün gerçekte bir önceki ayetin son sözcüğü 

olduğu örneklerden birkaçını burada gösterebiliriz: 19:47-48 Karabacak’ın 

çalışmasında şu şekilde yer alıyor: 

47. İbrÀhìm eyitdi: [8a] SelÀm bolsun sanàa! Yarlıàanmaú dilerüz sanàa 

Tangrıdan. Ben (2) kim barmaàum birle şefúat irelüm. 

48. Sizden ve daúı andan kim ùaparsız (3) Tangrıñdan daşra Ùapam gendü 

Tangrıma (4) kim bolmayam ùapmaúda Çalabuma şaúì.48  

Ayetlerin mealine baktığımızda yukarıdaki hatayı daha açık görebiliriz: 

47. İbrahim: Selâm sana (esen kal) dedi, Rabbimden senin için mağfiret 

dileyeceğim. Çünkü O bana karşı çok lütufkârdır.  

48. Sizden de, Allah'ın dışında taptığınız şeylerden de uzaklaşıyor ve 

Rabbime yalvarıyorum. Umulur ki (senin için) Rabbime dua etmemle 

bedbaht (emeği boşa gitmiş) olmam.49 

Karabacak’ın 19:47’nin sonunda okuduğu/yazdığı irelüm sözcüğü hem yanlış 

okunmuştur hem de yanlış yerdedir. O sözcük irelüm değil ayrılam okunmalı ve 

19:48’in başında yer almalıdır. Biz metnin ilgili kısmını şu şekilde kurduk: 

47) İbrahìm eyitdi: [8a1] “SelÀm bolsun sanàa! Yarlıàanmaú dilerven sanàa 

TaÆrıdan ben. (2) Kim bar benüm birle şefúat. 

48) Ayrılam sizden ve daúı andan kim ùaparsız (3) TaÆrıdan daşra. Ùapam 

kendü TaÆrıma (4) kim bolmayam ùapmaúda çalabıma şaúì. 

Yukarıdaki örneğe benzer şekilde, 20:10’nun sonundaki çün geldi  ifadesi 

20:11’in,  20:21’in sonundaki ilerü sözcüğü 20:22’nin ve 20:53’ün sonunda yer alan 

yiñ sözcüğü de 20:54’ün başında olmalıdır. Metnin devamında da benzer örnekler 

bulunmaktadır. 

                                                                                                                                                                     
47 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Taha.htm 
48

 E. Karabacak, 2006, s. 12. 
49 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Meryem.htm 
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 Ayrıca Esra Karabacak çalışmasında sadece Türkçe dizine yer vermiş, Arapça 

ve Farsça dizini çıkarmamıştır. Buna karşın Metin kısmında Farsça tercümeye de yer 

vermiştir. Görüldüğü üzere Karabacak’ın çalışmasıyla bizim tez çalışmamızda aynı 

metin konu edilmekle beraber farklılıklar hem çok sayıda hem de önemlidir.  

 Eserin Dil Tarihimiz Açısından Önemi 

 İncelediğimiz metnin istinsah tarihi bilinmemekle beraber, dil ve yazım 

özelliklerinden yola çıkılarak Türkçe tercümenin 14. yüzyılda yapıldığını söylemek 

en doğrusu olacaktır. Metnin “karışık dilli” yapısı bu konudaki en önemli delil kabul 

edilebilir. Bu durumda elimizdeki metnin Eski Anadolu Türkçesinin en eski Kur’an 

tercümesi olması ihtimali bir hayli fazladır.  

 Gerek Togan ve gerekse İnan’ın görüşlerine yukarıda yer vermiş ve her 

ikisinin de elimizdeki tercümeyi Orta Asya Türkçesiyle Anadolu Türkçesini birbirine 

bağlayan bir halka olarak gördüğünü söylemiştik. Metin dikkatle incelendiğinde bu 

görüşlerdeki haklılık payının ne denli yüksek olduğu görülecektir. Anadolu 

Türkçesinin ilk metinlerinden biri olduğu düşünülen bu metnin incelenmesi dil 

tarihimiz konusunda bundan sonra yapılacak çalışmalar için de önemli veriler ortaya 

çıkmasını sağlayacaktır.  
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METİN 

19- Sÿretü Meryem 

4) [1a1] “...Ve daúı girdi banàa
1
 úocalıú. Ve degülidüm (2) senüŋ duèÀúdan

2
 iy Çalap 

hergiz bed-baòt.  

5) Ve benven kim úorúarvan (3) mìrÀå almışlardan binden soúra
3
. Ve barıdı benüm 

èavratum (4) oàlandan nÀ-zÀd. Bir banàa
4
 senüŋ yaúınınúdan

5
.  

6) MìrÀå ilete (5) ....................................................................
 
[1b1] [be]genilmiş. 

7) İy ZekeriyÀ! Biz muştılayavuz saúa
6
 oàula[n]. (2) Anun

7
 adı YaóyÀ bola. 

Eylemedük anàa
8
 ilerüden aùaş kimseyi. 

8) (3) Didi: “İy Çalap! Nivirden bola banàa
9
 bu oàul? Ve bar benüm èavratum (4) 

úarı ve ben degdüm úocalıúdan aú saçlu.” 

9) (5) Didi: “Böyle ZekeriyÀ.” Didi Çalabuú
10

 kim: “Ol bize ÀsÀn durur. [2a1] 

Dürüstlik birle, yaratdum sini bundan ilerü hìç yoú erken.” 

10) (2) Eyitdi: “İy Çalap! Eyle bini Àyet.” Eyitdi: “Senüŋ Àyetün
11

 ol durur, (3) söz 

söylemeyesin Àdemìlere üç dün ve daúı üç gün ùoàru.” 

11) (4) Daşra çıúdı kendü úavmına miórÀbdan úıàırdı (5) bunlardın yanàa
12

 kim: 

“Tesbìó oúıú
13

 irte daúı [gice].” 

12) [İy YaóyÀ]! [2b1] Ùut bu kitÀbı úuvvet birle. Birdük anàa
14

 peyàÀmberlıàı ve 

óükmi oàlanlıúda. 

13) (2) Şefúatlulıú bizüm yaúınumuzdan, arılıú. Ve perhìzlü idi. 

14) (3) Şefúatlu anasına ve atasına ve degülidi mütekebbir ve bed-baòt. 

15) (4) SelÀm bolsun anàa
15

 ol gün kim ùoàdı ve ol gün kim öle (5) ve daúı ol gün 

kim gerü dirülir gūrdan. 

                                                           
1 baÆa 
2 duèÀŋdan 
3 soŋra 
4 baÆa 
5 yaúınıÆdan 
6 saŋa 
7 anuŋ 
8 aÆa 
9 baÆa 
10 Çalabuŋ 
11 Àyetüŋ 
12 yaÆa 
13 oúıŋ 
14 aÆa 
15 aÆa 
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16) Ve yÀd úıl yÀ Muóammed bu kitÀbda [3a1] Meryem’i kim buraúdı kendüsini 

kendü úavmından yıraú bir yire (2) kim güne[şdin yanàa]. 

17) Dutdı úavmından dışra óicÀb. (3) Biz biribidük Meryem’din yanàa
16

 CebrÀyil. 

Beŋzedi Cebr[Àyil] anàa
17

 (4) bir ere dostoàru.  

18) Andan Meryem eyitdi: “Ben [sıàınuru]m TaÆrıya (5) sinden, eger sen perhìzkÀr 

bolur[ısaŋ].”  

19) CebrÀyil [eytidi: “Ben] [3b1] resūlven TaÆrıúdan
18

, birevüz sanàa
19

 úul yaèni 

oàul arı.” 

20) (2) Meryem eyitdi: “Úanda bola banàa
20

 oàul (3) kim banàa
21

 sürinmedi ve yaúın 

bolmadı Àdemì? Ve degülidüm yavuz işlü.” 

21) CebrÀyil eyitdi: (4) “Böyle.” didi TaÆrıú
22

 kim, “Atasuz banàa
23

 ÀsÀn durur.” 

(5) Ve eyleyevüz oàlanını óüccet yaèni peyàÀmber òalÀyıúa ve baòşiş bola 

bizden. [4a1] Ve ol iş tamÀm boldı
24

. 

22) Meryem yükin götürdi, ıssuzlıúdın yanàa
25

 (2) bir yire ıraú bardı. 

23) Andan Meryem’e oàlan aàrısı geldi (3) [òur]ma aàacı dibinde, eyitdi: “KÀşkÀ 

ben öleyidüm ilerü (4) bundan ve bola idüm unıdılmış.” 

24) NidÀ úıldı Meryem’e (5) ol kim altındayıdı yaèni èìsÀ peygÀmber: “áuããa dutma! 

Dürüstlik birle, senüŋ TaÆrıú
26

 [yaratdı] [4b1] altında pınàar
27

 aúar.” 

25) Depret kendüsüŋe òurma buùaàını, (2) ine sanàa
28

 òurma yaş tÀze. 

26) Yi anı (3) ve iç ve rūşen dut gözi! Andan soúra
29

 kim göresin (4) Àdemìlerden 

kimerse, eyit kim: “Ben neõr úıldum TaÆrıya (5) orıç dutmaú. Söz söylemezven 

bu gün hìç kimseye.” 

27) Geldi Meryem [5a1] èìsÀ peyàÀmberi götürip kendü úavmı arasına. Eyitdiler 

úavmı: “İy Meryem! Doàrulıú birle getürdüŋ (2) nesene ulu zişt.” 

                                                           
16 yaÆa 
17 aÆa 
18 TaÆrıŋdan 
19 saÆa 
20 baÆa 
21 baÆa 
22 TaÆrıŋ 
23 baÆa 
24 Mükerrer yazım. 
25 yaÆa 
26 TaÆrıŋ 
27 pıÆar 
28 saÆa 
29 soŋra 
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28) Daúı eyitdiler: “İy HÀrūn úız úarındaşı! Degülidi (3) senüŋ ataк
30

 yavuz er ve 

degülidi senüŋ anaк
31

 yavuz [işlü].”  

29) (4) İşÀret úıldı Meryem kim bu oàlana soralar. Úavmı eyitdiler: “Nice söz 

söyleyevüz anàa
32

 kim bola (5) bişikde kiçi oàlan?”  

30) èìsÀ söyledi bunlara eyitdi: “Benven [TaÆrı] úulı. Birdi banàa
33

 [5b1] kitÀb ve 

eyledi bini peyàÀmber.” 

31) “Ve eyledi bini úutlu (2) úanda idüm bolam. Vaãiyet úıldı banàa
34

 namÀz 

[úılma]àa ve zekÀt birmege (3) mÀdÀm kim diri bolam.” 

32) “Ve mihrubÀn úıldı bini anama ve úılmadı [bini] (4) tekebbür [úılıcı].” 

33) “SelÀm bolsun banàa
35

 ol gün kim ùoàdum, (5) ol gün kim ölem ve ol gün kim 

bini gerü baèå úılalar.” 

34) Budur èìsÀ [6a1] Meryem oàlı. TaÆrı úavli kim anda gümÀna düşmişsiz.  

35) (2) Bolmaya TaÆrıdan kim duta hìç oàlan. Arıdur işi (3) çün işleye işi ol bola 

kim diye kim durur [bol]a. 

36) (4) Daúı eyitdi èìsÀ kim: “Benüm TaÆrım sizüŋ TaÆrıúuz
36

 durur. Ùapu úıluú
37

 

anàa
38

. Bu durur (5) yol ùoàru.” 

37) Muòtelif boldılar bölükler [6b1] [aralarında]. Kim vÀy ol kişilere kim kÀfir 

boldılar ol óażretgÀhda kim gün durur (2) ulu. 

38) Ne işide bunlar ve ne göre ol gün kim geleler. LÀkin (3) ôÀlimler, bu gün 

yolsuzlıúda úatı dururlar.  

39) Úorúıt bunları (4) óasret güni birle kim ödene iş ve bunlar àÀfil durur (5) ve 

bunlar ìmÀn [getürmeyeler]. 

40) Bizüz biz mìrÀå alınuruz yiri ve daúı ol kim [7a1] yirde durur ve bizdin yanàa
39

 

bola gerü dönmek. 

41) Ve yÀd úıl bu kitÀbda yÀ Muóammed (2) İbrahìm peyàÀmberi! Kim ol idi ùoàru 

sözlü peyàÀmber. 

                                                           
30 ataŋ 
31 anaŋ 
32 aÆa 
33 baÆa 
34 baÆa 
35 baÆa 
36 Taŋrıŋuz 
37 úıluŋ 
38 aÆa 
39 yaÆa 



 

29 
 

42) Kim eyitdi atasına: (3) “İy ata! N’üçün ùapu úılursın ol neseneye kim işitmeye ve 

görmeye ve assı úıl[maya] (4) sinden neseneye?” 

43) “İy ata, benven kim geldi banàa
40

 èilm[den] (5) ol kim gelmedi sanàa
41

. Uy 

banàa
42

, yol gösterem sanàa
43

 ùoàru yol.” 

44) “İy ata, [7b1] ùapu úılma dìve! Kim dìv durur (2) TaÆrıya èÀãì.” 

45) “İy ata, ben úorúarvan kim dege sanàa
44

 (3) èaõÀb TaÆrıdan. Andan bolasın dìve 

(4) iş.” 

46) Eyitdi atası İbrahìm’e: “Yüzüŋ döndürdüŋ mi TaÆrılarumuzdan iy İbrahìm? (5) 

Eger gerü dönmeziseŋ bu işden sengsÀr úılam sini ve ıraú úalasın binden.” 

47) İbrahìm eyitdi: [8a1] “SelÀm bolsun sanàa
45

! Yarlıàanmaú dilerven sanàa
46

 

TaÆrıdan ben. (2) Kim bar benüm birle şefúat. 

48) Ayrılam sizden ve daúı andan kim ùaparsız (3) TaÆrıdan daşra. Ùapam kendü 

TaÆrıma (4) kim bolmayam ùapmaúda çalabıma şaúì. 

49) Úaçan kim ayrıldı bulardan (5) ve daúı bunlar ùapduúlarından [ta]Ærısından 

daşra baàışla[duú] [8b1] anàa
47

 İsóaú’ı ve Yaèúūb’ı. Dükelini úılduú (2) 

peyàÀmber. 

50) Birdük bunlara raómetümüzden ve eyledük (3) bunlara dil ùoàru söyler daúı 

yücelik. 

51) Ve yÀd úıl iy Muóammed (4) Úur’Àn’da MūsÀ’yı kim ol barıdı ùoàru sözlü ve 

barıdı (5) peyàÀmber, òaber birici. 

52) Oúıduú anı bucaàından Ùūr ùaàınun
48

 [9a1] [saà yanından. Ve] yaúın úılduú anı 

rÀza. 

53) Ve birdük anàa
49

 (2) raómetümüzden úarındaşı HÀrūn peyàÀmberi. 

54) Ve yÀd úıl iy Muóammed (3) ÚuréÀn’da İsmÀéil’i ol idi (4) vaède ve barıdı ol 

peyàÀmber, òaber úılıcı. 

55) Ve barıdı ol (5) buyururıdı kendü úavmına namÀzı úılmaú, zekÀtı birmek. Ve 

barıdı [9b1] TaÆrısı úatında begenilmiş
50

.  

                                                           
40 baÆa 
41 saÆa 
42 baÆa 
43 saÆa 
44 saÆa 
45 saÆa 
46 saÆa 
47 aÆa 
48 ùaàınuŋ 
49 aÆa 



 

30 
 

56) Ve daúı õikr eyle ÚuréÀn’da (2) İdrìs’i. Kim ol idi ùoàru sözlü peyàÀmber. 

57) Ve çıúarduú anı (3) maúÀma kim yüksek durur.  

58) Bunlar durur ol kişiler kim nièmet birdi TaÆrı bunlara (4) peyàÀmberlerden. 

Ádem oàlanlarından. Ve daúı anlardan kim (5) götürdük Nūó peyàÀmber birle ve 

İbrahìm peyàÀmber oàlanlarından [10a1] ve İsrÀéìl. Ve anlardan kim yol 

gösterdük ve ürdük. (2) Úaçan kim oúıyalar bunlara Àyetlerini TaÆrınun
51

 

düşeler, (3) sücūd úılalar ve aàlayalar. 

59) ....................................................... żÀyì [úıldılar] (4) namÀzı ve uydılar nefs 

Àrzÿlarına. Tiz bola (5) düşeler yolsuz yire. 

60) Meger ol kişiler tevbe úıla[lar] ve uydı[lar] [10b1] eyü. Bunlar durur kim gireler 

uçmaúa. (2) Ve ôulm úılmayalar bunlara nesene. 

61) Uçmaú orta ol kim vaède úıldı (3) TaÆrı kendü úullarına àaybdan. Kim ol idi 

[anun vaède]si (4) gelmiş. 

62) İşitmeyeler anda hìç laàv söz meger selÀm úılmaú (5) ve bunlarun
52

 bola rūzì 

uçmaú içinde irte ve gice. 

63) [11a1] Bu durur uçmaú ãıfatı kim mìrÀå ileteler bizüm úullarumuzdan anàa
53

 kim 

(2) bola perhìzlü. 

64) Ve indürmeyevüz meger kim TaÆrınú
54

 buyruúı. (3) Anàa
55

 bola ol kim bizüm 

ileyümüzde durur ve ol kim ardumuzda durur ve ol kim arasında durur (4) oldur. 

Ve olmaduú
56

 senüŋ TaÆrıк
57

 unıdıcı.   

65) TaÆrı göklerüŋ (5) ve yirüŋ ve ol kim ikisi arasında durur. Ùapu úıl anàa ve ãabr 

úıl [11b1] anuк
58

 èibÀdetine. Hìç bilür misin aкa
59

 adaş? 

66) Eyideler (2) Àdemìler: “Ol vaútın kim biz ölevüz tiz bola kim biz daşra çıúavuz 

(3) diri?” 

67) Ya daúı aкmazlar
60

 mı Àdemìler kim biz yaratduú bunları (4) ilkin ve yoúıdı 

nesene? 

                                                                                                                                                                     
50 m.  ْبَكلِنْمِش 
51 TaÆrınuŋ 
52 bunlaruŋ 
53 aÆa 
54 TaÆrıÆ 
55 aÆa 
56 olmaduŋ 
57 TaÆrıŋ 
58 anuŋ 
59 aŋa 
60 aŋmazlar 
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68) TaÆrı içün kim ùururavuz ve úoparavuz bunları (5) ve şeyùÀnları. Pes òÀżır 

úılavuz bunları ùamu yöresinde [12a1] dizleri üstine düşmiş. 

69) Andan çıúaravuz degme gürūhdan (2) úanúısı bunlardan bolsa úatıraú TaÆrıya 

buyruúın dutmaz. 

70) Pes biz (3) yigrek bilürüz ol kişileri kim bunlar lÀyıú durur anàa
61

 bolmaàa. 

71) Ve yoú durur (4) sizden kim girmeyeler anda. Bar senün
62

 TaÆrıÆa (5) ant 

yetürülmiş. 

72) Pes úurtaravuz ol kişileri kim [saúınur bo]lalar. [Ve úo]ya[vuz] [12b1] ôÀlimleri, 

ùamuda dizi üsdine düşmiş. 

73) Úaçan kim oúıyasın bunlara (2) bizüm óüccetlerümüzi belüre, eydeler anlar kim 

kÀfir boldılar ol kişiler kim (3) uydılar. “Úanúısı bu iki gürūhdan yigrek durur 

maúÀmda ve eyürek (4) hem-nişìnler?”  

74) Ve nice helÀk úılduú bunlardan ilerü gürūhlardan kim (5) bunlar yigrek idi mÀl 

bile ve daúı görmege. 

75) Eyit yÀ Muóammed: “Ol kişi kim bola [13a1] êalÀlet içinde ùarta anı Çalap 

ùartmaúlıú (2) anàa
63

 degin kim göreler anı kim vaède úılalar bunlara ya úatı 

èaõÀb (3) veyÀ úıyÀmet.” Pes bilsünler kim [kim] durur ol (4) yavuzıraú bola 

mekÀnında ve süstrek bola süyi. 

76) Ve artura (5) TaÆrı anları kim yol buldılar ùoàru yol .................. [13b1] eylükler 

yigrek TaÆrı úatında müzdi ve yigrek (2) yir durur gerü dönmege. 

77) Gördüŋ mi anı kim kÀfir boldı bizüm óüccetlerümüzile? (3) Eyitdi: “Dürüstlıú 

birle eyleye banàa
64

 mÀl ve oàlanlar.” 

78) Göre (4) görünmezi ya ùuta TaÆrı úatında èahd. 

79) (5) ÓaúúÀ kim yazmaduú anı kim eyide ve ùartavuz anı [14a1] èaõÀbdan 

ùartmaúlıú. 

80) Ve arturavuz anı kim diye. Ve gele bize (2) yaluàuz
65

. 

81) Ve ùutdılar TaÆrıdan artuú (3) taÆrılar tÀ bolalar bunlara èizzeti. 

82) ÓaúúÀ kim kÀfir boldılar butlar bile (4) kÀfirler ùapmaàı birle. Ve bolalar bunlara 

żıdd. 

                                                           
61 aÆa 
62 senüŋ 
63 aÆa 
64 baÆa 
65 yaluŋuz 
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83) İy (5) görmez misin kim biz aşaàa biribiyevüz şeyùÀnları [kÀfirlere] [14b1] 

depretdi bunları depredinilesi? 

84) İvme bunlara. Kim biz eylerüz bunlara (2) eylemeklik. 

85) Ol gün kim ùururavuz muttaúìleri TaÆrıdın yanàa
66

 (3) bölük bölük. 

86) Ve sürevüz kÀfirleri ùamudın yanàa
67

 (4) yirine iletesi
68

.  

87) Ol gün kimseye şefÀèat bolmaya meger ol
69

 kişi kim (5) dutdı TaÆrı úatında 

èahdi. 

88) [15a1] Eyitdiler: “Dutdı TaÆrı oàlan.” 

89) Dürüstlıú birle getürdiler (2) nesene düşvÀr. 

90) Diler kim gökler kim yarıla (3) andan ve yarıla yir ve düşe (4) ùaàlar sınmaúlıú 

birle. 

91) Kim oúıyalar kim TaÆrınun
70

 (5) oàlan. 

92) LÀyıú degül TaÆrıya kim duta [15b1] oàlan. 

93) Yoú durur dükeli andan kim göklerde ve yirde durur (2) meger
71

 gele TaÆrıya 

úul. 

94) Ùoàrulıú birle, sayalar bunları (3) ve saàışı bunlarun
72

 getürdi. 

95) Dükeli bunlar geleler anàa
73

 úıyÀmet güninde (4) yaluàuz
74

. 

96) Ol kişiler kim ìmÀn getürdiler ve eylediler eylükler. (5) Eyleye bunları TaÆrı 

dost. 

97) [16a1] ÁsÀn úılduú aкa
75

 senün
76

 dilüŋ bile. Kim beşÀret biresin anàa
77

 

perhìzlülere (2) ve úorúıdasın anun
78

 birle kim ol gürūhı úatı bola. 

98) Ve nice kim helÀk úılduú bunlardan ilerü (3) gürūhlardan. Hìç deprenür mi 

bunlardan hìç (4) kimsene, ya işidür misin bunları ÀvÀzı?  

                                                           
66 yaÆa 
67 yaÆa 
68 Tercüme yanlış. “yirine iletesi” (Ar. virden ‘susamış olarak’, Far. bÀz burdenì) Arapçadan Farsçaya tercüme 

yapılırken sözcük yanlış tercüme edilmiş, Türkçe tercüme de Farsça tercümeye göre yapılmış. 
69 m. ُال 
70 TaÆrınuŋ 
71 Farsça tercümede aynı yerde yer alan sözcük (كنه) “meger”den sonra yanlışlıkla yazılmış. 
72 bunlaruŋ 
73 aÆa 
74 yaluŋuz 
75 aŋa 
76 senüŋ 
77 aÆa 
78 anuŋ 
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20 - Sūretü ÙÀhÀ 

 

1) (2) İy Muóammed! 

2) Biribimedük sanàa
1
 bu ÚuréÀn’ı, kim sen renciyesin; 

3) (3) meger yÀdigÀr bolàa anàa
2
 kim úorúa. 

4) Biribindi aúa
3
 kim (4) yaratdı yiri ve gökleri yüksek. 

5) (5) TaÆrı èarşda daúı müstevlì durur. 

6) Anun
4
 durur ol kim [17a1] göklerde durur ve daúı ol kim yirde durur ve daúı ne 

kim (2) ikisi arasında durur ve ne kim taót-ı åerÀya degin. 

7) Ve eger ÀşkÀrÀ úılasın (3) úavl birle, ol bilür gizlüyi ve ör[tilü]. 

8) TaÆrıdur (4) kim yoú durur hìç TaÆrı meger anàa
5
 adlar eyü.  

9) Hìç (5) anun
6
 geldi mi sanàa

7
 óadìåi MūsÀ’nuк

8
? 

10) Kim gördü odı, [eyitdi] [17b1] kendü úavmına: “Duruú
9
, ben gördüm od. Meger 

kim (2) getü[rem] size ol başdan göyünmiş. Ya bulam (3) odda yol ùoàru. 

11) Çün geldi anda, nidÀ úıldılar: “İy MūsÀ!” 

12) (4) “Benüm, ben senüŋ Taúrıŋ
10

. Daşra çıúar naèlınuúı;
11

 kim sen ol derede kim 

(5) [ar]ıdılmış durur, adı ÙuvÀ durur.” 

13) “Ve ben ürdüm sini, işitgil [18a1] anı kim vaóy úılalar sanàa
12

.” 

14) “Kim benven TaÆrı. Kim yoú durur hìç [taÆrı] illÀ ben. (2) Ùapúıl banàa
13

 ve 

namÀz úıl, yÀd úılmaàum.” 

                                                           
1 saÆa 
2 aÆa 
3 aŋa 
4 anuŋ 
5 aÆa 
6 anuŋ 
7 saÆa 
8 MÿsÀ’nuŋ 
9 duruŋ 
10 Taŋrıŋ 
11 naèlınuŋı 
12 saÆa 

[16a5] 

[16b1] 
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15) (3) “Kim úıyÀmet güni gelesi durur. Dileridüm kim örtilü dutam anı, (4) tÀ èivaż 

úılalar her nefsi anàa
14

 kim úılàa.” 

16) “Yıàmayalar mı sini (5) andan, ol kişi kim uymadı anàa
15

 ve kendü nefsine uydı, 

[pes helÀk boldı].” 

17) [18b1] “Ve nedür kim saà elüŋdedür iy MūsÀ?” 

18) Eyitdi: “Bu benüm èaãÀm durur, (2) tekye iderüm anàa
16

 ve yapraú aàaçdan 

düşürürven anun
17

 bile úoyınlarum üçün. (3) Ve daúı benüm çoú işlerüm bola.” 

19) Ve eyitdi: “Buraú anı (4) iy MūsÀ!” 

20) Buraúdı anı, pes anda ol yılan bolıp yüridi. 

21) Eyitdi: (5) “Dut anı ve úorúma. Biz gerü döndürevüz anı èÀdet [19a1] ilerüleyin.” 

22) “İlerü dut elüŋ, ................. (2) çıúa daşra aú, kirsüz; daúı óüccet.” 

23) (3) “Göstereyim sanàa
18

 bizüm [óüccetlerümüzden uluraú].” 

24) “Baràıl (4) Firèavn’dın yanàa
19

, kim ol yolsuz durur.” 

25) Eyitdi MūsÀ: “İy [Çalap]! (5) Açàıl benüm göÆlümi.” 

26) “ÁsÀn úılàıl banàa
20

 işümi.” 

27) [19b1] “Ve götür bu èuúde benüm dilümden; 

28) kim anúlayalar
21

 sözümi.” 

29) (2) “Eyle banàa
22

 vezìr benüm kişilerümden  

30) HÀrÿn (3) úarındaşumı.” 

31) “Muókem úıl anun
23

 birle bÀzÿmı.” 

32) “Ve ortaú eyle anı (4) benüm işlerümde.” 

33) “Kim biz tesbìó oúıyavuz çoú.” 

34) (5) “Ve õikrüŋi úılavuz çoú.” 

35) “Kim sensin bize, ikimüze göz nÿrı.” 

36 [20a1] Eyitdi: “Birdük sanàa
24

 diledügüŋi iy MÿsÀ!” 

37) Óaúìúat kim (2) [minnet] úılduú sanàa
25

 bir kez daúı. 

                                                                                                                                                                     
13 baÆa 
14 aÆa 
15 aÆa 
16 aÆa 
17 anuŋ 
18 saÆa 
19 yaÆa 
20 baÆa 
21 aÆlayalar 
22 baÆa 
23 anuŋ 
24 saÆa 
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38) Kim vaóy úılduú (3) anaúdın
26

 yanàa
27

 ol kim vaóy [idi úılınmış]. 

39) [Buraú anı] (4) tÀbÿtda buraú anı deÆize ya buraúa anı (5) deÆiz úıraúına duta 

anı [benüm düşmanum] [20b1] ve anun
28

 düşmanı. Buraúdum sanàa
29

 dostlıú 

benden (2) tÀ iş işleyeler senün
30

 birle ben göreriken. 

40) Kim gitdi úız úarındaşuú
31

 (3) ve eydür: “Hìç yol gösterem size, ol kişi kim 

úabÿl úıla anı?” (4) Gerü döndürdük sini anaкdın
32

 yanàa
33

 kim aydın bola senüŋ 

bile anun
34

 gözi (5) ve àuããalanmaya. Ve sen depeledüŋ bir teni, úurtarduú sini 

[21a1] àuããadan ve sınaduú sini sınamaúlıú. Úalduú
35

 yıllar (2) şehrler ........... 

arasında. Andan geldüŋ taúdìr birle (3) iy MÿsÀ! 

41) Ürdüm sini kendü sözüm birle. 

42) Eyitdüm: “Bar (4) sen ve daúı úarındaşuú
36

 benüm óüccetlerüm birle ve süst 

bolmaк
37

, bini yÀd [úılmaúdan].” 

43) (5) Baruк
38

 ikiŋüz Firèavn dapa kim [ol yolsuz durur]. 

44) [Eyidüŋ] [21b1] anàa
39

 yumşaú söz bile kim meger ol ögit duta ya úorúa. 

45) Eyitdiler: (2) “İy Çalap! Biz úorúalum mı kim bi-óadd bolurısa bizdin yanàa
40

 

eger (3) [yolsuz] bolurısa.” 

46) Çalap eyitdi: “Úorúmaк
41

 kim ben sizüŋ bile-em (4) işidem ve görem.” 

47) Gelesiz anàa
42

, eyidüŋ: “Biz peyàÀmberlerüz (5) senün
43

 ve bizüm 

Çalabımızuú
44

. Biribir biz birle Yaèúÿb peyàÀmber oàlanlarını, [22a1] èaõÀb 

úılma bunlara! Óaúìúat geldük sanàa
45

 muècizÀt birle Tanúrıúdan
46

. (2) SelÀm ol 

kişiye olsun kim inandı ùoàru yola.” 

                                                                                                                                                                     
25 saÆa 
26 anaŋdın 
27 yaÆa 
28 anuŋ 
29 saÆa 
30 senüŋ 
31 úarındaşuŋ 
32 anaŋdın 
33 yaÆa 
34 anuŋ 
35 úalduŋ 
36 úarındaşuŋ 
37 bolmaŋ 
38 baruŋ 
39 aÆa 
40 yaÆa 
41 úorúmaŋ 
42 aÆa 
43 senüŋ 
44 Çalabımızuŋ 
45 saÆa 
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48) Bizüz (3) vaóy úıldılar bize kim èaõÀb ol kimerseye (4) durur kim yalan birle 

dutmaz. 

49) Eyitdi Firèavn: “Kim durur (5) sizüŋ TaÆrıúuz
47

 iy MÿsÀ?”         

50) Eyitdi: “Bizüm TaÆrımuz [ol durur] kim birdi [22b1] dükeli neseyi, yaradur 

daúı yol gösterdi.” 

51) Eyitdi Firèavn: “Ne durur (2) òaber ol úavmdan kim ilerü idi?” 

52) Eyitdi MÿsÀ: “Bilmeklik anı, (3) TaÆrım úatında durur ve kitÀbında kim hìç 

eksük úılmaya Çalabum ve daúı (4) unıtmaya.” 

53) Ol kim eyledi size yiri (5) ya[ta]caú ve yüritdi sizi anda yollar ve biribidi [23a1] 

gökden su. Daşra çıúarduú ol cüftlere (2) biten neseneler perÀkende. 

54) Yiŋ ve otaruú
48

 yılúılaruúuz
49

! (3) Kim anda óüccetler durur uslulara. 

55) Ol yir ùopraúından (4) yaratduú sizi, yine yire úoyavuz sizi ve ol yirden (5) gerü 

çıúaravuz sizi bir kez daúı. 

56) Óakìúat gösterdük [anàa] [23b1] bizüm óüccetlerümüz dükeli yalan dutdı ve 

boyın birmedi. 

57) Eyitdi Firèavn: “Geldüŋ bize (2) kim çıúarasın bizi yirimüzden cÀdÿlıú birle iy 

MÿsÀ!” 

58) (3) “Getürevüz sanàa
50

 cÀdÿlıú ancılayın eylegil aramuzda ve araúuzda
51

 (4) 

vaède kim òilÀf úılmayasın anı biz ve ne sen bir yirde (5) ùoàru.” 

59) Eyitdi: “Vaède úılduàuúuz
52

 sizüŋ ÀsÀyiş güni durur, kim [24a1] dirileler 

[Àdemìler] úuşluúın.” 

60) Döndi Firèavn birle ve dirdi (2) kendü óìletini andan geldi. 

61) Eyitdi bunlara MÿsÀ: “VÀy size! (3) Dimeŋ TaÆrıya yalan, göyündürür sizi (4) 

èaõÀb bile. Óaúìúat ziyÀnlu bola ol kim yalan söyledi.” 

62) Pes  ….............. (5) bunlarun
53

 işini bunlarun
54

 arasında ve gizlediler yine
55

. 

                                                                                                                                                                     
46 TaÆrıŋdan 
47 TaÆrıŋuz 
48 otaruŋ 
49 yılúılaruŋuz 
50 saÆa 
51 araŋuzda 
52 úılduàuŋuz 
53 bunlaruŋ 
54 bunlaruŋ 
55 Tercüme yanlış. “yine” (Ar. necvÀ ‘fısıltı’, Far. bÀz) Arapçadan Farsçaya tercüme yapılırken sözcük yanlış 

tercüme edilmiş, Türkçe tercüme de Farsça tercümeye göre yapılmış. 
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63) [Eyitdiler] kim: [24b1] “Bunlar cÀdÿlardur. Dilerler kim çıúaralar sizi (2) 

yiriŋüzden cÀdÿlıú birle. Bunlar iletdi sizüŋ yoluúuzı
56

 (3) ulular. 

64) “Dirdiler bunlarun
57

 óìleti, pes gel[üŋ] (4) [bölük] bölük. Ve úurtıldı bu gün ol 

kim yiŋdi. 

65) Eyitdiler: (5) “İy MÿsÀ! Kim sen bolasın kim buraúasın veyÀ biz ilkin [25a1] 

kimsene kim buraàa.”  

66) MÿsÀ eyitdi: “Siz buraàuк
58

 ol kim ol ipleri (2) ve [dayaú]ları. Eyle görindi 

MÿsÀ’ya bunlarun
59

 cÀdÿlıúından kim bunlar (3) yürirleridi. 

67) Yine dutdı kendü teninde úorúu MÿsÀ. 

68) (4) Çalap buyurdı kim: “Úorúma kim sen yu[úa]rusın.” 

69) “Ve bu[raú] (5) ol kim saà elüŋde durur yaèni èaãÀ, yiye anı bunlar eylediler. 

Kim ol kim [25b1] eylediler óìlet cÀdÿlıú, úurtılmaya cÀdÿ úanda (2) geldi. 

70) Düşdiler cÀdÿlar, secde úılıp eyitdiler: “ìmÀn getürdük (3) HÀrÿn ve MÿsÀ 

TaÆrısına.”  

71) Eyitdi Firèavn: “İnanduúuz
60

 mı anàa
61

 andan ilerü kim (4) destÿr bireler size? 

Kim ol durur sizüŋ uluraúuкuz
62

, ol kim ögretdi size (5) cÀdÿlıúı kesem elleriŋüzi 

ve ayaklaruúuzı
63

  òilÀfınca. [26a1] Ve asa úoyam sizi budaúlara òurma 

aàacınun
64

 kim bileler (2) úanúımuz úatıraú èaõÀb úılur, bÀúì [degül].” 

72) Eyitdiler kim: “Görmeyevüz
65

 sini (3) ol işe kim geldi bize görinenlerden ve ol 

kim (4) yaratdı bizi işle anı kim sen eyleyesin kim anı kim sen eyleyesin (5) bu 

dirlik, bu dünyÀ.” 

73) “Ve biz ì[mÀn úıl]duú TaÆrıya, [baàışlaya] [26b1] bize yazuúumuzı. Ve anı kim 

düşvÀrlıú birle dutduú
66

 bizi anàa
67

 cÀdÿlıú úılmaúdan. (2) TaÆrı yigrek durur ve 

bÀúìraú durur.” 

                                                           
56 yoluŋuzı 
57 bunlaruŋ 
58 buraàuŋ 
59 bunlaruŋ 
60 inanduŋuz 
61 aÆa 
62 uluraúuŋuz 
63 ayaklaruŋuzı 
64 aàacınuŋ 
65 Tercüme yanlış. “görmeyevüz” (Ar. ìåÀr ‘tercih etmek, üstün tutmak’, Far. dìden) Arapçadan Farsçaya tercüme 

yapılırken sözcük yanlış tercüme edilmiş, Türkçe tercüme de Farsça tercümeye göre yapılmış. 
66 dutduŋ 
67 aÆa 
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74) “Oldur kim anàa
68

 gele yazuúlu Çalabısına (3) kim anàa
69

 bola ùamu. Ölmeye 

anda ve dirilmeye. 

75) Ve her kim (4) anàa
70

 gele ìmÀn getürip ùoàru eylemiş bola eylükler, bunlar (5) 

anlara bola ùuraúlar yüksek. 

76) BostÀnlar uçmaúda erişi barur [27a1] anun
71

 altında arúlar hemìşe bola ol [anda]. 

Ve anàa
72

 (2) èivaô, ol kişinüŋ kim arı iş işledi. 

77) Ve ùoàrulıú birle biz vaóy úılduú MÿsÀ dapa (3) kim: “[İlet gice] benüm 

úullaruma. Ur bunları [yol deÆizde] (4) úuru. Úorúmayasın su úarışmaúdan ve 

úorúuú
73

 yoú durur.” 

78) Ardınca geldi (5) Firèavn süyi birle. Örtdi [bunları] deÆizden su [27b1] örtdi 

bunları.    

79) Azdı Firèavn ve anun
74

 úavmı, yoú (2) yol. 

80) İy Yaèúÿb peyàÀmber oàulları! Óaúìúat kim [úurtarduú] (3) düşmandan sizi [ve 

vaède úılduú size ùaàuŋ] (4) saà köşesini ve biz [biribidük] size terencübìn ve 

bıldırcın biryÀn. 

81) (5) [Alıp yiŋüz] arılıúlar, ol kim rÿzì birdük size. Buyruúı sımaúuz
75

 [28a1] ol 

arada kim ine size benüm òışmum ve her kim gele (2) anàa
76

 benüm òışmum, işi 

yavuz bola. 

82) Ve ben yarlıàayıcıvan (3) anàa
77

 kim tevbe úıldı ve ìmÀn getürdi ve [eylük] úıldı. 

Pes úatıàraú yol buldı. 

83) (4) Ve ne ivdürdi sini úavmuúdan
78

 iy MÿsÀ? 

84) Eyitdi: “Bun[lar] (5) gelürler ardumca ve ben ivdüm sendin yanàa
79

. YÀ Rab 

[benden] òoşnÿd bolasın!” 

85) [28b1] Eyitdi: “Biz sınaduú úavmuúı
80

 iy MÿsÀ, sinden sonúra
81

. (2) Yoldan 

çıúardı [a]nları SÀmirì.” 

                                                           
68 aÆa 
69 aÆa 
70 aÆa 
71 anuŋ 
72 aÆa 
73 úorúuŋ 
74 anuŋ 
75 sımaŋuz 
76 aÆÀ 
77 aÆa 
78 úavmuŋdan 
79 yaÆa 
80 úavmuŋı 
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86) Gerü döndi MÿsÀ (3) kendü úavmına òışm birle àuããalu eyitdi: “İy benüm 

úavmum! (4) Size vaède úılmadı mı Çalap TaÆrı eyü vaède? (5) RÿzgÀr uzandı 

mı size èahduúuza
82

 ya dilersiz kim [29a1] ine size òışm TaÆrıdan, òilÀf 

úılduúuz
83

 (2) benüm vaèdemi?” 

87) Eyitdiler: “ÒilÀf úılmaduú vaèdeкi
84

 (3) kendüsü[müzden] lÀ[kin] biz götürdük 

aàır [nesene ol] (4) úavm bezeginden yaèni altun ve gümüşden buraúduú anı 

andayuú (5) buraúdı SÀmirì.” 

88) Çıúardı anları [bir buzaàu tenlü], [29b1] anun
85

 barıdı ÀvÀzı. eyitdiler: “Bu durur 

sizüŋ TaÆrıŋuz, MÿsÀ TaÆrısı. (2) Unıtdı.” 

89) “Kim görmeyeler mi kim gerü dönmediler bunlara (3) úavl [birle] ve bunlar 

mÀlik bolmaya maøarrat ve assı bolmaya?” 

90) Ve óaúìúat (4) eyitdi bunlara HÀrÿn ilerü: “İy úavmum ol kim (5) anun
86

 bile size 

fitne boldı, lìkin TaÆrıŋuz şefúatlu durur. Banàa uyuú
87

!” didi [30a1] ve: “Mÿùìè 

boluú
88

 benüm buyruúuma.” 

91) Eyitdiler: “................. Ol buzaàuya (2) anàa
89

 degin kim gerü gele bize MÿsÀ.” 

92) Eyitdi: (3) “İy HÀrÿn! Ne yıàdı sini kim gördüŋ bunları kim yoldan çıúdılar?” 

93) “N’üçün (4) benüm ardumca gelmedüŋ, èÀãìlıú úılduú
90

 buyruúuma?” 

94) Eyitdi: “İy anam oàlı! (5) Dutma saúalumı ve başumı kim úorúdum [30b1] kim 

eydeyidüŋ sen: Ayırduú
91

 Yaèúÿb oàlanlarını (2) ve saúlamaduú
92

 benüm 

sözüm.” 

95) Eyitdi: “Ne boldı idi sanàa
93

 iy SÀmirì?” 

96) (3) “Gördüm anı kim görmediler anı, anun
94

 üçün dutdum bir avuç (4) CebrÀyil 

ayaúı ùopraúını. Andan buraúdum anı. Andayuú anàa
95

 dutdı (5) bini nefsüm. 

                                                                                                                                                                     
81 soÆra 
82 èahduŋuza 
83 úılduŋuz 
84 vaèdeŋi 
85 anuŋ 
86 anuŋ 
87 baÆa uyuŋ 
88 boluŋ 
89 aÆa 
90 úılduŋ 
91 ayırduŋ 
92 saúlamaduŋ 
93 saÆa 
94 anuŋ 
95 aÆÀ 
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97) Eyitdi: “Bar! Sanàadur
96

 dirligüŋde [31a1] kim diyesin: “Gelmeŋüz!
97

” Kim 

sanàa
98

 vaèdegÀh durur kim òilÀf úılmayasın. (2) Ve baú TaÆrıк
99

 dapa kim sen 

gerü durduú
100

 mı anàa
101

 ùapu úılmaúdan? (3) Göyündürelüm anı [ya]na 

perÀkende úılalum anı deÆizde perÀkende.” 

98) Kim (4) sizüŋ TaÆrıŋuz ol TaÆrı durur, ol kim yoúdur TaÆrı meger ol ve 

kiÆdür anun
102

 (5) dükeli neseye bilü. 

99) Andayuú [birevüz òaberlerden sanàa] ........ [31b1] [bunlar] ilerü geçdi. Ve 

birdük sanàa
103

 bizüm yaúınumuzdan yÀdigÀr. 

100) (2) Her kim yüz döndürürise andan ol úıyÀmet güni (3) yazuúında. 

101) Hemìşe bola anda, soralar
104

 bunlara úıyÀmet güni (4) götürmeklik. 

102) Ol gün kim üreler äÿr’ı ve úoparavuz yavuz işlüleri (5) ol gün egri gözlü. 

103) Gizleyeler sözi ortalarında: “Úalmaк
105

 siz [32a1] meger on gün.” 

104) Biz yigrek bilürüz anı kim diyeler, úaçan kim (2) eyide yol dut bunlara yola: 

“Eglenmedüŋüz siz meger bir gün.” 

105) (3) Ve daúı soralar sanàa
106

 ùaàlardan, eyit: “Savurdı anı (4) benüm TaÆrım. 

Bilmez misin?” 

106) Buraúa anı yazı yazı, ãaf ãaf. 

107) (5) Göremeyesin anda egri [ve ne] yoúış.  

108) [Ol gün uyalar] [32b1] oúıyana, egrilik yoú anàa
107

. Ve gidereler ve indüreler 

ünleri (2) TaÆrıya, işitmeyesin meger aкlu
108

 ün. 

109) Ol gün kim assı úılmaya (3) şefÀèat úılmaú meger anàa
109

 kim buyura TaÆrı ve 

rÀøì bo[ldı] (4) ol sözler. 

110) Kim bile anı kim bunlarun
110

 úatında bola ve daúı anı kim bunlar 

[ardlarındadur]. (5) Bilüleri yetmeye anàa
111

 èilm birle. 

                                                           
96 saÆadur 
97 Tercüme yanlış. “gelmeŋüz” (Ar. misÀs ‘dokunmak’, Far. Àmeden) çevirisi Farsça tercümeyle uyumlu. 
98 saÆa 
99 TaÆrıŋ 
100 durduŋ 
101 aÆa 
102 anuŋ 
103 saÆa 
104 “soralar” (Ar. sÿé ‘kötü, fena’, Far. bed) tercümesi yanlış. Burada Türkçe tercüme ne Arapça ne de Farsça 

sözcükle uyuşuyor. 
105 úalmaŋ 
106 saÆa 
107 aÆa 
108 aŋlu 
109 aÆa 
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111) Ve boyın duta yüzler diriye örü durıp. [33a1] [ZiyÀnlu] bola [ol kime]rse kim 

ôulm getürdi. 

112) Ve her kim işleye (2) [ey]lüklerden, ol mü’min bola, úorúmasun ôulmden (3) ve 

güzÀfdan daúı úorúmasun.         

113) Ve andayuú biribidük ÚuréÀn’ı èArab tilinçe (4) ve belürtdük anda úorúular 

meger kim bunlar perhìz úılalar (5) ve yiÆileyeler bunlara õikrimi. 

114) Ulu durur TaÆrı pÀdşÀh [33b1] ùoàrulıú birle. Ve ivme ÚuréÀn, ilerü kim (2) 

ödeyeler sanàa
112

 buyruúı ve eyit: “YÀ Rab! Artur banàa
113

 (3) èilm.” 

115) Ùoàru, èahd úılduú biz Ádem’din yanàa
114

 bundan ilerü, unıtdı (4) ve bulmaduú 

aúa
115

 úaãdì. 

116) Ve ol vaútın kim buyurduú feriştelere kim: “Secde úılun
116

 (5) Ádem 

PeyàÀmbere!” Secde úıldılar İblìs’den ayruúı. 

117) Eyitdük: “İy [34a1] Ádem! Bardur bu İblìs düşman sanàa
117

 ve daúı óelÀluúa
118

. 

(2) Çıúarmasun sizi uçmaúdan, bed-baòt bolasız. 

118) Kim sanàadur
119

 (3) kim úarın açmaya ve yaluкlıú
120

 bolmaya. 

119) Ve ölüm
121

 bolmaya (4) uçmaúda ve ıssı bolmaya. 

120) Vesvese úıldı İblìs anàa
122

 (5) eyitdi: “İy Ádem! Yol gösterem sanàa
123

 şol 

a[àacı] kim hemìşe bola [34b1] kim pÀdşÀhlıú çürimeye.” 

121) Yidiler ol buàdaydan, belürdi bunlara yaèni açıldı dükeli tenleri (2) ve 

örtündiler kendü tenleri örtdiler uçmaú yapraúı birle. (3) Ve [azdı sözinden] 

Çalabısınuŋ, yolsuz boldı.     

122) Andan ürdi anı (4) TaÆrısı ve tevbe birdi anàa
124

 ve yol gösterdi. 

                                                                                                                                                                     
110 bunlaruŋ 
111 aÆa 
112 saÆa 
113 baÆa 
114 yaÆa 
115 aÆa 
116 úıluŋ 
117 saÆa 
118 helÀluŋa 
119 saÆadur 
120 yaluŋlıú 
121 “ölüm” (Ar. ôameé ‘susamak’, Far. - ) tercümesi yanlış.  
122 aÆa 
123 saÆa 
124 aÆa 
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123) Buyurdı kim inün
125

 andan (5) dükeli, bir nice sizden bir niceye düşman durur. 

Pes eger gelmeye size [35a1] benden ùoàru yol her kim mütÀbaèat úıldı benüm 

yoluma êalÀlete düşmeye (2) ve bed-baòt bolmaya. 

124) Ve her kim yüzini çevürse bizüm õikrümüzden (3) anàa
126

 bola dirilik ùar bola 

ve úoparavuz anı (4) úıyÀmet güninde gözsüz. 

125) Eyitdi: “YÀ Rab! N’üçün úoparduк
127

 bini (5) gözsüz, ben ol dünyÀda gözlü 

idüm.” 

126) Eyitdi: “Öyle geldi sanàa
128

 [35b1] óüccetlerümüz unutduк
129

 ancılayın bu gün 

úoyalar sanàa
130

 unıtmaúlıú.” 

127) (2) Ve ancılayın èivaø úılavuz anàa
131

 kim güzaf iş işledi ìmÀn getürmedi 

Àyetlere (3) Çalabısınun
132

 ve èaõÀb-ı Àòiret úatıraú durur ve bÀúìraú. 

128) Yol göstermeyem (4) anlara kim niceleri helÀk úılduú bunlardan ilerü gürÿhları 

kim yürirleridi (5) yirlerinden kim anda óüccetlerdür uslulara. 

129) [36a1] Ve eger söz degül mi kim ilerü dutdı Çalabuкdan
133

 barıdun
134

 (2) lÀzım 

ve vaèdeye belgülü. 

130) äabr úıl iy Muóammed anàa
135

 kim eydür (3) ve tesbìó [úıl] şükrüne 

TaÆrınun
136

 gün ùoàumundan ilerü [ve daúı gün] (4) ùulınmaúdan ilerü ve daúı 

gice vaútlarında tesbìó úıl ve daúı gündüz úıranlarında
137

 (5) meger kim sen 

òoşnÿd bolasın. 

131) Ve ùartma gözlerüŋi ol yanàa
138

 kim [36b1] beròÿrdÀrlıú birdi anun
139

 birle 

cüftlere bunlardan dirlik görki [dirlik] bu dünyÀnun
140

 (2) kim sınaduú bunları 

anda. TaÆrınuк
141

 birdügi rÿzì yigrek durur, bÀúìraú durur. 

                                                           
125 inüŋ 
126 aÆa 
127 úoparduŋ 
128 saÆa 
129 unutduŋ 
130 saÆa 
131 aÆa 
132 Çalabısınuŋ 
133 Çalabuŋdan 
134 barıduŋ 
135 aÆa 
136 TaÆrınuŋ 
137 úıraŋlarına 
138 yaÆa 
139 anuŋ 
140 dünyÀnuŋ 
141 TaÆrınuŋ 
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132) (3) Ve kendü úavmuúa
142

 buyur namÀz úılmaàa ve ãabr úıl ol neseneye. Kim (4) 

biz dilemeyevüz sinden rÿzì, biz rÿzì birevüz sanàa
143

. Soŋ eylük (5) 

muttaúìlerün
144

 durur. 

133) Ve eyitdiler: “N’üçün getürmedüŋ bize óüccet anun
145

 TaÆrısından? [37a1] Ya 

belürmedi ol kim ilerüki kitÀblardan idi.” 

134) Eger biz (2) helÀk úılduú bunları èaõÀb birle andan ilerü kim eydeleridi: (3) 

“Çalabumuz n’üçün biribimedüŋ bize peyàÀmber kim inana idük óüccetlerüŋe 

(4) bundan ilerü kim òºÀr bolduú ve rüsvÀ bolduú.” 

135) Eyit iy Muóammed: “Dükeli (5) ümìdlüvüz ümìd dutduú imdi bilüŋ kim yol 

[úavmı] [37b1] ùoàru ve kim ùoàruraú.”         

                                                           
142 úavmuŋa 
143 saÆa 
144 muttaúìlerüŋ 
145 anuŋ 
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21 - Sūretü EnbiyÀ 

 

1) (4) Yaúın geldi Àdemìlere úıyÀmet güni. Bunlar àafletdedür, (5) yüz 

döndürmişlerdür. 

2)  Gelmedi mi bunlara hìç ögit Çalabılarından [38a1] yeÆi, meger işideler anı ve 

bunlar oynarlarıdı. 

3) Oyına meşàÿl bolurıdı (2) göÆülleri ve gizlerleridi rÀzlarını. Ol kişiler kim ôulm 

úıldılar: “Hìç bar mı (3) bu meger er bola sizüŋ bigi, gele size cÀdÿlıú birle (4) ve 

siz görürsiz?” 

4) Eyit: “Benim Çalabım bilür söylemek gökde (5) ve yirde. Ve oldur işidici ve 

bilici.”  

5) Bel kim eyitdiler [38b1] kim: “Bu yaúlış
1
 düşler durur ve bühtÀn úıldılar kim ol 

şÀèir durur yaèni peyàÀmber. (2) Ve getürsün bize óüccet şöyle kim biribidiler 

ilerükiler.”  

6) (3) Uymadı bunlarun
2
 öŋinde hìç köy, helÀk úılduú anı. İmdi siz (4) uyar mısız? 

7) Ve biribimedük mi sinden ilerü meger erenler, (5) vaóy úılındı bunlardın yanàa
3
? 

Sordı çalaplarından kitÀbuú
4
, eger bar mısız [39a1] bilmeyeler? 

8) Ve eylemedük bunları ten (2) illÀ yiyeler ùaèÀm. Ve yoúıdı bunlar hemìşe.  

9) (3) Pes ùoàru úılduú bunları vaède. Úurtarduú bunları ve anı kim dileyevüz. (4) 

Ve helÀk úılduú güzÀf işlüleri. 

                                                           
1 yaŋlış 
2 bunlaruŋ 
3 yaÆa 
4 kitÀbuŋ 

[37b2] 

[37b3] 
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10) Ùoàrulıú birle kim biribidük sizdin yanàa
5
 (5) ÚuréÀn, anda bola size ögit. 

Aúlayamaz
6
 mısız? 

11) Ve nice [39b1] sıduú degme köyden barıdı ôÀlim ve yaratduú biz (2) ol úavmdan 

soкra
7
 ayruúları. 

12) Çün aúladılar
8
 èuúÿbetümüzi, (3) andan bunlar anun

9
 üçün ayaúlarını vururlarıdı. 

13) Ayaúuкuzı
10

 urmaк
11

 ve gerü dönüŋ (4) ol yanàa
12

 kim beròÿrdÀrlıú durur. Ve 

sizüŋ yiriŋüz tÀ meger size (5) soralar. 

14) Eyitdiler: “İy vÀy bize! Biz barıduú ôÀlimler.” 

15) [40a1] Pes hemìşe ol idi bunlarun
13

 daèvÀsı kim úılduú bunları (2) biçilmiş, 

solmışlar.   

16) Yaratmaduú mı gögi (3) ve yiri ve daúı ol iki arasındaúı, oynayu.  

17) Eger dilermissevüz (4) kim ùutavuz şÀdì, ùutayıduú ol bize yaúın, kim baruz biz 

(5) işleyici. 

18) Bel kim uravuz óaúúı bÀùıla, sıya bÀùılı [40b1] ol sındı. VÀy size anun
14

 üçün kim 

eydürsiz. 

19) Ve anundur
15

 ol kim göklerde durur ve yirde. Ve ol kim yaúındur anàa
16

, (3) 

buyruúdan çıúmayalar anuк
17

 úullıàından ve ùoymayalar
18

. 

20) (4) Tesbìó úılalar gice ve gündüzle, süst bolmayalar. 

21) Bel (5) ùutdılar Çalaplarını yirden, kim bunlar kimse yaradalar. 

22) [41a1] Eger bolsa [gökde] ve yirde çalaplar TaÆrıdan artuú, fesÀd bolayıdı. Arı 

durur (2) èarş TaÆrısı, andan kim aúa
19

 vaãf úılalar. 

23) Sormayalar mı andan, aкa
20

 kim (3) işleye ve bunlara soralar. 

24) Ya dutdılar mı daşradın andan ayruú (4) taÆrılar? Eyit: “Getürüŋ sizüŋ 

delìlüŋüzi. Bu ÚuréÀn ol kişinüŋ şerefi durur kim benüm birle durur (5) ve ol 

                                                           
5 yaÆa 
6 aŋlayamaz 
7 soŋra 
8 aŋladılar 
9 anuŋ 
10 ayaúuŋuzı 
11 urmaŋ 
12 yaÆa 
13 bunlaruŋ 
14 anuŋ 
15 anuŋdur 
16 aÆa 
17 anuŋ 
18 “ùoymayalar” (Ar. istiósÀr ‘yorulmak’, Far. sìr şoden) tercümesi yanlış. 
19 aŋa 
20 aŋa 
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kişinüŋ şerefi durur kim benden ilerü durur.” Bel artuúları bilmeyeler óaúúı. 

[41b1] Bunlar yüz döndürenlerden durur.  

25) Biribimedük mi sinden ilerü hìç (2) peyàÀmberi meger kim vaóy úıldılar anàa
21

 

kim ol durur: “Yoú durur hìç çalap meger ben. Ùapu úıluú
22

 banàa
23

.” 

26) (3) Ve eyitdiler: “Dutdı Çalap oàlan.” Arı durur ol, bel (4) úullar ululadılar. 

27) Artuúlıú úılmayalar anàa
24

 söz birle. (5) Bunlar anun
25

 buyruàı birle iş işleyeler.  

28) Çalap bile ol kim bunlarun
26

 öŋinde durur ve ol kim [42a1] bunlarun
27

 ardında 

durur. Ve şefÀèat úılmayalar meger [kim] anı begene ve bunlara (2) anun
28

 

úorúusından úorúar bolalar. 

29) Ve her kim eyidse bunlardan: (3) “Ben çalapvan TaÆrıdan ayruú.” Andayuú 

cezÀ birevüz anàa
29

 ùamuyı. (4) Ancılayın cezÀ birevüz ôÀlimlere. 

30) VeyÀ görmeyeler mi (5) ol kişiler kim kÀfir boldılar, kim gökler ve yir [42b1] 

barıdı bunlar biri birine úonmış, pÀre pÀre úılduú anı; eyledük sudan dükeli (2) 

nesene diri, kim uymayalar. 

31) Ve eyledük yirde (3) ùaàlar kim dönmeye anlaruк
30

 bile; eyledük andan (4) yollar 

gitmek; tÀ meger anlar yol bulalar. 

32) (5) Ve eyledük gökleri örtü saúlanmış ve anlar [43a1] bizüm óüccetlerümüzden 

yüz döndürmişler durur.  

33) Oldur ol kim yaratdı giceyi (2) ve daúı gündüzi ve güneşi ve daúı ayı; dükeli 

gemüde
31

 durur, (3) tesbìó úılurlar Çalaba. 

34) Ve úılmaduú hìç kimseneyi senden ilerü hemìşe. (4) Pes eger sen ölüriseŋ bunlar 

bolalar hemìşe. 

35) Her ten kim ùada (5) ölümi ve sınayavuz sizi yavuzlıú birle ve daúı eylük birle 

sınamaúlıú. Bizdin yanàa
32

 [43b1] gerü döndiler. 

                                                           
21 aÆa 
22 úıluŋ 
23 baÆa 
24 aÆa 
25 anuŋ 
26 bunlaruŋ 
27 bunlaruŋ 
28 anuŋ 
29 aÆa 
30 anlaruŋ 
31 “gemü” (Ar. felek, Far. keştì) Arapça metindeki felek sözcüğü fülk okunmuş ve Farsçaya keştì, Türkçeye de 

gemü olarak çevrilmiş. 
32 yaÆa 
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36) Úaçan görseler sini ol kişiler kim kÀfir boldılar (2) dutmayalar sini meger 

peşìmÀnlıú birle: “İmdi bu durur kim yÀd úıla (3) sizüŋ çalaplaruúuz
33

!” Bunlar 

yÀd úılmaú birle bunlarun
34

 çalabını kÀfir durur. 

37) (4) Yaratdılar Àdemìleri ivmek birle. Gösderem size benüm delÀilüm. Benüm 

birle (5) ivmeŋüz. 

38) Ve eydürler: “Úaçan bola bu vaède, [44a1] eger barısaúuz
35

 ùoàru sözlüler?” 

39) Eger bileleridi ol kişiler kim kÀfir boldılar, (2) ol vaút kim yazuú úılalar 

úısamazlarıdı yüzlerinden odı, yoú kim (3) arúalarından ve yoú kim bunlara yÀrì 

bireler. 

40) Kim gele bunlarun
36

 bile aкsuzda
37

 (4) bunlarun
38

 yöresine kim bunla[r] anı 

úuvvetleri bolmaya yıàmaya ve daúı bunlara (5) vaède vireler. 

41) Ve daúı peşìmÀn bolalar peyàÀmberlere kim sinden ilerü, [44b1] yitdi ol kişiye 

kim efsÿs úıldılar bunlardan ol kim barıdı anàa
39

 (2) efsÿs úılıcılar. 

42) Eyit: “Kim saúlaya sizi gice gündüzle (3) Çalapdan?” Bel bunlar aкmaúdan
40

 

Çalabı yüz döndürdileridi. 

43) (4) Bunlarun
41

 biledür Tanúrılar
42

 yıàalar bunları bizden daşra. Güçleri yitmeye 

(5) kendüsine yÀrì úılmaàa ve bizden daúı yol bulmayalar. 

44) Bel vaède birdük [45a1] bunlara ve daúı atalarına kim uzun boldı bunlara 

èömrleri. İmdi (2) görmezler mi kim biz getürevüz yiri eksimekligi (3) 

úıraкlarından
43

? İmdi àalebe úılanlara yaèni kÀfirlere. 

45) Eyit yÀ Muóammed kim: “Úorúıdam sizi (4) ÚuréÀn birle.” Ve işitmeye oúımaàı 

aúlucaú
44

 úaçan kim úorúıdalar bunları. 

46) (5) Ve úaçan kim dege bunlara yalıк
45

 èaõÀbda Tanúrınuú
46

, andan eydeler: 

[45b1] “VÀy bize, bizidük ôÀlim!” 

                                                           
33 çalaplaruŋuz 
34 bunlaruŋ 
35 barısaŋuz 
36 bunlaruŋ 
37 aŋsuzda 
38 bunlaruŋ 
39 aÆa 
40 aŋmaúdan 
41 bunlaruŋ 
42 TaÆrılar 
43 úıraŋlarından 
44 aŋlucaú 
45 yalıŋ 
46 TaÆrınuŋ 
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47) Ve úoyalum terÀzÿyı (2) ùoàru, úıyÀmet güni üçün; kim güç úılmayalar ol tene 

hìç. (3) Ve eger [bolu]rısa bir òardal dÀnesi aàırı müzdden ve yazuúdan, 

getürevüz anı. (4) Ve yeter [bize] saàış úılmaú. 

48) Ve ùoàrulıú birle, birdük MÿsÀ peyàÀmbere ve úarındaşı HÀrÿn’a (5) Tevrìt 

kitÀbını ve aydınlıú ve ögüt ãÀliólere ve yazuúdan saúınanlara
47

. 

49)  Ol kişiler kim [46a1] úorúalar tanúrılarından
48

 görinmeziken, bunlar durur 

úıyÀmet güninden (2) úorúıcı. 

50) Ve bu ÚuréÀn ögit durur ve úutlu durur kim biribidük anı. (3) İmdi siz ÚuréÀn’a 

münkir misiz? 

51) Ve ùoàrulıú birle, birdük İbrahìm peyàÀmbere (4) ùoàru yol bundan ilerü. Ve biz 

anàa
49

 èÀlimlerüz. 

52) Kim ol (5) eyitdi atasına daúı atası úavmına: “Nedür bu butlar kim siz [46b1] 

anlara ùapu úılursız?”  

53) Bunlar eyitdiler: “Bulduú atalarumuzı buta ùapu úılıcılar.” 

54) (2) İbrahìm eyitdi bunlara: “Siz ve daúı atalaruúuz
50

 yolı yavu
51

 úılmışsız.” 

55) (3) Bunlar eyitdi: “İbrahìm bize ùoàrulıú birle mi geldüŋ ya oyın mı eylersin?” 

56) (4) İbrahìm eyitdi bunlara: “Sizüŋ tanúrıúuz
52

, gökler ve daúı yir tanúrısı
53

 durur. 

Ol kim (5) yaratdı bunları ve ben anàa
54

 ùanuúvan.” didi. 

57) [47a1] Va’llÀhi didi kim: “Size óìlet úılur sizüŋ ãanemlerüúüz
55

, andan soúra
56

 

kim dönesiz (2) arúaкuz
57

 dön[dürip].” 

58) Andan ãanemleri pÀre pÀre úıldı İbrahìm, bir ulu ãanemden ayruú; meger kim 

bunlar (3) anàa
58

 gerü döneler. 

59) Bunlar eyitdiler: “Kim sıdı ve bunı kim işledi bizüm [taÆrıla]rumuz birle? (4) 

Kim ol kişi ôÀlim durur.”             

60) Eyitdiler: “İşitdük bir yigit kim eydüridi bunlara, (5) anàa
59

 İbrahìm dirler.” 

                                                           
47 m. ساقلانلارا 
48 taÆrılarından 
49 aÆa 
50 atalaruŋuz 
51 m. ياوُى 
52 taÆrıŋuz 
53 taÆrısı 
54 aÆa 
55 ãanemlerüŋüz 
56 soŋra 
57 arúaŋuz 
58 aÆa 
59 aÆa 
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61) Eyitdiler kim: “Getürüŋ dükeli òalÀyıú görüriken! [47b1] Meger kim bunlar 

ùanuúlıú bireler.” 

62) Andan eyitdiler İbrahìm’e: “Sen mi úılduú
60

 bunun
61

 bigi (2) bizüm 

tanúrılarumuza
62

 iy İbrahìm?” 

63) Eyitdi: “Bu işi eyledi ol uluları uşbu. (3) Soruú
63

 bunlara eger bolurlarısa söz 

söyleyiciler.” 

64) Gerü döndiler kendü (4) tenlerine eyitdiler: “Siz kendüsüŋüz ôÀlimlersiz.” 

65) Andan başları úoyu görü geldiler (5) uluları úatına ve eyitdiler kim: “Óaúìúat 

bilür misin kim bu ãanemler söz söylemeyeler?” 

66) [48a1] Andan İbrahìm eyitdi bunlara: “Ùapu úılursız Tanúrıdan
64

 artuú ol kim 

size assı úılmaya, (2) hìç neseneye zi[yÀn] daúı ú[ılmay]a.” 

67) “İmdi ol size bolsun ve daúı anı kim ùapu úılursız daşra (3) Tanúrıdan
65

 kim 

ussuкuz
66

 yoú durur.” 

68) Bunlar eyitdiler: “Göyündürüŋ İbrahìm peyàÀmberi [ve] meded úılun
67

 

tanúrılaruúuza
68

 (4) eger eyleyici bolurısaúuz
69

.” 

69) TaÆrı buyurdı: “İy od! Ùur, sovuú bol ve selÀmet du[ù] (5) İbrahìm peyàÀmberi.” 

70) Ve kÀfirler dilerleridi kim anàa
70

 ziyÀn degüreleridi. [Çalap ey]ledi bunları 

ziyÀ[nlu]lar. 

71) [48b1] TaÆrı úurtardı İbrahìm ve daúı Lÿù peyàÀmberi yirdin yanàa
71

 kim 

bereket birdi anda (2) dünyÀdakilere. 

72) Ve birdük dir Çalap İbrahìm’e İsóaú’ı ve Yaèúÿb’ı artuú. (3) Dükelini
72

 úılduú 

ãÀlióler. 

73) Daúı úılduú bunları imÀmlar, (4) yol gösdereler bizüm buyruàumuzıla. Ve vaóy 

úılduú bunlara işlemeklik eylükleri (5) ve namÀz úılmaú ve birmek õekÀtı. Ve 

barıdı bunlar bize ùapu úılıcılar. 

                                                           
60 úılduŋ 
61 bunuŋ 
62 taÆrılarumuza 
63 soruŋ 
64 TaÆrıdan 
65 TaÆrıdan 
66 ussuŋuz 
67 úıluŋ 
68 taÆrılaruŋuza 
69 bolurısaŋuz 
70 aÆa 
71 yaÆa 
72 Mükerrer yazım. 
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74) [49a1] Lÿù peyàÀmbere birdük óikmet ve èilm. Ve úurtarduú anı ol köyden, (2) ol 

kim barıdılar işlerler[idi] yavuzlıúlar, kim bunlar barıdı yavuz yollu [úavm] (3) 

yazuúlular. 

75) Ve güvürdük Lÿù peyàÀmberi kendü raómetümüz içine kim ol idi (4) eyülerden. 

76) Ve daúı Nÿó peyàÀmber kim bize nidÀ úıldı ilerü, (5) icÀbet úılduú ve anı 

úurtarduú ve daúı úavmını daúı, úatı ve ulu àuããadan. 

77) [49b1] Yiŋdürdük anı ol bölükden kim yalan dutdılar bizüm óüccetlerümüz bile. 

Bunları (2) barıdı bölük yavuz, àarú úılduú bunları dükelini. 

78) DÀvud (3) ve Süleyman óÀkimlik úılurlarıdı ekinlere kim otarurlarıdı anda (4) 

úavm úoyınlarını. Barıduú biz bunlaruк
73

 óükmine ùanuú. 

79) Fehm birdük (5) SüleymÀn’a ve dükeline birdük óikmet ve bilü ve muãaòòar 

úılduú [50a1] DÀvud’a ùaàları, tesbìó úılurlarıdı ve úuşlar daúı. Ve böyle 

úılurıduú. 

80) (2) Ve ögretdük anàa
74

 zırh eylemek size kim saúlaya sizi (3) yavuzlıúdan. Hìç iy 

sipÀsuкuz
75

 bar mı? 

81) SüleymÀn buyruúı úılduú yile, (4) úatı eser yil barurıdı anun
76

 buyruúı birle 

yirdin yanàa
77

 kim úutlu úılduú (5) anda. Barıduú biz dükeli neseyi bilici. 

82) Dìvlerden barıdı [50b1] kim deÆize batarlarıdı anun
78

 üçün ve úılurlarıdı işler 

andan dışra. (2) Ve baruz biz bulara saúlayıcılar. 

83) Ve daúı Eyyÿb peyàÀmber nidÀ úıldı Çalabısına kim: (3) “Banàa
79

 øarar verici 

degdi ve sensin baàışlayıcı baàışlayıcılara.” 

84) İcÀbet úılduú (4) anàa
80

, giderdük ol kim anda idi rencden ve birdük anàa
81

 ehlini 

ve daúı andayuú (5) bunlarun
82

 birle baòşÀyiş bizüm úatumuzdan ve pend durur 

bize ùapu úılanlara. 

85) [51a1] İsmaèìl ve İdrìs ve [Zü’l-kifl] dükeli idi (2) ãabrlular. 

86) Güvürdük bunları bizüm raómetümüze, kim bunlar dükeli (3) eyülerden idi. 

                                                           
73 bunlaruŋ 
74 aÆa 
75 sipÀsuŋuz 
76 anuŋ 
77 yaÆa 
78 anuŋ 
79 baÆa 
80 aÆa 
81 aÆa 
82 bunlaruŋ 
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87) Ve daúı Õeén-Nÿn kim iletdi òışmına eyle geldi kim (4) aúa
83

 úudretümüz 

bolmaya. NidÀ úıldı úaraúulıúlardan
84

 kim: “Yoú durur óìç TaÆrı meger sen. (5) 

Arısın sen, ben barıdum ôÀlim.” diyip tevbe úıldı.   

88) [Anàa icÀbet úılduú.] [51b1] Úurtarduú anı àuããadan. Andayuú úurtaravuz 

müéminleri. 

89) (2) ZekeriyÀ peyàÀmber kim nidÀ úıldı Çalabısına: “YÀ Rab! El götür banàa
85

 

yaluúuz
86

 (3) ve sensin yigrek mìrÀå iletici.” 

90) İcÀbet úılduú anàa
87

. Birdük anàa
88

 (4) YaóyÀ’yı, eyü úılduú anàa
89

 èavratını kim 

bunlar iverleridi (5) eylüklerde ve dilerler bizi ümìd birle ve úorúu birle. Bunlar 

bizüm [52a1] buyruúumuzda durur.  

91) Ve ol èavrat kim saúladı kendü fercini yaèni Meryem. Ürdük (2) anàa
90

 bizüm 

yilümüzden
91

. Eyledük biz anı ve daúı oàlını óüccet (3) òalÀyıúa. 

92) Kim bar bu gürÿh sizüŋ gürÿh bir bu. (4) Ben sizüŋ TaÆrıúuz
92

. Ùapu úıluú
93

 

banàa
94

. 

93) Ve kesdiler bunlarun
95

 işini (5) aralarında. Dükeli bizdin yanàa
96

 gerü döneler. 

94) Her kim işleye [52b1] eylükler, ol müémin bola. Olmaya küfrÀn úılmaú anàa
97

 

(2) ve bizüz aúa
98

 yazıcılar.  

95) Ve óarÀm bola ol köye kim helÀk úılduú anı (3) kim bunlar gerü dönmeyeler. 

96) Úaçan kim açıla Yeécÿc (4) ve Meécÿc ve bunlar degme bucaúdan daşra çıúalar.  

97) (5) Yaúın geldi úıyÀmet güni, andan daşra çıúalar gözler [53a1] ol kişiler kim 

kÀfir boldı. Ve diyeler kim: “VÀy bize kim àafletde idüú bundan. (2) Bel kim 

barıduú ôÀlimler.” 

98) Siz ve anı kim ùapu úılursız (3) TaÆrıdan artuú, odun ùamunuú
99

 siz bolasız. 

Anda giresiz. 

                                                           
83 aŋa 
84 úaraŋulıúlardan 
85 baÆa 
86 yaluŋuz 
87 aÆa 
88 aÆa 
89 aÆa 
90 aÆa 
91 “yilümüzden” (Ar. rÿó ‘ruh’, Far. bÀd) tercümesi yanlış.  
92 TaÆrıŋuz 
93 úıluŋ 
94 baÆa 
95 bunlaruŋ 
96 yaÆa 
97 aÆa 
98 aŋa 
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99) (4) Barıdı bu butlar sizüŋ taÆrılaruúuz
100

, ol kim gireler ùamuya ve dükeli anda 

hemìşe ebed úalalar. 

100) (5) Bunlara ùamuda zÀrì úılmaú durur. Ve bunlar anda sözi eyü işitmeyeler. 

101) Kim ol kişiler kim [53b1] ilerülik dutdılar bunlara bizden eylük, bunlar durur 

andan ıraú úılınmışlar. 

102) (2) İşitmeyeler anun
101

 ünini. Ve bunlar, andan kim Àrzÿ úıldı (3) tenleri, 

muòalled bolalar. 

103) áuããalu úılmaya bunları úorúu uluraú. (4) İlerü geleler bunlara ferişteler: “Bu 

durur gün sizüŋ kim (5) barıduúuz
102

 vaède úılınmış.” 

104) Ol gün
103

 dürevüz gökleri nite kim yazmaúlıú
104

 [54a1] nÀme yazılmış. Nite 

kim yaratduú ilkin yaratmaúlıú ikileyin úılavuz anı. (2) Vaède durur bize. Biz 

baruz işleyiciler.  

105) Ùoàrulıú birle kim, yazduú (3) Zebÿr kitÀbında vaóyden soúra
105

 DÀvud kim 

yir uçmaàuú
106

 mìrÀå ileteler anı, (4) úullar eyüler. 

106) Kim bunda degürmek durur (5) bir úavma kim ùapucı durur. 

107) Ve biribimedük sini iy Muóammed meger baòşÀyiş èÀlemdaúılara. 

108) [54b1] Eyit: “Benven kim vaóy úılalar banàa
107

 kim sizüŋ çalabuúuz
108

 Çalap 

durur bir. Hìç bar mısız (2) müsülmÀnlar?” 

109) Pes dönerlerise, eyit bunlara: “Bildürdüm size benüm berÀberümde ve ben 

kim (3) bilürüm kim yaúındur ya ıraú ol kim vaède eyleyeler size.” 

110) Oldur kim bilür (4) ÀşkÀrÀsını sözüŋ ve bilür anı kim gizleyesiz. 

111) Ve ben kim bilem, (5) meger sınayalar sizi. Ve beròurdÀrlıú vaúte degin. 

112) Eyit: “İy Çalabım! Óükm úıl [55a1] ùoàrulıú birle. Çalabumuz mihrlü, yÀrì 

andan dileyeler anàa
109

 kim vaãf eyleyeler.”         

                                                                                                                                                                     
99 ùamunuŋ 
100 taÆrılaruŋuz 
101 anuŋ 
102 barıduŋuz 
103 “Gün” yerine yanlış olarak “kim” yazılmış. 
104 Farsça “sarmak, dürmek” anlamındaki nuvişten sözcüğü “yazmak” anlamındaki neveşten sanılarak yazmaúlıú 

şeklinde tercüme edilmiş. 
105 soŋra 
106 uçmaàuŋ 
107 baÆa 
108 Çalabuŋuz 
109 aÆa 
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22 - Sÿretü Óacc 

 

1) (3) İy (4) òalÀyıú! Úorúun
1
 Çalabıúuzdan

2
 kim deprenmekligi úıyÀmet güninün

3
 

nesene (5) ulu durur.  

2) Ol gün kim göresin anı, meşàÿl úılam dükeli süt birici [55b1] andan kim süt birdi 

idi, úoya dükeli yüklüler yükini. (2) Göresin Àdemìleri esrük, bunlar bolmayalar 

esrük. (3) Lakin Tanúrı
4
 èaõÀbı úatı bola. 

3) Ádemìlerden bir nicesi (4) òuãÿmet úıla Çalaba bilüsüzlikden ve uyalar her 

şeyùÀn (5) [sitenbe]. 

4) Yazılıp durur: “Ol şeyùÀn kim ol durur her kim dostlıú duta, ol yolsuz úıla anı 

[56a1] ve daúı yol göstere anàa
5
 ùamu èazÀb dapa.”  

5) İy Àdemìler! Eger (2) bolurısaúuz
6
 gümÀnlu girü dirü[lmege] .... biz yaratduú sizi 

(3) topraúdan andan nuùfe sonra bir pÀre úandan, sonra (4) et pÀresi úıldı bellüsüz 

ãÿreti kim belgilü úılavuz sizi. Ve biz úurtaravuz
7
 (5) ana raóminde anı kim 

dileyevüz vaède irince ................... Andan çıúaravuz sizi [56b1] ùıfl oàlan andan 

degesüz belÀàat óalına ve sizden kimse bola kim öle (2) ve sizden kimesne bola 

kim úopalar tÀ yavlaú úarıya kim bilmeye (3) bilülik ardınca nesene. Ve göresin 

yiri úu[ru]mış (4) pes úaçan birmeyevüz anàa
8
 su deprene ve çıúa ve bite (5) 

dükeli çiftden eyü.   

6) Ol durur kim anàa
9
 Çalap anàa

10
 durur [57a1] óaú. Ve ol dirgürür ölüyi ve oldur 

dükeli neseneye úuvvetlü. 

                                                           
1 úorúuŋ 
2 Çalabıŋuzdan 
3 güninüŋ 
4 TaÆrı 
5 aÆa 
6 bolurısaŋuz 
7 “úurtaravuz” (Ar. iúrÀr ‘durdurmak, tutmak’, Far. rehÀnìden) tercümesi yanlış.  
8 aÆa 
9 aÆa 

[55a2] 

[55a3] 
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7) (2) Kim úıyÀmet úopası durur olmaya hìç [gü]mÀn anàa
11

. Kim TaÆrı (3) 

dirgüre anı kim sinlerde durur. 

8) Ve Àdemìlerden kimse bar durur kim òuãÿmet úılar (4) TaÆrıya bilüsüzlikden ve 

ùoàru yolı daúı ve rÿşen ÚuréÀn’ı daúı bilmeye. 

9) (5) İkileyin helÀk úılıcı bola kim yolsuz bola TaÆrı yolından. Anàadur
12

 bunda 

[57b1] bu dünyÀda òºÀrlıú ve ùatduravuz anàa
13

 úıyÀmet güninde èazÀb (2) 

göyündürici. 

10) Ol durur anàa
14

 kim ilerü úıldı idi ellerüŋ. TaÆrı degül (3) ôulm úılıcı úullarına. 

11) Ve Àdemìlerden kimse bar durur kim ùapu úıla TaÆrıya (4) bir dürlü. Eger 

degerise anàa
15

 şÀdì, diŋlene aúa
16

. Ve eger degse anàa
17

 (5) belÀ, gerü döne 

kendü yüzin ãabr úılmaya ol şaóıã ziyÀn úılıcı bu dünyÀda, ol dünyÀda bola. 

[58a1] Ol durur ol ziyÀnlu belgülü. 

12) Dileyeler TaÆrıdan daşra (2) ol kim ziyÀn úılmaya anàa
18

 ve assı daúı etmeye 

anàa
19

. Ol bola ol yolsuz (3) ıraú. 

13) Ve duèÀ oúıya anı kim ziyÀnı anuк
20

 yaúındıraú bola assısından (4) çün yavuz 

durur dönilmiş mevlÀsı ve çün yavuz durur dutıcı òudÀvend. 

14) TaÆrı (5) güvüre ol kişileri kim ìmÀn getürdiler ve eyü [iş]ler úıldılar [58b1] 

uçmaúlar kim aúa anun
21

 altında ırmaúlar. TaÆrı eyleye anı (2) kim dileye. 

15) Her kim bolsa gümÀnlu kim yÀrì úılmaya anàa
22

 TaÆrı bu dünyÀda (3) ve ol 

dünyÀda ùarta gökden yanàa
23

. Pes ilete. (4) Baúa hìç nesene iletür anun
24

 óìleti 

anàa
25

 anı kim òışm duta. 

16) Ve daúı ancılayın (5) biribidük ÀyÀtlar belgülü kim TaÆrı yol göstere anàa
26

 kim 

dileye. 

                                                                                                                                                                     
10 aÆa 
11 aÆa 
12 aÆadur 
13 aÆa 
14 aÆÀ 
15 aÆÀ 
16 aŋa 
17 aÆa 
18 aÆa 
19 aÆa 
20 anuŋ 
21 anuŋ 
22 aÆa 
23 yaÆa 
24 anuŋ 
25 aÆa 
26 aÆa 



 

55 
 

17) [59a1] Anlar kim ìmÀn getürdiler ve anlar kim cuóÿdlardur ve ãÀbìlerdür (2) ve 

NaãrÀnìlerdür ve Mecÿãì kitÀbsuzdur ve anlar kim şirk getürdiler (3) TaÆrı 

óÀkimlik úılmaàa bunlarun
27

 arasında úıyÀmet güni. TaÆrı (4) dükeli neseye 

ùanuú durur. 

18) Görmez misin kim TaÆrıya secde úılur ol kim (5) göklerdedür ve ol kim 

yirdedür ve [gün] ve ay ve yılduzlar [59b1] ve ùaàlar ve aàaç[lar] ve yılúılar ve 

Àdemìlerün
28

 artuúı. (2) Çoú oldur kim vÀcib boldı anàa
29

 èazÀb. Her kim òºÀrlıú 

eylerise TaÆrı bolmaya (3) anàa
30

 hìç aàırlayıcı. Kim TaÆrı eyleye anı kim 

dilegi bola. 

19) Bu iki (4) òaãmlar òuãÿmet úılurlar bunlarun
31

 TaÆrılarına anlar kim kÀfir 

boldılar. (5) Kesildi bunlarun
32

 ùonları oddan ve dökilür yuúarudın [60a1] başları 

óamìm suyı úoyalar anàa
33

. 

20) Úoyalar anàa
34

 ol kim úarınlarında bola ve daúı derileri. 

21) (2) Bunlara bola èamÿdlar demürden. 

22) Ol vaútın kim dileyeler kim ùaşra çıúalar (3) andan àuããadan gerü döndüreler 

bunları anda ve gÿyend: “Ùaduú
35

 èazÀb göyündürici.” 

23) (4) Kim TaÆrı güvüre anı kim ìmÀn getürdi ve eyü èamel úıldı uçmaúlara (5) 

kim aúa anun
36

 altında arúlar, bezeyeler bunları anda bilezükler bile [60b1] 

altundan ve incüden ve ùonları anda óarìrden bola. 

24) Ve yol gösterdiler bunlara (2) yigrek yöne úavlden ve yol gösterdiler bunlara 

ögilmiş yoldın yanàa
37

 (3) ögilmiş. 

25) Ol kim kÀfir boldılar yıàalar bunları (4) TaÆrı yolından ve Mekke mescìdinden, 

anı kim eyledük biz anı (5) Àdemìleri berÀber bola durmış anda dostlıàa gelmiş 

ıraúdan. Ve her kim dilerise [61a1] anda kim azdurmaú ôulm birle, ùatduravuz 

anàa
38

 èazÀb derdlü. 

                                                           
27 bunlaruŋ 
28 Àdemìlerüŋ 
29 aÆa 
30 aÆa 
31 bunlaruŋ 
32 bunlaruŋ 
33 aÆa 
34 aÆa 
35 ùaduŋ 
36 anuŋ 
37 yaÆa 
38 aÆa 
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26) Ve úaçan kim (2) eyledük İbrahìm’e maúÀm ev kim şirk getürmeyeler banàa
39

 

(3) nesene ve arı úıl benüm evümi ùavÀf úılanlar üçün ve úıyÀma ùuranlara ve 

rükÿè (4) ve sücÿd úılanlara. 

27) Ve oúı Àdemìleri, óacca gelsünler sanàa
40

 yaya (5) ve dükeli ince billü bile 

gelsünler dükeli yoldan ıraú. 

28) [61b1] Kim óÀøır geleler bunlara assılu yire ve õikr úılalar Çalap adını (2) ol 

belgülü günlerde anı kim TaÆrı rÿzì úıldı bunlara sözden (3) yılúılardan. Yiŋ ol 

ùaèÀmdan ve daúı ãadaúa birüŋ nevmìd[e] (4) faúìre. 

29) Pes ödeyeler kendülerin arı úılmaú ve tamÀm úılalar neõrleri (5) ve ùavÀf úılalar 

azÀdlıú evine, yaèni Kaèbe. 

30) Bu durur, her kim ulu tutarısa [62a1] óurumÀtı TaÆrınuú
41

, ol bola yigrek anàa
42

 

ve TaÆrı úatında óelÀl úılduú (2) size yılúıları meger anı kim oúıdılar size. 

Saúlanuú
43

 (3) arısızraú butlardan ve saúlanuú
44

 yalan söyleyenden. 

31) (4) Arılar boluк
45

 TaÆrıya ve şirk getürmeŋ Çalaba. Ve her kim henbÀz dutarısa 

TaÆrıya (5) eyle bola kim düşe gökden, úapa anı úuş [62b1] yiye anı, anàa
46

 

bolsun yil ol yirde kim göyündürecek
47

 bola yaèni ùamu. 

32) Oldur her kim (2) ulu duta buyruúlarını TaÆrınun
48

 ol bola perhìzlü göÆlü. 

33) (3) Size anda assılar durur vaèdedin yanàa
49

 adanmış durur. Pes bola dönmeklik 

(4) Mekke yanàa
50

. 

34) Ve her ümmete eyledük (5) úurban úılacak yir kim aúalar
51

 TaÆrı adını. Andan 

kim rÿzi úıldı bunlara [63a1] dili baàlu yılúılardan. Kim sizüŋ TaÆrıúuz 

Tanàrıdur
52

 biregü. Anàa
53

 boyın birüŋ, (2) beşÀret birüŋ ÀrÀm dutanlara. 

                                                           
39 baÆa 
40 saÆa 
41 TaÆrınuŋ 
42 aÆa 
43 saúlanuŋ 
44 saúlanuŋ 
45 boluŋ 
46 aÆa 
47 “göyündürecek” (Ar. sahìú ‘uzak’, Far. sÿzÀngÀh) tercümesi yanlış. 
48 TaÆrınuŋ 
49 yaÆa 
50 yaÆa 
51 aŋalar 
52 TaÆrıŋuz TaÆrıdur 
53 aÆa 
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35) Anlara kim úaçan õikr úılalar Tanàrı
54

 úorúa bunlarun
55

 (3) göÆülleri ve ãÀbirler 

daúı anàa
56

 kim bunlara rÿzi úıldı namÀza muúìm bolmaú (4) ve anı kim rÿzi 

úılduú bunlara, ãadaúa eylediler.  

36) Ve úurbÀn úılduú ve eyledük (5) size nişÀnları TaÆrıúuzun
57

. Anda eyülik. YÀd 

úıluŋ adı [63b1] TaÆrınun
58

 ol ãaf úılanlar. Úaçan yire düşse eyegülerini yiŋüz 

(2) andan ve ùaèÀm birüŋ dilemeyiciye ve dileyiciye. Buncılayın (3) musaòòar 

úılduú size ve meger kim siz şükr edesiz. 

37) Degmeye TaÆrıya (4) etleri ve daúı úanları ve lìkìn dege anàa
59

 perhìzkÀrlıú 

sizden. (5) Buncılayın musaòòar úılduú anı size kim ululıàa õikr úılasız Çalabı 

anàa
60

 kim [64a1] yol gösterdi size, beşÀret bir eyü işlülere. 

38) Kim TaÆrı defè úılur (2) anlardan kim ìmÀn getürdiler. Çalap dost dutmaz 

òıyÀnet úılıcı sipÀssuzı. 

39) (3) Òaber birdiler anlara kim muúÀtele úılalar anun
61

 bile kim ôulm úılalar. Kim 

TaÆrı (4) bunlara yÀrì úılmaàa úÀdir durur. 

40) Anlar kim daşra çıúardılar maúÀmlarından (5) óaúsuz meger kim dirler: 

“TaÆrımuz Çalap durur.” Ve ger ne [64b1] TaÆrı yıàmaúı bola idi Àdemìleri 

biri birinden vìrÀn úılarıdı ãavmaèaları (2) ve kiliseleri ve mezgitleri õikr úılalar 

anda adı (3) Çalabuú
62

 çoú. Kim yÀrì úılalar TaÆrı kime yÀrì úılurısa. Kim 

TaÆrı (4) úuvvetlü ve mÀnendsüz durur. 

41) Anlara kim cÀh birdük yirde ayaúda dutsunlar (5) namÀzı ve birsünler zekÀtı ve 

úılsunlar emri maèrÿf ve yıàsunlar [65a1] yavuzlıàı. TaÆrınundur
63

 işlerün
64

 

soúı
65

.     

42) Eger yalan dirlerise sanúa
66

 iy Muóammed (2) yalan dutdılar sinden ilerü Nÿó ve 

èAdn ve æemÿd. 

43) (3) Ve İbrahìm ve Lÿù. 

                                                           
54 TaÆrı 
55 bunlaruŋ 
56 aÆa 
57 TaÆrıŋuzuŋ 
58 TaÆrınuŋ 
59 aÆa 
60 aÆa 
61 anuŋ 
62 Çalabuŋ 
63 TaÆrınuŋdur 
64 işlerüŋ 
65 soŋı 
66 saÆa 
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44) Ve aãóÀb-ı Medyen ve yalan didiler MÿsÀ’ya (4) sınaduú kÀfirleri. Pes dutdum 

bunları, nice idi banàa
67

 münkir bolmak. 

45) (5) Nice bunun
68

 bigi köyi helÀk úılduú, anlar ôÀlimleridi ve ol [65b1] düşmiş idi 

saúflarından ve úuyu úonmış ve köşk (2) yüksek. 

46) Barmaúuz
69

 yirde bola (3) bunlarun
70

 òÀùırları ùuyalar anı ya úulaúları işideler 

anı. (4) Kim ol kör úılmaya mı gözleri velÀkin kör úıla göÆülleri ol kim (5) 

gögüslerde durur. 

47) İvmek isderler senden èazÀb ve úılmaya [66a1] òilÀf Çalap vaèdeéi kim bir gün 

TaÆrı úatında biÆ (2) yıl bola anda kim sarsız. 

48) Ve nice bunun
71

 bigi köyi kim helÀk úılduú
72

 (3) anàa
73

 ve ol ôÀlim durur. Pes 

dutdum anı, anun
74

 gerü dönişi bu yanàadur
75

. 

49) Eyit iy Muóammed: (4) “İy erenler! Kim benven size úorúıdıcı yavlaú.” 

50) Ol kişiler kim ìmÀn getürdiler (5) ve işlediler eylükler, bunlaradur yarlıàanmaú 

ve rÿzì çoú. 

51) [66b1] Anlar kim baralar
76

 bizüm nişÀnlarumuzda süst úılanlar, bunlardur (2) 

ùamu úavmı. 

52) Ve biribimedük senden ilerü hìç (3) peyàÀmber meger kim oúıdı dìvligi 

buraúmaú oúımaúda. (4) Pes nesò úıla Çalap anı kim buraúa dìv. Pes úavì úıla (5) 

Çalap nişÀnlarını. TaÆrı bilür, óakìm durur. 

53) Kim eyleye anı kim buraúa [67a1] şeyùÀn fitnedür anlara kim içlerinde sayrulıú 

bar (2) ve úatı boldı göÆülleri. Kim ôÀlimlerdür bunlar (3) şaúìdür ve ıraú. 

54) Bile anlar kim birdiler èilm (4) ol durur óaú ve ùoàru TaÆrıкdan
77

 ìmÀn getüreler 

anàa
78

 ve buyruúını duta (5) göÆüllerinde. Kim TaÆrı yol gösterici durur anlar 

kim gönindiler [67b1] ùoàru yola. 

55) Hemìşe anlara kim kÀfir boldılar (2) şeklüdür andan kim bunlara gele úıyÀmet 

nÀgÀh (3) ya gele bunlara èazÀb gün kim ùoàmaz. 

                                                           
67 baÆa 
68 bunuŋ 
69 barmaŋuz 
70 bunlaruŋ 
71 bunuŋ 
72 “helÀk úılduú” (Ar. imlÀé ‘mühlet vermek’, Far. helÀk kerden) tercümesi yanlış. 
73 aÆa 
74 anuŋ 
75 yaÆadur 
76 “baralar” (Ar. seèy ‘uğraşmak, çabalamak’, Far. reften) tercümesi yanlış. 
77 TaÆrıŋdan 
78 aÆa 
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56) PÀdişÀhlıú ol gün Çalabuúdur
79

 (4) óÀkimlıú úıla aralarında anlar kim uydılar ve 

úıldılar eylükler (5) uçmaúlarda nièmetlü. 

57) Ve anlar kim kÀfir boldılar, yalan dutdılar [68a1] óüccetlerümüzi, bunlardur ùamu 

ehli bunlara bola èazÀb òºÀr úılıcı. 

58) (2) Anlar kim peyàÀmber bile Mekke’den gitdiler, yaèni hicret úıldılar TaÆrı 

yolında ya depelendiler (3) ya kendüler öldi, rÿzì bire bunlara TaÆrı eyü rÿzì. 

Kim anun
80

 TaÆrısı (4) ol durur yigrek rÿzi biricilerden. 

59) Güvüre bunları yirlere kim rÀøı bo[la an]àa. (5) Kim TaÆrı bilürirek durur ve 

óalìmdür. 

60) Oldur. Her kim èuúÿbet úılsa ancılayın kim [68b1] ardına düşdiler ve andan 

artuúlıú úılalar ve yÀrì úıla anàa
81

 TaÆrı. Kim Çalap èafv úılıcı (2) ve yarlıúayıcı 

durur. 

61) Anàa
82

 kim TaÆrı güvüre düni güne ve güvüre (3) güni düne kim TaÆrı 

işidicidür ve görici durur. 

62) (4) Kim óaú TaÆrı durur anı kim eydürür TaÆrıdan ayruú (5) ol bÀùıl durur. 

Kim ol Çalap dükelinden yüksek ve ulu durur. 

63) Görmez misin [69a1] kim TaÆrı anàa
83

 biribidi gökden suyı kim ola yir (2) yaşıl 

bolmış? Kim TaÆrı laùìf ve bilici durur. 

64) Anun
84

 durur ne kim göklerde durur (3) ve daúı yirde. Kim Çalap muótÀcsuz 

durur ve ögülmiş. 

65) (4) Görmez misin kim Çalap sizüŋ buyruúuza muùìè úıldı anı kim yirde durur ve 

gemüyi kim (5) varur deÆizde TaÆrı emri birle ve dutar gögi úomaz kim [69b1] 

düşe yire meger anun
85

 buyruúı birle? Ádemìlere mihrlü durur, (2) baàışlayıcı 

durur. 

66) Ve oldur kim diri úıldı sizi, pes öldüre sizi, yine dirüre sizi. (3) Kim Àdemìler 

sipÀssuz durur. 

                                                           
79 Çalabuŋdur 
80 anuŋ 
81 aÆa 
82 aÆa 
83 aÆa 
84 anuŋ 
85 anuŋ 
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67) Her ümmete eyledük óacc maúÀmı. (4) Kim bunlar óacc úılalar anda. Kim senün 

birle òuãÿmet úılmayalar işde. Oúı iy Muóammed (5) TaÆrıdın dapa. Kim sensin 

iy Muóammed ùoàru yolda.  

68) Ve eger òuãÿmet úılurlarısa sanàa
86

 [70a1] eyit: “TaÆrı bilürirek durur anàa
87

 

kim işlersiz.” 

69) TaÆrı úaøìlıú úıla sizüŋ araúuzda
88

 (2) úıyÀmet güni ol nesenede kim òilÀf 

úılduúuz
89

. 

70) Bilmez misin kim TaÆrı (3) bilür anı kim gökde ve yirde durur? Kim bar ol 

ÚuréÀn’da. (4) Kim ol TaÆrıya ÀsÀn durur. 

71) Ve ùapu úılurlar daşra (5) TaÆrıdan anı kim aşaàa biribidi anàa
90

 óüccet, yoú 

durur bunlara andan hìç èilm. [70b1] Kim yoú durur ôÀlimlere hìç yÀrì úılıcı. 

72) Úaçan kim oúıyasın bunlara (2) óüccetlerümüzi ÀşkÀrÀ bilesin yüzlerinde 

anlarun
91

 kim kÀfir bolmışlar. (3) Yavuz èalÀmet kim bunlar dilerler kim düşeler 

anlarun
92

 birle kim dilerler (4) bunlara óüccetlerümüzi. Eyit iy Muóammed: 

“Òaber úılam size yavuzıraú sizüŋ od durur (5) vaède úıldı Çalap anlara kim kÀfir 

boldılar. Yavuz maúÀm durur.” 

73) İy [71a1] Àdemìler! Size meåel urduúuz
93

, işidüк
94

 anı. Anlar kim (2) eydür siz 

TaÆrıdan daşra yaratmadılar siŋeki ve eger (3) dirileler anàa
95

 ve eger úaparısa 

bunlardan siŋek nesene, gerü (4) alımayalar anı siŋekden. Øaèìf durur isdeyenler 

ve daúı isdedükleri. 

74) (5) [Bi]lmediler TaÆrınun
96

 óaúúı úadrini. Kim TaÆrı úuvvetlü ve beŋ[zers]üz 

durur. 

75) [71b1] TaÆrı ürdi feriştelerden peyàÀmberleri, Àdemìlerden. (2) TaÆrı işidici 

durur ve görici. 

76) Bilür anı kim bunlarun
97

 öŋlerinde durur (3) ve daúı ardlarında ve Çalapdın dapa 

durur işler dönmegi. 
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77) İy (4) anlar kim müéminlersiz! Rükÿè ve sücÿd úıluк
98

 ve ùapu úıluú
99

 (5) Çalaba 

ve eyülük úıluк
100

 meger kim rÀhat bolasız. 

78) áÀzìlıú úılun
101

 [72a1] TaÆrıdın yanàa
102

 lÀyıú àÀzìlıú. Kim ol ürdi sizi ve 

úılmaya (2) size dìnde hìç ùarlıú. Ataúuz
103

 İbrahìm şerìèati. (3) Ol ad úodı size 

“müsülmÀnlar” ilerü ve bu rÿzgÀrda (4) bola peyàÀmber ùanuú size ve siz 

boluк
104

 ùanuúlar (5) Àdemìlere. Dururuк
105

 namÀzı ve birüŋ zekÀtı ve yapışuŋ 

[72b1] TaÆrıya. Ol çalabıкuz
106

 durur. Yigrek çalap durur ve yigrek yÀrìci.   
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23 - Sÿretü Mu'minûn 

 

1) (4) Úurtıldılar müéminler. 

2) Anlar kim bunlar namÀzlarında (5) úavì meşàÿl bolalar. 

3) Ve anlar kim bunlar fuøÿllıúdan dönmişler. 

4) [73a1] Ve anlar kim bunlar zekÀt biriciler durur. 

5) Ve anlar kim [bun]lar (2) kendü ferclerini saúlayalar. 

6) Meger kendü èavratlarına veyÀ (3) anàa
1
 kim satun almaú birle mÀlik bolalar. 

Kim bunlar melÀmet bolmayalar. 

7) Her kim isdeye (4) bunlardan ayruú bunlar durur óadden geçiciler. 

8) Ve anlar kim (5) emÀnet içinde ve daúı èahdde saúlayalar. 

9) Ve anlar kim bunlar [73b1] namÀzlarını saúlayalar. 

10) Anlar durur mìrÀå ileticiler. 

11) Anlar kim (2) mìrÀå bulalar uçmaúı ùolu aàaçlu, anlar durur anda muòalled. 

12) Ve óaúìúat (3) yaratduú Àdemìler sulÀleden, balçıúdan. 

13) Andan (4) eyledük anı püşt suyı, berkitdük muókem. 

14) Andan yaratduú (5) nuùfe suyını anda yapışmış úan bigi, andan çeynenmiş et bigi 

úılduú. [74a1] Andan ol pÀre et içinde süŋükler anun
2
 ........... (2) andan yaratduú 

anı [yaradılışı] ayruú. Bereketlü durur Tanкrı
3
, eyü (3) yaradıcı. 

15) Andan size anun
4
 ardınca öldüreler. 

16) Andan sizi (4) úıyÀmet güninde gerü yaradalar. 

17) Ùoàrulıú birle, yaratduú üsdüŋüzde (5) yidi úat gök ve degülüz biz kendü 

yaratmaàumuzdan àÀfil bolmış. 
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4 anuŋ 
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18) [74b1] İndürdük gökden su endÀzelü, duraú birdük anàa
5
 yirde (2) ve biz 

iletmeklige úÀdirüz. 

19) Yaratduú biz sizi (3) andan kim uçmaúlar durur, óurmadan ve üzümlerden size 

bola anda yimişler (4) çoú ve andan yiyesiz. 

20) Ve aàaç daşra çıúa ùaàdan kim (5) Ùÿr-ı SìnÀ dirler, bite anda zeytÿn yaàı ve daúı 

yiyesi yiyiciler üçün.  

21) [75a1] Ve sizüŋ bola yılúılardan èibret. İçirevüz size andan kim bunlarun
6
 

úarınlarında durur (2) ve sizüŋ bola anda menfaèatler çoú ve andan yiyesiz. 

22) Ve andan bola (3) ve andan gemü ùolmış. 

23) Dürüstlik birle, biribidük Nÿó’ı anun
7
 úavmına (4) eyitdi: “İy úavm! Ùapu úıluк

8
 

TaÆrıya. Yoú durur sizüŋ hìç taÆrıŋuz andan artuú. (5) Úorúmaz mısız?” 

24) Eyitdiler ol bölük kim kÀfir boldılar anun
9
 úavmından: “Degül [75b1] bu meger 

Àdemì sizüŋ bigi. Diler kim sizden artuúlıú isdeye (2) ve eger dilerise TaÆrı 

indüre ferişteler. İşitmedük biz bunı (3) atalarumuzdan ilerüki.” 

25) Bolmaya ol meger er kim anun
10

 birle dìv bola. (4) Göz dutuк
11

 anàa
12

 tÀ ol vaúte 

degin. 

26) Eyitdi Nÿó: “YÀ Rab! YÀrì úıl banàa
13

 anda kim (5) beni yalan úılurlar.” 

27) Vaóy úılduú Nÿó’a kim: “Eylegil gemü bizüm naôarumuzda [76a1] ve 

vaóyümüzde.” Andan úaçan kim geldi buyruúumuz kim su çıúa tennÿrdan: “Yüri 

ve úoy gemüye (2) her çiftden iki ve kendü ehlüŋi meger anı kim (3) ilerülıú 

dutdı ve işitmedi úavli bunlardan ve òuãÿmet úılma benüm birle anlaruк
14

 üçün 

kim (4) ôulm úıldılar kim bunlar àarú bolasılar durur.” 

28) Andan úaçan kim ùoàru durasın sen ve ol kim (5) senün
15

 birle durur gemüde. 

Eyitsünler: “SipÀs TaÆrıya, ol kim úurtardı bizi [76b1] úavmdan ôÀlimler.” 

29) Eyit: “YÀ Rab! İndür bini indürmeklige (2) úutlu, kim sensin yigrek indürici.” 

30) Ol kim anda durur (3) óüccetlerden, kim baruz biz sınayıcı. 

                                                           
5 aÆa 
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31) Andan yaratduú (4) ardlarınca bir úavm daúı. 

32) Biribidük bunlara peyàÀmber girü bunlardan (5) kim ùapu úılalar TaÆrıya. Yoú 

durur sizüŋ taÆrıúuz
16

 andan artuú. Perhìz úılmaz mısız? 

33) [77a1] Ve eyitdiler ol bölük úavmından, anlar kim kÀfir boldılar, yalan eyitdiler 

(2) Àòiret bar diyü, nièmet issi eyledük bunları bu dünyÀ dirliginden: (3) 

“Degüldür meger Àdemìlıú sizüŋ bigi. Yirler andan kim yirsiz (4) andan ve içer 

andan kim içersiz.” 

34) Eger siz buyruú ùutasız (5) Àdemìlıàı sizün
17

 bigi, siz andan ziyÀnlusız. 

35) Vaè[de mi úıl]a size [77b1] kim siz úaçan kim ölesiz ve bolasız ùopraú ve süÆük 

kim sizi daşra çıúaralar. 

36) (2) HeyhÀt heyhÀt! Vaède úılalar sizüŋ birle. 

37) Degül durur bu meger dirlik (3) bu dünyÀnun
18

. Ölevüz ve dirilevüz ve degülüz 

biz úoparılmışlar. 

38) Ve degül durur ol (4) meger er kim eyde TaÆrıya yalan, degülüz biz anàa
19

 

uyanlardan. 

39) (5) Eyitdi: “İy Çalap! Meded úıl banàa
20

 anun
21

 üçün kim beni yalan úılurlar.” 

40) Eyitdi: “Az bola kim [78a1] siz bolasız peşimÀnlar.” 

41) Dutdı bunları ün óaú birle. Eyledük bunları (2) ıraú bolsunlar ôÀlimler. 

42) Andan yaratduú bunlarun
22

 ardınca (3) ayruú gürÿhlar. 

43) Bizden ötmeyeler úavmdan kendülere vaèdelenmişler (4) ve soкa
23

 úalmayalar. 

44) Andan biribidük peyàÀmberler biri biri ardınca. Úanúısı kim (5) geldi bir úavma 

peyàÀmberi yalan didiler. MütÀbaèat [úılduú] bir nicesine bunlardan [78b1] bir 

nicesini ve úılduú bunları sözler. Iraúlıú bolsun ol úavma kim (2) kim uymayalar. 

45) Andan biribidük MÿsÀ’yı ve úarındaşı HÀrÿn’ı (3) óüccetlerümüz bile aydın 

óüccet. 

46) Firèavn’dın yanàa
24

 ve úavmına (4) boyın birmediler. Barıdı bunlar úavm ulular. 
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47) Eyitdiler: “Uyalım mı (5) iki ere kim bizüm bigi durur ve daúı úavmumuz kim 

ùapucılarumuz durur.” 

48) Yalansız didiler bunlara, [79a1] barur bunlar helÀk bolanlar. 

49) Dürüstlıú birle, birdük MÿsÀ’ya kitÀb (2) tÀ kim bunlar yol bulalar. 

50) Ve eyledük Meryem oàlını ve anasını (3) nişÀn ve getürdük bunları Rabvet 

deresine kim ùuracaú ve pınàar
25

 durur. 

51) (4) İy peyàÀmberler! Yiŋüz eyülerden ve èamel úıluú
26

 (5) ãÀlió. Benven anàa
27

 

kim siz işleyesiz èÀlimven. 

52) Kim bar durur bu ümmetüŋüz [79b1] ümmet durur yegÀne ve benven sizüŋ 

Çalabuúuz
28

, saúlanun
29

. 

53)  Kesdiler işlerin (2) aralarında her bölük anàa
30

 kim yaúınlarında idi bunlarun
31

, 

şÀddı bunlar. 

54)  Buraú bunları (3) yolsuzlıúlarında tÀ vaút gelince, yaèni úıyÀmet. 

55)  Bunlar sanalar kim biz meded úılavuz bunlara anàa
32

 (4) mÀldan ve èıyalden. 

56)  İvdürelüm bunları òayrÀta kim bilmeyeler. 

57)  (5) Anlar kim Çalabıları úorúısından úorúulu bolalar. 

58)  Ve anlar kim [80a1] bunlar TaÆrı óüccetlerine ìmÀn getüreler.  

59) Ve anlar kim Çalabılarına (2) [hen]bÀz dutmayalar. 

60) Ve anlar kim bireler anı kim bunlara bireler ve göŋülleri (3) [úor]úulu bola bunlar 

Çalabıları dapa döneler. 

61) Bunlar durur kim iverler (4) eyülüklere ve bunlar durur kim anlara öteler. 

62) Úomayavuz biz hìç tene yük (5) meger ol úadar kim götüre. Bizüm úatumuzdan 

kitÀb bar durur kim söz söyleye óaúúı [80b1] ve bunlara ôulm úılmayalar. 

63) Bel göÆülleri örtüde durur bundan. (2) Bunlara işleri andan ayruú bunlar durur 

anàa
33

 èÀmiller. 

64) (3) TÀ anàa
34

 degin kim dutavuz bunlarun
35

 nièmet issi èaõÀba. Andan (4) bunlar 

amÀn dileyeler.  
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65) AmÀn dilemeŋ bu gün kim size bizden bolmaya yÀrì úılmaú. 

66) (5) Dürüstlıú birle kim bizüm óüccetlerümüz oúıyalar size, barıduкuz 

arduúuzca
36

 kim girü ùartasız. 

67) [81a1] Ululıú itdileridi anàa
37

 söz anlar erdi ve fuóş söylerleridi. 

68) Endìşe úılmazlarıdı (2) sözlerinden. Ya geldi mi bunlara ol kim gelmedi idi 

bunlara ataları dükelilerden? 

69) Ya bilmezler mi (3) peyàÀmberlerini? Bunlar anı bilmezlerden durur. 

70) Ya eydürler mi anàa
38

 kim delülik durur. (4) Bel geldi bunlara óaú birle ve çoúı 

bunlarun
39

 óaúúı dilemezler durur. 

71) Eger mutÀbaèat úıla idi (5) óaúúa Àrzÿlarına fesÀd gele idi gökler ve yir ve ol kim 

[81b1] anda bola. Bel birdük bunlara, bunlar anlarun
40

 naãìóatlerinden yüz 

çevirenler durur. 

72) VeyÀ (2) dileyesin bunlardan daşra çıòarılmış TaÆrı çıúarduúı yigrek durur ve ol 

yigrek (3) rÿzì birenlerden. 

73) Ve sen iy Muóammed! Oúırsın bunları ùoàru yoldın yanàa
41

. 

74) (4) Kim anlar kim ìmÀn getürmediler ol cihÀnda ùoàru yoldan (5) gerü 

dönmişlerden durur. 

75) Ve eger baàışlayavuz bunlara ve iletevüz anı kim bunlara bola ziyÀndan [82a1] 

baralar yolsızlıúda bunlar gezeler. 

76) Ve dürüstlıú birle, duttuú biz bunları (2) èaõÀbda boyın birmediler Çalabılarına 

ve zÀrì úıldılar. 

77) (3) Ol vaúta degin kim açduú bunlara èaõÀb úapusını úatı, andan (4) bunlar anda 

nevmìdler durur. 

78) Ve TaÆrıdur ol kim yaratdı sizi (5) işitmekligi ve [g]örmekliài ve göÆül[leri]. 

Az durur ol kim şükr úılalar. 

79) [82b1] Ve ol TaÆrı durur kim yaratdı sizi yirde ve andın yanàa
42

 durur gerü 

barmaú. 
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80) (2) Ve ol durur kim diri úıla ve öldüre ve anundur
43

 degzinmek (3) dünüŋ ve 

günüŋ. Bilmez misiz? 

81) Bel eydeler (4) nice kim eytdilerise ilerükiler. 

82) Eyitdiler: “Úaçan kim ölevüz biz (5) ve bolavuz ùopraú ve süŋük, bizi úoparalar.” 

83) Doàrulıú birle kim [83a1] vaède úıldılar bize, biz ve atalarumuza bu ilerüden. 

Yoú durur bu (2) meger masal durur ilerükilerün
44

. 

84) Eyit: “Kimüŋ durur yir ve ol kim (3) anda durur eger bilüriseŋüz.” 

85) Eydeler kim: “TaÆrınun
45

 durur.” (4) Eyit kim: “Ögit dutmaya mısız?” 

86) Eyit: “Kim durur taÆrısı göklerüŋ (5) yidisinüŋ ve èarşuú
46

 ulu?” 

87) Ve diyeler kim: [83b1] “TaÆrınun
47

 durur.” Eyit: “N’üçün úorúmazsız?” 

88) Eyit: “Kim durur ol kim anun
48

 elinde durur dükeli melekÿt (2) nesene ve ol 

feryÀda dege ve feryÀd gerekmez anàa
49

 eger (3) bilüriseŋüz.” 

89) Ve eydürler: “TaÆrıya.” Eyit: “Úandan ..........?”  

90) (4) Bel birdük bunlara rÀstlıú birle ve bunlar durur yalancı. 

91) Dutmadı (5) TaÆrı hìç oàlan ve yoúıdı anun
50

 birle hìç taÆrı. Ol vaútın kim 

gide [84a1] her taÆrı anı kim yaratdı ve yükseldi bir nicesi bunlardan bir 

nicesine. (2) Arı durur TaÆrı andan kim diyeler. 

92) Bilür gizülüyi, (3) ÀşkÀreyi ve ulu durur andan kim anàa
51

 henbÀz dutalar. 

93) (4) Eyit: “İy Çalap! Eger gösteresin banàa
52

 ol kim vaède úılalar bunlara.” 

94) “Çalabum! İşleme (5) banàa
53

 úavm içinde ôÀlimlerden.” 

95) Ve biz ol kim gösterevüz sanàa
54

 [84b1] anı kim vaède úılavuz bunlara úÀdirüz. 

96) Yıàúıl andan kim ol (2) eyürek bola, biz bilürireküz anàa
55

 kim diyeler. 

97) (3) Ve eyit: “YÀ Rab! Sıàındum sanàa
56

 vesveselerinden dìvlerün
57

.” 

98) (4) “Ve sıàındum sanàa
58

 Rab kim óÀøır geleler banàa
59

.” 
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99) Anàa
60

 degin kim geleler (5) biriŋüze sizden ölüm, eyde: “YÀ Rab! Gerü döndür 

bini.” 

100) Meger kim ben [85a1] iş işleyem eyü anda kim el götürdüm
61

 óaúúÀ kim ol söz 

durur kim ol (2) eydür bunlarun
62

 ardınca óicÀb bola úıyÀmet günine degin. 

101) (3) Úaçan kim üreler äÿr’ı, olmaya nesebler bunlarun
63

 arasında ol gün kim (4) 

sormayalar biri birine. 

102) Kimüŋ kim aàır bola terÀzÿda müzdi anlar durur anlar (5) úurtılanlar. 

103) Ve kimüŋ kim yiyni bolsa müzdi terÀzÿda anlar durur anlar kim [85b1] ziyÀn
64

 

bolur tenlerine ùamuda hemìşe muòalled bolalar. 

104) (2) Düşeler
65

 yüzleri úoyu oda ve bunlar anda çirkin yüzlüler bolalar. 

105) (3) Bolmaya mı kim Àyetlerümüzi oúıyalar size barıdıúuz
66

 anàa
67

 kim yalan 

diridüŋüz. 

106) (4) Eyitdiler: “RabbenÀ àÀlib boldı bize bed-baòtlıú ve úavm ıduú (5) yolından 

azmışlar.” 

107) “ÒudÀvendÀ bizi ùaşra çıúar bu ùamudan bundan soúra
68

 eger yine yazuú 

úılurısavuz [86a1] ôÀlimler bolavuz.” 

108) Eyitdi: “Baruк
69

 içerü ıraú ve söz söylemeŋüz banàa
70

.” 

109) (2) Barıdı úavm úullarumdan eydeler: “Çalabumuz! (3) ìmÀn getürdük biz. 

Yarlıàa bizi ve baàışla bize. Ve sensin yigreki baàışlayıcılarun
71

. 

110) (4) Ùutduúuz
72

 bunları efsÿs kim unıdalar sizi benüm õikrimi (5) ve siz bunlara 

güleridüŋüz. 

111) Ben èivaø úılam bunlara bu gün anàa
73

 kim [86b1] ãabr úıldılar kim bunlar 

durur kim úurtılmışlardan durur. 

112) Eyitdi: “Nice müddet yatduúuz
74

 yirden (2) yıllar saàışında?” 

                                                                                                                                                                     
58 saÆa 
59 baÆa 
60 aÆa 
61 “el götürdüm” (Ar. terk ‘bırakmak, terk etmek’, Far. dest dÀşten) tercümesi yanlış. Tercüme Farsçayla uyumlu. 
62 bunlaruŋ 
63 bunlaruŋ 
64 m. اِزْياَن 
65 “düşeler” (Ar. lefó ‘yalamak, sıyırmak’, Far. üftÀden) tercümesi yanlış. Tercüme Farsçaya uyumlu. 
66 barıdıŋuz 
67 aÆa 
68 soŋra 
69 baruŋ 
70 baÆa 
71 baàışlayıcılaruŋ 
72 ùutduŋuz 
73 aÆa 



 

69 
 

113) Eyitdiler: “Úalduú yirde ya bir gün veyÀ günün
75

 bir nicesi (3) sor 

saàışçılardan.” 

114) Eyitdi: “Úalduúuz
76

 meger azçuú eger (4) siz bilüriseŋüz.” 

115) “Sanur mısız kim yaratduú sizi (5) oyıncaú ve size bizdin yanàa
77

 dönip gelmek 

yoú durur?” 

116) Ulu durur TaÆrı, [87a1] pÀdşÀh durur óaú. Yoú durur hìç andan artuú. Çalabı 

durur ulu èarşuŋ. 

117) Ve her kim (2) oúıya TaÆrı birle ayruú TaÆrı olmaya anun
78

 óücceti ol (3) 

óesÀbı anun
79

 Çalap úatında. Kim ol úurtarmaya kÀfirleri. 

118) (4) Eyit: “İy Çalap! Yarlıàa ve baàışla kim sensin yigrekleri baàışlayıcılarun
80

.” 

                                                                                                                                                                     
74 yatduŋuz 
75 günüŋ 
76 úalduŋuz 
77 yaÆa 
78 anuŋ 
79 anuŋ 
80 baàışlayıcılaruŋ 
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24 - Sūretü Nūr 

 

1) (2) Sūret durur kim biribidük anı ve vÀcib úılduú anı ve aşaàa biribidük anda (3) 

óüccetler belgülü kim meger siz ögit dutasız. 

2) ZìnÀ
1
 úılan èavrata (4) ve zìnÀ úılan ere tÀziyÀne uruú

2
 óar

3
 her birine bunlardan 

yüz (5) tÀziyÀne. Dutmasun sizi bunlarun
4
 içün mihr TaÆrı dìninde [88a1] eger 

bolurısaúuz
5
 ìmÀn getürmiş TaÆrıya ve soú

6
 güne. (2) Ve óÀøır bolsunlar 

bunlarun
7
 èazÀbına òalÀyıú müéminlerden.  

3) (3) ZÀnì kişi èavrata nikÀó úılmaya meger kim zÀnì èavrat. Ya kÀfir èavrat zÀnì 

èavrat daúı (4) nikÀó birle almaya meger zÀnì er bola ya kÀfir. ÓarÀm úılındı (5) 

müéminlere. 

4) Ve daúı anlar kim töómet iderler [mestÿre] èavratlara [88b1] eger getürmeseler 

dört ùanuú tÀziyÀne vurun
8
 anlara seksen kez (2) tÀziyÀne. Úabūl úılman

9
 

bunlardan ùanuúlıú hergiz. Bunlar durur (3) fÀsıúlar. 

5) Meger anlar kim tevbe úıldılar andan soúra
10

 (4) ve eyülük úıldılar. Kim Çalap 

yarlıàayıcı ve baàışlayıcı durur. 

                                                           
1 m. زِنى Bir sonraki satırda ise aynı sözcük زِنا şeklinde yazılmış. 
2 uruŋ 
3 “Her” yerine yanlış olarak yazılmış; ama silinmemiş. 
4 bunlaruŋ 
5 bolurısaŋuz 
6 soŋ 
7 bunlaruŋ 
8 vuruŋ 
9 úılmaŋ 
10 soŋra 

[87a5] 

[87b1] 
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6) Ve anlar kim töómet úılurlar (5) kendü èavratına ve olmaya bunlarun
11

 ùanuúları 

meger kendü nefsleri [89a1] birinün
12

 ùanuúlıúı dört yirine. Ant bola TaÆrıya, 

kim ol durur (2) ùoàru úavllü. 

7) Bişinci ant: “TaÆrı laèneti anàa
13

 kim (3) eger bolurısa yalancılardan.” 

8) Yıàalar andan èazÀb (4) eger ùanuúlıú dört ùanuúlar TaÆrıya kim ol yalancılardan 

durur. 

9) (5) Bişinci, TaÆrı àaøabında bolsun ol kim e[ge]r bolsa [89b1] ùoàru sözlülerden. 

10) Ve eger bolmasa TaÆrı faølı size ve daúı raómeti (2) kim TaÆrı tevbe birici ve 

óakìm durur. 

11) İy anlar kim geldiler yalan söylemekde (3) düşmanlıú sizden. Sanmaàuz
14

 anı 

yavuzıraú durur size. Bel, ol yigrek bola (4) size. Her ere bola bunlardan anı kim 

eyledi yazuúdan (5) ve ol kim gerü döndi ulula[rı] bunlardan anàa
15

 bola ulu 

èazab.   

12) Eger bolmasa [90a1] úaçan kim işideyidi anı gümÀn ileteleridi müémin erenler ve 

daúı müémine èavratlar (2) kim nefslerine eylük diyeler: “Bu yalan durur ÀşkÀrÀ.” 

13) Ne üçün (3) getürdiler anàa
16

 dört ùanuú. Úaçan kim getüremediler (4) ùanuúlar 

bunlar, TaÆrı úatında anlar yalancı durur. 

14) (5) Eger bolmasa TaÆrı faølı size ve daúı raómeti bu dünyÀ [90b1] ve ol dünyÀ 

degeyidi size anda kim oldılarıdı anda èazÀb (2) ulu. 

15) Andan eydürleridi anı sizün
17

 dillerüŋüzden ve eydüridüŋüz aàızlaruкuz
18

 birle 

(3) ol kim yoú durur sizüŋ èilmüŋüz. Ve sanalarıdı kim ol ÀsÀn durur ve ol (4) 

TaÆrı úatında ulu durur. 

16) Ve ne üçün işitmeseŋüz anı eyitdüŋüz: (5) “Bolmaya bize kim söz söyleyevüz 

buna arısın sen Çalap bu bühtÀn durur [91a1] ulu.” 

17) Ögit bire size Çalap kim gerü dönüŋ ancılayın hemìşe, eger (2) müéminler 

bolurısaúuz
19

. 

18) Ve belürde size TaÆrı óüccetler, kim TaÆrı (3) èÀlimdür ve óakìmdür. 

                                                           
11 bunlaruŋ 
12 birinüŋ 
13 aÆa 
14 sanmaŋuz 
15 aÆa 
16 aÆa 
17 sizüŋ 
18 aàızlaruŋuz 
19 bolurısaŋuz 
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19) Anlar kim severleridi kim ÀşkÀrÀ bola (4) zişt söz, anlara kim uydı bunlara durur 

derdlü èaõÀb bu dünyÀda (5) ve ol dünyÀda. TaÆrı bilür kim siz bilmezsiz. 

20) Ve eger bolmasa [91b1] TaÆrı faølı bola idi size ve daúı raómeti kim TaÆrı 

mihrübÀn durur (2) ve baàışlayıcı durur.  

21) İy anlar kim müéminlerdür, uymaú
20

 sūyına (3) şeyùÀnun
21

! Ve her kim uyarısa 

anun
22

 sūyına şeyùÀnun
23

 (4) kim ol buyurur yavuz işlere ve yaramaza. Ve eger 

bolmasa idi TaÆrı faølı bola idi (5) size ve anun
24

 raómeti úurtılmaya idi sizden 

hìç birüŋüz hergiz. [92a1] LÀkin TaÆrı arı eyleye anı kim dileye. Ve Çalap 

işidici ve bilici durur. 

22) (2) Ve eger yıàmaya idi
25

 faøl issi çalap sizden nièmet çoàını (3) úaçan bireleridi 

òısımlıú birle ve yoúsullara (4) ve muhÀcirlere TaÆrı yolında ve èafv úılun
26

 ve 

andan geçüŋ. (5) Kim sevmez misiz kim yarlıàaya TaÆrı sizi? Ve TaÆrı üküş 

yarlıàayıcı durur ve baàışlayıcı.       

23)[92b1] Anlar kim töómet úılurlar arı èavratlara aúsuzda
27

 yazuúdan (2) èavratlar 

nefrìn úıldılar bu cihÀnda ve ol cihÀnda. Bunlara bola (3) ulu èaõÀb. 

24) Ol gün kim ùanuúlıú bire bunlara kendü dilleri (4) ve daúı elleri ve ayaúları 

anàa
28

 kim barıdılar ve işlerleridi. 

25) Ol gün (5) tamÀm úıla bunları TaÆrı dìnlerini rÀstlıú birle. Bileler kim TaÆrı 

[93a1] ol durur óaúúu’l-mübìn. 

26) Yavuz èavratlar yavlaú erenleredür, nÀ-bekÀr erenler (2) nÀ-bekÀr èavratlarun
29

 

ve [eyü èavratlar] eyü erenleredür ve arı erenler (3) arı èavratlaradur. Bunlardur 

bìzÀr itmişler andan kim eydürler. Bunlara bola maàfiret (4) ve müzd ulu. 

27) İy anlar kim müéminlersiz! Girmeŋüz eve (5) kendü evüŋüzden ayruú meger kim 

destūr dileyesiz ve girdiŋüzde selÀm úıluú
30

 [93b1] úavmına. Oldur yigrek size 

kim meger siz ögit dutarısaúuz
31

. 

                                                           
20 uymaŋ 
21 şeyùÀnuŋ 
22 anuŋ 
23 şeyùÀnuŋ 
24 anuŋ 
25 “yıàmaya idi” (Ar. iétilÀé ‘yemin etmek’, Far. bÀz giriften) tercümesi yanlış. Tercüme Farsçayla uyumlu. 
26 úıluŋ 
27 aŋsuzda 
28 aÆa 
29 èavratlaruŋ 
30 úıluŋ 
31 dutarısaŋuz 
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28) Eger (2) bulmasaú
32

 anda hìç kimerse, girme anda buyurmayınca (3) size. Ve 

eger eydürlerise size kim: “Gerü dönüŋ!” Gerü dönüŋ. Ol arıraú bola (4) size kim 

TaÆrı anàa
33

 kim işlersiz èÀlim durur. 

29) Olmaya size ùarlıú (5) kim giresiz evlere andan artuú kim diŋlenesiz kim kimsene 

anda bola sizüŋ metÀèàuz
34

. [94a1] TaÆrı bilür anı kim ÀşkÀre úılalar ve anı kim 

örtülü iyleyeler. 

30) Eyit müéminlere (2) aşaàa úoysunlar gözlerinden ve saúlasunlar ferclerini. (3) 

Oldur eyürek bunlara kim TaÆrı ÀgÀh durur anàa
35

 kim işleyeler.  

31) (4) Ve eyit iy Muóammed müémine èavratlara, egsesünler gözlerinden (5) ve 

saúlasunlar ferclerini. ÁşkÀrÀ úılmasunlar bezeklerini [94b1] meger anı kim 

ÀşkÀrÀ bola ol ve örtsünler bürüncüklerini (2) yaúalarına, ÀşkÀrÀ itmesünler 

bezeklerini bunlar meger kim erenlerine (3) ya atalarına ya erenleri atasına ya 

oàlanlarına veyÀ (4) erenleri oàlanlarına ya úarındaşlarına ya úarındaşları 

oàlanlarına ya (5) úız úarındaşları oàlanlarına ya bunlarun
36

 èavratlarına ya 

kendülerün
37

 úulına ve úaravaşlarına [95a1] ya ùapuçılarına óÀcetlü kişilerden 

ayruú erenlerden (2) ya ùıfl oàlancuúlardan ayruú kim bülūà óÀline daúı 

[degm]edük bolalar. (3) Ve urmayalar èavratlarını ayaúları birle ya bileler anı 

kim örtilü bola (4) bezeklerinden. Ve tevbe idüŋ Çalapdın yanàa
38

 dükeli iy 

müéminler (5) kim meger siz úurtılasız. 

32) Ve èavratlıàa aluú
39

 ve èavrat birüŋ sizden [95b1] ve eyüler úullaruúuzdan
40

 ve 

úaravaşlaruúuzdan
41

. Eger bolurlarısa (2) yoúsul bayıda bunları TaÆrı kendü 

faølından kim TaÆrı çoú èaùÀlu durur (3) ve bilicidür. 

33) Ve arınsunlar anlar kim ümìdleri yoúdur (4) nikÀó úılmaúa kim muótÀcsuz úıla 

bunları TaÆrı kendü faølından. Ve anlar kim (5) isderler mukÀteb úılmaàa 

memlüklerini satuúuz
42

 bunları kendülere [96a1] eger bildüŋüzise bunlardan hìç 

eylük ve birüŋ bunlara TaÆrı óaúúından mal andan kim (2) TaÆrı [bir]di size. 

                                                           
32 bulmasaŋ 
33 aÆa 
34 metÀèŋuz 
35 aÆa 
36 bunlaruŋ 
37 kendülerüŋ 
38 yaÆa 
39 aluŋ 
40 úullaruŋuzdan 
41 úaravaşlaruŋuzdan 
42 satuŋuz 
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DüşvÀr dutmaкuz
43

 úaravaşlaruúuzı
44

 murÀdsuzlıàa ve eger (3) dil[erlerise] arı 

dutmaúlıàa kim isdeyesiz úumaşlarun, dirliklerün bu dünyÀnun
45

 (4) ve her kim 

yavuz dutarısa bunları, TaÆrı bunları yavuz ùutmaúlıúdan soúra
46

 àafÿr durur, 

(5) baàışlayıcı durur. 

34) Dürüstlik birle, biribidük sizdin yanàa
47

 óüccetler rūşen ve meåel [96b1] anlardan 

kim geçdiler sizden ilerü, ögit bola mutteúìlere. 

35) (2) TaÆrı aydın úılıcı durur gökleri ve yiri. Meåeli nūrınun
48

 (3) gündüz
49

 bigi 

kim andan bola çerÀà, ol çerÀà (4) şìşede bola, ol şìşe eyle bola kim yılduz 

yıldıraàan (5) kim yanduralar aàaçdan bereketlü, zeytūn aàacından hemìşe 

güneyde bolmaya [97a1] ve hemìşe gölgede
50

 daúı bolmaya. Diler kim anun
51

 

zeyti yıldıraya eger degmez bolurısa anàa
52

 (2) od nūrı bolurısa nūrı, TaÆrı 

yolını göstere kendü nūrında anı kim dileye. (3) Vurur TaÆrı meåeller Àdemìlere. 

TaÆrı dükeli (4) neseneye bilici durur. 

36) Ve evlerde kim TaÆrı buyurdı kim götüreler ve õikr úılalar (5) ol arada TaÆrı 

adını. Tesbìó úılsunlar Çalaba anda irte ve gice. 

37) [97b1] Erenler kim meşàūl úılmaya anları bÀzirgÀnlıú ve almaú ve satmaú TaÆrı 

õikrinden (2) ve namÀz úılmaú ve zekÀt birmek. Bunlar úorúarlar ol günde (3) 

kim döndüre anda göÆülleri ve gözleri. 

38) Kim èivaz úıla bunlara TaÆrı (4) yigrek andan kim bunlar eyledileridi ve daúı 

artura TaÆrınun
53

 faølından, (5) rūzì bire anı kim dileye óesÀbsuz. 

39) Anlar kim kÀfir boldılar, [98a1] işleri gūrÀb bigi durur [düz]de yazıda. Sana anı 

susamışlar kim gümÀn ileteler (2) su durur. Úaçan kim anda ireler su bulmaya 

anàa
54

 ve bula TaÆrı (3) anun
55

 úatında tamÀm úıldı anı anun
56

 işi. TaÆrı tìz 

óesÀblu durur. 

                                                           
43 dutmaŋuz 
44 úaravaşlaruŋuzı 
45 dünyÀnuŋ 
46 soŋra 
47 yaÆa 
48 nÿrınuŋ 
49 “gündüz” (Ar. mişkÀt ‘kandil’, Far. rÿz) tercümesi yanlış. Tercüme Farsçayla uyumlu. 
50 “gölgede” (Ar. àarb ‘batı’, Far. sÀye) tercümesi yanlış. Tercüme Farsçayla uyumlu. 
51 anuŋ 
52 aÆa 
53 TaÆrınuŋ 
54 aÆa 
55 anuŋ 
56 anuŋ 
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40) (4) VeyÀ úaraúulıúlar
57

 bigi deÆizde derin
58

. Geye anı yaèni örte bir mevc (5) 

üstinde mevc. Anun
59

 üstinde bulıt úaranàular bir niceye [98b1] bir nice üsdinde. 

Úaçan kim çıúara elini göremeye anı. (2) Her kime TaÆrı nūr eylemese bolmaya 

anun
60

 hìç nūrı. 

41) (3) Göresin kim TaÆrıya tesbìó úıla anàa
61

 anlar kim göklerde durur ve daúı 

yirde (4) ve úuşlar ãaf úılıp her biri, bilür kendü namÀzını ve tesbìóini (5) ve 

TaÆrı bilür anı kim işleyeler. 

42) TaÆrınundur
62

 pÀdşÀhlıúı göklerün
63

 [99a1] ve yirüŋ ve TaÆrıdan yanàadur
64

 

dükeline gerü barmaú. 

43) Görmez misin kim TaÆrı sürer (2) bulıdı. Pes dirşürür ara[sı]nı, andan eyler anı 

biri biri üsdine. Andan göresin (3) yaàmur daşra çıúar anun
65

 ara[sından] ve 

aşaàa biribidi gökden, (4) ùaàlardan kim anda bola ùoludan, degüre anàa
66

 kim 

dileye (5) ve döndüre andan kim dileye. Anun
67

 yıldırım aydınlıàı kim gözler 

………….. 

44) [99b1] Döndüre TaÆrı düni gündüze kim anda èibret durur (2) uslulara. 

45) TaÆrı yaratdı her cÀnvÀrı deprenen sudan. (3) Bunlardan bar durur kimi úarnı 

üsdine sürine ve bar durur kimi yüriye (4) iki ayaúı üsdine ve anlardan bar durur 

kimi yürir dörd ayaúı üsdine. (5) Yaratdı TaÆrı ol kim diler. Kim TaÆrı dükeli 

neseye úÀdir durur. 

46) [100a1] Dürüst, aşaàa biribidük óüccetler rūşen. TaÆrı yol göstere anàa
68

 kim 

dileye (2) ùoàru yola. 

47) Ve eydeler: “ìmÀn getürürüz TaÆrıya ve peyàÀmbere (3) muùìè bolduú.” Andan 

gerü döndi bir úavm bunlardan andan soкra
69

. Degül durur (4) anlar müéminler. 

48) Úaçan kim oúıyalar anları TaÆrıya ve peyàÀmberine (5) kim óükm úıla 

aralarında çün bir gürūh bunlardan yüzleri döndürenlerden idi. 

                                                           
57 úaraŋulıúlar 
58 deriŋ 
59 anuŋ 
60 anuŋ 
61 aÆa 
62 TaÆrınuŋdur 
63 göklerüŋ 
64 yaÆadur 
65 anuŋ 
66 aÆa 
67 anuŋ 
68 aÆa 
69 soŋra 
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49) Ve eger bolurısa [100b1] anlara óaú, gele andın yanàa
70

 boyın dutanlar. 

50) GöÆüllerinde sayrulıú durur (2) gümÀnlu idiler ya úorúalar kim cevr úıla TaÆrı 

bunlara ve peyàÀmberine. (3) Bel bunlar durur, bunlar ôÀlimler durur.  

51) Bola úavllerü müéminlerün
71

 (4) úaçan kim oúıyalar bunları TaÆrıdın yanàa
72

 

ve peyàÀmberine kim óÀkimlıú úıla aralarında kim diyeler: (5) “İşitdük ve 

buyruúı ùutduú.” Ve bunlardur úurtılanlardan. 

52) Ve her kim [101a1] TaÆrı buyruúında bola ve daúı peyàÀmberinün
73

 ve úorúa 

Tanкrıdan
74

 ve perhìz úılalar, anlardur (2) úurtılanlar. 

53) Ve and içdiler TaÆrıya, úatıraú andları bunlarun
75

. (3) Eger buyurasın anlara 

daşra çıúalar eyid: “And içmeŋ buyruú ùutmaú bilmek durur. (4) Kim TaÆrı bilür 

anı kim işlersiz.” 

54) Eyit: “Buyruú ùutuк
76

 Taкrınun
77

 ve muètìè bolun
78

 (5) peyàÀmbere.” Eger 

dönmiş bolsaàuz
79

 peyàÀmberden anı kim götürdi, size bola [101b1] anı kim 

götürdüŋüz ve eger muètìè bolurısaúuz
80

 anàa
81

, ùoàru yol bulasız. Bolmaya (2) 

peyàÀmbere meger degürmekligi belgülü. 

55) Vaède úıldı TaÆrı anlara (3) kim kirtindiler sizden ve úıldılar eylükler: òalìfe 

úıla bunları (4) yirde, nice kim òalìfe úıldı anları kim [ilerü] bunlar barıdı. (5) Ve 

berküde anları dìnlerini ol kim begendi bunları ve bedel úıla anları [102a1] 

úorúularından soкra
82

 emìnlik. Ùapu úılsunlar banàa
83

, şerìk dutmasunlar banàa
84

 

(2) nesene. Her kim kÀfir boldı anun
85

 ardınca, bunlardur bunlar (3) fÀsıúlar. 

56) Ve ayaúa dutun
86

 namÀzı ve birüŋ zekÀtı. (4) Muètìè boluк
87

 peyàÀmbere meger 

kim size raómet úılalar. 

                                                           
70 yaÆa 
71 müéminlerüŋ 
72 yaÆa 
73 peyàÀmberinüŋ 
74 TaÆrıdan 
75 bunlaruŋ 
76 ùutuŋ 
77 Taŋrınuŋ 
78 boluŋ 
79 bolsaŋuz 
80 bolurısaŋuz 
81 aÆa 
82 soŋra 
83 baÆa 
84 baÆa 
85 anuŋ 
86 dutuŋ 
87 boluŋ 
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57) (5) Sanmaúuz
88

 anlar kim kÀfir boldılar èÀcizler yirde. [102b1] MaúÀmları bola 

od yavuz yir. 

58) Sizlere kim müéminlersiz, (2) destūr dileyeler sizden anlara kim mÀliksiz úul 

úaravaşdan, anlar kim (3) resìde bolmadılar düş bile sizden üç kez: (4) irte 

namÀzından öŋdin ve ol vaút kim úoyasız ùonlaruúuzı
89

 öyle vaútından, (5) yatsu 

namÀzından soкra
90

; üç èavret durur sizüŋ olmaya [103a1] size ve daúı bunlara. 

Bunlarun
91

 ardınca gezeler (2) size bir niceŋüz bir niceŋüze. Böyleyuú beyÀn úıla 

Çalap (3) size óüccetleri ve TaÆrı èÀlim ve óakìm durur. 

59) Úaçan kim yite (4) uşaú oàlanlar sizden düş görmekligi birle gerek kim destÿr 

dileyeler nite kim destūr dilediler (5) anlar kim ilerüdeyidi bunlardan. Andayuú 

beyÀn úıla Çalap size óüccetleri kendünün
92

. [103b1] TaÆrı èÀlim ve óakìm 

durur. 

60) Oturıcılar èavratlardan anlar kim (2) ümìdleri yoú durur nikÀóa. Yoú durur 

bunlara ùarlıú kim (3) buraúalar ùonlarını andan artuú kim çıúmışdur ziynet üçün. 

Ve eger (4) arılıú úılurlarısa yig bola bunlara, TaÆrı işidür ve bilür. 

61) (5) Yoú durur gözsüze ùarlıú ve daúı aúsaúa [104a1] ùarlıú ve daúı sayruya ùarlıú 

ve daúı tenlerüŋüze (2) kim yiyeler sizüŋ evlerüŋüzden ya atalaruŋuz evlerinden 

ya analaruŋuz (3) evlerinden ya úarındaşuàuz
93

 evlerinden ya úız 

úarındaşlaruúuz
94

 evlerinden (4) ya èammlaruŋuz evlerinden ya èammatilerüŋüz 

evlerinden ya ùayılaruŋuz (5) evlerinden ya ùayazaúuz
95

 evlerinden ya kilìdleri 

……………….   [104b1] ya dostlaruúuz
96

. Bolmaya size ùarlıú kim yiyesiz 

dükeli bile (2) ya ayru ayru. Úaçan kim giresiz evlere, selÀm úılun
97

 kendüsüŋüze 

(3) ve dürūd TaÆrı úatından ve bereket ve arılıú. Ancılayın (4) beyÀn úıla TaÆrı 

size Àyetler meger kim siz aкlayasız
98

. 

                                                           
88 sanmaŋuz 
89 ùonlaruŋuzı 
90 soŋra 
91 bunlaruŋ 
92 kendünüŋ 
93 úarındaşuŋuz 
94 úarındaşlaruŋuz 
95 ùayazaŋuz 
96 dostlaruŋuz 
97 úıluŋ 
98 aŋlayasız 
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62) Kim müéminler (5) anlar kim ìmÀn getürdiler TaÆrıya ve peyàÀmberine ve 

úaçan kim barıdı bunlar anun
99

 birle [105a1] bir işde bile gitmeyeler destūr 

dilemeyince andan. Kim anlar kim (2) destūr dileyeler sinden bunlar durur anlar 

kim kirtindiler TaÆrıya ve peyàÀmbere. (3) Úaçan kim destūr dileyeler sinden 

bir nice işleri üçün, destūr bir anlara (4) kim dilerise bunlara. Yarlıàamaú dile 

bunlara TaÆrıdan kim TaÆrı yarlıàayıcıdur ve (5) baàışlayıcı. 

63) Eylemeŋüz peyàÀmber daèveti araúuzda
100

, nice kim oúırsız [105b1] bir niceŋüz 

bir niceŋüzi bilür TaÆrı anları kim daşra çıúalar (2) sizden úaçmaúlıú birle. 

Sıàınduya saúlansunlar anlar kim muòÀlefet úılalar anun
101

 buyruúından (3) kim 

dege anlara fitne ya dege anlarda èaõÀb aàırdur.  

64) Meger (4) TaÆrınundur
102

 ol kim göklerde ve daúı yirde. Bilür Çalap anı kim siz 

ne úılursız. (5) Ol gün kim gerü döndüre anları kendüdin dapa, bildüre anlara anı 

kim işlediler. Kim Çalap dükeli neseye èÀlim durur.        

 

 

 

 

 

                                                           
99 anuŋ 
100 araŋuzda 
101 anuŋ 
102 TaÆrınuŋdur 
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25 - Sūretü FurúÀn 

 

1) (2) Uludur ol kim (3) aşaàa biribidi ÚuréÀn’ı kendü úulına kim bola òalÀyıúa 

úorúıdıcı.  

2) (4) Ol kim anun
1
 durur pÀdşÀhlıú göklerün

2
 ve yirün

3
 ve bolmadı anun

4
 (5) oàlanı 

ve yoú durur anàa
5
 ortaú pÀdşÀhlıúda ve yaratdı dükeli [106b1] neseneyi. EndÀze 

úıldı endÀze úılmaú. 

3) Ve dutdılar andan ayruú TaÆrılar, (2) bunlar yaratmadılar nesene ve bunlar 

kendüler yaradıldı kim úudretleri yoú durur (3) tenlerine, ziyÀna ve assıya ve daúı 

úudretleri yoú durur öldürmege (4) ve dirürmege ve soкra
6
 nüşūr úoparmaàa. 

4) Eyitdiler anlar kim kÀfir boldılar: “Degüldür bu (5) meger yalan kim anı düzdi. 

Anàa
7
 yÀrì úıldı anàÀ

8
 ol úavm ayruúuú

9
.” Dürüstlik birle, [107a1] geldiler ôulm 

birle ve yalan birle. 

5) Ve eyitdiler: “Geçmişler maåalı durur, (2) yazalar anı, imlÀ úılalar anàa
10

 irte daúı 

gice.” 

6) Eyit iy Muóammed: “Aşaàa biribidi (3) ol kim bile sırrı göklerde ve yirde. Kim ol 

bar durur (4) yarlıàayıcı, baàışlayıcı.” 

7) Ve eyitdiler: “Ne bolmış bu peyàÀmber kim ol yir (5) ùaèÀm ve yürir bÀzÀrlarda? 

Ne üçün biribimediler [107b1] anun
11

 dapa ferişte? Kim bola anun
12

 birle 

úorúıdıcı.” 

                                                           
1 anuŋ 
2 göklerüŋ 
3 yirüŋ 
4 anuŋ 
5 aÆa 
6 soŋra 
7 aÆa 
8 aÆa 
9 ayruúuŋ 
10 aÆa 

[106a1] 

[106a2] 
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8) “Ya buraúa andın yanàa
13

 (2) óazìne kim bola anàa
14

 uçmaú ve bostÀn kim ol yiye 

andan.” Ve eyitdiler (3) ôÀlimler: “MutÀbaèat úılmaú
15

 meger kim er durur 

cÀdūlıú úılmış.” 

9) (4) Gör, nice vurdılar sanàa
16

 meåeller? Pes yolsız boldılar. (5) Başarımadılar yolı 

barmaúa. 

10) Uludur ol kim eger dilese [108a1] eyleye sanàa
17

 yigrek andan, bostÀnlar kim aúa 

anun
18

 altından (2) ırmaúlar ve daúı eyleye sanàa
19

 köşkler. 

11) Bel kim yalan dutdılar (3) úıyÀmeti. Vaède úılduú ol yalan diyene úıyÀmeti (4) 

où, yaèni ùamuda. 

12) Ol v[aút] göre bunlar ıraú yirde işideler (5) anı òışm yimek ve zÀrì úılmaú. 

13) Úaçan kim düşeler ol ùar yire [108b1] baàlanmışlar, oúıyalar anda vÀveylÀ 

oúımaú. 

14) Bu gün zÀrì úılmaú
20

 (2) biri ve çoú zÀrì úılalar. 

15) Eyit: “Ol kim yig (3) ya uçmaú muòalled ol kim vaède úıldı muttaúìlere?” Bola 

bunlara èivaø (4) ve ùuraú
21

. 

16) Bunlaruк
22

 anda anı kim dileyeler muòalled bar durur. (5) Senüŋ TaÆrıúa
23

 

vaède dilenmiş. 

17) Ol gün kim óaşr úılavuz anları ve anları kim ùaparlar [109a1] TaÆrıdan ayruúa. 

Eyide: “Siz yolsuz barırsız úullarum, bunlar (2) anlarun
24

 birle yavu úıldılar 

yolı.” 

18) Eyitdiler: “Arısın sen, bolmaya (3) bize kim dutavuz sinden daşra hìç taÆrı. 

LÀkin beròÿrdÀrlıú birdük
25

 anlara (4) ve ataları, unıtdılar idi aкdılar
26

 barıdı 

anlar bir úavm helÀk bolmış.” 

                                                                                                                                                                     
11 anuŋ 
12 anuŋ 
13 yaÆa 
14 aÆa 
15 úılmaŋ 
16 saÆa 
17 saÆa 
18 anuŋ 
19 saŋa 
20 úılmaŋ 
21 m. طوارق 
22 bunlaruŋ 
23 TaÆrıŋa 
24 anlaruŋ 
25 birdüŋ 
26 aŋdılar 
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19) (5) Anı kim yalan úılduкuz
27

 siz anı kim dirsiz. Úudret birilmedi [109b1] gerü 

döndürmege ya meded úılmaàa. Her kim ôulm itdi sizden, ùatduravuz anàa
28

 

èaõÀb (2) ulu. 

20) Ve biribimedük kim
29

 sinden ilerü peyàÀmberlerden meger (3) kim anlar yirleridi 

ùaèÀm ve yürirleridi bÀzÀrlarda. (4) Ve eyledük bir niceŋüzi bir niceŋüze fitne. 

Hem ãabr úılun. (5) Kim bar durur TaÆrıк
30

, görür. 

21) Eyitdiler anlarun
31

 kim ümìdleri bar [110a1] dìdÀrumuza: “Ne üçün biribimediler 

bize ferişteler ya görevüz TaÆrımuzı?” (2) Ululıú isdediler nefslerinde, 

buyruúsuz boldılar, (3) ulu buyruúsuz. 

22) Ol gün kim göreler ferişteleri, olmaya beşÀret (4) ol gün kÀfirlere ve eyideler: 

“ÓicÀb bolsun óicÀb bolmış.” 

23) (5) İlerü getürelüm andın yanàa
32

 kim işlediler idi èamel, eyledük anı hebÀ 

[110b1] perÀkende. 

24) Uçmaú úavmı ol gün yigrek bola duraú ve eyürek (2) diÆlenecek. 

25) Ol gün kim yarıla gök bulıt birle biribiyeler ferişteleri (3) aşaàa biribimek. 

26) PÀdşÀhlıú ol gün lÀyıú TaÆrıya durur ve bardur (4) ol gün kÀfirlere düşvÀr. 

27) Ol gün ısıra kÀfir (5) iki elini ve eyide: “İy kÀşkì ben ...... peyàÀmber birle yol.”  

28) [111a1] Ve daúı diye: “VÀy banàa
33

! KÀşke ben dutmaya idim fülÀnı dost.” 

29) Óaúìúat kim yolsuz úıldı bizi (2) ÚuréÀn’dan. Andan soкra
34

 kim geldi banàa
35

. 

Barıdı dìv Àdemìyi (3) maòõÿl úılıcı. 

30) Eyitdi peyàÀmber: “YÀ Rab! Kim benüm úavmum dutdılar (4) bu ÚuréÀn’ı 

kesilmiş.” 

31) Ancılayın eyledük degme (5) peyàÀmbere düşman kÀfirlerden. Ùap bola 

TaÆrıdın yol gösterici [111b1] ve yÀrì birici. 

32) Eyitdiler anlar kim kÀfir boldılar: “Ne üçün biribimediler anàa
36

 (2) ÚuréÀn 

dükelini bir kez?” Andayuú kim úatı duta ıduú anun
37

 bile (3) göŋlüŋi ve 

oúıyavuz anı görklü ün birle. 

                                                           
27 úılduŋuz 
28 aÆa 
29 m. كيم 
30 TaÆrıŋ 
31 anlaruŋ 
32 yaÆa 
33 baÆa 
34 soŋra 
35 baÆa 
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33) Getürmeye[ler sanàa] meåel (4) meger kim getürevüz sanàa
38

 óaú birle ve eyürek 

tefsìr birle. 

34) Anlar kim (5) óaşr úılalar yüzleri üstine ùamudın yanàa
39

. Ve bunlar durur 

[112a1] yavuz yirden yavu úılmışıraú yol. 

35) Dürüst, birdük MÿsÀ’ya kitÀb (2) ve eyledük anun
40

 [bir]le úarındaşı ÓÀrÿn’ı 

vezìr. 

36) Eyitdük: (3) “Baruк
41

 gürÿha, anlar kim yalan didiler Àyetlerümüzi.” HelÀk 

úılduú anları.  

37) (4) Nÿó úavmı úaçan kim yala[n] dutdılar peyàÀmberleri, àarú úılduú anları, (5) 

eyledük Àdemìlere óüccet ve vaède birdük [ôÀlimlere] èaõÀb [112b1] derdlü. 

38) èÁdìler ve Semÿdìler, ÇÀhvirÀn úavmı ve daúı úavmlar (2) arada çoú. 

39) Dükelini urduú anàa
42

 meåeller, dükelini (3) helÀk úılduú ............ 

40) Geldiler ol köye ol kim yaàar anda (4) yavuz yaàmur. Göremediler anı. Bel kim 

ümìdleri yoúıdı (5) nüşÿra. 

41) Úaçan kim göreler sini, ùutmayalar sanàa
43

 meger efsÿs: [113a1] “Bu mıdur ol 

kim biribidi peyàÀmber TaÆrı?” 

42) “Dileridi kim yolsuz úıla idi bizi (2) taÆrı[larumu]zdan. Eger ol bolmasa idi kim 

ãabr úılmaduú anàa
44

.” Tiz bola kim bileler (3) ol vaútın kim göreler èaõÀb kim 

durur yolını yavu úılmışıraú. 

43) Görür misin (4) anı kim dutdı kendü taкrısını
45

 kendü hevÀsını? Hem ol bola 

taÆrısını saúlayıcı. 

44) (5) Ya sanasın kim artuúı bunlardan işidürler ya bilürler. BeÆzer bunlar [113b1] 

yılúılara, bel daúı yolını yavu úılmışıraú yolı. 

45) Görür misin TaÆrı[ndan] yanàa
46

 nice (2) ùartar gölgeyi? Ve eger dilese úıla idi 

anı depre[nmez]. Pes eyledük güneşi (3) anàa
47

 yol gösterici.   

46) Pes ùartduú anı bizdin yanàa
48

 ÀsÀn. 

                                                                                                                                                                     
36 aÆa 
37 anuŋ 
38 saÆa 
39 yaÆa 
40 anuŋ 
41 baruŋ 
42 aÆa 
43 saÆa 
44 aÆa 
45 Taŋrısını 
46 yaÆa 
47 aÆa 
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47) Ol durur (4) ol kim eyledi size giceyi örtü ve uyúuyı ÀrÀm
49

 maúÀmı, ve eyledi 

(5) gündüzi ùaàılmaú üçün. 

48) Oldur ol kim biribidi yilleri perÀkende
50

 [114a1] kendü yaàmurı ileyince ve 

aşaàa biribidük gökden arı su. 

49) TÀ dirgürevüz (2) anun
51

 birle şehri kim ölmiş bola ve su birevüz. Andan anı kim 

yaratduú yılúılar ve Àdemìler (3) [çoú].  

50) Ùoà[rulıú] birle peydÀ úılduú bunlaruк
52

 arasından kim ögit dutalar. Dilemediler 

çoúı (4) Àdemìlerün
53

 meger nÀ-sipÀs. 

51) Ve eger dilese idük biribiye idük degme bir köye (5) peyàÀmber. 

52) KÀfirler muùìè degül, àÀzìlıú úıl bunlarun
54

 bile àÀzìlıú bigi [114b1] ulu. 

53) Ol durur ol kim suvardı iki deÆizi. Bu òoşdur (2) gey ùatlu ve bu acı gey acı. 

Eyledi arasında ikisinün
55

 bend (3) yıàılmış. 

54) Ol Çalapdur ol kim yaratdı sudan Àdemì, eyledi anı (4) gelin güyegü. Bar senüŋ 

TaÆrınк
56

 úudretlü.  

55) Ùaparlar (5) TaÆrıdan daşra anàa
57

 kim assı úılmadı ve ziyÀn úılmadı. Bar durur 

[115a1] kÀfir TaÆrısına iş. 

56) Ve biribimedük sini meger kim (2) beşÀret birici ve úorúudıcı.  

57) Eyit: “Dilemezven sizden anàa
58

 hìç kirÀ (3) illÀ anàa
59

 kim dileye kim duta 

TaÆrısındın yanàa yol.” 

58) Tevekkül úıl Çalaba (4) kim diridür ol kim ölmeye. Tesbìó úıl anun
60

 sipÀsına. 

Yeter aкa
61

 yazuúlara (5) úullarınuк
62

 ÀgÀh durur. 

59) Ol durur kim yaratdı gökleri ve yiri [115b1] ve ikisi arasındaúı altı günde. Andan 

berkitdi èarşa (2) mihrbÀn TaÆrınun
63

. Sor andan CebrÀyil’e
64

. 

                                                                                                                                                                     
48 yaÆa 
49 m. ارََم 
50 “perÀkende” (Ar. nÿşren, Far. perÀgende) Arapça metinde “buşren” yerine yanlışlıkla “nuşren” yazıldığı için 

hem Farsça hem de Türkçe  tercüme yanlış yapılmış. 
51 anuŋ 
52 bunlaruŋ 
53 Àdemìlerüŋ 
54 bunlaruŋ 
55 ikisinüŋ 
56 TaÆrıÆ 
57 aÆa 
58 aÆa 
59 aÆa 
60 anuŋ 
61 aŋa 
62 úullarınuŋ 
63 TaÆrınuŋ 
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60) Úaçan eyideler anlara: “Secde úıluк
65

 (3) TaÆrıya.” Eyideler: “Ne bolur 

Raóman kim secde úılalum anı kim buyurduк
66

 bize?” (4) Arturalar úaçmaúı. 

61) Bereketlüdür ol kim eyledi gökde burÿc (5) ve daúı eyledi anda çerÀà ve ay 

yaòdulu.  

62) Oldur ol kim [116a1] eyledi dünin ve gündüzin òalìfe anı kim dileye ögit duta ya 

(2) dilese şükr úılmaú. 

63) TaÆrı úul[la]rı anlardur kim yüriyeler (3) yir yüzinde aÆlu. Úaçan kim söz 

söyleyeler anlara cÀhiller, (4) eyideler: “SelÀm bolsun!” 

64) Anlara kim dünle Çalabılarına secdeye duralar (5) ùuranlar. 

65) Ve anlar kim eyideler: “YÀ Rab! Döndür bizden èaõÀb [116b1] ùamunuк
67

 kim 

èaõÀbı anun
68

 bola ziyÀnlu.” 

66) “Kim ol yavuz yir (2) ve ùuraú durur.” 

67) Anlar kim úaçan direler dünyÀligi, isrÀf úılmayalar ve baòillıú itmeyeler. (3) 

Bola anun
69

 arası toàru. 

68) Anlar kim dimeyeler (4) kim: “Ayruú taÆrı bar TaÆrıdan ayruú.” Ve 

depelemeyeler hìç nefsi kim óarÀm úıldı (5) TaÆrı meger óaú bola ve daúı zinÀ 

úılmayalar ve her kim işleye anı [117a1] düşe yazuú işe. 

69) Arturalar anàa
70

 èaõÀb úıyÀmet güninde. (2) Ebed úala ùamuda òºÀr bolmış. 

70) Meger ol kim tevbe úıldı ve TaÆrıya kirtindi ve işledi (3) eyü èamel, bunlar 

durur kim bedel úıla TaÆrı yazuúlarını (4) åevÀba. Bar durur TaÆrı yarlıàayıcı 

ve baàışlayıcı. 

71) Her kim tevbe úılıp (5) eyü èamel úıldı ise ol bola tevbelü Çalapdın yanàa
71

.  

72) Anlar kim [117b1] ùanuúlıú birmeyeler yalan. Úaçan kim geçeler laàv işe (2) 

geçeler kendüler anun
72

 üçün ululayalar.  

73) Anlar kim úaçan anàalar
73

 bunları, TaÆrıları Àyetleri birle (3) düşmeyeler anàa
74

 

ãaàırlar, gözsüzler. 

                                                                                                                                                                     
64 “Cebrayil’e” (Ar. òabìren, Far. Cebrìl) tercümesi yanlış. Arapça sözcük yanlış okunmuş ve önce Farsça, 

ardından Türkçe tercüme bu yanlış okumaya göre yapılmış. 
65 úıluŋ 
66 buyurduŋ 
67 ùamunuŋ 
68 anuŋ 
69 anuŋ 
70 aÆa 
71 yaÆa 
72 anuŋ 
73 aÆalar 
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74) Ve anlar kim diyeler: (4) “TaÆrımuz, bir bize bizüm menkÿóelerümüzden ve 

oàlanlarumuzdan aydınlıú gözümüze (5) ve eyle bizi muttaúìlerden imÀm.” 

75) Bunlar durur kim èivaø bireler bunlara [118a1] uçmaú köşki ãabr itdükleri üçün. 

Sataşalar anda taóiyyete selÀma. 

76) (2) Ebede bola anda. Eyü boldı duraú ve ÀrÀmgÀh. 

77) Eyit: “Ne úayàurur sizden (3) TaÆrım, eger duèÀкuz
75

 bolmasa idi? Doàru kim 

yalanlıú bola idi. Tiz bola kim bola giriftÀrlıú.”  

                                                                                                                                                                     
74 aÆa 
75 duèÀŋuz 
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26 - Sÿretü ŞuèarÀ 

 

1) (5) TaÆrı anda bar ùÿl ve senÀ [ve mülk]. 

2) [Bu durur Àyetler] [118b1] kitÀb muèayyen. 

3) Meger kim sen kendüsüŋi öldüricisin eger bolmasaк
1
 müémin. 

4) (2) Eger dilesevüz aşaàa biribiyevüz bunlara gökden Àyet, kim bola boyınları (3) 

anàa
2
 muùìè. 

5) Ve gelmedi bunlara hìç ögit TaÆrıdan (4) yiÆi, meger kim bunlar andan yüzlerin 

döndürmişler. 

6) Óaúìúat kim yalan dutduúuz
3
. (5) Tiz bola kim gele anlara òaberler, anàa

4
 kim 

efsÿs úılurlarıdı.  

7) [119a1] Görmeyeler mi yirdin yanàa
5
 nice bitürdük anda degme (2) ulu 

çiftleşmişden? 

8) Kim anàa
6
 óüccet bolàa ve bolmadılar (3) artuúı müémin. 

9) Kim TaÆrıк
7
 senüŋ beŋdeşsüz baàışlayıcıdur. 

10) (4) Úaçan kim oúıdı TaÆrı MÿsÀ’yı kim: “Gel ôÀlim úavma!” 

11) (5) “Firèavn úavmı kim perhìz úılmazlar.” 

12) Eyitdi: “YÀ Rab! Ben [119b1] úorúarvan kim banàa
8
 yalancı diyeler.” 

13) “Ve göÆlüm ùar bola (2) ve ùoàru barmaya dilüm. Biribi HÀrÿn dapa.” 

                                                           
1 bolmasuŋ 
2 aÆa 
3 dutduŋuz 
4 aÆa 
5 yaÆa 
6 aÆa 
7 TaÆrıŋ 
8 baÆa 

[118a4] 

[118a5] 
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14) “Bunlar durur (3) benüm suçum bolmış. Úorúarvan kim beni depeleyeler.” 

15) Eyitdi Çalap: “ÓaúúÀ kim baruúuz
9
 (4) bizüm óüccetlerümiz bile, biz sizüŋ birle 

işidürvüz.” 

16) Gelüŋüz Firèavn’a. (5) Eyidüŋ: “Biz èÀlemler TaÆrısınun
10

 peyàÀmberivüz.” 

17) “Biribi bizüm birle [120a1] Yaèúÿb oàlanlarını.” 

18) Eyitdi: “Beslemedük mi sini bizde òurd oàlan ve úalduк
11

 (2) bizüm úatumuzda 

yıllar.” 

19) Ve eyledüŋ işlerüŋi anı kim (3) eyledüŋ. Senüŋ sipÀsuк
12

 yoú. 

20) MÿsÀ eyitdi: “İşledüm anı (4) ol vaútın kim ben gümrÀh idüm.” 

21) “Andan úaçdum sizden úaçan kim (5) úorúdum sizden. Birdi banàa
13

 benüm 

TaÆrım óikmet ve eyledi beni [120b1] peyàÀmberlerden.”     

22) “Ve budur nièmet kim minnet úodı anun
14

 birle banàa
15

 kim (2) úullanduк
16

 

Yaèúÿb oàlanlarını.” 

23) Andan eyitdi Firèavn kim: “Ne bolur TaÆrı (3) èÀlemlerün
17

?” 

24) Andan eyitdi MÿsÀ kim: “TaÆrı göklerüŋ ve yirüŋ ve ol kim (4) ol iki 

arasındaúınun
18

 Çalabı durur. Eger şeklü degülseŋüz.”  

25) Eyitdi ol kim anuк
19

 sizüŋ
20

 yöreŋüzden (5) “İşitmez misiz?” 

26) Eyitdi: “Sizüŋ TaÆrıúuz
21

 ve atalaruúuz
22

 TaÆrısı ilerükiler.” 

27) [121a1] Eyitdi: “PeyàÀmberüкüz
23

 kim size biribidiler, delüdür.” 

28) Eyitdi MÿsÀ: (2) “TaÆrı maşrıúun
24

 ve maàrıbuк
25

 ve daúı ne kim [bar ol iki 

ara] eger (3) us birle aŋlasaúuz
26

.”  

29) Eyitdi Firèavn: “Eger benden artuú taÆrı dutarısan
27

 (4) sini zindÀna úoyam.” 

                                                           
9 baruŋuz 
10 TaÆrısınuŋ 
11 úalduŋ 
12 sipÀsuŋ 
13 baÆa 
14 anuŋ 
15 baÆa 
16 úullanduŋ 
17 èÀlemlerüŋ 
18 arasındaúınuŋ 
19 anuŋ 
20 Metinde bu sözcüğün üstü çizilmiş. 
21 TaÆrıŋuz 
22 atalaruŋuz 
23 peyàÀmberüŋüz 
24 maşrıúuŋ 
25 maàrıbuŋ 
26 aŋlasaŋuz 
27 dutarısaŋ 
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30) Eyitdi MÿsÀ: “Eger getürürisem sana muèayyen?” 

31) Firèavn eyitdi: (5) “Getür anı, eger ùoàru sözlülerdeniseŋ.” 

32) MÿsÀ buraúdı èaãÀsını [121b1] andan ol evran boldı bellü. 

33) Ve elini kendü úoynından çıúardı, aàarmışıdı (2) naôar úılanlara. 

34) Eyitdi Firèavn yöresindekilere: “Bu bilür cÀĢÿ.” 

35) (3) “Diler kim daşra çıúara sizi yiriŋüzden cÀĢÿlıúı birle. Ne (4) buyurursız?” 

36) Eyitdiler: “Dutúıl MÿsÀ’yı ve daúı úarındaşını ve biribigil şehrlerde (5) 

gezdürgil
28

!” 

37) “Getüreler her bilür cÀĢÿyı.” 

38) Dirildiler cÀĢÿlar vaède úılmışlar [122a1] bir maèlÿm gün.    

39) Eyitdiler Àdemìlere: “Hìç siz dirilenler.” 

40) (2) Meger biz mutÀbaèat úılavuz cÀĢÿlar eger bolurlarısa anlar àÀlib bizden. 

41) (3) Úaçan kim geldiler cÀĢÿlar, eyitdiler Firèavn’a: “Bola mı sizden ücret bize 

(4) eger biz àÀlib bolurısavuz?” 

42) “Evet.” didi. “Siz bolasız (5) benüm muúarrebüm eylenmiş.” 

43) Eyitdi bunlara MÿsÀ: “Buraúun
29

 siz anı kim buraúursız.” 

44) [122b1] Buraúdılar iplerini ve aàaçlarını. Andan eyitdiler: “Firèavn ululıàı üçün 

(2) bizüz àÀlib.” 

45) Andan buraúdı MÿsÀ èaãÀsını. Andan (3) yutdı anı kim anlar yalan söylerleridi. 

46) Andan dükeli cÀĢÿlar secdeye bardılar. 

47) Ve eyitdiler: (4) “ìmÀn getürdük èÀlem TaÆrısına!” 

48) “MÿsÀ TaÆrısına ve daúı HÀrÿn’un
30

.” 

49) Eyitdi: (5) “ ìmÀn getürdüŋüz mi anàa
31

? Anun
32

 úatında buyuram size. Oldur 

uluкuz
33

 kim ögretdi size [123a1] cÀĢÿlıú. Tiz bola kim bilesiz kesem ellerüŋüzi 

ve ayaúlaruкuzı
34

 (2) òilÀfınca birbirinüŋ ve asa úoyavum dükelüŋüzi.” 

50) Eyitdiler: “Olmaya ziyÀn (3) kim biz Tanúrıdın
35

 yanàa
36

 dönenlerdenüz.” 

                                                           
28 “gezdürgil” (Ar. óÀşir, Far. óaşr konende) tercümesi yanlış. Türkçe tercüme ne Arapça ne de Farsça metne 

uyuyor. 
29 buraúuŋ 
30 HÀrÿn’uŋ 
31 aÆa 
32 anuŋ 
33 uluŋuz 
34 ayaúlaruŋuzı 
35 TaÆrıdın 
36 yaÆa 



 

89 
 

51) “Ùamaè eyle dutaruz kim yarlıàaya bizi (4) TaÆrı yazuúlarumuzı kim biz ilkin 

ìmÀn getürenlerdenüz
37

.”       

52) Ve daúı vaóy úılduú (5) MÿsÀ’dın yanàa
38

  kim dünle ilet úullarumuzı. Andan siz 

ardınca gelesiz. 

53) [123b1] Andan biribidi Firèavn şehrlere úÀãidler. 

54) Kim bunlar (2) azacuú gürÿh durur. 

55) Ve anlara òışm úılduú. 

56) Ve biz (3) úavmuz saúlanıcı. 

57) Çıúarduú anları bostÀnlardan ve pınàarlardan
39

. 

58) (4) Ve òazìnelerden ve ulu yirden.  

59) Andayuú mìrÀå birdük oàlanlarından (5) Yaèúÿb’uú
40

.   

60) Ardlarınca bardılar gün ùoàariken. 

61) Úaçan kim biri birini gördiler ol iki gürÿh. [124a1] Eyitdi MÿsÀ yÀrÀnı kim: “Bizi 

bileler.” 

62) Eyitdi MÿsÀ kim: “ÓaúúÀ! (2) Kim benüm birle durur TaÆrım, yol göstere 

banàa
41

!” 

63) Andan vaóy úılduú MÿsÀ’dın yanàa
42

 kim: (3) “Ur èaãÀŋı deÆize!” İki pÀre 

boldı, degme (4) pÀresi ulu ùaà bigi.” 

64) Ve yaúın eyledük anda ayruúları. 

65) (5) Ve úurtarduú MÿsÀ’yı ve daúı bile ol anları dükelini. 

66) Andan [124b1] ve àarúa úılduú ayruúları. 

67) Kim anda idi bu óüccet birle ve artuúı (2) anlarun
43

 ìmÀn getürmeyenler idi. 

68) Kim TaÆrıŋ durur beŋdeşsüz (3) ve baàışlayıcı. 

69) Ve oúı bunlara İbrahìm peyàÀmber òaberini. 

70) Kim eyitdi kendü atasına (4) ve daúı úavmına kim: “Ne neseneye ùaparsız?” 

71) Eyitdiler kim: “Ùaparuz ãanemlere. (5) Boluruz anlara ùapıcılardan.” 

72) Eyitdi: “Hìç işideler mi sizden eger [125a1] oúıyasız.” 

73) “Assı ideler mi size ve ziyÀn úılalar mı?” 

                                                           
37 m. كتوران لرَ داًوُز 
38 yaÆÀ 
39 pıÆarlardan 
40 Yaèúÿb’uŋ 
41 baÆa 
42 yaÆa 
43 anlaruŋ 
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74) Eyitdiler: (2) “Bulduú atalarumuzı böyle úılurlarıdı.” 

75) Eyitdi: “Görür misiz anı kim (3) ùaparıdıúuz
44

 siz.” 

76) “Ve sizüŋ ilerüki atalaruúuz
45

?” 

77) (4) Kim anlar düşmandur banàa
46

 meger kim èÀlem TaÆrısı. 

78) Ol kim bizi yaratdı (5) ol yol göstere bize. 

79) Ve ol kim ùaèÀm bire bize ve su bire bize. 

80) [125b1] Úaçan kim sayru bolam ol saàlıú bire. 

81) Ve ol kim öldüre bizi (2) gerü dirgüre bizi. 

82) Ve ol kim ùamaè iderüm kim yarlıàaya bizüm (3) yazuúlarumuzı úıyÀmet 

güninde.  

83) Çalap! Bir bize óikmet (4) ve ulaşdur bizi ãÀliólere. 

84) Ve eylegil dilümüzi (5) doàru soúında
47

.  

85) Ve eylegil bini mìrÀå iletenlerden [126a1] nièmetlü uçmaúı. 

86) Ve yarlıàa atamı kim ol yolsuzlardan durur. 

87) (2) Ve rüsvÀ úılma bini ol gün kim úopalar. 

88) Ol gün kim mÀl assı etmeye (3) ve oàlanlar daúı. 

89) Meger ol kim gele TaÆrıya selÀmet birle. 

90) Ve yaúın eylediler (4) uçmaúı muttaúìlere. 

91) Ve çıúaralar ùamuya gümrÀhları. 

92) (5) Ve eyideler anlara: “Úanı ol kim ùapu úılurıduúuz
48

?” 

93) “TaÆrıdan ayruú [126b1] hìç meded úılalar mı size, ya meded dileyeler?” 

94) Sernigÿn úılalar anları (2) ùamuda ve daúı yolsuzları. 

95) Ve İblis süyini dükelini. 

96) (3) Eydeler anlar, anda òuãÿmet úılalar. 

97) Kim TaÆrıya kim barıduú (4) yolsuzlıúda muèayyen. 

98) Kim berÀber úılavuz sizi èÀlemler TaÆrısına. 

99) (5) Úılmadı yolsuz bizi illÀ kÀfirler. 

100) Yoú durur hìç bizi şefÀèat idici. 

101) [127a1] Ve daúı dostlıú üçün dost. 

                                                           
44 ùaparıdıŋuz 
45 atalaruŋuz 
46 baÆa 
47 soŋında 
48 úılurıduŋuz 
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102) Eger bir kez biz gerü barayıduú, bolayıduú (2) müéminlerden. 

103) Kim ol arada óüccet bar durur. Ve degülidi (3) artuúı anlarun
49

 müéminler. 

104) Kim TaÆrıŋ durur beŋdeşsüz, (4) yarlıàayıcı. 

105) Ve daúı yalana dutdılar Nÿó úavmı peyàÀmberleri. 

106) Kim eyitdi (5) anlara úarındaşları Nÿó kim: “Perhìz úılmaz mısız?” 

107) “Kim benven size peyàÀmber emìn.”               

108) [127b1] “Úorúuк
50

 TaÆrıdan ve banàa
51

 muùìè boluк
52

!” 

109) “Dilemedüm sizden (2) anun
53

 üçün hìç kirÀ. Yoú durur benüm müzdüm meger 

èÀlem TaÆrısından.” 

110) (3) “Úorúuúuz
54

 TaÆrıdan ve banàa
55

 muùìè boluú
56

!”   

111) Eyitdiler: “ìmÀn getürürmiz sanàa
57

 (4) mutÀbaèat úıldı sanàa
58

 erÀõileler.” 

112) Eyitdi: “Ve nedür èilm benüm, anàa
59

 kim (5) siz eylersiz?” 

113) “Yoúdur saàışlar meger TaÆrıma [128a1] eger bilüriseŋüz.” 

114) “Ve degülven ben müéminler sürdügi.” 

115) “Degülven ben (2) meger úorúıdıcı ÀşkÀrÀ.” 

116) Eyitdiler: “Eger gerü durmasaú
60

 iy Nÿó, bolasın (3) sengsÀr bolanlardan!” 

117) Nÿó eyitdi: “İy Çalap! Benüm úavmum yalan eylerler beni.” 

118) (4) “Açúıl benüm birle bularuк
61

 arasında açmaúlıú ve úurtar bini ve her kim 

banàa
62

 (5) uyanları.” 

119) Çalap eyitdi: “Úurtarduú anı ve daúı her kim anun
63

 bile durur gemüde [128b1] 

ùolmış.” 

120) “Andan àarú úılduú gerü úalanları.” 

121) Anda (2) idi óüccet ve artuúları müéminlerden degülleridi. 

122) Kim (3) TaÆrıк
64

 ol durur kim èazìzdür, baàışlayıcı. 

                                                           
49 anlaruŋ 
50 úorúuŋ 
51 baÆa 
52 boluŋ 
53 anuŋ 
54 úorúuŋuz 
55 baÆa 
56 boluŋ 
57 saÆa 
58 saÆa 
59 aÆa 
60 durmasaŋ 
61 bularuŋ 
62 baÆa 
63 anuŋ 
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123) Ve daúı yalan didiler èÁd úavmı peyàÀmberleri. 

124) (4) Kim eyitdi anlara úarındaşları Hÿd kim: “Úorúmaz
65

 mısız?” 

125) “Kim benven size (5) peyàÀmber emìn.” 

126) “Úorúuúuz
66

 TaÆrıdan ve muéùì boluú
67

 banàa
68

!” 

127) “Ve dilemedüm sizden [129a1] anàa
69

 hìç müzd kim yoú durur müzdüm meger 

TaÆrıdan èÀlemlerün
70

.”   

128) (2) “Köşklerden dükeli yüksege nişÀn oynar mısız?” 

129) Ve dutar mısız (3) kÿşeleri meger kim siz muòalled bolasız. 

130) Úaçan kim ùutasız (4) úatı tutuú
71

 siz cabbÀrlarsız. 

131) Úorúun
72

 TaÆrıdan ve muéùìè boluк
73

 banàa
74

. 

132) Ve úorúuк
75

 (5) andan kim meded itdi anda kim bilürsiz. 

133) Meded úıldı size yılúılardan [129b1] ve oàlanlardan. 

134) Ve bostÀnlardan ve pınàarlardan
76

. 

135) Kim ben úorúarum kim size gele (2) ulu gün èaõÀbından. 

136) Eyitdiler: “Bize berÀber durur eger ögit bire (3) ya birmeye ögit birenler.” 

137) Yoú durur bu meger (4) ilkden yaratmaúdan.  

138) Ve biz èaõÀb eylenmişüz.  

139) Anàa
77

 inanmadılar, (5) helÀk úılduú anları kim anda Àyet durur ve bunlarun
78

 

[130a1] artuúı ìmÀn getürmedileridi. 

140) Kim TaÆrıŋ èazìzdür (2) ve raóìm durur. 

141) æemÿd úavmı inanmadılar peyàÀmberlere. 

142) Kim eyitdi anlara (3) peyàÀmberleri äÀlió kim: “Úorúmaz mısız?” 

143) “Kim ben sizüŋ peyàÀmberüŋüzven (4) ùoàru.” 

144) “Úorúuк
79

 TaÆrıdan ve muéùìè boluк
80

 banàa
81

!” 

                                                                                                                                                                     
64 TaÆrıŋ 
65 m. قورماز 
66 úorúuŋuz 
67 boluŋ 
68 baÆa 
69 aÆa 
70 èÀlemlerüŋ 
71 tutuŋ 
72 úorúuŋ 
73 boluŋ 
74 baÆa 
75 úorúuŋ 
76 pıÆarlardan   
77 aÆa 
78 bunlaruŋ 
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145) “Dilemedüm sizden (5) anun
82

 üçün hìç müzd, benüm müzdüm cióÀn 

TaÆrısından durur.” 

146) [130b1] “Terk mi edersiz anı kim bunda ìmin bolasız?” 

147) “BostÀnlaruúuzda
83

 ve pınàarlaruúuzda
84

.” 

148) (2) “Ve ekinlerde ve òurma aàaçlarında kim buùaúları biri birine ulaşmış bola.” 

149) “Ve daúı yonasız (3) ùaàlarda evler şÀdìlıú birle.” 

150) “Úorúuú
85

 TaÆrıdan ve muéùìè boluú
86

 banàa
87

!” 

151) (4) “Ve muéùìè bolmaú
88

 güzÀf işlülere.” 

152) “Anlar kim fesÀd úılurlar (5) yirde ve ãalÀó işlemezler.” 

153) Eyitdiler anàa
89

 kim: “Sensin [131a1] cÀĢÿlardan.” 

154) “Degülsin sen bize beÆdeş kim getür óüccet eger barısa (2) kim ùoàru 

sözlülerdensin.” 

155) Eyitdi: “Bu dişi devedür kim anı (3) ol sizüŋ suvaduкuz
90

 durur ol maèlÿm 

gün.” 

156) Sürinmeŋ anàa
91

 (4) yavuzlıú birle duta sizi ulu gün èaõÀb. 

157) Ardına düşdiler (5) ve peşìmÀn boldılar. 

158) Dutdı anları èaõÀb [131b1] kim anda óüccet durur. Ve anlarun
92

 artuúı ìmÀn 

getürmedileridi. 

159) (2) Kim TaÆrın
93

 èazìz ve àafÿr durur. 

160) İnanmadılar (3) Lÿù úavmı peyàÀmberlere. 

161) Kim eyitdi anlara úarındaşları (4) Lÿù: “Úorúmaz mısız?” 

162) “Benven size peyàÀmber emìn.” 

163) (5) “Úorúuк
94

 TaÆrıdan ve muéùìè boluú
95

 banàa
96

!” 

                                                                                                                                                                     
79 úorúuŋ 
80 boluŋ 
81 baÆa 
82 anuŋ 
83 bostÀnlaruŋuzda 
84 pıÆarlaruŋuzda 
85 úorúuŋ 
86 boluŋ 
87 baÆa 
88 bolmaŋ 
89 aÆa 
90 suvaduŋuz 
91 aÆa 
92 anlaruŋ 
93 TaÆrıŋ 
94 úorúuŋ 
95 boluŋ 
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164) “Ve dilemedüm sizden [132a1] anàa
97

 hìç müzd kim benüm müzdüm èÀlem 

TaÆrısından durur. 

165) (2) Kim irkeklere yaúınlıú eylersiz cihÀnda?  

166) El dartuк
98

 (3) andan kim yaratdı sizi TaÆrı cüftler[üŋüzden] bel kim siz (4) 

úavm óadden geçmişlerdensiz. 

167) Eyitdi: “İy Lÿù! Eger gerü dönmeziseк
99

 bolasın (5) daşra çıòaranlardan
100

.” 

168) Lÿù eyitdi: “Benven sizüŋ işüŋüzi düşman dutanlardan.” 

169) [132b1] Andan eyitdi: “İy Çalap! Úurtar bini ve daúı ehlüm ol işlerden kim 

iylerler.” 

170) Úurtarduú anı (2) ve ehlini dükelini. 

171) Meger kim bir úarı èavrat úalanlardan. 

172) (3) Andan ayruúlarını helÀú úılduú. 

173) Ve yaàdurduú anlara yaàmur. (4) Nite kim yavuz durur úorúulularuŋ yaàmurı. 

174) Kim anda bola óüccet (5) ve degül idi artuúı anlarun
101

 ìmÀnlu. 

175) Kim TaÆrıк
102

 durur [133a1] èazìz ve àafÿr. 

176) Ve daúı yalansın didiler aãóÀb-ı bìşe (2) peyàÀmberlere. 

177) Kim eyitdi anlara [Şuèayb] kim: “Úorúmaz mısız kim?” 

178) (3) “Benven size emìn peyàÀmber.” 

179) “Úorúuк
103

 TaÆrıdan ve muéùìè boluк
104

 banàa
105

!” 

180) (4) “Ve dilemedüm sizden müzd anàa
106

. Kim hìç müzd yoú benüm müzdüm 

meger (5) cióÀn TaÆrısından.” 

181) “Ùoàru úıluú
107

 ölçüyi ve bolmaк
108

 ziyÀn idicilerden.”  

182) [133b1] “Ve ùartuú
109

 ùoàru terÀzÿ birle.” 

183) (2) “Ve eksimeŋüz Àdemìlerün
110

 nesenelerini ve yürimeŋüz (3) yir yüzinde 

yavuz işde.” 

                                                                                                                                                                     
96 baÆa 
97 aÆa 
98 dartuŋ 
99 dönmeziseŋ 
100 m.  َْدشَْرَا جِخِرَانْ لَردن 
101 anlaruŋ 
102 TaÆrıŋ 
103 úorúuŋ 
104 boluŋ 
105 baÆa 
106 aÆa 
107 úıluŋ 
108 bolmaŋ 
109 ùarùuŋ 
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184) “Ve úorúuкuz
111

 andan kim (4) yaratdı sizi daúı sizden ilerüki òalÀyıú.” 

185) Eyitdiler: “Kim sensin (5) cÀĢÿlardan.” 

186) “Degülsin sen illÀ bizüm bigi Àdemì. [134a1] Kim görürüz biz sini yalancı.” 

187) “Tü[şür] (2) bize bir pÀre gökden eger barısaк
112

 (3) gerçek sözlülerden.” 

188) Eyitdi: “TaÆrım yigrek bilür anı kim (4) işlersiz.” 

189) Yalansın didiler anàa
113

. Andan dutdı anları èaõÀb ôulle güni (5) yaèni gölge 

kim ol ulu gün èaõÀbı idi. 

190) Kim [134b1] anda óüccet bar durur ve degül idi artuúları anlarun
114

 

müéminlerden. 

191) (2) Kim TaÆrıк
115

 durur miålsüz, yarlıàayıcı. 

192) Ve anı aşaàa biribidi (3) cihÀnìler Çalabısı. 

193) Andan indi CebrÀyil emìn 

194) (4) göŋlüŋe kim bolasın úorúıdıcılardan. 

195) Dili birle (5) èArÀbì mübeyyen. 

196) Ve ol bar durur ilerüki yazularda. 

197) Ya [135a1] bolmadı mı anlara óüccet kim bileler anı èÀlimleri Yaèúÿb 

oàlanlarınun
116

. 

198) (2) Ve eger anàa
117

 biribiye anı bir niceye Àècemìlerden. 

199) Oúıyalarıdı (3) anlara bolmayalarıdı anàa
118

 ìmÀn getürenlerden. 

200) Andayuú güvürdük anları (4) göÆüllerine kÀfirlerüŋ. 

201) ìmÀn getürmediler anàa
119

, anàa
120

 degin kim göreleridi (5) derdlü èaõÀb. 

202) Kim gele anlara anúsuzda
121

, anlar bilmez[ler].   

203) [135b1] Pes eyideler kim: “Hìç bize vaède bola mı?” 

204) Kim bizüm èaõÀbumuza (2) iverler. 

205) Görür misin kim beròÿrdÀrlıú birdük anlara yıllar. 

206) (3) Andan soкra
122

 geldi anlara ol kim vaède úılındı idi anlara. 

                                                                                                                                                                     
110 Àdemìlerüŋ 
111 úorúuŋuz 
112 barısaŋ 
113 aÆa 
114 anlaruŋ 
115 TaÆrıŋ 
116 oàlanlarınuŋ 
117 aÆa 
118 aÆa 
119 aÆa 
120 aÆa 
121 aÆsuzda 
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207) Assı úılmadı anlara (4) eyle kim barıdı vaède itmişler. 

208) Ve helÀk úılmaduú hìç köyi (5) kim anlarun
123

 ögit birle úorúıdıcıları yoúıdı. 

209) Ve degülidük ôÀlimlerden. 

210) [136a1] Ve biribimedük anàa ŞeyùÀn. 

211) Ve lÀyıú degül anlara kim (2) ve bolmayalar. 

212) Anlar işitmege ıraú bolmışlardan. 

213) (3) Oúımaúuz
124

 TaÆrıкuz
125

 birle ayruú taÆrıyı kim olmayasız (4) èaõÀb 

görenlerden. 

214) Ve úorúıd úabìleкi
126

 ve yaúınları. 

215) (5) Ve dir úanatlaruúı
127

 anlar kim uydılar sanàa
128

 müéminlerden. 

216) [136b1] Eger buyruúuкı
129

 dutmazlarısa eyit: “Ben bìzÀrvan andan kim siz 

işlersiz.” 

217) (2) Tevekkül úıl TaÆrıya beŋdeşsüz ve raóìm.  

218) Ol kim görür sini (3) úaçan kim ùurasın. 

219) Ve úançaru döndügüŋi secde içinde. 

220) (4) Kim ol durur işidici ve görici. 

221) Òaber úılam size anàa
130

 (5) kim biribidiler iblisleri. 

222) Biribiline dükeli [137a1] yalancı ve yazuú işleyene. 

223) Buraúdılar işitmegi artuúları yalancılar. 

224) (2) Ve şÀèirler anlarun
131

 úatından baralar yolsuzlar. 

225) Görmeye misin kim anlar (3) dükeli dürlüden işlerleridi
132

. 

226) Ve anı kim eydürleridi (4) işlemezleridi. 

227) Meger anlar kim ìmÀn getürdiler ve işlediler (5) eylükler ve yÀd úıldılar 

TaÆrıyı çoú [137b1] ve yÀrì itdiler andan soúra
133

 kim ôulm úıldılar. Ve bileler 

anlar kim (2) kÀfir boldılar úanúısı dönecekden döneler.                                                    

                                                                                                                                                                     
122 soŋra 
123 anlaruŋ 
124 oúımaŋuz 
125 TaÆrıŋuz 
126 úabìleŋi 
127 úanatlaruŋı 
128 saÆa 
129 buyruúuŋı 
130 aÆa 
131 anlaruŋ 
132 “işlerleridi” (Ar. heym ‘hayal aleminde olmak, şaşkın şaşkın dolaşmak’, Far. kerden) hem Farsça hem de 

Türkçe kısımda Arapçadan yanlış tercüme yapılmış.  
133 soŋra 
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27 - Sÿretü Neml 

 

1) (4) Ant içer ùÿl senÀya Çalap. Kim bu durur (5) ÚuréÀn Àyetleri ve óaú kitÀb. 

2) Ùoàru yol ve beşÀret [138a1] müéminlere. 

3) Anlar kim ayaúda dutalar namÀzı ve bireler (2) zekÀt ve anlar, ol cihÀnda anlar 

şeksüz.  

4) Anlar kim (3) uymadılar ol dünyÀda bezedük anlarun
1
 işlerini kim anlar (4) 

eylerleridi
2
. 

5) Bunlardur, anlar kim anlara bola idi yavuz èaõÀb. (5) Ve anlar durur Àòiretde 

bunlar ziyÀnlular. 

6) Ve sensin kim [138b1] buraúdılar ÚuréÀn’ı sanàa
3
 TaÆrı úatından, kim 

beÆdeşsüz ve èÀlim durur. 

7) Úaçan kim (2) eyitdi MÿsÀ kendü úavmına: “Ben gördüm odı (3) meger ben 

getürem size andan òaber ya getürem size yanmış dutılmış (4) meger kim siz 

yavu úılduúuz
4
.” 

8) Úaçan kim geldi andan úıàırdı kim (5) bereketdedür ol kim oddadur ve ol kim 

anun
5
 yöresinde durur. [139a1] Kim arı durur TaÆrı [èÀlem]ler Çalabı. 

9) İy Mÿsa! Kim oldur (2) kim benven Çalap bì-nazìr, óikmetlü. 

10) Ve buraú èaãÀŋı sen (3) úaçan kim gördi anı deprenür eyle kim bola ol yılan ve 

döndi (4) yön girü ve görü baúmadı Çalaba. Buyurdı: “İy MÿsÀ! Úorúma, benven 

(5) kim úorúmayalar benüm úatumda peyàÀmberler.” 

                                                           
1 anlaruŋ 
2 “eylerleridi” (Ar. èameh ‘başı dönmek, bocalamak’, Far. kerden) hem Farsça hem de Türkçe kısımda Arapçadan 

yanlış tercüme yapılmış. 
3 saÆa 
4 úılduŋuz 
5 anuŋ 

[137b3] 

[137b4] 
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11) Meger anlar kim ôulm úıl[dılar] [139b1] andan bedel úıldı eylügi yavuzlıú 

ardınca ben yarlıàayıcıvam ve baàışlayıcı. 

12) (2) Úoyúıl elüŋi kendü yaúaúa
6
 çıúa aú yaúanúdan

7
 (3) yavuzlıúsuz, doúuz Àyet 

içinde Firèavn ve daúı úavmına. (4) Kim anlar idi yavuz úavmlardan. 

13) Úaçan kim geldi anlara (5) Àyetlerümüz belgülü, eyitdiler: “Bu cÀĢÿ durur 

belgülü.” 

14) Ve inkÀr úıldılar [140a1] anàa
8
 ve bileler anı tenleri birle ôulm ve ululıàı (2) gör 

kim nice bolısar soúı
9
 müfsìdlerün

10
. 

15) (3) Úaçan kim birdük DÀvud’a ve SüleymÀn’a èilmi. Eyitdiler kim: (4) “Şükr 

TaÆrıya! Ol kim arturdı bizi çoúlardan kendü úullarından (5) kim müéminler 

durur.”  

16) Ve mìrÀå iletdi SüleymÀn DÀvud’dan ve eyitdi: “İy anlar kim [140b1] ögretdiler 

bize úuşlar dilini ve birdiler bize (2) dükeli neseneden kim bar durur bu Çalap 

faølı kim belürdi.” 

17) (3) Ve dirşüreler SüleymÀn’ı ve süyini perìden (4) ve daúı Àdemìden ve úuş ve 

anları direler. 

18) Anàa
11

 degin (5) geldiler dereye kim úarınca bolurıdı anda. Eyitdi bir úarınca: 

“İy [141a1] úarıncalar! Girüŋ inüŋüz içine kim basmaya (2) SüleymÀn ve daúı 

süyi ve anlar bilmezler.” 

19) (3) Güldi úahúaha birle ol úarınca sözine ve eyitdi: “İy Çalap! (4) Tevfìú bir 

banàa
12

 kim şükr úılam senüŋ nièmetüŋe anı kim birdüŋ (5) banàa
13

 ve daúı anam 

ve atama ve daúı èamel-i ãÀlió işlemek [141b1] kim begenesin anı ve güvür bini 

raómetüŋ birle úullarun
14

 arasına (2) ãÀlióler.” 

20) Ve isdedi úuşları ve eyitdi: “Ne boldı banàa
15

 (3) kim göremezven hüdhüdi 

meger ol bundan àÀib durur.” 

21) (4) èAõÀb úılam anàa
16

 úatı èaõÀb, yoúsa depeleyem anı meger kim (5) getüre 

banàa
17

 óüccet belgülü. 

                                                           
6 yaúaŋa 
7 yaúaÆdan 
8 aÆa 
9 soŋı 
10 müfsìdlerüŋ 
11 aÆa 
12 baÆa 
13 baÆa 
14 úullaruŋ 
15 baÆa 
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22) Küydi yıraú vaút [142a1] hüdhüd ve eyitdi: “Buldum anı kim bulmazsın anı ve 

getü[rdüm] sanàa
18

 (2) Sebe şehri[nde]n òaber yaúìn.” 

23) Kim ben b[uldum] bir èavratı (3) kim anlarun
19

 meliki durur ve birdiler degme 

neseneden ve ol èavratun
20

 b[ar] durur (4) taòt ulu. 

24) Buldum anı ve úavmını sücÿd úılurlar (5) güneşe TaÆrıdan ayruú ve bezemiş 

anları dìv [142b1] işlerinden yıàdı anları yollarından anlar ùoàru yol bulmayalar. 

25) (2) N’üçün secde úılmayalar TaÆrıya ol kim daşra çıúara gizülüyi (3) göklerden 

ve yirden ve bile anı kim gizleyesiz (4) ve anı daúı kim ÀşkÀre úılursız. 

26) TaÆrı durur kim yoúdur Tanàrı
21

 meger ol kim èarş-ı èaôìmüŋ (5) TaÆrısı 

durur. 

27) Eyitdi: “Göreyim kim ùoàru mı eydürsen ya bar mısın [143a1] yalancılardan?” 

28) SüleymÀn eyitdi hüdhüde: “İlet benüm nÀmemi, buraú anlardın yanàa
22

 (2) andan 

gerü dön anlardan gör kim nite dönerler?” 

29) Eyitdi Belúıs: (3) “İy benüm úavmum buraúmışlar banàa
23

 nÀme ulu.” 

30) “Yazıludur anda (4) bu Àyetler ve ..........................................................
 24

  

31) (5) .............................................................  

32) Eyitdi: [143b1] “İy úavm! CevÀb birüŋ banàa
25

 benüm işümden kim degülidüm 

ben kesici (2) işi tÀ óÀøır bola idi benüm birle.” 

33) Eyitdiler: “Biz úuvvetlü-(3)-lerdenüz ve çalışıcı yavlaú ve óükm senüŋ durur. (4) 

Gör kim nice buyurasın?” 

34) Eyitdi Belúıs kim: “PÀdşÀhlar (5) úaçan kim gireler bir köye fesÀda getüreler anı 

ve eyleyeler [144a1] èazìzlerini ol maúÀmuú
26

 òºÀr ve buncılayın işleyeler.”  

35) (2) Kim ben biribidüm anlardın yanàa
27

 hediye imdi baúarvan (3) nice gerü 

döneler biribidügüm.  

                                                                                                                                                                     
16 aÆa 
17 baÆa 
18 saÆa 
19 anlaruŋ 
20 èavratuŋ 
21 TaÆrı 
22 yaÆa 
23 baÆa 
24 Burada “Besmele”nin çevirisi yapılmamış. 
25 baÆa 
26 maúÀmuŋ 
27 yaÆa 
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36) Úaçan kim geldi SüleymÀn eyitdi: (4) “Meded úılısar mısız mÀl evümüze ol kim 

birdi bize TaÆrı andan yigrek andan kim (5) birmiş size anı kim siz hediyeŋüz 

birle şÀd bolursız.” 

37) Gerü dön [144b1] anlardın yanàa
28

 getürevüz anlara çoú süyi kim bolmaya 

ùÀúatları anàa
29

 (2) ve çıúaravuz anları andan òºÀr ve anları òºÀr úılavuz.  

38) (3) Eyitdi SüleymÀn kim: “İy úavm! Úanúıúuz
30

 getüre banàa
31

 Belúıs taòtını (4) 

andan ilerü kim banàa
32

 geldiler müsülmÀnlar?” 

39) Eyitdi èİfrìt (5) perìlerden: “Ben getürem sanàa
33

 anàa
34

 kim ilerü kim durasın 

maúÀmuúdan
35

 [145a1] ve benüm anàa
36

 gücüm yavlaú niyÀz.”  

40) Eyitdi ol kim anun
37

 yaúınında idi (2) bilü kitÀbdan kim: “Ben getürem sanàa
38

 

anı andan ilerü kim (3) gözi açıp gerü b[aúıp].” Úaçan kim gördi ol úarÀrı kim 

dutdı anun
39

 úatında (4) eyitdi: “Bu kendü TaÆrım faølından durur kim sınaya 

bini kim şükr úılurvan (5) ya sipÀssuzlıú mı úılurvan? Her kim şükr úılur erse 

kim şükr úıla kendü nefsine [145b1] ve her kim kÀfir bola kim TaÆrım bì-niyÀz 

ve ulu durur.” 

41) Eyitdi: “Döndürdi (2) Belúıs óÀlinden taòtını görevüz kim yolını onàarur
40

 mı ya 

bola mı (3) anlardan kim yolların yavu úılalar?” 

42) Úaçan kim geldi anda eyitmiş kim: “Böyle mi idi (4) senüŋ taòtun
41

?” Eyitdi 

Belúıs: “Eyidesin kim ol durur ve birildi bize èilm (5) andan ilerü ve barıduú 

müsülmÀn.” 

43) Ve yıàdı Belúısı andan kim barıdı [146a1] ve ùapu úılurıdı TaÆrıdan daşra kim 

Belúıs barıdı (2) kÀfirler gürÿhundan.  

44) Eyideler Belúıs’a: “Gir içerü köşke úaçan kim (3) gördi anı sandı kim anı süpürdi 

ve yalın
42

 úıldı sÀúı (4) yularından. Eyitdi SüleymÀn anàa
43

 kim: “Ol döşek kim 

                                                           
28 yaÆa 
29 aÆa 
30 úanúıŋuz 
31 baÆa 
32 baÆa 
33 saÆa 
34 aÆa 
35 maúÀmuŋdan 
36 aÆa 
37 anuŋ 
38 saÆa 
39 anuŋ 
40 oÆarur 
41 taòtuŋ 
42 yalıŋ 
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döşedük sırçadan.” (5) Eyitdi Belúıs kim: “YÀ Rab! Ben ôulm úıldum kendü 

tenüme ve müsülmÀn boldum [146b1] SüleymÀn birle TaÆrıya cihÀndaúılar 

Çalabına.” 

45) Ve daúı óaú biribidük (2) æemÿd úavmına úarındaşları äÀlió peyàÀmber kim: 

“Ùapu úıluк
44

 (3)  TaÆrıya.” Andan anlar iki gürÿh boldılar biri birle ùartışdılar. 

46) Eyitdi: “İy (4) úavm! Ne üçün iversiz yavuzlıàa eyülikden ilerü? (5) Ne üçün 

yarlıàanmaú dilemezsiz TaÆrıdan meger kim size raómet úıla?” 

47) Eyitdiler: [147a1] “Sanàa
45

 mı uyalum veyÀ anàa
46

 mı kim senün
47

 bile d[urur]?” 

Eyitdi: “Yavuz fÀl dutduàuàuz
48

 TaÆrı úatı durur. (2) Kim siz fitne úılıcı úavm 

imiş siz.” 

48) “Ve sizüŋ şehrüŋüzde barıdı (3) doúuz kişi kim fesÀd iderleridi yirde (4) ve eyü 

degülleridi.” 

49) Eyitdiler kim: “And içdük TaÆrıya kim dünle basavuz anı (5) ve úavmını. 

Andan diyevüz biz anun
49

 işine óÀøır degülidük biz helÀk bolmaú [147b1] anun
50

 

úavm ve biz ùoàru sözlüvüz.” 

50) Ve mekr úılalar mekr (2) ve biz daúı mekr úılduú mekr kim anlar bilimediler. 

51) Görgil (3) kim nice bo[ldı] soкı
51

 bunlarun
52

 mekrinüŋ kim helÀk úılduú anla[rı] 

(4) ve daúı úavmlarını dükelini. 

52) Ol evleri òarÀb bolmış (5) anuк
53

 üçün kim ôulm úıldılar. Kim anda óüccet durur 

úavma kim bileler.    

53) [148a1] Ve úurtarduú anları kim ìmÀn getürdiler ve perhìzkÀrlarıdı. 

54) Ve Lÿù peyàÀmber (2) kim eyitdi úavmına: “Gelür misiz zişt iş ve siz (3) 

görürsiz?” 

55) “Siz [barır] mısız erenlere (4) şehvet birle èavratlardan daşra? Meger siz úavmsız 

(5) cÀhil.” 

                                                                                                                                                                     
43 aÆa 
44 úıluŋ 
45 saÆa 
46 aÆa 
47 senüŋ 
48 dutduàuŋuz 
49 anuŋ 
50 anuŋ 
51 soŋı 
52 bunlaruŋ 
53 anuŋ 
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56) Yoúıdı cevÀbı úavmınun
54

 meger kim [148b1] eyideler kim: “Daşra çıúarun
55

 Lÿù 

úavmını sizün
56

 köyüŋüzden (2) kim anlar erenler idi arılıú úılurlarıdı.” 

57) Úurtarduú anı ve daúı úavmını (3) meger èavratını endÀze úılduú anı èaõÀbda 

úalanlardan. 

58) (4) Ve yaàdurduú anlara yavuz yaàmur yavuz bola yaàmurları úorúı (5) 

eyleyenlerüŋ. 

59) Eyit: “Şükr TaÆrıya ve selÀm bolsun andan kendü úullarına [149a1] anları kim 

ürdi. TaÆrı mı yigrek durur andan kim [or]ta[ú] dutalar Çalaba.” 

60) (2) Ol vaútdan kim yaratdı gökleri ve yiri ve aşaàa biribidi (3) size gökden suyı 

bitürdük biz anun
57

 birle bostÀnları (4) görklü ve òÿb, bolmaya size kim bitüre 

(5) anun
58

 aàacını. Kim taÆrı durur TaÆrı. Kim anlar úavm durur kim dutarlar. 

61) [149b1] Ya kim eyledi yiri úarÀr dutacaú ve eyledi arasını (2) anun
59

 ırmaúlar ve 

anı eyledi ùaàlar ve eyledi (3) iki deŋiz arasında bend. Kim taÆrı, TaÆrı birle 

bel kim artuúları (4) bilmezler. 

62) Ol kim icÀbet úıla bì-çÀreye úaçan kim (5) oúıya anı ve gidere yavuzlıàı ve 

ziyÀnı ve eyleye sizi òalìfeler [150a1] yire. Kim taÆrı durur TaÆrı birle, az bola 

ol kim göÆlinden gidermeye. 

63) Anàa
60

 kim (2) yol göstere size úaraúulıúlarda
61

 isüzlikde ve deÆizde ve kim (3) 

biribiye yilleri degme yanàadın
62

 yaàmur bile kendü raómeti içinde. (4) TaÆrı 

durur kim TaÆrı uluraú durur TaÆrı andan kim anàa
63

 şirk
64

 dutalar.        

64) (5) Anı kim yarada òalúı andan gerü döndüre anı ol kim [rÿ]zì birür size [150b1] 

gökden ve yirden? TaÆrı durur TaÆrı birle. Eyit: “Getürüŋ (2) óüccetlerüŋüzi, 

eger bolurısaúuz
65

 ùoàru sözlü.” 

65) Eyit kim: “Bilmeye anı kim (3) göklerde ve yirde àaybı meger TaÆrı. (4) Ve 

bilmeyeler kim nivirden nivirden úoparalar anları.” 

                                                           
54 úavmınuŋ 
55 çıúaruŋ 
56 sizüŋ 
57 anuŋ 
58 anuŋ 
59 anuŋ 
60 aÆa 
61 úaraŋulıúlarda 
62 yaÆadın 
63 aÆa 
64 m. شريك  
65 barısaŋuz 
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66) Bel kim úaldı (5) bunlarun
66

 èilmi ol cióÀnda! Bel anlar gümÀnda durur andan, 

bel anlar [151a1] gözsüzlerden durur. 

67) Ve eyitdiler anlara kim kÀ[fir] boldılar: “Andan [s]oúra
67

 kim (2) bolavuz ùopraú 

ve atalarumuz bile gerü çıúaralar.” 

68) “Óaúìúat (3) vaède úıldılar bize bunı, bize ve atalarumuza ilerü, yoú durur bu (4) 

meger yazular ilerükilerün
68

.”  

69) Eyit: “Yüriŋ yir yüzinde, (5) baúuú
69

 nice bola soúı
70

 yazuúlularuк
71

?” 

70) [Úıl]maú
72

 [151b1] àuããa anlara ve bolmaк
73

 ùarlıúda anun
74

 üçün kim (2) mekr 

úılalar. 

71) Ve eyideler kim: “Bola bu vaède, eger (3) barısaúuz
75

 ùoàru sözlülerden.” 

72) Eyit: “Tiz bola kim bola (4) gele size bir nicesi ol kim iversiz.” 

73) (5) Kim senüŋ TaÆrıŋ faølı çoú durur Àdemìlere [152a1] lÀkin anlarun
76

 artuúı 

şükr úılmayalar. 

74) Kim (2) TaÆrıк
77

 bile anı kim gizleyeler göÆüllerinde ve anı daúı kim (3) 

ÀşkÀrÀ úılalar. 

75) Ve yoú durur hìç gökde (4) ve yirde, illÀ dükeli Levó-i Maófÿô’da bar durur. 

76) Kim bu (5) ÚuréÀn oúırlar, Yaèúÿb oàlanlarına artuú [152b1] anı kim anlar anda 

òilÀf úıldılar. 

77) Ve ol yol gösterici durur (2) ve raómet müéminlere. 

78) Kim TaÆrınú
78

 ödeye aralarından (3) kendü óükmi birle ve ol durur miålsüz, 

èÀlim. 

79) Tevekkül úıl (4) TaÆrıya kim sensin ùoàrulıúda belgülü.  

80) Kim sen (5) işitdürimeyesin ölülere ve işitmeye saàır oúımaúı [153a1] úaçan kim 

döneler ilerüden. 

                                                           
66 bunlaruŋ 
67 soŋra 
68 ilerükilerüŋ 
69 baúuŋ 
70 soŋı 
71 yazuúlularuŋ 
72 úılmaŋ 
73 bolmaŋ 
74 anuŋ 
75 barısaŋuz 
76 anlaruŋ 
77 TaÆrıŋ 
78 TaÆrıŋ 
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81) Degülsin sen iy Muóammed yol gösterici (2) körlere anlarun
79

 

gümrÀhlıúlarından! Kim işitdürmeyesin meger anı kim (3) ìmÀn getüre 

Àyetlerümüze anlar müsülmÀn durur. 

82) Ve úaçan kim düşe (4) söz anlara, çıúaravuz biz anları deprenür yirden. (5) Söz 

söyleye anlara kim Àdemìler barıdı óüccetlerümüze yaúìn bolmaduúlar. 

83) [153b1] Ve ol gün kim óaşr úılavuz degme gürÿhdan gürÿh andan kim (2) yalan 

úılalar óüccetlerümüzi anlara yıàalar. 

84) Anàa
80

 degin kim (3) geldiler eyitdi: “Yalan didiŋüz siz óüccetlerümi ve 

bilimediler (4) anàa
81

 èilm immÀ ol kim barsız işlersüz.” 

85) Ve düşdi (5) söz anlara, anun
82

 üçün kim ôulm úıldılar. Anlar söz söylemeyeler. 

86) [154a1] [Gör]mezler mi kim biz eyledük giceyi diŋleneler anda (2) ve güni 

görmege? Kim anda óüccetler durur bir úavma (3) kim ìmÀn getürdiler. 

87) Ve ol gün kim
83

 üreler äÿr’dan, úorúa (4) anlar kim göklerde durur ve daúı yirde 

durur, meger ol kim (5) TaÆrı dileye. Ve dükelini kim getüreler òºÀrlıú birle. 

88) Ve göresin [154b1] ùaàlar, sanasın kim anı baàlanıp ùoкdı
84

 ve ol barur tuman (2) 

bulut yüridügi gibi. TaÆrı ãunèı durur, ol kim muókem úıldı her neseneyi. (3) 

Kim bilür anı kim işlerler. 

89) Her kim geldi eylük birle, (4) bola anàa
85

 yigrek bola andan ve anlar úorúudan 

úıyÀmet güninüŋ ìmin bolalar. 

90) (5) Ve her kim geldi yavuzlıú birle yüzleri úoyu başları negÿsÀr
86

 bolıp yüzleri 

[155a1] odda. CezÀ birildi mi size meger ol kim işlediŋüz. 

91) Kim banàa
87

 buyurdılar (2) kim ùapu úılam [Çalabısı]na. Ol kim óarÀm úıldı anı. 

(3) Anun
88

 durur dükeli nesene ve buyurdum kim bolam (4) müsülmÀnlardan. 

92) Ve oúıyavan ÚuréÀn’ı. Her kim yol buldı (5) kim yol buldı anun
89

 nefsi. Ve her 

kim yolından azdı eyit: “Benven [155b1] úorúıdıcılardan.”  

                                                           
79 anlaruŋ 
80 aÆa 
81 aÆa 
82 anuŋ 
83 Mükerrer yazım. 
84 toŋdı 
85 aÆa 
86 Far. nigÿnsÀr 
87 baÆa 
88 anuŋ 
89 anuŋ 
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93) Ve eyit: “Şükr TaÆrıya kim göstere [size] (2) kendü óüccetlerini kim bilesiz 

anı.” Ve degül durur TaÆrıк
90

 àÀfil andan kim işlersiz.”  

                                                           
90 TaÆrıŋ 
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28 - Sÿretü Úaãaã 

 

1) (4) Úısm úılur Çalap, ùÿl ve senÀ kim. 

2) Bu durur (5) [kit]Àb belgülü. 

3) Oúıyavuz sanàa
1
 MÿsÀ òaberinden [156a1] ve Firèavn, ùoàrulıú birle, úavma kim 

[ì]mÀn getüreler. 

4) Kim Firèavn (2) ululıú úıldı yirde [ve] eyledi yir ehlini bölükler. (3) Øaèìf dutarıdı 

bir nice ùÀéifeyi anlardan, boàazların kesdi oàlanlarınun
2
 (4) ve diri úıla 

èavratları. Kim ol idi müfsìdlerden.  

5) (5) Ve dilerüz kim minnet úoyavuz anlara kim øaèìf [dutdılar] anları [156b1] 

yirde, úılavuz anları imÀmlar ve daúı úılavuz anları (2) mìrÀå [ile]tici. 

6) Ve maúÀm eyleyevüz anlara yirde ve gösterem (3) Firèavn’ı ve daúı HÀmÀn’ı ve 

daúı süyini, anlardan (4) ol kim barıdı anlardan úorúulu.  

7) Ve daúı vaóy úılduú MÿsÀ anasına (5) kim: “Emzür, úaçan kim úorúasın anda 

[157a1] [buraú anı] deÆize ve úorúma ve àuããa [úılm]a kim biz (2) gerü 

getürevüz anı sindin yanàa
3
 ve eyleyevüz anı peyàÀmberlerden.” 

8) (3) Dutdı [a]nı Firèavn úavmı kim bola anlara düşmanlıú ve àuããa. Kim (4) 

Firèavn ve HÀmÀn ve anlarun
4
 süyi, barıdı anlar (5) yazuúlulardan. 

9) Eyitdi èavratı Firèavn’uŋ: “Göz aydını durur [157b1] banàa
5
 ve daúı sanàa

6
. 

[De]pelemeŋ anı kim tiz bola kim menfaèat dege bize, ya anı dutavuz (2) 

oàullıàa.” Ve anlar bilmeyeler. 

                                                           
1 saÆa 
2 oàlanlarınuŋ 
3 yaÆa 
4 anlaruŋ 
5 baÆa 

[155b3] 

[155b4] 
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10) Ve barıdı göŋli (3) MÿsÀ anasınun
7
 fÀrià. Dileridi kim ÀşkÀrÀ úıla anı, eger biz 

(4) baàlamasavuz anun
8
 göŋline kim bola müéminlerden. 

11) (5) Ve eyitdi úız úarındaşına kim: “Ardınca bar!” Andan gördi anı kÿşede 

[158a1] ve anlar bilmedi.  

12) Ve óarÀm úılduú anàa
9
 kişi südini

10
 (2) ilerü. Eyitdi kim: “Yol gösterem mi size 

bir òÀnedÀna (3) kim [úa]bÿl úılalar anı sizden? Ve anlar bunı eyü [duta]lar.” 

13) Gerü birdük anı (4) anasına kim gözi rÿşen bola ve àuããalu gelmeye kim bile kim 

(5) TaÆrı vaèdesi óaú durur. Velìkin anlarun
11

 artuúı [bilmez] durur. 

14) [158b1] Úaçan kim reşìd bola ve rÀst bola, birdük anàa
12

 peyàÀmberlıú óükmi (2) 

ve èilmi. Ve ancılayın èivaø birevüz eyü èamellülere. 

15) Ve girdi MÿsÀ (3) Mıãr şehrine àaflet vaútında anun
13

 úavmından. Ve buldı (4) 

anda iki er kim biri biri birle urışurlarıdı. Biri kendü úavmından idi (5) ve daúı 

biri düşmanlarından idi. Meded isdedi ol kim kendü [159a1] úavmından idi 

anun
14

 üçün [kim] düşmanlarından idi. Çapla vurdı anàa
15

 MÿsÀ, (2) úaøÀ úıldı 

anàa
16

. Eyitdi MÿsÀ: “Bu èamel dìvüŋ durur. (3) Kim ol düşman durur, yavu 

úılıcı
17

 belgülü.”    

16) Eyitdi: “ÒudÀvendÀ! Ben ôulm úıldum (4) kendü nefsüme, yarlıàa bini!” didi. 

Çalap yarlıàadı anı kim ol durur yarlıàayıcı (5) ve baàışlayıcı.  

17) Eyitdi: “Bar ÒudÀyÀ, anàa
18

 kim nièmet birdüŋ banàa
19

, [159b1] bolmayam 

ÀşkÀre
20

 yazuúlulardan.” 

18) İrteye degin boldı Mıãr şehrinde (2) úorúulu müteraúúib. Andan soúra
21

 ol kim 

yÀrì úıldı anàa
22

 giçen gün, (3) meded diledi andan, eyitdi anàa
23

 MÿsÀ kim: 

“Sensin yavu barmış belgülü.” 

                                                                                                                                                                     
6 saÆa 
7 anasınuŋ 
8 anuŋ 
9 aÆa 
10 “kişi südi” (Ar. murøièat ‘süt anne’, Far. şìr-i kes) tercümesi Farsçadan yapılmış ve Arapça metinle uyumsuz. 
11 anlaruŋ 
12 aÆa 
13 anuŋ 
14 anuŋ 
15 aÆa 
16 aÆa 
17 m. قولِجى 
18 aÆa 
19 baÆa 
20 “ÀşkÀre” (Ar. ôahìr ‘arka çıkan, yardımcı olan’, Far. ÀşkÀre) tercümesi yanlış. Arapça sözcük “ôahìr” yanlış 

olarak “ôÀhir” okunmuş ve tercüme bu şekilde yapılmış. 
21 soŋra 
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19) (4) Úaçan kim diledi kim ùuta anı kim ol anun
24

 düşmanı idi (5) ikisine, eyitdi: 

“İy MÿsÀ! Diler misin kim öldüresin bini nite kim [160a1] [öl]dürdüŋ [kişi] dünki 

gün? Meger dilersin kim bol[asın] (2) cabbÀr yir yü[zinde]. Ve dilemezisen kim 

[bola]sın (3) ãÀliólerden.” 

20) Andan geldi bir er şehr kÿşesinden (4) yügürü, eyitdi: “İy MÿsÀ! Gürÿhlara 

buyurmışlar kim sini (5) öldüreler. Çıú git bu şehrden kim benven sanàa
25

 naãìóat 

úıl[ıcı]lardan.” 

21) [160b1] Mıãır’dan çıúdı úorúaraú. Eytidi: “İy Çalap! Úurtar bini (2) ôÀlim 

úavmdan.” 

22) Úaçan kim MÿsÀ yüz dutdı Medyen’e, eyitdi: (3) “Tiz bola kim TaÆrı yol 

göstere banàa
26

, ùoàru yol.” 

23) Úaçan kim (4) girdi Medyen úapusına, buldı anda bir gürÿh Àdemìlerden kim (5) 

su birürleridi ve buldı anlardan ayruú iki èavrat [161a1] úoyınları sürerler. Eyitdi: 

“Ne durur size?” Eyitdiler: “Su birimeyevüz (2) t[À] çobÀnlar [dö]ne ........... 

bundan. Ve atamuz úoca durur ulu.” 

24) (3) MÿsÀ su birdi anlara, andan gerü döndi gölgedin yanàa
27

. Eyitdi: “YÀ Rab! 

(4) Benven ol kim aşaàa biribidüŋ bendin yanàa
28

 eylükden yoòsul.”      

25) Geldi MÿsÀ’ya (5) biri ol iki úızdan, barurıdı utanu. Eyitdi ol úız MÿsÀ’ya kim: 

[161b1] “Atam sini oúır kim èivaø úıla sanàa
29

 su birdügüŋ üçün bize.” (2) Úaçan 

kim geldi MÿsÀ Şuèayb úatına ve eyitdi kendü úıããasını. Şuèayb eyitdi: (3) 

“Úorúmaàıl
30

 kim úurtılduú
31

 ol ôÀlim úavmlardan.” 

26) Andan eyitdi (4) biri bu iki úızdan: “İy ata! Ücretine dut kim yigrek durur ol kim 

(5) ücrete dutduŋ kim úavì ve emìn durur.” 

27) “Kim ben eyle dilerven kim [162a1] èavratlıàa sanàa
32

 birem [birini bu iki] 

úızumdan ben, anun
33

 üçün kim (2) müzdÿrum bolasın sekiz yıl. Eger tamÀm 

                                                                                                                                                                     
22 aÆa 
23 aÆa 
24 anuŋ 
25 saÆa 
26 baÆa 
27 yaÆa 
28 yaÆa 
29 saÆa 
30 m. قورماغيل 
31 úurtılduŋ 
32 saÆa 
33 anuŋ 
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ederisen on yıla (3) ol senün
34

 úatuкdan
35

 bola. Ve dilemezüm kim úatı dutam 

senüŋ birle. (4) Kim bulasın bini eger dilese TaÆrı ãÀliólerden.” 

28) (5) Eyitdi: “Oldur benüm birle senüŋ araúda
36

 her úanúısını iki vaèdeden ödedüm 

sanàa
37

 [162b1] kim bolmaya óadden geçmek banàa
38

. TaÆrı bu úavlümüze
39

 

kim úılduú saúlayıcıdur.” 

29) (2) Úaçan kim ödedi MÿsÀ ol vaèdesini ve iletdi kendü èavratını, (3) gördi Ùÿr 

ùaàı kÿşesinde od yanar. Eyitdi MÿsÀ, ehline: (4) “Siz durun
40

 bunda kim ben 

gördüm od, baram getürem size (5) andan òaber ya bir úadar oddan getürem 

meger kim siz [163a1] kim ısınasız.” 

30) Anda barıcaú ün geldi bir deredin yanàa
41

 kim (2) bereket[lü] maúÀm idi aàaçdan 

kim: “İy MÿsÀ! (3) Benven ben TaÆrı kim èÀlemler TaÆrısıvan.” 

31) “Kim buraú
42

 èaãÀúı
43

 sen!” (4) Úaçan kim gördi anı kim deprenür ancılayın kim 

bola yılan, gerü döner (5) gerü durmadı. “İy MÿsÀ! İlerü gel ve úorúma kim 

sensin [163b1] sen ìminlerdensin.”  

32) “Güvür elüŋi yaúaú
44

 içine kim gerü çıúa (2) aú bolmış, yavuzlıúsuz ve götür 

sindin yanàa
45

 úanaduúı
46

 (3) úorúudan. Kim ol iki bardur iki óüccet senüŋ 

TaÆrıúdan
47

 (4) Firèavn’dın yanàa
48

 ve úavmına kim ol úavm barıdı (5) 

fÀsıúlar.” 

33) Eyitdi: “İy Çalap! Ben öldürdüm anlardan birini. [164a1] Úorúarvan kim bini 

öldüreler.” 

34) “Ve úarındaşum HÀrÿn (2) faãìóraú durur binden dili. Biribi anı Firèavn’a benüm 

birle kim bola kim ùoàru getüre bini, yaèni inana. (3) Úorúarvan ben yalan diyeler 

banàa
49

.” 

                                                           
34 senüŋ 
35 úatuŋdan 
36 araŋda 
37 saÆa 
38 baÆa 
39 m. قاولمُزا 
40 duruŋ 
41 yaÆa 
42 Bu sözcükten sonra bir de “buraúma” yazılmış ve üstü çizilmiş. 
43 èaãÀŋı 
44 yaúaŋ 
45 yaÆa 
46 úanaduŋı 
47 TaÆrıŋdan 
48 yaÆa 
49 baÆa 
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35) Eyitdi kim: “Berkidevüz (4) senüŋ bÀzÿкı
50

 úarındaşuк
51

 birle ve eyleyevüz size 

óüccet (5) kim iremeyeler siz ikiye bizüm óüccetümüzden. Siz iki ve her kim 

[164b1] uyarısa size àÀlib bolasız.” 

36) Úaçan kim bardı anlara MÿsÀ (2) bizüm óüccetlerümüz bile, eyitdiler: “Bolmaya 

bu meger cÀĢÿ (3) yaèni yalancı ve iftirÀ úılıcı. Ve işitmedük biz bu eyitdügini 

ilerüki atalarumuzdan.” 

37) (4) Eyitdi MÿsÀ kim: “Çalabum yigrek bile, ol kim geldi ùoàru yola (5) anun
52

 

úatından ve anàa
53

 kim bola anàa
54

 èÀúıbet ol sarÀy. [165a1] Kim úurtarmaya 

ôÀlimleri.”          

38) Eyitdi Firèavn: “İy sizler kim (2) úavm, ben bilmedüm size hìç [taÆ]rı benden 

ayruú. Çıúar  (3) bini iy HÀmÀn balçıúdan. Eylegil banàa
55

 köşk (4) meger kim 

ben bulam MÿsÀ TaÆrı[sını]. Ben eyle sanurvan kim ol (5) yalancılardan durur.” 

39) Ve ululandı ol kendüsi ve daúı süyi [165b1] yirde óaúsuz. Sandılar kim anlar 

bizdin yanàa
56

 (2) döndürmeyeler. 

40) Dutduú Firèavn’ı ve daúı süyini, buraúduú anları (3) deÆize. Görgil kim nice 

bolur èÀúıbeti ôÀlimlerün
57

! 

41) (4) Ve eyledük anları bölükler, oúıyalar anları oddın yanàa
58

. (5) ÚıyÀmet 

güninde meded úılmayalar anlara. 

42) Anlardan soкra
59

 eyledük [166a1] bu dünyÀda nefrìn, úıyÀmet günine degin 

anlardur (2) úabìó yüz[lüle]r. 

43) Óaú, birdük Mÿ[sÀ’ya] kitÀbı (3) andan soкra
60

 kim helÀk úılduú bölükler kim 

ilerü barıdı (4) òalÀyıú görüriken ve yol göster ve raómet úıl kim meger anlar (5) 

ögit dutalar. 

44) Ve degülidüŋ ol yanàa
61

 kim gün batar yaèni [maàrip] [166b1] kim eyledük 

MÿsÀ’dın yanàa
62

 işi. Ve degülidüŋ (2) óÀøır olmışlardan. 

                                                           
50 bÀzÿŋı 
51 úarındaşuŋ 
52 anuŋ 
53 aÆa 
54 aÆa 
55 baÆa 
56 yaÆa 
57 ôÀlimlerüŋ 
58 yaÆa 
59 soŋra 
60 soŋra 
61 yaÆa 
62 yaÆa 
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45) LÀkin biz yaratduú úavmlar, (3) uzandı anlara rÿzgÀr. Ve degülidüŋ hemìşe (4) 

Medyen ehlinden, oúıdılar anlara óüccetlerümüzi lÀkin
63

 biz (5) biribidük idi. 

46) Sen Ùÿr ùaàı kÿşesinde degülidüк
64

 kim [167a1] oúıduú. LÀkin baòşÀyiş 

TaÆrıкdan
65

 kim úorúıdavuz (2) ol úavmı, gelmedi anlara [hìç] úorúıdıcı bundan 

ayru[ú] kim anlar (3) ögit dutalar. 

47) Ve eger anlara degmezise muãìbet (4) ol neseneyi kim ilerü ùutmış elleri durur, 

eydeler kim: “TaÆrımuz ne üçün biribimedi (5) bizdin yanàa
66

 peyàÀmber kim 

kirtine idük senüŋ Àyetlerüкe
67

 ve bolayıduú [167b1] müéminlerden
68

.”    

48) Úaçan kim geldi anlara óaú bizüm úatumuzdan eyitdi[ler] (2) kim: 

“Birmeseleridi anlar kim birdiler MÿsÀ’[ya]?” Kim bolmasa idiler (3) kÀfir 

anàa
69

 kim birdük MÿsÀ’ya bundan ilerü eyitdiler: (4) “CÀĢÿlar durur hem-püşt 

bolıp.” ve eyitdiler kim: “Biz dükelüne kÀfirüz.” 

49) (5) Eyit: “Getürüŋ kitÀb TaÆrı úatından kim ol bola yol bulmışıraú [168a1] ol 

ikiden. Uyalum eger [ùo]àr[u] sözlülerden bol[urısaŋuz].” 

50) Eger birmez[lerise] (2) sanàa
70

 cevÀb, bilgil kim nefsleri hevÀsına uyarlar. (3) 

Daúı yavu úılmışıraú yolını anlarıdı kim mütÀbaèat úıl[dılar] kendü hevÀları[na] 

(4) TaÆrıdan. Kim TaÆrı gösdermez yolı ôÀlimlere. 

51) (5) Óaúìúat ki degürdük anlara sözi, anun
71

 üçün kim ögit dutalar. 

52) [168b1] Anlar kim birdük bunlara kitÀb andan ilerü kim, anlar (2) anàa
72

 ìmÀn 

getürdiler. 

53) Úaçan kim oúıyalar anlara, eyitdiler: “Uyduú (3) anàa
73

 kim ol óaú durur 

Çalabumuzdan kim barıduú andan ilerü (4) müsülmÀnlar.” 

54) Anlar durur kim bireler anlara müzd ikileyin (5) anun
74

 üçün kim ãabr úıldılar ve 

buraúalar óasenatdan ötürü yavuzlıàı [169a1] ve [a]nd[an] kim rÿzì úılduú anlara 

nafaúa úılalar. 

                                                           
63 m. لَكِن 
64 degülidüŋ 
65 TaÆrıŋdan 
66 yaÆa 
67 Àyetlerüŋe 
68 Bir sonraki sayfada mükerrer yazım. 
69 aÆa 
70 saÆa 
71 anuŋ 
72 aÆa 
73 aÆa 
74 anuŋ 
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55) Ve úaçan kim işideler (2) laàv sözi yüzler[ini döndür]eler ve eyideler: “Bize 

bizüm èamelümüz (3) ve size sizüк
75

 èamelüкüz
76

. SelÀm bolsun size. İsdemezüz 

(4) cÀhillere.” 

56) Sen yol göstermeyesin anı kim seversin, lÀkin (5) TaÆrı yol göstere anàa
77

 kim 

dileye. Ve oldur èÀlim yol bulanlara. 

57) [169b1] Ve eyitdiler: “Eger kirtinürisevüz ùoàru yola senün
78

 birle, úapalar bizi 

(2) yirümüzden.” Ya mümkin bolmaya anlara imìn (3) dirile andın yanàa
79

 

yimişler dükeli dürlü urÿz bizüm úatumuzdan. (4) LÀkin artuúı anlarun
80

 

bilmeyeler. 

58) Ve niçe helÀk úılduú (5) köyler àafletlıú úıldılar dirliklerinden. Bu durur [170a1] 

maúÀmları di[Ælenmedi] anlarun
81

 ardınca (2) meger azacuú kim barıduú biz 

mìrÀå alıcı[lar]. 

59) (3) Ve bolmaya TaÆrıк
82

 [hel]Àk úılıcı köyi kim biribiye (4) aãlında peyàÀmber 

ve oúıya anlara bizüm Àyetlerümüzi. Ve degülidük (5) helÀk úılıcı köyi meger 

kim anun
83

 úavmı ôÀlimler idi. 

60) Ve ol kim [170b1] ve birdiler size neseneden úaçan kim beròÿrdÀrlıú bu dünyÀ 

dirliginün
84

 (2) daúı bezegi. Ve ol kim TaÆrıya yaúın durur, yigrek ve bÀúìraú 

idügin (3) bilmez misiz? 

61) Daúı ol kişiye kim vaède úılmışuz eyü vaède (4) ol göre anı, andayuú kim bola 

kim beròÿrdÀrlıú birdük anàa
85

 dirlik metÀèını (5) bu dünyÀnuŋ. Ol bola úıyÀmet 

güninde óÀøır úılınmışlardan. 

62) [171a1] Ve ol [gün] kim oúıya[la]r anları eyde: “Úanı ol kim henbÀz 

úılurıduúuz
86

 bize? (2) Ol kim eyle [eyidür]idüŋüz?” 

63) Eyitdiler anlara kim vÀcib boldı (3) bunlara: “Çalabum úavli bunlar idi anlar kim 

(4) yolsuz úılavuz anları, eyle kim yolsuz úıldılar bizi bìzÀrlıú úılduú sanàa
87

 

degül idiler (5) kim bize ùaparlarıdı.” 

                                                           
75 sizüŋ 
76 èamelüŋüz 
77 aÆa 
78 senüŋ 
79 yaÆa 
80 anlaruŋ 
81 anlaruŋ 
82 TaÆrıŋ 
83 anuŋ 
84 dirliginüŋ 
85 aÆa 
86 úılurıduŋuz 
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64) Ve eydeler: “Oúıк
88

 henbÀzlaruкuzı
89

.” [171b1] Oúıyalar anı, cevÀb birmeye 

anlara ve andan göreler èaõÀbı. (2) Eger anlar yol bulmışlarmıssa. 

65) Ol gün kim oúıya (3) anları, eyide kim: “Ne cevÀb didiŋüz peyàÀmberlere?”  

66) Örtile (4) anlara òaberler ol gün kim anlar biri birini sormayalar. 

67) (5) AmmÀ ol kim tevbe úıldı ve ìmÀn getürip eyü èamel úıla, [172a1] tiz bola kim 

úurtılmışlardan bo[la]. 

68) Ve TaÆrıк
90

 (2) yarada anı kim dileye ve iòtiyÀr úıla anı kim olmaya anlara (3) 

ürmeklik. Arı durur TaÆrı, andan ulu durur kim anàa
91

 şerìk dutalar. 

69) (4) Ve TaÆrıú
92

 bilür anı kim gizleyeler göÆüllerinde ve daúı anı kim ÀşkÀrÀ 

úılalar. 

70) (5) Ve oldur TaÆrı kim yoú durur hìç taÆrı meger ol. Anundur
93

 şükr bu 

dünyÀda [172b1] ve ol dünyÀda. Ve anun
94

 durur óÀkimlik ve dükeli barmaúı 

andın yanàa
95

 durur.  

71) Eyit: (2) “Görür [mi]siz? Eger işleye TaÆrı size düni (3) hemìşe, kim gündüz 

bolmaya úıyÀmet günine degin, kim durur taÆrı (4) Çalapdan ayruú kim getüre 

size aydınlıú? İşitmez misiz?” 

72) Eyit: (5) “Görür misiz? Eger eylerise TaÆrı [si]ze gündüz [173a1] hemìşe kim 

dün bolmaya úıyÀmet günine degin, kim durur taÆrı (2) Çalapdan ayruú kim 

getüre size düni kim ÀsÀyiş bulasız anda? (3) Görmez misiz?” 

73) Anun
96

 raómetinden durur kim eyledi (4) size dün ve gündüz kim ÀsÀyiş dutasız 

andan (5) ve ne kim gerek isdeyesiz anun
97

 faølından. Meger kim siz şükr úılasız. 

74) [173b1] Ol gün kim oúıya anları eyide: “Úandasız ortaúlarum (2) ol kim 

barıduúuz
98

, eydürid[üŋüz]?”  

75) Ve çıúaravuz ùaşra (3) her úavmdan ùanuú. Eyidevüz: “Getürüŋ óüccetüŋüzi.” (4) 

Bileler kim óaú TaÆrınun
99

 durur ve gümrÀh boldı anlardan ol kim (5) iftirÀ 

úılurlarıdı. 

                                                                                                                                                                     
87 saÆa 
88 oúıŋ 
89 henbÀzlaruŋuzı 
90 TaÆrıŋ 
91 aÆa 
92 TaÆrıŋ 
93 anuŋdur 
94 anuŋ 
95 yaÆa 
96 anuŋ 
97 anuŋ 
98 barıduŋuz 
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76) ÚÀrÿn idi [174a1] MÿsÀ úavmından kim artuúlıú isderidi anlara ve birdük anàa
100

 

(2) òazìnelerden, anı kim kilìdleri aàır idi sürmege (3) ÿliyyü’l-úuvvet
101

 úuvvet 

issileri. Úaçan kim eyitdi úavmı anàa
102

: “ŞÀdì úılma! (4) TaÆrı sevmez şÀdì 

úılanları.” 

77) Ve isde anı kim birdi sanàa
103

 (5) TaÆrı ol dünyÀ sarÀyını ve unıtma kendü 

naãìbıúı
104

 [174b1] bu dünyÀdan. Ve eylük úıl eyle kim eylük úıldı TaÆrı 

sanàa
105

 (2) ve isdeme fesÀdı işlemek yirde. Kim TaÆrı sevmez (3) müfsìdleri. 

78) Eyitdi: “Ol mÀlı kim birdiler bize èilm birle (4) benüm úatumda.” Ya bilmez 

durur kim TaÆrı helÀk úıldı (5) andan ilerü ol úavmlardan anı kim úatıraú idi 

úuvvetde [175a1] ve úavmuк
106

 artuúını? Ve sormayalar kim hìç yazuúlarından 

(2) kÀfirlere. 

79) Daşra çıúdı kendü úavmına kendü bezegi birle. (3) Eyitdi anlara kim dilerleridi 

bu dünyÀ dirligini kim: (4) “KÀşkì bola idi bize nice kim birdiler ÚÀrÿn’a. Kim 

anun
107

 (5) çoú óaôôı barıdı.” 

80) Ve eyitdiler anlar kim birdiler èilm: [175b1] “VÀy size! TaÆrı yigrek durur 

anàa
108

 kim uyarsız ve daúı (2) eyü èamel ve görmeyeler anı meger ãÀbirler.” 

81) (3) İndürdük biz yir altına ÚÀrÿn’ı ve evini ve mÀlını. Kim yoúdur anun
109

 (4) hìç 

úavmı kim yÀrì úılalarıdı anàa
110

 TaÆrıdan artuú ve daúı (5) yoúıdı yÀrì 

úılınıcılar. 

82) Ve barıdı anlar kim [176a1] Àrzÿ etdiler [yiri]ni dünki gün, eydürler kim: “VÀy 

anàa
111

! (2) TaÆrı döşeye anun
112

 rÿzını dileye úullarından (3) ve taúdìr úıla. 

Eger bolmaya idi kim minnet úılur Çalap bize, aşaàa ilete yir (4) bizi. VÀy durur 

kim ol úurtarmaya kÀfirleri.” 

                                                                                                                                                                     
99 TaÆrınuŋ 
100 aÆa 
101 Arapça kısımdaki tamlamanın aynısı yazılmış. 
102 aÆa 
103 saÆa 
104 naãìbıŋı 
105 saÆa 
106 úavmuŋ 
107 anuŋ 
108 aÆa 
109 anuŋ 
110 aÆa 
111 aÆa 
112 anuŋ 
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83) Bu durur sarÀy-ı (5) Àòiret, eyleyevüz anları kim dilemeyeler ululıàı [176b1] yir 

yüzinde ve daúı fesÀd úılmaúı. Ve soúı
113

 eyü bolmaú mutteúìlerüŋ durur. 

84) (2) Her kim gelürise eylük birle anàa
114

 bola eylük andan yigrek ve her kim 

gelürise (3) yavuzlıú anàa
115

 cezÀsın úılmayalar kim anlar kim işlediler 

yavuzlıúlar (4) meger ol kim barıdı anı işlediler. 

85) Ol kim vÀcib úıldı sanàa
116

 (5) ÚuréÀn’ı, gerü döndüre sini gerü dönecek yire. 

TaÆrım bilürirek durur anı kim [177a1] geldi ùoàru yola ve ol kim gümrÀhlıúda 

durur muéayyen. 

86) (2) Ve degülidüŋ sen kim ümìdüк
117

 barıdı kim buraúalar sindin yanàa
118

 kitÀb 

(3) meger raómet TaÆrıŋdan. Kim bolmayasın ÀşkÀre
119

 (4) kÀfirlere. 

87) Kim sini yıàmayalar TaÆrı Àyetlerinden (5) andan soкra
120

 kim biribindi sindin 

yanàa
121

. Oúı Çalabıкdın
122

 yanàa
123

 [177b1] ve bolmaúıl kÀfirlerden. 

88) Ve oúıma TaÆrı birle ayruú taÆrı. (2) Yoú durur hìç taÆrı meger ol. Dükeli 

nesene helÀk bola meger anun
124

 dìdÀrı. Anun
125

 durur óükm ve gerü döne andın 

yanàa
126

.                             

          

 

                                                           
113 soŋı 
114 aÆa 
115 aÆa 
116 saÆa 
117 ümìdüŋ 
118 yaÆa 
119 “ÀşkÀre” (Ar. ôahìr ‘arka çıkan, yardımcı olan’, Far. ÀşkÀre) tercümesi yanlış. Arapça sözcük “ôahìr” yanlış 

olarak “ôÀhir” okunmuş ve tercüme bu şekilde yapılmış. 
120 soŋra 
121 yaÆa 
122 Çalabıŋdın 
123 yaÆa 
124 anuŋ 
125 anuŋ 
126 yaÆa 
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29 - Sÿretü èAnkebÿt 

 

1) (4) Benven TaÆrı bilür. 

2) Sanalar (5) Àdemìler kim terk úılalar anları andan ötürü kim eydeler: “ìmÀn 

getürdük.” Ve anları [178a1] sınamadın.  

3) Ùoàru kim sınaduú anları [kim] bunlardan ilerü idi. (2) TÀ ayıra Çalap anları kim 

ùoàru söylediler ve daúı ayıra (3) anı kim yalancılar durur. 

4) Sanalar anlar kim işlerler (4) yavuzlıúlar kim ilerü geçeler bizden? Çün yavuz 

durur anı kim óükm iderler!  

5) (5) Her kimüŋ ümìdi barısa TaÆrı dìdÀrına kim ire idi TaÆrı [vaèdesi] [178b1] 

gele. Kim ol durur işidici ve èÀlim. 

6) Her kim àazÀ úıldı, (2) àazÀ úıla kendü nefsi üçün; kim Çalap muótÀcsuz durur (3) 

dünyÀdakilerden. 

7) Anlar kim ìmÀn getürip işlediler (4) eylükler; örtevüz anlardan yazuúlarını ve 

èivaø birevüz anlara, (5) yigrek nice kim barıdı ve işledileridi. 

8) Ve vaãiyyet úılduú [179a1] [À]demìler[e] kim ata ve anayı eylük úılalar. Eger 

senüŋ birle cehd úılalar (2) kim şirk getüresin banàa
1
, anda kim yoú durur senüŋ 

anda èilmüŋ, muùìè bolma anlara! (3) Kim soúı
2
 banàa

3
 gelmek durur, òaber 

úılam size anı kim barıduкuz
4
 işleridüŋüz. 

9) (4) Anlar kim müémin boldılar ve èamel-i ãÀlió úıldılar, güvürevüz (5) anları 

ãÀliólere. 

                                                           
1 baÆa 
2 soŋı 
3 baÆa 
4 barıduŋuz 

[177b3] 

[177b4] 
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10) Ádemìlerden bar durur kim
5
 [179b1] eyide: “ìmÀn getürdük TaÆrıya!” Úaçan 

kim çoú ùapu úıl diyeler TaÆrıya (2) fitne úıla Àdemìlere, TaÆrı èaõÀbı bigi. 

Úaçan kim (3) gele meded TaÆrıúdan
6
, eyideler: “Biz sizüŋ bilevüz.” (4) TaÆrı 

yigrek bilür anı kim göÆüllerinde durur èÀlemdaúılaruŋ. 

11) (5) Ayırmayınca Çalap anları kim müémin boldılar ve daúı ayıra münÀfıúları. 

12) [180a1] Ve eyitdiler anlar kim kÀfir boldılar anlara kim ìmÀn getürdi: “Tabìè 

boluú
7
 (2) bizüm yolumuza kim götürevüz kim yazuúlaruúuzı

8
.” Ve degül durur 

anlar götürici (3) yazuúlardan anlarun
9
 hìç nesene. Kim anlar yalancılar durur. 

13) Götürsünler (4) aàırlıúlarını ve aàırlıúı kim anlaruк
10

 aàırlıúı bile durur. Ve 

sorsunlar anlardan kim (5) úıyÀmet güni anı kim yalan söylerleridi. 

14) Kim ùoàru, biribidük [180b1] Nÿó’ı kendü úavmına. Úaldı ara yirlerinde biÆ 

yıldan (2) elli eksük yıl. Andan ùutdı anları ùÿfÀn kim anlar (3) ôÀlimleridi. 

15) Úurtarduú Nÿó’ı, gemüsini úavmı birle ve eyledük (4) ol gemüyi èalÀmet 

dünyÀlara. 

16) Ve İbrahìm úaçan eyitdi úavmına kim: (5) “Ùapu úıluŋ TaÆrıya ve úorúuк
11

 

andan kim òayruúuz
12

 anda durur. Eger siz [181a1] bilüriseŋüz.” 

17) “Anı kim ùapa[r]sız TaÆrıdan daşra butlara (2) kim eydeler yalan. Anlar 

[ùa]parlar ayruúa (3) TaÆrıdan, mÀlik úılmayalar size rÿzi. Pes isdeŋ TaÆrı 

úatında (4) rÿzi ve ùapuú
13

 anàa
14

 ve şükr úıluú
15

 anàa
16

 kim andın yanàa
17

 (5) 

gerü döndüreler sizi.”  

18) “Eger yalan diyeler yalan söylediler ol úavm kim [181b1] sizden ilerü. Bolmaya 

peyàÀmbere meger kim degül [a]çuú yetürü[r]idi.” 

19) Görmez-(2)-ler mi nice başlaya TaÆrı yaratmaúı andan gerü iki? (3) Kim bar 

durur ol TaÆrıya ÀsÀn. 

                                                           
5 Sonraki satırın başında mükerrer yazım. 
6 TaÆrıŋdan 
7 boluŋ 
8 yazuúlaruŋuzı 
9 anlaruŋ 
10 anlaruŋ 
11 úorúuŋ 
12 òayruŋuz 
13 tapuŋ 
14 aÆa 
15 úıluŋ 
16 aÆa 
17 yaÆa 
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20) Eyit: “Yür[iŋ] (4) yir yüzinde ve görüŋ nice ÀàÀz itdi yaratmaúa kim TaÆrı (5) 

yaradur yaratmaú ikiledin. Kim TaÆrı dükeli neseneye úÀdirdür.” 

21) [182a1] èAõÀb bire anàa
18

 [kim di]leye ve baàışlaya anàa
19

 kim dileye ve andın 

yanàa
20

 (2) gerü döndüreler sizi. 

22) Ve degülsiz èÀciz [úılıcı] yirde (3) ve daúı gö[kde] ve yoú durur size TaÆrıdan 

dışra hìç (4) çalap ve yÀrì úılıcı. 

23) Anlar kim kÀfir boldılar TaÆrı Àyetlerine (5) ve dìdÀrına, anlar durur kim 

nevmìd boldılar TaÆrı raómetinden ve anlar durur kim [182b1] èaõÀb görenler 

elìm. 

24) Úavmınuú
21

 cevÀbı yoúıdı (2) meger [kim] eyitdiler: “Öldürüŋ anı ya 

göyündü[rüŋ] İbra[hìm’i].” Úurtardı anı (3) TaÆrı oddan kim anda óüccetler 

durur ol úavma (4) kim müémin bolalar. 

25) Ve eyitdi anı kim: “Dutduúuz
22

 siz TaÆrıdan ayruú (5) butları dostlıú 

ortaúuzda
23

 bu dünyÀ dirligince bola?” Andan [183a1] úıyÀmet güninde kÀfir 

bola bir niceŋüz bir niceŋüze ve nefrìn úıla (2) bir niceŋüz bir niceŋüze ve yiriŋüz 

od[dur] ve yoú durur (3) size hìç yÀrì úılıcı. 

26) ìmÀn [get]ürdi Lÿù ve eyitdi: “Kim ben hicret úılıcıvan (4) kendü Çalabımdın 

yanàa
24

 kim ol durur miåÀlsüz ve óakìm.” 

27) Ve birdük İbrahìm’e (5) İsóaú ve daúı Yaèúÿb’ı ve eyledük oàlanlarına [183b1] 

peyàÀmberlıú ve kitÀb. Ve birdük anàa
25

 åevÀbını bu dünyÀda (2) ve oldur ol 

dünyÀda eyülerden. 

28) Lÿù peyàÀmber (3) kim eyitdi úavmına: “Siz kim işlersiz zişt iş (4) kim artuú 

bolmadı sizüŋ birle hìç kimse dünyÀdan.” 

29) (5) “Kim siz gelürsiz erenler bile ve kesersiz [184a1] yolı ve gelürsiz dirnege kim 

yavuz iş.” (2) Bolmaya cevÀb anun
26

 úavmı meger eyitdiler kim: “Getür bize (3) 

TaÆrınun
27

 èaõÀbını eger bolurısaк
28

 kim ùoàru sözlülerden. 

                                                           
18 aÆa 
19 aÆa 
20 yaÆa 
21 úavminuŋ 
22 dutduŋuz 
23 ortaŋuzda 
24 yaÆa 
25 aÆa 
26 anuŋ 
27 TaÆrınuŋ 
28 bolurısaŋ 
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30) (4) Eyitdi: “YÀ Rab! YÀrì úıl banàa
29

 yavuz işlü úavmumdan.” 

31) (5) Úaçan kim geldi peyàÀmberlerümüz İbrahìm’e beşÀret úılıp eyitdiler: [184b1] 

“Kim biz helÀk úılısarvuz bu köy úavmını kim anun
30

 ehli (2) ôÀlimler durur.” 

32) Eyitdi: “Lÿù peyàÀmber andadur.” Eyitdiler: (3) “Biz yigrek bilürüz anı kim anda 

úurtaravuz anı ve daúı ehlini èavratından (4) artuú. Kim ol èaõÀbda úalanlardan 

durur.”  

33) Úaçan kim (5) geldiler peyàÀmberlerümüz, Lÿù àuããalu boldı anlar geldügine ùar 

boldı ùÀúatları. [185a1] Eyitdiler [L]ÿ[ù]’a: “Úorúma ve àuããa d[utm]a kim biz 

úurtaravuz sini ve daúı ehlini (2) meger èavr[atın] ol èaõÀbda úalanlardan.” 

34) Biz anàa
31

 biribidük (3) bu köy ehline èaõÀb gökden anàa
32

 kim (4) fısúa 

meşàÿller idi. 

35) Ùoàru kim terk úılduú biz anda óüccet (5) belgülü úavma kim usları bar durur. 

36) Medyen’din yanàa
33

 úarındaşları [185b1] Şuèayb eyitdi: “İy úavm! Ùapu úıluк
34

 

TaÆrıya ve ümìd dutar[ısaŋuz] (2) úıyÀmet günine ve yürimeŋ yirde fesÀd 

úıl[anlar].”  

37) (3) Anàa
35

 yalancı didiler anàa
36

. Dutdı bunları èaõÀb kim boldılar (4) evlü 

evinde öldiler. 

38) èAd úavmı ve daúı æemÿd úavmı kim (5) beyÀn úıldılar size yirlerinden. Ve daúı 

bezedi anları ŞeyùÀn [186a1] işler[ini] yıàdı anları yoldan ve barıdı anlar (2) 

[görürler]. 

39) ÚÀrÿn’a ve Firèavn’a (3) ve HÀmÀn’a geldi anlara MÿsÀ óüccetler birle, (4) 

anàa
37

 kirtinmediler yir yüzinde ve degülleridi (5) artuú eyleyiciler. 

40) Dükeli dutduú anuк
38

 yazuúı üçün anlardan kimerse barıdı kim [186b1] biribidük 

anàa
39

 ÀvÀz
40

 ve anlardan kimse barıdı kim dutdı anı (2) ol ÀvÀz. Ve daúı 

anlardan kimse barıdı kim anı indürdük yire (3) ve daúı bir nicelerini àarúa 

úılduú ve TaÆrı anlara ôulm úılmadı (4) lÀkin kendü nefsleri ôÀlim idi. 

                                                           
29 baÆa 
30 anuŋ 
31 aÆa 
32 aÆa 
33 yaÆa 
34 úıluŋ 
35 aÆa 
36 aÆa 
37 aÆa 
38 anuŋ 
39 aÆa 
40 “ÀvÀz” (Ar. óÀãib ‘hortum, kasırga’, Far. ÀvÀz) tercümesi yanlış. Tercüme Arapça metinle uyumsuz. 
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41) Anlar kim (5) dutdılar TaÆrıdan artuú taÆrı örümcük meåeline [187a1] kim 

gördiler kim evlerüк
41

 süsti örümcük evi durur, (2) eger bilürlerise. 

42) Kim TaÆrı bilür anı [kim] oúırlar (3) andan artuú neseneden ve ol durur 

mÀnendsüz, óakìm. 

43) (4) Bu durur ol meåel kim ururuz anı Àdemìlere ve bilimeyeler anı (5) meger 

èÀlimler. 

44) Yaratdı TaÆrı gökleri ve yiri [187b1] óaú birle kim anda bola óüccet 

müéminlere. 

45) Oúı anı kim vaóy úılalar (2) sindin yanàa
42

 kitÀbdan ve namÀz úıl. Kim namÀz 

(3) yıàar yavuz işden ve daúı münkerden. Ve yÀd úılmaú TaÆrıyı uluraú durur. 

(4) Kim TaÆrı bilür ne kim işleyesiz. 

46) Ùartışmaк
43

 kitÀb (5) issileri birle meger andan kim ol eyürek bola meger 

anlarun
44

 birle kim ôulm úıldılar [188a1] anlardan. [Ve] eyi[düŋ]: “ìmÀn getürdük 

anàa
45

 kim aşaàa biribindi bizdin yanàa
46

 ve indi (2) sizdin yanàa
47

. Ve bizüm 

taÆrımuz ve sizüŋ taÆrıúuz
48

 bir durur. Ve bizüz anàa
49

 boyın dutanlar.” 

47) (3) Ve andayuú biribidük sindin yanàa
50

 kitÀb. Anlar kim birdük anlara (4) kitÀbı 

kim kirtineler anàa
51

 ve anlardan
52

 bola kim kirtine anàa
53

 (5) inkÀr itmeyeler 

óüccetlerümüze meger kÀfirler. 

48) Degül midüŋ sen kim oúıduú
54

 [188b1] andan ilerü hìç kitÀb ve yazmaduú
55

 mı 

sen anı saà elüŋ birle? Andan (2) gümÀnlu boldılar yavuzlar. 

49) Kim, ol óüccetlerdür belgülü göÆüllerde (3) anlara kim birdiler èilm. Münkir 

bolmayalar óüccetlerümüze meger ôÀlimler. 

50) (4) Eyitdiler kim: “Ne üçün biribimediler anàa
56

 óüccetler TaÆrısından?” Eyit: 

“Kim (5) Àyetler TaÆrı úatında durur ve benven ben úorúıdıcı belgülü.” 

                                                           
41 evlerüŋ 
42 yaÆa 
43 ùartışmaŋ 
44 anlaruŋ 
45 aÆa 
46 yaÆa 
47 yaÆa 
48 taÆruŋuz 
49 aÆa 
50 yaÆa 
51 aÆa 
52 Mükerrer yazım. 
53 aÆa 
54 oúıduŋ 
55 yazmaduŋ 
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51) Yetmez mi anlara [189a1] kim [biz] biribidü[k] sanàa
57

 kitÀb oúıdılar anı anlar 

üze. Kim anda (2) raómet bardur ve ögit durur ol úavma kim ìmÀn getüreler. 

52) Eyit: “Ùap durur TaÆrıya (3) benüm bile sizüŋ araúuzda
58

 kim ùanuúlıú bile anı 

kim göklerde durur (4) ve daúı yirde.” Ve anlar kim uydılar bÀùıla, kÀfir boldılar. 

(5) TaÆrı üçün anlar durur ziyÀnlular. 

53) Ve iveler [189b1] èaõÀba. Ve ammÀ vaède olmış durur gele anlara èaõÀb (2) ve 

gele anlara nÀgÀh ve anlar bilmeyeler. 

54) (3) İveler sanàa
59

 èaõÀba kim ùamu (4) çevüre dutmış durur kÀfirleri. 

55) Ol gün kim örte anları (5) èaõÀb üstlerinden ve daúı ayaúları altından [190a1] 

eyidevüz: “Ùaduú
60

 anı kim barsız kim işlersiz.” 

56) İy benüm úullarum (2) anlar kim [ìmÀn] getürdi kim yir kiÆ durur. Úanda kim 

bolasız, (3) banàa
61

 ùapu úıluú
62

. 

57) Kim her ten ùadısar ölüm acısını. (4) Andan bizdin yanàa
63

 gerü döndüreler. 

58) Anlar kim ìmÀn getürdiler ve èamel-i (5) ãÀlió úıldılar, maúÀm eyleyevüz anlara 

uçmaúdan köşkler kim aúa [190b1] anun
64

 altından arúlar, muòalled bola anda. 

Çün åevÀb eyü durur (2) eyü èamellülere.   

59) Anlar kim ãabr úıldılar ve TaÆrılarına (3) tevekkül ideler.     

60) Ve nice bola deprenür cÀnavardan kim götürmeye (4) kendü rÿzını. TaÆrı rÿzi 

bire anàa
65

 ve size daúı. (5) Ol durur işidici ve èalìm. 

61) Ve eger sorasın anlara kim [191a1] “Kim yaratdı gökleri ve yiri? Ve musaòòar 

úıldı (2) Güneş’i ve daúı Ay’ı?” Eyideler kim: “TaÆrı.” Pes nice döndüreler. 

62) (3) TaÆrı birür rÿzi anàa
66

 kim dileye kendü úullarından (4) ve taúdìr úıla 

anàa
67

. Kim TaÆrı dükeli neseye èÀlim durur. 

63) Ve eger (5) soralar anlar kim: “Kim aşaàa biribir gökden suyı, kim diri úıldı 

anun
68

 birle [191b1] yiri öldüginden soúra
69

?” Eyideler kim: “TaÆrı.” Eyit iy 

Muóammed: (2) “Şükr TaÆrıya durur.” Kim artuúları anlarun
70

 ussı yoú durur.  

                                                                                                                                                                     
56 aÆa 
57 saÆa 
58 araŋuzda  
59 saÆa 
60 ùaduŋ 
61 baÆa 
62 úıluŋ 
63 yaÆa 
64 anuŋ 
65 aÆa 
66 aÆa 
67 aÆa 
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64) Ve degül durur (3) bu dünyÀ dirligi meger sevinmek ve oyın. (4) Ve aòìret sarÀyı 

eyle bola kim muòalled diri bolalar. Eger bolurlarısa (5) bilürler. 

65) Úaçan kim bineler gemü üstine oúıyalar [192a1] TaÆrı iòlÀãı birle kim dìn 

anun
71

 durur. Úaçan kim úurtardı anları úurudın yanàa
72

 (2) andan soкra
73

 şirk 

[ge]türeler Çalaba. 

66) Kim kÀfir bolalar anàa
74

 kim birdük anlara (3) ve beròÿrdÀrlıú ideler. Tiz bola 

kim bileler. 

67) Görmeyeler mi (4) kim biz eyledük ìmin óarem ve úapalar Àdemìler (5) 

yörelerinden. Andan bÀùıla uyalar ve Çalap nièmetine [192b1] kÀfir bolalar. 

68) Kim ôÀlimler andan kim iftirÀ úıldılar (2) TaÆrıya yalan ya óaúúa yalan didiler 

úaçan kim geldi anàa
75

? (3) Yoú mıdur ùamuda maúÀmı kÀfirlerün
76

? 

69) (4) Ve anlar kim cihÀd úıldılar bize, yol gösterem anlara yolumuzı. (5) Kim 

TaÆrı eyü èamellülerle durur.          

                                                                                                                                                                     
68 anuŋ 
69 soŋra 
70 anlaruŋ 
71 anuŋ 
72 yaÆa 
73 soŋra 
74 aÆa 
75 aÆa 
76 kÀfirlerüŋ 
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30 - Suretü Rÿm 

 

1) (3) Benven TaÆrı èÀlim. 

2) áÀlib boldılar Rÿmlara. 

3) Yaúınraú yirde ve anlar (4) àÀliblıúları ardınca àÀlib bolalar. 

4) Andan soкra
1
 nice yıl (5) buyruú TaÆrınun

2
 durur ilerüdaúı ve soúradaúı

3
. Ve ol 

gün kim [193b1] şÀdìlıú úılalar müéminler. 

5) YÀrì úılduúına TaÆrınuú
4
, yÀrì úıla anàa

5
 kim (2) dileye. Ve ol durur mÀnendsüz, 

baàışlayıcı. 

6) Vaède úıldı TaÆrı (3) anı òilÀf úılmaya TaÆrı kendü vaèdesini lÀkin Àdemìlerüк
6
 

artuúı (4) bilmeyeler. 

7) Bileler ÀşkÀre dirligi (5) bu dünyÀnuŋ ve anlar ol dünyÀdan àÀfil durur. 

8) [194a1] Endìşe úılmayalar [mı ke]ndüler[inden]? Yaratmadı mı TaÆrı gökleri (2) 

ve yiri ve daúı ikisi arasını meger ùoàrulıú birle kim vaède (3) bellü úılındı. Kim 

çoúı Àdemìlerüк
7
 TaÆrıları  (4) liúÀsına kÀfir durur. 

9) Ya barmayalar mı yirde, (5) göreler nice bolur soúı
8
 anlarun

9
 kim [194b1] 

bunlarun
10

 öŋinde idiler? Úatıraú ve bunlardan úuvvetlü ve òarÀb úıldılar (2) yiri 

ve èimÀret úıldılar anı andan çoú kim èimÀret úıldılar anı (3) geldi anlara 

                                                           
1 soŋra 
2 TaÆrınuŋ 
3 soŋradaúı 
4 TaÆrınuŋ 
5 aÆa 
6 Àdemìlerüŋ 
7 Àdemìlerüŋ 
8 soŋı 
9 anlaruŋ 
10 bunlaruŋ 

[193a1] 

[193a2] 
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peyàÀmberleri óüccetler bile. Eyle kim TaÆrı (4) ôulm úılmaya anlara, lÀkin 

anlar kendü nefslerine ôulm úıldılar. 

10) (5) Andan bola èÀúıbeti anlarun
11

 kim yavuzlıú úıldılar yavuzlıú [195a1] yalan 

didiler TaÆrı Àyetlerini ve anàa
12

 efsÿs úılalar. 

11) (2) TaÆrı yarada òalúı, andan ikiledin eyleye anı. Andan andın yanàa
13

 (3) gerü 

baralar. 

12) Ol gün kim dura úıyÀmet, (4) nevmìd bolalar kÀfirler. 

13) Ve bolmaya anlara hìç (5) ortaúlar kim şefÀèat úıla anla[r] barıdı ortaúları birle 

[195b1] kÀfir bolmışlar. 

14) Ve ol gün kim ùura úıyÀmet, ol gün ayrılalar biri birinden. 

15) (2) Meger anlar kim ìmÀn getürdiler ve èamel-i ãÀlió úıldılar, (3) anlar görklü 

çemen üsdinde şÀdì úılalar. 

16) Ve anlar kim (4) kÀfir boldılar ve yalan didiler ÀyÀtlarumuzı ve Àòiret güninde 

dìdarını Çalabuк
14

. (5) Anlar durur èaõÀbda òÀøır bolınmışlardan. 

17) Arı durur [196a1] TaÆrı ol vaút kim gice úılasız ve ol vaút kim ãubó úılasız. 

18) (2) Anàa
15

 durur sipÀs ve şükr göklerde ve yirde (3) ve gice ve öyle vaútında. 

19) Kim çıúara (4) diri ölüden ve daşra çıúara ölüyi (5) diriden ve dirgüre yiri 

öldüginden soкra
16

 [196b1] ve andayuú ùaşra çıúara sizi. 

20) Anuк
17

 Àyetlerinden durur kim yaratdı sizi (2) ùopraúdan, andan siz Àdemìsiz 

ùaàılmış. 

21) (3) Anun
18

 Àyetlerinden durur kim yaratdı sizi kendü tenüŋüzden (4) cüftler kim 

andın yanàa
19

 úarÀr dutdı ve eyledi araúuzda
20

 (5) dostlıú ve raómet. Bola ol 

óüccetlerde bir nice úavma [197a1] endìşe úılalar. 

22) Ve anun
21

 Àyetlerinden durur kim yaratdı gökleri (2) ve yiri ve çevürmegi dürlü 

dillerüŋüzi (3) ve levnlerüŋüzi kim anda óüccetler ve èibretler bola èÀlemìlere
22

. 

                                                           
11 anlaruŋ 
12 aÆa 
13 yaÆa 
14 Çalabuŋ 
15 aÆa 
16 soŋra 
17 anuŋ 
18 anuŋ 
19 yaÆa 
20 araŋuzda 
21 anuŋ 
22 “Àlemì” (Ar. èÀlimìn ‘alimler, bilginler’, Far. cehÀniyÀn) tercümesi yanlış. Farsçaya tercüme yapılırken Arapça 

“Àlimìn” sözcüğü “Àlemìn” okunmuş, Türkçe tercüme de Farsçadaki bu karşılık esas alınarak yapılmış. 
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23) (4) Ve anun
23

 óüccetinden durur dünin uyıduàuúuz
24

 ve günin (5) rÿzi isdeyür 

bolduàuúuz
25

 kendü faølından. Kim anda [197b1] óüccetlerdür bir úavma kim 

işideler. 

24) Anun
26

 Àyetleründendür (2) kim göstere size yıldırım úorúu ve daúı ümìd üçün 

ve aşaàa biribiye (3) gökden su kim dirgüre anun
27

 birle yiri öldüginden soúra
28

. 

(4) Kim anda óüccetler durur ol úavma kim usları bar durur. 

25) (5) Ve anun
29

 Àyetleründendür kim gök örü durmışdur ve yir [198a1] anun
30

 

buyruúı. Úaçan kim oúıya sizi [oúı]maúlıú yirden anda kim (2) siz daşra çıúuú
31

. 

26) Anun
32

 durur ol kim göklerdedür (3) ve daúı yirde dükeli bar durur anun
33

 

óükminde. 

27) Ve oldur kim (4) yaratdı òalúı ikiledin girü yarada ve ol ÀsÀn durur anàa
34

 (5) ve 

anundur
35

 dÀstÀn ulu göklerde ve yirde [198b1] ve oldur mÀnendsüz, óakìm. 

28) Urdı size meåel (2) kendü nefsüŋüzden kim bola size anàa
36

 kim mÀlik bola (3) 

ellerüŋüz ortaúlar anı kim rÿzi birdük size (4) kim siz bolasız anda berÀber, 

úorúarsız anlardan nite kim úorúarsız (5) biri biriŋüzden. Andayuú belgülü 

úılavuz Àyetleri bir úavma kim [199a1] us[ları] barısa.  

29) Bel kim uydılar anlara kim Àrzÿları ôulm úıldı (2) cÀhillıú birle kim yol göstere 

anàa
37

 kim TaÆrı anı yolsuz úıldı (3) ve bolmaya anlara hìç meded úılıcı. 

30) Ùoàru dut yüzüŋi (4) arı dìne kim TaÆrı oldur kim yaratdı (5) Àdemìleri anàa
38

. 

Bedel bolmaú yoú durur TaÆrı yaratduúına. Oldur [199b1] arı dìn velÀkin 

Àdemìlerün
39

 artuúı bilmeyeler. 

31) (2) Gerü dönmişlerden bolalar andın yanàa
40

 úorúuúuz
41

 andan ve úılun
42

 namÀzı 

(3) ve bolmaúuz
43

 kÀfirlerden. 

                                                           
23 anuŋ 
24 uyıduàuŋuz 
25 bolduàuŋuz 
26 anuŋ 
27 anuŋ 
28 soŋra 
29 anuŋ 
30 anuŋ 
31 çıúuŋ 
32 anuŋ 
33 anuŋ 
34 aÆa 
35 anuŋdur 
36 aÆa 
37 aÆa 
38 aÆa 
39 Àdemìlerüŋ 
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32) Ve anlar kim (4) ayrıldılar kendü dìninden bölükleridi. Her bir bölük eyle kim (5) 

bar durur rÀøı ve şÀd durur. 

33) Úaçan kim dege Àdemìye [zi]yÀn [200a1] oúıyalar TaÆrılarını gerü dönmişler 

andın yanàa
44

. Úaçan kim ùatdura anlara andan (2) baòşÀyiş andan bir úavm 

anlardan Çalabılarına şirk úılalar. 

34) (3) Kim kÀfir bolalar anàa
45

 kim birdük anlara. BeròÿrdÀrlıú úıluú
46

 kim tiz bola 

(4) kim bilesiz.  

35) Kim aşaàa biribidük anlara óüccetler kim ol (5) söz söyleye anı kim anlar şirk 

getürüridi. 

36) [200b1] Úaçan kim ùatduravuz Àdemìlere raómeti, şÀd bolalar anàa
47

. (2) Ve eger 

degse anlara yavuzlıú anàa
48

 kim ilerü ellerinden gelmiş idi, (3) andan anlar 

nevmìd bolalar. 

37) Görmeyeler mi kim TaÆrı (4) çoú bire rÿzi anàa
49

 kim dileye ve taúdìr úıla kim 

anda (5) óüccetler durur ol úavma kim ìmÀn getürdiler. 

38) Birgil òÀãımlaruúuza
50

 [201a1] TaÆrı óaúúı ve daúı yoúsula ve daúı yol erine. 

Kim ol (2) yigrek bola anlara kim dileyeler kim TaÆrı dìdÀrını göreler. (3) Ve 

anlar durur úurtılmışlar. 

39) Ve anı kim birdük size (4) artuú nesene kim arta mÀllarından Àdemìlerüŋ, 

artmaya (5) TaÆrı úatında ve anı kim birdüŋüz zekÀtdan isdeyisersiz [201b1] 

TaÆrı òoşnÿdlıàı anlar durur anlar artmışlar. 

40) (2) TaÆrı ol durur kim yaratdı sizi, andan rÿzi birdi size, andan (3) öldüre sizi, 

andan gerü dirgüre sizi. Hìç bar mıdur sizüŋ enbÀzlaruúuzdan
51

 (4) kim bunun
52

 

bigi işleye sizüŋ üçün hìç neseden? Arı durur (5) ve andan yüksek durur kim 

anàa
53

 şirk getüreler. 

                                                                                                                                                                     
40 yaÆa 
41 úorúuŋuz 
42 úıluŋ 
43 bolmaŋuz 
44 yaÆa 
45 aÆa 
46 úıluŋ 
47 aÆa 
48 aÆa 
49 aÆa 
50 òÀãımlaruŋuza 
51 enbÀzlaruŋuzdan 
52 bunuŋ 
53 aÆa 
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41) ÁşkÀrÀ boldı fesÀd [202a1] úuru yirde ve daúı deÆizde [Àdemì]lerün
54

 èamelleri. 

(2) Kim ùatduravuz anlara bir [nicesini] anı kim durur èamellerinden meger kim 

anlar (3) gerü döneler. 

42) Eyit iy Muóammed: “Yüriŋ yir yüzinde (4) ve görüŋ kim nice bolur soúı
55

 

anlarun
56

 kim sizden (5) ilerü barıdı anlarun
57

 artuúı kÀfir durur.” 

43) Ùoàru ùut yüzüŋi [202b1] arı dìne ilerüden kim gele ol gün kim (2) bolmaya 

anàa
58

 TaÆrıdan. Ol gün kim sinleden gerü çıúalar. 

44) (3) Her kim kÀfir boldı küfri gerü anàa
59

 bola ve her kim èamel-i (4) ãÀlió úıldı 

kendü nefslerine bola diŋlenecek eylediler. 

45) Kim anı èivaø úılalar (5) anlara kim müémin durur ve èamel-i ãÀlió úılurlar kendü 

[203a1] faølından. Kim ol [sevmez] kÀfirleri. 

46) Ve anun
60

 Àyetlerindendür (2) kim biribi[di] yilleri perÀkende
61

 kim ùatdura size 

(3) kendü raómetinden ve yügireyidi gemü anun
62

 emri birle. (4) Kim isdeyesiz 

anun
63

 faølından anun
64

 üçün şükr úılasız. 

47) (5) Ùoàrulıú birle, biribidük sinden ilerü peyàÀmberlere kendüleri úavmına 

[203b1] geldiler anlara óüccetler birle. Kim intiúÀm bireler anlara kim kÀfir 

boldılar (2) ve bize vÀcib idi yÀrì úılmaú müéminlere. 

48) Kim TaÆrı (3) biribidi yilleri kim getüre bulıdı andan döşeye anı (4) gökde nice 

dilerise ve pÀre pÀre úıla anı göresin kim (5) yaàmur daşra [çıú]ar arasından 

andan degüre andan [204a1] anàa
65

 kim dileye kendü úullarından andan anlar 

beşÀret bireler. 

49) (2) Kim
66

 ilerü barıdı úavm kim aşaàa biribidiler anlara andan ilerü kim (3) 

degmeye
67

 ol. 

                                                           
54 Àdemìlerüŋ 
55 soŋı 
56 anlaruŋ 
57 anlaruŋ 
58 aÆa 
59 aÆa 
60 anuŋ 
61 “perÀkende” (Ar. mubeşşir ‘müjdeci’, Far. perÀgende) tercümesi yanlış. Türkçe tercümenin Farsça tercümeye 

dayandığı ve Arapça metinle ilgisiz olduğu açıkça görülüyor. 
62 anuŋ 
63 anuŋ 
64 anuŋ 
65 aÆa 
66 m. كو 
67 “degmeye” (Ar. mublis ‘ümidini kesmiş, ümitsiz’, Far. resìden) tercümesi yanlış. Türkçe tercüme Arapça 

metinle uyuşmuyor.  
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50) Baú gör nişÀndın yanàa
68

 kim TaÆrı raómeti durur. (4) Nice dirgürdi yiri 

öldüginden soкra
69

 kim ancılayın (5) dirgüre ölüleri? Kim ol dükeli neseye úÀdir 

durur. 

51) [204b1] Ve eger biribise idük ol yili kim göreleridi kim saru bolmış ôÀl bolıp (2) 

andan soúra
70

 kÀfir bolalar. 

52) Kim sen işitdürimeyesin ölüleri (3) ve işitdürimeyesin saàıra oúımaúı úaçan kim 

döndürdiler arúalarını. 

53) (4) Degül misin sen yol gösterici gözsüzlere anlarun
71

 êalÀletlerinden (5) ve 

işitdürimeyesin meger anàa
72

 kim ìmÀn getüre Àyetlerümüze anlar müsülmÀnlar 

durur. 

54) [205a1] TaÆrı ol durur kim yaratdı sizi øaèìflıúdan andan eyledi (2) süst[lıú] 

ardınca úuvvetlü andan eyledi ardınca (3) úuvvetün øaèìflıú ve úocalıú. Yarada 

anı kim dileye ve ol durur (4) èÀlim ve úÀdir. 

55) Ve ol gün kim dura úıyÀmet (5) and içeler yazuúlular kim: “DünyÀda bir 

sÀèatden artuú bolmaduú.” [205b1] Ancılayın yalan söylediler
73

.  

56) Ve eyitdi anlara kim birdiler (2) èilm ve daúı ìmÀn: “Ùoàru úaldılar TaÆrı 

kitÀbında ol güne degin (3) úıyÀmet bola budur úıyÀmet güni velÀkin siz (4) 

bilmedüŋüz.” 

57) Bu gün assı itmeye anlara kim ôulm úıldılar (5) èözr getürmek anlar anları 

òoşnÿd itmeyeler.  

58) Ùoàru [206a1] urduú Àdemìlere bu ÚuréÀn’da dürlü (2) meåel ve eger getüresiz 

anlara Àyet, eydeler anlar kim kÀfir boldılar: (3) “Siz mubùillersiz.” diyeler. 

59) Ancılayın mühr úıla TaÆrı (4) anlaruк
74

 göÆline kim bilmeyeler. 

60) äabr úıl kim (5) TaÆrı vaèdesi óaú durur. Yiyni ùutmayalar sini anlar kim 

yaúìnleri yoú durur.   

                                                           
68 yaÆa 
69 soŋra 
70 soŋra 
71 anlaruŋ 
72 aÆa 
73 “yalan söylediler” (Ar. efk ‘döndürmek’, Far. durÿà goften) tercümesi yanlış. Arapça efk sözcüğü yanlış olarak 

ifk okunduğu için hem Farsça hem de Türkçe tercüme yanlış yapılmış. 
74 anlaruŋ 
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31 - Sÿretü Loúman 

 

1) (3) Benven TaÆrı èÀlim.  

2) Bu durur kitÀb Àyetleri muókem úılınmış,  

3) yol gösterici ve raómet (4) eyülere. 

4) Anlar kim úılalar namÀzı, (5) ve bireler zekÀtı, anlar ol dünyÀda anla[r] yaúìn 

bolanlar durur.  

5) [207a1] Anlar durur ùoàru yolda Çalaplarından ve anlar durur (2) úurtılmışlar.  

6) Ve Àdemìlerden kimse bar kim satun ala (3) yaramaz sözi kim aza Taкrı
1
 yolından 

(4) cÀhilliú birle TaÆrı yolını efsÿs úıldı. Anlar durur kim èaõÀb (5) òºÀrlıú birle 

göreler.  

7) Úaçan kim oúıyasın anàa
2
 Àyetimüzi gerü döne [207b1] tekebbürden, anun

3
 içün 

kim işitmeye eyle kim anun
4
 úulaàında (2) saàırlıúdur. BeşÀret bir kim anàa

5
 

èaõÀb elìm bola.  

8) Anlar kim ìmÀn getürdiler (3) ve ãÀlió èamel úıldılar, anlarun
6
 durur uçmaúlar 

nièmetlü. 

9) (4) Muòalled bolalar anda kim TaÆrı vaèdesi óaú durur ve ol èazìz  (5) ve óakìm 

durur.  

10) Yaratdı gökleri direksüz kim görürsin [208a1] ve buraúdı yirde ùaàlar ......... (2) 

ve ùaàıtdı anda cÀnavarlar. Aşaàa biribidi gökden  (3) su, bitürdük anda dükelü 

cüftden ulu. 

                                                           
1 TaÆrı  
2 aÆa 
3 anuŋ 
4 anuŋ 
5 aÆa 
6 anlaruŋ 

[206b1] 

[206b2] 
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11) (4) Bu durur TaÆrı yaratduúı. Gösterün banàa
7
 ne yaratdı anlar kim (5) andan 

ayruú durur! Bel kim ôÀlimlerdür yolından azmışlardur belgülü! 

12) [208b1] Ùoàru, birdük Loúman’a óikmeti kim şükr úıl TaÆrıya ve her kim (2) 

şükr úıla kendü nefsine şükr úıla ve her kim kÀfir bolurısa (3) TaÆrı bì-niyÀz 

durur ve ögülmiş.  

13) Úaçan eyitdi Loúman oàlına (4) ögüt birip kim: “İy oàul, şirk dutma TaÆrıya 

kim şirk dutmaú (5) èaôìm ôulm durur.”  

14) Ve vaãiyyet úılduú Àdemìlere anası ve atasını [209a1] kim götüre anı [ana]sı 

øaèìflıúlarında ve emzürür
8
 (2) iki yıl kim “Şükr úıla banàa

9
 ve anasına ve 

atasına.  (3) Kim bendin yanàadur
10

 soúı
11

 gelmeki.”  

15) Eger cehd úılalar sanàa
12

 kim (4) henbÀz dutasın banàa
13

, anı kim sen anı 

bilmezsin muùìè bolma anlara. (5) Diril anlarun
14

 birle bu dünyÀda eyilük birle ve 

uyúıl [209b1] anun
15

 yolına. Kim gerü döne yine banàa
16

 kim bendin yanàadur
17

 

sizüŋ dönecegüŋüz. (2) Òaber úılam size anı kim işlersiz.  

16) İy oàlum, eger (3) bolurısa òardal dÀnesi aàırı bolurısa (4) ùaşda ya göklerde ya 

yirde getüre anı. (5) TaÆrı kim Çalap laùìfdür ve bilür.  

17) İy oàlum namÀz úıl! [210a1] Emr-i maèrÿf buyur ve yıà yavuz işleri. Ve ãabr úıl 

(2) anàa
18

 kim gele sanàa
19

 kim bu, işlerüŋ yigreki durur. 

18) (3) Yüz döndürme Àdemìlerden, yürime yir yüzünde (4) yavuz işde yaèni kibr 

kim TaÆrı sevmez kibr úılanı.  

19) (5) Aúlu
20

 bolàıl yürimekde. Aкlu
21

 dut [210b1] ünüŋ kim ünlerüŋ zişti eşekler 

üni durur.  

                                                           
7 baÆa 
8 “emzürür” (Ar. fiãÀl ‘sütten kesilmek’, Far. şìr bÀz gerden) tercümesi yanlış. Arapçadan Farsçaya tercüme 

yapılırken anlam yanlış verilmiş, bu yanlışlık aynı şekilde Türkçe tercümeye de yansımış. 
9 baÆa 
10 yaÆadur 
11 soŋı   
12 saÆa 
13 baÆa 
14 anlaruŋ 
15 anuŋ 
16 baÆa 
17 yaÆadur 
18 aÆa 
19 saÆa 
20 aŋlu 
21 aŋlu 
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20) (2) Görmez misin kim TaÆrı musaòòar úıldı size anı kim göklerde durur (3) ve 

daúı anı kim yirde durur ve tamÀm úıldı size nièmetini (4) ÀşkÀrı ve örtülüyi. 

Ádemìlerden kim ùartışurlar (5) bilüsüz ùoàru yol yoú ve rÿşen kitÀb yoú. 

21) [211a1] Ve eger eyderlerise anlara kim: “Mÿéùìè boluú
22

 anàa
23

 kim TaÆrı 

biribidi.” Eyideler: “Uyavuz anàa
24

 kim (2) nice bulduúısa atalarumuzı.” Eger 

dìv oúırısa anları (3) ùamu èaõÀbına. 

22) Her kim ısmarlarısa yüzini TaÆrı dapa, (4) ol muósìn bolàa. Óaúìúat yapışdı 

berkirek gÿşeye kim TaÆrıdın yanàa
25

 durur (5) işlerüŋ soкı
26

.  

23) Her kim kÀfir boldı sen àuããa yime bizdin yanàa
27

 ol kÀfir bolduúı üçün [211b1] 

kim döndüklerinde bildürevüz anlara anı kim úıldılar. TaÆrı bilür anı kim (2) 

göÆüllerdedür. 

24) Az eylük birevüz anlara, soúra
28

 bì-çÀre úılavuz anları èaõÀbdın yanàa
29

 (3) 

yavlaú. 

25) Eger sorarısaк
30

 anlara “Kim yaratdı gökleri ve yiri?” (4) eyideler kim: “TaÆrı.” 

Eyit: “Şükr TaÆrıya!” kim anlarun
31

 artuúı bilmezler.  

26) (5) Kim TaÆrı[nun]dur ne kim göklerde ve yirde barısa kim TaÆrı muòtÀcsuz 

ve ögilmişdür. 

27) [212a1] Ve ne [kim] yirde bardur aàaçlardan úalem bola ve deÆiz (2) artura anı 

ardına yidi deÆiz yitmeye TaÆrı (3) kelimelerine, kim TaÆrı mÀnendsüzdür. 

28) Degülidi siz yaradılduàuúuz
32

 ve úopduàuúuz
33

 (4) meger nefs-i yegÀne kim 

Çalap işidür ve görür. 

29) Görmez misin kim (5) TaÆrı güvüre düni, giceyi gündüze ve güvüre gündüzi 

[212b1] düne ve musaòòar úıldı Güneş’i ve Ay’ı ve ne kim yüririse (2) úıyÀmet 

günine degin. Kim TaÆrı ne kim işlersiz bilür. 

30) Oldur kim (3) TaÆrı ol durur ùoàru ve anı kim oúırsız andan daşra (4) bÀùıldur 

ve TaÆrı oldur yüce ve ulu.  

                                                           
22 boluŋ 
23 aÆa 
24 aÆa 
25 yaÆa 
26 soŋı 
27 yaÆa 
28 soŋra 
29 yaÆa 
30 sorarısaŋ 
31 anlaruŋ 
32 yaradılduàuŋuz 
33 úopduàuŋuz 
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31) Görmez misin (5) gemüyi kim yürir deÆiz yüzinde TaÆrı nièmeti birle kim 

gösterde size [213a1] Àyetler kim anda ol óüccet bola ãÀbirlere, şükr úılıcılar. 

32) (2) Úaçan kim gele anlara mevc gölge bigi oúıyalar Çalabı iòlÀã birle (3) kim dìn 

anun
34

 durur. Úaçan kim úurtara anları úurudın yanàa
35

 miyÀncılar bolalar (4) ve 

münkir bolmayalar Àyetlerümüze meger kim sipÀssuz bola. 

33) İy Àdemìler! (5) Úorúuк
36

 TaÆrıúuzdan
37

, úorúuú
38

 ol günden kim óaúúın isdeye 

ata kendü èıyÀlinden [213b1] ve èıyÀl daúı bolmaya kim fidÀ úıla atası üçün 

nesene. Kim TaÆrı (2) vaèdesi óaú durur. Aldamasun sizi bu dünyÀ dirligi ve 

aldamasun sizi (3) TaÆrıdan àurra bolmaú. 

34) Kim TaÆrı úatındadur èilmi úıyÀmetüк
39

. (4) Kim aşaàa biribir yaàmurı ve daúı 

bilür anı kim raóimler içindedür (5) ve nefs bilmez kim ne eyleye irte ve anı daúı 

bilmez [214a1] nefs kim úanúı yirde öliser. Kim TaÆrı èÀlimdür, bilür.  

                                                           
34 anuŋ 
35 yaÆa 
36 úorúuŋ 
37 TaÆrıŋuzdan 
38 úorúuŋ 
39 úıyÀmetüŋ 
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32 - Sÿretü Secde 

 

1) (3) Benven TaÆrı èÀlim. 

2) Aşaàa biribimek (4) ÚuréÀn’ı yoú durur gümÀn anda èÀlemler Çalabından. 

3) Eydürler mi kim (5) yalan eyitdi? Kim ol óaú durur Çalabuúdan
1
 kim úorúıdasın 

úavmı kim gelmedi anlara [214b1] hìç úorúıdıcı sinden ilerü, meger kim yola 

geleler. 

4) TaÆrı ol durur kim (2) yaratdı gökleri ve daúı yiri ve ne kim ikisi arasında barısa 

altı (3) günde ve müstevlì durur èarşa. Yoú durur sizüŋ andan daşra (4) hìç taÆrı 

ve şefÀèat idici. Ögit dutmaz mısız kim? 

5) Tedbìr úıla (5) gök işini yirdin yanàa
2
. Andan yuúaru çıúa andın yanàa

3
 [215a1] ol 

gün kim anun
4
 miúdÀrı biÆ [yıl] anun

5
 bigi sarsız. 

6) Ol durur èÀlim (2) gizülüye ve ÀşkÀreye, mÀnendsüz TaÆrı raóìm. 

7) Ol kim eyledi (3) dükeli nesene yaratmaúı, ol ilkden yaratdı Àdemìleri balçıúdan. 

8) (4) Andan eyledi oàlanlarını anun
6
 yumşaú balçıúdan ve sudan òºÀr. 

9) Ardınca (5) ùoàru úıldı anı, andan anàa
7
 cÀn birdi ve eyledi sizi [215b1] işidür ve 

görür ve az göÆül bar kim anàa
8
 şükr úılur. 

10) (2) Ve eyitdiler: “Úaçan kim biz eksilevüz yirden gerü ikiledin yaradıla mıvuz?” 

Bel kim (3) anlar Çalap dìdÀrına kÀfir bolmışlardur. 

                                                           
1 Çalabuŋdan 
2 yaÆa 
3 yaÆa 
4 anuŋ 
5 anuŋ 
6 anuŋ 
7 aÆa 
8 aÆa 

[214a2] 

[214a3] 
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11) Eyit: “CÀnuúuzı
9
 ala èAzrÀil ol kim (4) sizüŋ üstüŋüze úodılar. Andan 

TaÆrıúuzdın
10

 yanàa
11

 döndüreler sizi.” 

12) Andan göresin kim (5) kÀfirler yüzleri ve başları aşaàa düşmiş taÆrıları úatında 

müémin eyide: “İy Çalap! Gördük [216a1] ve işitdük. Gerü úoàıl bizi kim eyü 

èamel úılavuz. Kim biz yaúìn olmışlar[uz].”  

13) Ve eger (2) dilese idük bire idük dükeli nefse ùoàru yol. LÀkin vÀcib boldı 

biz[üm] úavlümüzde (3) kim: “Ùolduravan ùamuyı perìlerden ve daúı 

Àdemìlerden dükeli.” 

14) Dadasız siz (4) anı kim unıtduúuz
12

 bu günüŋüzi biz unıdavuz ùaduú
13

 (5) èaõÀbı 

muòalled, anun
14

 üçün kim işleridüŋüz. 

15) Her kim kirtinürise bizüm Ày[et]lerümüze [216b1] anlara kim ögit biricek secde 

úılalar ve tesbìó oúıyalar (2) TaÆrıları şükrine ve anlar ululıú isdemeyeler.  

16) Iraú bola anlarun
15

 eyegüleri (3) döşekler[den] yaèni ùamudan. Oúıyalar 

TaÆrılarını úorúu birle ve daúı ümìd birle ve anı kim (4) rÿzi úılduú anlara 

nafaúa úılalar. 

17) Hìç nefs bilmeye anı kim gizilü durur anlarun
16

 (5) gözleri aydını èivaø bola 

işledükleri èamele. 

18) Ol kim bolurısa [217a1] müémin, fÀsıú birle berÀber bolmaya. 

19) Anlar kim müémin boldılar (2) ve èamel-i ãÀ[lió] úıldılar anlara uçmaúda 

ùuraúları bostanlar bola, indüreler şöyle (3) kim èamel úılurlarıdı. 

20) Ve anlar kim kÀfir boldılar maúÀmları od durur. (4) Úaçan kim dileyeler kim 

ùaşra çıúalar andan, gerü döndüreler anda (5) ve eyideler anlara kim: “Ùaduú
17

 od 

èaõÀbını şöyle kim yalan dirüdüŋüz.” 

21) [217b1] Ve ùatduravuz anlara yiyni èaõÀb ulu èaõÀbdan (2) ayruú, meger kim 

anlar gerü döneler. 

22) Ôulm úılanlar ögit bireler anàa
18

 (3) Çalabısı Àyeti birle yüzin döndürdi andan. 

Biz kÀfirlerden kìne çekicivüz. 

                                                           
9 cÀnuŋuzı 
10 TaÆrıŋuzdın 
11 yaÆa 
12 unıtduŋuz 
13 ùaduŋ 
14 anuŋ 
15 anlaruŋ 
16 anlaruŋ 
17 ùaduŋ 



 

135 
 

23) (4) Ùoàru, birdük MÿsÀ’ya kitÀb. GümÀ[n] bolmasun TaÆrı (5) dìdÀrından. Anı 

yol gösterici eyledük Yaèúÿb oàlanlarına. 

24) Ve eyledük [218a1] anlardan imÀm[lar] kim yol göstere bizüm óükmümüz birle, 

ãabr úılıp bolurlarısa (2) Àyetler[ümüze] şeksüz. 

25) [Kim TaÆrıŋ] seçe anlarun
19

 arasından (3) úıyÀmet gü[ni] ol neden kim 

muòÀlefet úılurlar[ıdı]. 

26) Ve yol göstermeye (4) anlara, kim helÀk úılduú anlardan ilerü úavmlardan 

yürirler (5) evlerinde. Kim anda Àyet[lerdür], işitmeyeler. 

27) Ya [218b1] göreler kim biz sürerüz suyı yirdin yanàa
20

 úurı, çıúaravuz (2) andan 

ekini yiyeler andan yılúıları ve kendüler (3) görmez misiz? 

28) Ve eyideler kim: “Bu fetó müéminlere bola eger (4) ùoàru sözlüler [bo]lırısa.” 

29) Eyit: “Fetó güni müéminlerüк
21

 assı úılmaya anlara kim kÀfir boldılar (5) ìmÀn 

getürmekleri anlara vaède birmeyeler.” 

30) Yüz döndür anlardan ve muntaôır bol. Kim [219a1] anlar muntaôırlar durur.    

                                                                                                                                                                     
18 aÆa 
19 anlaruŋ 
20 yaÆa 
21 müéminlerüŋ 
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33 - Sÿretü AózÀb 

 

1) (2) İy (3) peyàÀmber! Úorú TaÆrıdan ve muùìè bolma kÀfirlere ve daúı 

münÀfıúlara (4) kim TaÆrı èÀlimdür, óakìmdür. 

2) Ve muùìè bol anàa
1
 kim vaóy úılur sanàa

2
 (5) TaÆrıdan. Kim TaÆrıк

3
 anı kim 

işlersiz bilür ve òabìrdür. 

3) Tevekkül úıl [219b1] TaÆrıya kim ol yiter sanàa
4
 saúlayıcı. 

4) Eylemedi TaÆrı bir eri (2) iki göÆüllü anuк
5
 içinde ve eylemedi cüftlerüŋüzi (3) 

ol kim ôihÀra and içersiz anlardan analaruúuza
6
 ve eylemedi (4) oàullıúa 

alduàuúuz
7
 kendü oàluúuz

8
 bigi. Oldur söz aàızlaruúuzda

9
. TaÆrı (5) ùoàruyı 

eydür kim oldur kirtü yolı gösterici. 

5) Oúınú
10

 anları [220a1] ataları birle ol [ùoà]ru bola TaÆrı úatında. Eger 

bilmeziseŋüz atalarını (2) úarındaşlaruŋuzdur ve mevlÀúuzdur
11

 dìn içinde. 

Bolmaya size (3) ùarlıú òaùÀ bile işledüŋüz. Ve anı kim úaãd birle işleyesiz. (4) 

Bola kim TaÆrı èafv úılıcı ve baàışlayıcıdur.  

6) PeyàÀmber lÀyıúraúdur müéminlere (5) kendü nefslerinden ve cüftlerinden ve 

analarından ve óÀsımlarından [220b1] biri [bir nice]ye. TaÆrı kitÀbında 

                                                           
1 aÆa 
2 saÆa 
3 TaÆrıŋ 
4 saÆa 
5 anuŋ 
6 analaruŋuza 
7 alduàuŋuz 
8 oàluŋuz 
9 aàızlaruŋuzda 
10 oúıÆ 
11 mevlìŋüzdür 

[219a1] 

[219a2] 
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müéminlerden (2) ve muhÀcirlerden meger kim işleyesiz dostlaruúuz
12

 bile (3) 

eylük kim bardur ol levó-i Maófÿô’da yazulu. 

7) Úaçan kim (4) ùutduú peyàÀmberlerden òaberlerini sinden yÀ Muóammed ve 

Nÿó’dan (5) [ve İbrahìm’den] ve MÿsÀ’dan ve èìsÀ Meryem oàlından. Dutduú biz 

[221a1] anlardan èahd úatı. 

8) Kim soralar ùoàru sözlülere (2) ùoàru söyledüklerini ve eyleye kÀfirlere èaõÀb 

derd[lü]. 

9) (3) Anlar kim müéminlersiz, aúuúuz
13

 TaÆrı nièmetini size kim (4) geldi. Size 

süler biribidük biz anlara yili eyle sü kim (5) göremezleridi anı. TaÆrı ne kim 

úılurısaúuz
14

 görür durur. 

10) [221b1] Kim geldiler size üsdüŋüzden ve altuúuzdan
15

 (2) görmekler döndi ve 

göÆüller boàaza geldi (3) daúı endìşe úılursız TaÆrıdan endìşeler. 

11) Anda kim sınayalar müéminleri (4) ve depredeler anları úatı.  

12) Ve eydeler münÀfıúlar (5) ve anlar kim göÆüllerinde renc bar: “Vaèd úılmaya 

TaÆrı [222a1] ve peyàÀ[mberi] meger a[ldamaú].” 

13) Ve daúı bir gürÿh eyitdi anlardan: (2) “İy Medìne ehli! Bu yir durmaúa yaramaz 

yirdür, gerü dönüŋ!” Ve destÿr dileyeler (3) bir gürÿh anlardan [pe]yàÀmbere 

eydeler kim: “Evlerümüz èavretdür.” (4) Yoú durur èavret, dilemek meger 

úaçmaú. 

14) Ve eger gireler (5) anlara úıraúlarında fitne dileyeler bireleridi anlara [222b1] ve 

úalmayalarıdı meger azçuú. 

15) Ve ùoàru èahd úıldılar (2) TaÆrı birle ilerü kim gerü dönmeyeler barıdı TaÆrı 

èahdi (3) sorılmış. 

16) Eyit iy Muóammed: “Assı úılmaya size úaçmaú kim úaçasız (4) ölümden ya 

depelemekden ve ol vaút fÀide úılmaya meger azçuú.” 

17) (5) Eyit: “Kimdür ol kim saúlar sizi TaÆrıdan eger dilerise size [223a1] 

yavuzlıú, ya dilerise [si]ze raómet?” Bulmayalar anlar (2) TaÆrıdan ayruú dost 

ve meded úılıcı. 

18) Bile TaÆrı buyruúsuz (3) sizden ve eydiciler úarındaşlarından kim “Bizdin 

yanàa
16

 gelüŋ.” diyeler. Gelmeyeler (4) savaş bile meger azı. 

                                                           
12 dostlaruŋuz 
13 m.  ْاقَْ اوقوُز 
14 úılurısaŋuz 
15 altuŋuzdan 
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19) Kim baòìllerdür size, úaçan kim bola (5) úorúu vaútı, göresin anları kim sanàa
17

 

baúalar döne gözleri eyle kim [223b1] örteler anàa
18

 ölümden. Úaçan kim gide 

úorúu uralar sizi (2) diller bile tiz tiz baòillerdür eylüge. Anlardur kim (3) 

kirtinmediler, òarÀb úıldı TaÆrı èamellerini. Bardur ol TaÆrıya (4) ÀsÀn. 

20) Sanalar kim òandaú süleri gitmeyeler. VeyÀ geleler (5) süler dilerler kim anlar 

bolalar ıraúlar
19

 èArab arasında [224a1] soralar òaberlerüŋüzi ve eger 

araúuzdamıssa
20

 muúÀtele úılmayalarıdı (2) meger azacuú. 

21) Ùoàru, bar durur size TaÆrı peyàÀmberlerinden eyü òÿ[b] (3) anun
21

 kim ümìdi 

bola TaÆrıya ve úıyÀmet günine ve aúa
22

 TaÆrıyı (4) çoú.  

22) Úaçan kim gördiler müéminleri ol süler eyitdiler: “Budur ol kim (5) vaède úıldı 

bize TaÆrı ve peyàÀmberi. Ve ùoàru eyitdi TaÆrı ve daúı peyàÀmberi.” [224b1] 

Ve artmadı anlara meger ìmÀn ve teslìm. 

23) Müéminlerden (2) erenler ùoàru úıldılar èahdlerini TaÆrı anàa
23

. Anlardan barıdı 

(3) kim tamÀm itdiler ecelini ve anlardan barıdı kim bedel itmediler. 

24) (4) Kim èivaø úıla TaÆrı ùoàru söyleyenlere ùoàrulıúları üçün (5) ve èaõÀb úıla 

münÀfıúlara eger dilerise ya tevbe bire anlara. Kim [225a1] TaÆrı àafÿr ve raóìm 

durur.  

25) Ve redd úıldı TaÆrı anları kim kÀfir boldılar (2) anlar ve [bulmadılar] hìç 

eylüge, yitürdi TaÆrı müéminlere (3) savaş úılmaúı. Kim TaÆrı úavì durur, 

mÀnendi yoú. 

26) İndürdi anlara kim (4) meded ùutıvir[di]leridi kitÀb ehlinden óiãÀrlarından (5) ve 

buraúdı göÆüllerinde úorúu. Úavmı kim depeleridüŋüz ve esìr úıluruduúuz
24

 

[225b1] úavma. 

27) Kim mìrÀå birdi size yirlerini ve evlerini ve mÀllarını ve yiri kim (2) ayaúa 

ùutmaduúuz
25

 anı. TaÆrı dükeli neseneye úÀdirdür. 

                                                                                                                                                                     
16 yaÆa 
17 saÆa 
18 aÆa 
19 “ıraú” (Ar. el-bÀdì ‘bedevi’, Far. dÿr) Arapça metindeki sözcük yanlış olarak beèìd okunmuş ve hem Farsçaya 

hem de Türkçeye buna uygun olarak tercüme edilmiş. 
20 araŋuzdamıssa 
21 anuŋ 
22 aŋa 
23 aÆa 
24 úıluruduŋuz 
25 ùutmaduŋuz 
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28) (3) İy peyàÀmber! Eyit èavratlaruúa
26

: “Eger dileriseŋüz bu dünyÀ dirligini (4) ve 

ÀrÀyişini, gelüŋ kim sizi mutaè úılavum
27

 sizi kimse eyleyelüm (5) eyü.” 

29) Ve eger Tanúrı
28

 ve [pey]àÀmberini ve Àòiret [226a1] sarÀyını kim TaÆrı eyledi 

eyü işlülerüŋüze çoú åevÀb. 

30) (2) İy peyàÀmber èavratları! Her kimden sizden belgülü ziştlıú gelürise anàa
29

 (3) 

iki anca èaõÀb bola. Kim TaÆrıya ol ÀsÀn durur. 

31) (4) Ve her kim sizden TaÆrı buyruúını ve daúı peyàÀmberün
30

 dutarısa ve ãÀlió 

èamel úılurısa (5) birevüz anàa
31

 ikileyin åevÀb ve eyledük anàa
32

 eyü rÿzi. 

32) [226b1] İy peyàÀmber èavratları! Degülsiz siz ayruú èavratlardan. Eger 

úorúarısaúuz
33

 úılmaúuz
34

 (2) yumşaúlıú úavl birle kim ùamaè úıla ol kim 

göÆlinde sayrulıú bar (3) ve eyidüŋ eyü söz. 

33) Ve oturuú
35

 kendü evüŋüzde (4) ve daşra çıúmaк
36

 cÀhiller çıúmaúı ilerükileyin. 

Ve úıluú
37

 (5) namÀzı ve birüŋ zekÀtı ve muùìè boluк
38

 TaÆrıya ve daúı 

peyàÀmberine. [227a1] Kim TaÆrı diler kim gidere sizden pelìdi iy peyàÀmber 

òÀnedÀnı, (2) arıda sizi. 

34) Aкlaúuz
39

 anı [kim] oúırlar evlerüŋüzde (3) TaÆrınun
40

 Àyetlerinden ve 

óikmetden kim TaÆrı laùìf ve òabìr durur. 

35) (4) Kim müsülmÀn erenleri ve daúı müsülmÀn èavratlar
41

 ve müémin erenler ve 

müémin èavratlar (5) ve muùìè erenler ve muùìè èavratlar ve ùoàru sözlü erenler ve 

ùoàru sözlü èavratlar, [227b1] ãÀbir erenler ve ãÀbir èavratlar ve muùìè erenler ve 

muùìè (2) èavratlar ve ãadaúa birici erenler ve ãadaúa birici èavratlar ve oruç 

dutucı erenler (3) ve oruç dutucı èavratlar ve ferc saúlar erenler ve saúlanur 

èavratlar (4) ve TaÆrı çok õikr úılan erenler ve èavratlar, vaède úıldı TaÆrı 

anlara yarlıàamaú (5) ve çoú åevÀb. 

                                                           
26 èavratlaruŋa 
27 m. قِل اوِم 
28 TaÆrı 
29 aÆa 
30 peyàÀmberüŋ 
31 aÆa 
32 aÆa 
33 úorúarısaŋuz 
34 úılmaŋuz 
35 oturuŋ 
36 çıúmaŋ 
37 úıluŋ 
38 boluŋ 
39 aŋlaŋuz 
40 TaÆrınuŋ 
41 m. مُسلُْمانْ لَرْ عَوْرت 
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36) Ve bolmaya müémine ve müémineye úaçan kim [228a1] buyruú bola [TaÆrıdan] 

ve peyàÀmberinden işi kim bola anlaruк
42

 iòtiyÀrı (2) anlarun
43

 buyruúından. Her 

kim [TaÆrı]nuú
44

 ve peyàÀmber emri dutmazısa óaúìúat kim ol yavu bardı (3) 

belgülü.  

37) Ve eyitdi anı kim nièmet birdi Tanúrı
45

 ve sen daúı nièmet birdüŋ anàa
46

: (4) 

“Saúlaya sanàa
47

 senüŋ cüftüŋ, úorú TaÆrıdan.” Ve gizlersün kendü teninde (5) 

anı kim TaÆrı ÀşkÀrÀ úıla anı ve Àdemìlerden úorúarsın. TaÆrıdan úormaú evlÀ-

ter durur. [228b1] [Úa]çan kim ödeye Zeyd andan ùalÀú birdi, èavratlıàa sanàa
48

 

birdüm kim bolmaya (2) müéminlere ùarlıú èavratlardan oàlan eylendükleri, 

úaçan kim (3) ùoyalar anlardan ùalÀú bireler. TaÆrı buyruúı bolmış durur. 

38) (4) Bolmaya peyàÀmbere hìç ùarlıú andan kim farø úıldı TaÆrı anı. (5) TaÆrı 

sünneti durur anlara kim ilerü geçdiler. Kim TaÆrı emri [229a1] úaderlenmiş. 

39) Anlar kim de[g]üreler TaÆrı buyr[uúlarını] (2) ve úorúa[lar] andan ve 

úorúmayalar [ki]mseden meger TaÆrıdan. Yiter anàa
49

 (3) TaÆrı óesÀb úılıcı. 

40) Muóammed kimsenüŋ atası degül erenlerüŋüzden, (4) lÀkin TaÆrı peyàÀmberi 

durur ve peyàÀmberler mühri durur. Ve bar durur TaÆrı dükeli (5) neseye bilür. 

41) İy müéminler! YÀd úıluú
50

 TaÆrıyı [229b1] çoú. 

42) Ve tesbìó úıl anàa
51

 irte ve gice. 

43) Oldur ol kim selÀm birür (2) size ve daúı ferişteleri kim çıúaralar sizi 

úaraúulıúlardan
52

 (3) aydınlıàa. Kim bardur müéminlere raóìm. 

44) Şükrleri anlarun
53

 (4) ol gün kim göreler anı selÀm bola ve eyledi anlara çoú 

åevÀb. 

45) (5) İy peyàÀmber! Biz biribidük sini ùanuú ve beşÀret birici [230a1] ve 

úorúıd[ıcı]. 

46) Ve oúı[yıcı] TaÆrı[dan yanàa] anun
54

 buyruúı bir[le] ve aydın çer[Àà]. 

                                                           
42 anlaruŋ 
43 anlaruŋ 
44 TaÆrınuŋ 
45 TaÆrı 
46 aÆa 
47 saÆa 
48 saÆa 
49 aÆa 
50 úıluŋ 
51 aÆa 
52 úaraŋulıúlardan 
53 anlaruŋ 
54 anuŋ 
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47) (2) BeşÀret bir müéminlere anda anlara TaÆrı faølıúdan
55

 (3) ulu bola. 

48) Ve muùìè bolma kÀfirlere ve münÀfıúlara! Ve úoàıl (4) anlarun
56

 ÀzÀrını ve 

tevekkül úıl TaÆrıya. Kim yiter TaÆrı saúlayıcı. 

49) (5) İy müéminler! Úaçan kim nikÀó úılasız müémine èavrat[ları], ùalÀú 

birüriseŋüz [230b1] andan ilerü kim úavışasız, bolmaya sizüŋ anlara hìç èiddet 

(2) kim sayasız anı. Mutaè úılun
57

 anları ve eylük birle gönderüŋ. 

50) (3) İy peyàÀmber! Biz helÀl úılduú sanàa
58

 èavratlaruŋı (4) anı kim birdüŋ 

kÀbìnlerini ve daúı ol kim mÀlik bolduúuz
59

, (5) yaèni úul úaravaş, birdi TaÆrı 

sanàa
60

 ve daúı ata úarındaşı úızlaruŋ
61

 ve èavratuŋ [231a1] ve daúı ana úarındaşı 

úızlarınuŋ
62

 ve èavratınuŋ ve daúı anlar kim hicret úıldılar senün
63

 bile. (2) 

Müémine èavrat daúı kim kendüsini baàışladı peyàÀmbere, eger (3) dilese 

peyàÀmber kim nikÀóına güvüre anı òÀliã durur sanàa
64

 ayruú (4) müéminlerden 

ayruú. Bildük anı kim vÀcib úılduú anlara erlik èavratlıú içinde (5) ve daúı mülki 

yemìnden kim bolmaya sanàa
65

 ùarlıú. [231b1] Kim TaÆrı àafÿr, raóìmdür. 

51) Kim dutasın anı kim dileyesin anlardan (2) ve yana dutasın sanàa
66

 anı kim 

dileyesin ve anı kim isdeyesin kim andan ayrılasın (3) ùarlıú bolmaya sanàa
67

. 

Oldur yaúınraú kim rÿşen úılasın gözlerini (4) ve àuããa dutmayalar ve rÀøı 

bolalar anàa
68

 kim birdük
69

 anlara. Kim TaÆrı (5) bilür anı kim sizüŋ 

göÆlüŋüzdedür. Kim TaÆrı èÀlim ve óalìm durur. 

52) [232a1] ÓelÀl bolmaya sanàa
70

 èavratlar, andan soкra
71

 veyÀ bedel úılmaú 

bunlara hìç (2) cüftler ve eger èaceb gelürise sanàa
72

 eyülikleri anlarun
73

, meger 

[ol] kim mÀliksiz anàa
74

 (3) yemìn birle. TaÆrı dükeli neseye saúlayıcı durur. 

                                                           
55 faølıŋdan 
56 anlaruŋ 
57 úıluŋ 
58 saÆa 
59 bolduŋuz 
60 saÆa 
61 m. قزى لروگ 
62 m. قزى لرى نوگ 
63 senüŋ 
64 saÆa 
65 saÆa 
66 saÆa 
67 saÆa 
68 aÆa 
69 birdüŋ 
70 saÆa 
71 soŋra 
72 saÆa 
73 anlaruŋ 
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53) İy sizler kim (4) müéminlersiz! Girmeŋ peyàÀmber evlerine size buyurmayınca, 

(5) ùaèÀma görmedin, oúırlar girüŋ. [232b1] Úaçan kim ùaèÀmı yiyesiz ùaàıluú
75

. 

Ve oturmaú
76

 söze (2) kim oldur size rence úılmaú kim peyàÀmberi utanur 

sizden. (3) TaÆrı utanmaz óaúdan. Úaçan kim isdeyesiz anlardan metÀè, (4) 

óicÀb ardından dileŋ anlardan. Oldur size arıraú göÆüllerüŋüze (5) ve 

göÆüllerine ve bolmaya kim sizi rence úıla TaÆrı peyàÀmberi [233a1] ve daúı 

èavrat eylenmeŋ [anun] èavratlarını andan soкra
77

 andan, kim ol size (2) bola 

TaÆrı úatında ulu. 

54) Eger ÀşkÀrÀ úılsaúuz
78

 neseneyi (3) veyÀ gizleseŋüz kim TaÆrı d[ükeli] neseyi 

bilür ve èÀlimdür. 

55) Ùarlıú bolmaya (4) anlara atalarından ve daúı oàullarından ve daúı 

úarındaşlarından (5) ve úarındaşı oàlanlarından ve èavratlarından ve úul 

úaravaşlarından [233b1] elleri. Úorúuк
79

 TaÆrıdan kim TaÆrı dükeli neseye (2) 

ùanuú durur. 

56) Kim TaÆrı ve ferişteleri ãalavÀt birürler (3) peyàÀmbere. İy müéminler! äalavÀt 

getürüŋ anàa
80

 ve selÀm úıluú
81

.  

57) (4) Anlar kim rence úılurlar TaÆrıyı ve peyàÀmbere. (5) [La]ènet úıldı anlara 

TaÆrı bu cióÀnda ve ol cióÀnda ve eyledi anlara èaõÀb [234a1] òºÀr idici.  

58) Anlar [kim] rence [úılur]lar müémin erenleri ve müémine èavratları, (2) a[nd]a[n] 

ayr[uú] kim úa[zà]a[ndılar], óaúìúat kim getürdiler bühtÀn ve yazuú (3) ÀşkÀrÀ. 

59) İy peyàÀmber! Eyit èavratlaruÆa ve úızlaruŋa (4) ve müéminler èavratlarına kim 

örtsünler kendülere çÀdırlarını. (5) Oldur yaúınraú kim bileler kim r[ence] 

getürmeyeler. Bar du[rur TaÆrı] [234b1] àafÿr ve raóìmdür. 

60) Eger münÀfıúlar gerü durmayalar ve daúı anlar kim (2) göÆüllerinde sayrulıú 

bar ve anlar daúı kim yalan söylerler Medìne’de, (3) gümÀnluraúdur anlara 

úonşılıú
82

 úılmasunlar senüŋ birle meger azçuú. 

61) (4) Melèÿnlar úanda kim bulalar anları, ùutalar ve depeleyeler. 

                                                                                                                                                                     
74 aÆa. Bir sonraki satırın başında mükerrer yazım. 
75 ùaàıluŋ 
76 oturmaŋ 
77 soŋra 
78 úılsaŋuz 
79 úorúuŋ 
80 aÆa 
81 úıluŋ 
82 úoŋşılıú 
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62) (5) TaÆrı sünneti bu durur anlara kim ilerü geçdileridi. Bulmayasın [235a1] 

TaÆrı sünne[tini] bedel úılmaú. 

63) Sorar sanàa
83

 Àdemìler úıyÀmetden (2) eyit: “[Anun
84

 bilüsi] TaÆrı [úatındadur]. 

Ve ne bilesin sen kim úıyÀmet (3) bola yaúın.” 

64) Kim TaÆrı nefrìn úıldı kÀfirlere ve eyledi anlara (4) ùamuyı. 

65) Muòalled bolalar anda hemìşe. Bulmayalar dost (5) ve daúı meded úılıcı. 

66) Ol gün kim eylerleridi yüzlerine oda eyideler kim: [235b1] “İy kÀşkÀ biz muùìè 

bolmış bola ıduú TaÆrıya ve daúı peyàÀmbere!” 

67) Ve eyitdiler: “Çalabumuz! (2) Biz uyduú ulularumuza ve serverlerümüze, 

çıúardılar bizi yoldan.” 

68) (3) “İy Çalabumuz! Bir anlara ikiledin èaõÀb ve laènet úıl anlara (4) ulu.” 

69) İy anlar kim ìmÀn getürdüŋüz! Anlarun
85

 bigi bolmaú
86

 kim rence úıldılar (5) 

MÿsÀ’yı. BìzÀr úıldı anı TaÆrı and[an kim] didiler ve barıdı TaÆrı úatında 

óürmetlü. 

70) [236a1] İy müéminler! Úorúuк
87

 TaÆrıdan ve söyleŋ eyü söz. 

71) (2) Eyü eyleye sizüŋ èamel[lerüŋüzi] ve yarlıàaya yazuúlaruúuzı
88

. Her kim 

muùìè boldı (3) TaÆrıya ve peyàÀmberine, úurtıldı úur[tılmaú] èaôìm.  

72) Biz èarø úılduú (4) emÀneti göklere ve yire ve ùaàlara, dilemediler kim (5) 

götüreler anı ve úorúdılar andan. Ve götürdi anı Àdemìler. Kim ol [236b1] ôÀlim 

ve cÀóil. 

73) Kim èaõÀb úıla TaÆrı münÀfıúlaruŋ erine ve èavratına ve daúı müşriklerüŋ (2) 

erine ve èavratına ve tevbe bire müéminlerüŋ erine ve èavratına. Kim TaÆrı (3) 

àafÿr ve raóìm durur.              

 

 

 

 

                                                           
83 saÆa 
84 anuŋ 
85 anlaruŋ 
86 bolmaŋ 
87 úorúuŋ 
88 yazuúlaruŋuzı 
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34 - Suretü Sebe 

 

1) Şükr TaÆrıyadur, (5) ol kim anundur
1
 ne kim göklerde bar ve ne kim yirde bar ve 

şükr anàadur
2
 [237a1] ol dünyÀda. Kim ol óakìm ve bilür durur. 

2) Bilür anı kim girür (2) yire ve daúı ne kim çıúar yirden ve daúı anı kim aşaàa 

biribir gökden (3) ve anı kim yuúaru çıúar göge. Ol durur raóìm ve àafÿr. 

3) Ve eyitdiler anlar kim (4) kÀfir boldılar: “Gelmeye bize úıyÀmet.” Eyit: “Evet, 

gele. TaÆrım getüre size (5) kim àaybı bilici durur. Gizlenmeye andan bir õerre 

aàırı göklerde [237b1] ve daúı yirde ve andan uşaú ve andan uluraú meger kim 

(2) ÚuréÀn içinde.” 

4) Kim èivaø úıla anlara kim ìmÀn getürdiler ve èamel-i (3) ãÀlió úıldılar. Anlardur 

kim anlara bola yarlıàamaú ve daúı çoú rÿzì. 

5) (4) Anlar kim bardılar Àyetlerümüze èÀciz eyleyü, anlardur kim anlara bola (5) 

èa[õÀ]b ve ricz derdlü. 

6) Göresin anlar kim birdiler anlara [238a1] èilm ol kim aşaàa biribir sanàa
3
 

TaÆrıúdan
4
 kim oldur yol gösterici (2) TaÆrı yolındın yanàa

5
 kim miåli yoú ve 

ögilmişdür. 

7) Ve eyitdiler anlar kim kÀfir boldılar: (3) “Yol gösterelim mü size bir ere kim òaber 

úıla size kim nice kesilip pÀre bolasız (4) pÀre bolmış, siz yaradılmışda bolasız 

yiÆi.” 

                                                           
1 anuŋdur 
2 aÆadur 
3 saÆa 
4 TaÆrıŋdan 
5 yaÆa 

[236b3] 

[236b4] 
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8) Kim iftirÀ úıldı TaÆrıya (5) yalan ya anun
6
 birle delülik durur? Anlar kim ìmÀn 

getürdiler Àòirete, [238b1] èaõÀbda ve yolın yavu úılıp ıraú bola.  

9) Görmez misiz kim andın yanàa
7
 kim bizüm úatumuzda (2) yönleri ve daúı 

ardlarıncadur gökden ve yir. Eger dileyevüz güvürevüz (3) anları yir altına ya 

buraúavuz anlara bir pÀre gökden. Kim anda (4) Àyet her úula kim bize gerü 

döndi. 

10) Ve birdük biz DÀvud’a (5) biz[den] faøl. İy ùaàlar anàa
8
 ve daúı úuşlar ve 

yumşaú úılduú anàa
9
 [239a1] demüri. 

11) Kim eyler zırhlar tamÀm endÀzelü ve endÀzelü óalúa. Ve eyleŋüz (2) eylükler, 

kim ben anı kim siz işlersiz görürven. 

12) SüleymÀn’a musaòòar úılduú yili (3) irte bolınca bir [aylı]ú yol ve daúı gice 

bolınca bir aylıú yol. Sürdük biz anı erimiş pirinç pınàarı
10

. (4) Ve daúı 

perìlerden bola kim iş işleye anun
11

 úatında TaÆrısı buyruúı birle ve her kim (5) 

daşra çıúa anlardan bizüm buyruúumuzdan, ùatduravuz aúa
12

 od èaõÀbından 

göyündüren. 

13) [239b1] Eyleyeler anàa
13

 anı kim dileye miórÀblardan ve butlardan ve çanaúlar 

(2) degmesi óavøca ve çömlekler ùaàlarca. İşleŋüz DÀvud ehli birle (3) şükr az 

durur bizüm úullarumuzdan şükr úılıcı. 

14) Úaçan kim óükm úılduú biz (4) anàa
14

 ölüm, göstermedi anlara yol ölmekligini 

meger deprenür yirüŋ, (5) kim yiridi anun
15

 èaãÀsından, úaçan kim düşdi göründi 

Àdemìlere perìlerden, eger bolalarıdı [240a1] bileleridi àaybı úalalarıdı èaõÀbdan 

òºÀr úılıcı. 

15) Óaúìúat (2) barıdı Sebe şehrinde maúÀmlarında Àyet, iki bostan saàdın yanàa
16

 

(3) ve daúı soldın yanàa
17

. Yiŋüz Çalabıúuz
18

 rÿzından ve şükr úıluú
19

 anàa
20

. (4) 

Arı şehr ve Çalap àafÿr. 

                                                           
6 anuŋ 
7 yaÆa 
8 aÆa 
9 aÆa 
10 pıÆarı 
11 anuŋ 
12 aŋa 
13 aÆa 
14 aÆa 
15 anuŋ 
16 yaÆa 
17 yaÆa 
18 Çalabıŋuz 
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16) Yüz döndürdiler biribidük (5) anlara sìl suyını yaàmurdan. Bedel úılduú biz ol 

bostanları iki bÿs[tÀn] [240b1] yiyici .................
21

 ve daúı nesene sidrden az bola. 

17) Ol kim (2) èivaø úılduú anlara kim kÀfir [boldı]lar, dükeline èivaø bola meger 

şükr úılmayanlara. 

18) (3) Eyledük anlarun
22

 bile köyler arasında kim berekÀt úılduú anda (4) ÀşkÀre 

köyler ve endÀze úılduú biz anda kÀrvÀn yolını. Barun
23

 anda (5) dünler ve günler 

ìmin. 

19) Eyitdiler kim: “İy Çalap! Iraú eyle [sefe]rümüz arasını.” [241a1] Ve ôulm úıldılar 

kendü nefslerine. Eyledük anları sözler ve pÀre pÀre úılduú anları (2) dükeli 

èuúÿbet ùatış
24

. Kim anda èibret bola dükeli usluya ve ãaburluya. 

20) (3) [Ve r]Àst úıldı İblìs anlara kendü endìşesini. Kim uydılarıdı anàa
25

 meger bir 

gürÿh (4) kim uymadılar müéminlerden. 

21) Ve bolmaya anun
26

 bunlara hìç óükmi. Meger kim (5) ayıravuz anı kim ìmÀn 

getüre Àòirete andan kim ol bola andan şeklü. [241b1] TaÆrıк
27

 dükeli neseye 

saúlayıcı durur. 

22) Oúıú
28

 anları kim eyidürleridi kim (2) TaÆrıdan ayruú mÀlik bolmazlar 

õerreceye göklerde (3) ve daúı yirde. Ve bolmaya anlara anda hìç şirk ve 

bolmaya bunuк
29

 anlardan (4) meded idici. 

23) Ve assı itmeye şefÀèat it[mek] anun
30

 úatında meger anı kim buyura (5) anàa
31

. 

Úaçan kim gidereler úorúuyı göÆüllerden eyitdiler kim: “Nedür ol eyitdi 

TaÆrıúuz
32

?” [242a1] Eyitdiler: “Óaúdur. Oldur yüksek ve uluraú.” 

24) Eyit: “Kim rÿzi birür size (2) göklerden ve yirden?” Eyit: “TaÆrı.” Ve ben 

s[iz]üŋ bir[le] (3) ùoàru yolda mıvuz ya egri yolda? 

                                                                                                                                                                     
19 úıluŋ 
20 aÆa 
21 Farsça kısıımda çeviri olmasına rağmen Türkçe çeviri yapılmamış. 
22 anlaruŋ 
23 baruŋ 
24 “ùatış” (Ar. mumezzaú ‘parça parça, darmadağınık’, Far. çeşìden) tercümesi yanlış. Türkçe tercüme Farsça 

metinden yapıldığı için Arapça sözcükle uyumsuzluk var. 
25 aÆa 
26 anuŋ 
27 TaÆrıŋ 
28 oúıŋ 
29 bunuŋ 
30 anuŋ 
31 aÆa 
32 TaÆrıŋuz 
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25) Eyit iy Muóammed: “Sormayalar size andan kim (4) biz yazuú úılalum
33

 ve 

sormayalar bize andan kim siz èamel úılursız.” 

26) Eyit: “Bir yire dire dükelümüzi (5) TaÆrımuz, andan óÀkimlıú úıla aramuzda 

óaú birle. Ol durur óÀkim ve èÀlim.” 

27) [242b1] Eyit: “Gösderüŋ banàa
34

 anlar kim baàladuúuz
35

 anàa
36

 ortaúlar.” ÓÀşÀ! 

Bel kim oldur (2) TaÆrı, mÀnendsüz ve óakìm. 

28) Biribimedük sini iy Muóammed meger kim dükeline (3) Àdemìlerün
37

 beşÀret 

úılıcı ve úorúıdıcı, lÀkin artuúı Àdemìlerüк
38

 (4) bilmeyeler. 

29) Ve eyideler: “Úaçan bola bu vaède eger siz (5) ùoàru sözlü bolurısaúuz
39

.” 

30) Eyit: “Sizedür vaède yiri ol gün kim ol sÀèatden gerü bolmayasız [243a1] ve ilerü 

daúı geçemeyesiz.” 

31) Ve eyitdiler anlar kim (2) kÀfir boldılar: “Uymayavuz bu ÚuréÀn’a ve daúı aúa
40

 

daúı kim (3) anda durur.” Eger göresin iy Muóammed kim ôÀ[lim]ler 

mevúÿflardan bolalar (4) TaÆrıları úatında! Gerü
41

 döndüre bir nicelerini bir 

nicesine söz eyideler anlar kim (5) øaèìfleridi ve anlar kim ululıú úıldı, “Siz 

degülidüŋüz biz müéminler.” 

32) [243b1] Eyitdiler anlar kim ululıú úılurlarıdı, anlara øaèìflıú úılurlarıdı kim: “Biz 

mi (2) yıàduú sizi ùoàru yoldan, nite kim geldi size? Bel sizdüŋüz (3) mücrimler.” 

33) Ve eyitdiler anlar kim øaèìfleridi, anlara kim (4) ululıú úılurlarıdı: “Bel kim mekr 

úılurıduúuz
42

 dünin ve günin. Buyururıduúuz
43

 bize (5) kim kÀfir bolavuz TaÆrı 

üçün eyleyevüz anı hemtÀlar.” Ve gizlediler peşimÀnligi [244a1] úaçan kim 

gördiler èaõÀbı. Eyledük àullar anlarun
44

 (2) boyınlarına kim kÀfir boldılar. Hìç 

èivaø úılalar mı anlara meger anı kim işlediler. 

34) (3) Ve biribimedük köye hìç úorúıtıcı meger eyitdi òudÀvendlerümüz (4) anàa
45

 

kim: “Biribindüŋüz anàa
46

 kÀfirüz.” 

                                                           
33 m. قلِ لوُم Ayrıca krş. 225b4 
34 baÆa 
35 baàladuŋuz 
36 aÆa 
37 Àdemìlerüŋ 
38 Àdemìlerüŋ 
39 bolurısaŋuz 
40 aŋa 
41 m. كُرُو 
42 úılurıduŋuz 
43 buyururıduŋuz 
44 anlaruŋ 
45 aÆa 
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35) Ve eyitdiler kim: “Biz çoúuz (5) mÀl birle ve oàlanlar birle ve degülüz biz èaõÀb 

úılası.” 

36) Eyit kim: “TaÆrım [244b1] döşeye rÿzi anàa
47

 kim dileye ve taúdìr úıla. VelÀkin 

çoúı (2) Àdemìlerüŋ bilmeyeler.” 

37) Ve bolmaya mÀllaruúuz
48

 ve daúı oàlanlaruúuz
49

 (3) anàa
50

 kim yaúın úıla sizi 

bize yaúınlıú meger anàa
51

 kim müémin bola ve eyü (4) èamel úıla. Anlardur kim 

anlara durur èivaø, bel kim iki anca kim işlediler ve anlardur (5) uçmaú 

köşklerinde ìmìn bolalar. 

38) Ve anlar kim bardılar bizüm Àyetlerümüzde [245a1] èÀcizlıú birle, anlardur kim 

èaõÀba óÀøır bolanlar. 

39) Eyit: “Kim: (2) benüm TaÆrım döşeye rÿzì aúa
52

 kim dileye úullarından ve 

taúdìr úıla (3) anàa
53

. Anı kim nafaúa úılasız neseneden, èivaøını gerü bire. Ve 

oldur [yigre]ki (4) rÿzì birenlerüŋ.” 

40) Ol gün kim óaşr úılavuz anları dükelini, andan eyidevüz feriştelere kim: (5) 

“Bunlar mıdur kim size ùapu úılur[ları]dı?” 

41) Eyitdiler kim: “Arı[sın sen] çalabumuz [245b1] anlardan daşra. Bel anlar 

ùaparlarıdı perìlere, artuúı anlarun
54

 anlara (2) uyanlar durur.” 

42) Bu gün yoú durur óÀkimlıú biri biriŋüze assıdan (3) ve daúı ziyÀndan. Eyitelüm 

anlara kim ôulm úıldılar: “Ùaduú
55

 od èaõÀbını (4) ol kim anàa
56

 yalan 

dirüdüŋüz.” 

43) Úaçan kim oúıyalar anlara Àyetümüzi (5) belgülü bolmış, “Degüldür meger er 

kim diler gerü ilete sizi [246a1] aúa
57

 kim ùaparlar[ıdı] atalaruúuz
58

.” Ve 

eyitdiler: “Degüldür bu meger yalan ve iftirÀ.” (2) Ve eyitdiler anlar kim kÀfir 

boldılar óaúúı kim geldi anlara: “Degül durur bu meger (3) cÀĢÿlıú.” 

                                                                                                                                                                     
46 aÆa 
47 aÆa 
48 mÀllaruŋuz 
49 oàlanlaruŋuz 
50 aÆa 
51 aÆa 
52 aŋa 
53 aÆa 
54 anlaruŋ 
55 ùaduŋ 
56 aÆa 
57 aŋa 
58 atalaruŋuz 
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44) Bir[me]dük anlara hìç [kitÀb] kim oúıyalar anı (4) ve biribimedük sinden ilerü 

hìç peyàÀ[mber]. 

45) Kim yalan didiler [anlar kim] anlardan ilerü idi. (5) Degmediler onda birine kim 

birdük anlara. Yalan didiler peyàÀmberlerümüze. Nice [246b1] bola cezÀları?”  

46) Eyit: “Kim ben ögit birem size bir neseye kim ùuruúuz
59

 (2) TaÆrıya ikelü ve 

yaluúuz
60

, andan endìşe idüŋ. Kim peyàÀmber (3) hìç delülikde degül, meger kim 

sizi úorúıdur kim elüŋüzde úatı èaõÀb bar.” 

47) (4) Eyit: “Anı kim diledüm sizden ücretden ol size bolsun. Yoúdur benüm 

müzdüm meger (5) TaÆrıdan. Kim oldur dükeli neseye ùanuú.” 

48) Eyit: “Çalabum [247a1] ùoàrulıú birle buraúur, àaybları bilür.” 

49) Eyit: “Óaú geldi, (2) görinmeye bÀùıl ikiledin, gerü gelmeye.” 

50) Eyit: “Eger yolsuz boldum (3) kim yolsuz bolam kendü nefsümdür ve eger yol 

buldum, anàa
61

 kim vaóy úıldı banàa
62

 (4) Çalabum. Kim ol işidür müéminler 

úatında.” 

51) Ve eger göresin kim anları zÀrì iderler nesene ellerinden, (5) dutalar anları yaúın 

yirden. 

52) Eyitdiler kim: “ìmÀn getürdük anàa
63

.” Kim [247b1] úandan bola anlara úaplayu 

ùu[t]maú ıraú yirden?” 

53) Óaúìúat (2) kÀfir boldılar anàa
64

 ilerüden ve buraúurlar gizleyü ıraú (3) yirden. 

54) Ve yıàılındı anlarun
65

 birle Àrzÿları arasında, nite kim eylendi (4) úalanlarına 

ilerü. Kim anlar gümÀnlularıdı gümÀnlu. 

 

 

                                                           
59 ùuruŋuz 
60 yaluŋuz 
61 aÆa 
62 baÆa 
63 aÆa 
64 aÆa 
65 anlaruŋ 
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35 - Sÿretü MelÀike (FÀtır) 

 

1) (1) Şükr TaÆrıya (2) yaradıcıdur gökleri ve yiri ve eyleyicidür ferişteleri ve 

peyàÀmberleri (3) úanad issileri ikeàu, üçegü, dördegü. Artura (4) yaratmaúda 

anı kim dileye. TaÆrı dükeli neseye úÀdirdür. 

2) Anı kim aça (5) Çalap Àdemìlere raómetden, kimse yıàamaya anı. Ve anı kim 

[248b1] ol yıàa, kimse anı úoymaya andan soúra
1
. Kim ol mÀnendsüzdür (2) ve 

óakìm. 

3) İy Àdemìler! Anuú
2
 ol TaÆrı nièmetini size. (3) Bar mıdur hìç yaradıcı TaÆrıdan 

ayruú kim rÿzi bire size gökden (4) ve yirden? Yoúdur taÆrı meger ol. Yalan 

söylemeyeler
3
.  

4) Kim (5) yalan diyeler sanàa
4
 kim yalan didiler peyàÀmberlere sinden ilerü. 

TaÆrıdın yanàadur
5
 [249a1] işler yöni. 

5) İy Àdemìler! TaÆrı vaèdesi óaú durur. (2) Aldamasun sizi bu dünyÀ di[rligi]. 

........... TaÆrıya ........... 

6) (3) Kim dìv size düşmandur, anı düşman dutuк
6
. Kim oúır (4) kendü gürÿhını kim 

bolalar od isleri. 

7) Anlar kim (5) kÀfir bolalar, anlaradur úatı èaõÀb. Anlar kim müémin boldılar ve 

úıldılar èameli [249b1] eyülikler, anlara bola maàfiret ve çoú åevÀb. 

                                                           
1 soŋra 
2 anuŋ 
3 “yalan söylemeyeler” (Ar. efk ‘döndürülmek’, Far. durÿà goften) tercümesi yanlış. Arapça metindeki efk 

sözcüğü Farsçaya tercüme edilirken yanlış olarak ifk okunmuş ve tercüme de buna göre yapılmıuş. Türkçe 

metinde de Farsça tercüme esas alındığından aynı şekilde yanlış bir anlamlandırma yapılmış. 
4 saÆa 
5 yaÆadur 
6 dutuŋ 

[247b5] 

[248a1] 
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8) Anı kim bezediler (2) anı, kim yavuz èamel barıdı eyü gördi. Kim TaÆrı úıla anı 

kim (3) dileye yol göstere anı kim dileye. Gidermegil nefsüŋi (4) anlara 

àuããalardan. Kim TaÆrı bilür anı kim işlerler. 

9) Ve TaÆrı (5) biribidi yilleri, andan ùaàıtdı bulıdı. Sürdük anı [250a1] ölmiş 

şehrdin yanàa
7
, dirgürdük ol yiri ölüminden soúra

8
. (2) Böyle bola nüşÿr. 

10) Her kim dilerise ululıú, TaÆrıyadur (3) ululıúlar dükeli. Andın yanàa
9
 çıúa arı 

söz ve eyü èamel (4) çıúara kendüdin yanàa
10

. Anlar kim yavuzlıú mekri úılalar, 

anlara bola (5) úatı èaõÀb. Kendü mekrleri birle helÀk bo[lur]. 

11) Kim TaÆrı [250b1] yaratdı sizi ùopraúdan andan nuùfe suyından. Andan eyledi 

.......... [sizi] (2) cüftler. Hìç èavrat óÀmile bolmaya ve oàlan eylemeye meger (3) 

anun
11

 [èilmi] birle. Ve çoú dirilmeye dirilici ve eksütmeye (4) anun
12

 

[èömr]ünden meger Levó-i Maófÿz’da bola. Kim ol Tanàrıya
13

 ÀsÀn durur. 

12) (5) ......................... iki deÆiz ............ yavlaú ùatlu ..........           

 

                                                           
7 yaÆa 
8 soŋra 
9 yaÆa 
10 yaÆa 
11 anuŋ 
12 anuŋ 
13 TaÆrıya 
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NOTLAR 

1a3=19:5 soúra (Ar. verÀé, Far. pes) ‘sonra’ 

Buradaki sözcüğün yazımında olduğu gibi metnin tamamında da damak 

n’sinin durumu dikkat çekicidir. Metindeki en ilginç yazım özelliği hiç şüphesiz 

damak n’sinin yazımında görülen alışılmadık çeşitliliktir.  

Türkçenin asli sesleri arasında yer alan ve Köktürk Yazıtlarından bu yana 

gelişimini takip edebildiğimiz damak n’si (eski ve yaygın bir yanlış olarak bu ses için 

“nazal n” terimi de kullanılır) için yazıtlarda h harfi, Uygur metinlerinde ise  

birleşiği kullanılmıştır. Türkçenin yazımı için Arap alfabesi kullanılmaya 

başlandıktan sonra ise damak n’si için Doğu Türkçesinde نڭ , Batı Türkçesindeyse ڭ  

ve ك kullanımının yaygın olduğu görülür.   

British Library OR 9515’te kayıtlı bulunan satır arası Kur’an tercümesinin 

Türkçe kısmında dikkat çeken en önemli özelliklerden biri damak n’sinin bu metinde 

9 farklı şekilde gösterilmiş olmasıdır1. İstinsah tarihi kesin olarak bilinmemekle 

beraber 14. yüzyıla ait olduğunu tahmin ettiğimiz metindeki bu durum özel bir 

incelemeyi ve metin içi tasnifi gerektirmektedir. Damak n’si için metinde kullanılan 

şekiller şunlardır: A- ڭ, B- ق, C- ڨ, D- غ, E- ن, F- نك, G- نق, H- نڨ, I- نغ.  

İlk dikkati çeken nokta damak n’si sesi için hem bir tek harfin hem de iki 

harften oluşan birleşiklerin kullanılmış olmasıdır. Yukarıda da belirttiğimiz üzere bu 

ayrım hem Köktürk harfli metinlerle Uygur harfli metinler arasında hem de Doğu ve 

Batı Türkçeleri arasında vardır; ama genel itibariyle bu kadar geniş bir çeşitlilik 

mevcut değildir. Bu dokuz şeklin kullanım yerleri ve sıklıkları bize daha fazla fikir 

verebilir. 

Aşağıda damak n’si için kullanılan her işaret, kullanıldığı yerler de göz önüne 

alınarak tasnif edilmiş ve tüm kullanımlar sıralanmıştır. Sözcüklerin transkripsiyonu 

yapılırken damak n’si için farklı bir yol izlenmiş ve kullanılan harflere göre her grup 

için ayrı işaret/işaretler kullanılmıştır. Esasında metindeki bu yazım özelliğinin daha 

                                                           
1 G.M. Meredith-Owens, 1957. Yazmayı bilim dünyasına ilk defa ayrıntılı şekilde tanıtan Meredith-Owens, 
metinde damak n’si için نك ve نڭ kullanımlarını ayrı ayrı zikrederek bu sayıyı ona çıkarmaktadır. Maalesef biz bu 

yazmanın siyah beyaz ve bir hayli silik bir dijital kopyası üzerinde çalışma imkânı bulabildik. Metnin orijinalinde 

Türkçe kısmın kırmızı mürekkeple yazılmış olması, siyah beyaz dijital kopyanın okunmasında bir hayli sıkıntı 

çıkardı. Fiziki şartlara ilişkin bu zorluktan dolayı kef üzerindeki üç noktanın varlığı/yokluğu üzerinden bir tasnife 

gitmek mümkün olmadı ve her ikisini bir arada değerlendirdik. 
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iyi vurgulanabilmesi açısından sözcüklerin transliterasyonla gösterilmesi de tercih 

edilebilirdi; ama bu defa da okuyucular için ek açıklamalar yapmak gerekecekti. Bu 

sorunu bertaraf edebilmek için sözcüklerin transkripsiyonunu yaparken damak n’si 

için böylesi bir farklı yöntem izlenmiştir. 

A) Damak n’sinin ڭ ile Yazıldığı Sözcükler  

Bu, esasında damak n’sinin yazımı için -özellikle de Batı Türkçesinde- 

beklendik bir şekildir. İncelediğimiz metinde bu işaretin genelde ön ünlülü 

sözcüklerde ve ön ünlülü sözcüklere ulanan eklerde kullanıldığı görülmektedir. 

1- Kök veya gövdede: Aşağıdaki listeden de görüleceği üzere bu şekil sadece 

iki örnekte (aŋla- 121a3, soŋ 36b4) art ünlülü sözcüklerde kullanılmış olup diğer tüm 

kullanımları ön ünlülü sözcüklerdedir: beŋdeşsüz (119a3, 124b2, 127a3, 136b2), 

beŋze- (3a3), beŋzersüz (71a5),  deŋiz (149b3), diŋlen- (57b4, 93b5, 154a1, 170a1),  

göŋül (111b3, 134b4, 157b2, 157b4), öŋ (38b3, 71b2, 194b1),  öŋdin (102b4), siŋek 

(71a2-3-4), süŋük (74a1, 82b5), yiŋ- (24b4), yiŋdür- (49b1).  

2- Teklik 2. şahıs iyelik ekinde: Burada da yine genelde ön ünlülü sözcüklere 

ulanan eklerde kullanımın yoğun olduğu görülüyor: birdügüŋ (161b1), diledügüŋ 

(20a1), dilüŋ (16a1), dirligüŋ (30b5), döndügüŋ (136b3), elüŋ (18b1, 19a1, 25a5, 

139b2, 163b1, 188b1), ellerüŋ (57b2), göŋlüŋ (111b3, 134b4), gözlerüŋ (36a5), 

èilmüŋ (179a2), işlerüŋ (120a2), kendüsüŋ (118b1), sözüŋ (54b4), ünüŋ (210b1), 

yüzüŋ (7b4, 199a3, 202a5); ḳızlaruŋ (230b5, 234a3), Taḳrıŋ (17b4), TaÆrıŋ (124b2, 

127a3, 130a1, 151b5, 177a3). 

3- Teklik 2. şahsın görülen geçmiş zaman, şart, hikâye birleşiği ve şart birleşiği 

çekiminde: Sadece bir örnekte (dutduŋ) art ünlülü bir sözcüğe ulanan ekte 

kullanılmıştır. Diğer tüm kullanımlar ön ünlülü sözcüklere ulanan eklerdedir: birdüŋ 

(141a4, 159a5, 228a3, 230b4), biribidüŋ (161a4), degülidüŋ (166a5, 166b1-3, 

177a2), depeledüŋ (20b5), döndürdüŋ (7b4), dönmeziseŋ (7b5), dutduŋ (161b5), 

eydeyidüŋ (30b1), eyledüŋ (120a2-3), geldüŋ (21a2, 23b1, 46b3), gelmedüŋ (30a4), 

getürdüŋ (5a1), getürmedüŋ (36b5), gördüŋ (30a3), öldürdüŋ (160a1), ölüriseŋ 

(43a4), sözlülerdeniseŋ (121a5). 

4- Çokluk 2. şahıs iyelik ekinde: Birkaç kullanım dışında çoğunlukla ön ünlülü 

sözcüklere ulanan eklerde kullanılmıştır: analaruŋuz (104a2), atalaruŋuz (104a2), 
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biriŋüz (84b5, 198b5, 245b2) - birüŋüz (91b5), dillerüŋüz (90b2, 197a2), 

dönecegüŋüz (209b1), dükelüŋüz (123a2), elüŋüz (246b3), elleriŋüz (25b5) - 

ellerüŋüz (123a1, 198b3), erenlerüŋüz (229a3), evüŋüz (93a5, 226b3), evlerüŋüz 

(104a2, 227a2), göÆlüŋüz (231b5), göÆüllerüŋüz (232b4), günüŋüz (216a4), ikiŋüz 

(21a5), inüŋüz (141a1), eyü işlülerüŋüz (226a1), işüŋüz (132a5), úarındaşlaruŋuz 

(220a2), kendüsüŋüz (47b4, 104b2), köyüŋüz (148b1), niceŋüz (103a2, 105b1, 

109b4, 183a1-2), şehrüŋüz (147a2), TaÆrıŋuz (29b1-5, 31a4, 75a4), ùayılaruŋuz 

(104a4), tenüŋüz (196b3), tenlerüŋüz (104a1), üsdüŋüz (74a4, 221b1), üstüŋüz 

(215b4), yiriŋüz (24b2, 39b4, 121b3, 183a2), yöreŋüz (120b4). 

5- Çokluk 2. şahsın görülen geçmiş zaman, şart, hikâye birleşiği ve şart birleşiği 

çekiminde: Tüm kullanımlar ön ünlülü sözcüklere ulanan eklerdedir: bildüŋüz 

(96a1), bilmedüŋüz (205b4), bilüriseŋüz (83a3, 83b3, 86b4, 128a1, 181a1), 

bilmeziseŋüz (220a1), birdüŋüz (201a5), biribindüŋüz (244a4), birüriseŋüz (230a5), 

degülidüŋüz (243a5), degülseŋüz (120b4), depeleridüŋüz (225a5), didiŋüz (153b3, 

171b3), dileriseŋüz (225b3), diridüŋüz (85b3) - dirüdüŋüz (217a5, 245b4), 

eglenmedüŋüz (32a2), eydüridüŋüz (90b2), eyitdüŋüz (90b4), getürdüŋüz (122b5, 

235b4), girdiŋüz (93a5), gizleseŋüz (233a3), götürdüŋüz (101b1), güleridüŋüz 

(86a5), işitmeseŋüz (90b4), işlediŋüz (155a1) - işledüŋüz (220a3), işleridüŋüz 

(179a3, 216a5), sizdüŋüz (243b2). 

6- Çokluk 2. şahıs emir çekiminde: Sadece iki örnekte (úıluŋ, yapışuŋ) art 

ünlülü sözcüklere ulanan eklerde kullanılmıştır. Diğer tüm kullanımlar ön ünlülü 

sözcüklere ulanan eklerdedir: bilüŋ (37a5), birüŋ (61b3, 63a1-2, 63b2, 72a5, 95a5, 

96a1, 102a3, 143b1, 226b5), birüŋüz (91b5), depelemeŋ (157b1), dileŋ (232b4), 

dilemeŋ (80b4), dimeŋ (24a3), gerü dönüŋ (39b3, 91a1, 93b3, 222a2), eksimeŋüz 

(133b2), eyidüŋ (21a5, 21b4, 119b5, 226b3), eyleŋüz (239a1), eylemeŋüz (105a5), 

eylenmeŋ (233a1), geçüŋ (92a4), gelüŋ (223a3, 225b4), gelüŋüz (119b4), gelmeŋüz 

(31a1), getürüŋ (41a4, 47a5, 150b1, 167b5, 173b3, 233b3), getürmeŋ (62a4), girüŋ 

(141a1, 232a5), girmeŋ (232a4), girmeŋüz (93a4), gönderüŋ (230b2), görüŋ (181b4, 

202a4), gösderüŋ (242b1), göyündürüŋ (48a3), içmeŋ (101a3), inüŋüz (141a1), isdeŋ 

(181a3), işleŋüz (239b2), ivmeŋüz (43b5), úıluŋ (63a5, 180b5), öldürüŋ (182b2), 

söyleŋ (236a1), söylemeŋüz (86a1), sürinmeŋ (131a3), yapışuŋ (72a5), yiŋ (23a2, 
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61b3), yiŋüz (27b5, 63b1, 79a4, 240a3), yüriŋ (151a4, 202a4), yürimeŋ (185b2), 

yürimeŋüz (133b2). 

7- İlgi durumu ekinde: Üç yerde (çalabısınuŋ, úızlarınuŋ, úorúulularuŋ) art 

ünlülü sözcüklere ulanan eklerde, geri kalanların tamamında ön ünlülü sözcüklere 

ulanan eklerdedir: 

birbirinüŋ (123a2), birenlerüŋ (245a4), çalabısınuŋ (34b3), dünüŋ (82b3), 

eyleyenlerüŋ (148b5), göklerüŋ (11a4, 83a5, 120b3), günüŋ (82b3, 216a4), güninüŋ 

(154b4), işlerüŋ (210a2, 211a5), úızlarınuŋ (231a1), kimsenüŋ (229a3), kimüŋ (83a2, 

85a4-5, 178a5), kişinüŋ (27a2, 41a4-5), úorúulularuŋ (132b4), senüŋ (10a2 vd. 26 

defa), sizüŋ (6a4 vd. 55 defa), ünlerüŋ (210b1), yidisinüŋ (83a5), yirüŋ (11a5, 99a1, 

120b3, 239b4).  

B) Damak n’sinin ق ile Gösterildiği Sözcükler 

Tamamı art ünlülü sözcüklerde ve bunlara ulanan eklerdedir.  

1- Kökte veya gövdede: aú- (aŋ- 62b5, 221a3, 224a3), aúla- (aŋla- 39a5, 39b2), 

aúlu (aŋlu 210a5), aúlucaú (aŋlucaú 45a4), aúsuzda (aŋsuzda 92b1), úaraúulıú 

(úaraŋulıú 51a4, 98a4, 150a2, 229b2), soú (soŋ 65a1, 88a1, 125b5, 140a2, 176b1, 

179a3, 194a5, 209a3), soúra (soŋra 1a3 vd. 17 defa), Taúrı (Taŋrı 17b4), yaluúuz 

(yaluŋuz 51b2, 246b2), yaúlış (yaŋlış 38b1). 

2- Teklik 2. şahıs iyelik ekinde: anaú (anaŋ 20a3), araú (araŋ 162a5), çalabuú 

(çalabuŋ 1b5, 64b3, 67b3, 214a5), TaÆrıú (TaÆrıŋ 3b1-4, 4a5, 108b5, 163b3, 

172a4, 179b3, 238a1), Tanúrıú (TaÆrıŋ 22a1), úanaduú (úanaduŋ 163b2), 

úanatlaruú (úanatlaruŋ 136a5), úarındaşuú (úarındaşuŋ 20b2, 21a4), yaúaú (yaúaŋ 

139b2, 163b1). 

3- Teklik 2. şahsın görülen geçmiş zaman ve şart çekiminde: ayırduú (ayırduŋ 

30b1), bulmasaú (bulmasaŋ 93b2), durduú (durduŋ 31a3), durmasaú (durmasaŋ 

128a2), dutduú (dutduŋ 26b1), oúıduú (oúıduŋ 188a5), saúlamaduú (saúlamaduŋ 

30b2), úalduú (úalduŋ 21a1), úılduú (úılduŋ 30a4, 47b1), úurtılduú (úurtılduŋ 

161b3), yazmaduú (yazmaduŋ 188b1). 

4- Çokluk 2. şahıs iyelik ekinde: aàızlaruúuz (aàızlaruŋuz 219b4), alduàuúuz 

(alduàuŋuz 219b4), altuúuz (altuŋuz 221b1), analaruúuz (analaruŋuz 219b3), araúuz 
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(araŋuz 23b3, 70a1, 105a5, 189a3, 196b4, 224a1), arduúuz (arduŋuz 80b5), ataúuz 

(ataŋuz 72a2), atalaruúuz (atalaruŋuz 46b2, 120b5, 125a3, 246a1), ayaúlaruúuz 

(ayaúlaruŋuz 25b5), bolduàuúuz (bolduàuŋuz 197a5), çalabıúuz (çalabıŋuz 55a4, 

240a3)- çalabuúuz (çalabuŋuz 54b1, 79b1), çalaplaruúuz (çalaplaruŋuz 43b3), 

úanúıúuz (úanúıŋuz 144b3), úaravaşlaruúuz (úaravaşlaruŋuz 95b1, 96a2), úılduàuúuz 

(úılduàuŋuz 23b5), úız úarındaşlaruúuz (úız úarındaşlaruŋuz 104a3), úopduàuúuz 

(úopduàuŋuz 212a3), úullaruúuz (úullaruŋuz 95b1), oàluúuz (oàluŋuz 219b4), 

oàlanlaruúuz (oàlanlaruŋuz 244b2), ortaúuz (ortaŋuz 182b5), pınàarlaruúuz 

(pıÆarlaruŋuz 130b1), TaÆrıúuz (TaÆrıŋuz 6a4, 22a5, 52a4, 63a1-5, 76b5, 120b5, 

188a2, 213a5, 215b4, 241b5), Tanúrıúuz (TaÆrıŋuz 46b4), Tanúrılaruúuz 

(TaÆrılaruŋuz 48a3), ùayazaúuz (ùayazaŋuz 104a5), ùonlaruúuz (ùonlaruŋuz 102b4), 

uyıduàuúuz (uyıduàuŋuz 197a4), yaradılduàuúuz (yaradılduàuŋuz 212a3), 

yazuúlaruúuz (yazuúlaruŋuz 180a2, 136a2), yılúılaruúuz (yılúılaruŋuz 23a2), 

yoluúuz (yoluŋuz 24b2). 

5- Çokluk 2. şahsın görülen geçmiş zaman, şart, hikâye birleşiği ve şart birleşiği 

çekiminde: aŋlasaúuz (aŋlasaŋuz 121a3), baàladuúuz (baàladuŋuz 242b1), barıduúuz 

(barıduŋuz 53b5, 173b2), barısaúuz (barısaŋuz 44a1, 151b3), bolduúuz (bolduŋuz 

230b4), bolurısaúuz (bolurısaŋuz 48a4, 56a2, 88a1, 91a2, 101b1, 150b2, 242b5), 

buyururıduúuz (buyururıduŋuz 243b4), dutarısaúuz (dutarısaŋuz 93b1), dutduúuz 

(dutduŋuz 118b4, 182b4), inanduúuz (inanduŋuz 25b3), úalduúuz (úalduŋuz 86b3), 

úılduúuz (úılduŋuz 29a1, 70a2, 138b4), úılsaúuz (úılsaŋuz 233a2), úılurıduúuz - 

úıluruduúuz (úılurıduŋuz 126a5, 171a1, 225a5, 243b4), úılurısaúuz (úılurısaŋuz 

221a5), unıtduúuz (unıtduŋuz 216a4), úorúarısaúuz (úorúarısaŋuz 226b1), 

ùaparıdıúuz (ùaparıdıŋuz 125a3), ùutduúuz (ùutduŋuz 86a4), ùutmaduúuz (ùutmaduŋuz 

225b2), urduúuz (urduŋuz 71a1), yatduúuz (yatduŋuz 86b1). 

6- Çokluk 2. şahıs emir çekiminde: aluú (aluŋ 95a5), anuú (anuŋ “anın, yâd 

edin” 248b2) aкlaúuz (aŋlaŋuz 227a2), baúuú (baúuŋ 151a5), baruúuz (baruŋuz 

119b3), barmaúuz (barmaŋuz 65b2), boluú (boluŋ 30a1, 127b3, 128b5, 130b3, 

131b5, 180a1, 211a1), bolmaú (bolmaŋ 130b4, 235b4), bolmaúuz (bolmaŋuz 199b3), 

çıúuú (çıúuŋ 198a2), duruú (duruŋ 17b1), úıluú (úıluŋ 6a4 vd. 14 defa), úılmaú 

(úılmaŋ 107b3, 108b1), úılmaúuz (úılmaŋuz 226b1), úorúuú (úorúuŋ 130b3, 213a5), 

úorúuúuz (úorúuŋuz 127b3, 128b5, 199b2), otaruú (otaruŋ 23a2), oturuú (oturuŋ 
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226b3), oturmaú (oturmaŋ 232b1), oúıú (oúıŋ 2a5, 241b1), oúımaúuz (oúımaŋuz 

136a3), saúlanuú (saúlanuŋ 62a2-3), sanmaúuz (sanmaŋuz 102a5), satuúuz (satuŋuz 

95b5), sımaúuz (sımaŋuz 27b5), soruú (soruŋ 47b3), ùaduú (ùaduŋ 60a3, 190a1, 

216a4, 217a5, 245b3), ùaàıluú (ùaàıluŋ 232b1), ùapuú (ùapuŋ 181a4), ùartuú (ùartuŋ 

133b1), ùuruúuz (ùuruŋuz 246b1), tutuú (tutuŋ 129a4), uruú (uruŋ 87b4), uyuú (uyuŋ 

29b5), uymaú (uymaŋ 91b2).    

7- Yönelme durumunda: Sadece “sen” ve “o” zamirlerinin yönelme durumunda 

görülür: saúa (saŋa 1b1), aúa (aŋa 16b3 vd. 13 defa).  

8- İlgi durumu ekinde: ayruúuú (ayruúuŋ 106b5), çalabımızuú (çalabımızuŋ 

21b5), ùamunuú (ùamunuŋ 53a3), TaÆrınuú (TaÆrınuŋ 62a1, 193b1), Tanúrınuú 

(TaÆrınuŋ 45a5), uçmaàuú (uçmaàuŋ 54a3). 

C) Damak n’sinin ڨ ile Gösterildiği Sözcükler 

Bu harf de genellikle art ünlülü sözcüklerde ve art ünlülü sözcüklere ulanan 

eklerde kullanılmıştır. Türkçe ve ön ünlülü olduğu hâlde ulanan eklerde damak n’si 

için ڨ kullanılan sözcükler  degülidüк, dönmeziseк, işidüк, evlerüк  ve sizüк’dür. 

1- Kökte veya gövdede: Tamamı art ünlülü sözcüklerdir: aк- (aŋ- 11b3, 109a4), 

aкla- (aŋla- 227a2, 104b4), aкmaú (aŋmaú 44b3), aкlu (aŋlu 210a5), aкsuzda 

(aŋsuzda 44a3), úıraк (úıraŋ 45a3), soк (soŋ 78a4, 147b3, 151a5, 202a4, 211a5), 

soкra (soŋra 39b2 vd. 16 defa), Taкrı (Taŋrı 101a4, 113a4, 207a3), toк- (toŋ- 154b1), 

yalıк (yalıŋ 45a5), yaluкlıú (yaluŋlıú 34a3).  

2- Teklik 2. şahıs iyelik ekinde: Tamamı art ünlülü sözcüklere ulanan 

eklerdedir: anaк (anaŋ 5a3, 20b4), ataк (ataŋ 5a3), buyruúuк (buyruúuŋ 136b1), 

çalabıк (çalabıŋ 177a5) - çalabuк (çalabuŋ 36a1, 195b4),  úarındaşuк (úarındaşuŋ 

164a4), úatuк (úatuŋ 162a3), TaÆrıк (TaÆrıŋ 11a4 vd. 15 defa). 

3- Teklik 2. şahsın görülen geçmiş zaman, şart ve birleşik şart çekiminde: 

Çoğunlukla art ünlülü sözcüklere ulanan eklerde görülür: barısaк (barısaŋ 134a2), 

bolurısaк (bolurısaŋ 184a3), bolmasaк (bolmasaŋ 118b1), buyurduк (buyurduŋ 

115b3), úalduк (úalduŋ 120a1), úoparduк (úoparduŋ 35a4), úullanduк (úullanduŋ 

120b2), sorarısaк (sorarısaŋ 211b3), unutduк (unutduŋ 35b1); degülidüк (degülidüŋ 

166b5), dönmeziseк (dönmeziseŋ 132a4). 
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4- Çokluk 2. şahıs iyelik ekinde: Tamamı art ünlülü sözcüklere ulanan 

eklerdedir: aàızlaruкuz (aàızlaruŋuz 90b2), arúaкuz (arúaŋuz 47a2), ayaúuкuz 

(ayaúuŋuz 39b3), ayaúlaruкuz (ayaúlaruŋuz 123a1), çalabıкuz (çalabıŋuz 72b1), 

TaÆrıкuz (TaÆrıŋuz 136a3), uluкuz (uluŋuz 122b5), uluraúuкuz (uluraúuŋuz 

25b4), ussuкuz (ussuŋuz 48a3). 

5- Çokluk 2. şahsın görülen geçmiş zaman ve şart çekiminde: Tamamı art ünlülü 

sözcüklere ulanan eklerdedir: barıduкuz (barıduŋuz 80b5, 179a3), úılduкuz (úılduŋuz 

109a5), suvaduкuz (suvaduŋuz 131a3).  

6- Çokluk 2. şahıs emir çekiminde: Sadece işidüк örneğinde ön ünlülü bir 

sözcüğe ulanan ekte kullanıldığı görülmektedir. Diğer tüm kullanımları art ünlülü 

sözcüklere ulanan eklerdedir: baruк (baruŋ 21a5, 86a1, 122a3), boluк (boluŋ 62a4, 

72a4, 102a4, 127b1, 129a4, 130a4, 133a3, 226b5), bolmaк (bolmaŋ 21a4, 133a5, 

151b1), buraàuк (buraàuŋ 25a1), çıúmaк (çıkmaŋ 226b4), dartuк (dartuŋ 132a2), 

dururuк (dururuŋ 72a5), dutuк (dutuŋ 75b4, 249a3), dutmaкuz (dutmaŋuz 96a2), 

işidüк (işidüŋ 71a1), úalmaк (úalmaŋ 31b5), úıluк (úıluŋ 71b4-5, 75a4, 115b2, 

146b2, 185b1), úorúuк (úorúuŋ 127b1, 129a4, 130a4, 131b5, 133a3, 180b5, 213a5, 

233b1, 236a1), úorúuкuz (úorúuŋuz 133b3), úorúmaк (úorúmaŋ 21b3), oúıк (oúıŋ 

171a5), ùartışmaк (ùartışmaŋ 187b4), ùutuк (ùutuŋ 101a4), urmaк (urmaŋ 39b3).  

7- Yönelme durumunda: Sadece “o” zamirinin yönelme durumunda 

kullanılmıştır: aкa (aŋa 11b1, 16a1, 41a2, 115a4). 

8- İlgi durumu ekinde: Çoğunlukla art ünlülü sözcüklere ulanan eklerde 

görülür. Ön ünlülü sözcüklere ulanan eklerdeki az sayıdaki kullanım kalın 

dizilmiştir: anuк (anuŋ 11b1, 40b3, 58a3, 120b4, 147b5, 186a5, 196b1, 219b2), 

anlaruк (anlaruŋ 42b3, 76a3, 180a4, 206a4, 228a1), bunuк (bunuŋ 241b3), bularuк 

(bularuŋ 128a4), bunlaruк (bunlaruŋ 49b4, 108b4, 114a3), evlerüк (evlerüŋ 187a1), 

úullarınuк (úullarınuŋ 115a5), sizüк (sizüŋ 169a3), ùamunuк (ùamunuŋ 116b1), 

TaÆrınuк (TaÆrınuŋ 36b2), yazuúlularuк (yazuúlularuŋ 151a5). 

D) Damak n’sinin غ ile Gösterildiği Sözcükler 

Tamamı art ünlülü sözcüklerde ve art ünlülü sözcüklere ulanan eklerdedir.  

1- Kökte:yaluàuz (yaluŋuz 14a2, 15b4). 
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2- Çokluk 2. şahıs iyelik ekinde: dutduàuàuz (dutduàuŋuz 147a1), úarındaşuàuz 

(úarındaşuŋuz 104a3). 

3- Çokluk 2. şahsın şart çekiminde:bolsaàuz (bolsaŋuz 101a5). 

4- Çokluk 2. şahıs emir çekiminde: sanmaàuz (sanmaŋuz 89b3). 

E) Damak n’sinin ن ile Gösterildiği Sözcükler  

Bu yazım genelde art ünlülü sözcüklerde ve art ünlülü sözcüklere ulanan 

eklerde görülmekle beraber, özellikle ilgi durumundaki ön ünlülü sözcüklere ulanan 

eklerde de sıkça kullanılmıştır.  

1- Kökte veya gövdede: Yalnızca iki örneği vardır: úonşılıú (úoŋşılıú 234b3), 

yalın (yalıŋ 146a3). 

2- Teklik 2. şahsın görülen geçmiş zaman ve birleşik şart çekiminde: Yalnızca 

iki örneği vardır: barıdun (barıduŋ 36a1), dutarısan (dutarısaŋ 121a3).  

3- Çokluk 2. şahıs emir çekiminde: Sadece inün örneğinde ön ünlülü bir 

eylemin emir çekiminde görülür, diğer tüm kullanımları art ünlülü eylemlerdedir: 

barun (baruŋ 240b4), bolun (boluŋ 101a4), buraúun (buraúuŋ 122a5), durun (duruŋ 

162b4), dutun (dutuŋ 102a3), inün (inüŋ 34b4), saúlanun (saúlanuŋ 79b1), úılun 

(úıluŋ 33b4, 48a3, 71b5, 92a4, 104b2, 109b4, 199b2, 230b3), úorúun (úorúuŋ 55a3, 

129a4), vurun (vuruŋ 88b1).     

4- İlgi durumu ekinde: İlgi durumunda bu şeklin yoğun olarak kullanılmasının 

en önemli sebeplerinden biri, ekin ünlüyle biten sözcüklerden sonra -nXŋ şeklinde 

gelmesi ve ek başındaki n’nin sondaki ŋ’yi değiştirmesi olabilir: anun (anuŋ 1b2 vd. 

138 defa), aàacınun (aàacınuŋ 26a1), birinün (birinüŋ 89a1), bunun (bunuŋ 47b1, 

65a5, 66a2, 201b4 Hepsi de bunun bigi öbeği içerisinde), dirliginün (dirliginüŋ 

170b1), güninün (güninüŋ 55a4), ikisinün (ikisinüŋ 114b2), oàlanlarunun 

(oàlanlarunuŋ 135a1, 156a3), ùaàınun (ùaàınuŋ 8b5), TaÆrınun (TaÆrınuŋ 10a2 vd. 

17 defa), Taкrınun (Taŋrınuŋ 101a4); anlarun (anlaruŋ 70b2 vd. 43 defa), bunlarun 

(bunlaruŋ 10b5 vd. 41 defa), göklerün (göklerüŋ 98b5, 106a4), ilerükilerün 

(ilerükilerüŋ 83a2, 151a4), işlerün (işlerüŋ 65a1), úullarun (úullaruŋ 141b1), sizün 

(sizüŋ 77a5, 90b2, 48b1), taÆrıúuzun (taÆrıŋuzuŋ 63a5), yirün (yirüŋ 106a4). 
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Aynı zamanda n ile biten sözcüklerden sonra ekin sonundaki ŋ’nin n ile 

yazıldığı da düşünülebilir: günün (günüŋ 86b2), senün (senüŋ 12a4 vd. 10 defa). 

F) Damak n’sinin  نك  ile Gösterildiği Sözcükler 

Doğu Türkçesinde damak n’sini göstermek için kullanılan bu birleşik, 

konumuz olan metinde genelde ön ünlülü sözcüklerde ve ön ünlülü sözcüklere 

ulanan eklerde kullanılmıştır.  

1- Kökte veya gövdede: aÆlu (116a3), beÆdeş (131a1), beÆdeşsüz (138b1), 

beÆzer (113a5), biÆ (66a1, 180b1, 215a1), deÆiz (20a4 vd. 18 defa), diÆlenecek 

(110b2), göÆül (38a2 vd. 2O’den fazla), kiÆ (31a4, 190a2), süÆük (77b1), yeÆi 

(38a1) - yiÆi (118b4, 238a4), yiÆi- (33a5); TaÆrı (3a4 vd. 600’den fazla). 

2- Teklik 2. şahsın görülen geçmiş zaman çekiminde: gördüÆ (13b2)  

G) Damak n’sinin نق ile Gösterildiği Sözcükler  

Tamamı art ünlülü sözcüklerde ve art ünlülü sözcüklere ulanan eklerdedir. 

1- Kökte ve ya gövdede: anúla- (aÆla- 19b1), anúsuzda (aÆsuzda 135a5), 

sonúra (soÆra 28b1), Tanúrı (TaÆrı 22a1, 44b4, 45a5, 46a1, 46b4, 47b2, 48a1, 

48a3, 55b3, 123a3, 225b5, 228a3). 

2- Teklik 2. şahıs iyelik ekinde: yaúanú (yaúaÆ 139b2), yaúınınú (yaúınıÆ 

1a4), TaÆrınú (TaÆrıÆ 11a2, 152b2).  

3- Çokluk 2. şahıs emir çekiminde: oúınú (oúıÆ 219b5)   

4- Yönelme durumunda:sanúa (saÆa 65a1)  

H) Damak n’sinin نڨ ile gösterildiği sözcükler 

Sadece iki yerde kullanılmıştır. 

1- Kökte:Tanкrı (TaÆrı 74a2, 101a1) 

2- Teklik 2. şahıs iyelik ekinde: TaÆrınк (TaÆrıÆ 114b4) 

I) Damak n’sinin نغ ile Gösterildiği Sözcükler 

Bu birleşik genelde “ben, sen, o” zamirlerinin yönelme durumunda görülür. Az 

sayıda örnekte de sözcük kökünde yer almaktadır. Çoğunluğu aşağıdaki ikinci grupta 

olmak üzere bu kullanım 500’den fazladır. 
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 1- Kökte veya gövdede: onàar- (oÆar- 145b2), pınàar (pıÆar 4b1, 79a3, 

123b3, 129b1, 130b1, 239a3), Tanàrı (TaÆrı 63a1-2, 142b4, 250b4). 

 2- Yönelme durumunda: anàa (aÆa 1b2 vd. 250 defadan fazla), banàa (baÆa 

1a1 vd. 74 defa), sanàa (saÆa 3b1 vd. 79 defa), yanàa (yaÆa 2a4 vd. 100’den 

fazla).  

 Yukarıda damak n’sinin kullanıldığı tüm sözcükler, kullanılan harflere ve 

kullanım yerlerine göre tasnif edilmiştir. Fark edileceği üzere aynı sözcüğün farklı 

şekillerde yazıldığı birçok örnek bulunmaktadır. Bu sözcükleri de bir arada 

göstermek yerinde olacaktır. Aşağıdaki listede sözcüklerin farklı şekilleri ile beraber, 

parantez içinde, bunların metinde kaç defa geçtiği gösterilmiştir.  

Kökte 

Taúrı (1)  Taкrı (3)  TaÆrı (600+)  Tanúrı (14)  Tanкrı (2)  Tanàrı (4)  

aŋla- (1)   aúla- (2)       aкla- (2)        anúla- (1)  

aúlu, aúlucaú (1-1) aкlu (1)        aÆlu (1)   

aúsuzda (1)   aкsuzda (1)        anúsuzda (1)   

beŋdeşsüz (4)   beÆdeş-beÆdeşsüz (1-1)   

beŋze-, beŋzersüz (1-1)  beÆzer (1)    

soúra (17)  soкra (16)        sonúra (1)    

soŋ (1)    soú (8)        soк (5) 

yaluúuz (2)  yaluàuz (2)   

aú- (3)   aк-  (2) “an-”  

deŋiz (1)   deÆiz (18)    

diŋlen- (4)  diÆlenecek (1)   

göŋül (4)   göÆül (20+)     

süŋük (2)  süÆük (1)    

yalıк (1)   yalın (1)  

Teklik 2. şahıs iyelik ekinde 

TaÆrıŋ-Taúrıŋ (5-1)  TaÆrıú-Tanúrıú (8-1)  TaÆrıк (15)   

TaÆrınú (2)    TaÆrınк (1)    

çalabuú (4)  çalabıк-çalabuк (1-2)  

anaú (1)   anaк (2) 
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úarındaşuú (2)   úarındaşuк (1) 

yaúaú (2)   yaúanú (1) 

Teklik 2. şahsın görülen geçmiş zaman ve şart çekiminde 

dutduŋ (1)  dutduú (1) 

úalduú (1)  úalduк (1) 

degülidüŋ (4)  degülidüк (1) 

gördüŋ (1)  gördüÆ (1)    

dönmeziseŋ (1)  dönmeziseк (1) 

Çokluk 2. şahıs iyelik ekinde 

TaÆrıŋuz (4)  TaÆrıкuz (1)  TaÆrıúuz-Tanúrıúuz (11-1)   

aàızlaruúuz (1)  aàızlaruкuz (1) 

analaruŋuz (1)  analaruúuz (1)   

atalaruŋuz (1)  atalaruúuz (4)  

ayaúlaruúuz(1)  ayaúlaruкuz (1) 

çalabıúuz-çalabuúuz-çalaplaruúuz (2-2-1) çalabıкuz (1) 

úarındaşlaruŋuz (1) úız úarındaşlaruúuz (1)  

Çokluk 2. şahsın görülen geçmiş zaman çekiminde 

barıdıúuz (2)  barıduкuz (2) 

úılduúuz (3)  úılduкuz (1) 

Çokluk 2. şahıs emir çekiminde 

úıluŋ (2)   úıluú (14)  úıluк (6)  úılun (8)  

boluú (7)  boluк (8)  bolun (1)    

úorúuú (2)   úorúuк (9)  úorúun (2)   

oúıú (2)   oúıк (1)  oúınú (1)   

baruк (3)  barun (1)     

bolmaú (2)  bolmaк (3) 

buraàuк (1)  buraúun (1)     

duruú (1)  durun (1)   

dutuк (2)   dutun (1)      

saúlanuú (2)   saúlanun (1)   
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úorúuúuz (3)   úorúuкuz (1) 

sanmaúuz (1)  sanmaàuz (1)  

tutuú (1)   ùutuк (1) 

uruú (1)    vurun (1)  

İlgi durumu ekinde 

TaÆrınun-Taкrınun (17-1) TaÆrınuú-Tanúrınuú (2-1) TaÆrınuк (1)  

sizüŋ (55)   sizüк (1)  sizün (3)    

anlaruк (5)  anlarun (43)   

anuк (8)   anun (138)   

bularuк-bunlaruк (1-3) bunlarun (41)   

bunuк (1)  bunun (4)   

göklerüŋ (3)  göklerün (2)  

güninüŋ (1)  güninün (1)  

günüŋ (2)  günün (1)    

işlerüŋ (2)   işlerün (1)   

kÀfirlerüŋ (1)  kÀfirlerün (1)   

senüŋ (27)  senün (10)   

ùamunuú (1)  ùamunuк (1) 

yirüŋ (4)   yirün (1) 

Yönelme durumu ekinde    

aúa (13)   aкa (4)   anàa (250+)   

saúa (1)   sanúa (1)  sanàa (79)  

British Library OR 9515’te kayıtlı bulunan satır arası Kur’an tercümesinin 

Türkçe çevirisinde damak n’si için kullanılan harfleri ve harf çiftlerini, bunların 

hangi sözcüklerde ve görevlerde kaç defa kullanıldıklarını, metin içinde farklı 

yazımları olan sözcükleri yukarıda göstermiş bulunuyoruz. Elde ettiğimiz veriler 

ışığında şu çıkarımlarda bulunmak mümkün görünmektedir: 

Damak n’sini göstermek için kullanılan 9 harf/harf çiftinden sadece iki tanesi 

 ,genel olarak ön ünlülü sözcüklerde ve ön ünlülü sözcüklere ulanan eklerde (نك ve ڭ)

diğerleri ya tamamen ya da çoğunlukla art ünlülü sözcüklerde ve bunlara ulanan 

eklerde kullanılmıştır. 
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 bu metinde damak n’sini göstermek için en sık kullanılmış harflerden ڭ

birisidir ve ön ünlülü sözcüklerde kullanılmıştır.  

Art ünlülü sözcüklerde damak n’sini göstermek için temel olarak ق ve ڨ 

kullanılmıştır. Bu iki harf hem sözcük köklerinde hem de damak n’si içeren tüm ekli 

şekillerle kullanılmıştır. Yukarıdaki listede de görüleceği üzere birden fazla yazımı 

olan sözcüklerde yine bu iki harf sık sık birbirleri yerine kullanılmıştır. Ayrıca 

damak n’sini gösteren bu harflerin metindeki sayılarına baktığımızda ق’ın ڨ’den 

daha fazla olduğunu görmekteyiz. 

 kullanımıyla ilgili olarak da dikkat çekici bir hususu belirtmek نغ ve ن

gerekiyor: Gerek ن gerekse نغ adeta tek bir şekil için metinde kullanılmışlardır. ن 

neredeyse tamamen sadece ilgi, نغ ise yönelme durumunda kullanılmıştır. Her 

ikisinin de kullanıldığı başka yerler varsa da bu iki kullanımları diğerlerini önemsiz 

kılacak kadar baskındır. 

 çok az kullanılmıştır. Her ikisi de sadece art ünlülü نڨ ve özellikle de نق

sözcüklerde ve ق ile ڨ’ın birer varyantı olarak yer almışlardır. Hatta نڨ sadece 

“Tanкrı” ve “TaÆrınк” kelimelerinde kullanılması sebebiyle göz ardı bile 

edilebilecek bir kullanım sıklığına sahiptir. 

Yine damak n’si için hep art ünlülü sözcüklerde ve nadiren kullanılan bir harf 

de غ’dır. Bu harfin de ق ve ڨ için kullanılan bir varyant olduğu söylenebilir.   

Tüm bu verilerden yola çıkarak bu metinde damak n’sinin farklı yazımlarıyla 

ilgili, sadece art ve ön ünlülü sözcüklerde farklı harf veya harf çiftlerinin 

kullanıldığını, bunda bile sistemli ve düzenli bir durumun bulunmadığını 

söyleyebiliriz. Büyük ihtimalle bu alışılmadık durum ya mütercimin/müstensihin 

kişisel yazım alışkanlığından ya da belli bir saha veya döneme özgü bir yazım 

alışkanlığından kaynaklanmaktadır. Mütercimin/müstensihin kimliğini de yazdığı 

başka bir metni de bilmediğimiz için kişisel yazım alışkanlığını belirleyenin ne 

olduğuna ilişkin herhangi bir çıkarımda bulunmamız mümkün değil. Bu durumda 

benzer bir yazım şekline rastlanabilecek metinleri tarayarak bir bölge veya dönem 

tespiti yapmaya çalışmak daha doğru olacaktır. 

Damak n’sinin yazımı ile ilgili benzer bir durum Harezm-Altın Ordu 

Türkçesinin devamı sayılması gereken Memlük Kıpçak sahası metinlerinde görülür. 
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Omeljan Pritsak, Kıpçakça adlı makalesinde (Pritsak 1988) damak n’sinin yazımıyla 

ilgili şöyle söyler: 

Nazal n (an-nÿn al maàmÿna), yani ŋ (krş. KÀşgarì: “bu sesin (ŋ) Türk 

olmayanlar için telâffuzu çok zordur”)’nin verilişi çok çeşitlidir. T de dört 

şekilde yazılmıştır: ن n, ayrıca نك nk, veya غ à (art damaklılarda) ve ڭ (ön 

damaklılarda). AH bunun için  (altında üç nokta olan nun -yazarın notu-) 

işaretini kullanır, yahut “nazal n” (an-nÿn at-òaişÿmìya) diye yazarak gösterir. 

BM ن n yahut üzerine kÀf (ön damaklılarda) konmuş nÿn ve üzerine kÀf 

(artdamaklılarda) konmuş nÿn + àayın’la yazar. TZ ve MS tamamıyla نك nk ile 

yazar. Q da hece sonunda غ à, kelime sonunda نك nk ve kelime içinde نك nk 

(ince ünlülerden sonra) ve نغ nà (kalın ünlülerden sonra) ile yazılır: bazı 

kelimelerde ŋ yerine n kullanılır.2  

Ali Fehmi Karamanlıoğlu da Kıpçak Türkçesi Grameri adlı eserinde damak 

n’sinin yazımına ilişkin bilgiler vermiş, bu sesin Memlük Kıpçak sahası metinlerinde 

 :gibi farklı şekillerde yazıldığını belirtmiştir نغ ,غ ,ن ,ڭ ,نك

Arap harfli eserlerde T ve TZ hariç, bu ses çok defa belirtilmemiştir. Nun 

 ile yazılması n sesi ile karışmasına yol açmaktadır. Æ sesinin belirtilmesi (ن)

de eserler arasında bir birlik göstermemektedir. T’da yalnız nun ile gösterildiği 

(özellikle eklerde), kalın sıradaki sözlerde yalnız à (غ) (msl. ãoàra T81, 26 vd.) 

görülmekle birlikte, çok defa Æ (nun ve kef) ve üç noktalı kef ile yazılarak 

belirtilmiştir. (msl. Æ ile eÆse انكسا T55, 19; tengiz تنكز T69,4/7 vb. ڭ ile köŋül 

  .(.T53 vb التڭزدا T100,21; altıŋızda كوڭل

EH’da Æ genellikle nun ile yazılmaktadır (msl. Tenri EH40; tansık 

EH65 vb.). Bazen nun’un altına, kef’in üstüne konan üç nokta ile ifade 

edilmiştir (msl. köŋül كونل EH85; ùanladı طڼلدی EH65 vb.). Nadiren Æ ile 

yazılmış ve alta yine üç nokta konmuştur (msl. öÆ انڭ , soÆ E136). Eklerde 

daima nun ile yazılır ve bir işaret görülmez.  

                                                           
2 O. Pritsak, “Kıpçakça” Tarihi Türk Şiveleri (Çev. M. Akalın) TKAE Yay., Ankara, 1988, s. 115.  

Pritsak’ın kullandığı kısaltmalar şu şekildedir: T: TercümÀn-ı Türkì ve èArabì, AH: KitÀbü’l-İdrÀk li-LisÀni’l-

EtrÀk, BM: Bülàatü’l-MüştÀú fi Lÿàati’t-Türk ve’l-Úıfçaú TZ: Et-Tuhfetü’z-Zekiyye fi’l-Lüàati’t-Türkiye MS: 

Eã-äuĢuru’Ģ-±ehebiyye ve’l-Úıùaèı’l-Aómediyye fi’l-Lüàati’t-Türkiyye Q: El-ÚavÀnìnü’l-Külliye li-Zabti’l-

Lüàati’t-Türkiyye. 
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BM’da Æ yazılışı karışıktır. Kalın sıradaki sözlerde nà (نغ) ile yazıldığı 

görüldüğü gibi (msl. anàla- BM70b, 71a; banàla- BM32b) aynı yerde yalnız 

nun ile yazıldığı da vardır (banla- BM 32b). İki kef ile yazıldığı da görülür 

(taŋar- تككردى BM35a). Eklerde ise nun ile yazılışı hakimdir.  

KK’de kelime köklerinde ince sıradaki sözlerde Æ ile yazılmıştır. Hatta 

kef’in üstüne bir de üç nokta konulmaktadır (msl. teÆiz تنڭز KK58). Kalın 

sıradaki sözlerde ise, bazen nà (donàuz KK62), bazen yalnız à yazılır (msl. 

soàra KK37). Eklerde ise hep nun ile yazılır fakat çok kere nun’un üstünde 

küçük bir kef vardır (msl. keldin كلدن aldın الضن KK18, úulun قلن KK46).  

Diğer eserlere oranla belirgin bir imlâ ayrılığı gösteren (özellikle 

ünlülerde) TZ’de Æ ünsüzü de düzenli bir şekilde Æ ile yazılmaktadır (msl. 

TaÆrı TZ3b10, 41b6, 96a13; teÆiz TZ7a13; teÆ TZ22b1, 89a12 vb.).3  

Yukarıda adı geçen eserlerin tıpkıbasımlarını4 incelediğimde bazı metinlerde 

farklı yazımlar olduğunu da fark ettim. Örneğin Kitâb-ı Mecmû-ı Tercümân-ı Türkî 

ve Acemî ve Mugalî’de yukarıda sayılanlar dışında damak n’si için نغ ve ق 

kullanıldığını da gördüm: ùonàuz “domuz” 12a9, yalıúız “yalnız” 27b10. Aynı 

şekilde Et-Tuhfet-üz-Zekiyye Fil-Lûgat-it-Türkiyye’de de نكغ ,نغ ,غ ,ن şeklinde 

yazımlara rastladım: úalın “kalın” 9a2, úonş “komşu” 11b12, tansıú “acayip” 23b13, 

yana “yön, cihet” 12a1, yaàıl- “yanıl-” 27a3, yalıàız 62a1, yalınàız “yalnız” 38b1, 

úaranàı “karanlık” 6b12, daÆàuz “domuz” 14b2. Son örnek özellikle dikkat 

çekicidir.  

Bunların dışında, Memlük Kıpçak sahasıyla ilgili olarak 14. yüzyılda yazılan 

bir başka metinde de damak n’sinin yazımında benzer bir karışıklık göze çarpar. 

Yemen’de hüküm sürmüş olan Resulî hanedanının altıncı sultanı olan El-Malik El-

                                                           
3 A.F. Karamanlıoğlu, Kıpçak Türkçesi Grameri, TDK Yay., Ankara, 1994, s. 6-7.  Karamanlıoğlu’nun eserinde 

yer alan kısaltmalar: T- Kitâb-ı Mecmû-ı Tercümân-ı Türkî ve Acemî ve Mugalî, TZ-Et-Tuhfetü’z-Zekiyye Fi’l-

Lûgati’t-Türkiyye, EH- KitÀbü’l-İdrÀk li-LisÀni’l-EtrÀk, BM- Bülàatü’l-MüştÀú fi Lÿàati’t-Türk ve’l-Úıfçaú KK - 

El-ÚavÀnìnü’l-Külliye li-Zabti’l-Lüàati’t-Türkiyye. 
4 A. Caferoğlu, Abû-Hayyân. Kitâb al-İdrâk li-lisân al-Atrâk, İstanbul, 1931. 

B.  Atalay, Ettuhfet-üz-Zekiyye Fil-Lûgat-it-Türkiyye, İstanbul, 1945.  

R. Toparlı, M.S. Çögenli ve N.H. Yanık, El-Kavânînü’l-Külliyye Li-Zabti’l-Lügati’t-Türkiyye, TDK Yay., 

Ankara, 1999.  

R. Toparlı, M.S. Çögenli ve N.H. Yanık, Kitâb-ı Mecmû-ı Tercümân-ı Türkî ve Acemî ve Mugalî, TDK Yay., 

Ankara, 2000. 
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Efdal El-èAbbas bin èAli (1363-1377) için yazılan ve tıpkıbasımı da yapılmış olan5 

Arapça bir antoloji içinde yer alan 20 sayfalık, çok dilli (Arapça-Türkçe-Farsça-

Grekçe-Ermenice-Moğolca) bir sözlük olan “Rasûlid Hexaglot”ta da damak n’sinin 

yazımıyla ilgili dikkat çekici örnekler bulunmaktadır.6  

Damak n’sinin genelde نك ile (تنكري TeÆri 186a1, انكغل aÆàıl 187b8, اي تنكز 

ittiÆiz 188a8, ايتنك ittiÆ 188a16, بنكا baÆa, سنكا saÆa, كمنك kimiÆ 188b18, سينكوك 

siÆük 199a23 vd.) yazıldığı Rasûlid Hexaglot’ta انغا) نغ anàa 188b23, تنغري Tanàrı 

198a1, قرنغو ve قرانغو úaranàu 192b9-198a25, دنغز denàiz 193a20, تنغوز tonàuz 

199c18, ينغاق yanàaú 198b22, سنغك sinàek 200b11), غ (يلغوز yalàuz 204a1) ve سنوك) ن 

sünük 190b2, قرنو úaranu 191a27, طنز ùonuz 195b13, كونلوكى könlüŋi 198c27, يالين 

yalın 203b10, سون son 211b11) yazımı da görülür. Aynı sözcüğün farklı şekillerde 

yazılmış olması bu metinde de dikkat çekmektedir.  

Benzer bir yazım özelliğinin ilk Budist Türkçe metinlerden olan 

MaitrSengim’de de var olduğunu görüyoruz. Ağca’nın Eski Türkçe metinlerdeki /ŋ/   

/g/ değişkenliği üzerine yazdığı makaleden öğrendiğimiz kadarıyla MaitrSengim’de 

damak n’sini göstermek için çeşitli şekiller kullanılmıştır, bunlar makalede /ŋ/, /g/, 

ince sıradan /K/, kalın sıradan /Q/ ve /NK/ olarak sıralanmıştır. Ağca, makalenin 

genelinde olduğu gibi MaitrSengim için de bu durumun yazıma ilişkin bir özellik 

olmadığını, bir ses değişikliğine işaret ettiğini savunmuştur7. 

Yukarıda ele aldığımız metinlerindeki bu yazım özellikleri ile konumuz olan 

Kur’an tercümesindeki yazım özellikleri benzer görünse de damak n’sinin Uygur ve 

Memlük Kıpçak sahası metinlerindeki farklı yazımlarının sayısının, bizim konumuz 

olan yazmadakinden daha az olduğu dikkat çekmektedir. Ayrıca Karamanlıoğlu ve  

Pritsak’ın verdiği bilgiler, adı geçen Memlük Kıpçak sahası eserlerinde damak 

n’sinin farklı yazımlarının sistemli olduğuna da işaret etmektedir. Rasûlid 

Hexaglot’ta ise sistemli bir yazım alışkanlığından bahsetmek zordur. Buna karşılık 

hem Rasûlid Hexaglot’un hem de Karamanlıoğlu, Pritsak ve Ağca’nın verdiği 

bilgilerin konumuz olan metne ilişkin çıkarımlarımızda bize fayda sağlayacağı 

                                                           
5 D.M. Varisco (Ed.), The manuscript of al-Malik al-Afdal al-èAbbas b. èAli b. Daud b. Yusuf b. èUmar b. èAli 
İbn Rasul, A Medieval Arabic Anthology from the Yemen, E.J.W. Gibb Memorial Trust, 1998. 
6 P. Golden (Ed.), The Rasûlid Hexaglot: Fourteenth Century Vocabularies in Arabic, Persian, Turkic, Greek, 
Armenian and Mongol, Handbook of Oriental Studies, section 8: Central Asia, 4, Brill, Leiden-Boston-Köln, 

2000. 
7 F. Ağca, “Eski Türkçe Metinlerde /ŋ/   /g/ Değişkenliği Üzerine” Türkbilig 23, 2012, s 74-77. 
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kesindir. Şöyle ki: Damak n’sinin yazımında karşılaşılan bu ilginç durumun bir 

benzerini bizim tespit edebildiğimiz eserler Ağca’nın makalesi vesilesiyle hakkında 

bilgi sahibi olduğumuz Eski Uygur Türkçesine ait bir metin olan MaitrSengim, 

Memlük Kıpçak sahası özelliklerini yansıtan Rasûlid Hexaglot ve yukarıda 

Pritsak’tan alıntıyla gösterdiğimiz,  Karamanlıoğlu’nun eserinde de bahsi geçen diğer 

metinlerdir. Konumuz olan Kur’an tercümesinin Türkçe kısmının genel dil özellikleri 

Eski Anadolu Türkçesiyle uyumludur; fakat yukarıdaki veriler, metnin olası istinsah 

tarihi ve yeri göz önüne alındığında yazımda bariz bir Memlük Kıpçak sahası etkisi 

olduğu söylenebilir. 

Ele aldığımız metinde damak n’sinin yazımında görülen bu farklılığın bir ses 

değişikliğine işaret etmediği, yazıma ilişkin bir karışıklık (kusurlu yazım ya da 

müstensihin yazım alışkanlığı) olduğu kanaatindeyim. Metinde aynı sözcük için 

farklı şekillerin kullanılmış olması da bu çıkarımda bulunmama yardımcı oluyor. Bu 

metinde damak n’sinin ses değerine ilişkin olarak sadece bir hususu belirtmek 

isterim: Metinden yaptığımız tüm alıntılardan ve damak n’si için kullanılan harf ve 

harf çiftlerinin tasnifinden de anlaşılacağı üzere sadece damak n’sinin ön ve art 

ünlülerle kullanımı birbirinden ayrılmıştır. Damak n’si için kullanılan tüm işaretler 

aslında bir tek sesin ön ve art ünlülerle kullanımını göstermektedir. Daha önce de 

belirttiğim gibi ڭ ve نك neredeyse hep ön ünlülü sözcüklerde ve bunlara ulanan 

eklerde, diğer işaretler ise art ünlülü sözcüklerde ve bunlara ulanan eklerde 

kullanılmıştır. Dolayısıyla metinde hangi işaretlerle yazılmış ve metinde 

transkripsiyonu nasıl yapılmış olursa olsun bu harflerin işaret ettiği seslerin aynı 

olduğunu düşünüyorum. Örneğin “son” sözcüğü için üç farklı yazım olduğunu 

görmekteyiz: soŋ, soḳ ve soк. Bana göre bu üç sözcüğün sonunda farklı harfler olsa 

da hepsi fonetik olarak “soŋ” kabul edilmelidir. Transkripsiyonda farklı harflerin 

kullanılması, metnin bu ilgi çekici yazım özelliğinin vurgulanması ve dikkat çekmesi 

amacıyla tercih edilmiştir.  

Damak n’sinin yazımında görülen bu çeşitlilik sebebiyle tercümenin Anadolu 

sahasında okunmak üzere, Eski Anadolu Türkçesine hâkim; ama kendi coğrafyasının 

yazım alışkanlıklarını da terk etmemiş olan bir Kıpçak Türk’ü tarafından yapılmış 

olması ihtimalinin son derece yüksek olduğunu düşünüyorum. 
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1b3=19:8 ve 150b4=27:65 nivirden (Ar. ennÀ, Far. ez kucÀ) ‘nasıl, nereden, ne 

zaman’. 

Metinde iki yerde geçen bu sözcük “nasıl, nereden, ne zaman” anlamlarında 

kullanılmış olup bileşik bir sözcük olduğu açıktır. Başka bir metinde 

rastlayamadığımız bu sözcüğün yapısının negü + yirden > nivirden şeklinde 

olduğunu düşünüyorum.  

2a1=19:9 er- (Ar. - , Far. - ) ‘cevher fiil, ek fiil, imek fiili’. 

Eski Türkçedeki er- ek fiilinin Eski Anadolu Türkçesinde i- olduğunu ve hatta 

bazı durumlarda bu şeklin de kaybolduğunu biliyoruz. Metinde sadece iki yerde i- 

fiili için er- şekli kullanılmış: yoú erken (‘iken’ 2a1=19:9), şükr úılur erse (‘ise’ 

145a5=27:40). Sadece iki örnekte bile olsa ek fiilin bu eskicil biçiminin kullanılmış 

olması metnin karışık dilli yapısına ilişkin bir fikir edinmek bakımından önemlidir. 

2a5=19:11 bunlardın yanàa (Ar. ileyhim, Far. sÿy-ı ìşÀn) ‘bunlardan yana, 

bunlardan tarafa’. 

Eski Anadolu Türkçesinde ayrılma durumu eki -dAn’dır; ama incelediğimiz 

bu metinde, hemen hepsi -dIn yanàa kalıbı içinde olmak üzere, doksan iki yerde 

çıkma durumu eki olarak -dIn’ı da görüyoruz. Metinde ayrılma durumu için ağırlıklı 

olarak -dAn eki kullanılmış olmasına rağmen -dIn ekine de bu kadar çok yerde 

rastlamak ilgi çekici bir durumdur. -dIn şeklindeki ayrılma durumu eki Eski Uygur 

Türkçesinden itibaren Harezm-Altın Ordu, Çağatay ve Memlük Kıpçak sahası 

metinlerinde görülürken Anadolu sahasında az sayıdaki istisna dışında -dAn şekli 

görülür. Metinde -dAn yanında -dIn çıkma durumu ekinin de bu denli sık kullanılmış 

olması metnin dilinin olası bir geçiş devresine tekabül ettiğine kanıt sayılabilir.  

3a4=19:17 dostoàru (Ar. seviyy, Far. rÀst) ‘dosdoğru’. 

 Metinde rastladığımız ilgi çekici bir diğer sözcük dostoàru’dur. Sadece tek bir 

yerde geçen bu sözcüğün pekiştirilmiş bir sıfat olduğu açıktır. Günümüz Türkçesinde 

de aynı şekilde pekiştirme sıfatları kullanılmaktadır: dümdüz, sapsarı, tertemiz, 

yusyuvarlak vb. Metinde karşılaştığımız sözcükteki ilgi çekici durumsa sözcüğün 
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kendisi t ünsüzü ile başlamasına rağmen pekiştirmenin d ünsüzüyle yapılmış 

olmasıdır. Bu örneğin, metnin yazımında görülen tutarsızlığın ve karışıklığın güzel 

bir kanıtı olduğunu düşünüyorum.  

4a2=19:22 bardı (Ar. intibÀõ, Far. Àmeden) ‘vardı, gitti’ 

Eski Türkçedeki üç sözcüğün başındaki b-’ler Eski anadolu Türkçesinin daha 

ilk zamanlarından itibaren v-’ye dönüşmüştür: bar- > var-, bar > var, bir- > vir-. Teze 

konu olan Kur’an tercümesinde sadece iki yerde bu sözcüklerin v-’li kullanımlarına 

rastlıyoruz: varur (69a5=22:65), vireler (44a5=21:40). Metnin geri kalanında bahsi 

geçen üç sözcüğü ve biribi- fiilini devamlı olarak b-’li şekilleriyle görüyoruz. Bu 

durum da metnin karışık dilli yapısının bir diğer göstergesidir. 

13a4=19:75 süyi (Ar. cund, Far. sipÀh) ‘askeri, ordusu’ 

Eski Anadolu Türkçesinde teklik 3. şahsın iyelik çekimi ünsüzlerden sonra -I, 

ünlülerden sonra ise -sI ekiyle yapılır. Günümüz Türkiye Türkçesinde de durum tıpkı 

Eski Anadolu Türkçesindeki gibidir. İncelediğimiz metinde tek bir sözcükte de olsa 

teklik 3. şahıs iyelik ekinin ünlüyle biten bir sözcüğe -yi şeklinde ulandığını 

görüyoruz. Metinde 27a5=20:78, 141a2=27:18, 157a4=28:8 ve 165a5=28:39’da sü 

sözcüğüne gelen teklik 3. şahıs iyelik eki -yi’dir. 

18a3=20:15 gelesi durur (Ar. èÀtiyetün, Far. Àmedì est) ‘gelecektir’ 

Gelecek zaman çekimi iki yerde Eski Anadolu Türkçesinde nadir olarak 

görülen -AsI durur şekli ile yapılmıştır. Bu çekimde, -AsI gelecek zaman sıfat-fiil eki 

üzerine durur bildirme şekli gelmiştir. Metindeki her iki kullanımın da “kıyamet” 

sözcüğüyle beraber olması dikkat çekici:“Kim úıyÀmet güni gelesi durur.” 

18a3=20:15 (Kıyamet günü mutlaka gelecektir.8) Kim úıyÀmet úopası durur olmaya 

hìç gümÀn anàa. 57a2=22:7 (Kıyamet vakti de gelecektir; bunda şüphe yoktur.9) Bu 

çekimin kullanıldığı iki örnekte de “kesin gelecek zaman” anlamı olması dikkat 

çekicidir. Ayrıca her iki yerde de Farsça çeviride yer alan است, gelecek zaman 

bildiren -AsI ekinden sonra durur  bildiricisinin kullanılmış olmasının sebebi olabilir.  

Eski Anadolu Türkçesinin en işlek gelecek zaman eki olan ve bu dönem için 

ayırt edici bir öneme sahip -IsAr eki ise sadece altı yerde karşımıza çıkar: bolısar 

                                                           
8 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Taha.htm 
9 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Hac.htm 
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(140a2=27:14), meded úılısar mısız (144a4=27:36), helÀk úılısarvuz (184b1=29:31), 

ùadısar (190a3=29:57), isdeyisersiz (201a5=30:39), öliser (214a1=31:34). 

Metinde gelecek zaman çekimi için yukarıda gösterdiğimiz -IsAr ve -AsI 

durur şekilleri dışında genel olarak, geniş zaman ve şimdiki zaman çekimiyle istek 

kipi için de yaygın olarak kullanılan, -(y)A eki kullanılmıştır.  

21b3=20:46  bile-em (Ar. meèa kumÀ , Far. bÀ-şomÀ-em) ‘(sizin) ileyim’ 

Metinde 1. tekil şahıs eki olarak -(U)m, -vAn ve -vam  kullanılmış olmakla beraber, 

sadece bir örnekte şahıs ekinin -em olarak geçtiğini görmekteyiz: “Úorúmaк kim ben 

sizüŋ bile-em.” (Korkmayın, çünkü ben sizinle beraberim10) 21b3=20:46 

Bu metin için beklenmedik olan bu şeklin varlığının sebebini Farsça çeviride 

aramak gerektiğine inanıyorum. Farsça çeviri با شما ام şeklinde yapılmış. Büyük 

ihtimalle Türkçe çeviriyi yapan da bu yazımı takip ederken şahıs ekini -em olarak 

yazmış (   َبلِاَ ام ). Metnin başka bir yerinde bile sözcüğüne eklenmiş bir 1. tekil şahıs 

eki görmüyoruz; ama bile sözcüğünün 1. çoğul şahıs eki almış bir hâline 

179b3=29:10’da rastlamaktayız: “Biz sizüŋ bilevüz.” (…biz de sizinle beraberdik11). 

Metinde şahıs eklerinin hangi şekillerde kullanıldığı da göz önüne alındığında bile-

em yerine “bileven” ya da “bilevem” şekillerinin kullanılmış olması gerektiğini 

görürüz. 1. tekil şahıs eki olarak tek bir örnekte -vam (‘yarlıàayıcıvam’ 

139b1=27:11) kullanıldığını da dikkate alırsak bile-em yazımının Farsça çevirideki 

yazımdan kaynaklandığını ve aslında Türkçe çeviride bu sözcüğün bileven ya da 

bilevem olması gerektiğini düşünüyorum. 

27a3=20:77 ur- (Ar. øarb, Far. zeden) ‘vurmak’. 

 İncelediğimiz Kur’an tercümesinde vurmak fiili hem ur- (27a3=20:77, 

39b3=21:13, 40a5=21:18, 71a1=22:73, 87b4=24:2, 95a2=24:31, 112b2=25:39, 

124a3=26:63, 187a4=29:43, 198b1=30:28, 206a1=30:58, 223b1=33:19) hem de vur- 

(39b3=21:12, 88b1=24:4, 97a3=24:35, 107b4=25:9, 159a1=28:15) şekilleriyle 

geçmektedir. Görüldüğü üzere vur- şekli daha azdır. Eski Anadolu Türkçesinde zaten 

beklenen şekil de ur-’dur.  

                                                           
10 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Taha.htm 
11 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Ankebut.htm 
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28a3=20:82 úatıàraú (Ar. - , Far. - ) ‘daha güçlü, daha kuvvetli’.  

Eski Anadolu Türkçesi döneminde çok heceli sözcüklerin sonunda -g > -Ŧ 

değişimi olduğunu biliyoruz: arıà > arı   aru, úatıà > úatı, ölüg > ölü vb. İncelediğimiz 

metinde de bu durum gözlenmekle beraber bir sözcükte sondaki -à’nın düşmediğini 

görüyoruz: úatıàraú. Anadolu sahasına ait bu metinde görülen Doğu Türkçesi 

özelliklerinden biri de işte bu úatıàraú sözcüğünde karşımıza çıkmaktadır. Sözcüğün 

úatıraú biçimi de metinde, üstelik birden fazla yerde, yer almaktadır.   

Metinde -g > -Ŧ değişiminin gerçekleşmediği başka bir örnek tespit 

edemedik; ama tek bir örnekte de olsa bu değişimin gerçekleşmememiş olması 

dikkate değerdir.  

43a4=21:35 ùad- (Ar. õÀéiú, Far. çeşìden) ‘tatmak’  

Eski Anadolu Türkçesi döneminde t-/d- meselesi karışıktır ve genelde 

müstensihe göre değişmektedir. Aynı metin içinde bir sözcüğün hem t-’li hem d-’li 

şekilleri görülebilir. İncelediğimiz metinde de benzerî bir durumla karşılaşırız:  

dad- (216a3=32:14) ~ ùad- (43a4=21:35, 60a3=22:22, 190a1=29:55, 190a3=29:57, 

216a4=32:14, 217a5=32:20, 245b3=34:42),  

dart- (132a2=26:166) ~ ùart- (13a1=19:75, 13b5=19:79, 36a5=20:131, 58b3=22:15, 

80b5=23:66, 113b2=25:45, 113b3=25:46, 133b1=26:182),  

daşra (2a4=19:11 vd. 40 yerde) ~ ùaşra (60a2=22:22, 85b5=23:107, 173b2=28:75, 

196b1=30:19, 217a4=32:20),  

dil (8b3=19:50 vd. 12 yerde) ~ til (33a3=20:113),  

doàru (118a3=25:77, 125b5=26:84) ~ ùoàru (2a1=19:10 vd. 78 yerde),  

doàrulıú (5a1=19:27, 82b5=23:83) ~ ùoàrulıú (15b2=19:94 vd. 17 yerde),  

dur- (1b5=19:9 vd. 500’den fazla) ~ ùur- (48a4=21:69, 136b3=26:218, 195b1=30:14, 

246b1=34:46), 

duraú (74b1=23:18, 110b1=25:24, 118a2=25:76) ~ ùuraú (26b5=20:75,108b4=25:15, 

116b2=25:66, 217a2=32:19),  
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durur- (72a5=22:78) ~ ùurur- (11b4=19:68, 14b2=19:85),  

dut- (3a2=19:17 vd. 100’den fazla yerde) ~ ùut- (2b1=19:12 vd. 25 yerde),  

düş- (10a2=19:58 vd. 22 yerde) ~ tüşür- (134a1=26:187). 

 Yukarıda, incelediğimiz metinde aynı sözcüklerin d-’li ve t-’li kullanımları 

sıralanmıştır. Görüldüğü üzere d-’li şekiller t-’li şekillerden daha fazla kullanılmıştır. 

Bugün d-’li olduğu hâlde incelediğimiz metinde sadece t-’li şekilleri bulunan 

sözcükler ise şunlardır: ùaà (8b5=19:52 vd. 17 yerde), ùaàıl- (113b5=25:47, 

196b2=30:20, 232b1=33:53), ùaàıt- (208a2=31:10, 249b5=35:9), ùar (108a5=25:13, 

119b1=26:13, 184b5=29:33), ùarlıú (72a2=22:78 vd. 12 yerde), ùayı (104a4=24:61), 

ùoà- (2b4=19:15, 67b3=22:55, 123b5=26:60), ùon (59b5=22:19, 60b1=22:23, 

102b4=24:58, 103b3=24:60), ùoŋ- (154b1=27:88), ùoy- (40b3=21:20, 228b3=33:37), 

ùuman (154b1=27:88), ùuy- (65b3=22:46). 

55b5=22:4 yazılıp durur (Ar. kutibe, Far. neveşte Àmeden) ‘yazılmış’. 

-Up zarf-fiil eki ile durur bildirme şeklinin birleşmesinden meydana gelen     

(-Up durur) duyulan geçmiş zaman çekimi metinde sadece bir tek yerde geçer: 

Yazılıp durur: “Ol şeyùÀn kim ol durur her kim dostlıú duta, ol yolsuz úıla anı ve daúı 

yol göstere anàa ùamu èazÀb dapa.” 55b5=22:4 (Onun hakkında şöyle yazılmıştır: 

Kim onu yoldaş edinirse bilsin ki (şeytan) kendisini saptıracak ve alevli ateşin 

azabına sürükleyecektir.12) -Up zarf-fiil eki üzerine 1 ve 2. tekil ve çoğul şahıslarda 

şahıs zamiri, 3. şahısta bildirme eki getirilerek yapılan duyulan geçmiş zaman 

çekimine Harezm-Altın Ordu13 ve Çağatay14 Türkçelerinde de rastlıyoruz.  

63a1=22:34 biregü (Ar. vÀóid, Far. yegÀne) ‘tek, bir, biricik’.  

Sayılara ulanarak topluluk sayı sıfatları türeten +AGU ekine Orhon Türkçesi 

döneminden itibaren rastlarız15. Karahanlı16 ve Harezm-Altın Ordu17 dönemlerinde de 

işlek olan bu ek Çağatayca’da +Av şeklini almıştır18. Memlük Kıpçak sahası 

                                                           
12 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Hac.htm 
13 A. Ata, Harezm-Altın Ordu Türkçesi, Türk Dilleri Araştırmaları Dizisi: 36, İstanbul, 2002, s.74. 
14 J. Eckmann, Çağatayca El Kitabı (Çev. G. Karaağaç), Akçağ Yayınları, Ankara, 2003, s. 129.  
15 T. Tekin, Orhon Türkçesi Grameri, Türk Dilleri Araştırmaları Dizisi: 9, İstanbul, 2003,  s.132. 
16 N. Hacıeminoğlu,  Karahanlı Türkçesi Grameri, TDK Yay., Ankara, 2003, s. 51. 
17 A. Ata, 2002, s.68. 
18 J. Eckmann, 2003, s.40. 
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metinlerindeyse hem +AGU hem +AVU hem de +Av şekilleri görülür19. Eski 

Anadolu Türkçesinde bu eki taşıyan biregü sözcüğü görülmesine rağmen 

incelediğimiz metinde +AGU ekinin ulandığı  diğer sözcükler Anadolu sahasında 

görülmez. Üçü de aynı satırda yer alan bu sözcükler şunlardır: ikeàu, üçegü, dördegü 

(248a3=25:1).  

81b2=23:72 daşra çıòarılmış (Ar. òarc, Far. bìrÿn kerde) ‘dışarı çıkarılmış’. 

Metinde hece başında ú > ò değişimini gördüğümüz iki örnek bulunmaktadır. 

Her iki örnek de daşra çıò- fiilindedir: daşra çıòarılmış (81b2=23:72), daşra 

çıòıranlar (132a5=26:167). Eski Anadolu Türkçesi döneminde bu değişiklik mutlak 

değildir. Aynı metin içinde hem ú’lı hem de ò’lı kullanımlar bir arada görülebilir. 

Metinde gördüğümüz bu ú > ò değişimi Azeri Türkçesinde de karşımıza çıkar.  

103a2=24:58 böyleyuú (Ar. keõÀlik, Far. hem-çünìn) ‘böyle, bu şekilde’. 

Böyleyuú beyÀn úıla Çalap size óüccetleri ve TaÆrı èÀlim ve óakìm durur. 24:58 

(İşte Allah âyetleri size böyle açıklar. Allah, (her şeyi) bilendir, hüküm ve hikmet 

sahibidir.)20 

Tercümede sadece bir kez geçen böyleyuú sözcüğünün yapısı açıktır: bu + 

eyle + oú. Bu sözcük andayuú sözcüğüne analoji olarak türetilmiş olmalı. Daha önce 

hiçbir metinde geçtiğine şahit olmadığımız bu sözcük hapax durumundadır. 

“böyleyuú”a benzer bir başka sözcük olan “beylek”e ise Behcetü’l-Hadâik’ta 

rastlıyoruz21. “beylek” sözcüğünde de bu + eyle + ok birleşimi olduğunu, 

“böyleyuú”tan farklı olarak sondaki “oú”un önce büyük ünlü uyumuna uyarak “ök”e 

dönüştüğünü, ardından da ünlü geçişmesi sonucu “ök”ün ünlüsünün düşerek 

kendinden öceki sözcükle birleştiğini söylemek mümkün görünmektedir.  

111a3=25:30 úavmum (Ar. úavmì, Far. gürÿh-ı men) ‘kavmim, halkım’.  

m.   ُقٯَ م ام Metinde eklerin sözcükten ayrı yazıldığı birçok örnek bulunmaktadır. 

Eski Uygurca metinlerde de görülen “ekleri kelimeden ayrı yazabilme” imlası Orta 

Asya’daki Arap harfli metinlerde de devam etmiştir. Eski Anadolu Türkçesinde de 

                                                           
19 A. F. Karamanlıoğlu, 1994, s. 6-7. 
20 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Nur.htm 
21 M. Canpolat, Behcetü’l-Hadâik Fi Mev’izetü’l-Halâik: Giriş-Yazı Özellikleri-Ses Özellikleri-Söz Yapılışı-Söz 
Bölümleri-Dizin, Doktora Tezi, Ankara Üniversitesi, Ankara, 1965. 
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aynı imla geleneğinin izlerine yer yer rastlanmaktadır. İncelediğimiz metin de bu 

imla geleneğinin örneklenebileceği kullanımlar içermektedir.   

 

111b1=25:32  n’üçün (Ar. - , Far. çerÀ) ‘niçin’ 

m.   نٯَ جُون Sözcük her ne kadar   نٯَ جُون şeklinde yazılmış olsa da nun üzerinde 

bir üstün olduğu açıkça görülmektedir. Metnin başka yerlerinde ise َاوجوُن نا  

yazımının bulunduğunu görmekteyiz. Çalışmamızda bu iki farklı yazımı ayırmak için 

اوجوُن ناَ ,yazımı n’üçün نٯَ جُون    yazımı ise ne üçün şeklinde gösterilmiştir.  

116a3=25:63 aÆlu (Ar. hevn, Far. ÀsÀn) ‘yavaş, sakin, vakarlı, alçak 

gönüllü’. TaÆrı úulları anlardur kim yüriyeler yir yüzinde aÆlu. “Rahmân'ın (has) 

kulları onlardır ki, yeryüzünde tevazu ile yürürler.”22  

210a5=31:19 aúlu [aŋlu] bol- (Ar. úaãd, Far. miyÀnçì bÿden) ‘ifrat ve tefritten uzak 

bulunmak, mutedil olmak’. Aúlu bolàıl yürimekde. “Yürüyüşünde tabiî ol…”23 

210a5=31:19 aкlu [aŋlu] dut- (Ar. àaøÀøaᵗ, Far. furÿ dÀşten) ‘alçaltmak, hafifletmek, 

kısmak’. Aкlu dut ünüŋ kim ünlerüŋ zişti eşekler üni durur. “…sesini alçalt. Unutma 

ki, seslerin en çirkini merkeplerin sesidir.”24  

32b2=20:108 aкlu [aŋlu] ün (Ar. hems, Far. ÀvÀz-ı nerm) ‘fısıltı, alçak ses’. Ve 

gidereler ve indüreler ünleri TaÆrıya, işitmeyesin meger aкlu ün. “Artık, çok 

esirgeyici Allah hürmetine sesler kısılmıştır. Bu yüzden, fısıltıdan başka bir ses 

işitemezsin.”25  

45a4=21:45 aúlucaú [aŋlucaú] (Ar. ãumm, Far. ker) ‘sağır, kulak vermeyen’. 

Úorúıdam sizi ÚuréÀn birle ve işitmeye oúımaàı aúlucaú úaçan kim úorúıdalar 

bunları. “De ki: Ben, sadece, vahiy ile sizi ikaz ediyorum. Fakat, sağır olanlar, ikaz 

edildikleri zaman bu çağrıyı duymazlar.”26 

aÆlu, aúlu, aкlu ve aúlucaú biçimlerinde karşımıza çıkan bu sözcüğe Tarama 

Sözlüğü’nde “yavaş, sakin, hafif” anlamlarıyla aŋul ve aŋıl 27; Memlük Kıpçak sahası 

                                                           
22 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Furkan.htm 
23 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Lokman.htm 
24 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Lokman.htm 
25 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Taha.htm 
26 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Enbiya.htm 
27 Yeni Tarama Sözlüğü, TDK Yay., Ankara, 1983, s. 10. 
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metinlerinden olan Kİ’de “anlayışlı” anlamında aŋlu 28, TZ’de ise “zeyrek, anlayışlı” 

anlamında aÆlı 29 şekillerinde rastlıyoruz.  

Ve işitmeye oúımaàı aúlucaú úaçan kim úorúıdalar bunları. (45a4=21:45) 

cümlesinde geçen aúlucaú [aŋlucaú] sözcüğünde ise anlama ilişkin bir farklılık göze 

çarpmaktadır. Çalışmamıza konu olan Kur’an tercümesinde bu sözcük “sağır, kulak 

vermeyen” anlamında kullanılmıştır. Tarama Sözlüğü’nde aŋılca “yavaşça, hafif”, 

aŋılcacuú, aŋılcaàaz ve aŋulcaàız “yavaşçacık”, aŋılcaú ve aŋulcaú ise “yavaşça” 

anlamlarıyla yer almaktadır30. Sağır anlamına gelen bir “aŋlucaú / aŋulcaú” 

sözcüğüne ya da bu sözcüğe benzer bir şekle başka bir metinde rastlayamadık. 

119a2=26:8 bolàa (Ar. - , Far. hest) ‘ola, var’  

Kim anàa óüccet bolàa ve bolmadılar artuúı müémin. “Şüphesiz bunlarda 

(Allah'ın kudretine) bir nişâne vardır; ama çoğu iman etmezler.”31  

 Bu sözcük hem ilk sesin b- olması ile hem de ikinci hecede ek başındaki à- ile 

dikkat çekmektedir. Bilindiği üzere Eski Anadolu Türkçesi döneminde bol- fiilinin 

başındaki b- düşerek fiil ol- şeklini almıştır. Tezimize konu olan bu Kur’an 

tercümesinde hem bol- hem de ol- şekillerine rastlamaktayız. Fakat dizinde de 

görüleceği üzere ağırlıklı olarak bol- kullanılmış, ol- ise metinde çok daha az yer 

almıştır. Bu durum metnin karışık dilli eserler arasına yerleştirilmesinin tartışılması 

bakımından önemlidir.  

Aynı zamanda Eski Anadolu Türkçesinde ikinci ve daha sonraki hecelerin 

başında bulunan g ve à’lar erimiştir: alàan > alan, emgek > emek vb. Metnimizdeyse 

bolàa şekli üç yerde geçmektedir: 119a2=26:8, 211a4=31:22, 16b3=20:3. Bunlar 

dışında bol- fiilinin istek çekimi -a eki ile yapılmıştır. Ayrıca metinde úazàan- 

“kazanmak” (234a2=33:58), dirgür- “diriltmek, canlandırmak” (57a1=22:6 vd. 10 

yerde) ve yıldıraàan “parlak, ışıklı” (96b4=24:35) sözcüklerine de rastlamaktayız. Bu 

durum da eserin karışık dilli yapısına örnek olarak gösterilebilir. 

                                                           
28 A. Caferoğlu, 1931, s. 4. 
29 B. Atalay, 1945, s. 140. 
30 Yeni Tarama Sözlüğü, 1983, s. 10. 
31 http://www.diyanetvakfi.org.tr/meal/Suara.htm 
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159a1=28:15 çapla vur- (Ar. vek”z, Far. dest zeden) ‘yumruk atmak, 

yumruklamak’. 

DLT’de hem şap şap32 hem de çap çap33 yansıma sözcüklerinin yanı sıra, 

“kamçılamak” anlamında çapın-34 ve “saldırmak, vurdurmak” anlamlarında çapıt-35 

fiillerine rastlıyoruz. Tarama Sözlüğü’nde şapla [şabla] sözcüğünü “sille, tokat, 

şamar”, şabla urmak, şaplama urmak fiillerini ise “tokat atmak, şamar vurmak”36 

anlamlarıyla buluyoruz; fakat sözcüğün ç-’li bir şekli mevcut değil. Memlük Kıpçak 

sahası metinlerinden olan TA’da ise hem çapla- “elin ayası ile vurmak”37 hem de  

şapla- “tokat atmak”38 fiilleri bulunuyor. CC’de çaplatmaú “tokat vurma, şaplak 

indirme”39 fiiline rastlıyoruz. TZ’de ise şapla- fiili, “tokat vurmak”40 anlamıyla 

karşımıza çıkıyor. Halen Türkiye Türkçesinde ve Anadolu ağızlarında “tokat, sille” 

anlamında şaplak sözcüğü kullanılmaktadır, ama aynı anlamda bir çapla ya da çaplak 

sözcüğüne rastlayamadık. Görüldüğü üzere “yumruk, tokat” ve “yumruk, tokat 

atmak” anlamlarında kullanılan yansıma kökenli bu sözcüğün ç-‘li biçimleri Doğu 

Türkçesinde ve Memlük Kıpçak sahası metinlerinde görülmektedir. Anadolu 

sahasına ait olduğunu iddia ettiğimiz bu metinde çapla sözcüğünün bulunması 

dikkate değerdir.  

 Ayrıca yansıma sözcüklerden sonra gelen +lA eki genelde isimden fiil (çatla-, 

patla-, çınla- vb.) türeten bir ek olmakla beraber, çapla vur- örneğinde bu ekin 

isimden isim türettiğini görmekteyiz. Fakat benzer bir kullanıma başka bir sözcükte 

rastlamış değiliz.  

181b5=29:20  ikiledin (Ar. - , Far. dìger pÀre) ‘tekrar, yeniden, ikinci defa’. 

Bugün Türkiye Türkçesinde “sabahleyin, akşamleyin” gibi birkaç sözcükte 

karşımıza çıkan +leyin ekine incelediğimiz metinde de rastlamaktayız. Fakat dikkat 

çekici olan bu ekin “iki” sözcüğüne sadece +leyin şeklinde değil, aynı zamanda 

+ledin şeklinde de ulanmış olmasıdır. İncelediğimiz Kur’an tercümesinde “iki defa, 

                                                           
32 B. Atalay, 2006, s.556. 
33 B. Atalay, a.g.e., s. 135. 
34 B. Atalay, a.g.e., s. 135. 
35 B. Atalay, a.g.e., s. 136. 
36 Yeni Tarama Sözlüğü, 1983, s.197.  
37 R. Toparlı, M.S. Çögenli ve N.H. Yanık, 2000, s. 99. 
38 R. Toparlı, M.S. Çögenli ve N.H. Yanık, a.g.e., s. 141. 
39 G. Kuun, Codex Cumanicus Bibliothecae ad Templum Divi Marci Venetiarum. Primum ex İntegro Edidit, 
Prolegomenis, Notis et Compluribus Glossariis İnstruxit, Budapest, 1880, s.180. 
40 B. Atalay, 1945, s. 246. 
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ikinci defa, tekrar” anlamlarında altı yerde ikiledin (181b5=29:20, 195a2=30:11, 

198a4=30:27, 235b3=33:68, 247a2=34:49), dört yerde ise ikileyin (54a1=21:104, 

57a5=22:9, 168b4=28:54, 226a5=33:31) sözcüğü geçmektedir. İki sözcük arasında 

herhangi bir anlam farkı olmadığı da açıkça görülmektedir. Aynı işlevde bir +ledin 

ekine bu metin dışında sadece 14. yüzyıl Anadolu Türkçesinin önemli eserlerinden 

Süheyl ü Nevbahar’da rastlayabildim41. Son derece ilgi çekici olan +ledin şekline 

ilişkin görüşlerimizi aktarmadan önce +lAyIn ekine ilişkin bazı görüşlere kısaca göz 

gezdirmek faydalı olacaktır: 

+lAyIn eki daha eski metinlerdeki +lAyU ekinin bir varyantı olarak kabul 

edilir. Von Gabain +lAyU ekinden “+lA-’nın zarf-fiil şekli” olarak munılayu “böyle, 

bunun gibi” örneğini vererek söz ederken42 ikileyü sözcüğüne de “Sayılardan 

Türetilmiş Olanlar” başlığında yer verir43. Eraslan ise +lAyU eki için “Benzerlik 

ifadesi taşıyan, zarf mahiyetinde kelimeler teşkil eden ve seyrek kullanılan birleşik 

bir ektir (+lA-y-U)” dedikten sonra bulıtçulayu, ikileyü, munılayu vb. örnekler 

verir44. Eski anadolu Türkçesinde ise ekin -leyin (ikileyin sözcüğü de vardır) şekline 

rastlanmaktadır45. Banguoğlu bu eki “İsimden üreme isimler” başlığı altında “-leyin 

zarfları” adıyla ele alarak “iki bilelik (vasıta, araç) hali ekinin üst üste gelmesiyle 

erkenden oluşmuş birleşik bir ek” olarak tanımlarken46 +ledin ekini -lat/lad+ araç eki 

şekline dayandırır47. Timurtaş, eki “instrumental eki -n’yi ihtiva eden ve teşbih 

bildiren” eklerden biri olarak -cılayın eki ile beraber ele alır48. Çağatay ve Ergin ise 

birleşik ek olarak tavsif ettikleri bu ekin isimden fiil yapan +lA- ile -I zarf-fiil ekinin 

birleşerek bir tek ek hâline gelmesi ve bunlar üzerine de -n araç durumu ekinin 

ulanmasıyla oluştuğunu savunurlar49. Korkmaz, +lAyIn ekinin -n’li bir zarf-fiil 

ekinden kaynaşmış olduğunu, +la- fiil türetme eki ile ilgisi kalmayan ve zarf-fiil 

                                                           
41 C. Dilçin, Süheyl ü Nevbahar: İnceleme-Metin-Sözlük, Ankara, 1991.  
42 A. Von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, (Çev. M. Akalın), TDK Yay., Ankara, 1988, s. 49. 
43 A. Von Gabain, a.g.e., s. 76. 
44 K. Eraslan, Eski Uygur Türkçesi Grameri, TDK Yay., Ankara, 2012, s. 99. 
45 G. Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, TDK Yay., 2011, s. 117. 
46 T. Banguoğlu, Türkçenin Grameri (9. Baskı), TDK Yay., 2011, s. 191. 
47 T. Banguoğlu, Altosmanische Sprachstudien zu Süheyl-ü NevbahÀr, Breslau, 1938, s. 80. 
48 F. K. Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi,  Kapı Yayınları, İstanbul, 2012, s.75. 
49 S. Çağatay, “Uygurca ve Eski Osmanlıcada İnstrumental +°n”, DTCFD, I/3, 1943, s.104.  

M. Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yay., İstanbul, 2000, s.173. 
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türetme özelliğini kaybeden ekin artık benzetme ve eşitlik görevleri ile kullanılan 

veya türlü zarflar türeten müstakil bir ek hâline geldiğini söyler50. 

Bana göre Zeynep Korkmaz’ın açıklaması doğrudur ve bu ek isimden fiil 

türeten +lA- eki üzerine gelen -I zarf-fiil ekinin ardından ulanan bir -n ekinden 

oluşmaktadır. +lAyIn eki +lAyU ekinin genişletilmiş biçimidir. Eklerin genişletilmiş 

biçimlerine ilişkin benzer bir durum çok daha işlek olan -(X)p / -(X)pAn eklerinde de 

görülmektedir. Sonuç itibariyle bana göre -lAyIn ekinin yapısı şu şekilde 

çözümlenmelidir: +lA- (isimden fiil yapan ek) + y (kaynaştırma ünsüzü) + U (zarf-

fiil eki) +n (kendinden önceki zarf-fiil ekini genişleten ikinci bir zarf-fiil eki). Burada 

bir ek yığılması olduğu görülmektedir. Tüm açıklamalarda ortak olan nokta ekteki 

y’nin koruyucu ünsüz (kaynaştırma ünsüzü) olduğudur. Bu noktada incelediğimiz 

metindeki ekin +leyin ve +ledin olarak iki şekilli olmasının sebebi izaha muhtaçtır. 

Ünlüyle biten bir fiile ünlüyle başlayan bir zarf-fiil eki getirildiğinde araya bir 

koruyucu ünsüz girdiğini ve bunun da y ünsüzü olduğunu biliyoruz: başla-y-ıp, 

başla-y-arak, başla-y-ınca vb.  Konumuz olan metinde +leyin ile bir ve aynı ek 

olduğu açık olan +ledin şeklinde neden kaynaştırma ünsüzü olarak /d/ kullanıldığını 

ise bir başka ek üzerindeki fikirlerle açıklayabiliriz, bu da -mAdAn ekidir.  

Zeynep Korkmaz -madan/-meden ekine ilişkin makalesinde bu ekin -mAtI, -

mAdI, -mAtIn, -mAdIn, -mAy, -mAyU ve -mAyIn şekilleri olduğuna da işaret 

ederek -mA olumsuzluk eki ile -I ve -n zarf-fiil eklerini birbirine bağlayan t, d ve y 

sesleri üzerinde durur51. Ana Türkçeden Eski Türkçeye geçen dişlerarası sızıcı ê 

sesinin yalnız kelime kökünde değil, türetme eklerinde ve yardımcı seslerde de 

dikkate alınması gerektiğini belirten Korkmaz, koruyucu ünsüz olan y’nin bu sesten 

gelişmiş olduğunu söyleyerek DLT’den çeşitli örnekler (körmedip, edlemedip, 

bolmadıp vb.) getirerek savını güçlendirir. İncelediğimiz Kur’an tercümesinde geçen 

ikiledin sözcüğü de belli ki eskicil bir özellik taşımakta ve Eski Türkçe döneminden 

sonra dişlerarası sızıcı ê sesinin sadece söz içi ve sonunda değil, aynı zamanda 

yardımcı seslerde de y’ye dönüştüğünü gösteren bir örnek teşkil etmektedir.  

                                                           
50 Z. Korkmaz, Türkçede Eklerin Kullanılış Şekilleri ve Ek Kalıplaşması Olayları, TDK Yay., Ankara, 2011, s.71. 
51 Z. Korkmaz, “Türkiye Türkçesindeki -madan / -meden < -maêın / -meêin Zarf-Fiil (Gerundium) Ekinin Yapısı 

Üzerine”, Türkoloji Dergisi,  II/1, 1965, s. 259-269. 
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TÜRKÇE DİZİN 

A 

èaceb (Ar.): ilginç, hoş.   

 èaceb gel-: hoşa gitmek, hoşlanmak.   

(Ar. iècÀb, Far. şikift Àmeden) Ve eger èaceb gelürise sanàa eyülikleri anlarun, 

meger ol kim mÀliksiz anàa yemìn birle. 232a2=33:52 

Àècemì (Ar.): yabancı, Arap olmayan.  

(Ar. aècemiyy, Far. Àècemì/yÀn) Ve eger anàa biribiye anı bir niceye 

Àècemìlerden. 135a2=26:198 

acı: 1. acı.  

(Ar. ucÀc, Far. şÿr) Bu òoşdur gey ùatlu ve bu acı gey acı. 114b2=25:53 

 2. tuzlu. 

(Ar. miló, Far. şÿr) Bu òoşdur gey ùatlu ve bu acı gey acı. 114b2=25:53 

=> ölüm acısı 190a3=29:57 

èÀciz (Ar.): acze düşüren, aciz bırakan. 

(Ar. muèciz/ìn, Far. èÀciz/Àn) Sanmaúuz anlar kim kÀfir boldılar èÀcizler yirde. 

102a5=24:57 

 èÀciz eyle-: geçersiz kılmak, boşa çıkarmak. 

(Ar. muèÀciz, Far. èÀciz konÀn) Anlar kim bardılar Àyetlerümüze èÀciz eyleyü, 

anlardur kim anlara bola èaõÀb ve ricz derdlü. 237b4=34:5 

 èÀciz úılıcı: aciz bırakan. 

(Ar. muèciz, Far. èÀciz konÀn) Ve degülsiz èÀciz úılıcı yirde ve daúı gökde ve 

yoú durur size TaÆrıdan dışra hìç çalap ve yÀrì úılıcı. 182a2=29:22 

èÀcizlıú (Ar. + T.): acziyet, acizlik, güçsüzlük. 

(Ar. muèciz, Far. èÀciz konende) Ve anlar kim bardılar bizüm Àyetlerümüzde 

èÀcizlıú birle anlardur kim èaõÀba óÀøır bolanlar. 245a1=34:38 

aç-: 1. açmak, kapalı olan bir şeyi açmak. 

(Ar. fetó, Far. güşÀden) Anı kim aça Çalap Àdemìlere raómetden, kimse 

yıàamaya anı. 248a4=35:2 

  a.-duú 82a3=23:77 
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2. ferahlık vermek. 

(Ar. şeró, Far. güşÀden) İy Çalap! Açàıl benüm göÆlümi.  19a5=20:25  

 3. fethetmek, hakim olmak, hükmetmek. 

(Ar. fetó, Far. güşÀden) Açúıl benüm birle bularuк arasında açmaúlıú ve úurtar 

bini ve her kim banàa uyanları. 128a4=26:118 

=> göz aç- 145a3=27:40 

aç-: acıkmak. 

=> úarın aç- 34a3=20:118 

açıl-: açılmak, görünmek. 

(Ar. fetó, Far. guşÀde şoden) Úaçan kim açıla Yeécÿc ve Meécÿc ve bunlar 

degme bucaúdan daşra çıúalar. 52b3=21:96 

(Ar. - , Far. - ) Yidiler ol buàdaydan, belürdi bunlara yaèni açıldı dükeli tenleri. 

34b1=20:121 

açmaúlıú: hükmetme, karar, hüküm. 

(Ar. fetó, Far. güşÀden) Açúıl benüm birle bularuк arasında açmaúlıú ve úurtar 

bini ve her kim banàa uyanları. 128a4=26:118 

açuú: belli, apaçık. 

(Ar. mubìn, Far. hüveydÀ) Bolmaya peyàÀmbere meger kim degül açuú 

yetürüridi. 181b1=29:18 

ad: isim, ad. 

(Ar. ism/esmÀé, Far. nÀm/hÀ) Anun adı YaóyÀ bola. 1b2=19:7 

a.-lar 17a4=20:8 

a.-ı (iye.) 64b2=22:40  

a.-ını 61b1=22:28, 62b5=22:34, 63a5=22:36, 97a5=24:36 

 (Ar. - , Far. nÀm) Daşra çıúar naèlınuúı; kim sen ol derede kim arıdılmış durur, 

adı ÙuvÀ durur. 17b5=20:12  

 ad úo-: ad koymak, isimlendirmek. 

(Ar. tesmiyeᵗ, Far. nÀm kerden) Ol ad úodı size “müsülmÀnlar” ilerü ve bu 

rÿzgÀrda bola peyàÀmber ùanuú size ve siz boluк ùanuúlar Àdemìlere. 72a2=22:78 
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adan-: tayin ve takdir edilmek.  

 adanmış: tayin ve takdir edilmiş, belli. 

(Ar. musemmÀ, Far. nÀm-zede) Size anda assılar durur vaèdedin yanàa adanmış 

durur. 62b3=22:33 

adaş: adaş.                krş. aùaş 

(Ar. semiyy, Far. hem-nÀm) Hìç bilür misin aкa adaş? 11b1=19:65 

Àdemì (Ar.): insan, kimse, beşer.  

(Ar. beşer, Far. merdum/Àn) Degül bu meger Àdemì sizüŋ bigi. 75b1=23:24 

  À. 3b3=19:20, 114b3=25:54, 133b5=26:186 

  À.-siz 196b2=30:20 

  À.-lerden 4b4=19:26 

(Ar. ins, Far. merdum) Ve dirşüreler SüleymÀn’ı … Àdemìden. 140b4=27:17 

  À.-lere 37b4=21:1  

(Ar. insÀn, Far. merdum) Barıdı dìv Àdemìyi maòõÿl úılıcı. 111a2=25:29 

  À.-ler 11b3=19:67, 11b2=19:66, 69b3=22:66, 73b3=23:12, 

236a5=33:72 

  À.-leri 43b4=21:37, 215a3=32:7 

  À.-lere 179a1=29:8, 208b5=31:14  

(Ar. nÀs, Far. merdum/Àn) Úaçan kim dege Àdemìye ziyÀn oúıyalar TaÆrılarını 

gerü dönmişler andın yanàa. 199b5=30:33 

  À.-ler 24a1=20:59, 56a1=22:5, 71a1=22:73, 114a2=25:49, 

153a5=27:82, 177b5=29:2, 192a4=29:67, 213a4=31:33, 235a1=33:63, 248b2=35:3, 

249a1=35:5 

  À.-leri 55b2=22:2, 60b5=22:25, 61a4=22:27, 64b1=22:40, 

199a5=30:30 

  À.-lere 2a3=19:10, 69b1=22:65, 72a5=22:78, 97a3=24:35, 

112a5=25:37, 122a1=26:39, 151b5=27:73, 179b2=29:10, 187a4=29:43, 

200b1=30:36, 206a1=30:58, 248a5=35:2 

  À.-lerden 55b3=22:2, 57a3=22:8, 57b3=22:11, 71b1=22:75, 

160b4=28:23, 179a5=29:10, 207a2=31:6, 210a3=31:18, 210b4=31:20, 216a3=32:13, 

228a5=33:37  
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  À.-lerüŋ 201a4=30:39, 244b2=34:36; Àdemìlerün 59b1=22:18, 

114a4=25:50, 133b2=26:183, 199b1=30:30, 202a1=30:41, 242b3=34:28; Àdemìlerüк 

193b3=30:6, 194a3=30:8, 242b3=34:28 

(Ar. - , Far. Àdemì/yÀn) Úaçan kim düşdi göründi Àdemìlere perìlerden. 

239b5=34:14    

Àdemìlıú/à (Far. + T.): insan, insanlık. 

(Ar. beşer, Far. merdumì) Degüldür meger Àdemìlıú sizüŋ bigi. 77a3=23:33  

  Àdemìlıàı 77a5=23:33 

èÀdet (Ar.): durum, vaziyet, hÀl. 

(Ar. sìreᵗ, Far. èÀdet) Biz gerü döndürevüz anı èÀdet ilerüleyin. 18b5=20:21 

èafv (Ar.): af. 

 èafv úıl-: affetmek, bağışlamak. 

(Ar. èafv, Far. èafv kerden) Ve èafv úılun (úıluŋ) ve andan geçüŋ. 92a4=24:22  

 èafv úılıcı: affeden, çok bağışlayıcı, affedici; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-èafuvv, Far. der güzÀrende) Kim Çalap èafv úılıcı ve yarlıúayıcı durur. 

68b1=22:60 

(Ar. àafÿr, Far. ÀmurzkÀr) Bola kim TaÆrı èafv úılıcı ve baàışlayıcıdur. 

220a4=33:5 

aàaç: 1. ağaç. 

(Ar. şecereᵗ, Far. dıraòt/Àn) Ve aàaç daşra çıúa ùaàdan kim Ùÿr-ı SìnÀ dirler, bite 

anda zeytÿn yaàı ve daúı yiyesi yiyiciler üçün. 74b4=23:20 

  a.-ı (bel.) 34a5=20:120 

a.-dan 96b5=24:35, 163a2=28:30 

  a.-ını 149a5=27:60 

  a.-lar 59b1=22:18 

a.-lardan 212a1=31:27 

(Ar. - , Far. dıraòt) Bu benüm èaãÀm durur. Tekye iderüm anàa ve yapraú 

aàaçdan düşürürven anun bile úoyınlarum üçün. 18b2=20:18 

 2. değnek, asâ. 

(Ar. èaãÀ, Far. çÿb) Buraúdılar iplerini ve aàaçlarını. 122b1=26:44 
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=> òurmÀ aàacı 4a3=19:23,  26a1=20:71, 130b2=26:148; ùolu aàaçlu uçmaú 

73b2=23:11; zeytÿn aàacı 96b5=24:35  

ÀgÀh (Far.): her şeyi bilen, her şeyden haberdar olan; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. òabìr, Far. ÀgÀh) Oldur eyürek bunlara kim TaÆrı ÀgÀh durur anàa kim 

işleyeler. 94a3=24:30 

  À. 115a5=25:58 

aàar-: beyazlaşmak, ağarmak. 

(Ar. ebyaø, Far. sepìd bÿden) Ve elini kendü úoynından çıúardı, aàarmışıdı naôar 

úılanlara. 121b1=26:33 

ÀàÀz (Far.): başlama.  

 ÀàÀz it-: başlamak, ilk olarak yapmak. 

(Ar. bedé, Far. ÀàÀz kerden) Yüriŋ yir yüzinde ve görüŋ nice ÀàÀz itdi yaratmaúa 

kim TaÆrı yaradur yaratmaú ikiledin. 181b4=29:20 

aàır: 1. ağır, hafif karşıtı; ağrlık 

(Ar. miåúÀl, Far. hem-seng) Ve eger bolurısa bir òardal dÀnesi aàırı müzdden ve 

yazuúdan, getürevüz anı ve yeter bize saàış úılmaú. 45b3=21:47 

  a.-ı 209b3=31:16, 237a5=34:3 

 2. şiddetli, elem verici. 

(Ar. elìm, Far. derd-nÀk) … dege anlarda èaõÀb aàırdur. 105b3=24:63 

 3. zorlayıcı, çok yorucu. 

(Ar. nevé, Far. girÀn) Ve birdük anàa òazìnelerden, anı kim kilìdleri aàır idi 

sürmege ÿlì el úuvveti úuvvet issileri. 174a2=28:76 

 aàır bol-: ağır gelmek, ağır basmak. 

(Ar. åiúal, Far. girÀn şoden) Kimüŋ kim aàır bola terÀzÿda müzdi anlar durur 

anlar úurtılanlar. 85a4=23:102 

 aàır nesene: yük, günah yükü. 

(Ar. vizr, Far. girÀn) ÒilÀf úılmaduú vaèdeкi kendüsümüzden lÀkin biz götürdük 

aàır nesene ol úavm bezeginden. 29a3=20:87 
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aàırlayıcı: ağırlayan, hürmet eden. 

 aàırlayıcı bol-: yüceltmek, şerefli kılmak. 

(Ar. kerìm, Far. kirÀmì bÿden) Her kim òºorlıú eylerise TaÆrı bolmaya anàa hìç 

aàırlayıcı. 59b3=22:18  

aàırlıú: yük, günah. 

(Ar. åiúl/eåúÀl, Far. girÀnì/hÀ) Götürsünler aàırlıúlarını ve aàırlıúı kim anlaruк 

aàırlıúı bile durur. 180a4=29:13  

  a.-larını 180a4=29:13 

aàız: ağız. 

(Ar. femm/efvÀm, Far. dehÀn/hÀ) Oldur söz aàızlaruúuzda (aàızlaruŋuzda). 

219b4=33:4 

aàla-: ağlamak. 

(Ar. bukiyy, Far. giryÀn) Úaçan kim oúıyalar bunlara Àyetlerini TaÆrınun 

düşeler, sücūd úılalar ve aàlayalar. 10a3=19:58 

aàrı: ağrı, sancı 

=> oàlan aàrısı 4a2=19:23 

èahd (Ar.): ahd, söz, anlaşma, yemin. 

(Ar. èahd, Far. peymÀn) Göre görünmezi ya ùuta TaÆrı úatında èahd. 

13b4=19:78 

(Ar. èahd, Far. èahd) Ol gün kimseye şefÀèat bolmaya meger ol kişi kim dutdı 

TaÆrı úatında èahdi. 14b5=19:87 

  èa.-i (iye.) 222b2=33:15  

  èa.-de 73a5=23:8 

(Ar. èahd, Far. rÿzgÀr ) RÿzgÀr uzandı mı size èahduúuza (èahduŋuza) ya dilersiz 

kim ine size òışm TaÆrıdan, òilÀf úılduúuz benüm vaèdemi? 28b5=20:86  

(Ar. mìåÀú, Far. èahd) Dutduú biz anlardan èahd úatı. 221a1=33:7 

(Ar. èahd, Far. - )  Müéminlerden erenler ùoàru úıldılar èahdlerini TaÆrı anàa.  

224b2=33:23 
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 èahd úıl-: anlaşma yapmak, söz vermek. 

(Ar. èahd, Far. èahd kerden) Ùoàru, èahd úılduú biz Ádem’din yanàa bundan 

ilerü, unıtdı ve bulmaduú aúa úaãdì. 33b3=20:115 

  èa.-dılar 222b1=33:15 

Àòiret (Ar.): ahiret, öbür dünya. 

(Ar. Àòireᵗ, Far. Àn cehÀn) Ve eyitdiler ol bölük úavmından, anlar kim kÀfir 

boldılar, yalan eyitdiler Àòiret bar diyü... 77a2=23:33 

  À. 35b3=20:127  

  À.-e 238a5=34:8, 241a5=34:21 

  À.-de 138a5=27:5 

 => sarÀy-ı Àòiret 176a4-5=28:83 

 Àòiret güni: öbür dünya, ahiret. 

(Ar. Àòireᵗ, Far. Àn cehÀn) Ve anlar kim kÀfir boldılar ve yalan didiler 

ÀyÀtlerümüzi ve Àòiret güninde dìdarını Çalabuк... 195b4=30:16 

 Àòiret sarÀyı: ahiret yurdu. 

(Ar. dÀru’l-Àòireᵗ, Far. sarÀy-ı Àn cehÀn) Ve aòìret sarÀyı eyle bola kim muòalled 

diri bolalar.  191b4=29:64  

  a.-nı 225b5=33:29 

aú: beyaz, ak. 

(Ar. beyøÀé, Far. sepìd) Úoyúıl elüŋi kendü yaúaúa çıúa aú yaúanúdan 

yavuzlıúsuz, doúuz Àyet içinde Firèavn ve daúı úavmına. 139b2=27:12 

  a. 19a2=20:22, 163b2=28:32 

aú saçlu: ihtiyar, yaşlı. 

(Ar. èitiyy, Far. sepìd) Ve bar benüm èavratum úarı ve ben degdüm úocalıúdan 

aú saçlu. 1b4=19:8  

aú-: akmak. 

(Ar. cereyÀn, Far. reften) MaúÀm eyleyevüz anlara uçmaúdan köşkler kim aúa 

anun altından arúlar, muòalled bola anda. 190a5=29:58 

  a.-a 58b1=22:14, 60a5=22:23, 108a1=25:10 

(Ar. - , Far. reften) Senüŋ TaÆrıú yaratdı altunda bınàar aúar. 4b1=19:24 
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aú- [aŋ-]: anmak, zikretmek, hatırlamak.        krş. an-, anà-, aк- 

(Ar. õikr, Far. yÀd kerden) Ùoàru, …  aúa (aŋa) TaÆrıyı çoú. 224a3=33:21 

  a.-uúuz [-uŋuz] 221a3=33:9 

  a.-alar 62b5=22:34 

aк- [aŋ-]: anmak, zikretmek, hatırlamak.                              krş. aú-, an-, anà- 

(Ar. õikr, Far. yÀd kerden) Ya daúı aкmazlar (aŋmazlar) mı Àdemìler kim biz 

yaratduú bunları ilkin ve yoúıdı nesene? 11b3=19:67 

  a.-dılar 109a4=25:18 

  a.-maú 44b3=21:42  

èÀúıbet (Ar.): akibet, son. 

(Ar. èÀúıbeᵗ, Far. serÀncÀm) Çalabum yigrek bile, ol kim geldi ùoàru yola anun 

úatından ve anàa kim bola anàa èÀúıbet ol sarÀy. 164b5=28:37 

  èÀ.-i (iye.) 165b3=28:40, 194b5=30:10 

aúla- [aŋla-]: 1. ibret almak, akletmek, anlamak.        krş. anla-, anúla-, aкla-  

(Ar. èÀúl, Far. òıred dÀşten) Ùoàrulıú birle kim biribidük sizdin yanàa ÚuréÀn, 

anda bola size ögit. Aúlayamaz (Aŋlayamaz) mısız? 39a5=21:10  

 2. müşahade etmek, görmek. 

(Ar. iósÀs, Far. çeşmìden) Çün aúladılar (aŋladılar) èuúÿbetümüzi, andan bunlar 

anun üçün ayaúlarını vururlarıdı. 39b2=21:12 

aкla- [aŋla-]: 1. ibret almak, akletmek, anlamak.               krş. anla-, aúla-, anúla- 

(Ar. èaúl, Far. òıred giriften) Ancılayın beyÀn úıla TaÆrı size Àyetler meger kim 

siz aкlayasız (aŋlayasız). 104b4=24:61 

 2. zikretmek, anmak, hatırlamak. 

(Ar. õikr, Far. yÀd kerden) Aкlaúuz (aŋlaŋuz) anı kim oúırlar evlerüŋüzde 

TaÆrınun Àyetlerinden ve óikmetden kim TaÆrı laùìf ve òabìr durur. 227a2=33:34 

aúlu [aŋlu]: mütevazi, mutedil.                           krş. aÆlu, aкlu 

 aúlu (aŋlu) bol-: ifrat ve tefritten uzak bulunmak, mutedil olmak.  

(Ar. úaãd, Far. miyÀnçì bÿden) Aúlu (aŋlu) bolàıl yürimekde. 210a5=31:19 
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aúlucaú [aŋlucaú]: sağır, kulak vermeyen. 

(Ar. ãumm, Far. ker) Úorúıdam sizi ÚuréÀn birle ve işitmeye oúımaàı aúlucaú 

(aŋlucaú) úaçan kim úorúıdalar bunları. 45a4=21:45 

aкlu [aŋlu]: alçak, hafif.                              krş. aúlu, aÆlu 

 aкlu [aŋlu] dut-: alçaltmak, hafifletmek, kısmak. 

(Ar. àaøÀøaᵗ, Far. furÿ dÀşten) Aкlu (aŋlu) dut ünüŋ kim ünlerüŋ zişti eşekler üni 

durur. 210a5=31:19 

 aкlu ün: fısıltı, alçak ses. 

(Ar. hems, Far. ÀvÀz-ı nerm) Ve gidereler ve indüreler ünleri TaÆrıya, 

işitmeyesin meger aкlu ün. 32b2=20:108 

aúsaú: topal. 

(Ar. aèrec, Far. lenk) Yoú durur gözsüze ùarlıú ve daúı aúsaúa ùarlıú... 

103b5=24:61 

aúsuzda [aŋsuzda]: aniden, ansızın, birdenbire.        krş. anúsuzda, aкsuzda 

(Ar. - , Far. nÀgÀh) Anlar kim töómet úılurlar arı èavratlara aúsuzda (aŋsuzda) 

yazuúdan  èavratlar nefrìn úıldılar bu cihÀnda ve ol cihÀnda. 92b1=24:23  

aкsuzda [aŋsuzda]: aniden, ansızın, birdenbire.                   krş. aúsuzda, anúsuzda 

(Ar. baàteten, Far. nÀgÀh) Kim gele bunlarun bile aкsuzda (aŋsuzda) bunlarun 

yöresine. 44a3=21:40  

al-: almak. 

(Ar. - , Far. - ) Alıp yiyiŋüz arılıúlar, ol kim rÿzì birdük size. 27b5=20:81 

=> èavratlıàa al- 95a5=24:32; cÀn al- 215b3=32:11; gerü al- 71a3=22:73; mìrÀå 

al- 6b5=19:40; nikÀó birle al- 88a4=24:3; oàullıúa al- 219b4=33:4; satun al- 

207a2=31:6 

=> mìrÀå alıcı 170a2=28:58 

=> mìrÀå almışlar 1a2=19:5 

èalÀmet (Ar.): 1. belirti, nişan, işaret. 

(Ar. - , Far. - ) Yavuz èalÀmet kim bunlar dilerler kim düşeler anlarun birle kim 

dilerler bunlara óüccetlerümüzi. 70b3=22:72 
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 2. ibret. 

(Ar. Àyet, Far. èalÀmet) Úurtarduú Nÿó’ı, gemüsini úavmı birle ve eyledük ol 

gemüyi èalÀmet dünyÀlara. 180b4=29:15 

alda-: aldatmak, kandırmak. 

(Ar. àurÿr, Far. ferìften) Aldamasun sizi bu dünyÀ dirligi ve aldamasun sizi 

TaÆrıdan àurra bolmaú. 213b2=31:33 

  a.-masun 249a2=35:5 

  a.-maú 222a1=33:12  

èÀlem (Ar.): âlem, kainat, bütün mahlukat. 

(Ar. èÀlem/ìn, Far. cehÀn/iyÀn) ìmÀn getürdük èÀlem TaÆrısına! 122b4=26:47 

  èÀ. 125a4=26:77, 127b2=26:109, 132a1=26:164 

  èÀ.-daúılara 54a5=21:107 

  èÀ.-daúılaruŋ 179b4=29:10 

èÀ.-ler 119b5=26:16, 126b4=26:98, 139a1=27:8, 163a3=28:30, 

214a4=32:2 

  èÀ.-lerün [-lerüŋ] 120b3=26:23, 129a1=26:127 

èÀlemì (Ar.): dünyalı, varlık. 

(Ar. èÀlim/ìn, Far. cehÀniyÀn) …kim anda óüccetler ve èibretler bola èÀlemìlere. 

197a3=30:22 

èÀlim (Ar.): 1. bilgin, alim. 

(Ar. èÀlim/èulemÀ, Far. dÀnÀ/n) Ve biz anàa èÀlimlerüz. 4604=21:51 

  èÀ.-ven 79a5=23:51 

  èÀ.-ler 187a5=29:43 

  èÀ.-leri 135a1=26:197 

 2. en iyi bilen. 

(Ar. aèlem, Far. dÀnÀ-ter) Ve oldur èÀlim yol bulanlara. 169a5=28:56 

  3. bilen, her şeyi bilen; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-èalìm, Far. dÀnÀ) Ol arıraú bola size kim TaÆrı anàa kim işlersiz èÀlim 

durur. 93b4=24:28  
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  èÀ. 103a3=24:58, 103b1=24:59, 105b5=24:64, 138b1=27:6, 

152b3=27:78, 178b1=29:5, 190b5=29:60, 191a4=29:62, 205a4=30:54, 215a1=32:6, 

231b5=33:51, 242a5=34:26  

  èÀ.-dür 214a1=31:34, 219a4=33:1, 233a3=33:54 

=> benven TaÆrı èÀlim 193a3=30:1, 206b3=31:1, 214a3=32:1 

almaú: alma, satın alma. 

 almaú ve satmaú: alışveriş. 

(Ar. beyè, Far. òarìden ve furuòten) Erenler kim meşàūl úılmaya anları 

bÀzirgÀnlıú ve almaú ve satmaú TaÆrı õikrinden... 97b1=24:37 

=> satun almaú 73a3=23:6 

alt: alt, alt taraf, aşağı. 

(Ar. esfel, Far. furÿ-terìn) Kim geldiler size üsdüŋüzden ve altuúuzdan... 

221b1=33:10 

(Ar. taót, Far. zìr) NidÀ úıldı Meryem’e ol kim altındayıdı. 4a5=19:24 

a.-ında 4b1=19:24, 27a1=20:76, 58b1=22:14, 60a5=22:23 

  a.-ından 108a1=25:10, 189b5=29:55, 190b1=29:58 

=> yir altı 238b3=34:9; yir altına indür- 175b3=28:81 

altı: altı, 6. 

(Ar. sitteᵗ, Far. şeş) Ol durur kim yaratdı gökleri ve yiri ve ikisi arasındaúı altı 

günde. 115b1=25:59  

  a. 214b2=32:4 

altun: altın 

(Ar. õeheb, Far. zer) Bezeyeler bunları anda bilezükler bile altundan ve incüden 

ve ùonları anda óarìrden bola. 60b1=22:23 

 altun ve gümüş: Mal mülk anlamında ikileme. 

(Ar. - , Far. - ) ÒilÀf úılmaduú vaèdeкi kendüsümüzden lÀkin biz götürdük aàır 

nesene ol úavm bezeginden yaèni altun ve gümüşden buraúduú anı... 29a4=20:87 

 

 



 

191 
 

amÀn (Ar.): bağış, bağışlama. 

 amÀn dile-: yalvarış, yalvararak imdat dilemek. 

(Ar. ceér, Far. zinhÀr òºÀsten) Andan bunlar amÀn dileyeler. 80b4=23:64 

  a.-meŋ 80b4=23:65 

èamel (Ar.): amel, iş. 

(Ar. èamel, Far. kerdÀr) Andın yanàa çıúa arı söz ve eyü èamel çıúara kendüdin 

yanàa. 250a3=35:10 

  èa. 110a5=25:23, 117a3=25:70, 117a5=25:71, 159a2=28:15, 

175b2=28:80, 249b2=35:8  

  èa.-ümüz 169a2=28:55 

  èa.-üкüz (-üŋüz) 169a3=28:55 

  èa.lerüŋüzi 236a2=33:71 

  èa.-leri 202a1=30:41 

  èa.-lerini 223b3=33:19 

  èa.-lerinden 202a2=30:41  

=> eyü èamel 60a4=22:23, 244b3-4=34:37; işledük èamel 216b5=32:17; ãÀlió 

èamel 207b3=31:8, 226a4=33:31 

=> eyü èamellü 158b2=28:14, 190b2=29:58, 192b5=29:69    

 èamel-i ãÀlió (Ar.): faydalı iş, salih amel. 

(Ar. èamilü’l-ãÀlió/Àt, Far. nìkì/hÀ) Anlar kim ìmÀn getürdiler ve èamel-i ãÀlió 

úıldılar, maúÀm eyleyevüz anlara uçmaúdan köşkler... 190a4-5=29:58 

  èa. 202b3-4=30:44 

(Ar. ãÀlió/Àt, Far. nìkì/hÀ) Kim èivaø úıla anlara kim ìmÀn getürdiler ve èamel-i 

ãÀlió úıldılar. 237b2-3=34:4 

  èa. 141a5=27:19, 179a4=29:9, 190a5=29:58, 195b2=30:15, 

202b5=30:45, 217a2=32:19 

 èamel úıl-: yapmak, etmek, işlemek. 

(Ar. èamel, Far. kerden) Sormayalar size andan kim biz yazuú úılalum ve 

sormayalar bize andan kim siz èamel úılursız. 242a4=34:25 

  èa.-dılar 179a4=29:9, 249a5=35:7 

èa.-urlarıdı 217a3=32:19  

èa.-uú [-uŋ] 79a4=23:51 
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(Ar. èamel, Far. kÀr kerden) AmmÀ ol kim tevbe úıldı ve ìmÀn getürip eyü èamel 

úıla, tiz bola kim úurtılmışlardan bola. 171b5=28:67 

èÀmil (Ar.): amel eden, yapan. 

(Ar. èÀmil, Far. konende) Bunlara işleri andan ayruú bunlar durur anàa èÀmiller. 

80b2=23:63 

èamm (Ar.): amca. 

(Ar. èamm, Far. èamm) .... úız úarındaşlaruúuz evlerinden ya èammlaruŋuz 

evlerinden ya èammatilerüŋüz evlerinden .... 104a4=24:61 

ammÀ (Ar.): ama, fakat; eğer. 

(Ar. emmÀ, Far. emmÀ) AmmÀ ol kim tevbe úıldı ve ìmÀn getürip eyü èamel 

úıla, tiz bola kim úurtılmışlardan bola. 171b5=28:67 

(Ar. lev-lÀ, Far. ger) Ve ammÀ vaède olmış durur gele anlara èaõÀb ve gele 

anlara nÀgÀh ve anlar bilmeyeler. 189b1=29:53 

èammati (Ar.): hala, babanın kız kardeşi. 

(Ar. èammeᵗ, Far. èammet/Àn) ya èammlaruŋuz evlerinden ya èammatilerüŋüz 

evlerinden ya ùayılaruŋuz evlerinden 104a4=24:61 

èamūd (Far.): kamçı. 

(Ar. miúmaèaᵗ, Far. èamÿd) Bunlara bola èamÿdlar demürden. 60a2=22:21 

an- [aŋ-]: anmak, zikretmek, hatırlamak.                  krş. aú-, anà-, aк- 

(Ar. õikr, Far. yÀd kerden) Anuú (aŋuŋ) ol TaÆrı nièmetini. 248b2=35:3 

ana: anne. 

(Ar. ümm/ümmehÀt, Far. mÀder/Àn) Degülidi senüŋ anaк yavuz. 5a3=19:28 

  a.-m 30a4=20:94  

  a.-údın [-ŋdın] 20a3=20:38, anaкdın  20b4=20:40 

  a.-sı 209a1=31:14 

  a.-sını 79a2=23:50 

  a.-sına 156b4=28:7, 158a4=28:13 

  a.-sınun [-sınuŋ] 157b3=28:10 
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  a.-laruŋuz 104a2=24:61 

  a.-laruúuza [-laruŋuza] 219b3=33:4 

  a.-larından 220a5=33:6 

(Ar. vÀlideᵗ, Far. mÀder) Ve mihrubÀn úıldı bini anama... 5b3=19:32 

=> ata ve ana 179a1=29:8 

ana ata: anne-baba, ebeveyn.  

(Ar. vÀlideyn, Far. mÀder u peder) Tevfìú bir banàa kim şükr úılam senüŋ 

nièmetüŋe anı kim birdüŋ banàa ve daúı anam ve atama... 141a5=27:19 

  anası ve atasına 208b5=31:14    

  anasına ve atasına 2b3=19:14, 209a2=31:14 

 ana raómi: rahim, döl yatağı. 

(Ar. raóim, Far. raóim) ... belgilü úılavuz sizi ve biz úurtaravuz ana raóminde anı 

kim dileyevüz vaède irince ... 56a5=22:5 

 ana úarındaşı: dayı. 

(Ar. òÀl, Far. òÀl) Birdi TaÆrı sanàa … ana úarındaşı úızlarınuŋ ve èavratınuŋ 

ve daúı anlar kim hicret úıldılar senüŋ bile. 231a1=33:50 

anca: o kadar.  

=> iki anca 226a3=33:30, 244b4=34:37 

ancılayın: onun gibi, böylece, böyle, gibi. 

(Ar. keõÀlik, Far. hem-çünÀn/hem-çünìn) Öyle geldi sanàa óüccetlerümüz 

unutduк ancılayın bu gün úoyalar sanàa unıtmaúlıú. 35b1=20:126  

  a. 35b2=20:127, 42a4=21:29, 58b4=22:16, 104b3=24:61, 

111a4=25:31, 158b2=28:14, 205b1=30:55, 206a3=30:59 

(Ar. õÀlike, Far. hem-çünÀn) Nice dirgürdi yiri öldüginden soкra kim ancılayın 

dirgüre ölüleri. 204a4=30:50 

(Ar. miålu-hÀ, Far. hem-çünÀn) Getürevüz sanàa cÀdÿlıú ancılayın eylegil 

aramuzda ve araúuzda vaède kim òilÀf úılmayasın anı... 23b3=20:58 

 ancılayın kim: nitekim, gibi, sanki. 

(Ar. miåle-mÀ, Far. be-hem-çünÀn ki) Her kim èuúÿbet úılsa ancılayın kim 

ardına düşdiler ve andan artuúlıú úılalar ve yÀrì úıla anàa TaÆrı. 68a5=22:60 
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(Ar. ke-enne, Far. çünÀn ki) Úaçan kim gördi anı kim deprenür ancılayın kim 

bola yılan, gerü döner gerü durmadı. 163a4=28:31 

and: and, yemin.              krş. ant 

(Ar. yemìn/eymÀn, Far. sevgend/Àn) Ve and içdiler TaÆrıya, úatıraú andları 

bunlarun... 101a2=24:53 

 and iç-: and içmek, yemin etmek. 

(Ar. iúsÀm, Far. sevgend òorden) Ve ol gün kim dura úıyÀmet and içeler 

yazuúlular kim: “DünyÀda bir sÀèatden artuú bolmaduú.” 205a5=30:55 

a.-diler 101a2=24:53 

  a.-meŋ 101a3=24:53 

(Ar. teúÀsüm, Far. sevgend òorden) And içdük TaÆrıya kim dünle basavuz anı 

ve úavmını. 147a4=27:49 

=> ôıhÀra and iç- 219b3=33:4 

andan: 1. sonra, böylece, ve. 

(Ar. åumme, Far. pes) Andan TaÆrıúuzdın yanàa döndüreler sizi. 215b4=32:11 

  a. 12a1=19:69, 21a2=20:40, 24a2=20:60, 34b3=20:122, 47b4=21:65, 

56a3=22:5, 56a5=22:5, 56b1=22:5, 68b1=22:60, 73b3=23:13, 73b4=23:14, 

74a2=23:14, 74a3=23:15, 74a3=23:16, 76b3=23:31, 78a2=23:42, 78a4=23:44, 

78b2=23:45, 99a2=24:43, 100a3=24:47, 115b1=25:59, 124a5=26:66, 128b1=26:120, 

132b3=26:172, 139b1=27:11, 143a2=27:28, 147a5=27:49, 150a5=27:64, 

161a3=28:24, 181b2=29:19, 182b5=29:25, 190a4=29:57, 194b5=30:10, 

195a2=30:11, 196b2=30:20, 201b2=30:40, 201b3=30:40, 205a2=30:54, 214b5=32:5, 

215a4=32:8, 242a5=34:26, 245a4=34:40, 246b2=34:46, 250b1=35:11 

(Ar. fe, Far. pes) Ve TaÆrı biribidi yilleri, andan ùaàıtdı bulıdı. 249b5=35:9 

  a. 30b4=20:96, 73b5=23:14, 76a1=23:27, 192a5=29:67, 203b5=30:48 

(Ar. ve, Far. ve) Andan eyitdiler: “Firèavn ululıàı üçün bizüz àÀlib.” 

122b1=26:44 

  a. 92a4=24:22, 160a3=28:20, 172a3=28:68, 215a5=32:9, 

215b4=32:12 

(Ar. fe, Far. - ) Andan ãanemleri pÀre pÀre úıldı İbrahìm, bir ulu ãanemden 

ayruú; meger kim bunlar anàa gerü döneler. 47a2=21:58 
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  a. 4a2=19:23, 7b3=19:45, 74a1=23:14, 99a2=24:43, 180b2=29:14, 

203b3=30:48  

(Ar. - , Far. - ) Ve úaçan kim dege bunlara yalıк èaõÀbda Tanúrınuú, andan 

eydeler: “VÀy bize, bizidük ôÀlim!” 45a5=21:46 

  a. 3a4=19:18, 47b1=21:62, 48a1=21:66, 120b2=26:23, 120b3=26:24, 

132b1=26:169, 134b3=26:193, 161b3=28:26, 171b1=28:64 

 2. sonra, o zaman, olduğu zaman; o takdirde, böylece. 

(Ar. [fe] iõÀ, Far. Àn ki [Àn]) Yaúın geldi úıyÀmet güni, andan daşra çıúalar 

gözler ol kişiler kim kÀfir boldı. 52b5=21:97 

  a. 39b3=21:12, 77a5=23:34, 82a3=23:77, 80b3=23:64, 146b3=27:45, 

200a2=30:33, 200b3=30:36, 204a1=30:48 

(Ar. iõen, Far. Àn ki) Andan gümÀnlu boldılar yavuzlar. 188b1=29:48 

(Ar. fe, Far. hemì) Andan gördi anı kÿşede ve anlar bilmedi. 157b5=28:11 

(Ar. fe, Far. - ) Andan úaçdum sizden úaçan kim úorúdum sizden. 120a4=26:21 

  a. 122b2=26:45, 123b1=26:53, 124a4=26:63, 134a4=26:189 

(Ar. fe, Far. Àn ki) MÿsÀ buraúdı èaãÀsını andan ol evrÀn boldı bellü. 

121b1=26:32 

  a. 122b2=26:45 

 3. muhakkak ki. 

(Ar. inne, Far. ki) Andan siz ardınca gelesiz. 123a5=26:52,  

 4. ebediyen, daima. 

(Ar. ebeden, Far. hergiz) Ve daúı èavrat eylenmeŋ anun èavratlarını andan soкra 

andan, kim ol size bola TaÆrı úatında ulu. 233a1=33:53 

andayuú: böyle, böylece, bunun gibi; benzer. 

(Ar. keõÀlik, Far. hem-çünÀn/hem-çünìn) Andayuú anàa dutdı bini nefsüm. 

30b4=20:96  

  a. 29a4=20:87, 31a5=20:99, 33a3=20:113, 42a3=21:29, 51b1=21:88, 

103a5=24:59, 111b2=25:32, 123b4=26:59, 135a3=26:200, 188a3=29:47, 

196b1=30:19, 198b5=30:28  

(Ar. miål, Far. hem-çünÀn) … birdük anàa ehlini ve daúı andayuú bunlarun birle 

baòşÀyiş bizüm úatumuzdan ve pend durur bize ùapu úılanlara. 50b4=21:84 
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(Ar. ke, Far. hem-çünÀn) Daúı ol kişiye kim vaède úılmışuz … andayuú kim 

bola kim beròÿrdÀrlıú birdük anàa dirlik metÀèını bu dünyÀnuŋ. 170b4=28:61 

anà- [aÆ-]: anmak, zikretmek, hatırlamak.                    krş. an-, aк-, aú- 

(Ar. zikr, Far. yÀd kerden) Anlar kim úaçan anàalar (aÆalar) bunları, TaÆrıları 

Àyetleri birle düşmeyeler anàa ãaàırlar, gözsüzler. 117b2=25:73 

aŋla-: anlamak, idrak etmek.                                    krş. aúla-, anúla-, aкla- 

=> us birle aŋla- 121a3=26:28 

anúla- [aÆla-]: anlamak, idrak etmek.                 krş. aúla-, aŋla-, aкla- 

(Ar. fıúh, Far. ender yÀften) Ve götür bu èuúde benüm dilümden; kim anúlayalar 

(aÆlayalar) sözümi. 19b1=20:28 

anúsuzda [aÆsuzda]: ansızın, birden.                   krş. aкsuzda 

(Ar. baàteten, Far. nÀgÀh) Kim gele anlara anúsuzda (aÆsuzda), anlar bilmezler. 

135a5=26:202 

aÆlu: vakarlı, alçak gönüllü, yavaş, sakin.                               krş. aúlu, aкlu 

(Ar. hevn, Far. ÀsÀn) TaÆrı úulları anlardur kim yüriyeler yir yüzinde aÆlu. 

116a3=25:63 

ant: Ant, yemin.             krş. and 

ant buyurılmış: hükmedilmiş, karara bağlanmış. 

(Ar. maúøiyy, Far. güzÀrde) Bar senüŋ TaÆrıÆa ant buyurılmış. 12a5=19:71 

ant iç-: ant içmek, yemin etmek. 

 ant içer ùÿl senÀya Çalap: Hurÿf-ı mukatta’dan Ta-Sin için kullanılmış. 

(Ar. ùa sin, Far. be-ùÿl ve senÀ ìzed teèÀlì) a. 137b4=27:1 

ara: 1. ara, arasında, -a; orta, iç. 

(Ar. - , Far. sÿy) Geldi Meryem èìsÀ peyàÀmberi götürip kendü úavmı arasına. 

5a1=19:27 

(Ar. beyn, Far. miyÀn) èÁdìler ve Semÿdìler, ÇÀhvirÀn úavmı ve daúı úavmlar 

arada çoú. 112b2=25:38 

  a. 121a2=26:28 
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a.-úda [-ŋda] 162a5=28:28 

a.-sı 116b3=25:67 

a.-sını 99a2=24:43, 194a2=30:8, 240b5=34:19 

a.-sında 11a3=19:64, 11a5=19:65, 17a2=20:6, 24a5=20:62, 

59a3=22:17, 85a3=23:101, 114b2=25:53, 128a4=26:118, 149b3=27:61, 214b2=32:4, 

240b3=34:18, 247b3=34:54 

a.-sındaúı 40a3=21:16, 115b1=25:59 

  a.-sındaúınun [-sındaúınuŋ] 120b4=26:24 

  a.-sından 114a3=25:50, 218a2=32:25 

a.-muzda 23b3=20:58, 242a5=34:26 

  a.-úuzda [-ŋuzda] 23b3=20:58, 70a1=22:69, 105a5=24:63, 

189a3=29:52, 196b4=30:21 

a.-larında 6b1=19:37, 52a5=21:93, 67b4=22:56, 79b2=23:53, 

100a5=24:48, 100b4=24:51 

a.-larından 152b2=27:78 

(Ar. fì, Far. miyÀn) VeyÀ geleler süler dilerler kim anlar bolalar ıraúlar èArab 

arasında soralar òaberlerüŋüzi... 223b5=33:20 

  a.-sında 21a2=20:40 

  a.-úuzdamıssa [ŋuzdamıssa] 224a1=33:20 

(Ar. fi-, Far. ender) Güvür bini raómetüŋ birle úullarun arasına ãÀlióler. 

141b1=27:19 

  a.-da 28a1=20.81 

(Ar. òilÀl, Far. miyÀn) Ya kim eyledi yiri úarÀr dutacaú ve eyledi arasını anun 

ırmaúlar ve anı eyledi ùaàlar... 149b1=27:61 

  a.-sından 203b5=30:48 

 2. iki şey arasındaki mesafe. 

(Ar. òilÀl, Far. miyÀn) Andan göresin yaàmur daşra çıúar anun arasından ve 

aşaàa biribidi gökden... 99a3=24:43 

=> ol ara  28a1=20:81, 97a5=24:36, 127a2=26:103 

 ara yir: ara, iç. 

(Ar. fi-, Far. ender miyÀn) Úaldı ara yirlerinde biÆ yıldan elli eksük yıl. 

180b1=29:14 
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èarab (ar.): Arap.  

 èarab tili: Arapça. 

(Ar. èarabiyy, Far. tÀzì) Biribidük ÚuréÀn’ı èArab tilinçe. 33a3=20:113 

èarabì (ar.): Arapça.  

(Ar. èarabiyy, Far. tÀzì) Dili birle èArÀbì mübeyyen. 134b5=26:195 

ÀrÀm (Far.): durma, yerleşme, karar kılma. 

 ÀrÀm maúÀmı: dinlenme zamanı. 

(Ar. subÀt, Far. ÀrÀmgÀh) Ol durur ol kim eyledi size giceyi örtü ve uyúuyı ÀrÀm 

maúÀmı, ve eyledi gündüzi ùaàılmaú üçün. 113b4=25:47 

ÀrÀm dut-: itaat etmek, teslim olmak. 

ÀrÀm dutan: itaatkar, teslim olmuş, emre amade. 

(Ar. muòbit, Far. ÀrÀmìd/gÀn) Anàa boyın birüŋ, beşÀret birüŋ ÀrÀm dutanlara. 

63a2=22:34 

ÀrÀmgÀh (Far.): dinlenme yeri. 

(Ar. maúÀm, Far. cÀygÀh-ı ÀrÀm) Eyü boldı duraú ve ÀrÀmgÀh. 118a2=25:76 

ÀrÀyiş (Far.): süs, zinet. 

(Ar. zìneᵗ, Far. ÀrÀyiş) Eger dileriseŋüz bu dünyÀ dirligini ve ÀrÀyişini, gelüŋ kim 

sizi mutaè úılavum sizi kimse eyleyelüm eyü. 225b4=33:28  

ard: son, art, arka 

(Ar. òalf, Far. pes) Ol kim bizüm … ardumuzda durur. 11a3=19:64 

  a.-ında 42a1=21:28 

  a.-larında 71b3=22:76 

  a.-larındadur 32b4=20:110 

(Ar. eåer, Far. pey) Bunlar gelürler ardumca… 28a5=20:84 

(Ar. verÀé, Far. pes) Úaçan kim isdeyesiz anlardan metÀè, óicÀb ardından dileŋ 

anlardan. 232b4=33:53 

(Ar. baèd, Far. pes) Ve ne kim yirde bardur aàaçlardan úalem bola ve deÆiz 

artura anı ardına yidi deÆiz yitmeye TaÆrı kelimelerine… 212a2=31:27  
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 ardına düş-: 1. eziyet etmek. 

(Ar. muèÀúabeᵗ, Far. ber pey şoden) Her kim èuúÿbet úılsa ancılayın kim ardına 

düşdiler ve andan artuúlıú úılalar ve yÀrì úıla anàa TaÆrı. 68b1=22:60 

 2. ardına düşmek, öldürmek. 

(Ar. èaúr, Far. pey kerden) Ardına düşdiler ve peşìmÀn boldılar.131a4=26:157 

ardınca: ardı sıra, sonra 

(Ar. min verÀéi-him, Far. pes) ...kim ol söz durur kim ol eydür bunlarun ardınca 

óicÀb bola úıyÀmet günine degin. 85a2=23:100 

(Ar. baèd, Far. pes) TaÆrı ol durur kim yaratdı sizi øaèìflıúdan andan eyledi 

süstlıú ardınca úuvvetlü... 205a2=30:54 

  a. 56b3=22:5, 74a3=23:15, 78a2=23:42, 102a2=24:55, 103a1=24:58, 

139b1=27:11, 170a1=28:58, 193a4=30:3 

  ardlarınca 76b4=23:31 

(Ar. åumme, Far. pes) Ardınca ùoàru úıldı anı, andan anàa cÀn birdi ve eyledi 

sizi işidür ve görür ve az göÆül bar kim anàa şükr úılur. 215a4=32:9 

(Ar. òalf, Far. pes) Görmez misiz kim andın yanàa kim bizüm úatumuzda 

yönleri ve daúı ardlarıncadur gökden ve yir. 238b2=34:9 

=> biri biri ardınca 78a4=23:44 

 ardınca bar-: ardınca gitmek, takip etmek; tabi olmak. 

(Ar. tebaè, Far. pìş şoden) Ardlarınca bardılar gün ùoàariken. 123b5=26:60 

(Ar. úaãaã, Far. ez pes reften) Ve eyitdi úız úarındaşına kim: “Ardınca bar!” 

157b5=28:11 

ardınca gel-: peşinden gelmek, takip etmek. 

(Ar. ittibÀè, Far. Àmeden) Ardınca geldi Firèavn süyi birle. 27a4=20:78 

(Ar. ittibÀè, Far. pes Àmeden) N’üçün benüm ardumca gelmedüŋ, èÀãìliú úılduú 

buyruúuma? 30a4=20:93 

(Ar. tebaè, Far. pìş Àmeden) Andan siz ardınca gelesiz. 123a5=26:52 

 arduúuzca [arduŋuzca]: topuğu üzerinde, gerisin geriye. 

(Ar. èalÀ ièúÀb, Far. ber-pÀşne) Dürüstlıú birle kim bizüm óüccetlerümüz 

oúıyalar size, barıduкuz arduúuzca kim girü ùartasız. 80b5=23:66 
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arı: 1. sübhan, temiz, ihlas sahibi, (her türlü kötülükten) münezzeh. 

(Ar. óanìf, Far. pÀkize/gÀn) Ùoàru dut yüzüŋi arı dìne kim TaÆrı oldur kim 

yaratdı Àdemìleri anàa. 199a4=30:30 

  a.-lar 62a4=22:31 

(Ar. zekiyy, Far. pÀkìze) Birevüz sanàa úul yaèni oàul arı. 3b1=19:19 

(Ar. subóÀn, Far. pÀkì) Arıdur işi çün eyleye işi ol bola kim diye kim durur bola. 

6a2=19:35 

  a. 41a1=21:22, 41b3=21:26, 84a2=23:91, 139a1=27:8, 172a3=28:68, 

195b5=30:17, 201b4=30:40 

  a.-sın 51a5=21:87, 109a2=25:18, 245a5=34:41 

(Ar. ùahÿr, Far. pÀk konende) Oldur ol kim biribidi yilleri perÀkende kendü 

yaàmurı ileyince ve aşaàa biribidük gökden arı su. 114a1=25:48 

 2. hoş, güzel. 

(Ar. ùayyibeᵗ, Far. pÀkìze) Arı şehr ve Çalap àafÿr. 240a4=34:15 

(Ar. ùayyib, Far. pÀkìze) Andın yanàa çıúa arı söz ve eyü èamel çıúara kendüdin 

yanàa. 250a3=35:10 

 3. doğru, dosdoğru. 

(Ar. úayyim, Far. pÀkìze) Ùoàru ùut yüzüŋi arı dìne ilerüden kim gele ol gün kim 

bolmaya anàa TaÆrıdan. 202b1=30:43 

  a. 199b1=30:30 

 arı èavrat: iffetli kadın. 

(Ar. muóãaneᵗ, Far. zenÀn-ı pÀkìze) Anlar kim töómet úılurlar arı èavratlara 

aúsuzda yazuúdan èavratlar nefrìn úıldılar bu cihÀnda ve ol cihÀnda. 92b1=24:23 

(Ar. ùayyibeᵗ, Far. zenÀn-ı pÀk) Yavuz èavratlar yavlaú erenleredür … ve arı 

erenler arı èavratlaradur.  93a3=24:26 

 arı dutmaúlıú: namuslu olma, iffetini koruma. 

(Ar. teóaããun, Far. pÀkìze dÀşten) DüşvÀr dutmaкuz úaravaşlaruúuzı 

murÀdsuzlıàa ve eger dilerlerise arı dutmaúlıàa... 96a3=24:33 

 arı eren: namuslu erkek. 

(Ar. ùayyib, Far. merd/Àn-ı pÀk) Yavuz èavratlar yavlaú erenleredür … ve arı 

erenler arı èavratlaradur. 93a2=24:26 
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 arı eyle-: günahtan temizlemek, korumak. 

(Ar. tezkiyeᵗ, Far. pÀkìze kerden) LÀkin TaÆrı arı eyleye anı kim dileye. 

92a1=24:21 

 arı iş işle-: arınmak, temiz ve doğru hareket etmek. 

(Ar. tezekkì, Far. pÀkì kerden) Ve anàa èivaô, ol kişinüŋ kim arı iş işledi. 

27a2=20:76 

 arı úıl-: temizlemek, temiz tutmak. 

(Ar. taùhìr, Far. pÀkìze kerden) …ve arı úıl benüm evümi ùavÀf úılanlar üçün ve 

úıyÀma ùuranlara ve rükÿè ve sücÿd úılanlara. 61a3=22:26 

 arı úılmaú: kirden arınma, temizlenme. 

(Ar. tefeå, Far. pÀk kerden) Pes ödeyeler kendülerin arı úılmaú ve tamÀm úılalar 

neõrleri ve ùavÀf úılalar azÀdlıú evine, yaèni Kaèbe. 61b4=22:29 

 arıraú: daha temiz, daha iyi 

(Ar. ezkÀ, Far. pÀkìze-ter) Ol arıraú bola size kim TaÆrı anàa kim işlersiz èÀlim 

durur. 93b3=24:28 

(Ar. aùhÀr, Far. pÀkìze-ter) Oldur size arıraú göÆüllerüŋüze ve göÆüllerine ve 

bolmaya kim sizi rence úıla TaÆrı peyàÀmberi. 232b4=33:53 

arılıú: temizlik, arılık, paklık; temiz, iyi, helal. 

(Ar. ùayyib/ùayyibÀt, Far. pÀkì/hÀ) Alıp yiyiŋüz arılıúlar, ol kim rÿzì birdük size. 

27b5=20:81 

(Ar. ùayyib, Far. pÀkìze) Úaçan kim giresiz evlere, selÀm úılun kendüsüŋüze ve 

dürūd TaÆrı úatından ve bereket ve arılıú.  104b3=24:61 

(Ar. zekÀt, Far. pÀkìze) Şefúatlulıú bizüm yaúınumuzdan, arılıú. 2b2=19:12  

 arılıú úıl-: 1. sakınmayı istemek, haramdan kaçınmak. 

(Ar. istièfÀf, Far. pÀkìze kerden) Ve eger arılıú úılurlarısa yig bola bunlara, 

TaÆrı işidür ve bilür.103b4=24:60 

 2. temizlenmek, arınmak. 

(Ar. teùahhur, Far. pÀkì kerden) Daşra çıúarun Lÿù úavmını sizün köyüŋüzden 

kim anlar erenler idi arılıú úılurlarıdı. 148b2=27:56 

arın-: iffetini korumak, haramdan kaçınmak. 

(Ar. istièfÀf, Far. pÀkì kerden) Ve arınsunlar anlar... 95b3=24:33 
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arısız: pis, kirli. 

 arısızraú: pis, daha pis, pislik. 

(Ar. rics, Far. pelìd-ter) Saúlanuú arısızraú butlardan... 62a3=22:30 

arıt-: temizlemek. 

(Ar. taùhìr, Far. pÀkìze kerden) Kim TaÆrı diler kim … arıda sizi. 227a2=33:33 

arıdıl-: temizlenmek, kutsanmak. 

 arıdılmış: kutsal, mukaddes. 

(Ar. muúaddes, Far. pÀk kerde) Daşra çıúar naèlınuúı; kim sen ol derede kim 

arıdılmış durur, adı ÙuvÀ durur. 17b5=20:12 

arú: ırmak, nehir. 

(Ar. nehr/enhÀr, Far. cÿy/hÀ) Anlar kim ìmÀn getürdiler … maúÀm eyleyevüz 

anlara uçmaúdan köşkler kim aúa anun altından arúlar. 190b1=29:58 

  a.-lar 27a1=20:76, 60a5=22:23 

arúa: arka, art; sırt 

(Ar. ôahr, Far. püşt) Eger bileleridi ol kişiler kim kÀfir boldılar, ol vaút kim 

yazuú úılalar úısamazlarıdı yüzlerinden odı, yoú kim arúalarından... 44a3=21:39 

 arúa döndür-: arkasını dönmek, sırtını dönmek, dönüp gitmek. 

(Ar. mudbir, Far. püşt bÀz gerden) Size óìlet úılur sizüŋ ãanemlerüúüz, andan 

soúra kim dönesiz arúaкuz döndürip. 47a2=21:57 

(Ar. mudbir, Far. ber gerdìden püşt) Kim sen işitdürimeyesin ölüleri ve 

işitdürimeyesin saàıra oúımaúı úaçan kim döndürdiler arúalarını. 204b3=30:52 

èarş (Ar.): Arş. 

(Ar. èarş, Far. èarş) TaÆrı èarşda daúı müstevlì durur. 16b5=20:5  

  èa. 41a2=21:22, 142b4=27:26 

  èa.-a 115b1=25:59, 214b3=32:4 

  èa.-uŋ 87a1=23:116; èarşuú 83a5=23:86 

art-: artmak, çoğalmak. 

(Ar. rabv, Far. efzÿden) Ve anı kim birdük size artuú nesene kim arta 

mÀllarından Àdemìlerüŋ artmaya TaÆrı úatında... 201a4=30:39 
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(Ar. ziyÀdeᵗ, Far. efzÿden) Ve artmadı anlara meger ìmÀn ve teslìm. 

224b1=33:22 

 artmış: bolluk ve bereket sahibi, bolluğa eren. 

(Ar. muøèif/ÿn, Far. efzÿn kerde/gÀn) Ve anı kim birdüŋüz zekÀtdan isdeyisersiz 

TaÆrı òoşnÿdlıàı anlar durur anlar artmışlar. 201b1=30:39 

artuú: 1. başka, -den başka, diğer, ayrı. 

(Ar. illÀ, Far. meger) Eger bolsa gökde ve yirde çalaplar TaÆrıdan artuú, fesÀd 

bolayıdı. 41a1=21:22 

  a. 87a1=23:116, 184b4=29:32 

(Ar. dÿn, Far. bìrÿn) Ve ùutdılar TaÆrıdan artuú taÆrılar... 14a2=19:81 

  a. 48a1=21:66, 53a3=21:98, 175b4=28:81, 186b5=29:41 

(Ar. àayr, Far. cüz) Yoú durur sizüŋ hìç taÆrıŋuz andan artuú. 75a4=23:23 

  a. 76b5=23:32, 93b5=24:29, 121a3=26:29, 205a5=30:55 

2. ilave, ek, fazla, nafile. 

(Ar. nÀfileᵗ, Far. efzÿnì) Ve birdük der Çalap İbrahìm’e İsóaú’ı ve Yaèúÿb’ı 

artuú. 48b2=21:72 

3. çok, daha çok, birçoğu, çoğu. 

(Ar. ekåer, Far. bìş-ter) Bel artuúları bilmeyeler óaúúı. 41a5=21:24 

  a. 152a5=27:76 

  a.-ı (iye.) 113a5=25:44, 119a3=26:8, 124b1=26:67, 127a3=26:103, 

130a1=26:139, 131b1=26:158, 132b5=26:174, 152a1=27:73, 158a5=28:13, 

169b4=28:57, 193b3=30:6, 199b1=30:30, 202a5=30:42, 211b4=31:25, 242b3=34:28, 

245b1=34:41 

  a.-ını 175a1=28:78   

  a.-ları 128b2=26:121, 134b1=26:190, 137a1=26:223, 149b3=27:61, 

191b2=29:63 

(Ar. keåìr, Far. bisyÀr) Görmez misin kim TaÆrıya secde úılur ol kim 

göklerdedür ve ol kim yirdedür ve gün ve ay … ve Àdemìlerün artuúı. 59b1=22:18 

=> andan artuú kim 103b3=24:60 

 artuú bol-: öne geçmek, önden gitmek, sebkat etmek. 

(Ar. sebú, Far. pìş kerden) Siz kim işlersiz zişt iş kim artuú bolmadı sizüŋ birle 

hìç kimse dünyÀdan. 183b4=29:28 
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 artuú eyleyici: geçip giden, savuşan, kaybolan. 

(Ar. sÀbiú/ìn, Far. pìş konende/gÀn) Anàa kirtinmediler yir yüzinde ve 

degülleridi artuú eyleyiciler. 186a5=29:39 

 artuú nesene: fazlalık. 

(Ar. ribÀ, Far. efzÿnì) Ve anı kim birdük size artuú nesene kim arta mÀllarından 

Àdemìlerüŋ, artmaya TaÆrı úatında. 201a4=30:39 

artuúlıú: Üstünlük.  

 artuúlıú isde-: 1. üstünlük sağlamak, üstün ve meziyetli olmak. 

(Ar. tefaøøul, Far. efzÿn òºÀsten) Diler kim sizden artuúlıú isdeye ve eger 

dilerise TaÆrı indüre ferişteler. 75b1=23:24 

 2. zulmetmek, haksızlık etmek. 

(Ar. beày, Far. efzÿnì hesten) ÚÀrÿn idi MÿsÀ úavmından kim artuúlıú isderidi 

anlara ve birdük anàa òazìnelerden 174a1=28:76 

artuúlıú úıl-: 1. öne geçmek, önden gitmek. 

(Ar. sebú, Far. pìş kerden) Artuúlıú úılmayalar anàa söz birle. 41b4=21:27 

 2. zulmetmek. 

(Ar. beày, Far. efzÿn custen) Her kim èuúÿbet úılsa ancılayın kim ardına 

düşdiler ve andan artuúlıú úılalar ve yÀrì úıla anàa TaÆrı. 68b1=22:60 

artur-: 1. artırmak, çoğaltmak. 

(Ar. ziyÀdeᵗ, Far. efzūden) YÀ Rab! Artur banàa èilm. 33b2=20:114 

  a.-a 13a4=19:76, 97b4=24:38, 248a3=35:1 

  a.-alar 115b4=25:60 

(Ar. muøÀèafeᵗ, Far. efzÿden) Arturalar anàa èaõÀb úıyÀmet güninde. 

117a1=25:69 

 2. miras almak, sahiplenmek. 

(Ar. virå, Far. mìrÀå dÀden) Ve arturavuz anı kim diye. 14a1=19:80 

 3. üstün kılmak. 

(Ar. teføìl, Far. faøl kerden) Ol kim arturdı bizi çoúlardan... 140a4=27:15 

 4. eklemek, katmak, çoğaltmak. 

(Ar. medd, Far. efzÿden) Ve ne kim yirde bardur aàaçlardan úalem bola ve 

deÆiz artura anı ardına yidi deÆiz yitmeye TaÆrı kelimelerine... 212a2=31:27 
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èarż (Ar.): sunma, bildirme. 

 èarż úıl-: sunmak, teklif etmek. 

(Ar. èarø, Far. èarøa kerden) Biz èarø úılduú emÀneti göklere ve yire ve ùaàlara, 

dilemediler kim götüreler anı ve úorúdılar andan. 236a3=33:72 

Àrzÿ (Far.): arzu, istek.  

(Ar. hevÀ/ehvÀ, Far. Àrzÿ/hÀ) Bel kim uydılar anlara kim Àrzÿları ôulm úıldı 

cÀhillıú birle kim yol göstere anàa kim TaÆrı anı yolsuz úıldı... 199a1=30:29 

  a.-larına 81a5=23:71 

(Ar. iştihÀé, Far. Àrzÿ konende) Ve yıàılındı anlarun birle Àrzÿları arasında, nite 

kim eylendi úalanlarına ilerü. 247b3=34:54 

=> nefs Àrzÿsı 10a4=19:59 

 Àrzÿ et-: arzu etmek, dilemek, temenni etmek. 

(Ar. temennì, Far. Àrzÿ kerden) Ve barıdı anlar kim Àrzÿ etdiler yirini dünki gün, 

eydürler kim: “VÀy anàa!” 176a1=28:82 

 Àrzÿ úıl-: arzulamak, istemek. 

(Ar. iştihÀé, Far. Àrzÿ kerden) Ve bunlar, andan kim Àrzÿ úıldı tenleri, muòalled 

bolalar. 53b2=21:102 

as-: asmak. 

 asa úoy-: asmak, asıp bırakmak. 

(Ar. taãlìb, Far. ber Àviòten) Ve asa úoyam sizi budaúlara òurma aàacınun kim 

bileler úanúımuz úatıraú èaõÀb úılur, bÀúì degül. 26a1=20:71 

  a.-avum 123a2=26:49  

èaãÀ (Ar.): asa, değnek, baston. 

(Ar. èaãÀ, Far. èaãÀ) Eyitdi: “Bu benüm èaãÀm durur.” 18b1=20:18 

  èa.-ŋı 124a3=26:63, 139a2=27:10; èaãÀúı 163a3=28:31 

  èa.-sını 121a5=26:32, 122b2=26:45 

(Ar. minseéeᵗ, Far. èaãÀ) Úaçan kim … yiridi anun èaãÀsından... 239b5=34:14 

(Ar. - , Far. - ) Ve buraú ol kim saà elüŋde durur yaèni èaãÀ... 25a5=20:69 

ÀsÀn (Far.): kolay, pek kolay, çok kolay. 

(Ar. ehven, Far. ÀsÀn) Ol ÀsÀn durur anàa... 198a4=30:27 
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(Ar. heyyin, Far. ÀsÀn) Ol bize ÀsÀn durur. 1b5=19:9 

  À. 3b4=19:21 

 (Ar. yesìr, Far. ÀsÀn) Kim ol TaÆrıya ÀsÀn durur. 70a4=22:70 

  À. 113b3=25:46, 181b3=29:19, 223b4=33:19, 226a3=33:30, 

250b4=35:11 

 ÀsÀn úıl-: kolaylaştırmak. 

(Ar. teysìr, Far. ÀsÀn kerden) ÁsÀn úılduú aкa senün dilüŋ bile. 16a1=19:97 

  À.-àıl 19a5=20:26 

ÀsÀyiş (Far.): rahat, huzur, güvenlik.  

 ÀsÀyiş bul-: dinlenmek, sükun bulmak.   

(Ar. sukÿn, Far. ÀrÀmìden) Kim durur taÆrı Çalapdan ayruú kim getüre size 

düni kim ÀsÀyiş bulasız anda? 173a2=28:72 

 ÀsÀyiş dut-: dinlenmek, sükun bulmak. 

(Ar. sukÿn, Far. ÀrÀmìden) Anun raómetinden durur kim eyledi size dün ve 

gündüz kim ÀsÀyiş dutasız andan. 173a4=28:73 

ÀsÀyiş güni: bayram  

(Ar. yevmü’l-zìneᵗ, Far. rÿz-ı ÀrÀyiş) Vaède úılduàuúuz sizüŋ ÀsÀyiş güni durur, 

kim dirileler Àdemìler úuşluúın. 23b5=20:59  

aãóÀb (Ar.): halk; ehil, yaran. 

(Ar. aãóÀb, Far. òudÀvend) Ve daúı yalansın didiler aãóÀb-ı bìşe peyàÀmberlere. 

133a1=26:176 

(Ar. ãÀóib, Far. yÀrÀn) Ve aãóÀb-ı Medyen ve yalan didiler... 65a3=22:44 

aãl (Ar.): daha büyük, en büyük, esas, ana. 

(Ar. ümm, Far. aãl) Ve bolmaya TaÆrıк helÀk úılıcı köyi kim biribiye aãlında 

peyàÀmber ve oúıya anlara bizüm Àyetlerümüzi. 170a4=28:59 

èÀãì (Ar.): asi, isyan eden.  

(Ar. èaãiyy, Far. nÀ-fermÀn) Kim dìv durur TaÆrıya èÀãì. 7b2=19:44 
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èÀãìlıú (Ar. + T.): asilik, isyankârlık 

 èÀsìlıú úıl-: asi olmak, azmak, uymamak. 

(Ar. èiãyÀn, Far. bì-fermÀnì kerden) N’üçün … èÀãìliú úılduú buyruúuma? 

30a4=20:93 

assı: Fayda, yarar. 

(Ar. menfaèat, Far. menfaèat/hÀ) Size anda assılar durur. 62b3=22:33 

(Ar. nefè, Far. sÿd) Kim görmeyeler mi kim gerü dönmediler bunlara úavl birle 

ve bunlar mÀlik bolmaya maøarrat ve assı bolmaya? 29b3=20:89 

  a.-ya 106b3=25:3 

  a.-dan 245b2=34:42 

  a.-sından 58a3=22:13 

 assı it-: faydalandırmak, menfaat sağlamak. 

(Ar. nefè, Far. menfaèat kerden) Assı ideler mi size ve ziyÀn úılalar mı? 

125a1=26:73 

  a.-meye 205b4=30:57 

(Ar. nefè, Far. sÿd kerden) Ol gün kim mÀl assı etmeye ve oàlanlar daúı. 

126a2=26:88  

  a. 241b4=34:23 

assı úıl-: fayda sağlamak, yararlı olmak. 

(Ar. iànÀé, Far. sÿd kerden) N’üçün ùapu úılursın ol neseneye kim işitmeye ve 

görmeye ve assı úılmaya sinden neseneye? 7a3=19:42 

  a.-madı 135b3=26:207 

(Ar. nefè, Far. sÿd dÀşten) Ol gün kim assı úılmaya şefÀèat úılmaú meger anàa 

kim buyura TaÆrı ve rÀøì boldı ol sözler. 32b2=20:109 

(Ar. nefè, Far. sÿd kerden) Ùapu úılursız Tanúrıdan artuú ol kim size assı 

úılmaya, hìç neseneye zi[yÀn] daúı úılmaya. 48a1=21:66 

  a.-madı 114b5=25:55 

  a.-maya 218b4=32:29 

(Ar. nefè, Far. menfaèat kerden) Assı úılmaya size úaçmaú kim úaçasız ölümden 

ya depelemekden ve ol vaút fÀide úılmaya meger azçuú. 222b3=33:16 
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assılu: faydalı, yararlı 

 assılu yir: fayda, menfaat, yarar. 

(Ar. menfaèat, Far. sÿdgÀh/hÀ) Kim óÀøır geleler bunlara assılu yire ve õikr 

úılalar Çalap adını ol belgülü günlerde… 61b1=22:28 

aşaàa: aşağı. 

=> yir aşaàa ilet- 176a3=28:82 

aşaàa biribi-: indirmek, göndermek. 

(Ar. irsÀl, Far. furū firistÀden) İy görmez misin kim biz aşaàa biribiyevüz 

şeyùÀnları kÀfirlere depretdi bunları depridinilesi? 14a5=19:83 

(Ar. inzÀl, Far. furÿ firistÀden) Kim aşaàa biribir gökden suyı, kim diri úıldı 

anun birle yiri öldüginden soúra? 191a5=29:63 

  a.-r 213b4=31:34, 237a2=34:2, 238a1=34:6 

  a.-düŋ 161a4=28:24 

  a.-di 70a5=22:71, 99a3=24:43, 106a3=25:1, 107a2=25:6, 

134b2=26:192, 149a2=27:60, 208a2=31:10 

  a.-dük 87b2=24:1, 100a1=24:46, 114a1=25:48, 200a4=30:35 

  a.-diler 204a2=30:49 

  a.-ye 197b2=30:24 

  a.-yevüz 118b2=26:4 

 aşaàa biribimek: indirme, inzal etme. 

(Ar. tenzìl, Far. furÿ firistÀden) Ol gün kim yarıla gök bulıt birle biribiyeler 

ferişteleri aşaàa biribimek. 110b3=25:25  

  a. 214a3=32:2  

 aşaàa biribin-: indirilmek, gönderilmek. 

(Ar. inzÀl m., Far. furÿ firistÀde Àmeden) ìmÀn getürdük anàa kim aşaàa 

biribindi bizdin yanàa ve indi sizdin yanàa. 188a1=29:46 

 aşaàa düşmiş: eğilmiş, eğik, (başı, boynu) bükük. 

(Ar. nÀkıs, Far. furÿ efgende bÀşed) Andan göresin kim kÀfirler yüzleri ve 

başları aşaàa düşmiş taÆrıları úatında… 215b5=32:12 

 aşaàa úoy-: indirmek. 

(Ar. àaøÀøaᵗ, Far. furÿ giriften) Eyit müéminlere aşaàa úoysunlar gözlerinden ve 

saúlasunlar ferclerini. 94a2=24:30 
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ÀşkÀr (Far.): görünen, açık olan.       krş. ÀşkÀrÀ, ÀşkÀre 

(Ar. ôÀhir, Far. ÀşkÀrÀ) … ve tamÀm úıldı size nièmetini ÀşkÀrı ve örtülüyi. 

210b4=31:20 

ÀşkÀrÀ (Far.): aşikar, belirgin, açık; görünen.        krş. ÀşkÀr, ÀşkÀre 

(Ar. beyyìn, Far. hüveydÀ) Úaçan kim oúıyasın bunlara óüccetlerümüzi ÀşkÀrÀ 

bilesin yüzlerinde anlarun kim kÀfir bolmışlar. 70b2=22:72 

(Ar. cehr, Far. ÀşkÀrÀ) Oldur kim bilür ÀşkÀrÀsını sözüŋ... 54b4=21:110 

(Ar. mubìn, Far. hüveydÀ) Degülven ben meger úorúıdıcı ÀşkÀrÀ. 128a2=26:115, 

  À. 234a3=33:58 

 ÀşkÀrÀ bol-: zahir olmak, meydana çıkmak. 

(Ar. ôuhÿr, Far. ÀşkÀrÀ bÿden) ÁşkÀrÀ úılmasunlar bezeklerini meger anı kim 

ÀşkÀrÀ bola ol... 94b1=24:31  

(Ar. ôuhÿr, Far. ÀşkÀrÀ şoden) ÁşkÀrÀ boldı fesÀd úuru yirde ve daúı deÆizde 

Àdemìlerün èamelleri. 201b5=30:41 

 ÀşkÀrÀ it-: açmak, görünür kılmak. 

(Ar. ibdÀé, Far. peydÀ kerden) ...ÀşkÀrÀ itmesünler bezeklerini bunlar meger kim 

erenlerine ya atalarına... 94b2=24:31 

ÀşkÀrÀ úıl-: açıklamak, belirgin hale getirmek, açığa çıkarmak. 

(Ar. cehr, Far. ÀşkÀrÀ kerden) Ve eger ÀşkÀrÀ úılasın úavl birle, ol bilür gizlüyi 

ve örtilü. 17a2=20:7 

(Ar. ibdÀé, Far. peydÀ kerden) ÁşkÀrÀ úılmasunlar bezeklerini... 94a5=24:31 

(Ar. ibdÀé, Far. ÀşkÀrÀ kerden) Ve gizlersün kendü teninde anı kim TaÆrı ÀşkÀrÀ 

úıla anı ve Àdemìlerden úorúarsın. 228a5=33:37 

  À.-a 157b3=28:10 

  À.-saúuz (-saŋuz) 233a2=33:54 

(Ar. ièlÀn, Far. ÀşkÀrÀ kerden) Ve TaÆrıú bilür anı kim gizleyeler göÆüllerinde 

ve daúı anı kim ÀşkÀrÀ úılalar. 172a4=28:69 

  À.-alar 152a2=27:74  

ÀşkÀre (Far.): aşikar, belirgin; görünen.          krş. ÀşkÀr, ÀşkÀrÀ 

(Ar. şehÀdeᵗ, Far. ÀşkÀre) Bilür gizülüyi ÀşkÀreyi... 84a3=23:92 

(Ar. şehÀdeᵗ, Far. ÀşkÀrÀ) Ol durur èÀlim gizlüye ve ÀşkÀreye... 215a2=32:6 
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(Ar. ôÀhir, Far. ÀşkÀre) Bileler ÀşkÀre dirligi bu dünyÀnuŋ... 193b4=30:7 

  À. 240b4=34:18 

(Ar. ôahìr “arka çıkan, yardımcı olan”, Far. ÀşkÀre) Bar ÒudÀyÀ, anàa kim 

nièmet birdüŋ banàa, bolmayam ÀşkÀre yazuúlulardan. 159b1=28:17 

  À. 177a3=28:86 

 ÀşkÀre úıl-: açığa vurmak, açıklamak; açıkça yapmak. 

(Ar. ibdÀé, Far. ÀşkÀre kerden) TaÆrı bilür anı kim ÀşkÀre úılalar... 94a1=24:29 

(Ar. ièlÀn, Far. ÀşkÀre kerden) ...ve bile anı kim gizleyesiz ve anı daúı kim ÀşkÀre 

úılursız. 142b4=27:25 

ata: 1. baba. 

(Ar. ebÿ/ÀbÀé, Far. peder/Àn) Degülidi senüŋ ataк yavuz er. 5a2=19:28 

  a. 7a3=19:42, 7a4=19:43, 7a5=19:44, 7b2=19:45, 161b4=28:26 

  a.-m 161b1=28:24  

  a.-mı 126a1=26:86 

  a.-sı 229a3=33:40 

  a.-sına 7a2=19:42, 46a5=21:52, 94b3=24:31, 124b3=26:70 

  a.-muz 161a2=28:23 

  a.-úuz [-ŋuz] 72a2=22:78 

a.-larumuz 151a2=27:67 

  a.-larumuzı 46b1=21:53 

  a.-laruŋuz 104a2=24:61; atalaruúuz 46b2=21:54 

  a.-ları 109a4=25:18, 220a1=33:5 

  a.-larını 220a1=33:5 

  a.-larına 45a1=21:44, 94b3=24:31 

  a.-larından 233a4=33:55 

(Ar. vÀlid, Far. peder) Úorúuк … óaúúın isdeye ata kendü èıyÀlinden ve èıyÀl 

daúı bolmaya kim fidÀ úıla atası üçün nesene. 213a5=31:33 

  a.-sı 213b1=31:33 

 (Ar. - , Far. - ) Eyitdi atası İbrahìm’e: “Yüzüŋ döndürdüŋ mi TaÆrılarumuzdan 

iy İbrahìm? 7b4=19:46 

  a.-sı 46a5=21:52 

  a.-suz 3b4=19:21 
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 2. ata, baba, ecdad. 

(Ar. ebÿ/ÀbÀé, Far. peder/Àn) Ya geldi mi bunlara ol kim gelmedi idi bunlara 

ataları dükelilerden? 81a2=23:68 

a.-larumuzı 125a2=26:74, 211a2=31:21 

a.-larumuza 83a1=23:83, 151a3=27:68 

a.-larumuzdan 75b3=23:24, 164b3=28:36 

a.-laruúuz [-laruŋuz] 120b5=26:26, 125a3=26:76, 246a1=34:43 

 ata úarındaşı: amca. 

(Ar. èamm, Far. èam) Birdi TaÆrı sanàa ve daúı ata úarındaşı úızlaruŋ ve 

èavratuŋ … ve daúı anlar kim hicret úıldılar senüŋ bile. 230b5=33:50 

 ata ve ana: ebeveyn, anne-baba. 

(Ar. vÀlidÀn, Far. mÀder ü peder) Ve vaãiyyet úılduú Àdemìlere kim ata ve anayı 

eylük úılalar.179a1=29:8  

=> ana ata 2b3=19:14, 141a5=27:19, 208b5=31:14, 209a2=31:14 

èaùÀé (Ar.): bağışlama, ihsan.  

 èaùÀlu: bağışlayıcı. 

=> çoú èaùÀlu 95b2=24:32  

aùaş: adaş.              krş. adaş 

(Ar. semiyy, Far. hem-nÀm) Eylemedük anàa ilerüden aùaş kimseyi. 1b2=19:7 

ÀvÀz (Far.): 1. ses, gürültü. 

(Ar. rikz, Far. ÀvÀz) Hìç deprenür mi bunlardan hìç kimsene, ya işidür misin 

bunları ÀvÀzı? 16a4=19:98 

(Ar. óÀãib, Far. ÀvÀz) Dükeli dutduú anuк yazuúı üçün anlardan kimerse barıdı 

kim biribidük anàa ÀvÀz... 186b1=29:40 

(Ar. ãayóat, Far. ÀvÀz) Anlardan kimse barıdı kim dutdı anı ol ÀvÀz.186b2=29:40 

(Ar. òuvÀr, Far. ÀvÀz) Çıúardı anları bir buzaàu tenlü, anun barıdı ÀvÀzı... 

29b1=20:88  

èavrat (Ar.): 1. eş, zevce. 

(Ar. zevc/ezvÀc, Far. cüft) Birdük anàa YaóyÀ’yı, eyü úılduú anàa èavratını kim 

bunlar iverleridi eylüklerde ve dilerler bizi ümìd birle ve úorúu birle. 51b4=21:90 
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(Ar. zevc/ezvÀc, Far. zen/Àn) èAvrat eylenmeŋ anun èavratlarını andan soкra. 

233a1=33:53 

  èa.-laruŋı 230b3=33:50 

  èa.-laruÆa 234a3=33:59, èavratlaruúa 225b3=33:28 

  èa.-larına 73a2=23:6 

(Ar. imraéeᵗ, Far. zen) Ve barıdı benüm èavratum oàlandan nÀ-zÀd. 1a3=19:5 

èa.-um 1b3=19:8 

èa.-ı (iye.)  157a5=28:9  

èa.-ını 148b3=27:57, 185a2=29:33 

èa.-ından 184b3=29:32 

èa.-ı (bel.) 142a2=27:23 

 (Ar. ehl, Far. ehl) Úaçan kim ödedi MÿsÀ ol vaèdesini ve iletdi kendü èavratını, 

gördi Ùÿr ùaàı kÿşesinde od yanar. 162b2=28:29 

(Ar. nisÀé, Far. zen/Àn) İy peyàÀmber èavratları! 226a2=33:30 

  èa.-ları 226b1=33:32 

(Ar. - , Far. - ) Birdi TaÆrı sanàa ve daúı ata úarındaşı úızlaruŋ ve èavratuŋ ve 

daúı ana úarındaşı úızlarınuŋ ve èavratınuŋ... 230b5=33:50 

  èa.-ınuŋ 231a1=33:50 

2. kadın. 

(Ar. imraéeᵗ, Far. zen) Úaçan kim girdi Medyen úapusına, buldı anda bir gürÿh 

… ve buldı anlardan ayruú iki èavrat úoyınları sürerler. 160b5=28:23 

  èa. 231a2=33:50 

(Ar. nisÀé, Far. zen/Àn) ÓelÀl bolmaya sanàa èavratlar... 232a1=33:52 

  èa.-lardan 103b1=24:60, 148a4=27:55, 226b1=33:32 

  èa.-ları 156a4=28:4 

  èa.-larına 94b5=24:31, 234a4=33:59 

  èa.-larından 233a5=33:55 

(Ar. müémineᵗ/müéminÀt, Far. müémin/Àn) Anlar kim töómet úılurlar arı 

èavratlara aúsuzda yazuúdan èavratlar nefrìn úıldılar... 92b2=24:23  

(Ar. unåÀ, Far. mÀde) Hìç èavrat óÀmile bolmaya ve oàlan eylemeye meger anun 

èilmi birle. 250b2=35:11 
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(Ar. - , Far. zen/Àn) Ve ol èavrat kim saúladı kendü fercini yaèni Meryem. 

52a1=21:91 

  èa.-a 88a3=24:3 

  èa.-un [-uŋ] 142a3=27:23 

  èa.-lar 227b4=33:35 

  èa.-larını 95a3=24:31 

 èavrat bir-: eş olarak vermek, nikahlamak. 

(Ar. - , Far. zen dÀden) Ve èavratlıàa aluú ve èavrat birüŋ sizden. 95a5=24:32 

 èavrat eylen-: nikahlanmak, evlenmek. 

(Ar. nikÀó, Far. be-zenì kerden) ...ve daúı èavrat eylenmeŋ anun èavratlarını 

andan soкra, andan kim ol size bola TaÆrı úatında ulu. 233a1=33:53 

=> arı èavrat 92b1=24:23, 93a3=24:26; eyü èavrat 93a2=24:26; kÀfir èavrat 

88a3=24:3; úarı èavrat 132b2=26:171; mestūre èavrat 88a5=24:4; muùìè èavrat 

227a5=33:35, 227b1-2=33:35; müémin èavrat 227a4=33:35; müémine èavrat 

94a4=24:31, 230a5=33:49, 234a1=33:58; müéminlerüŋ èavratı 236b2=33:73; 

münÀfıúlaruŋ èavratı 236b1=33:73; müsülmÀn èavrat 227a4=33:35; müşriklerüŋ 

èavratı 236b2=33:73; nÀ-bekÀr èavrat 93a2=24:26; oruç dutucı èavrat 227b3=33:35; 

ãÀbir èavrat 227b1=33:35; ãadaúa birici èavrat 227b2=33:35; saúlanur èavrat 

227b3=33:35; ùoàru sözlü èavrat 227a5=33:35; yavuz èavrat 93a1=24:26; zÀnì èavrat 

88a3=24:3; zìnÀ úılan èavrat 87b3=24:2 

èavratlıú/à (Ar.+T.): eşlik, hanımlık. 

(Ar. zevc/ezvÀc, Far. cüft/Àn) Bildük anı kim vÀcib úılduú anlara erlik èavratlıú 

içinde ve daúı mülki yemìnden kim bolmaya sanàa ùarlıú. 231a4=33:50 

 èavratlıàa al-: nikahlamak, eş olarak almak. 

(Ar. inkÀó, Far. be-zenì kerden) Ve èavratlıàa aluú (aluŋ) ve èavrat birüŋ sizden 

ve eyüler úullaruúuzdan ve úaravaşlaruúuzdan. 95a5=24:32 

 èavratlıàa bir-: nikahlamak, evlendirmek, eş olarak vermek. 

(Ar. inkÀó, Far. be-zenì dÀden) Kim ben eyle dilerven kim èavratlıàa sanàa 

birem birini bu iki úızumdan... 162a1=28:27 

(Ar. tezvìc, Far. be-zenì dÀden) Úaçan kim ödeye Zeyd andan ùalÀú birdi, 

èavratlıàa sanàa birdüm... 228b1=33:37 
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èavret (Ar.): açık, korumasız, sakınılması gereken. 

(Ar. èavreᵗ, Far. èavret) Yoú durur èavret, dilemek meger úaçmaú. 222a4=33:13 

  èa. 102b5=24:58 

avuç: avuç.  

(Ar. úabøeᵗ, Far. müşt) Gördüm anı kim görmediler anı, anun üçün dutdum bir 

avuç CebrÀyil ayaúı ùopraúını. 30b3=20:96 

ay (I): Ay, Dünya’nın uydusu 

(Ar. úamer, Far. mÀh) Oldur ol kim yaratdı giceyi ve daúı gündüzi ve güneşi ve 

daúı ayı; dükeli gemüde durur, tesbìó úılurlar Çalaba. 43a2=21:33 

  a. 115b5=25:61 

  a.-ı 191a2=29:61, 212b1=31:29  

ay (II): ay, zaman birimi. 

=> bir aylıú yol 239a3=34:12 

ayaú: ayak. 

(Ar. ricl/ercÀl, Far. pÀy/hÀ) Kim ol durur sizüŋ uluraúuкuz, ol kim ögretdi size 

cÀdÿlıúı kesem elleriŋüzi ve ayaklaruúuzı òilÀfınca. 25b5=20:71 

  a.-ı (iye.) 99b4=24:45 

  a.-laruкuzı [-laruŋuzı] 123a1=26:49 

a.-ları 92b4=24:24, 95a3=24:31, 189b5=29:55 

(Ar. - , pÀy/Àn) Gördüm anı kim görmediler anı, anun üçün dutdum bir avuç 

CebrÀyil ayaúı ùopraúını. 30b4=20:96 

  a.-ı 99b4=24:45 

 ayaú ur-: kaçmak.               krş. ayaú vur- 

(Ar. rakø, Far. leged hemì zeden) Ayaúuкuzı urmaк (urmaŋ) ve gerü dönüŋ ol 

yanàa kim beròÿrdÀrlıú durur. 39b3=21:13 

 ayaú vur-: kaçmak.                 krş. ayaú ur- 

(Ar. rakø, Far. leged hemì zeden) Çün aúladılar èuúÿbetümüzi, andan bunlar 

anun üçün ayaúlarını vururlarıdı. 39b3=21:12 
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 ayaúa dut-: namaz kılmak. 

(Ar. iúÀmeᵗ, Far. be-pÀy dÀşten) Ve ayaúa dutun namÀzı ve birüŋ zekÀtı. 

102a3=24:56 

 ayaúa ùut-: ayak basmak, gitmek, bulunmak. 

(Ar. vaùé, Far. be-pÀy supurden) Kim mìrÀå birdi size yirlerini ve evlerini ve 

mÀllarını ve yiri kim ayaúa ùutmaduúuz (ùutmaduŋuz) anı. 225b2=33:27 

 ayaúda dut-: yerine getirmek, ifa etmek; (namaz) kılmak. 

(Ar. iúÀmeᵗ, Far. be-pÀy dÀşten) Anlar kim ayaúda dutalar namÀzı. 138a1=27:3 

  a.-sunlar 64b4=22:41 

ÀyÀt (Ar.): ayetler. 

(Ar. Àyet/ÀyÀt, Far. óüccet/hÀ) Ve daúı ancılayın biribidük ÀyÀtlar belgülü kim 

TaÆrı yol göstere anàa kim dileye. 58b5=22:16 

(Ar. Àyet/ÀyÀt, Far. nişÀn/hÀ) Ve anlar kim kÀfir boldılar ve yalan didiler 

ÀyÀtlarumuzı. 195b4=30:16 

aydın: 1. apaçık, belli, aşikar. 

(Ar. mubìn, Far. hüveydÀ) Andan biribidük MÿsÀ’yı ve úarındaşı HÀrÿn’ı 

óüccetlerümüz bile aydın óüccet. 78b3=23:45 

 2. ışık saçan, nurlar saçan. 

(Ar. munìr, Far. rÿşen) Ve oúıyıcı TaÆrıdan yanàa anun buyruúı birle ve aydın 

çerÀà. 230a1=33:46 

aydın bol-: parlamak, ışıldamak. 

(Ar. úarr, Far. rūşen şoden) Gerü döndürdük sini anaкdın yanàa kim aydın bola 

senüŋ bile anun gözi ve àuããalanmaya. 20b4=20:40 

 aydın úılıcı: aydınlatıcı, ışık, nur. 

(Ar. nÿr, Far. rÿşen konende) TaÆrı aydın úılıcı durur... 96b2=24:35 

=> göz aydını 157a5=28:9, 216b5=32:17 

aydınlıú: aydınlık, ışık, nur. 

(Ar. øiyÀé, Far. rÿşenÀyì) Birdük MÿsÀ peyàÀmbere ve úarındaşı HÀrÿn’a Tevrìt 

kitÀbını ve aydınlıú ve ögüt ãÀliólere ve yazuúdan saúınanlara. 45b5=21:48 

  a. 172b4=28:71 

(Ar. senÀ, Far. rÿşen) Anun yıldırım aydınlıàı kim gözler.... 99a5=24:43 
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(Ar. úurrat, Far. rÿşen) TaÆrımuz, bir bize bizüm menkÿóelerümüzden ve 

oàlanlarumuzdan aydınlıú gözümüze ve eyle bizi muttaúìlerden imÀm. 117b4=25:74 

(Ar. nÿr, Far. rÿşen) Oldur ol kim selÀm birür size ve daúı ferişteleri kim 

çıúaralar sizi úaraúulıúlardan aydınlıàa. 229b3=33:43 

Àyet (Ar.): 1. delil, işaret. 

(Ar. Àyet, Far. Àyet) İy Çalap! Eyle bini Àyet. 2a2=19:10 

  À.-ün [-üŋ]  2a2=19:10 

  À.-lerümüz 139b5=27:13 

 2. ayet 

(Ar. Àyet/ÀyÀt, Far. Àyet/hÀ) 

  À.-i (iye.) 217b3=32:22 

  À.-imüzi 207a5=31:7 

  À.-ümüzi 245b4=34:43 

  À.-ler 104b4=24:61, 118a5=26:2, 188b5=29:50, 213a1=31:31 

  À.-leri 117b2=25:73, 137b5=27:1, 198b5=30:28, 206b3=31:2 

  À.-lere 35b2=20:127 

  À.-lerümüzi 85b3=23:105, 112a3=25:36, 170a4=28:59 

  À.-lerümüze 153a3=27:81, 237b4=34:5, 204b5=30:53, 213a4=31:32, 

216a5=32:15, 218a2=32:24 

  À.-lerümüzde 244b5=34:38    

  À.-lerüкe [-lerüŋe] 167a5=28:47 

À.-lerini 10a2=19:58, 195a1=30:10 

   

  À.-lerine 182a4=29:23 

  À.-lerinden 177a4=28:87, 196b1=30:20, 196b3=30:21, 197a1=30:22, 

227a3=33:34  

  À.-lerindendür 203a1=30:46 

  À.-leründendür 197b1=30:24, 197b5=30:25, 203a1=30:46 

(Ar. Àyet, Far. óüccet) Ùoàru urduú Àdemìlere bu ÚuréÀn’da dürlü meåel ve eger 

getüresiz anlara Àyet, eydeler … “Siz mubùillersiz.” diyeler. 206a2=30:58 

  À.-lerdür 218a5=32:26 

(Ar. - , Far. - ) Yazıludur anda bu Àyetler ve...  143a4=27:30 
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 3. mucize, ibret. 

(Ar. Àyet, Far. Àyet) Eger dilesevüz aşaàa biribiyevüz bunlara gökden Àyet, kim 

bola boyınları anàa muùìè. 118b2=26:4 

  À. 129b5=26:139, 139b3=27:12, 240a2=34:15 

(Ar. Àyet, Far. bende) Kim anda Àyet her úula kim bize gerü döndi. 238b4=34:9 

ayır-: 1. ayrılık çıkarmak. 

(Ar. tefrìú, Far. cudÀ kerden) Ayırduú Yaèúÿb oàlanlarını ve saúlamaduú benüm 

sözüm. 30b1=20:94 

 2. bilmek, bir şeyi başka bir şeyden ayırmak.  

(Ar. èilm, Far. cudÀ kerden) TÀ ayıra Çalap anları kim ùoàru söylediler ve daúı 

ayıra anı kim yalancılar durur. 178a2=29:3 

  a.-a 179b5=29:11 

  a.-avuz 241a5=34:21 

  a.-mayınca 179b5=29:11 

ayrıl-: 1. ayrılmak, uzaklaşmak, terk etmek. 

(Ar. iètizÀl, Far. cudÀ şoden) Ayrılam sizden ve daúı andan kim ùaparsız 

TaÆrıdan daşra. 8a2=19:48 

  a.-dı 8a4=19:49 

  a.-asın 231b2=33:51 

(Ar. tefrìú, Far. cudÀ şoden) Ve anlar kim ayrıldılar kendü dìninden bölükleridi. 

199b4=30:32 

(Ar. teferruú, Far. cudÀ şoden) Ve ol gün kim ùura úıyÀmet, ol gün ayrılalar biri 

birinden. 195b1=30:14 

ayru: ayrı. 

(Ar. eştÀten, Far. perÀgende) Bolmaya size ùarlıú kim yiyesiz dükeli bile ya ayru 

ayru. 104b2=24:61 

ayruú: 1. başka, hariç, -den başka 

(Ar. illÀ, Far. meger) Secde úıldılar İblìs’den ayruúı. 33b5=20:116 

  a. 47a2=21:58 

(Ar. dÿn, Far. bìrÿn) Ya dutdılar mı daşradın andan ayruú taÆrılar? 41a3=21:24 
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  a. 42a3=21:29, 68b4=22:62, 80b2=23:63, 106b1=25:3, 126a5=26:93, 

142a5=27:24, 160b5=28:23, 182b4=29:25, 208a5=31:11, 217b2=32:21, 

223a2=33:17, 241b2=34:22 

  a.-a 109a1=25:17, 181a2=29:17 

(Ar. verÀé, Far. pes) Her kim isdeye bunlardan ayruú bunlar durur óadden 

geçiciler. 73a4=23:7 

(Ar. - , Far. - ) ...eger dilese peyàÀmber kim nikÀóına güvüre anı òÀliã durur 

sanàa ayruú müéminlerden ayruú.  231a4=33:50 

 2. başka, diğer 

(Ar. aóadun, Far. çün yekì) Degülsiz siz ayruú èavratlardan. 226b1=33:32 

(Ar. Àòar, Far. dìger) ...ve yaratduú biz ol úavmdan soкra ayruúları. 39b2=21:11 

  a. 74a2=23:14, 78a3=23:42, 87a2=23:117, 116b4=25:68, 

136a3=26:213, 177b1=28:88 

a.-uú [-uŋ] 106b5=25:4 

  a.-ları 124a4=26:64, 124b1=26:66 

  a.-larını 132b3=26:172 

(Ar. àayr, Far. cüz) Girmeŋüz eve kendü evüŋüzden ayruú... 93a5=24:27, 

  a. 95a1=24:31, 165a2=28:38, 172b4=28:71, 173a2=28:72, 

248b3=35:3 

(Ar. dÿne, Far. furÿd) Müémine èavrat daúı … òÀliã durur sanàa ayruú 

müéminlerden ayruú. 231a3=33:50 

(Ar. meèa, Far. bÀ) Ayruú taÆrı bar TaÆrıdan ayruú. 116b4=25:68   

 (Ar. - , Far. - ) ... ùıfl oàlancuúlardan ayruú kim bülūà òÀline daúı degmedük 

bolalar. 95a2=24:31 

=> andan ayruú kim 234a2=33:58 ; bundan ayruú 167a2=28:46 

az: az. 

(Ar. úalìl, Far. endek[ì]) Az eylük birevüz anlara... 211b2=31:24 

  a. 77b5=23:40, 82a5=23:78, 150a1=27:62, 215b1=32:9, 239b3=34:13, 

240b1=34:16 

  a.-ı 223a4=33:18 

 azacuú: az, azıcık, küçücük.          krş. azçuú 

(Ar. úalìl, Far. endekì) Kim bunlar azacuú gürÿh durur. 123b2=26:54 
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  a. 170a2=28:58, 224a2=33:20 

 azçuú: azıcık, az.        krş. azacuú 

(Ar. úalìl, Far. endekì) Assı úılmaya size úaçmaú kim úaçasız ölümden ya 

depelemekden ve ol vaút fÀide úılmaya meger azçuú. 222b4=33:16 

  a. 86b3=23:114, 234b3=33:60 

(Ar. yesìr, Far. endekì) Ve eger gireler anlara úıraúlarında fitne dileyeler 

bireleridi anlara ve úalmayalarıdı meger azçuú. 222b1=33:14 

az-: azmak, yoldan çıkmak, sapıtmak, isyan etmek. 

(Ar. èiãyÀn, Far. bì-fermÀn şoden) Ve azdı sözinden Çalabısınuŋ. 34b3=20:121 

(Ar. øalÀl, Far. güm şoden) Azdı Firèavn ve anun úavmı, yoú yol. 27b1=20:79 

(Ar. iølÀl, Far. bì-rÀh şoden) Ve Àdemìlerden kimse bar kim satun ala yaramaz 

sözi kim aza Taкrı yolından cÀhilliú birle TaÆrı yolını efsÿs úıldı. 207a3=31:6 

=> yolından az- 155a5=27:92 

 azmış: sapkın, azgın, yoldan çıkmış. 

=> yolından azmış 85b5=23:106, 208a5=31:11 

èaõÀb (Ar.): azap, eziyet, ceza, işkence.  

(Ar. ricz, Far. èaõÀb) Biz anàa biribidük bu köy ehline èaõÀb gökden anàa kim 

fısúa meşàÿller idi. 185a3=29:34 

(Ar. èaõÀb, Far. èaõÀb) İy ata, ben úorúarvan kim dege sanàa èaõÀb TaÆrıdan. 

7b3=19:45,  

  èa. 13a2=19:75, 22a3=22:48, 24a4=20:61, 37a2=20:134, 

35b3=20:127, 56a1=22:4, 57b1=22:9, 59b2=22:18, 60a3=22:22, 61a1=22:25, 

65b5=22:47, 67b3=22:55, 68a1=22:57, 82a3=23:77, 92b3=24:23, 105b3=24:63, 

109b1=25:19, 112a5=25:37, 113a3=25:42, 116a5=25:65, 117a1=25:69, 

131a4=26:156, 131a5=26:158, 134a4=26:189, 135a5=26:201, 138a4=27:5, 

141b4=27:21, 182b1=29:23, 189b1=29:53, 189b5=29:55, 207a4=31:6, 207b2=31:7, 

217b1=32:21, 221a2=33:8, 226a3=33:30, 233b5=33:57, 235b3=33:68, 237b5=34:5, 

249a5=35:7, 250a5=35:10 

  èa.-ı (iye.) 55b3=22:2, 116b1=25:65, 134a5=26:189, 179b2=29:10, 

èa.-ını 184a3=29:29, 217a5=32:20, 245b3=34:42 

  èa.-ına 88a2=24:2, 211a3=31:21 
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  èa.-ından 129b2=26:135, 239a5=34:12 

èa.-umuza 135b1=26:204 

èa.-ı (bel.) 171b1=28:64, 216a5=32:14, 244a1=34:33 

  èa.-a 80b3=23:64, 189b1=29:53, 189b3=29:54, 245a1=34:38 

  èa.-da 82a2=23:76, 195b5=30:16, 238b1=34:8 

  èa.-dan 14a1=19:79, 217b1=32:21, 240a1=34:14;èa.-dın 211b2=31:24 

(Ar. recf, Far. èaõÀb) Dutdı bunları èaõÀb... 185b3=29:37 

(Ar. èaõÀb, Far. èuúÿbet) Kim peyàÀmber hìç delülikde degül, meger kim sizi 

úorúıdur kim önüŋüzde úatı èaõÀb bar. 246b3=34:46 

 èaõÀb bir-: azap etmek. 

(Ar. èaõÀb, Far. aõÀb kerden) èAõÀb bire anàa kim dileye... 182a1=29:21 

 èaõÀb eylenmiş: azap edilmiş, azaba uğramış. 

(Ar. muèaõõeb, Far. èaõÀb kerde) Ve biz èaõÀb eylenmişüz. 129b4=26:138 

 èaõÀb gören: azaba uğrayan. 

(Ar. muèaõõeb/ìn, Far. èaõÀb kerde/gÀn) Oúımaúuz TaÆrıкuz birle ayruú 

taÆrıyı kim olmayasız èaõÀb görenlerden. 136a4=26:213  

 èaõÀbda úalan: geride kalıp helak edilen. 

(Ar. àÀbir, Far. èaõÀb mÀnende/gÀn) Úurtarduú anı ve daúı úavmını meger 

èavratını endÀze úılduú anı èaõÀbda úalanlardan. 148b3=27:57 

  À.-lardan 184b4=29:32, 185a1=29:33 

èaõÀb úıl-: azap etmek, eziyet etmek, ceza vermek. 

(Ar. èaõÀb, Far. èuúÿbet) Ve asa úoyam sizi budaúlara òurma aàacınun kim 

bileler úanúımuz úatıraú èaõÀb úılur, bÀúì degül. 26a2=20:717 

(Ar. èaõÀb, Far. èaõÀb kerden) èAõÀb úılam anàa úatı èaõÀb... 141b4=27:21 

  èa.-a 224b5=33:24, 236b1=33:73  

(Ar. taèõìb, Far. èaõÀb kerden) Biribir biz birle Yaèúÿb peyàÀmber oàlanlarını, 

èaõÀb úılma bunlara! 22a1=20:47 

 èaõÀb úılası: azap edilecek. 

(Ar. muèaõõeb, Far. èaõÀb kerde/gÀn) Biz çoúuz mÀl birle ve oàlanlar birle ve 

degülüz biz èaõÀb úılası. 244a5=34:35 
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azÀdlıú (Far. + T.): hürriyet, özgürlük. 

 azÀdlıú evi: Beyt-i Atik, eski (ilk) ev, Kâbe. 

(Ar. Beytü’l-èAtìú, Far. òÀne) Ve ùavÀf úılalar azÀdlıú evine... 61b5=22:29 

ÀzÀr (Far.): azar, eziyet, incitme. 

(Ar. eõÀ, Far. ÀzÀr) Ve úoàıl anlarun ÀzÀrını ve tevekkül úıl TaÆrıya. 

230a4=33:48 

azdurmaú: azdırma, Tanrı yolundan çıkarma. 

(Ar. ilóÀd, Far. cesbìden) Her kim dilerise anda kim azdurmaú ôulm birle, 

ùatduravuz anàa èazÀb derdlü. 61a1=22:25 

èaôìm (Ar.): büyük, yüce. 

(Ar. èaôìm, Far. buzurg) Her kim muùìè boldı TaÆrıya ve peyàÀmberine, úurtıldı 

úurtılmaú èaôìm. 236a3=33:71 

(Ar. èaôìm, Far. buzurgvÀr) İy oàul, şirk dutma TaÆrıya kim şirk dutmaú èaôìm 

ôulm durur. 208b5=31:13 

  èa.-üŋ 142b4=27:26 

èazìz (Ar.): 1. yüce, aziz, benzersiz; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-èazìz, Far. bì-hemtÀ) Kim TaÆrıк durur èazìz ve àafÿr. 133a1=26:175 

  èa. 207b4=31:9 

  èa.-dür 128b3=26:122, 130a1=26:140, 131b2=26:159 

 2. izzet sahibi, ileri gelen. 

(Ar. èazìz, Far. èazìz-ter) PÀdşÀhlar úaçan kim gireler bir köye fesÀda getüreler 

anı ve eyleyeler èazìzlerini ol maúÀmuú òor ve buncılayın işleyeler. 144a1=27:34 

èazrÀil (Ar.): ölüm meleği, Azrail. 

(Ar. melekü’l-mevt, Far. èAzrÀyil) CÀnuúuzı ala èAzrÀil ol kim sizüŋ üstüŋüze 

úodılar. 215b3=32:11   
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B 

baàışla-: 1. bağışlamak, merhamet etmek, affetmek. 

(Ar. àufrÀn, Far. Àmurzìden) Ve biz ìmÀn úılduú TaÆrıya, baàışlaya bize 

yazuúumuzı. 26a5=20:73 

(Ar. raómeᵗ, Far. baòşÿden) Yarlıàa bizi ve baàışla bize. 86a3=23:109 

  b. 87a4=23:118 

  b.-ya 182a1=29:21 

  b.-yavuz 81b5=23:75 

 2.bağışlamak, hibe etmek, bahş etmek. 

(Ar. vehb, Far. dÀden) … baàışladuú anàa İsóaú’ı ve Yaèúūb’ı. 8a5=19:49 

(Ar. vehb, Far. baòşìden) Müémine èavrat daúı kim kendüsini baàışladı 

peyàÀmbere, eger dilese peyàÀmber kim nikÀóına güvüre anı ...  231a2=33:50 

baàışlayıcı: bağışlayıcı, merhametli, esma-yı hüsnadan. 

(Ar. er-rÀóim, Far. baòşÀyende/gÀn) Ádemìlere … baàışlayıcı durur. 69b2=22:65 

  b. 88b4=24:5, 92a5=24:22, 96a5=24:33, 105a4=24:62, 107a4=25:6, 

117a4=25:70, 124b3=26:68, 128b3=26:122, 139b1=27:11, 159a5=28:16, 

159a5=28:16, 193b2=30:5 

  b.-dur 119a3=26:9, 220a4=33:5 

  b.-lara 50b3=21:83 

  b.-larun [-laruŋ] 86a3=23:109, 87a4=23:118 

(Ar. eróam, Far. baòşÀyende) Banàa øarar verici degdi ve sensin baàışlayıcı 

baàışlayıcılara. 50b3=21:83 

baàla-: bağlamak, pekiştirmek, sağlamlaştırmak. 

(Ar. rabù, Far. besten) Dileridi kim ÀşkÀrÀ úıla anı, eger biz baàlamasavuz anun 

göŋline kim bola müéminlerden. 157b4=28:10 

(Ar. ilóÀú, Far. ender besten) Gösderüŋ banàa anlar kim baàladuúuz anàa 

ortaúlar. 242b1=34:27 

baàlan-: bağlanmak. 

 baàlanıp toк- [baàlanıp toŋ-]: sabit, hareketsiz olarak durmak. 

(Ar. cÀmid, Far. beste fuşurden) Ve göresin ùaàlar, sanasın kim anı baàlanıp 

ùoкdı ve ol barur tuman bulut yüridügi gibi. 154b1=27:88 
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 baàlanmış: bağlı, bağlanmış. 

(Ar. muúarren, Far. bestegÀn) Úaçan kim düşeler ol ùar yire baàlanmışlar, 

oúıyalar anda vÀveylÀ oúımaú. 108b1=25:13 

baàlu: bağlı. 

=> dili baàlu yılúı 63a1=22:34 

baòìl (Far.): cimri, hasis, muhteris. 

(Ar. şaóìó/şeóóa, Far. baòìl/Àn) Kim baòìllerdür size, úaçan kim bola úorúu 

vaútı...  223a4=33:19 

  b.-lerdür 223b2=33:19 

baòillıú: cimrilik, ihtiraslılık. 

 baòillıú it-: cimrilik etmek. 

(Ar. úatr, Far. baòìlì kerden) Anlar kim úaçan direler dünyÀligi, isrÀf úılmayalar 

ve baòillıú itmeyeler. 116b2=25:67 

baòşÀyiş (Far.) rahmet, bağışlama, merhamet. 

(Ar. raómet, Far. baòşÀyiş) Úaçan kim ùatdura anlara andan baòşÀyiş andan bir 

úavm anlardan Çalabılarına şirk úılalar. 200a2=30:33 

  b. 50b5=21:84, 54a5=21:107, 167a1=28:46 

baòşìş (Far.): bağış, hediye. 

(Ar. raómeᵗ, Far. baòşìş) Ve eyleyevüz oàlanını óüccet yaèni peyàÀmber 

òalÀyıúa ve baòşiş bola bizden. 3b5=19:21  

baú-: bakmak, görmek, görüp ibret almak. 

(Ar. naôar, Far. nigeristen) Ve baú TaÆrıк dapa kim sen gerü durduú mı anàa 

ùapu úılmaúdan? 31a2=20:97 

  b. 204a3=30:50 

  b.-a 58b4=22:15 

  b.-alar 223a5=33:19 

  b.-arvan 144a2=27:35 

  b.-uú [-uŋ] 151a5=27:69  

=> gerü baú- 145a3=27:40; görü baú- 139a4=27:10 
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bÀúì (Ar.): ebedi, kalıcı, sonsuz. 

(Ar. bÀúì, Far. bÀúì) Ve asa úoyam sizi budaúlara òurma aàacınun kim bileler  

úanúımuz úatıraú èaõÀb úılur, bÀúì degül. 26a2=20:71  

 bÀúìraú: daha kalıcı. 

(Ar. ebúÀ, Far. bÀúì-ter) TaÆrınuк birdügi rÿzì yigrek durur, bÀúìraú durur. 

36b2=20:131  

  b. 26b2=20:73, 170b2=28:60 

(Ar. ebúÀ, Far. mÀnde-ter) èAõÀb-ı Àòiret úatıraú durur ve bÀúìraú. 35b3=20:127 

balçıú: çamur, balçık. 

(Ar. ùìn, Far. gil) Çıúar bini iy HÀmÀn balçıúdan. 165a3=28:38 

  b.-dan 73b3=23:12, 215a3=32:7 

=> yumşaú balçıú 215a4=32:8 

bar: var, oldu, -dIr, imek fiili. 

(Ar. kevn, Far. bÿden) Ve barıdı benüm èavratum oàlandan nÀ-zÀd. 1a3=19:5 

  b. 1b3=19:8, 38b5=21:7, 142b5=27:27, 224a2=33:21, 229a4=33:40  

b.-ıdum 51a5=21:87 

  b.-ıdun (-ıduŋ) 36a1=20:129 

  b.-ıdı 1a3=19:5, 8b4=19:51, 9a4=19:54-55, 39b1=21:11, 42b1=21:30, 

44b1=21:41, 48b5=21:73, 49a2=21:74, 49b2=21:77, 53a4=21:99, 78b4=23:46, 

79a1=23:48, 86a2=23:109, 104b5=24:62, 135b4=26:207, 145b5=27:43, 

146a1=27:43, 147a2=27:48, 153a5=27:82, 156b4=28:6, 157a4=28:8, 163b4=28:32, 

176b4=28:84, 178b5=29:7, 186a1=29:38, 195a5=30:13, 202a5=30:42, 204a2=30:49, 

222b2=33:15, 235b5=33:69, 240a2=34:15 

  b.-ıduú 39b5=21:14, 49b4=21:78, 50a5=21:81, 53a2=21:97, 

126b3=26:97, 145b5=27:42, 168b3=28:53 

  b.-ıduúuz [-ıduŋuz] 53b5=21:103, 85b3=23:105, 173b2=28:74; 

barıduкuz 80b5=23:66, 179a3=29:8 

  b.-ıdılar 49a2=21:74, 92b4=24:24 

  b.-ısaúuz [-ısaŋuz] 44a1=21:38 

(Ar. kevn, Far. est/hest/end) Kim bar benüm birle baÆa şefúat. 8a2=19:47  

  b. 12a4=19:71, 114b5=25:55, 117a4=25:70, 234a5=33:59 
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  b.-uz 40a4=21:17, 50b2=21:82, 54a2=21:104,76b3=23:30 

  b.-dur 110b3=25:26, 114b4=25:54, 220b3=33:6, 223b3=33:19, 

229b3=33:43 

  b.-sız 153b4=27:84, 190a1=29:55 

  b.-ıduú 170a2=28:58 

  b.-ısa 131a1=26:154 

  b.-ısaк [-ısaŋ] 134a2=26:187 

  b.-ısaúuz [-ısaŋuz] 151b3=27:71 

(Ar. kevn, Far. dÀşten) Kim bar durur TaÆrıк, görür. 109b5=25:21 

  b.-ıdı 111a2=25:29, 177a2=28:86 

  b.-ısa 178a5=29:5 

(Ar. - , Far. dÀşten) Ùoàru kim terk úılduú biz anda óüccet belgülü úavma kim 

usları bar durur. 185a5=29:35 

(Ar. iãbÀó, Far. bÿden) Ve barıdı göŋli MÿsÀ anasınun fÀrià. 157b2=28:10 

  b.-ıdı 175b5=28:82 

(Ar. - , Far. est/hest) Bardur bu İblìs düşman sanàa. 34a1=20:117 

  b. 38a2=21:3, 50a3=21:80, 52a3=21:92, 54b1=21:108, 57a3=22:8, 

57b3=22:11, 67a1=22:53, 70a3=22:70, 152a4=27:75, 198a3=30:26, 201b3=30:40, 

207a2=31:6, 221b5=33:12, 226b2=33:32, 234b2=33:60, 248b3=35:3 

  b.-dur 163b3=28:32, 189a2=29:51, 212a1=31:27 

  b.-ıdı 175a5=28:79  

b.-ısa 211b5=31:26, 214b2=32:4       

(Ar. - , Far. bÿden) Çıúardı anları bir buzaàu tenlü, anun barıdı ÀvÀzı. 

29b1=20:88 

  b. 199b5=30:32 

  b.-ıdı 50a5=21:81, 101b4=24:55, 186a5=29:40, 186b1=29:40, 

186b2=29:40, 224b2=33:23, 224b3=33:23 

(Ar. kevn, Far. - ) Kim ol bar durur yarlıàayıcı, baàışlayıcı. 107a3=25:6 

  b. 108b4=25:16, 109b5=25:20 

(Ar. - , Far. - ) Ádemìlerden bar durur kim eyide: “ìmÀn getürdük TaÆrıya!” 

179a5=29:10 
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  b.77a2=23:33, 79a5=23:52, 80a5=23:62, 99b3=24:45, 99b4=24:45, 

116b4=25:68, 121a2=26:28, 127a2=26:103, 134b1=26:190, 134b5=26:196, 

140b2=27:16, 142a3=27:23, 181b3=29:19, 215b1=32:9, 236b5=34:1, 246b3=34:46 

  b.-ıdı 166a3=28:43, 249b2=35:8 

=> ussı/usları bar  197b4=30:24, 199a1=30:28; taÆrı anda bar ùÿl ve senÀ ve 

mülk 118a5=26:1 

bar-: 1. varmak, gitmek, yürümek, uzaklaşmak. 

(Ar. intibÀõ, Far. Àmeden) Meryem yükin götürdi, ıssuzlıúdın yanàa bir yire ıraú 

bardı. 4a2=19:22 

(Ar. ityÀn, Far. Àmeden) Siz barır mısız erenlere şehvet birle èavratlardan daşra? 

148a3=27:55 

  b.-ıcaú 163a1=28:30 

(Ar. mecìé, Far. Àmeden) Úaçan kim bardı anlara MÿsÀ bizüm óüccetlerümüz 

bile, eyitdiler: “Bolmaya bu meger cÀĢÿ yaèni yalancı ve iftirÀ úılıcı.” 164b1=28:36 

(Ar. õehÀb, Far. reften) Bar! Sanàadur dirligüŋde kim diyesin: “Gelmeŋüz!” 

30b5=20:97 

  b.-àıl 19a3=20:24 

  b.-uк [-uŋ] 21a5=20:43, 112a3=25:36 

(Ar. meşy, Far. reften) Geldi MÿsÀ’ya biri ol iki úızdan, barurıdı utanu. 

161a5=28:24 

(Ar. õehÀb, Far. şoden) ÓaúúÀ kim baruúuz (baruŋuz) bizüm óüccetlerümiz bile, 

biz sizüŋ birle işidürvüz. 119b3=26:15 

(Ar. seèy, Far. reften) Anlar kim baralar bizüm nişÀnlarumuzda süst úılanlar, 

bunlardur ùamu úavmı. 66b1=22:51 

(Ar. - , Far. - ) Siz durun bunda kim ben gördüm od, baram getürem size andan 

òaber ya bir úadar oddan getürem meger kim siz kim ısınasız. 162b4=28:29  

 2. esmek, geçip gitmek. 

(Ar. cereyÀn, Far. reften) SüleymÀn buyruúı úılduú yile, úatı eser yil barurıdı 

anun buyruúı birle yirdin yanàa kim úutlu úılduú anda.  50a4=21:81 

 3. gezmek, dolaşmak. 

(Ar. seyr, Far. reften) Ya barmayalar mı yirde, göreler nice bolur soúı anlarun 

kim bunlarun öŋinde idiler? 194a4=30:9 
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  b.-un [-uŋ] 240b4=34:18 

  b.-maúuz [-maŋuz] 65b2=22:46 

 4. inat ve ısrar etmek, bir şey yapmaya devam etmek. 

(Ar. lecÀc, Far. ender reften) …baralar yolsızlıúda bunlar gezeler. 82a1=23:75 

 5. tabi olmak. 

(Ar. ittibÀè, Far. reften) Ve şÀèirler anlarun úatından baralar yolsuzlar. 

137a2=26:224 

 6. hareket etmek, geçip gitmek. 

(Ar. merr, Far. reften) ...ol barur tuman bulut yüridügi gibi. 154b1=27:88 

 7. uğraşmak, çabalamak, gayret göstermek. 

(Ar. seyè, Far. reften) Ve anlar kim bardılar bizüm Àyetlerümüzde èÀcizlıú birle, 

anlardur kim èaõÀba óÀøır bolanlar. 244b5=34:38 

  b.-dılar 237b4=34:5 

=> ardınca bar- 123b5=26:60, 157b5=28:11; erişi bar- 26b5=20:76; gerü bar- 

195a3=30:11; görü bar- 127a1=26:102; ıraú bar- 86a1=23:108; secdeye bar- 

122b3=26:47; ùoàru bar- 119b2=26:13; yavu bar- 228a2=33:36; yolsuz bar- 

109a1=25:17 

 barmaú: dönme, geri dönme. 

(Ar. recè, Far. bÀz geşt) Ve anun durur óÀkimlik ve dükeli barmaúı andın yanàa 

durur. 172b1=28:70 

=> gerü barmaú 82b1=23:79, 99a1=24:42; yolı barmaú 107b5=25:9 

 barmış: 

=> yavu barmış 159b3=28:18 

bas-: basmak, çiğneyip ezmek. 

(Ar. óaùm, Far. kÿbìden) İy úarıncalar! Girüŋ inüŋüz içine kim basmaya 

SüleymÀn ve daúı süyi ve anlar bilmezler. 141a1=27:18 

=> dünle bas- 147a4=27:49 

baèå (Ar.): yeniden dirilme, diriltme 

baèå úıl-: yeniden diriltmek, diriltmek. 

(Ar. baèå, Far. ber engìhten) SelÀm bolsun banàa ol gün kim ùoàdum, ol gün kim 

ölem ve ol gün kim bini gerü baèå úılalar. 5b5=19:33 
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baş: baş, kafa 

(Ar. reés/ruéus, Far. ser/hÀ) İy anam oàlı! Dutma saúalumı ve başumı kim 

úorúdum..  30a5=20:94 

  b.-ları 60a1=22:19, 215b5=32:12 

(Ar. - , Far. ser) Meger kim getürem size ol başdan göyünmiş. 17b2=20:10 

(Ar. - , Far. - ) Ve her kim geldi yavuzlıú birle yüzleri úoyu başları negÿsÀr bolıp 

yüzleri odda. 154b5=27:90 

 başı úoyu: baş aşağı, gerisin geri. 

(Ar. èalÀ ruéÿsi, Far. ber ser) Andan başları úoyu gerü geldiler uluları úatına… 

47b4=21:65 

başar-: başarmak, gücü yetmek. 

(Ar. istiùÀèat, Far. tevÀnisten) Başarımadılar yolı barmaúa. 107b5=25:9 

başla-: başlamak, ilk olarak yapmak. 

(Ar. ibdÀé, Far. ÀàÀz kerden) Görmezler mi nice başlaya TaÆrı yaratmaúı andan 

gerü iki kim? 181b2=29:19 

bat-: batmak, (denize) dalmak. 

(Ar. àavã, Far. furÿ şoden) Dìvlerden barıdı kim deÆize batarlarıdı anun üçün 

ve úılurlarıdı işler andan dışra. 50b1=21:82  

=> gün batar 166a5=28:44 

bÀùıl (Ar.): hak olmayan, yanlış, batıl. 

(Ar. bÀùıl, Far. bÀùıl) Óaú geldi, görinmeye bÀùıl ikiledin, gerü gelmeye. 

247a2=34:49 

  b. 40a5=21:18, 68b5=22:62 

  b.-a 192a5=29:67 

  b.-dur 212b4=31:30 

(Ar. bÀùıl, Far. tebÀhkÀrì) Ve anlar kim uydılar bÀùıla, kÀfir boldılar. 

189a4=29:52  

(Ar. - , Far. - ) Bel kim uravuz óaúúı bÀùıla, sıya bÀùılı ol sındı. 40a5=21:18 
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bayıt-: zenginleştirmek, zengin etmek, ihtiyaçsız kılmak. 

(Ar. iànÀé, Far. bì-niyÀz kerden) Eger bolurlarısa yoúsul bayıda bunları TaÆrı 

kendü faølından kim TaÆrı çoú èaùÀlu durur ve bilicidür. 95b2=24:32 

bÀzÀr (Far.): çarşı, pazar. 

(Ar. sÿú/esvÀú, Far. bÀzÀr/hÀ) Ve biribimedük kim sinden ilerü peyàÀmberlerden 

meger kim anlar yirleridi ùaèÀm ve yürirleridi bÀzÀrlarda. 109b3=25:20 

  b.-larda 107a5=25:7 

bÀzirgÀnlıú (Far. + T.): alışveriş, ticaret. 

(Ar. ticÀreᵗ, Far. bÀzirgÀnì) Erenler kim meşàūl úılmaya anları bÀzirgÀnlıú ve 

almaú ve satmaú TaÆrı õikrinden ve namÀz úılmaú ve zekÀt birmek. 97b1=24:37 

bÀzū (Far.): pazı, (mec.) güç, kuvvet. 

(Ar. ezr, Far. bÀzÿ) Muókem úıl anun birle bÀzÿmı. 19b3=20:31 

(Ar. èaøud, Far. bÀzÿ) Berkidevüz senüŋ bÀzÿкı (bÀzÿŋı) úarındaşuк birle ve 

eyleyevüz size óüccet kim iremeyeler siz ikiye bizüm óüccetümüzden. 164a4=28:35 

bed-baòt (Far.): 1. ümitsiz, talihsiz. 

(Ar. şaúiyy, Far. bed-baòt) Degülidüm senüŋ duèÀúdan iy Çalap hergiz bed-baòt. 

1a1=19:4 

 2. asi, isyan eden. 

(Ar. èaãiyy, Far. bed-baòt) Şefúatlu anasına ve atasına ve degülidi mütekebbir ve 

bed-baòt. 2b3=19:14 

bed-baòt bol-: bedbaht, ümitsiz olmak; eziyet çekmek. 

(Ar. şeúÀé, Far. bed-baòt şoden) Çıúarmasun sizi uçmaúdan, bedbaòt bolasız. 

34a2=20:117 

  b.-maya 35a2=20:123 

 bed-baòtlıú (Far. + T.): talihsizlik, bedbahtlık. 

(Ar. şiúvat, Far. bed-baòtì) RabbenÀ àÀlib boldı bize bed-baòtlıú ve úavm ıduú 

yolından azmışlar. 85b4=23:106 
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bedel (Ar.): karşılık. 

 bedel bolmaú: değiştirme, değişiklik. 

(Ar. tebdìl, Far. gerdÀnìden) Bedel bolmaú yoú durur TaÆrı yaratduúına.  

199a5=30:30 

 bedel it-: değiştirmek, tahrif etmek. 

(Ar. tebdìl, Far. bedel kerden) Anlardan barıdı kim tamÀm itdiler ecelini ve 

anlardan barıdı kim bedel itmediler. 224b3=33:23 

 bedel úıl-: değiştirmek, bir şeyin yerine başka bir şey koymak. 

(Ar. tebdìl, Far. bedel kerden) Ve berküde anları dìnlerini ol kim begendi bunları 

ve bedel úıla anları úorúularından soкra emìnlik. 101b5=24:55 

  b.-dı 139b1=27:11 

  b.-duú 240a5=34:16 

b.-maú 235a1=33:62 

(Ar. tebeddül, Far. bedel kerden) Meger ol kim tevbe úıldı … bunlar durur kim 

bedel úıla TaÆrı yazuúlarını åevÀba. 117a3=25:70 

  b. -maú 232a1=33:52 

begen-: beğenmek, hoşnut olmak. 

(Ar. irtiøÀé, Far. pesendìden) Ve şefÀèat úılmayalar meger kim anı begene ve 

bunlara anun úorúusından úorúar bolalar. 42a1=21:28 

  b.-di 101b5=24:55 

(Ar. riøvÀn, Far. pesendìden) ...ve daúı èamel-i ãÀlió işlemek kim begenesin anı 

ve güvür bini raómetüŋ birle úullarun arasına ãÀlióler. 141b1=27:19 

begenil-: beğenilmek, seçilmek. 

begenilmiş: seçilmiş, seçkin, hoşnut ve razı olunmuş. 

(Ar. merøiyy, Far. pesendìde) Ve barıdı TaÆrısı úatında begenilmiş. 9b1=19:55 

(Ar. raøiyy, Far. pesendìde) ............begenilmiş. 1b1=19:6 

bel (Ar.): 1. hayır, bilakis! 

(Ar. bel, Far. ne ki) Bel birdük bunlara rÀstlıú birle ve bunlar durur yalancı. 

83b4=23:90 
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  b. 41a5=21:24, 41b3=21:26, 44b3=21:42, 44b5=21:44, 80b1=23:63, 

81a4=23:70, 81b1=23:71, 82b3=23:81, 100b3=24:50, 113b1=25:44, 150b5=27:66, 

243b2=34:32, 245b1=34:41 

 2. yoksa, yahut. 

(Ar. em, Far. yÀ hemì) Bel ùutdılar Çalaplarını yirden, kim bunlar kimse 

yaradalar. 40b4=21:21 

 bel kim: hayır hayır! doğrusu... 

(Ar. bel, Far. ne ki) Bel kim mekr úılurıduúuz dünin ve günin. 243b4=34:33 

  b. 38a5=21:5, 40a5=21.18, 53a2=21:97, 108a2=25:11, 112b4=25:40, 

132a3=26:166, 149b3=27:61, 150b4=27:66, 199a1=30:29, 208a5=31:11, 

215b2=32:10, 242b1=34:27  

(Ar. - , Far. - ) Anlardur kim anlara durur èivaø, bel kim iki anca kim işlediler ve 

anlardur uçmaú köşklerinde ìmìn bolalar. 244b4=34:37 

belÀ (Ar.): kötülük, bela.  

(Ar. fitneᵗ, Far. belÀ) Eger degerise anàa şÀdì, diŋlene aúa ve eger degse anàa 

belÀ gerü döne kendü yüzin. 57b5=22:11 

belÀàat (Ar.): erişkinlik, yetişkinlik. 

 belÀàat óalı: ergenlik çağı, gençlik. 

(Ar. eşudd, Far. belÀàatgÀh) ...andan çıúaravuz sizi ùıfl oàlan andan degesüz 

belÀàat óalına... 56b1=22:5 

belgi/ülü: 1. belli olmuş, adlandırılmış, tayin ve takdir edilmiş. 

(Ar. musemmÀ, Far. nÀm-zede) Ve eger söz degül mi kim ilerü dutdı 

Çalabuкdan barıdun lÀzım ve vaèdeye belgülü. 36a2=20:129 

 2. belli, görünür, apaçık, açıkça. 

(Ar. beyyin, Far. hüveydÀ) Ve daúı ancılayın biribidük ÀyÀtlar belgülü kim 

TaÆrı yol göstere anàa kim dileye. 58b5=22:16 

  b. (belgülü) 87b3=24:1, 185a5=29:35, 188b2=29:49 

(Ar. mübeyyin, Far. hüveydÀ) Her kimden sizden belgülü ziştlıú gelürise anàa  

iki anca èaõÀb bola. 226a2=33:30 

(Ar. mubìn, Far. hüveydÀ) Sensin yavu barmış belgülü. 159b3=28:18 
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  b. (belgülü) 58a1=22:11, 101b2=24:54, 139b5=27:13, 141b5=27:21, 

152b4=27:79, 155b5=28:2, 159a3=28:15, 188b5=29:50, 208a5=31:11, 228a3=33:36 

(Ar. mubãir, Far. hüveydÀ) Úaçan kim geldi anlara Àyetlerümüz belgülü, 

eyitdiler: “Bu cÀĢÿ durur belgülü.” 139b5=27:13 

 3. belli, bilinen. 

(Ar. maèlÿm, Far. dÀnişte) Kim óÀøır geleler bunlara assılu yire ve õikr úılalar 

Çalap adını ol belgülü günlerde.  61b2=22:28 

 belgülü bolmış: apaçık hâle gelmiş, belli. 

(Ar. beyyin, Far. peydÀ kerde) Úaçan kim oúıyalar anlara Àyetümüzi belgülü 

bolmış. 245b5=34:43 

 belgi/ülü úıl-: açıklamak, delil göstermek. 

(Ar. tebyìn, Far. pedìd kerden) ...sonra et pÀresi úıldı bellüsüz ãÿreti kim belgilü 

úılavuz sizi... 56a4=22:5 

(Ar. tefãìl, Far. peydÀ kerden) Andayuú belgülü úılavuz Àyetleri bir úavma kim 

usları barısa. 198b5=30:28 

bellü: belli, apaçık. 

(Ar. mubìn, Far. hüveydÀ) MÿsÀ buraúdı èaãÀsını andan ol evrÀn boldı bellü. 

121b1=26:32 

 bellü úılın-: tayin ve takdir edilmek, belli edilmek. 

(Ar. musemmÀ, Far. nÀm-zede) Yaratmadı mı TaÆrı gökleri ve yiri ve daúı ikisi 

arasını meger ùoàrulıú birle kim vaède bellü úılındı. 194a3=30:8 

bellüsüz: belirsiz. 

 bellüsüz ãÿret: belirsiz şekil, yaratılışı tamamlanmamış. 

(Ar. àayri muòalleúat, Far. nÀ-ãÿret nigÀşte) ... sonra et pÀresi úıldı bellüsüz 

ãÿreti kim belgilü úılavuz sizi ... 56a4=22:5 

belür-: 1. görünmek, belli olmak, açığa çıkmak. 

(Ar. beyyineᵗ, Far. peydÀ) Úaçan kim oúıyasın bunlara bizüm óüccetlerümüzi 

belüre, eydeler anlar kim kÀfir boldılar ol kişiler kim uydılar. 12b2=19:73 

(Ar. bedÀé, Far. pedìd Àmeden) Yidiler ol buàdaydan, belürdi bunlara yaèni 

açıldı dükeli tenleri... 34b1=20:121 
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 2. gelmek. 

(Ar. ityÀn, Far. Àmeden) Ya belürmedi ol kim ilerüki kitÀblardan idi. 

37a1=20:133  

 belürdi: açıkça görünen, belli olan. 

(Ar. mubìn, Far. hüveydÀ) İy anlar kim ögretdiler bize úuşlar dilini ve birdiler 

bize dükeli neseneden kim bar durur bu Çalap faølı kim belürdi. 140b2=27:16 

belürt-: belirtmek, beyan etmek, açıklamak. 

(Ar. taãrìf, Far. pedìd kerden) Ve andayuú biribidük ÚuréÀn’ı èArap tilinçe ve 

belürtdük anda úorúular meger kim bunlar perhìz úılalar... 33a4=20:113 

ben: ben, 1. tekil şahıs zamiri                   krş. bin 

(Ar. enÀ, Far. men) YÀ Rab! N’üçün úoparduк bini gözsüz, ben ol dünyÀda gözlü 

idüm. 35a5=20:125 

  b. 41b2=21:25, 46b5=21:56, 52a4=21:92, 120a4=26:20, 

128a1=26:114, 128a1=26:115, 144b5=27:39, 145a2=27:40, 163a3=28:30, 

188b5=29:50 

  banàa [baÆa] 50b3=21:83    

b.-üm 119b3=26:14  

  b.-ven 79b1=23:52, 139a2=27:9, 155a5=27:92 

(Ar. [in]nì, Far. men) Meryem eyitdi: “Ben sıàınurum TaÆrıya.”  3a4=19:18 

  b. 3a5=19:19, 4a3=19:23, 4b4=19:26, 7b2=19:45, 17b1=20:10, 

17b4=20:12, 17b5=20:13, 21b3=20:46, 28a2=20:82, 42a3=21:29, 51a5=21:87, 

86a5=23:111, 110b5=25:27, 111a1=25:28, 119a5=26:12, 129b1=26:135, 

130a3=26:143, 136b1=26:216, 138b2=27:7, 139b1=27:11, 142a2=27:23, 

144a2=27:35, 146a5=27:44, 159a3=28:16, 161b5=28:27, 162a1=28:27, 

162b4=28:29, 163b5=28:33, 165a4=28:38, 183a3=29:26, 239a2=34:11, 

246b1=34:46  

  b.-i 75b5=23:26, 77b5=23:39, 119b3=26:14, 120a5=26:21, 

128a3=26:117, 164a2=28:34 

banàa [baÆa] 1b3=19:8, 3b3=19:20, 5a5=19:30, 5b2=19:31, 

5b4=19:33, 7a4=19:43, 18a2=20:14, 19a5=20:26, 19b2=20:29, 29b5=20:90, 

51b2=21:89, 52a4=21:92, 75b4=23:26, 77b5=23:39, 84a4=23:93, 84a5=23:94, 
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84b4=23:98, 86a1=23:108, 102a1=24:55, 111a2=25:29, 119b1=26:12, 124a2=26:62, 

127b1=26:108, 127b3=26:110, 128b5=26:126, 129a4=26:131, 130a4=26:144, 

130b3=26:150, 131b5=26:163, 133a3=26:179, 141a4=27:19, 141b5=27:21, 

143b1=27:32, 144b3=27:38, 144b4=27:38, 157b1=28:9, 159a5=28:17, 160b3=28:22, 

162b1=28:28, 184a4=29:30, 208a4=31:11  

b.-den 20b1=20:39, 35a1=20:123 

b.-din 161a4=28:24 

b.-üm 8a2=19:47, 17b4=20:12, 18b1=20:18, 18b3=20:18, 

19a5=20:25, 19b1=20:27, 19b2=20:29, 19b4=20:32, 20a5=20:39, 30a4=20:93, 

43b4=21:37, 76a3=23:27, 143b2=27:32, 145a1=27:39, 162a5=28:28, 164a2=28:34, 

174b4=28:78, 189a3=29:52, 190a1=29:56 

b.-ven 1a2=19:5, 5a5=19:30, 7a4=19:43, 18a1=20:14, 66a4=22:49, 

79a5=23:51, 127a5=26:107, 128b4=26:125, 131b4=26:162, 132a5=26:168, 

133a3=26:178, 139a4=27:10, 160a5=28:20, 161a4=28:24, 163a3=28:30, 

188b5=29:50 

(Ar. aleyye, Far. men) CebrÀyil eyitdi: “Böyle.” didi TaÆrıú kim, “Atasuz 

banàa ÀsÀn durur.” 3b4=19:21  

  banàa [baÆa] 141a5=27:19, 141b2=27:20, 143a3=27:29, 

179a3=29:8, 190a3=29:56, 209b1=31:15, 242b1=34:27, 247a3=34:50 

  b.-din 209a3=31:14, 209b1=31:15 

(Ar. ennÀ, Far. mÀ) Dürüstlıú birle eyleye banàa mÀl ve oàlanlar. 13b3=19:77 

(Ar. [in]nì, Far. – ) Kim benven TaÆrı. 18a1=20:14 

  banàa [baÆa] 7a5=19:43, 164a3=28:34  

(Ar. - , Far. men) İy sizler kim úavm, ben bilmedüm size hìç TaÆrı benden 

ayruú. 165a2=28:38, 

  b. 1b4=19:8, 8a1=19:47, 20b2=20:39, 28a5=20:84, 54b2=21:109, 

54b4=21:111, 84b5=23:100, 138b3=27:7, 143b1=27:32, 165a4=28:38 

banàa [baÆa] 1a1=19:4; 1a4=19:5, 3b2=19:20, 33b2=20:114, 

41b2=21:25, 54b1=21:108, 61a2=22:26, 65a4=22:44, 111a1=25:28, 120a5=26:21, 

120b1=26:22, 125a4=26:77, 128a4=26:118, 155a1=27:91, 165a3=28:38, 

179a2=29:8, 209a2=31:14, 209a4=31:15 

b.-den 41a5=21:24, 121a3=26:29, 165a2=28:38 
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  b.-üm 1a3=19:5, 1b3=19:8, 6a4=19:36, 21a4=20:42, 27a3=20:77, 

28a1=20:81, 28a2=20:81, 28b3=20:86, 29a2=20:86, 30a1=20:90, 30b2=20:94, 

32a4=20:105, 35a1=20:123, 38a4=21:4, 41a4=21:24, 43b4=21:37, 54b2=21:109, 

61a3=22:26, 86a4=23:110, 111a3=25:30, 120a5=26:21, 124a2=26:62, 

127b2=26:109, 127b4=26:112, 128a3=26:117, 128a4=26:118, 130a5=26:145, 

132a1=26:164, 133a4=26:180, 139a5=27:10, 143a1=27:28, 143a3=27:29, 

143b1=27:32, 245a2=34:39, 246b4=34:47  

  b.-ven 54b1=21:108  

(Ar. innÀ, Far. men) Ve ben sizüŋ birle ùoàru yolda mıvuz ya egri yolda? 

242a2=34:24 

(Ar. - , Far. - ) Úorúarvan ben yalan diyeler banàa. 164a3=28:34 

  b.-den 28a5=20:84 

  b.-üm 122a5=26:42 

 benven TaÆrı èÀlim: Hurÿf-ı mukattaa’dan “elif-lâm-mîm” için kullanılmış.  

(Ar. elif-lÀm-mìm, Far. menem òudÀy dÀnÀ) b. 193a3=30:1, 206b3=31:1, 

214a3=32:1 

 benven TaÆrı bilür: Hurÿf-ı mukattaa’dan “elif-lâm-mîm” için kullanılmış. 

(Ar. elif-lÀm-mìm, Far. menem òudÀy dÀnÀ) b. 177b4=29:1  

bend (Far.): engel. 

(Ar. berzaò, Far. bend) Eyledi arasında ikisinün bend yıàılmış. 114b2=25:53 

(Ar. óacìz, Far. bend) ...eyledi iki deŋiz arasında bend. 149b3=27:61 

beÆdeş: benzer. 

(Ar. miål, Far. mÀnend) Degülsin sen bize beÆdeş kim getür óüccet eger barısa 

kim ùoàru sözlülerdensin. 131a1=26:154 

beÆdeşsüz: Hakîm, hüküm ve hikmet sahibi olan; esma-yı hüsnadan. krş. beŋdeşsüz 

(Ar. óakìm, Far. bì-hemtÀ) Ve sensin kim buraúdılar ÚuréÀn’ı sanàa TaÆrı 

úatından, kim beÆdeşsüz ve èÀlim durur. 138b1=27:6 

beŋdeşsüz: Eşsiz, büyük kudret sahibi; esma-yı hüsnadan.            krş. beÆdeşsüz    

(Ar. el-èazìz, Far. bì-hemtÀ) Kim TaÆrıк senüŋ beŋdeşsüz baàışlayıcıdur. 

119a3=26:9 
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  b. 124b2=26:68, 127a3=26:104, 136b2=26:217 

beÆze-: benzemek.                  krş. beŋze- 

(Ar. ke, Far. çün) BeÆzer bunlar yılúılara. 113a5=25:44 

beŋze-: benzemek.                          krş. beÆze- 

(Ar. temeååul, Far. mÀnend kerden) Beŋzedi CebrÀyil anàa bir ere dostoàru. 

3a3=19:17 

beŋzersüz: benzersiz, yüce; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. èazìz, Far. bì-hemtÀ) Kim TaÆrı úuvvetlü ve beŋzersüz durur. 71a5=22:74 

berÀber (Far.): beraber, eşit; bir, aynı. 

(Ar. sevÀé, Far. berÀber) Bildürdüm size benüm berÀberümde... 54b2=21:109  

(Ar. sevÀé, Far. yeksÀn) Bize berÀber durur eger ögit bire ya birmeye ögit 

birenler. 129b2=26:136 

  b. 198b4=30:28 

 berÀber bol-: eşit olmak, aynı olmak. 

(Ar. istivÀé, Far. berÀber bÿden) ...anı kim eyledük biz anı Àdemìleri berÀber bola 

durmış anda dostlıàa gelmiş ıraúdan.  60b5=22:25 

  b.-maya 217a1=32:18 

 berÀber úıl-: ortak tutmak, şirk koşmak. 

(Ar. tesviyeᵗ, Far. berÀber kerden) Kim berÀber úılavuz sizi èÀlemler TaÆrısına. 

126b4=26:98 

bereket (Ar.): 1. nimet, bolluk, bereket. 

(Ar. berekeᵗ, Far. bereket) Úaçan kim giresiz evlere, selÀm úılun kendüsüŋüze  

ve dürūd TaÆrı úatından ve bereket ve arılıú. 104b3=24:61 

 2. kutlu, mübarek. 

(Ar. berekeᵗ, Far. bereket) Úaçan kim geldi andan úıàırdı kim bereketdedür ol 

kim oddadur ve ol kim anun yöresinde durur. 138b5=27:8 

 bereket bir-: bereketlendirmek, bereket vermek 

(Ar. mubÀrekeᵗ, Far. bereket kerden) TaÆrı úurtardı İbrahìm ve daúı Lÿù 

peyàÀmberi yirdin yanàa kim bereket birdi anda dünyÀdakilere. 48b1=21:71 
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 berekÀt úıl-: bereket vermek, bereketlendirmek. 

(Ar. mubÀrakeᵗ, Far. bereket kerden) Eyledük anlarun bile köyler arasında kim 

berekÀt úılduú anda ÀşkÀre köyler... 240b3=34:18 

 bereketlü: 1. bereketli, uğurlu. 

(Ar. mubÀrek, Far. be-bereket) Ol çerÀà şìşede bola, ol şìşe eyle bola kim yılduz 

yıldıraàan kim yanduralar aàaçdan bereketlü... 96b5=24:35 

  b. 163a2=28:30 

(Ar. tebÀreke, Far. be-bereket) Bereketlü durur Tanкrı, eyü yaradıcı. 74a2=23:14 

  b.-dür 115b4=25:61 

beròūrdÀrlıú (Far.+T.): fayda, menfaat, rahatlık, geçim metaı. 

(Ar. itrÀf, Far. ber òˇurdÀrì) Ayaúuкuzı urmaк ve gerü dönüŋ ol yanàa kim 

beròÿrdÀrlıú durur. 39b4=21:13 

(Ar. metaè, Far. ber òˇurdÀrì) Ve ol kim ve birdiler size neseneden úaçan kim 

beròÿrdÀrlıú bu dünyÀ dirliginün daúı bezegi. 170b1=28:60 

b. 54b5=21:111 

 beròÿrdÀrlıú bir-: fayda sağlamak, nimet vermek, metalandırmak. 

(Ar. temtìè, Far. ber òˇurdÀrì dÀden) Ve ùartma gözlerüŋi ol yanàa kim 

beròÿrdÀrlıú birdi anun birle cüftlere. 36b1=20:131  

  b.-dük 135b2=26:205, 170b4=28:61 

(Ar. metÀè, Far. ber òˇurdÀrì dÀden) LÀkin beròÿrdÀrlıú birdük anlara ve ataları, 

unıtdılar idi aкdılar barıdı anlar bir úavm helÀk bolmış. 109a3=25:18 

 beròÿrdÀrlıú it-: istifade etmek, faydalanmak. 

(Ar. temettuè, Far. beròÿrdÀrì kerden) Kim kÀfir bolalar anàa kim birdük anlara 

ve beròÿrdÀrlıú ideler. 192a3=29:66 

 beròÿrdÀrlıú úıl-: istifade etmek, faydalanmak. 

(Ar. temettuè, Far. beròÿrdÀrì kerden) BeròÿrdÀrlıú úıluú (úıluŋ) kim tiz bola 

kim bilesiz. 200a3=30:34 

berk: sağlam, güçlü. 

 berkirek: en sağlam, en kuvvetli. 

(Ar. vuåúÀ, Far. üstüvÀr-terìn) Her kim ısmarlarısa yüzini TaÆrı dapa, ol muósìn 

bolàa óaúìúat yapışdı berkirek gÿşeye.  211a4=31:22 
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berkit/d-: sağlamlaştırmak, kuvvetlendirmek, desteklemek.                krş. berküt/d- 

(Ar. mekìn, Far. üstüvÀr kerden) Andan eyledük anı püşt suyı, berkitdük 

muókem. 73b4=23:13 

(Ar. istivÀé, Far. üstüvÀr kerden) Andan berkitdi èarşa mihrbÀn TaÆrınun. 

115b1=25:59 

(Ar. şedd, Far. saòt kerden) Berkidevüz senüŋ bÀzÿкı úarındaşuк birle ve 

eyleyevüz size óüccet kim iremeyeler siz ikiye bizüm óüccetümüzden. 164a3=28:35 

berküt/d-: sağlamlaştırmak.               krş. berkit- 

(Ar. temkìn, Far. üstüvÀr kerden) Ve berküde anları dìnlerini ol kim begendi 

bunları ve bedel úıla anları úorúularından soкra emìnlik. 101b5=24:55 

besle-: beslemek, büyütmek, yetiştirmek, terbiye etmek. 

(Ar. terbiyeᵗ, Far. perverden) Beslemedük mi sini bizde òurd oàlan ve úalduк 

bizüm úatumuzda yıllar. 120a1=26:18 

beşÀret (Ar.): müjde, muştu, müjdeleme. 

(Ar. buşrÀ, Far. müjde) Ol gün kim göreler ferişteleri, olmaya beşÀret ol gün 

kÀfirlere ve eyideler: “ÓicÀb bolsun óicÀb bolmış.” 110a3=25:22  

  b. 137b5=27:2 

 beşÀret bir-: müjde vermek, müjdelemek. 

(Ar. tebşìr, Far. müjde dÀden) Buncılayın musaòòar úılduú anı size kim ululıàa 

õikr úılasız Çalabı anàa kim yol gösterdi size, beşÀret bir eyü işlülere. 64a1=22:37 

  b. 207b2=31:7, 230a2=33:47 

  b.-esin  16a1=19:97 

  b.-üŋ 63a2=22:34 

(Ar. istibşÀr, Far. müjde dÀden) ... andan anàa kim dileye kendü úullarından 

andan anlar beşÀret bireler. 204a1=30:48 

 beşÀret birici: müjdeleyici, müjdeleyen. 

(Ar. mubeşşir, Far. müjde dehende) Ve biribimedük sini meger kim beşÀret 

birici ve úorúudıcı. 115a2=25:56 

  b. 229b5=33:45 

 beşÀret úıl-: müjdelemek. 

(Ar. tebşìr, Far. müjde kerden) İbrahìm’e beşÀret úılıp eyitdiler… 184a5=29:31 
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 beşÀret úılıcı: müjdeci. (Ar. beşìr, Far. müjde dehende) Biribimedük sini iy 

Muóammed meger kim dükeline Àdemìlerün beşÀret úılıcı ve úorúıdıcı. 242b3=34:28 

beyÀn (Ar.): bildirim, açıklama. 

 beyÀn úıl-: açıklamak, izah etmek. 

(Ar. tebyìn, Far. pedìd kerden) BeyÀn úıla Çalap size óüccetleri... 103a2=24:58 

  b.-dılar 185b5=29:38 

b.-a 103a5=24:59, 104b4=24:61 

beze-: süslemek, bezemek, güzel göstermek. 

(Ar. tezyìn, Far. ÀrÀsten) Ve daúı bezedi anları ŞeyùÀn... 185b5=29:38 

  b.-dük 138a3=27:4 

  b.-diler 249b1=35:8 

  b.-miş 142a5=27:24 

(Ar. taóliyeᵗ, Far. pìrÀye kerden) Kim TaÆrı güvüre anı … uçmaúlara kim aúa 

anun altında arúlar, bezeyeler bunları anda bilezükler bile altundan... 60a5=22:23 

bezek/g: süs, ziynet eşyası, mücevher. 

(Ar. zìneᵗ, Far. ÀrÀyiş) ÒilÀf úılmaduú vaèdeкi kendüsümüzden lÀkin biz 

götürdük aàır nesene ol úavm bezeginden. 29a4=20:87 

  bezegi 170b2=28:60, 175a2=28:79 

  b.-lerini 94a5=24:31, 94b2=24:31 

  b.-lerinden 95a4=24:31 

bıldırcın: bıldırcın.  

(Ar. selvÀ, Far. semÀne) Biz biribidük size terencübìn ve bıldırcın biryÀn. 

27b4=20:80 

biç-: biçmek, hasat etmek. 

 biçilmiş: biçilmiş, hasat edilmiş (ekin). 

(Ar. óaãìd, Far. durÿde) Pes hemìşe ol idi bunlarun daèvìsi kim úılduú bunları 

biçilmiş, solmışlar. 40a2=21:15 

bì-çÀre (Far.): çaresiz, sıkıntılı. 

(Ar. muøùarr, Far. bì-çÀre) Ol kim icÀbet úıla bì-çÀreye... 149b4=27:62 
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 bì-çÀre úıl-: icbar etmek, zorlamak. 

(Ar. iøùirÀr, Far. bì-çÀre kerden) Az eylük birevüz anlara, soúra bì-çÀre úılavuz 

anları èaõÀbdın yanàa yavlaú. 211b2=31:24 

bigi: gibi.               krş. gibi 

(Ar. miål, Far. hem-çün) Hìç bar mı bu meger er bola sizüŋ bigi… 38a3=21:3 

  b. 75b1=23:24, 77a3=23:33, 77a5=23:34, 78b5=23:47 

(Ar. miål, Far. mÀnend) Degülsin sen illÀ bizüm bigi Àdemì. 133b5=26:186 

(Ar. ke, Far. çün) İşleri gūrÀb bigi durur düzde yazıda. 98a1=24:39 

  b. 96b3=24:35, 98a4=24:40, 124a4=26:63, 179b2=29:10, 

213a2=31:32, 235b4=33:69 

(Ar. - , Far. çün) ...ve eylemedi oàullıúa alduàuúuz kendü oàluúuz bigi. 

219b4=33:4 

(Ar. - , Far. hemì) Andan yuúaru çıúa andın yanàa ol gün kim anun miúdÀrı biÆ 

yıl anun bigi sarsız. 215a1=32:5 

(Ar. - , Far. - ) Nice bunun bigi köyi helÀk úılduú. 65a5=22:45  

  b. 66a2=22:48, 73b5=23:14 

=> bunun [bunuŋ] bigi  47b1=21:62, 201b4=30:40 

bì-óadd (Far+Ar): hadsiz, aşırı. 

 bì-óadd bol-: aşırı davranışlarda bulunmak, ifrata kaçmak. 

(Ar. furūù, Far. ifrÀù kerden) Biz úorúalum mı kim bi-óadd bolurısa bizdin yanàa 

eger yolsuz bolurısa. 21b2=20:45 

bil: bel. 

=> ince billü 61a5=22:27 

bil-: 1. bilmek, öğrenmek, tanımak. 

(Ar. èilm, Far. dÀnisten/dÀnişten) Ol bilür  gizlüyi ve örtilü. 17a3=20:7 

  b.-dük 231a4=33:50 

  b.-düŋüzise 96a1=24:33 

  b.-medüm 165a2=28:38 

  b.-medüŋüz 205b4=30:56 

  b.-ür misin 11b1=19:65, 47b5=21:65 
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b.-ür 38a4=21:4, 54b3=21:110, 54b4=21:110, 70a3=22:70, 

71b2=22:76, 94a1=24:29, 98b4=24:41, 98b5=24:41, 103b4=24:60, 105b1=24:63, 

105b4=24:64, 172a4=28:69, 187a2=29:42, 187b4=29:45, 213b4=31:34, 

231b5=33:51, 237a1=34:2 

  b.-ürsiz 129a5=26:132 

  b.-üriseŋüz 83a3=23:84, 83b3=23:88, 181a1=29:16 

  b.-ürler 191b5=29:64 

  b.-ürlerise 187a2=29:41 

  b.-mezsin 209a4=31:15 

b.-mez misin 70a2=22:70 

b.-mez 158a5=28:13, 174b4=28:78 

  b.-meziseŋüz 220a1=33:5 

  b.-mezler 149b4=27:61, 211b4=31:25 

  b.-e 41b5=21:28, 67a3=22:54, 107a3=25:6, 142b3=27:25, 

152a2=27:74, 158a4=28:13, 189a3=29:52, 223a2=33:18 

  b.-esiz 123a1=26:49, 200a4=30:34 

  b.-eler 26a1=20:71, 92b5=24:25, 95a3=24:31, 113a2=25:42, 

135a1=26:197, 137b1=26:227, 147b5=27:52, 173b4=28:75, 192a3=29:66, 

193b4=30:7 

  b.-eleridi 44a1=21:39, 240a1=34:14 

  b.-meye 56b2=22:5, 150b2=27:65, 216b4=32:17 

  b.-meyeler 39a1=21:7, 41a5=21:24, 169b4=28:57, 193b4=30:6, 

199b1=30:30, 206a4=30:59, 242b4=34:28, 244b2=34:36 

  b.-gil 168a2=28:50 

  b.-üŋ 37a5=20:135 

  b.-sünler 13a3=19:75 

(Ar. dery, Far. dÀnişten) Ve ben kim bilem, meger sınayalar sizi. 54b4=21:111 

  b.-ürüm 54b3=21:109 

  b.-mez 213b5=31:34 

(Ar. - , Far. dÀnisten) Savurdı anı benüm TaÆrım. Bilmez misin? 32a4=20:105 

(Ar. - , Far. - ) Ve Àdemìlerden kimse bar durur kim òuãÿmet úılar TaÆrıya 

bilüsüzlikden ve ùoàru yolı daúı ve rÿşen ÚuréÀn’ı daúı bilmeye. 57a4=22:8 
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 2. tanımak, bilmek. 

(Ar. èirfÀn, Far. şinÀòten) Úaçan kim oúıyasın bunlara óüccetlerümüzi ÀşkÀrÀ 

bilesin yüzlerinde anlarun kim kÀfir bolmışlar. 70b2=22:72 

  b.-mezler mi 81a2=23:69 

b.-eler 234a5=33:59 

(Ar. èirfÀn, Far. dÀnisten) Şükr TaÆrıya kim göstere size kendü óüccetlerini kim 

bilesiz anı. 155b2=27:93 

(Ar. úadr, Far. dÀnisten) Bilmediler TaÆrınun óaúúı úadrini. 71a5=22:74 

(Ar. idrÀk, Far. ender yÀften) Eyitdi MÿsÀ yÀrÀnı kim: “Bizi bileler.” 

124a1=26:61 

(Ar. idrÀk, Far. dÀnisten) Ve ne bilesin sen kim úıyÀmet bola yaúın. 

235a2=33:63 

 3. aklını kullanmak, akıl etmek düşünüp ibret almak. 

(Ar. èaúl, Far. dÀnisten) Ve ol kim TaÆrıya yaúın durur, yigrek ve bÀúìraú 

idügin bilmez misiz? 170b3=28:60 

  b.-mez misiz 82b3=23:80  

(Ar. èaúl, Far. ender yÀften) Bu durur ol meåel kim ururuz anı Àdemìlere ve 

bilimeyeler anı meger èÀlimler. 187a4=29:43 

 4. anlamak, idrak etmek, farkına varmak. 

(Ar. şuèÿr, Far. dÀnisten) Andan gördi anı kÿşede ve anlar bilmedi. 158a1=28:11 

  b.-üriseŋüz 128a1=26:113 

b.-imediler 147b2=27:50 

  b.-mezler 135a5=26:202, 141a2=27:18  

  b.-meyeler 79b4=23:56, 150b4=27:65, 157b2=28:9, 189b2=29:53 

(Ar. èaúl, Far. dÀnisten) Ya sanasın kim artuúı bunlardan işidürler ya bilürler. 

113a5=25:44 

(Ar. ióÀùat, Far. resìden) Yalan didiŋüz siz óüccetlerümi ve bilimediler anàa èilm 

immÀ ol kim barsız işlersüz? 153b3=27:84 

 5. yakinen bilmek, inanmak. 

(Ar. istiúÀn, Far. be-dürüst dÀşten) Ve inkÀr úıldılar anàa ve bileler anı tenleri 

birle ôulm ve ululıàı gör kim nice bolısar soúı müfsìdlerün. 140a1=27:14 
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=> yigrek bil- 12a3=19:70, 32a1=20:104, 134a3=26:188, 164b4=28:37, 

179b4=29:10, 184b3=29:32 

 bilici: bilen; her şeyi hakkıyla bilen; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. èalìm/ìn, Far. dÀnÀ/n) TaÆrı dükeli neseneye bilici durur. 97a4=24:35 

  b. 38a5=21:4, 50a5=21:81, 92a1=24:21  

  b.-dür 95b3=24:32 

(Ar. èalìm/ìn, Far. dÀnende) TaÆrım getüre size kim àaybı bilici durur.  

237a5=34:3 

(Ar. el-òabìr, Far. ÀgÀh) Kim TaÆrı laùìf ve bilici durur. 69a2=22:63 

 bilmek: bilinen, takdir edilen. 

(Ar. maèrÿf, Far. şinÀòte) And içmeŋ buyruú ùutmaú bilmek durur. 101a3=24:53 

 bilmeklik: bilme, bilgi.  

(Ar. èilm, Far. dÀniş) Bilmeklik anı, TaÆrım úatında durur ve kitÀbında kim hìç 

eksük úılmaya Çalabum ve daúı unıtmaya. 22b2=20:52 

 bilmez: inkar eden, tanımayan. 

(Ar. munkir, Far. nÀ-şinÀòte) Bunlar anı bilmezlerden durur. 81a3=23:69 

 bilür: bilgin, alim; (en iyi) bilen, her şeyi hakkıyla bilen, her şeyden haberdar 

olan; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. èalìm, Far. dÀnÀ) TaÆrı bilür, óakìm durur. 66b5=22:52 

  b. 84a2=23:92, 121b1=26:34, 121b5=26:37, 211b1=31:23, 

229a5=33:40, 233a3=33:54, 249b4=35:8 

(Ar. èalìm, Far. dÀnìd hesten) Úalduúuz meger azçuú eger siz bilüriseŋüz. 

86b4=23:114 

(Ar. èallÀm, Far. dÀnÀ) Çalabum ùoàrulıú birle buraúur, àaybları bilür. 

247a1=34:48 

(Ar. òabìr, Far. ÀgÀh) Kim TaÆrı bilür anı kim işlersiz. 101a4=24:53 

  b. 154b3=27:88, 209b5=31:16, 212b2=31:29, 214a1=31:34, 

237a1=34:1 

(Ar. - , Far. - ) Kim TaÆrıк anı kim işlersiz bilür ve òabìrdür. 219a5=33:2 

=> benven TaÆrı bilür 177b4=29:1 

 bilürirek: daha iyi bilen, en iyi bilen; her şeyi hakkıyla bilen; esma-yı 

hüsnadan. 
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(Ar. èalìm, Far. dÀnÀ) Kim TaÆrı bilürirek durur ve óalìmdür. 68a5=22:59 

(Ar. aèlem, Far. dÀnÀ-ter) TaÆrı bilürirek durur anàa kim işlersiz. 70a1=22:68  

  b. 176b5=28:85 

  b.-üz 84b2=23:96  

bildür-: bildirmek, açıklamak, anlatmak. 

(Ar. inbÀé, Far. ÀgÀh kerden) Ol gün kim gerü döndüre anları kendüdin dapa, 

bildüre anlara anı kim işlediler. 105b5=24:64  

  b.-evüz 211b1=31:23  

(Ar. ìõÀn, Far. ÀgÀh kerden) Bildürdüm size benüm berÀberümde ve ben kim 

bilürüm kim yaúındur ya ıraú ol kim vaède eyleyeler size. 54b2=21:109 

bile: ile             krş. birle 

(Ar. bi-, Far. be-) ÓaúúÀ kim kÀfir boldılar butlar bile kÀfirler ùapmaàı birle. 

14a3=19:82  

  b. 16a1=19:97, 18b2=20:18, 24a4=20:61, 29b5=20:90, 49b1=21:77, 

64a3=22:39, 78b3=23:45, 111b2=25:32, 114a5=25:52, 119b4=26:15, 147a1=27:47, 

164b2=28:36, 194b3=30:9, 223b2=33:19 

(Ar. meèa, Far. be-/bÀ) Úorúmaк kim ben sizüŋ bile-em. 21b3=20:46 

  b. 124a5=26:65, 128a5=26:119, 180a4=29:13, 231a1=33:50 

  b.-vüz 179b3=29:10 

(Ar. beyne, Far. miyÀn) Eyledük anlarun bile köyler arasında kim berekÀt úılduú 

anda ÀşkÀre köyler ve endÀze úılduú biz anda kÀrvÀn yolını. 240b3=34:18 

(Ar. - , Far. be-) Gelmeyeler savaş bile meger azı. 223a4=33:18 

  b. 44a3=21:40, 102b3=24:58, 183b5=29:29 

(Ar. - , Far. ve) Ùap durur TaÆrıya benüm bile sizüŋ araúuzda... 189a3=29:52 

(Ar. - , Far. be-hem) Bolmaya size ùarlıú kim yiyesiz dükeli bile ya ayru ayru. 

104b1=24:61 

  b. 105a1=24:62  

(Ar. - , Far. bÀ) Ve oúı Àdemìleri, óacca gelsünler sanàa yaya ve dükeli ince billü 

bile gelsünler dükeli yoldan ıraú. 61a5=22:27  

  b.220b2=33:6 
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(Ar. - , Far. - ) Ve nice helÀk úılduú bunlardan ilerü gürūhlardan kim bunlar 

yigrek idi mÀl bile ve daúı görmege. 12b5=19:74 

  b.  20b4=20:40, 21b1=20:44, 42b3=21:31, 44b4=21:43, 60a5=22:23, 

68a2=22:58, 150a3=27:63, 151a2=27:67 

=> òaùÀ bile işle- 220a3=33:5 

bilezük: bilezik. 

(Ar. isvÀr/esviret, Far. destverenc/hÀ) Bezeyeler bunları anda bilezükler bile 

altundan ve incüden ve ùonları anda óarìrden bola. 60a5=22:23 

bilü: bilgi, ilim. 

(Ar. èilm, Far. dÀniş) Kim sizüŋ TaÆrıŋuz ol TaÆrı durur, ol kim yoúdur 

TaÆrı meger ol ve kiÆdür anun dükeli neseye bilü. 31a5=20:98 

  b. 49b5=21:79, 145a2=27:40 

  b.-si 235a2=33:63 

 bilüsi yet-: haberdar olmak, bilgisiyle kuşatmak. 

(Ar. ióÀùat, Far. der resìden) Bilüleri yetmeye anàa èilm birle. 32b5=20:110 

bilülik: bilgi, ilim. 

(Ar. èilm, Far. dÀniş) ...ve sizden kimesne bola kim úopalar tÀ yavlaú úarıya kim 

bilmeye bilülik ardınca nesene... 56b3=22:5 

bilüsüz: bilmeden, bilmeyerek. 

(Ar. bi-àayri èilm, Far. be-cüz dÀniş) Ádemìlerden kim ùartışurlar bilüsüz ùoàru 

yol yoú ve rÿşen kitÀb yoú. 210b5=31:20 

bilüsüzlik: bilgisizlik. 

(Ar. bi-àayri èilm, Far. be-cüz dÀnisten) Ádemìlerden bir nicesi òuãÿmet úıla 

Çalaba bilüsüzlikden ve uyalar her şeyùÀn sitenbe. 55b4=22:3 

  b.-den 57a4=22:8 

bin-: binmek. 

(Ar. rekb, Far. ber nişìnden) Úaçan kim bineler gemü üstine oúıyalar TaÆrı 

iòlÀãı birle kim dìn anun durur. 191b5=29:65 
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bin: ben, 1. tekil şahıs zamiri.           krş. ben 

(Ar. [in]nì, Far. men) Ve benven kim úorúarvan mìrÀå almışlardan binden soúra. 

1a3=19:5 

  b.-i 2a2=19:10, 5b1=19:30-31, 5b3=19:32, 35a4=20:125, 76b1=23:29, 

84b5=23:99, 125b5=26:85, 126a2=26:87, 128a4=26:118, 132b1=26:169, 

141b1=27:19, 145a4=27:40, 159b5=28:19, 160b1=28:21, 162a4=28:27, 

164a1=28:33 

  b.-den 1a3=19:5, 7b5=19:46, 164a2=28:34 

(Ar. - , Far. men) SelÀm bolsun banàa ol gün kim ùoàdum, ol gün kim ölem ve ol 

gün kim bini gerü baèå úılalar. 5b5=19:33 

  b.-i 21a4=20:42, 30b5=20:96, 159a4=28:16, 165a3=28:38 

biÆ: bin, 1000. 

(Ar. elf, Far. hezÀr) TaÆrı úatında biÆ yıl bola anda kim sarsız. 66a1=22:47 

  b. 180b1=29:14, 215a1=32:5 

bì-naôìr (Far.): aziz, yüce, benzersiz. 

(Ar. el-èazìz, Far. bì-hemtÀ) İy Mÿsa! Kim oldur kim benven Çalap bì-nazìr, 

óikmetlü. 139a2=27:97 

bì-niyÀz (Far.): her bakımdan sınırsızca zengin, esma-yı hüsnadan. 

(Ar. àaniyy, Far. bì-niyÀz) Her kim şükr úılur erse kim şükr úıla kendü nefsine 

ve her kim kÀfir bola kim TaÆrım bì-niyÀz ve ulu durur. 145b1=27:40  

  b. 208b3=31:12 

bir: 1. bir (1); belgisiz sıfat/zamir “bir”.  

(Ar. - , Far. yek) Óaúìúat kim minnet úılduú sanàa bir kez daúı. 20a2=20:37 

  b. 23a5=20:55, 205a5=30:55 

(Ar. - , Far. ì) Ve sen depeledüŋ bir teni, úurtarduú sini àuããadan ve sınaduú sini 

sınamaúlıú. 20b5=20:40 

  b. 109a4=25:18, 114a4=25:51, 142a2=27:23, 143b5=27:34, 

158a2=28:12, 197b1=30:23, 219b1=33:4 

(Ar. - , Far. - ) Ve yÀd úıl yÀ Muóammed bu kitÀbda Meryem’i kim buraúdı 

kendüsini kendü úavmından yıraú bir yire. 3a1=19.16 
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  b. 3a4=19:17, 4a2=19:22, 23b4=20:58, 29a5=20:88, 30b3=20:96, 

32a2=20:104, 45b3=21:47, 54a5=21:106, 47a2=21:58, 47a4=21:60, 76b4=23:31, 

78a5=23:44, 86b2=23:113, 98a4=24:40, 100a3=24:47, 100a5=24:28, 105a1=24:62, 

122a1=26:38, 132b2=26:171, 134a2=26:187, 140b5=27:18, 154a2=27:86, 

160a3=28:20, 160b4=28:23, 163a1=28:30, 198b5=30:28, 200a2=30:33, 237a5=34:3, 

238a3=34:7, 238b3=34:9, 242a4=34:26 

 2. tek, bir, aynı. 

(Ar. vÀóid, Far. yek) Ve bizüm taÆrımuz ve sizüŋ taÆrıúuz bir durur. 

188a2=29:46 

  b.-i 108b2=25:14 

  b.-ine 87a4=24:2 

(Ar. vÀóid, Far. yegÀne) Kim bar bu gürÿh sizüŋ gürÿh bir bu. 52a3=21:92 

  b. 54b1=21:108,  

(Ar. aóad, Far. yek) Geldi MÿsÀ’ya biri ol iki úızdan, barurıdı utanu. 

161a5=28:24 

  b.-i 161b4=28:26 

  b.-ini 162a1=28:27 

=> her bir 199b4=30:32; onda bir 246a5=34:45; hiç bir 91b5=24:21  

 bir aylıú yol: yolculuğu bir ay süren yol. 

(Ar. şehr, Far. yek mÀhì rÀh) SüleymÀn’a musaòòar úılduú yili irte bolınca bir 

aylıú yol ve daúı gice bolınca bir aylıú yol. 239a3=34:12 

 bir dürlü: bir türlü  

(Ar. óarf, Far. yek gÿne) Ve Àdemìlerden kimse bar durur kim ùapu úıla TaÆrıya 

bir dürlü. 57b4=22:11 

 bir gün: bir gün. 

(Ar. yevm, Far. rÿzì) İvmek isderler senden èazÀb ve úılmaya òilÀf Çalap vaèdeéi 

kim bir gün TaÆrı úatında biÆ yıl bola anda kim sarsız. 66a1=22:47 

 bir gürÿh: bir bölük, bir grup. 

(Ar. ùÀéifeᵗ, Far. gürÿhì) Ve daúı bir gürÿh eyitdi anlardan: “İy Medìne ehli! Bu 

yir durmaúa yaramaz yirdür, gerü dönüŋ!”  222a1=33:13 

(Ar. ferìú, Far. gürÿhì) Kim uydılarıdı anàa meger bir gürÿh kim uymadılar 

müéminlerden. 241a3=34:20 
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  b. 222a3=33:13 

 bir úadar: bir parça. 

(Ar. cüzé, Far. - ) “Siz durun bunda kim ben gördüm od, baram getürem size 

andan òaber ya bir úadar oddan getürem meger kim siz kim ısınasız.” 162b5=28:29 

 bir kez: 1. bir defada, tek seferde. 

(Ar. vÀóideten, Far. yek bÀr) Ne üçün biribimediler anàa ÚuréÀn dükelini bir 

kez? 111b2=25:32 

 2. bir kez, bir defa daha. 

(Ar. kerrat, Far. - ) Eger bir kez biz gerü barayıduú, bolayıduú müéminlerden. 

127a1=26:102 

 bir nese: tek, bir tane. 

(Ar. vÀóid, Far. yek çìz) Kim ben ögit birem size bir neseye kim ùuruúuz 

TaÆrıya ikelü ve yaluúuz, andan endìşe idüŋ. 246b1=34:46 

 bir nice: bir kısım, bazı, bazısı. 

(Ar. baèø, Far. beròì) Buyurdı kim inün andan dükeli bir nice sizden bir niceye 

düşman durur. 34b5=20:123  

  b. 105a3=24:62, 98b1=24:40 

  b.-si 86b2=23:113, 151b4=27:72 

  b.-sini 78b1=23:44, 202a2=30:41 

  b.-sine 78a5=23:44, 243a4=34:31  

  b.-ye 98a5=24:40, 220b1=33:6 

  b.-ŋüz 103a2=24:58, 105b1=24:63, 183a1=29:25, 183a2=29:25 

  b.-ŋüzi 105b1=24:63, 109b4=25:20 

  b.-ŋüze 103a2=24:58, 109b4=25:20, 183a1=29:25, 183a2=29:25 

  b.-lerini 243a4=34:31 

(Ar. baèø, Far. baèøı) Ve eger anàa biribiye anı bir niceye Àècemìlerden. 

135a2=26:198 

(Ar. merr, Far. kes) Ádemìlerden bir nicesi òuãÿmet úıla Çalaba bilüsüzlikden ve 

uyalar her şeyùÀn sitenbe. 55b3=22:3 

(Ar. baèø, Far. yekì) Ol vaútın kim gide her taÆrı anı kim yaratdı ve yükseldi bir 

nicesi bunlardan bir nicesine. 84a1=23:91 
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(Ar. baèø, Far. ber dìgerì) Ol vaútın kim gide her taÆrı anı kim yaratdı ve 

yükseldi bir nicesi bunlardan bir nicesine. 84a1=23:91 

 (Ar. - , Far. - ) Øaèìf dutarıdı bir nice ùÀéifeyi anlardan, boàazların kesdi 

oàlanlarınun ve diri úıla èavratları. 156a3=28:4 

  b. 196b5=30:21 

  b.-lerini 186b3=29:40 

 bir pÀre úan: kan pıhtısı, bir parça kan. 

(Ar. èaleúat, Far. òÿn-ı pÀre) ...biz yaratduú sizi topraúdan andan nuùfe sonra bir 

pÀre úandan. 56a3=22:5 

bir-: 1. vermek, bağışlamak, hibe etmek. 

(Ar. vehb, Far. baòşìden) Bir banàa senüŋ yaúınınúdan. 1a4=19:5 

(Ar. vehb, Far. dÀden) Birevüz sanàa úul yaèni oàul arı. 3b1=19:19 

  b. 117b4=25:74, 125b3=26:83 

  b.-dük 8b2=19:50, 9a1=19:53, 48b2=21:72, 51b3=21:90, 

183a4=29:27 

(Ar. ìtÀé, Far. dÀden) Birdük anàa peyàÀmberliàı ve óükmi oàlanlıúda. 

2b1=19:12 

  b. 235b3=33:68 

  b.-düŋ 230b4=33:50, (birdük) 231b4=33:51  

b.-di 5a5=19:30, 96a2=24:33, 120a5=26:21, 144a4=27:36, 

174a3=28:76 

  b.-dük 20a1=20:36, 31b1=20:99, 45b4=21:48, 46a3=21:51, 

49a1=21:74, 49b5=21:79, 50b4=21:84, 79a1=23:49, 81b1=23:71, 83b4=23:90, 

112a1=25:35, 140a3=27:15, 158b1=28:14, 166a2=28:43, 167b3=28:48, 

168b1=28:52, 174a1=28:76, 183b1=29:27, 188a3=29:47, 192a2=29:66, 

200a3=30:34, 201a3=30:39, 208b1=31:12, 217b4=32:23, 238b4=34:10, 

246a5=34:45 

b.-düŋüz 201a5=30:39 

b.-diler 67a3=22:54, 140b1=27:16, 142a3=27:23, 167b2=28:48, 

170b1=28:60, 174b3=28:78, 175a4=28:79, 175a5=28:80, 188b3=29:49, 

205b1=30:56, 237b5=34:6 

  b.-medük 246a3=34:44 
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  b.-miş 144a5=27:36 

  b.-gil 200b5=30:38 

b.-üŋ 72a5=22:78, 96a1=24:33, 102a3=24:56, 226b5=33:33 

  b.-sünler 64b5=22:41 

  b.-evüz 226a5=33:31 

b.-eler 80a2=23:60, 138a1=27:3, 168b4=28:54, 206b5=31:4 

  b.-eleridi 222a5=33:14 

  b.-e idük 216a2=32:13 

  b.-meseleridi 167b2=28:48 

  b.-mek 48b5=21:73, 97b2=24:37  

(Ar. ièùÀé, Far. dÀden) Bizüm TaÆrımuz ol durur kim birdi dükeli neseyi, 

yaradur daúı yol gösterdi. 22a5=20:50 

  b.-eleridi 92a3=24:22  

(Ar. - , Far. dÀden) Vaãiyet úıldı banàa namÀz úılmaàa ve zekÀt birmege mÀdÀm 

kim diri bolam. 5b2=19:31 

(Ar. - , Far. - ) TaÆrınuк birdügi rÿzì yigrek durur, bÀúìraú durur. 36b2=20:131 

  b.-mek 9a5=19:55 

(Ar. kevn, Far. bÿden) Bize berÀber durur eger ögit bire ya birmeye ögit birenler. 

129b3=26:136 

 2. vermek, indirmek. 

(Ar. inzÀl, Far. firistÀden) Ve göresin yiri úurumış pes úaçan birmeyevüz anàa su 

deprene ve çıúa ve bite dükeli çiftden eyü. 56b4=22:5 

3. lutfetmek, nimet vermek. 

(Ar. inèÀm, Far. nièmet kerden) Anı kim birdüŋ banàa ve daúı anam ve atama. 

141a4=27:19 

 4. bol bol vermek, ihsan etmek. 

(Ar. besù, Far. güsterÀnden) TaÆrı birür rÿzi anàa kim dileye kendü úullarından 

ve taúdìr úıla anàa. 191a3=29:62 

 5. ganimet olarak vermek. 

(Ar. ifÀé, Far. àanìmet dÀden) ... birdi TaÆrı sanàa ve daúı ata úarındaşı úızlaruŋ 

ve èavratuŋ … daúı anlar kim hicret úıldılar senüŋ bile. 230b5=33:50 
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=> èavrat bir- 95a5=24:32; èavratlıàa bir- 162a1=28:27, 228b1=33:37; èaõÀb bir- 

182a1=29:21; bereket bir- 48b1=21:71; beròÿrdÀrlıú bir- 36b1=20:131, 

135b2=26:205, 170b4=28:61; beşÀret bir- 16a1=19:97, 63a2=22:34,  64a1=22:37, 

204a1=30:48, 207b2=31:7, 230a2=33:47; boyın bir- 23b1=20:56, 63a1=22:34, 

78b4=23:46,  82a2=23:76; cÀh bir- 64b4=22:41; cÀn bir- 215a5=32:9; cevÀb bir- 

143b1=27:32, 168a1-2=28:50, 171b1=28:64; cezÀ bir- 42a3=21:29, 155a1=27:90; 

çoú bir- 200b4=30:37; destūr bir- 25b4=20:71, 105a3=24:62; duraú bir- 74b1=23:18; 

eylük bir- 211b2=31:24; fehm bir- 49b4=21:79; gerü bir- 158a3=28:13; òaber bir- 

31a5=20:99, 64a3=22:39; intiúÀm bir- 203b1=30:47; èivaø bir- 158b2=28:14, 

117b5=25:75, 178b4=29:7; èivaø gerü bir- 245a3=34:39; mìrÀå bir- 225b1=33:27, 

123b4=26:59; nièmet bir- 9b3=19:58, 228a3=33:37, 159a5=28:17; ögit bir- 

246b1=34:46, 129b2=26:136, 217b2=32:22, 216b1=32:15; ögüt bir- 208b4=31:13; 

rÿzì bir- 201b2=30:40, 27b5=20.81, 198b3=30:28, 150a5=27:64, 242a1=34:24, 

68a3=22:58, 97b5=24:38, 190b4=29:60, 248b3=35:3, 36b4=20:132; ãadaúa bir- 

61b3=22:28; saàlıú bir- 125b1=26:80; ãalavÀt bir- 233b2=33:56; selÀm bir- 

229b1=33:43; su bir- 114a2=25:49, 125a5=26:79, 160b5=28:23, 161a1=28:23, 

161a3=28:24, 161b1=28:24; süt bir- 55b1=22.22; ùaèÀm bir- 63b2=22:36, 

125a5=26:79; ùalÀú bir- 228b1-3=33:37, 230a5=33:49; ùanuúlıú bir- 47b1=21:61, 

92b3=24:24, 117b1=25:72; tevbe bir- 34b4=20:122, 224b5=33:24, 236b2=33:73; 

tevfiú bir- 141a4=27:19; vaède bir- 44b5=21:44, 112a5=25:37, 218b5=32:29; yÀrì 

bir- 44a3=21:39 

 biren: veren. 

=> ögit biren 129b3=26:136; rÿzì biren 81b3=23:72, 245a4=34:39 

biregü: tek, bir, biricik. 

(Ar. vÀóid, Far. yegÀne) Kim sizüŋ TaÆrıúuz Tanàrıdur biregü. 63a1=22:34 

biri: kimisi, biri, bazısı. 

(Ar. baèø, Far. beròì) Ve ger ne TaÆrı yıàmaúı bola idi Àdemìleri biri birinden 

vìrÀn úılarıdı ãavmaèaları ve kiliseleri... 64b1=22:40 

  b. 220b1=33:6, 245b2=34:42 

  b.-ŋüze 245b2=34:42 
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(Ar. aóad, Far. yekì) Anàa degin kim geleler biriŋüze sizden ölüm, eyde: “YÀ 

Rab! Gerü döndür bini.” 84b5=23:99 

(Ar. haõÀ, Far. ìn) Biri kendü úavmından idi ve daúı biri düşmanlarından idi. 

158b4=28:15 

(Ar. haõÀ, Far. Àn dìger) Biri kendü úavmından idi ve daúı biri düşmanlarından 

idi. 158b5=28:15 

(Ar. nefs, Far. ten) Ben öldürdüm anlardan birini. 163b5=28:33 

=> her biri 98b4=24:41 

 biri biri: birbiri. 

(Ar. - , Far. yek dìger) Úaçan kim üreler äÿr’ı, olmaya nesebler bunlarun 

arasında ol gün kim sormayalar biri birine. 85a4=23:101 

  b.-ŋüzden 198b5=30:28 

(Ar. - , Far. - ) Ve ol gün kim ùura úıyÀmet, ol gün ayrılalar biri birinden. 

195b1=30:14 

 biri biri ardınca: arka arkaya, peş peşe. 

(Ar. tetrÀ, Far. yek dìger) Andan biribidük peyàÀmberler biri biri ardınca. 

78a4=23:44 

 biri biri birle urış-: çarpışmak, mücadele etmek. 

(Ar. iútilÀl, Far. kÀrzÀr hemì kerden) Ve buldı anda iki er kim biri biri birle 

urışurlarıdı. 158b4=28:15 

 biri biri üsdine: birbiri üstüne binmiş, kat kat olmuş, tabaka tabaka. 

(Ar. rukÀmen, Far. berhem nihÀde) Pes dirşürür arasını, andan eyler anı biri biri 

üsdine. 99a2=24:43 

 biri birine úonmış: bitişik. 

(Ar. ratú, Far. berhem nihÀde) ...kim gökler ve yir barıdı bunlar biri birine 

úonmış... 42b1=21:30 

 biri birine ulaşmış: iç içe girmiş, kat kat olmuş. 

(Ar. heøìm, Far. ber-hem nihÀde) Ve ekinlerde ve òurma aàaçlarında kim 

buùaúları biri birine ulaşmış bola. 130b2=26:148 

 biri birini gör-: birbirini görmek. 

(Ar. terÀéì, Far. yek dìger dìden) Úaçan kim biri birini gördiler ol iki gürÿh. 

123b5=26:61 
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 biri birini sor-: birbirine sormak, birbirini sorumlu tutmak. 

(Ar. tesÀéul, Far. yek dìger pursìden) Örtile anlara òaberler ol gün kim anlar biri 

birini sormayalar. 171b4=28:66 

 biri birle: birbiriyle. 

(Ar. - , Far. - ) Andan anlar iki gürÿh boldılar biri birle ùartışdılar. 146b3=27:45 

biribi-: göndermek, vermek, indirmek. 

(Ar. inzÀl, Far. firistÀden) Biribimedük sanàa bu ÚuréÀn’ı, kim sen renciyesin... 

16b2=20:2 

  b.-dük 27b4=20:80, 33a3=20:113, 46a2=21:50 

  b.-mediler 107a5=25:7, 110a1=25:21, 111b1=25:32 

(Ar. inzÀl, Far. furÿ firistÀden) Ol kim eyledi size yiri yatacaú ve yaratdı sizi 

anda yollar ve biribidi gökden su. 22b5=20:53 

  b.-di 69a1=22:63, 113b5=25:48, 211a1=31:21 

  b.-dük 39a4=21:10, 58b5=22:16, 87b2=24:1, 96a5=24:34, 

185a2=29:34, 188a3=29:47, 189a1=29:51 

b.-diler 136b5=26:221 

  b.-medük 136a1=26:210 

  b.-mediler 188b4=29:50 

  b.-ye 135a2=26:198 

  b.-yeler 110b2=25:25   

(Ar. irsÀl, Far. firistÀden) Biribi anı Firèavn’a benüm birle kim bola kim ùoàru 

getüre bini, yaèni inana. 164a2=28:34 

  b. 3a3=19:18, 119b2=26:13, 119b5=26:17 

b.-düm 144a2=27:35 

b.-di 123b1=26:53, 203a2=30:46, 203b3=30:48, 249b5=35:9 

b.-dük 75a3=23:23, 76b4=23:32, 78a4=23:44, 78b2=23:45, 

146b1=27:45, 166b5=28:45, 180a5=29:14, 186b1=29:40, 203a5=30:47, 221a4=33:9, 

229b5=33:45, 240a4=34:16 

  b.-diler 38b2=21:5, 121a1=26:27 

b.-medüŋ 37a3=20:134 

  b.-medi 167a4=28:47 
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  b.-medük 54a5=21:107, 66b2=22:52, 109b2=25:20, 115a1=25:56, 

242b2=34:28, 244a3=34:34, 246a4=34:44 

  b.-medük mi 38b4=21:7, 41b1=21:25 

  b.-r 21b5=20:47 

  b.-ye 150a3=27:63 

  b.-se idük 204b1=30:51 

(Ar. baèå, Far. firistÀden) Bu mıdur ol kim biribidi peyàÀmber TaÆrı? 

113a1=25:41 

  b.-gil 121b4=26:36 

b.-ye 114a4=25:51, 170a3=28:59 

=> aşaàa biribi- 14a5=19:83, 70a5=22:71, 87b2=24:1, 99a3=24:43, 

100a1=24:46, 106a3=25:1, 107a2=25:6, 110b3=25:25, 114a1=25:48, 118b2=26:4, 

134b2=26:192, 149a2=27:60, 161a4=28:24, 191a5=29:63, 197b2=30:24, 

200a4=30:35, 204a2=30:49, 208a2=31:10, 213b4=31:34, 214a3=32:2, 237a2=34:2, 

238a1=34:6 

 biribidük: gönderilen, elçi. 

(Ar. mürsel/ÿn, Far. firistÀde/gÀn) Kim ben biribidüm anlardın yanàa hediye 

imdi baúarvan nice gerü döneler biribidügüm. 144a3=27:35 

biribil-: indirilmek. 

(Ar. tenezzul, Far. furÿ firistÀde şoden) Biribiline dükeli yalancı ve yazuú 

işleyene. 136b5=26:222  

biribin-: Verilmek, indirilmek. 

(Ar. tenzìl, Far. firistÀden) Biribindi aúa kim yaratdı yiri ve gökleri yüksek. 

16b3=20:4 

(Ar. inzÀl m., Far. furÿ firistÀden) Kim sini yıàmayalar TaÆrı Àyetlerinden 

andan soкra kim biribindi sindin yanàa. 177a5=28:87 

(Ar. irsÀl m., Far. firistÀde Àmeden) Biribindüŋüz anàa kÀfirüz. 244a4=34:34  

=> aşaàa biribin- 188a1=29:46 

birici: veren, yerine getiren, ifa eden. 

(Ar. fÀèil, Far. konende/gÀn) Ve anlar kim bunlar zekÀt biriciler durur. 

73a1=23:4  
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=> beşÀret birici 115a2=25:56, 229b5=33:45; òaber birici 8b5=19:51, rÿzì birici 

68a4=22:58; ãadaúa birici eren 227b2=33:35; süt birici 55a5=22:2; yÀrì birici 

111b1=25:31 

biril-: verilmek. 

(Ar. ìtÀé, Far. dÀden) Eyidesin kim ol durur ve birildi bize èilm andan ilerü ve 

barıduú müsülmÀn. 145b4=27:42 

=> úudret biril- 109a5=25:19 

birle: 1. ile, birlikte, beraber.             krş. bile 

(Ar. bi-, Far. be-) İy Çalabım! Óükm úıl ùoàrulıú birle. 55a1=21:112, 

  b. 2b1=19:12, 8a2=19:47, 14a4=19:82, 16a2=19:97, 19b3=20:31, 

21a4=20:42, 22a1=20:47, 23b2=20:57, 24b2=20:63, 27a5=20:78, 36b1=20:131, 

37a2=20:134, 41b4=21:27, 43a5=21:35, 43b3=21:36, 45a4=21:45, 46b3=21:55, 

47a3=21:59, 50a4=21:81, 61a1=22:25, 69a5=22:65, 69b1=22:65, 70b3=22:72, 

75b3=23:25, 78a1=23:41, 81a4=23:70, 83b4=23:90, 95a3=24:31, 110b2=25:25, 

111b4=25:33, 114a2=25:49, 117b2=25:73, 121b3=26:35, 126a3=26:89, 

131a4=26:156, 133b1=26:182, 134b4=26:195, 141b1=27:19, 144a5=27:36, 

149a3=27:60, 152b3=27:78, 154b3=27:89, 154b5=27:90, 156a1=28:3, 164a4=28:35, 

176b2=28:84, 183b4=29:28, 186a3=29:39, 187b1=29:44, 187b5=29:46, 

188b1=29:48, 191a5=29:63, 194a2=30:8, 195a5=30:13, 197b3=30:24, 199a2=30:29, 

203a3=30:46, 203b1=30:47, 207a4=31:6, 212b5=31:31, 217b3=32:22, 218a1=32:24, 

226b2=33:32, 230a1=33:46, 238a5=34:8, 239a4=34:12, 242a5=34:26, 250b3=35:11    

(Ar. le-, Far. be-) Dürüstlik birle yaratdum sini bundan ilerü hìç yoú erken. 

2a1=19:9 

  b. 4a5=19:24, 5a1=19:27, 220a1=33:5 

(Ar. meèa, Far. be) Biribir biz birle Yaèúÿb peyàÀmber oàlanlarını, èaõÀb úılma 

bunlara! 21b5=20:47 

  b. 41a4=21:24, 50b5=21:84, 76a5=23:28, 83b5=23:91, 87a2=23:117, 

104b5=24:62, 107b1=25:7, 110b5=25:27, 112a2=25:35, 119b4=26:15, 119b5=26:17, 

124a2=26:62, 146b1=27:44, 149b3=27:61, 150a1=27:62, 150b1=27:64, 

164a2=28:34, 169b1=28:57, 177b1=28:88 
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(Ar. bi- , Far. - ) Ve eger ÀşkÀrÀ úılasın úavl birle, ol bilür gizlüyi ve örtilü. 

17a3=20:7 

  b. 187b5=29:46 

(Ar. - , Far. be-/bÀ) Buraúdum sanàa dostlıú benden tÀ iş işleyeler senün birle 

ben göreriken. 20b2=20:39,  

  b. 15a4=19:90, 38a3=21:3, 43b4=21:37, 51b5=21:90, 69b4=22:67, 

76a3=23:27, 92b5=24:25, 107a1=25:4, 109a2=25:17, 120b1=26:22, 143b2=27:32, 

179a1=29:8, 209a5=31:15, 209a5=31:15, 216b3=32:16, 222b2=33:15, 234b3=33:60, 

239b2=34:13, 242a2=34:24, 244a5=34:35, 250a5=35:10 

(Ar. meèa, Far. - ) Ve daúı anlardan kim götürdük Nūó peyàÀmber birle ve 

İbrahìm peyàÀmber oàlanlarından ve İsrÀéìl. 9b5=19:58 

  b. 136a3=26:213 

(Ar. - , Far. - ) Úorúıt bunları úıyÀmet güni birle kim ödene iş ve bunlar àÀfil 

durur. 6b4=19:39 

  b. 21a2=20:40, 21a3=20:41, 24a1=20:60, 29b3=20:89, 32b5=20:110, 

34b2=20:121, 43a5=21:35, 43b2=21:36, 43b4=21:37, 73a3=23:6, 77b2=23:36, 

92a3=24:22, 124b1=26:67, 128a4=26:118, 130b3=26:149, 140a1=27:14, 

141a3=27:19, 148a4=27:55, 162a3=28:27, 180b3=29:15, 217a1=32:18, 

230b2=33:49, 232a3=33:52, 245a1=34:38, 247b3=34:54 

(Ar. ve, Far. ve) Oldur benüm birle senüŋ araúda her úanúısını iki vaèdeden 

ödedüm sanàa kim bolmaya óadden geçmek banàa. 162a5=28:28 

(Ar. fi, Far. ender) Daşra çıúdı kendü úavmına kendü bezegi birle. 175a2=28:79 

 2. üzerine, üzerinde. 

(Ar. èalÀ, Far. ber) Ol mÀlı kim birdiler bize èilm birle benüm úatumda. 

174b3=28:78  

=> biri birle 146b3=27:45; biri biri birle urış- 158b4=28:15;  doàrulıú birle 

5a1=19:27, 82b5=23:83; dürüstlıú birle 13b3=19:77, 15a1=19:89, 82a1=23:76, 

96a5=24:34; dürüstlik birle 75a3=23:23, 79a1=23:49, 106b5=25:4; dürüstlıú birle 

kim 80b5=23:66; düş görmekligi birle 103a4=24:59; düşvÀrlıú birle dut- 

26b1=20:73; görklü ün birle 111b3=25:32; òºÀrlıú birle 154a5=27:87; òºÀrlıú birle 

gör- 207a5=31:6; òaùÀ bile işle- 220a3=33:5; òışm birle 28b3=20:86; iòlÀã birle 

192a1=29:65, 213a2=31:32; úaçmaúlıú birle 105b2=24:63, úaãd birle işle- 
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220a3=33:5; nikÀó birle al- 88a4=24:3; ögit birle úorúıdıcı 135b5=26:208; ùoàrulıú 

birle 15b2=19:94, 27a2=20:77, 33b1=20:114, 39a4=21:10, 45b4=21:48, 46a3=21:51, 

54a2=21:105, 74a4=23:17, 114a3=25:50, 203a5=30:47, 247a1=34:48; us birle aŋla- 

121a3=26:28 

biryÀn (Far.): kebap. 

(Ar. - , Far. biryÀn) Ve biz biribidük size terencübìn ve bıldırcın biryÀn. 

27b4=20:80 

bìşe (Far.): orman, sık ormanlık yer. 

(Ar. eykeᵗ, Far. bìşe) Ve daúı yalansın didiler aãóÀb-ı bìşe peyàÀmberlere. 

133a1=26:176 

biş: beş, 5. 

 bişinci: beşinci. 

(Ar. òÀmise, Far. pencom) Bişinci ant: “TaÆrı laèneti anàa kim eger bolurısa 

yalancılardan.” 89a2=24:7 

bişik: beşik.  

(Ar. mehd, Far. gÀhvÀre) Nice söz söyleyevüz anàa kim bola bişikde kiçi oàlan? 

5a5=19:29 

bit-: bitmek, yetişmek. 

(Ar. inbÀt, Far. pervìden) Ve göresin … bite dükeli çiftden eyü. 56b4=22:5 

(Ar. inbÀt, Far. rÿyÀnìden) Ve aàaç daşra çıúa ùaàdan kim Ùÿr-ı SìnÀ dirler, bite 

anda zeytÿn yaàı ve daúı yiyesi yiyiciler üçün. 74b5=23:20 

 biten nesene: bitki, nebat, ot. 

(Ar. nebÀt, Far. rusthÀy) Daşra çıúarduú ol cüftlere biten neseneler perÀkende. 

23a2=20:53 

bitür-: yerden bitirmek, yetiştirmek. 

(Ar. inbÀt, Far. rÿyÀnìden) Ol vaútdan kim yaratdı gökleri ve yiri ve aşaàa 

biribidi size gökden suyı bitürdük biz anun birle bostÀnları görklü ve òÿb, bolmaya 

size kim bitüre anun aàacını. 149a4=27:60 

  b.-dük 119a1=26:7, 149a3=27:60, 208a3=31:10 
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biz: biz, 1. çoğul şahıs zamiri.  

(Ar. innÀ, Far. mÀ) İy ZekeriyÀ! Biz muştılayavuz saúa oàulan. 1b1=19:7 

  b. 6b5=19:40, 11b3=19:67, 21b4=20:47, 28b1=20:85, 37a1=20:134, 

39b5=21:14, 54a2=21:104, 119b4=26:15, 119b5=26:16, 123a3=26:50, 123b2=26:56, 

147b1=27:49, 167b4=28:48, 179b3=29:10, 184b1=29:31, 185a1=29:33, 

185a2=29:34, 216a1=32:12, 216a4=32:14, 217b3=32:22, 229b5=33:45, 

230b3=33:50, 235b2=33:67, 236a3=33:72 

b.-i 124a1=26:61 

b.- den 3b5=19:21 

b.-üz 6b5=19:40, 22a2=20:47, 52b2=21:94, 122b2=26:44  

(Ar. –nÀ, Far. mÀ) Biz biribidük Meryem’din yanàa CebrÀyil. 3a3=19:17, 

 b. 14a5=19:83, 21b2=20:45, 21b5=20:45, 24b5=20:65, 26a5=20:73, 

27a2=20:77, 29a3=20:87, 33b3=20:115, 39b1=21:11, 40a4=21:17, 45a2=21:44, 

49b4=21:78, 50a5=21:81, 50b2=21:82, 52a2=21:91, 56a2=22:5, 60b4=22:25, 

74a5=23:17, 74b2=23:18, 74b2=23:19, 75b2=23:24, 76b3=23:30, 82a1=23:76, 

82b4=23:82, 84a5=23:95, 86a3=23:109, 122a2=26:40, 123a4=26:51, 127a1=26:102, 

134a1=26:186, 147b2=27:50, 149a3=27:60, 153a4=27:82, 154a1=27:86, 

157a1=28:7, 157b3=28:10, 164b3=28:36, 166b2=28:45, 166b4=28:45, 185a4=29:35, 

189a1=29:51, 192a4=29:67, 215b2=32:10, 218b1=32:27, 220b5=33:7, 221a4=33:9, 

235b1=33:66, 238b4=34:10, 239a3=34:12, 239b3=34:14, 240a5=34:16, 

240b4=34:18, 242a4=34:25  

b.-i 26a4=20:72, 26b1=20:73, 51b5=21:90, 76a5=23:28, 

85b5=23:107, 86a3=23:109, 111a1=25:29, 113a1=25:42, 117b5=25:74, 

123a3=26:51, 126b5=26:99, 126b5=26:100, 140a4=27:15, 171a4=28:63, 

176a4=28:82, 216a1=32:12, 235b2=33:67 

b.-e 14a1=19:80, 19b5=20:35, 22a3=20:48, 23b1=20:57, 26a3=20:72, 

26b1=20:73, 30a2=20:91, 36b5=20:133, 37a3=20:134, 38b2=21:5, 39b5=21:14, 

40a4=21:17, 45b1=21:46, 45b4=21:47, 46b3=21:55, 48b5=21:73, 53a1=21:97, 

54a2=21:104, 83a1=23:83, 85b4=23.106, 86a3=23:109, 109a3=25:18, 110a1=25:21, 

115b3=25:60, 117b4=25:74, 122a3=26:41, 129b2=26:136, 131a1=26:154, 

134a2=26:187, 140b1=27:16, 145b4=27:42, 157b1=28:9, 161b1=28:24, 
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169a2=28:55, 171a5=28:63, 175a4=28:79, 176a3=28:82, 184a2=29:29, 

192b4=29:69, 203b2=30:47, 224a5=33:22, 237a4=34:3, 243b4=34:33, 244b3=34:37 

b.-de 120a1=26:18 

b.-den 44b4=21:43, 44b5=21:43, 53b1=21:101, 80b4=23:65, 

116a5=25:65, 178a4=29:4, 238b5=34:10; b.-din 7a1=19:40, 21b2=20:45, 

43a5=21:35, 52a5=21:39, 86b5=23:115, 113b3=25:46, 165b1=28:39, 167a5=28:47, 

188a1=29:46, 190a4=29:57, 211a5=31:23, 223a3=33:18 

b.-üm 2b2=19:13, 11a1=19:63, 11a3=19:64, 12b2=19:73, 

13b2=19:77, 19a3=20:23, 22a5=20:50, 23b1=20:56, 31b1=20:99, 47a3=21:59, 

47b2=21:62, 48b4=21:73, 49b1=21:77, 50b5=21:84, 51a2=21:86, 51b5=21:90, 

52a2=21:91, 66b1=22:51, 75b5=23:27, 78b5=23:47, 80a5=23:62, 117b4=25:74, 

119b4=26:15, 119b5=26:17, 120a2=26:18, 133b5=26:186, 135b1=26:204, 

164a5=28:35, 164b2=28:36, 167b1=28:48, 169a2=28:55, 169b3=28:57, 

170a4=28:59, 180a2=29:12, 188a2=29:46, 216a5=32:15, 218a1=32:24, 

239a5=34:12, 244b5=34:38    

b.-idük 45b1=21:46 

(Ar. nahnu, Far. mÀ) Pes biz yigrek bilürüz ol kişileri kim bunlar lÀyıú durur 

anàa bolmaàa. 12a2=19:70  

  b. 23b3=20:58, 32a1=20:104, 36b4=20:132, 77b3=23:37, 

77b4=23:38, 83a1=23:83, 84b2=23:96, 122a4=26:41, 129b4=26:138, 143b2=27:33, 

170a2=28:58, 184b3=29:32, 243b1=34:32, 244a4=34:35, 244a5=34:35 

  b.-e 135b1=26:203, 151a3=27:68 

b.-üz 188a2=29:46 

(Ar. –nÀ, Far. - ) Ve biz biribidük size terencübìn ve bıldırcın biryÀn. 

27b4=20:80 

  b. 46a4=21:51, 147a5=27:49 

(Ar. - , Far. mÀ) Ol vaútın kim biz ölevüz tiz bola kim biz daşra çıúavuz diri? 

11b2=19:66  

  b. 14b1=19:84, 19b4=20:33, 36b4=20:132, 56a4=22:5, 79b3=23:55, 

80a4=23:62, 147a5=27:49 

  b.-i 82b5=23:82, 169b1=28:57 
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  b.-e 49a4=21:76, 151a3=27:68, 174b3=28:78, 238b4=34:9, 

242a4=34:25 

(Ar. huve, Far. mÀ) Ve eyledük gökleri örtü saúlanmış ve anlar bizüm 

óüccetlerümüzden yüz döndürmişler durur. 43a1=21:32 

(Ar. enÀ, Far. men) Ve her kim yüzini çevürse bizüm õikrümüzden anàa bola 

dirilik ùar bola ve úoparavuz anı úıyÀmet güninde gözsüz. 35a2=20:124 

(Ar. aleyye, Far. men) Ol bize ÀsÀn durur. 1b5=19:9 

(Ar. -nì, Far. men) Ol kim bizi yaratdı ol yol göstere bize. 125a4=26:78 

  b.-i 125b1=26:81, 125b4=26:83 

  b.-e 125a5=26:78, 125a5=26:79, 144a4=27:36 

  b.-üm 216a2=32:13 

(Ar. - , Far. men) Çalap! Bir bize óikmet. 125b3=26:83 

  b.-üm 80b5=23:66, 125b2=26:82, 239b3=34:13 

(Ar. - , Far. - ) Biz gerü döndürevüz anı èÀdet ilerüleyin. 18b5=20:21 

  b.-e 50b5=21:84, 171a1=28:62 

  b.-den 78a3=23:43, 122a2=26:40 

  b.-üm 21b5=20:47, 238b1=34:9 

bìzÀr (Far.): uzak, ilgisini kesmiş. 

(Ar. berìé, Far. bìzÀr) Ben bìzÀrvan andan kim siz işlersiz. 136b1=26:216 

 bìzÀr itmiş: temizlenmiş, arınmış. 

(Ar. muberrÀ, Far. bizÀr kerde/gÀn) Bunlardur bìzÀr itmişler...  93a3=24:26 

 bìzÀr úıl-: temize çıkarmak, suçsuzluğunu ortaya çıkarmak. 

(Ar. tebriéeᵗ, Far. bìzÀr kerden) BìzÀr úıldı anı TaÆrı. 235b5=33:69 

bìzÀrlıú (Far. + T.): uzak, ilgisiz. 

 bìzÀrlıú úıl-: uzaklaşmak, ilgiyi kesmek. 

(Ar. teberrué, Far. bìzÀr kerden) Çalabum úavli bunlar idi anlar kim yolsuz 

úılavuz anları, eyle kim yolsuz úıldılar bizi bìzÀrlıú úılduú sanàa... 171a4=28:63 

boàaz: gırtlak, boğaz, boyun.  

(Ar. óancerat, Far. gulÿgÀh) Ve göÆüller boàaza geldi... 221b2=33:10 

 boàaz kes-: boğazını kesmek, boğazlamak, (hayvan) kesmek. 

(Ar. teõbìh, Far. gulÿ burìden) Boàazların kesdi oàlanlarınun… 156a3=28:4 
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bol-: 1. olmak, var olmak; yardımcı fiil. 

(Ar. kevn, Far. bÿden) Nivirden bola banàa bu oàul? 1b3=19:8 

  b. 48a4=21:68 

  b.-dı 147b3=27:51 

b.-madı mı 135a1=26:197 

b.-madılar 119a2=26:8 

b.-ur 165b3=28:40, 194a5=30:9, 202a4=30:42 

b.-urısa 45b3=21:47, 100a5=24:49, 209b3=31:16, 216b5=32:18 

b.-urlarısa 95b1=24:32, 122a2=26:40, 191b4=29:64, 218a1=32:24 

b.-ısar 140a2=27:14 

b.-am 155a3=27:91 

b.-asın 7b3=19:45, 24b5=20:65, 128a2=26:116, 132a4=26:167, 

134b4=26:194, 160a1=28:19, 160a2=28:19 

  b.-a 3b2=19:20, 4a4=19:23, 5a4=19:29, 5b2=19:31, 6a3=19:35, 

11a2=19:63, 12b5=19:75, 65b2=22:46, 72a4=22:78, 100b3=24:51, 106a3=25:1, 

107b1=25:7, 107b2=25:8, 108b3=25:15, 113a4=25:43, 116b1=25:65, 116b3=25:67, 

118a3=25:77, 151a5=27:69, 151b3=27:72, 157a3=28:8, 157b4=28:10, 164b5=28:37, 

167b5=28:49, 172a1=28:67, 194b5=30:10, 217a2=32:19, 220a4=33:5, 228a1=33:36, 

233a2=33:53, 235a3=33:63, 246b1=34:45 

  b.-a mı 145b2=27:41 

  b.-avuz 82b5=23:82, 151a2=27:67 

b.-asız 77b1=23:35 

b.-alar 14a3=19:81, 14a4=19:82, 249a4=35:6 

b.-ayıduú 127a1=26:102, 167a5=28:47 

  b.-alarıdı 239b5=34:14 

b.-mayam 8a4=19:48, 159b1=28:17 

b.-mayasın 177a3=28:86 

 b.-maya 6a2=19:35, 109a2=25:18, 149a4=27:60, 170a3=28:59, 

184a2=29:29, 195a4=30:13, 227b5=33:36, 228b1=33:37, 228b4=33:38, 

231a5=33:50, 232b5=33:53, 241a4=34:21 

b.-maya mı 85b3=23:105 

b.-mayalarıdı 135a3=26:199 
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b.-uк [-uŋ] 72a4=22:78 

b.-maúıl 177b1=28:87 

b.-masun 217b4=32:23  

  b.-maú [-maŋ] 235b4=33:69; bolmaк 133a5=26:181, 151b1=27:70 

  b.-maúuz [-maŋuz] 199b3=30:31 

b.-sa 41a1=21:22, 58b2=22:15 

b.-masaк 118b1=26:3  

(Ar. kevn, Far. hest/est/end) Soruú bunlara eger bolurlarısa söz söyleyiciler. 

47b3=21:63 

  b.-urısaк [-urısaŋ] 184a3=29:29 

  b.-urısaŋuz 168a1=28:49; bolurısaúuz 48a4=21:68, 56a2=22:5, 

88a1=24:2, 150b2=27:64, 242b5=34:29 

b.-a 218b3=32:28, 226a3=33:30 

(Ar. ittiòÀõ, Far. giriften) Ol kim anun durur pÀdşÀhlıú göklerün ve yirün ve 

bolmadı anun oàlanı…. 106a4=25:2 

(Ar. - , Far. şoden) Andan anlar iki gürÿh boldılar. 146b3=27:45 

  b.-ınca 239a3=34:12 

(Ar. - , Far. hest/est/end) Ben sıàınurum TaÆrıya sinden, eger sen perhìzkÀr 

bolurısaŋ. 3a5=19:18 

  b.-mış 119b3=26:14 

b.-a 11a3=19:64, 18b3=20:18, 75a2=23:21, 77b5=23:40, 

150a1=27:62, 188a4=29:47, 213a1=31:31, 241a2=34:19, 250b4=35:11 

  b.-àa 119a2=26:8 

  b.-a idi 138a4=27:5 

  b.-alar 79b5=23:57 

  b.-maya 34a3=20:119, 75b3=23:25 

  b.-mayalar 136a2=26:211 

  b.-ıp 18b4=20:20 

(Ar. - , Far. bÿden) SelÀm bolsun anàa! 2b4=19:15 

  b.-dı 30b2=20:95, 141b2=27:20 

b.-mış 107a4=25:7 

b.-ur 120b2=26:23 
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b.-urısa 97a2=24:35 

b.-am 5b3=19:31 

b.-a 7a1=19:40, 13a4=19:75, 26b3=20:74, 26b4=20:75, 26b5=20:75, 

32b4=20:110, 35a3=20:124, 39a5=21:10, 43b5=21:38, 52b2=21:95, 55b3=22:2, 

56b1=22:5, 57a5=22:9, 58a2=22:12, 60a1=22:20, 60a2=22:21, 60b1=22:23, 

62a1=22:30, 62a5=22:31, 62b2=22:32, 62b3=22:33, 64b1=22:40, 68a1=22:57, 

74b3=23:19, 75a2=23:22, 80a3=23:60, 81b1=23:71, 81b5=23:75, 92b2=24:23, 

93a3=24:26, 93b3=24:28, 93b5=24:29, 96b1=24:34, 96b3=24:35, 96b4=24:35, 

99a4=24:43, 101a5=24:54, 103b4=24:60, 110b1=25:24, 117a5=25:71, 118b5=26:6, 

132b4=26:174, 139a3=27:10, 151b2=27:71, 154b4=27:89, 163a4=28:31, 

164a2=28:34, 170b4=28:61, 170b5=28:61, 176b2=28:84, 196b5=30:21, 

197a3=30:22, 198b2=30:28, 201a2=30:38, 202b3=30:44, 212a1=31:27, 237b3=34:4, 

237b4=34:5, 239a4=34:12, 241a5=34:21, 242b4=34:29, 247b1=34:52, 249b1=35:7, 

250a2=35:9, 250a4=35:10 

  b.-a idi 91b4=24:21 

  b.-a mı 122a3=26:41 

b.-asız 122a4=26:42, 198b4=30:28, 238a4=34:7 

 b.-alar 43a4=21:34, 42a2=21:28, 85b2=23:104, 199b2=30:31, 

223b5=33:20 

b.-maya 80b4=23:65, 96b5=24:35, 97a1=24:35, 98b2=24:40, 

101b1=24:54, 104b1=24:61, 144b1=27:37, 162b1=28:28, 176a3=28:82, 

181b1=29:18, 199a3=30:29, 202b2=30:43, 213b1=31:33, 220a2=33:5, 230b1=33:49, 

231b3=33:51, 233a3=33:55, 241b3=34:22, 244b2=34:37 

b.-mayalar 73a3=23:6 

 b.-sun 5b4=19:33, 8a1=19:47, 48a2=21:67, 116a4=25:63, 

246b4=34:47 

b.-uк [-uŋ] 62a4=22:31 

b.-sa 12a2=19:69 

b.-masa idi 91b4=24:21, 113a2=25:42, 118a3=25:77 

(Ar. ôall, Far. bÿden) Eger dilesevüz aşaàa biribiyevüz bunlara gökden Àyet, kim 

bola boyınları anàa muùìè. 118b2=26:4 

  b.-uruz 124b5=26:71 
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(Ar. aãbaótum, Far. bÿden) Dutdı bunları èaõÀb kim boldılar evlü evinde öldiler. 

185b3=29:37 

(Ar. - , Far. - ) Anun adı YaóyÀ bola. 1b2=19:7 

b.-dı 121b1=26:32 

b.-urıdı 140b5=27:18 

b.-mış 163b2=28:32 

b.-urısa 218b4=32:28 

b.-a  1b2=19:7, 3b5=19:21, 10b5=19:62, 13a4=19:75, 38a3=21:3, 

52b1=21:94, 57b5=22:11, 58a3=22:13, 59b3=22:18, 62b1=22:31, 66a2=22:47, 

75a1=23:21, 84b2=23:96, 88a4=24:3, 102b1=24:57, 114a2=25:49, 130b2=26:148, 

154b4=27:89, 162a3=28:27, 175a4=28:79, 182b5=29:25, 187b5=29:46, 

190b3=29:60, 202b4=30:44, 207b2=31:7, 220a1=33:5, 230a3=33:47, 238b1=34:8, 

240b1=34:16 

b.-sun 62b1=22:31 

b.-avuz 86a1=23:107 

b.-asız 53a3=21:98, 130b1=26:146 

b.-alar 95a2=24:31, 244b5=34:37 

b.-maya 51a4=21:87, 164b2=28:36, 172b3=28:71, 173a1=28:72 

=> kÀfir bol- 6b1=19:37; muòtelif bol- 6a5=19:37; tamÀm bol- 4a1=19:21  

 2. durmak, eğlenmek, kalmak. 

(Ar. lebå, Far. bÿden) DünyÀda bir sÀèatden artuú bolmaduú. 205a5=30:55 

3. girmek, maruz kalmak 

(Ar. ãiliyy, Far. der şoden) Pes biz yigrek bilürüz ol kişileri kim bunlar lÀyıú 

durur anàa bolmaàa. 12a3=19:70 

 4. gelmek. 

(Ar. mecìé, Far. bÿden) Kim baòìllerdür size, úaçan kim bola úorúu vaútı, 

göresin anları... 223a4=33:19 

(Ar. - , Far. bÀz Àmeden) SüleymÀn’a musaòòar úılduú yili irte bolınca bir aylıú 

yol ve daúı gice bolınca bir aylıú yol. 239a3=34:12 

=> aàır bol- 85a4=23:102; aàırlayıcı bol- 59b3=22:18; aúlu (aŋlu) bol- 

210a5=31:19; artuú bol- 183b4=29:28; ÀşkÀrÀ bol- 94b1=24:31, 201b5=30:41; aydın 

bol- 20b4=20:40; bed-baòt bol- 34a2=20:117, 35a2=20:123; berÀber bol- 
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60b5=22:25, 217a1=32:18; bì-óadd bol- 21b2=20:45; buyruú bol- 228a1=33:36; 

buyruúında bol- 101a1=24:52; buyruúsuz bol- 110a2=25:21; degmez bol- 

97a1=24:35; dìv bol- 75b3=23:25; dönmiş bol- 101a5=24:54; ebede bol- 

118a2=25:76; eyü bol- 118a2=25:76; fesÀd bol- 41a1=21:22; fitne bol- 29b5=20:90; 

àÀlib bol- 85b4=23:106, 122a4=26:41, 164b1=28:35, 193a3=30:2, 193a4=30:3; àarú 

bol- 76a4=23:27; gerü bol- 242b5=34:30; àuããalu bol- 184b5=29:33; gümÀnlu bol- 

188b2=29:48; gümrÀh bol- 173b4=28:75; óÀmile bol- 250b2=35:11; òºÀr bol- 

37a4=20:134; óÀøır bol- 88a2=24:2, 143b2=27:32; helÀk bol- 18a5=20:16, 

177b2=28:88, 250a5=35:10; óelÀl bol- 232a1=33:52; hemìşe bol- 27a1=20:76, 

31b3=20:101, 34a5=20:120; hemìşe muòalled bol- 85b1=23:103; hem-püşt bol- 

167b4=28:48; óicÀb bol- 85a2=23:100, 110a4=25:22; òoşnūd bol- 28a5=20:84, 

36a5=20:130; ıraú bol- 78a2=23:41, 216b2=32:16; ıraúlıú bol- 78b1=23:44; iki pÀre 

bol- 124a3=26:63; ìmin bol- 130b1=26:146, 154b4=27:89; irteye degin bol- 

159b1=28:18; èivaø bol- 216b5=32:17, 240b2=34:17; kÀfir bol- 6b1=19:37, 

12b2=19:73, 13b2=19:77, 14a3=19:82, 42a5=21:30, 43b1=21:36, 44a1=21:39, 

53a1=21:97, 59b4=22:19, 60b3=22:25, 67b1=22:55, 67b5=22:57, 70b2=22:72, 

70b5=22:72, 75a5=23:24, 77a1=23:33, 97b5=24:39, 102a2=24:55, 102a5=24:57, 

106b4=25:4, 111b1=25:32, 137b2=26:227, 145a5=27:40, 151a1=27:67, 

167b2=28:48, 180a1=29:12, 182a4=29:23, 183a1=29:25, 189a4=29:52, 

192a2=29:66, 192b1=29:67, 195b4=30:16, 200a3=30:34, 202b3=30:44, 

203b1=30:47, 204b2=30:51, 206a2=30:58, 208b2=31:12, 211a5=31:23, 

217a3=32:20, 218b4=32:29, 225a1=33:25, 237a4=34:3, 238a2=34:7, 240b2=34:17, 

243a2=34:31, 243b5=34:33, 244a2=34:33, 246a2=34:43, 247b2=34:53, 249a5=35:7; 

úatı bol- 16a2=19:97, 67a2=22:53; úavì meşàÿl bol- 72b5=23:2; kesilip pÀre bol- 

238a3=34:7; úıyÀmet bol- 205b3=30:56; úuvveti bol- 44a4=21:40; mÀlik bol- 

29b3=20:89, 73a3=23:6, 198b2=30:28, 230b4=33:50, 241b2=34:22; mevúūf bol- 

243a3=34:31; miyÀncı bol- 213a3=31:32; muòalled bol- 53b3=21:102,  

129a3=26:129, 190b1=29:58, 207b4=31:9, 235a4=33:65; muòalled diri bol- 

191b4=29:64; muósin bol- 211a4=31:22; muòtelif bol- 6a5=19:37; muntaôır bol- 

218b5=32:30; muùìè bol- 30a1=20:90, 100a3=24:47, 101a4=24:54, 101b1=24:54, 

102a4=24:56, 127b1=26:108, 127b3=26:110, 128b5=26:126, 129a4=26:131, 

130a4=26:144, 130b3=26:150, 130b4=26:151, 131b5=26:163, 133a3=26:179, 
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179a2=29:8, 209a4=31:15, 211a1=31:21, 219a3=33:1, 219a4=33:2, 226b5=33:33, 

230a3=33:48, 236a2=33:71; muùìè bolmış bol- 235b1=33:66; müémin bol- 

33a2=20:112, 179a4=29:9, 179b5=29:11, 182b4=29:24, 217a1=32:19, 244b3=34:37, 

249a5=35:7; mümkin bol- 169b2=28:57; münkir bol- 65a4=22:44, 188b3=29:49, 

213a4=31:32; müsülmÀn bol- 146a5=27:44; müzdÿr bol- 162a2=28:27; nevmìd bol- 

182a5=29:23, 195a4=30:12, 200b3=30:36; nigūsÀr bol- 154b5=27:90; oyına meşàÿl 

bol- 38a1=21:3; peşìmÀn bol- 44a5=21:41, 78a1=23:40, 131a5=26:157; rÀhat bol- 

71b5=22:77; rÀst bol- 158b1=28:14; rÀøı bol- 32b3=20:109, 68a4=22:59, 

231b4=33:51; resìde bol- 102b3=24:58; reşìd bol- 158b1=28:14; rÿşen bol- 

158a4=28:13; rüsvÀ bol- 37a4=20:134; rÿzì isdeyür bol- 197a5=30:23; saúınur bol- 

12a5=19:72; sayru bol- 125b1=26:80; selÀm bol- 2b4=19:15, 5b4=19:33, 8a1=19:47, 

116a4=25:63, 148b5=27:59, 169a3=28:55, 229b4=33:44; sipÀssuz bol- 

213a4=31:32; süst bol- 21a4=20:42, 40b4=21:20; şÀd bol- 144a5=27:36, 

200b1=30:36; şefÀèat bol- 14b4=19:87; tabìè bol- 180a1=29:12; tamÀm bol-  

4a1=19:21; ùap bol- 111a5=25:31; ùar bol- 119b1=26:13, 184b5=29:33; tiz bol- 

10a4=19:59, 11b2=19:66; tiz bola kim 113a2=25:42, 118a3=25:77, 123a1=26:49, 

151b3=27:72, 157b1=28:9, 160b3=28:22, 172a1=28:67, 192a3=29:66, 200a3=30:34; 

uzun bol- 45a1=21:44; ümìdi bol- 224a3=33:21; vaède bol- 135b1=26:203; yÀdigÀr 

bol- 16b3=20:3; yaúın bol- 3b3=19:20; yalanlıú bol- 118a3=25:77; yaluкlıú 

[yaluŋlıú] bol- 34a3=20:118; yavuz bol- 28a2=20:81, 148b4=27:58; yiyni bol- 

85a5=23:103; yolsız bol- 107b4=25:9; yolsuz bol- 21b3=20:45, 34b3=20:121, 

57a5=22:9, 247a2=34:50, 247a3=34:50; ôÀl bol- 204b1=30:51; ziyÀnlu bol- 

24a4=20:61, 33a1=20:111; ziyÀn bol- 85b1=23:103; örtilü bol- 95a3=24:31; vÀcib 

bol- 59b2=22:18, 171a2=28:63, 216a2=32:13 

=> bedel bolmaú 199a5=30:30; eyü bolmaú 176b1=28:83; àurra bolmak 

213b3=31:33; helÀk bolmaú 147a5=27:49; namÀza muúìm bolmaú 63a3=22:35 

 bolan: olan. 

=> óÀøır bolan 245a1=34:38; helÀk bolan 79a1=23:48; sengsÀr bolan 

128a3=26:116; yaúìn bolan 206b5=31:4 

 bolası:  

=> àarú bolası 76a4=23:27 
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 bolınmış: 

=> óÀøır bolınmış 195b5=30:16 

 bolmaduú: 

=> yaúìn bolmaduú 153a5=27:82 

 bolmış: tamamlanmış, yerine getirilmiş, olmuş. 

(Ar. mefèÿl, Far. kerde) TaÆrı buyruúı bolmış durur. 228b3=33:37 

=> belgülü bolmış 245b5=34:43; àÀfil bolmış 74a5=23:17; òºÀr bolmış 

117a2=25:69; òarÀb bolmış 147b4=27:52; helÀk bolmış 109a4=25:18; óicÀb bolmış 

110a4=25:22; ıraú bolmış 136a2=26:212; kÀfir bolmış 195b1=30:13, 215b3=32:10; 

pÀre bolmış 238a4=34:7; saru bolmış 204b1=30:51; yaşıl bolmış 69a2=22:63 

 bolur: 

=> ne bolur 115b3=25:60 

bostÀn (Far.): cennet; bağ, bahçe. 

(Ar. cenneᵗ, Far. bÿstÀn/hÀ) BostÀnlar uçmaúda erişi barur… 26b5=20:76 

  b.-lar 108a1=25:10 

  b.-lardan 123b3=26:57, 129b1=26:134 

  b.-laruúuzda [-laruŋuzda] 130b1=26:147 

(Ar. óadìúat, Far. bÿstÀn/hÀ) Ol vaútdan kim yaratdı gökleri ve yiri ve aşaàa 

biribidi size gökden suyı bitürdük biz anun birle bostÀnları görklü... 149a3=27:60 

(Ar. - , Far. bÿstÀn/hÀ) Ya buraúa andın yanàa óazìne kim bola anàa uçmaú ve 

bostÀn kim ol yiye andan. 107b2=25:8 

boyın: boyun. 

(Ar. èunuú/ÀènÀú, Far. gerdan/hÀ) Eger dilesevüz aşaàa biribiyevüz bunlara 

gökden Àyet, kim bola boyınları anàa muùìè. 118b2=26:4 

  b.-larına 244a2=34:33 

 boyın bir-: boyun eğmek, itaat etmek, teslim olmak, razı olmak. 

(Ar. ibÀé, Far. ser-bÀz zeden) Óakìúat gösterdük anàa bizüm óüccetlerümüz 

dükeli yalan dutdı ve boyın birmedi. 23b1=20:56 

  b.-üŋ 63a1=22:34 

(Ar. istikÀn, Far. gerden nihÀden) Ve dürüstlıú birle, duttuú biz bunları èaõÀbda 

boyın birmediler Çalabılarına ve zÀrì úıldılar. 82a2=23:76 
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(Ar. istikbÀr, Far. gerdenkeşì kerden) Firèavn’dın yanàa ve úavmına boyın 

birmediler. 78b4=23:46  

 boyın dut-: boyun eğmek. 

(Ar. èunuvv, Far. gerden nihÀden) Ve boyın duta yüzler diriye örü durıp. 

32b5=20:111 

 boyın dutan: itaatkar, teslim olmuş, emre amade. 

(Ar. muõèin/ìn, Far. gerden dÀde/gÀn) Ve eger bolurısa anlara óaú, gele andın 

yanàa boyın dutanlar. 100b1=24:49 

(Ar. müslim/ÿn, Far. gerden nihÀde/gÀn) Ve bizüz anàa boyın dutanlar. 

188a2=29:46 

bölük: 1. kavim, halk, topluluk, grup, kısım. 

(Ar. úavm, Far. gürÿh) Bunları barıdı bölük yavuz... 49b2=21:77 

  b.-den 49b1=21:77 

(Ar. óizb, Far. gürÿh) Muòtelif boldılar bölükler aralarında. 6a5=19:37 

  b. 79b2=23:53, 199b4=30:32 

(Ar. meleé, Far. gürÿh) Eyitdiler ol bölük kim kÀfir boldılar anun úavmından: 

“Degül bu meger Àdemì sizüŋ bigi. 75a5=23:24,  

  b. 77a1=23:33 

(Ar. şìèat, Far. gürÿh/Àn) Ve anlar kim ayrıldılar kendü dìninden bölükleridi. 

199b4=30:32 

b.-ler 156a2=28:4 

 2. öncü, önder. 

(Ar. imÀm/eéimme, Far. gürÿh/Àn) Ve eyledük anları bölükler... 165b4=28:41 

 3. nesil. 

(Ar. úarn/úurÿn, Far. gürÿh/Àn) Óaú, birdük MÿsÀ’ya kitÀbı andan soкra kim 

helÀk úılduú bölükler... 166a3=28:43 

 bölük bölük: sıra sıra, saf saf. 

(Ar. ãaff, Far. gürÿh gürÿh) Dirdiler bunlarun óìleti, pes gelüŋ bölük bölük. 

24b4=20:64 

(Ar. vÀfid, Far. gürÿh gürÿh) Ol gün kim ùururavuz muttaúìleri TaÆrıdın yanàa 

bölük bölük. 14b3=19:85 
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böyle: böyle, bu şekilde. 

(Ar. keõÀlik, Far. hem-çünÀn/hem-çünìn) Didi: “Böyle ZekeriyÀ.” 1b5=19:9 

  b. 3b4=19:21, 125a2=26:74, 250a2=35:9 

(Ar. hÀkezÀ, Far. hem çünìn) Úaçan kim geldi anda eyitmiş kim: “Böyle mi idi 

senüŋ taòtun?” 145b3=27:42  

(Ar. - , Far. - ) Ve böyle úılurıduú. 50a1=21:79 

 böyleyuú: böyle, bu şekilde.  

(Ar. keõÀlik, Far. hem-çünìn) Böyleyuú beyÀn úıla Çalap size óüccetleri ve 

TaÆrı èÀlim ve óakìm durur. 103a2=24:58 

bu: bu, işte bu. 

(Ar. hÀõÀ, Far. ìn) KÀşkÀ ben öleyidüm ilerü bundan ve bola idim unıdılmış. 

4a4=19:23 

  b. 6a4=19:36, 29b1=20:88, 34a1=20:117, 38a3=21:3, 41a4=21:24, 

43b2=21:36, 43b5=21:38, 46a2=21:50, 46a5=21:52, 53b4=21:103, 59b3=22:19, 

72a3=22:78, 75b1=23:24, 83a1=23:83, 106b4=25:4, 107a4=25:7, 111a4=25:30, 

114b1=25:53, 114b2=25:53, 129b3=26:137, 139b5=27:13, 140b2=27:16, 

145a4=27:40, 151a3=27:68, 151b2=27:71, 152a4=27:76, 159a2=28:15, 

164b2=28:36, 164b3=28:36, 206a1=30:58, 208a4=31:11, 216a4=32:14, 

218b3=32:28, 242b4=34:29, 243a2=34:31, 246a1=34:43, 246a2=34:43 

  b.-nı 75b2=23:24, 151a3=27:68 

  b.-nda 54a4=21:106 

  b.-ndan 53a1=21:97, 80b1=23:63 

  b.-dur 205b3=30:56, 224a4=33:22 

bu mıdur 113a1=25:41 

(Ar. haõÀ, Far. vey) Eyitdi Firèavn yöresindekilere: “Bu bilür cÀĢÿ.” 

121b2=26:34 

(Ar. haõihi, Far. ìn) Görmeyevüz sini ol işe kim geldi bize görinenlerden … anı 

kim sen eyleyesin bu dirlik, bu dünyÀ. 26a5=20:72 

  b. 52a3=21:92, 79a5=23:52, 131a2=26:155, 166a1=28:42, 

184b1=29:31, 185a3=29:34 

(Ar. tilke, Far. ìn) Bu durur uçmaú ãıfatı kim mìrÀå ileteler bizüm úullarumuzdan 

anàa kim bola perhìzlü. 11a1=19:63  
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  b. 118a5=26:2, 137b4=27:1, 155b4=28:2, 169b5=28:58, 176a4=28:83, 

187a4=29:43, 206b3=31:2 

  b.-dur 120b1=26:22 

(Ar. õÀlike, Far. Àn) Budur èìsÀ Meryem oàlı. 5b5=19:34 

  b. 61b5=22:30, 210a2=31:17 

(Ar. huve, Far. vey) Ve anlar bunı eyü dutalar. 158a3=28:12 

  b.-nuк [-nuŋ] 241b3=34:22 

(Ar. hiye, Far. ìn) Bu benüm èaãÀm durur. 18b1=20:18 

  b. 77b2=23:37 

(Ar. - , Far. Àn) Andan eyitdi biri bu iki úızdan: “İy ata!..” 161b4=28:26 

(Ar. - , Far. ìn) Eyitdi: “İy Çalap! Nivirden bola banàa bu oàul?” 1b3=19:8 

  b. 2b1=19:12, 7a1=19:41, 57b5=22:11, 162a1=28:27 

  b.-nda 57a5=22:9 

  b.-nun [-nuŋ] 65a5=22:45, 66a2=22:48 

(Ar. - , Far. - ) Bu yaúlış düşler durur ve bühtÀn úıldılar kim ol şÀèir durur yaèni 

peyàÀmber. 38b1=21:5, 

  b. 52a3=21:92, 85b5=23:107, 124b1=26:67, 162b1=28:28, 

222a2=33:13, 234b5=33:62 

  b.-nda 162b4=28:29 

  b.-ndan 141b3=27:20, 161a2=28:23 

(Ar. haÿlÀi, Far. ìn/Àn) Óaúìúat bilür misin kim bu ãanemler söz söylemeyeler? 

47b5=21:65 

bular: bunlar, onlar.        Bkz. bunlar 

(Ar. -hum, Far. ìşÀn) Ve barur ıduú biz bulara saúlayıcılar. 50b2=21:82 

  b.-dan 8a4=19:49 

  b.-uк 128a4=26:118 

 bunda: bunda, burada. 

(Ar. hÀhunÀ, Far. ìncÀ) Terk mi edersiz anı kim bunda ìmin bolasız? 

130b1=26:146 

 bundan ayruú: bundan başka, senden önce. 

(Ar. min úabli, Far. ez pìş) LÀkin baòşÀyiş TaÆrıкdan kim úorúıdavuz ol úavmı 

gelmedi anlara hìç úorúıdıcı bundan ayruú kim anlar ögit dutalar. 167a2=28:46 
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bundan ilerü: bundan önce. 

(Ar. min úabli, Far. ez pìş) Dürüstlik birle, yaratdum sini bundan ilerü hìç yoú 

erken. 2a1=19:9 

  b. 33b3=20:115, 46a4=21:51, 167b3=28:48   

 bundan soúra [soŋra]: bundan sonra, böylece. 

(Ar. fe, Far. ez Ànca pes) ÒudÀvendÀ bizi ùaşra çıúar bu ùamudan bundan soúra 

eger yine yazuú úılurısavuz ôÀlimler bolavuz. 85b5=23:107 

 bunun [bunuŋ] bigi: bunun gibi, böyle. 

(Ar. haõÀ, Far. ìn çünìn) Sen mi úılduú bunun bigi bizüm tanúrılarumuza iy 

İbrahìm? 47b1=21:62 

(Ar. õalike, Far. çünìn) Hìç bar mıdur sizüŋ enbÀzlaruúuzdan kim bunun bigi 

işleye sizüŋ üçün... 201b4=30:40 

 bunlar: bunlar, onlar. 

(Ar. –hum/-him, Far. ìşÀn) Ne işide bunlar ve ne göre ol gün kim geleler. 

6b2=19:38  

  b. 6b3=19:39, 6b4=19:39, 6b5=19:39, 12a3=19:70, 12b5=19:74, 

15b3=19:94, 28a4=20:84, 29b3=20:89, 32b4=20:110, 33a4=20:113, 37b4=21:1, 

38a1=21:2, 39b3=21:12, 40b5=21:21, 41b1=21:24, 41b5=21:27, 43a4=21:34, 

43b3=21:36, 44a3=21:39, 44a4=21:40, 44b3=21:42, 46a1=21:49, 47a2=21:58, 

47b1=21:61, 49a2=21:74, 51a2=21:86, 51b4=21:90, 52b3=21:95, 52b4=21:96, 

53a5=21:100, 53b2=21:102, 69b4=22:67, 72b4=23:2, 72b5=23:3, 73a1=23:4, 

73a1=23:5, 73a3=23:6, 73a5=23:9, 76a4=23:27, 79a2=23:49, 80a1=23:58, 

80a3=23:60, 80a4=23:6, 80b2=23:63, 80b3=23:64, 81a4=23:70, 81b1=23:71, 

82a1=23:75, 82a4=23:77,  83b4=23:90, 85b2=23:104, 86b1=23:111, 97b4=24:38, 

100b3=24:50, 101b4=24:55, 102a2=24:55, 106b2=25:3, 108a4=25:12, 112a5=25:44, 

119b2=26:14, 138a5=27:5  

  b.-ı 11b4=19:68, 11b5=19:68, 14b1=19:83, 15b2=19:94, 15b5=19:96, 

16a4=19:98, 27a3=20:77, 27a5=20:78, 27b1=20:78, 30a3=20:92, 36b2=20:131, 

37a2=20:134, 39a1=21:8, 39a3=21:9, 40a1=21:15, 44b4=21:43, 48a5=21:70, 

48b3=21:73, 49b1=21:77, 49b2=21:77, 51a2=21:86, 53b3=21:103, 65a4=22:44, 

68a4=22:59, 77a2=23:33, 78a1=23:41, 78b1=23:44, 79a3=23:50, 79b2=23:54, 
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79b4=23:56, 81b3=23:73, 82a1=23:76, 86a4=23:110, 92b5=24:25, 95b2=24:32, 

95b5=24:33, 101b3=24:55, 101b5=24:55, 185b3=29:37 

  b.-a 8b2=19:50, 8b3=19:50, 9b3=19:58, 10a2=19:58, 12b1=19:73, 

14a3=19:81, 14a4=19:82, 14b1=19:84, 22a1=20:47, 24a2=20:61, 29b2=20:89, 

29b4=20:90, 31b3=20:101, 32a2=20:104, 33a5=20:113, 34b1=20:121, 37b5=21:2, 

41a3=21:23, 42a1=21:28, 44a4=21:40, 45a1=21:44, 45a5=21:46, 47a4=21:60, 

47b3=21:63, 48b4=21:73, 53a5=21:100, 53b1=21:101, 53b4=21:103, 60a2=22:21, 

61b2=22:28, 62b5=22:34, 63a3=22:35, 63a4=22:35, 64a4=22:39, 67b2=22:55, 

67b3=22:55, 68a1=22:57, 68a3=22:58, 70a5=22:71, 70b1=22:72, 70b4=22:72, 

76b4=23:32, 78b5=23:48, 79b3=23:55, 80a2=23:60, 80b1=23:62, 80b2=23:63, 

81a2=23:68, 81a4=23:70, 81b1=23:71, 81b5=23:75, 82a3=23:77, 83b4=23:90, 

84b1=23:95, 86a5=23:110, 86a5=23:111, 92b2=24:23, 92b3=24:24, 93a3=24:26, 

94a3=24:30, 96a1=24:33, 97b3=24:38, 100b2=24:50, 103a1=24:58, 105a4=24:62, 

108b3=25:15, 118b2=26:4, 118b3=26:5, 124b3=26:69, 122a5=26:43, 168b1=28:52, 

171a3=28:63, 241a4=34:21 

  b.-adur 66a5=22:50 

  b.-dan 12a2=19:69, 12b4=19:74, 16a2=19:98, 16a3=19:98, 

35b4=20:128, 36b1=20:131, 42a2=21:29, 44b1=21:41, 71a3=22:73, 76a3=23:27, 

76b4=23:32, 78a5=23:44, 81b2=23:72, 84a1=23:91, 87b4=24:2, 88b2=24:4, 

96a1=24:33, 99b3=24:45, 100a3=24:47, 100a5=24:48, 103a5=24:59, 113a5=25:44, 

178a1=29:3, 194b1=30:9 

  b.-dın 2a5=19:11, 38b5=21:7 

  b.-un [-uŋ] 10b5=19:62, 15b3=19:94, 24a5=20:62, 25a2=20:66, 

32b4=20:110, 38b3=21:6, 41b5=21:28, 42a1=21:28, 43b3=21:36, 44a3=21:40, 

44a4=21:40, 44b4=21:43, 50b5=21:84, 52a4=21:93, 59a3=22:17, 59b4=22:19, 

59b5=22:19, 63a2=22:35, 65b3=22:46, 71b2=22:76, 78a2=23:42, 79b2=23:53, 

80b3=23:64, 81a4=23:70, 85a2=23:100, 85a3=23:101, 87b5=24:2, 88a2=24:2, 

101a2=24:53, 129b5=26:139, 147b3=27:51, 150b5=27:66, 194b1=30:9; bunlaruк 

108b4=25:16, 114a3=25:50, 114a5=25:52 

(Ar. õÀlike, Far. Àn) Her kim isdeye bunlardan ayruú bunlar durur óadden 

geçiciler. 73a4=23:7 

(Ar. hunne/hinne, Far. ìşÀn) Ol kim yaratdı bunları. 46b5=21:56 
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  b. 94b2=24:31 

  b.-ı 96a4=24:33 

  b.-a 103b2=24:60, 103b4=24:60, 232a1=33:52 

  b.-un [-uŋ] 94b5=24:31, 103a1=24:58 

(Ar. ulÀike, Far. ìşÀn) Bunlar durur ol kişiler kim nièmet birdi TaÆrı bunlara 

peyàÀmberlerden. 9b3=19:58  

  b. 10b1=19:60, 26b4=20:75, 53b1=21:101, 73a4=23:7, 80a3=23:61, 

88b2=24:4, 100b3=24:50, 105a1=24:62, 111b5=25:34, 117a3=25:70, 117b5=25:75 

  b.-dur 66b1=22:51, 68a1=22:57, 93a3=24:26, 100b5=24:51, 

102a2=24:55, 138a4=27:5 

(Ar. haÿlÀi, Far. ìşÀn) Bel vaède birdük bunlara ve daúı atalarına kim uzun boldı 

bunlara èömrleri. 45a1=21:44 

(Ar. haÿlÀi, Far. ìnÀn) Siz yolsuz barırsız úullarum, bunlar anlarun birle yavu 

úıldılar yolı. 109a1=25:17 

  b. 123b1=26:54, 171a3=28:63, 245a5=34:40 

(Ar. tilke, Far. ìşÀn) Pes hemìşe ol idi bunlarun daèvìsi kim úılduú bunları 

biçilmiş, solmışlar. 40a1=21:15 

(Ar. -hum/-him, Far. - ) Úaçan kim ayrıldı bunlardan ve daúı bunlar 

ùapduúlarından taÆrısından daşra baàışladuú anàa İsóaú’ı ve Yaèúūb’ı. 8a4=19:49 

  b.-uк [-uŋ] 49b4=21:78 

 (Ar. - , Far. ìşÀn) Bunlar iletti sizüŋ yoluúuzı ulular. 24b2=20:63 

  b. 70b3=22:72 

  b.-ı 45a4=21:45, 60a3=22:22, 60a5=22:23, 100b4=24:51, 

117b2=25:73 

  b.-a 10b2=19:60, 13a2=19:75, 60b1=22:24, 60b2=22:24, 84a4=23:93, 

117b5=25:75 

(Ar. haõÀ, Far ìnÀn) Bunlar cÀdÿlardur. 24b1=20:63 

(Ar. huve, Far. vey) Ya daúı aкmazlar mı Àdemìler kim biz yaratduú bunları 

ilkin ve yoúıdı nesene? 11b3=19:67  

(Ar. huve, Far. Àn) Eyle görindi MÿsÀ’ya bunlarun cÀdÿlıúından kim bunlar 

yürirleridi. 25a2=20:66 

  b. 47b2=21:63 
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(Ar. mÀ, Far. Ànçi) Andayuú birevüz òaberlerden sanàa ........ bunlar ilerü geçdi. 

31b1=20:99 

(Ar. - , Far. - ) èsÀ söyledi bunlara eyitdi: “Benven TaÆrı úulı”. 5a5=19:30 

b. 8a5=19:49, 25a5=20:69, 39a2=21:8, 42b1=21:30, 46b1=21:53, 

46b3=21:55, 47a3=21:59, 48a3=21:68, 48b5=21:73, 51b5=21:90, 78b4=23:46, 

79a1=23:48, 79b2=23:53, 79b3=23:55, 97b2=24:37, 104b5=24:62, 106b2=25:3, 

118b4=26:5 

b.-ı 60b3=22:25 

b.-a 46b2=21:54, 46b4=21:56, 48a1=21:66, 54b2=21:109, 

61b1=22:28 

b.-dın 2a5=19:11 

b.-un [-uŋ] 24b3=20:64, 75a1=23:21 

(Ar. - , Far. Àn) Kim ôÀlimlerdür bunlar şaúìdür ve ıraú. 67a2=22:53 

(Ar. huve, Far. ìşÀn) ...kim muótÀcsuz úıla bunları TaÆrı kendü faølından. 

95b4=24:33 

 2. bu, işaret sıfatı.  

(Ar. ileyhi, Far. ÿ) İşÀret úıldı Meryem kim bu oàlana soralar. 5a4=19:29 

(Ar. - , Far. ìn) Ve yÀd úıl yÀ Muóammed bu kitÀbda Meryem’i. 2b5=19:16 

  b. 12b3=19:73, 16b2=20:2, 19b1=20:27, 57b1=22:9, 58b2=22:15 

 (Ar. - , Far. - ) Eger gerü dönmeziseŋ bu işden sengsÀr úılam sini ve ıraú úalasın 

binden. 7b5=19:46 

  b. 66a3=22:48, 143a4=27:30, 160a5=28:20 

 bu cihÀn: bu dünya, dünya. 

(Ar. ed-dünyÀ, Far. ìn cehÀn) Laènet úıldı anlara TaÆrı bu cióÀnda ve ol cióÀnda 

ve eyledi anlara èaõÀb òºor idici. 233b5=33:57 

  b.-da 92b2=24:23 

  b.-un [-uŋ] 96a3=24:33 

 bu dünyÀ: bu dünya, dünya hayatı.  

(Ar. óayÀtu’d-dünyÀ, Far. ìn cehÀn) Daúı ol kişiye kim vaède úılmışuz eyü vaède  

… kim beròÿrdÀrlıú birdük anàa dirlik metÀèını bu dünyÀnuŋ. 170b5=28:61 

(Ar. ed-dünyÀ, Far. ìn cehÀn) Ve isde anı kim birdi sanàa TaÆrı ol dünyÀ 

sarÀyını ve unıtma kendü naãìbiúi bu dünyÀdan. 174b1=28:77 
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  b. 36b1=20:131 

  b.-da 183b1=29:27, 209a5=31:15 

(Ar. ÿlÀ, Far. in cehÀn) Anundur şükr bu dünyÀda ve ol dünyÀda. 172a5=28:70 

 bu dünyÀ dirligi: dünya hayatı. 

(Ar. óayÀtuéd-dünyÀ, Far. zindegÀn-ı ìn cehÀn) Ve degül durur bu dünyÀ dirligi 

meger sevinmek ve oyın. 191b3=29:64 

  b. 213b2=31:33, 249a2=35:5 

  b.-ni 175a3=28:79, 225b3=33:28 

  b.-nden 77a2=23:37 

  b.-nün 170b1=28:60 

  b.-nce 182b5=29:25 

  dirligi bu dünyÀnuŋ 193b4-5=30:7; dirligi bu dünyÀnun 77b2=23:37 

 bu gün: bugün. 

(Ar. el-yevm, Far. imrÿz) Söz söylemezven bu gün hìç kimseye. 4b5=19:26 

  b. 6b3=19:38, 24b4=20:64, 35b1=20:126, 80b4=23:65, 86a5=23:111, 

108b1=25:14, 245b2=34:42 

(Ar. yevm, Far. imrÿz) Bu gün assı itmeye anlara kim ôulm úıldılar èözr 

getürmek anlar anları òoşnÿd itmeyeler. 205b4=30:57 

bucaú: Yan, yan taraf, taraf, kenar, köşe.  

(Ar. cÀnib, Far. kÿşe) Oúıduú anı bucaàından Ùūr ùaàınun saà yanından. 

8b5=19:52 

(Ar. óadeb, Far. kÿşe) Úaçan kim açıla Yeécÿc ve Meécÿc ve bunlar degme 

bucaúdan daşra çıúalar. 52b4=21:96 

budaú: dal, ağaç dalı. 

 (Ar. cizè, Far. şÀò-şÀòhÀ) Ve asa úoyam sizi budaúlara òurma aàacınun. 

26a1=20:71 

buàday: yiyecek, meyve. 

(Ar. - , Far. - ) Yidiler ol buàdaydan, belürdi bunlara yaèni açıldı dükeli tenleri 

ve örtündiler kendü tenleri örtdiler uçmaú yapraúı birle. 34b1=20:121 
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bul-: 1. bulmak, ele geçirmek; rastlamak, görmek. 

(Ar. vucd, Far. yÀften) Ya bulam odda yol ùoàru. 17b2=20:10  

  b.-dum 142a2=27:23, 142a4=27:24 

  b.-dı 158b3=28:15, 160b4=28:23, 160b5=28:23 

  b.-duú 46b1=21:53, 125a2=26:74 

 b.-duúısa 211a2=31:21 

 b.-maduú 33b4=20:115   

  b.-asın 162a4=28:27 

  b.-a 98a2=24:39 

  b.-mayasın 234b5=33:62 

b.-maya 98a2=24:39 

  b.-mayalar 223a1=33:17, 235a4=33:65 

b.-masaú (-masaŋ) 93b2=24:28 

(Ar. åeúaf, Far. yÀften) Melèÿnlar úanda kim bulalar anları, ùutalar ve 

depeleyeler. 234b4=33:61 

2. bilmek, öğrenmek. 

(Ar. ióÀùat, Far. yÀften) Buldum anı kim bulmazsın anı ve getü[rdüm] sanàa 

Sebe şehrinden òaber yaúìn. 142a1=27:22 

 3. göz atmak, bakmak. 

(Ar. iùùilÀè, Far. ber resìden) Eylegil banàa köşk meger kim ben bulam MÿsÀ 

TaÆrısını.165a4=28:38 

 4. ermek, ulaşmak, nail olmak. 

(Ar. neyl, Far. resìden) Ve redd úıldı TaÆrı anları kim kÀfir boldılar anlar ve 

bulmadılar hìç eylüge, yitürdi TaÆrı müéminlere savaş úılmaúı. 225a2=33:25 

=> ÀsÀyiş bul- 173a2=28:72; mìrÀå bul- 73b2=23:11; yol bul- 13a5=19:76, 

28a3=20:82, 42b4=21:31, 44b5=21:43,79a2=23:49, 155a4=27:92, 155a5=27:92, 

247a3=34:50 

 bulan: bulan.  

=> yol bulan 169a5=28:56 

 bulmış: bulmuş. 

=> yol bulmış 171b2=28:64 

=> yol bulmışıraú 167b5=28:49 
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bulı/ut/d: bulut. 

(Ar. seóÀb, Far. mìà) Anun üstinde bulıt úaranàular bir niceye bir nice üsdinde. 

98a5=24:40 

  b.-ı (bulıdı) 203b3=30:48, 249b5=35:9; (buludı) 99a2=24:43 

(Ar. àamÀm, Far. mìà) Ol gün kim yarıla gök bulıt birle biribiyeler ferişteleri 

aşaàa biribimek. 110b2=25:25 

=> tuman bulut 154b1-2=27:88 

buncılayın: işte böyle, böylece. 

(Ar. keõÀlik, Far. hem-çünìn) Buncılayın musaòòar úılduú size ve meger kim siz 

şükr edesiz. 63b2=22:36  

  b. 63b5=22:37 

(Ar. keõÀlik, Far. çünìn) PÀdşÀhlar úaçan kim gireler bir köye fesÀda getüreler 

anı ve eyleyeler èazìzlerini ol maúÀmuú òor ve buncılayın işleyeler. 144a1=27:34 

buraú/à-: 1. bırakmak, uzaklaşmak. 

(Ar. intibÀõ, Far. endÀòten) Ve yÀd úıl yÀ Muóammed bu kitÀbda Meryem’i kim 

buraúdı kendüsini kendü úavmından yıraú bir yire. 3a1=19:16 

 2. bırakmak, vermek, atmak, düşürmek.  

(Ar. ilúÀé, Far. efgenden) Buraú anı iy MūsÀ! 18b3=20:19 

  b. 25a4=20:69, 139a2=27:10, 143a1=27:28, 157a1=28:7, 

163a3=28:31 

  b.-dum 20b1=20:39 

  b.-dı 18b4=20:20, 29a5=20:87, 121a5=26:32, 122b2=26:45, 

208a1=31:10 

  b.-dılar 122b1=26:44, 137a1=26:223, 138b1=27:6 

  b.-mışlar 143a3=27:29 

b.-ursız 122a5=26:43 

b.-asın 24b5=20:65 

b.-a 20a4=20:39, 66b4=22:52, 66b5=22:53, 107b1=25:8; (buraàa) 

25a1=20:65 

  b.-alar 177a2=28:86 

  b.-un [-uŋ] 122a5=26:43; buraàuк 25a1=20:66   
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(Ar. úaõf, Far. endÀòten) Buraú anı tÀbÿtda buraú anı deÆize ya buraúa anı 

deÆiz úıraúına duta anı benüm düşmanum ve anun düşmanı. 20a3=20:39 

  b.-duú 29a4=20:87 

  b.-urlar 247b2=34:53 

(Ar. úaõf, Far. ferÀ endÀòten) Çalabum ùoàrulıú birle buraúur, àaybları bilür. 

247a1=34:48 

(Ar. úaõf, Far. efgenden) İndürdi anlara kim meded ùutıvirdileridi kitÀb ehlinden 

óiãÀrlarından ve buraúdı göÆüllerinde úorúu. 225a5=33:26 

(Ar. nebõ, Far. efgenden) Andan buraúdum anı. 30b4=20:96 

(Ar. nebõ, Far. endÀòten) Dutduú Firèavn’ı ve daúı süyini, buraúduú anları 

deÆize. 165b2=28:40 

(Ar. isúÀù, Far. efgenden) Eger dileyevüz güvürevüz anları yir altına ya 

buraúavuz anlara bir pÀre gökden. 238b3=34:9 

 3. bırakmak, terk etmek. 

(Ar. õerv, Far. mÀnden) Buraúa anı yazı yazı, ãaf ãaf. 32a4=20:106 

  b. 79b2=23:54 

 4. (elbise) çıkarmak. 

(Ar. vaøè, Far. nihÀden) Yoú durur bunlara ùarlıú kim buraúalar ùonlarını andan 

artuú kim çıúmışdur ziynet üçün. 103b3=24:60 

 5. uzaklaştırmak, savmak. 

(Ar. deré, Far. bÀz dÀşten) Anlar … buraúalar óasenatdan ötürü yavuzlıàı. 

168b5=28:54 

 buraúmaú: gönderme, ilka etme. 

(Ar. ilúÀé, Far. efgenden) Ve biribimedük senden ilerü hìç peyàÀmber meger 

kim oúıdı dìvligi buraúmaú oúımaúda. 66b3=22:52 

burūc (Ar.): burçlar, yıldız burçları. 

(Ar. burc/burÿc, Far. burc/hÀ) Bereketlüdür ol kim eyledi gökde burÿc ve daúı 

eyledi anda çerÀà ve ay yaòdulu. 115b4=25:61 

bostÀn (Far. būstÀn): 1. bahçe.  

(Ar. cenneᵗ, Far. bÿstÀn) Óaúìúat barıdı Sebe şehrinde maúÀmlarında Àyet, iki 

bostan saàdın yanàa ve daúı soldın yanàa. 240a2=34:15 
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  b. 240a5=34:16 

  b.-ları 240a5=34:16 

 2. cennet. 

(Ar. - , Far. - ) Anlar kim müémin boldılar ve èamel-i ãÀlió úıldılar anlara 

uçmaúda ùuraúları bostanlar bola, indüreler şöyle kim èamel úılurlarıdı. 217a2=32:19 

but (Far.): Put, heykel. 

(Ar. timåÀl/temÀåìl, Far. tendìs/hÀ) Nedür bu butlar kim siz anlara ùapu úılursız? 

46a5=21:52 

  b.-lardan 239b1=34:13 

(Ar. vaåen/evåÀn, Far. but/Àn) Dutduúuz siz TaÆrıdan ayruú butları dostlıú 

ortaúuzda bu dünyÀ dirligince bola? 182b5=29:25  

  b.-lara 181a1=29:17 

  b.-lardan 62a3=22:30  

(Ar. - , Far. but/Àn) ÓaúúÀ kim kÀfir boldılar butlar bile kÀfirler ùapmaàı birle. 

14a3=19:82 

  b.-lar 53a4=21:99 

(Ar. - , Far. - ) Bulduú atalarumuzı buta ùapu úılıcılar. 46b1=21:53 

buùaú/à: ağaç özdeği, gövde, budak. 

(Ar. cizè, Far. tÀpÀl) Depret kendüsüne òurma buùaàını. 4b1=19:25 

(Ar. ùalè, Far. şÀò) Ve ekinlerde ve òurma aàaçlarında kim buùaúları biri birine 

ulaşmış bola. 130b2=26:148 

buyruú/à: 1. emir, buyruk; izin. 

(Ar. emr, Far. fermÀn) Andan soкra nice yıl buyruú TaÆrınun durur ilerüdaúı ve 

soúradaúı. 193a5=30:4 

  b.-uma 30a1=20:90, 30a4=20:93 

buyruàı (iye.) 11a2=19:64, 41b5=21:27, 50a4=21:81, 198a1=30:25, 

228b3=33:37 

b.-ından 105b2=24:63, 228a2=33:36 

b.-umuz 76a1=23:27 

  b.-umuzdan 239a5=34:12 

  b.-umuzıla (buyruàumuzıla) 48b4=21:73  
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 (Ar. - , Far. fermÀn) Bunlar bizüm buyruúumuzda durur. 52a1=21:90 

  b.-ı 50a3=21:81 

(Ar. iõn, Far. fermÀn) Ve oúıyıcı TaÆrıdan yanàa anun buyruúı birle ve aydın 

çerÀà. 230a1=33:46 

  b.-ı 69b1=22:65, 239a4=34:12 

(Ar. şeèÀéir, Far. nişÀn/hÀ) Oldur her kim ulu duta buyruúlarını TaÆrınun ol 

bola perhìzlü göÆlü. 62b2=22:32 

 2. vahiy, emir. 

(Ar. vaóy, Far. vaóy) Ve ivme ÚuréÀn, ilerü kim ödeyeler sanàa buyruúı ve eyit: 

“YÀ Rab! Artur banàa èilm.” 33b2=20:114 

 3. haber. 

(Ar. risÀleᵗ/risÀlÀt, Far. peyàÀm/hÀ) Anlar kim degüreler TaÆrı buyruúlarını ve 

úorúalar andan ve úorúmayalar kimseden meger TaÆrıdan. 229a1=33:39 

 buyruú bol-: hüküm vermek, hükmetmek, takdir etmek, karar vermek. 

(Ar. úaøÀé, Far. güõÀrden) Ve bolmaya müémine ve müémineye úaçan kim 

buyruú bola TaÆrıdan ve peyàÀmberinden... 228a1=33:36 

 buyruú dut-: 1. emrini yerine getirmek, itminan duymak. 

(Ar. iòbÀt, Far. fermÀn ber-dÀşten) Bile anlar kim birdiler èilm ol durur óaú ve 

ùoàru TaÆrıкdan ìmÀn getüreler anàa ve buyruúını duta göÆüllerinde. 67a4=22:54 

 2. itaat etmek, boyun eğmek. 

(Ar. úunÿt, Far. fermÀn burden) Ve her kim sizden TaÆrı buyruúını ve daúı 

peyàÀmberün dutarısa … birevüz anàa ikileyin åevÀb... 226a4=33:31 

 buyruú dutma-: isyan etmek, asi olmak. 

(Ar. èiãyÀn, Far. nÀ-fermÀn şoden) Eger buyruúuкı (buyruúuŋı) dutmazlarısa 

eyit: “Ben bìzÀrvan andan kim siz işlersiz.” 136b1=26:216 

 buyruú dutmaz: asi, azgınlık eden, büyüklük taslayan. 

(Ar. èitiyy, Far. nÀ-fermÀn şoden) Andan çıúaravuz degme gürūhdan úanúısı 

bunlardan bolsa úatıraú TaÆrıya buyruúın dutmaz. 12a2=19:69 

 buyruú sı-: itaat etmemek, azgınlık yapmak. 

(Ar. ùuàyÀn, Far. nÀ-fermÀn şoden) Buyruúı sımaúuz ol arada kim ine size 

benüm òışmum. 27b5=20:81 
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 buyruú ùut-: itaat etmek, boyun eğmek. 

(Ar. iùÀèat, Far. fermÀn burden) Eger siz buyruú ùutasız Àdemìlıàı sizün bigi, siz 

andan ziyÀnlusız. 77a4=23:34 

  b.-uк [-uŋ] 101a4=24:54 

(Ar. iùÀèat, Far. fermÀn ber dÀşten) İşitdük ve buyruúı ùutduú. 100b5=24:51 

 buyruú ùutmaú: boyun eğme, itaat. 

(Ar. ùÀèat, Far. fermÀn ber-dÀrì) And içmeŋ buyruú ùutmaú bilmek durur. 

101a3=24:53 

 buyruúa muùìè úıl-: emrine vermek, istifadesine sunmak, rÀm etmek. 

(Ar. tesòìr, Far. fermÀn ber-dÀr kerden) Görmez misin kim Çalap sizüŋ 

buyruúuza muùìè úıldı anı kim yirde durur... 69a4=22:65  

 buyruúdan çıú-: itaat etmemek, kibirlenmek. 

(Ar. istikbÀr, Far. gerdenkeşì kerden) Ve ol kim yaúındur anàa, buyruúdan 

çıúmayalar anuк úullıàından ve ùoymayalar. 40b3=21:19 

 buyruúında bol-: emrine uymak, itaat etmek. 

(Ar. iùÀèat, Far. fermÀn burden) Ve her kim TaÆrı buyruúında bola … anlardur 

úurtılanlar. 101a1=24:52 

buyruúsuz: 1. haddi aşmış, aşırı, azgın. 

(Ar. èutuvv, Far. nÀ-fermÀn) Ululıú isdediler nefslerinde, buyruúsuz boldılar, ulu 

buyruúsuz. 110a3=25:21 

 2. geri bırakan, mani olan. 

(Ar. muèavviú, Far. nÀ-fermÀn) Bile TaÆrı buyruúsuz sizden ve eydiciler 

úarındaşlarından kim “Bizdin yanàa gelüŋ.” diyeler. 223a2=33:18 

 buyruúsuz bol-: ileri gitmek, azmak, haddi aşmak. 

(Ar. èutuvv, Far. nÀ-fermÀn kerden) Ululıú isdediler nefslerinde, buyruúsuz 

boldılar, ulu buyruúsuz. 110a2=25:21 

buyur-: 1. buyurmak, emretmek. 

(Ar. emr, Far. fermÿden) Ve kendü úavmuúa buyur namÀz úılmaàa.36b3=20:132 

  b. 210a1=31:17 

  b.-dum 155a3=27:91 

  b.-duк [-duŋ] 115b3=25:60 
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  b.-dılar 155a1=27:91 

  b.-ur 91b4=24:21 

  b.-ursız 121b4=26:35 

  b.-urıdı 9a5=19:55 

  b.-urıduúuz [-urıduŋuz] 243b4=34:33 

  b.-mışlar 160a4=28:20 

  b.-asın 101a3=24:53, 143b4=27:33  

 2. izin vermek. 

(Ar. iõn, Far. fermÿden) Ol gün kim assı úılmaya şefÀèat úılmaú meger anàa kim 

buyura TaÆrı ve rÀøì boldı ol sözler. 32b3=20.109 

  b.-dı 97a4=24:36 

  b.-am 122b5=26:49 

  b.-a 241b4=34:23 

  b.-mayınca 93b2=24:28, 232a4=33:53 

 3. söylemek, demek, emretmek. 

(Ar. úavl, Far. goften) Çalap buyurdı kim: “Úorúma...”  25a4=20:68,  

  b.-dı 34b4=20:123, 48a4=21:69 

  b.-duú 33b4=20:116 

(Ar. - , Far. - ) Buyurdı: “İy MÿsÀ! Úorúma…” 139a4=27:10 

buyurılmış: bildirilmiş, tebliğ edilmiş. 

=> ant buyurılmış 12a5=19:71 

buzaàu: buzağı. 

(Ar. èicl, Far. gevsÀle) Çıúardı anları bir buzaàu tenlü... 29a5=20:88 

(Ar. - , Far. gevsÀle) Eyitdiler: “......... Ol buzaàuya anàa degin kim gerü gele 

bize MÿsÀ.” 30a1=20:91 

bühtÀn (Ar.): yalan, iftira. 

(Ar. buhtÀn, Far. buhtÀn) ...óaúìúat kim getürdiler bühtÀn ve yazuú ÀşkÀrÀ. 

234a2=33:58 

 bühtÀn úıl-: yalan söylemek, iftira etmek. 

(Ar. iftirÀé, Far. durÿà goften) Bu yaúlış düşler durur ve bühtÀn úıldılar kim ol 

şÀèir durur yaèni peyàÀmber. 38b1=21:5 
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bülūà (Ar.): ergenleşme. 

 bülÿà óÀli: ergenlik. 

(Ar. - , Far. - ) ... ya ùapuçılarına óÀcetlü kişilerden ayruú erenlerden ya ùıfl 

oàlancuúlardan ayruú kim bülūà óÀline daúı degmedük bolalar. 95a2=24:31 

bürüncük: baş örtüsü. 

(Ar. òimÀr/òumur, Far. mıúnaè/hÀ) ÁşkÀrÀ úılmasunlar bezeklerini meger anı 

kim ÀşkÀrÀ bola ol ve örtsünler bürüncüklerini yaúalarına... 94b1=24:31 
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C 

cabbÀr (Ar.): zorba, zor kullanan. 

(Ar. cabbÀr/ìn, Far. cabbÀr/Àn) Úaçan kim ùutasız úatı tutuú siz cabbÀrlarsız. 

129a4=26:130 

(Ar. cabbÀr, Far. gerdenkeşì) Meger dilersin kim, bolasın cabbÀr yir yüzinde. 

160a2=28:19 

cÀdū (Far.): 1. büyücü, sihirbaz. 

(Ar. sÀóir/sÀhirÀn, Far. cÀdÿ/vÀn) Kim ol kim eylediler óìlet cÀdÿlıú, úurtılmaya 

cÀdÿ úanda geldi. 25b1=20:69 

  c. 121b2=26:34 

  c.-yı 121b5=26:37 

  c.-lar 25b2=20:70, 121b5=26:38, 122a2=26:40, 122a3=26:41, 

122b3=26:46, 167b4=28:48 

  c.-lardur 24b1=20:63 

 2. büyülenmiş. 

(Ar. museóóar/ìn, Far. cÀdÿ kerde/gÀn) Sensin cÀĢÿlardan. 131a1=26:153 

(Ar. museóóar/ìn, Far. cÀdÿvì kon/Àn) Kim sensin cÀĢÿlardan. 133b5=26:185 

 3. sihir, büyü. 

(Ar. siór, Far. cÀdÿ) Bolmaya bu meger cÀĢÿ... 164b2=28:36 

(Ar. siór, Far. cÀdÿvì) Bu cÀĢÿ durur belgülü. 139b5=27:13 

cÀdūlıú (Far. + T.): büyücülük, sihirbazlık.  

(Ar. siór, Far. cÀdÿvì) Geldüŋ bize kim çıúarasın yirimüzden cÀdÿlıú birle iy 

MÿsÀ! 23b2=20:57  

  c. 23b3=20:58, 24b2=20:63, 38a3=21:3, 123a1=26:49, 246a3=34:43 

  c.-ı 25b5=20:71, 121b3=26:35 

  c.-ından 25a2=20:66 

(Ar. sÀóir, Far. cÀdÿvì) Kim ol kim eylediler óìlet cÀdÿlıú, úurtılmaya cÀdÿ  

úanda geldi. 25b1=20:69 

 cÀdÿlıú úılmaú: sihir ve büyücülük yapma. 

(Ar. siór, Far. cÀdÿvì kerden) Ve anı kim düşvÀrlıú birle dutduú bizi anàa 

cÀdÿlıú úılmaúdan. 26b1=20:73 
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 cÀdÿlıú úılmış: büyülenmiş, cadılık yapmış. 

(Ar. mesóÿr, Far. cÀdÿvì kerde) MutÀbaèat úılmaú meger kim er durur cÀdūlıú 

úılmış. 107b3=25:8  

cÀh (Ar.): yer, makam, mevki.  

 cÀh bir-: yerleştirmek. 

(Ar. temkìn, Far. cÀy dÀden) Anlara kim cÀh birdük yirde ayaúda dutsunlar 

namÀzı ve birsünler zekÀtı … yıàsunlar yavuzlıàı. 64b4=22:41 

cÀhil (Ar.): cahil. 

(Ar. cÀhil/ìn/ÿn, Far. nÀdÀn/Àn) Meger siz úavmsız cÀhil. 148a4=27:55, 

  c. 236b1=33:72  

  c.-ler 116a3=25:63 

  c.-lere 169a4=28:55 

(Ar. cÀhiliyyeᵗ, Far. cÀhil/ìn) Ve oturuú kendü evüŋüzde ve daşra çıúmaк cÀhiller 

çıúmaúı ilerükileyin. 226b4=33:33 

cÀhillıú (Ar. + T.): bilgisizlik, cehalet.  

(Ar. àayri èilm, Far. cüz dÀniş) Bel kim uydılar anlara kim Àrzÿları ôulm úıldı 

cÀhillıú birle kim yol göstere anàa kim TaÆrı anı yolsuz úıldı... 199a2=30:29 

c. 207a4=31:6 

cÀn (Far.): ruh, can. 

 cÀn al-: ruhunu kabzetmek, öldürmek. 

(Ar. tevaffì, Far. cÀn ber giriften) CÀnuúuzı ala èAzrÀil ol kim sizüŋ üstüŋüze 

úodılar. 215b3=32:11 

 cÀn bir-: can vermek, ruh üflemek. 

(Ar. nefò rÿó, Far. demìden rÿó) Ardınca ùoàru úıldı anı, andan anàa cÀn birdi ve 

eyledi sizi işidür ve görür ve az göÆül bar kim anàa şükr úılur. 215a5=32:9 

cÀnavar (Far.): canlı varlık, yaratık, hayvan. 

(Ar. dÀbbeᵗ, Far. cumende) Yaratdı gökleri direksüz kim görürsin ve buraúdı 

yirde ùaàlar ......... ve ùaàıtdı anda cÀnavarlar. 208a2=31:10 

  c.-ı 99b2=24:45  
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=> deprenür cÀnavar 190b3=29:60 

cehd (Ar.): uğraşma, çalışma, çabalama 

 cehd úıl-: mücadele etmek, münakaşa etmek. 

(Ar. mucÀhedeᵗ, Far. cehd kerden) Eger cehd úılalar sanàa kim henbÀz dutasın 

banàa, anı kim sen anı bilmezsin muùìè bolma anlara. 209a3=31:15 

  c.-alar 179a1=29:8  

cevÀb (Ar.): cevap, yanıt. 

(Ar. cevÀb, Far. cevÀb) Yoúıdı cevÀbı úavmınun meger kim eyideler kim: 

“Daşra çıúarun Lÿù úavmını sizün köyüŋüzden…” 148a5=27:56 

  c. 184a2=29:29 

  c.-ı 182b1=29:24 

 cevÀb bir-: cevap vermek, görüş bildirmek. 

(Ar. iftÀé, Far. cevÀb dÀden) İy úavm! CevÀb birüŋ banàa benüm işümden kim 

degülidüm ben kesici işi tÀ óÀøır bola idi benüm birle. 143b1=27:32 

(Ar. isticÀbeᵗ, Far. icÀbet kerden) Eger birmezlerise sanàa cevÀb, bilgil kim 

nefsleri hevÀsına uyarlar. 168a1-2=28:50 

  c.-meye 171b1=28:64 

 cevÀb di-: cevap vermek. 

(Ar. icÀbeᵗ, Far. cevÀb kerden) Ne cevÀb didiŋüz peyàÀmberlere? 171b3=28:65 

cevr (Ar.): haksızlık, eziyet, ezâ, cefâ.  

 cevr úıl-: haksızlık etmek. 

(Ar. óayf, Far. cevr kerden) GöÆüllerinde sayrulıú durur gümÀnlu idiler ya 

úorúalar kim cevr úıla TaÆrı bunlara ve peyàÀmberine. 100b2=24:50 

cezÀ (Ar.): ceza, karşılık. 

(Ar. nekìr, Far. èuúÿbet) Nice bola cezÀları? 246b1=34:45 

 cezÀ bir-: cezalandırmak 

(Ar. cezÀé, Far. pÀdÀş kerden) CezÀ birildi mi size meger ol kim işlediŋüz. 

155a1=27:90 

  c.-evüz 42a3=21:29  

 



 

287 
 

 ceza úıl-: cezalandırmak. 

(Ar. cezÀé, Far. pÀdÀş kerden) Her kim gelürise yavuzlıú anàa cezÀsın 

úılmayalar kim anlar kim işlediler yavuzlıúlar... 176b3=28:84 

cihÀd (Ar.): cihat, din uğruna savaşma. 

 cihÀd úıl-: cihat etmek, din uğruna savaşmak. 

(Ar. mucÀhedeᵗ, Far. cihÀd kerden) Ve anlar kim cihÀd úıldılar bize, yol 

gösterem anlara yolumuzı. 192b4=29:69 

cihÀn (Far.): âlem, mahlukat. 

(Ar. èÀlem, Far. cehÀn) Dilemedüm sizden anun üçün hìç müzd, benüm müzdüm 

cióÀn TaÆrısından durur. 130a5=26:145 

  c. 133a5=26:180 

  c.-da 132a2=26:165 

=> bu cihÀn 92b2=24:23, 96a3=24:33, 233b5=33:57; ol cihÀn 81b4=23:74, 

92b2=24:23, 138a2=27:3, 150b5=27:66, 233b5=33:57 

 cihÀndaúılar (Far. + T.): varlıkların tümü, âlem. 

(Ar. èÀlemìn, Far. cihÀniyÀn) YÀ Rab! Ben ôulm úıldum kendü tenüme ve 

müsülmÀn boldum SüleymÀn birle TaÆrıya cihÀndaúılar Çalabına. 146b1=27:44 

cihÀnì (Far.): varlıkların tümü, âlem. 

(Ar. èÀlemìn, Far. cihÀnì) Ve anı aşaàa biribidi cihÀnìler Çalabısı. 134b3=26:192 

cuóūd (Far.): yahudi. 

(Ar. Yahudiyy, Far. Cuóÿd) Anlar kim ìmÀn getürdiler ve anlar kim cuóÿdlardur 

ve ãÀbìlerdür ve NaãrÀnìlerdür ve Mecÿãì kitÀbsuzdur. 59a1=22:17 

cüft (Far.): 1 çift, çeşit, tür. 

(Ar. zevc-ezvÀc, Far. cüft-cüftÀn) Daşra çıúarduú ol cüftlere biten neseneler 

perÀkende. 23a1=20:53 

  c.-den 208a3=31:10 

 2. eş. 

(Ar. zevc-ezvÀc, Far. cüft/Àn) Saúlaya sanàa senüŋ cüftüŋ, úorú TaÆrıdan. 

228a4=33:37 
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  c.-ler 196b4=30:21, 232a2=33:52, 250b2=35:11 

  c.-lere 36b1=20:131 

  c.-lerinden 220a5=33:6 

c.-lerüŋüzi 219b2=33:4 

  c.-lerüŋüzden 132a3=26:166 
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Ç 

çÀdır (Far.): kadınların dış giysisi. 

(Ar. cilbÀb/celÀbìb, Far. çÀder/hÀ) Eyit èavratlaruÆa ve úızlaruŋa ve müéminler 

èavratlarına kim örtsünler kendülere çÀdırlarını. 234a4=33:59 

çalabı: Allah, Tanrı.               krş. çalap/b 

(Ar. Rabb, Far. ÒudÀvend) Ve azdı sözinden Çalabısınuŋ. 34b3=20:121 

  Ç.-sı 134b3=26:192, 217b3=32:22  

  Ç.-sına 50b2=21:83, 51b2=21:89, 155a2=27:91 

  ç.-úuzdan [-ŋuzdan] 55a4=22:1 

Ç.-ları 79b5=23:57 

  Ç.-larına 80a1=23:59, 82a2=23:76, 116a4=25:64, 200a2=30:33 

  Ç.-larından 37b5=21:2 

(Ar. Rabb, Far. ÒudÀy) Ve ancılayın èivaø úılavuz anàa kim güzaf iş işledi ìmÀn 

getürmedi Àyetlere Çalabısınuŋ... 35b3=20:127 

(Ar. Raóman, Far. ÒudÀy) Oldur kim anàa gele yazuúlu Çalabısına kim anàa 

bola ùamu. 26b2=20:74 

çalap/b: 1. Allah, Tanrı.                    krş. çalabı 

(Ar. AllÀh, Far. ÒudÀy) Kim óÀøır geleler bunlara assılu yire ve õikr úılalar 

Çalap adını ol belgülü günlerde... 61b1=22:28 

  ç. 56b5=22:6, 64a2=22:38, 64a5=22:40, 66a1=22:47, 66b4=22:52, 

66b5=22:52, 68b1=22:60, 68b5=22:62, 69a3=22:64, 69a4=22:65, 70b5=22:72, 

88b4=24:5, 92a1=24:21, 103a2=24:58, 103a5=24:59, 139a2=27:9, 176a3=28:82, 

178a2=29:3, 178b2=29:6, 179b5=29:11, 192a5=29:67, 209b5=31:16, 212a4=31:28, 

248a5=35:2 

  ç.-uú [-uŋ] 64b3=22:40 

  ç.-uúdur [-uŋdur] 67b3=22:56 

ç.-ı (bel.) 63b5=22:37, 213a2=31:32 

  ç.-a 55b4=22:3 

  ç.-dan 172b4=28:71, 173a2=28:72 

  ç.-dın 71b3=22:76, 95a4=24:31, 117a5=25:71 

(Ar. Rabb, Far. ÒudÀvend) Didi Çalabuú kim: “Ol bize ÀsÀn durur.” 1b5=19:9 
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  ç. 21b2=20:45, 163b5=28:33, 215b3=32:10, 215b5=32:12, 

240a4=34:15, 240b5=34:19 

  ç.-ım 38a4=21:4; Çalabum 22b3=20:52, 84a4=23:94, 164b4=28:37, 

171a3=28:63, 246b5=34:48, 247a4=34:50 

  ç.-ıma 8a4=19:48 

ç. -uŋ 1b5=19:9 

ç.-uŋdan 36a1=20:129 

  ç.-ı (iye.) 87a1=23:116, 139a1=27:8 

ç.-ına 146b1=27:44 

  ç.-ından 214a4=32:2 

ç.-umuz 37a3=20:134, 55a1=21:112, 86a2=23:109, 235b1=33:67, 

235b3=33:68 

  ç.-umuzdan 168b3=28:53 

  ç.-uúuz [-uŋuz] 79b1=23:52, 240a3=34:15 

  ç.-larından 207a1=31:5 

ç.-ı (bel.) 44b3=21:42 

(Ar. Rabb, Far. ÒudÀy) Ve her kim oúıya TaÆrı birle ayruú TaÆrı olmaya anun 

óücceti ol óesÀbı anun Çalap úatında. 87a3=23:117 

  ç.-ımdın 183a4=29:26 

  ç.-ıкdın [-ıŋdın] 177a5=28:87 

  ç.-uúdan [-uŋdan] 214a5=32:3 

ç.-a 71b5=22:77 

(Ar. Raóman, Far. ÒudÀy) Ol kişi kim bola êalÀlet içinde ùarta anı Çalap 

ùartmaúlıú... 13a1=19:75 

  ç. 41b3=21:26 

  ç.-ını 43b3=21:36 

  ç.-ımızuŋ 21b5=20:47 

ç.-dan 44b3=21:42 

(Ar. Rabb, Far. Rabb) Ve degülidüm senüŋ duèÀúdan iy Çalap hergiz bed-baòt. 

1a2=19:4 
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 ç. 1b3=19:8, 2a2=19:10, 19a4=20:25, 77b5=23:39, 84a4=23=93, 

87a4=23:118, 125b3=26:83, 128a3=26:117, 132b1=26:169, 141a3=27:19, 

160b1=28:21 

 ç.-ım 54b5=21:112 

(Ar. AllÀh, Far. AllÀh) Kim Çalap dükeli neseye èÀlim durur. 105b5=24:64 

(Ar. - , Far. ÒudÀy) Tevekkül úıl Çalaba... 115a3=25:58 

(Ar. huve, Far. vey) Tesbìó úılsunlar Çalaba anda irte ve gice. 97a5=24:36 

(Ar. - , Far. - ) Çalap eyitdi: “Úorúmaк...” 21b3=20:46 

  ç. 25a4=20:68, 41b5=21:28, 48a5=21:70, 48b2=21:72, 92a2=24:22, 

105b4=24:64, 119b3=26:15, 128a5=26:119, 140b2=27:16, 159a4=28:16 

  ç.-ı (iye.) 120b4=26:24 

  ç.-uк [-uŋ] 195b4=30:16 

ç.-a 43a3=21:33, 62a4=22:31, 139a4=27:10, 149a1=27:59, 

192a2=29:65 

  ç.-dur 114b3=25:54 

 2. ilah, tanrı. 

(Ar. ilÀh, Far. òudÀy) Yoú durur hìç çalap meger ben. 41b2=21:25 

  ç. 54b1=21:108 

  ç.-lar 40a1=21:22, 

  ç.-larını 40b5=21:21, 

  ç.-laruúuz [-laruŋuz] 43b3=21:36 

  ç.-van 42a3=21:29 

(Ar. ilÀh, Far. òudÀvend) Sizüŋ çalabuúuz Çalap durur bir. 54b1=21:108 

 3. sahip 

(Ar. ehl, Far. òudÀvend/Àn) Sordı çalaplarından kitÀbuú... 38b5=21:7 

 4. dost, yardımcı 

(Ar. mevlÀ, Far. òudÀvend) Ol çalabıкuz (çalabıŋuz) durur. 72b1=22:78 

(Ar. veliyy, Far. òudÀvend) Yoú durur size TaÆrıdan dışra hìç çalap ve yÀrì 

úılıcı. 182a4=29:22 

  ç.-umuz 245a5=34:41 

=> ant içer ùÿl senÀya Çalap 137b4=27:1; úısm úılur Çalap ùūl ve senÀ kim 

155b4=28:1 
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 çalap taÆrı: Allah, Tanrı anlamında ikileme. 

(Ar. Rabb, Far. ÒudÀvend) Size vaède úılmadu mı Çalap TaÆrı eyü vaède? 

28b4=20:86 

çalış-: mücadele etmek, hücum etmek. 

 çalışıcı yavlaú: şiddetli hücum, şiddetle hücum eden. 

(Ar. beés, Far. óarb-ı saòt) Biz úuvvetlülerdenüz ve çalışıcı yavlaú ve óükm 

senüŋ durur. 143b3=27:33 

çanaú: büyük kâse, çanak. 

(Ar. cefneᵗ/cifÀn, Far. kÀse/hÀ) Eyleyeler anàa anı kim dileye miórÀblardan ve 

butlardan ve çanaúlar degmesi óavøca ve çömlekler ùaàlarca. 239b1=34:13 

çapla: tokat, yumruk. 

 çapla vur-: yumruk atmak, yumruklamak. 

(Ar. vekz, Far. dest zeden) Çapla vurdı anàa MÿsÀ... 159a1=28:15 

çek-: çekmek. 

=> kìne çekici 217b3=32:22 

çemen (Far.): çayır çimen, bahçe. 

=> görklü çemen 195b3=30:15 

çerÀà (Far.): kandil, çıra. 

(Ar. miãbÀó, Far. çerÀà) Meåel nūrınun gündüz bigi kim andan bola çerÀà, ol 

çerÀà şìşede bola... 96b3=24:35 

(Ar. sirÀc, Far. çerÀà) Bereketlüdür ol kim eyledi gökde burÿc ve daúı eyledi 

anda çerÀà ve ay yaòdulu. 115b5=25:61, 

  ç. 230a1=33:46 

çevür-: çevirmek, kuşatmak. 

 çevüre dutmış: kuşatan, ihata eden. 

(Ar. muóìù, Far. gird ender Àmede) İveler sanàa èaõÀba kim ùamu çevüre dutmış 

durur kÀfirleri. 189b4=29:54  

=> yüz çevür- 35a2=20:124 
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 çevüren: çeviren, döndüren. 

=> yüz çevüren 81b1=23:71 

 çevürmek: değiştirme, çevirme. 

 çevürmegi dürlü: muhtelif, çeşitli, farklı. 

(Ar. iòtilÀf, Far. gerdÀniş) Ve anun Àyetlerinden durur kim yaratdı gökleri ve yiri 

ve çevürmegi dürlü dillerüŋüzi ve levnlerüŋüzi... 197a2=30:22  

çeynen-: çiğnenmek. 

 çeynenmiş et: bir çiğnem et, mudga, cenin. 

(Ar. muøàat, Far. òÿn beste - güşt pÀre) Andan yaratduú nuùfe suyını anda 

yapışmış úan bigi, andan çeynenmiş et bigi úılduú. 73b5=23:14 

çıòarılmış: çıkarılmak.           krş. çıúar- 

=> daşra çıòarılmış 81b2=23:72 

çıòaran: çıkaran.           krş. çıúar- 

=> daşra çıòaran 132a5=26:167 

çıú-: 1. çıkmak. 

(Ar. òurÿc, Far. birÿn ameden) Daşra çıúdı kendü úavmına miórÀbdan úıàırdı 

bunlardın yanàa kim: Tesbìó oúıú irte daúı gice. 2a4=19:11 

ç.-dı 2a4=19:11, 160b1=28:21 

ç.-a 19a2=20:22, 139b2=27:12 

 (Ar. òurÿc, Far. birÿn şoden) Çıú git bu şehrden kim benven sanàa naãìóat 

úılıcılardan. 160a5=28:20 

  ç.-ar 237a2=34:2 

 2. çıkmak, çoğalmak, artmak. 

(Ar. rabv, Far. ber Àmeden) Ve göresin yiri úurumış pes úaçan birmeyevüz anàa 

su deprene ve çıúa ve bite dükeli çiftden eyü. 56b4=22:5 

 3. açığa çıkmak, görünmek. 

(Ar. muteberric, Far. birÿn şoden) Yoú durur bunlara ùarlıú kim buraúalar 

ùonlarını andan artuú kim çıúmışdur ziynet üçün. 103b3=24:60 

 4. ağmak, yükselmek, çıkmak. 

(Ar. ãuèÿd, Far. ber şoden) Andın yanàa çıúa arı söz... 250a3=35:10 
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=> buyruúdan çıú- 40b3=21:19; daşra çıú- 11b2=19:66, 52b4=21:96, 

52b5=21:97, 74b4=23:20, 99a3=24:43, 101a3=24:53, 105b1=24:63, 175a2=28:79, 

198a2=30:25, 203b5=30:48, 226b4=33:33, 239a5=34:12; gerü çıú- 163b1=28:32, 

202b2=30:43; su çıú- 76a1=23:27; ùaşra çıú- 60a2=22:22, 217a4=32:20; yoldan çıú- 

30a3=20:92; yuúaru çıú- 214b5=32:5, 237a3=34:2  

 çıúmaú: süslenip sokağa çıkma. 

(Ar. teberruc, Far. bìrÿn şoden) Ve oturuú kendü evüŋüzde ve daşra çıúmaк 

cÀhiller çıúmaúı ilerükileyin. 226b4=33:33 

çıúar-: 1. çıkarmak, yükseltmek.           krş. çıòaran, çıòarılmış 

(Ar. iòrÀc, Far. birÿn Àverden) Ve úaçan kim düşe söz anlara, çıúaravuz biz 

anları deprenür yirden. 153a4=27:82, 

  ç.-avuz 218b1=32:27 

  ç.-alar 229b2=33:43 

(Ar. refè, Far. ber Àverden) Ve çıúarduú anı maúÀma kim yüksek durur. 

9b2=19:57 

(Ar. refè, Far. ber şoden) Andın yanàa çıúa arı söz ve eyü èamel çıúara kendüdin 

yanàa. 250a4=35:10 

 2. ayırmak, ortaya çıkarmak, çekmek. 

(Ar. nezè, Far. bìrÿn Àverden) Andan çıúaravuz degme gürūhdan úanúısı 

bunlardan bolsa úatıraú TaÆrıya buyruúın dutmaz. 12a1=19:69 

(Ar. nezè, Far. bìrÿn keşìden) Ve elini kendü úoynından çıúardı, aàarmışıdı 

naôar úılanlara. 121b1=26:33 

(Ar. iòrÀc, Far. birÿn Àverden) Çıúardı anları bir buzaàu tenlü, anun barıdı ÀvÀzı. 

eyitdiler: “Bu durur sizüŋ TaÆrıŋuz, MÿsÀ TaÆrısı.”  29a5=20:88 

  ç.-a 196a3=30:19 

 3. (bir yerden) dışarı çıkarmak, uzaklaştırmak, sürmek. 

(Ar. iòrÀc, Far. bìrÿn kerden) Geldüŋ bize kim çıúarasın yirimüzden cÀdÿlıú 

birle iy MÿsÀ! 23b2=20:57  

  ç.-duú 123b3=26:57 

ç.-a 98b1=24:40 

  ç.-avuz 144b2=27:37 

  ç.-salar 24b1=20:63 
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  ç.-masun 34a2=20:117 

(Ar. iòrÀc, Far. bìrÿn Àverden) Andan çıúaravuz sizi ùıfl oàlan andan degesüz 

belÀàat óalına ve sizden kimse bola kim öle... 56a5=22:5 

 4. göstermek. 

(Ar. ibrÀz, Far. bìrÿn Àverden) Ve çıúaralar ùamuya gümrÀhları. 126a4=26:91 

 5. yakmak, ateş yakmak. 

(Ar. ìúÀd, Far. ber Àverden) Çıúar bini iy HÀmÀn balçıúdan. 165a2=28:38 

 6. yoldan çıkarmak, azdırmak. 

(Ar. iølÀl, Far. bì-rÀh kerden) Çalabumuz! Biz uyduú ulularumuza ve 

serverlerümüze, çıúardılar bizi yoldan. 235b2=33:67 

=> daşra çıúar- 17b4=20:12, 23a1=20:53, 64a4=22:40, 77b1=23:35, 

121b3=26:35, 142b2=27:25, 148b1=27:56, 196a4=30:19; gerü çıúar- 23a5=20:55, 

151a2=27:67; ùaşra çıúar- 85b5=23:107, 173b2=28:75, 196b1=30:19; yoldan çıúar-  

28b2=20:85  

 çıúarduú: çıkarılan, çıkarılmış; mükafaat. 

(Ar. òarÀc, Far. bìrÿn kerde) TaÆrı çıúarduúı yigrek durur... 81b2=23:72  

çift (Far.): çift, tür, cins; eş. 

(Ar. zevc, Far. cüft) Ve göresin yiri úurumış pes úaçan birmeyevüz anàa su 

deprene ve çıúa ve bite dükeli çiftden eyü. 56b5=22:5 

  ç.-den 76a2=23:27 

çiftleş- (Far. + T.): çiftleşmek, eşleşmek. 

 çiftleşmiş: çift, çiftleşmiş. 

(Ar. zevc, Far. cüftì) Görmeyeler mi yirdin yanàa nice bitürdük anda degme ulu 

çiftleşmişden? 119a2=26:7 

çirkin (Far.): çirkin. 

 çirkin yüzlü: yüzü çirkin, yüzü yanmış. 

(Ar. kÀlió, Far. turuş rÿy/Àn) Düşeler yüzleri úoyu oda ve bunlar anda çirkin 

yüzlüler bolalar. 85b2=23:104 

çobÀn (Far. şubÀn): çoban. 

(Ar. rÀèi/rièÀ, Far. şubÀn/Àn) Su birimeyevüz tÀ çobÀnlar döne... 161a2=28:23 
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çoú: 1. çok, fazla  

(Ar. ekåer, Far. pìşter) Úatıraú ve bunlardan úuvvetlü ve òarÀb úıldılar yiri ve 

èimÀret úıldılar anı andan çoú kim èimÀret úıldılar anı... 194b2=30:9 

  ç.-ı 114a3=25:50, 244b1=34:36 

  ç.-uz 244a4=34:35 

(Ar. keåìr, Far. bisyÀr) Kim biz tesbìó oúıyavuz çoú. 19b4=20:33  

  ç. 19b5=20:34, 59b2=22:18, 64b3=22:40, 74b4=23:19, 75a2=23:21, 

108b2=25:14, 112b2=25:38, 114a3=25:49, 137a5=26:227, 224a4=33:21, 

227b4=33:35, 229b1=33:41 

  ç.-ı 81a4=23:70, 194a3=30:8   

ç.-lardan 140a4=27:15 

(Ar. èaôìm, Far. buzurg) Kim anun çoú óaôôı barıdı. 175a5=28:79 

  ç. 226a1=33:29 

(Ar. kerìm, Far. buzurgvÀr) Ol kişiler kim ìmÀn getürdiler ve işlediler eylükler, 

bunlaradur yarlıàanmaú ve rÿzì çoú. 66a5=22:50 

  ç. 229b4=33:44, 237b3=34:4 

(Ar. - , Far. - ) Gerü dön anlardın yanàa getürevüz anlara çoú süyi kim bolmaya 

ùÀúatları anàa ve çıúaravuz anları andan òºor ve anları òºor úılavuz. 144b1=27:37 

 2. başka, diğer. 

(Ar. uòrÀ, Far. dìger) Ve daúı benüm çoú işlerüm bola. 18b3=20:18 

 3. büyük. 

(Ar. èaôìm, Far. buzurgvÀr) ...vaède úıldı TaÆrı anlara yarlıàamaú ve çoú åevÀb. 

227b5=33:35 

(Ar. kebìr, Far. buzurgvÀr) Anlar kim müémin boldılar ve úıldılar èameli 

eyülikler, anlara bola maàfiret ve çoú åevÀb. 249b1=35:7 

=> faølı çoú 151b5=27:73; nièmet çoàı  92a2=24:22 

 çoú èaùÀlu: her şeye gücü yeten, nimeti çok olan; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-vÀsiè, Far. ferÀò èaùÀ) TaÆrı çoú èaùÀlu durur ve bilicidür. 95b2=24:32 

 çoú bir-: çoğaltmak, çok vermek, bol bol ihsan etmek. 

(Ar. besù, Far. güsterÀnden) Görmeyeler mi kim TaÆrı çoú bire rÿzi anàa kim 

dileye ve taúdìr úıla. 200b4=30:37 
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 çoú diril-: uzun ömür verilmek, çok yaşamak. 

(Ar. taèmìr m., Far. bisyÀr zindegÀnì kerden) Ve çoú dirilmeye dirilici ve 

eksütmeye anun èömründen meger Levó-i Maófÿz’da bola. 250b3=35:11 

 çoú ùapu úıl-: eziyet etmek. 

(Ar. ìõÀé m., Far. rence numÿden) Úaçan kim çoú ùapu úıl diyeler TaÆrıya fitne 

úıla Àdemìlere, TaÆrı èaõÀbı bigi. 179b1=29:10 

çömlek: çömlek, güveç. 

(Ar. úıdr, Far. dìg/hÀ) Eyleyeler anàa anı kim dileye miórÀblardan ve butlardan 

ve çanaúlar degmesi óavøca ve çömlekler ùaàlarca. 239b2=34:13 

çün (Far.): 1. -dığı zaman, ne zaman (ki), -dığı için, böylece. 

(Ar. iõÀ, Far. çün) Arıdur işi çün eyleye işi ol bola kim diye kim durur bola. 

6a3=19:35 

  ç. 100a5=24:48 

(Ar. fe-lemmÀ, Far. çün) Çün geldi anda, nidÀ úıldılar: “İy MūsÀ!” 17b3=20:11 

(Ar. fe, Far. çün) Çün aúladılar èuúÿbetümüzi, andan bunlar anun üçün 

ayaúlarını vururlarıdı. 39b2=21:12 

 2. çünkü, zira. 

(Ar. - , Far. çün) Ve duèÀ oúıya anı kim ziyÀnı anuк yaúındıraú bola assısından 

çün yavuz durur dönilmiş mevlÀsı ve çün yavuz durur dutıcı òudÀvend. 58a4=22:13 

 çün eyü: ne iyi, ne kadar iyi. 

(Ar. nième, Far. çün nìkÿ) Çün åevÀb eyü durur eyü èamellülere. 190b1=29:58 

 çün yavuz: ne kötü, ne kadar kötü. 

(Ar. sÀée, Far. çün bed) Çün yavuz durur anı kim óükm iderler! 178a4=29:4 

çüri-: bitmek, sona ermek, çürümek. 

(Ar. bilÀ, Far. pÿsiden) İy Ádem! Yol gösterem sanàa şol aàacı kim hemìşe bola 

kim pÀdşÀhlıú çürimeye. 34b1=20:120 Ž 
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D 

dat/d-: tatmak.            krş. ùat/d-  

(Ar. õevú, Far. çeşìden) Dadasız siz anı kim unıtduúuz bu günüŋüzi biz unıdavuz 

ùaduú èaõÀbı muòalled, anun üçün kim işleridüŋüz. 216a3=32:14 

daúı: 1. de, dahi, daha, ve.  

(Ar. ve, Far. ve) Tesbìó oúıú irte daúı gice. 2a5=19:11 

  d. 46a5=21:52, 48a2=21:66, 48b3=21:73, 170b2=28:60 

(Ar. ve, Far. ve ki) Daúı yavu úılmışıraú yolını anlarıdı kim mütÀbaèat úıldılar 

kendü hevÀlarına TaÆrıdan. 168a3=28:50 

(Ar. ve, Far. [ve] hemì) Ya daúı aкmazlar mı Àdemìler kim biz yaratduú bunları 

ilkin ve yoúıdı nesene? 11b3=19:67  

  d. 221b3=33:10 

(Ar. ve-lÀ, Far. ve ne) Ol gün kim mÀl assı etmeye ve oàlanlar daúı. 

126a3=26:88 

(Ar. uòrÀ/Àòar, Far. dìger) Óaúìúat kim minnet úılduú sanàa bir kez daúı. 

20a2=20:37  

  d. 23a5=20:55, 76b4=23:31 

(Ar. - , Far. Àn çi) Ayrılam sizden ve daúı andan kim ùaparsız TaÆrıdan daşra. 

8a2=19:48 

  d. 8a5=19:49 

(Ar. - , Far. hemì) Ve daúı soralar sanàa ùaàlardan… 32a3=20:105  

  d. 170b3=28:61 

(Ar. - , Far. ne) Bilmeklik anı, TaÆrım úatında durur ve kitÀbında kim hìç eksük 

úılmaya Çalabum ve daúı unıtmaya. 22b3=20:52 

(Ar. - , Far - ) Senüŋ Àyetün ol durur, söz söylemeyesin Àdemìlere üç dün ve daúı 

üç gün ùoàru. 2a3=19:10 

 d. 1a1=19:4, 2b5=19:15, 5a2=19:28, 6a4=19:36, 6b5=19:40, 

8b3=19:50, 9b1=19:56, 9b4=19:58, 12b5=19:74, 16b5=20:5, 17a1=20:6, 

18b3=20:18, 19a2=20:22, 21a4=20:42, 32b4=20:110, 33a3=20:112, 40a3=21:16, 

44b5=21:43, 49a5=21:76, 50a1=21:79, 57a4=22:8, 63a3=22:35, 88a3=24:3, 

95a2=24:31, 97a1=24:35, 113b1=25:44, 142b4=27:25, 147b2=27:50, 152a2=27:74, 

190b4=29:60, 213b1=31:33, 213b5=31:34, 228a3=33:37, 231a2=33:50    
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 2. sonra 

(Ar. åumme, Far. pes) Bizüm TaÆrımuz ol durur kim birdi dükeli neseyi, 

yaradur daúı yol gösterdi. 22b1=20:50  

êalÀlet (Ar.): azgınlık, yoldan çıkma, sapkınlık. 

(Ar. øalÀleᵗ, Far. gümrÀhì) Ol kişi kim bola êalÀlet içinde ùarta anı Çalap 

ùartmaúlıú anàa degin kim göreler anı... 13a1=19:75 

(Ar. øalÀleᵗ, Far. bì-rÀhì) Degül misin sen yol gösterici gözsüzlere anlarun 

êalÀletlerinden... 204b4=30:53 

 êalÀlete düş-: doğru yoldan çıkmak, azmak. 

(Ar. øalÀl, Far. güm şoden) Pes eger gelmeye size benden ùoàru yol her kim 

mütÀbaèat úıldı benüm yoluma êalÀlete düşmeye ve bedbaòt bolmaya. 35a1=20:123 

dÀne (Far.): tane, tohum tanesi. 

(Ar. óabbeᵗ, Far. dÀne) Ve eger bolurısa bir òardal dÀnesi aàırı müzdden ve 

yazuúdan, getürevüz anı. 45b3=21:47 

  d.-si 209b3=31:16 

dapa: -a/e, -e doğru, taraf, yön. 

(Ar. ilÀ, Far. sÿy) Baruк ikiŋüz Firèavn dapa kim ol yolsuz durur. 21a5=20:43  

  d. 27a2=20:77, 31a2=20:97, 56a1=22:4, 69b5=22:67, 71b3=22:76, 

80a3=23:60, 105b5=24:64, 107b1=25:7, 119b2=26:13 

(Ar. ilÀ, Far. be-) Her kim ısmarlarısa yüzini TaÆrı dapa, ol muósìn bolàa...  

211a3=31:22 

dart-: tartmak.                        krş. ùart- 

=> el dart- 132a2=26:166 

dÀstÀn (Far.): vasıf, sıfat. 

(Ar. meåel, Far. dÀstÀn) Ve anundur dÀstÀn ulu göklerde ve yirde. 198a5=30:27  

daşra: 1. başka, -den başka, ayrı.                         krş. dışra, ùaşra 

(Ar. dÿn, Far. bìrÿn) Ayrılam sizden … kim ùaparsız TaÆrıdan daşra. 

8a2=19:48  
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d. 8a5=19:49, 44b4=21:43, 48a2=21:67, 58a1=22:12, 70a4=22:71, 

71a2=22:73, 109a3=25:18, 114b5=25:55, 146a1=27:43, 148a4=27:55, 181a1=29:17, 

212b3=31:30, 214b3=32:4, 245b1=34:41   

 2. dışarı 

(Ar. - , Far. - ) Daşra çıúdı kendü úavmına miórÀbdan úıàırdı bunlardın yanàa 

kim: Tesbìó oúıú irte daúı gice. 2a4=19:11 

  d. 19a2=20:22 

  d.-dın 41a3=21:24 

 daşra çıòaran: ihraç edilen, çıkarılan. 

(Ar. muòrac/ìn, Far. bìrÿn kerde/gÀn) İy Lÿù! Eger gerü dönmeziseк bolasın 

daşra çıòaranlardan. 132a5=26:167 

daşra çıòarılmış: dışarı çıkarılmış. 

(Ar. òarc, Far. bìrÿn kerde) VeyÀ dileyesin bunlardan daşra çıòarılmış TaÆrı 

çıúarduúı yigrek durur ve ol yigrek rÿzì birenlerden. 81b2=23:72  

 daşra çıú-: 1. çıkmak, dışarı çıkmak.             krş. ùaşra çıú- 

(Ar. òurÿc, Far. birÿn Àmeden) Daşra çıúdı kendü úavmına kendü bezegi birle. 

175a2=28:79 

  d.-avuz 11b2=19:66 

  d.-ar 99a3=24:43, 203b5=30:48 

  d.-alar 101a3=24:53 

  d.-uú [-uŋ] 198a2=30:25 

 2. dışarı çıkmak, boşanıp saldırmak. 

(Ar. nesl, Far. bìrÿn Àmeden) Úaçan kim açıla Yeécÿc ve Meécÿc ve bunlar 

degme bucaúdan daşra çıúalar. 52b4=21:96 

 3. (göz için) dehşetten açılmak, belermek. 

(Ar. şÀòiã, Far. bìrÿn Àmeden) Yaúın geldi úıyÀmet güni, andan daşra çıúalar 

gözler ol kişiler kim kÀfir boldı. 52b5=21:97 

 4. bitmek, yetişmek. 

(Ar. òurÿc, Far. bìrÿn Àmeden) Ve aàaç daşra çıúa ùaàdan... 74b4=23:20 

 5. gizlice ayrılmak, sıvışmak. 

(Ar. tesellul, Far. bìrÿn şoden) Eylemeŋüz peyàÀmber daèveti araúuzda … bilür 

TaÆrı anları kim daşra çıúalar sizden úaçmaúlıú birle. 105b1=24:63 
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 6. süslenip sokağa çıkmak. 

(Ar. teberruc, Far. bìrÿn şoden) Ve oturuú kendü evüŋüzde ve daşra çıúmaк 

cÀhiller çıúmaúı ilerükileyin. 226b4=33:33 

 7. yoldan çıkmak, sapıtmak, itaat etmemek. 

(Ar. zeyà, Far. bìrÿn Àmeden) ...ve her kim daşra çıúa anlardan bizüm 

buyruúumuzdan, ùatduravuz aúa od èaõÀbından köyündüren. 239a5=34:12 

 daşra çıúar-: 1. dışarı çıkarmak, çıkarmak.          krş. ùaşra çıúar- 

(Ar. iòrÀc, Far. birÿn Àverden) Daşra çıúarduú ol cüftlere biten neseneler 

perÀkende. 23a1=20:53 

  d.-a 142b2=27:25, 196a4=30:19 

  d.-alar 77b1=23:35 

(Ar. iòrÀc, Far. bìrÿn kerden) Diler kim daşra çıúara sizi yiriŋüzden cÀĢÿlıúı 

birle. 121b3=26:35 

  d.-dılar 64a4=22:40 

  d.-un [-uŋ] 148b1=27:56 

 2. (ayakkabı, kıyafet) çıkarmak. 

(Ar. òalè, Far. bìrÿn kerden) Daşra çıúar naèlınuúı. 17b4=20:12 

daèvÀ (Ar.): dua, feryat. 

(Ar. daèvÀ, Far. daèvÀ) Pes hemìşe ol idi bunlarun daèvÀsı kim úılduú bunları 

biçilmiş, solmışlar.  40a1=21:15 

daèvet (Ar.): çağırma, seslenme. 

(Ar. duèÀé, Far. òºÀnden) Eylemeŋüz peyàÀmber daèveti araúuzda, nice kim 

oúırsız bir niceŋüz bir niceŋüzi... 105a5=24:63 

dayaú: asa, değnek. 

(Ar. èaãÀ, Far. çÿb) Siz buraàuк ol kim ol ipleri ve dayaúları. 25a2=20:66 

defè (Ar.): öteye itme, savma, kovma. 

 defè úıl-: def etmek, uzaklaştırmak, önlemek. 

(Ar. mudÀfaèat, Far. bÀz dÀşten) Kim TaÆrı defè úılur anlardan kim ìmÀn 

getürdiler. 64a1=22:38 
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deg-: 1. ulaşmak, erişmek. 

(Ar. bulÿà, Far. resìden) Ben degdüm úocalıúdan aú saçlu. 1b4=19:8 

d.-mediler 246a5=34:45 

d.-esüz 56b1=22:5 

 (Ar. neyl, Far. resìden) Degmeye TaÆrıya etleri ve daúı úanları... 63b4=22:37 

  d.-meye 63b3=22:37 

 2. dokunmak, değmek, temas etmek, isabet etmek. 

(Ar. mess, Far. resìden) İy ata, ben úorúarvan kim dege sanàa èaõÀb TaÆrıdan. 

7b2=19:45 

  d.-di 50b3=21:83 

  d.-e 45a5=21:46, 199b5=30:33 

(Ar. iãÀbeᵗ, Far. resìden) Sıàınduya saúlansunlar anlar kim muòÀlefet úılalar 

anun buyruúından kim dege anlara fitne ya dege anlarda èaõÀb aàırdur. 105b3=24:63 

  d.-se 57b4=22:11, 200b2=30:36 

  d.-erise 57b4=22:11 

  d.-mezise 167a3=28:47 

(Ar. mublis, Far. resìden) Kim ilerü barıdı úavm kim aşaàa biribidiler anlara 

andan ilerü kim degmeye ol. 204a3=30:49 

=> feryÀda deg- 83b2=23:88; menfaèat deg- 157b1=28:9 

 degmedük: ulaşmamış, erişmemiş. 

(Ar. - , Far. - ) ... ya ùıfl oàlancuúlardan ayruú kim bülūà óÀline daúı degmedük 

bolalar. 95a2=24:31 

 degmez bol-: temas etmemek, dokunmamak. 

(Ar. mess, Far. ne-resìden) Diler kim anun zeyti yıldıraya eger degmez bolurısa 

anàa od nūrı bolurısa nūrı… 97a1=24:35 

degin: değin, -e dek. 

(Ar. ilÀ, Far. tÀ) TaÆrı güvüre düni giceyi gündüze … ve musaòòar úıldı 

Güneş’i ve Ay’ı ve ne kim yüririse úıyÀmet günine degin. 212b2=31:29 

  d. 54b5=21:111, 85a2=23:100, 172b3=28:71, 173a1=28:72, 

205b2=30:56  



 

303 
 

(Ar. - , Far. - ) Anun durur ol kim göklerde durur ve daúı ol kim yirde durur ve 

daúı ne kim ikisi arasında durur ve ne kim taót-ı åerÀya degin. 17a2=20:6 

  d. 75b4=23:25, 166a1=28:42 

=> anàa [aÆa] degin 140b4=27:18; anàa [aÆa] degin kim 13a2=19:75, 

30a2=20:91, 80b3=23:64, 84b4=23:99, 135a4=26:201, 153b2=27:84; ol vaúta degin 

kim 82a3=23:77 

degme: 1. bütün, her, hep, hepsi. 

(Ar. küll, Far. her) Andan çıúaravuz degme gürūhdan úanúısı bunlardan bolsa 

úatıraú TaÆrıya buyruúın dutmaz. 12a1=19:69 

  d. 52b4=21:96, 111a4=25:31, 114a4=25:51, 119a1=26:7, 

124a3=26:63, 142a3=27:23, 153b1=27:83 

(Ar. - , Far. her) Ve nice sıduú degme köyden barıdı ôÀlim ve yaratduú biz ol 

úavmdan soкra ayruúları. 39b1=21:11 

(Ar. - , Far. - ) Anàa kim yol göstere size úaraúulıúlarda isüzlikde ve deÆizde 

ve kim biribiye yilleri degme yanàadın yaàmur bile... 150a3=27:63 

 2. gibi, benzer. 

(Ar. ke, Far. çend) Eyleyeler anàa anı kim dileye miórÀblardan ve butlardan ve 

çanaúlar degmesi óavøca ve çömlekler ùaàlarca. 239b2=34:13 

degül: 1. değil, yok. 

(Ar. lÀ, Far. ne-) Siz degülidüŋüz biz müéminler. 243a5=34:31 

d.-idüm 1a1=19:4, 3b3=19:20 

d.-idi 2b3=19:14, 5a2=19:28, 5a3=19:28 

  d.-idük 147a5=27:49 

  d.-leridi 147a4=27:48  

d. mi 36a1=20:129 

 (Ar. mÀ, Far. ne-/nìst) LÀyıú degül TaÆrıya kim duta oàlan. 15a5=19:92 

  d. 75a5=23:24, 100a3=24:47, 136a1=26:211, 155b2=27:93, 

171a4=28:63, 180a2=29:12, 181b1=29:18, 191b2=29:64, 204b4=30:53, 

229a3=33:40  

  d.-ven 128a1=26:114 

  d.-sin 131a1=26:154, 133b5=26:186, 153a1=27:81 
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  d.-dür 77a3=23:33, 245b5=34:43, 246a1=34:43 

  d.-üz 74a5=23:17, 77b3=23:37, 77b4=23:38, 244a5=34:35  

  d.-siz 182a2=29:22 

  d.-idüm 143b1=27:32 

  d.-idi 127a2=26:103, 132b5=26:174, 134b1=26:190, 212a3=31:28 

  d.-idük 135b5=26:209 

  d.-leridi 128b2=26:121 

(Ar. mÀ, Far. ne-bÿden) Ve degülidük helÀk úılıcı köyi meger kim anun úavmı 

ôÀlimler idi. 170a4=28:59 

  d.-idüŋ 166a5=28:44, 166b1=28:44, 166b3=28:45, 177a2=28:86; 

degülidüк 166b5=28:46 

(Ar. mÀ kevn, Far. ne-bÿden) Degül midüŋ sen kim oúıduú andan ilerü hìç kitÀb 

ve yazmaduú mı sen anı saà elüŋ birle? 188a5=29:48 

  d.-leridi 186a4=29:39 

(Ar. leyse, Far. ne-/nìst) TaÆrı degül ôulm úılıcı úullarına. 57b2=22:10 

  d.-siz 226b1=33:32 

(Ar. in, Far. ne-/nìst) Degüldür bu meger yalan ve iftirÀ. 246a2=34:43 

  d.-ven 128a1=16:115 

  d.-dür 106b4=25:4  

(Ar. - , Far. ne-/nìst) Ölevüz ve dirilevüz ve degülüz biz úoparılmışlar. 

77b3=23:38 

  d. 77b2=23:37, 246b3=34:46 

=> muùìè degül 114a5=25:52; şeklü degül 120b4=26:24 

degür-: 1. isabet ettirmek, ulaştırmak, eriştirmek. 

(Ar. iãÀbeᵗ, Far. resÀnìden) Andan göresin yaàmur daşra çıúar anun arasından ve 

… degüre anàa kim dileye ve döndüre andan kim dileye. 99a4=24:43 

  d.-e 203b5=30:48 

(Ar. tevãìl, Far. peyvesten) Óaúìúat kim degürdük anlara sözi... 168a5=28:51 

(Ar. iblÀà, Far. resÀnìden) Anlar kim degüreler TaÆrı buyruúlarını ve úorúalar 

andan ve úorúmayalar kimseden meger TaÆrıdan. 229a1=33:39 

=> ziyÀn degür- 48a5=21:70 
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 degürmek: yetme, kafi gelme, kifayet. 

(Ar. belÀà, Far. resÀnìden) Kim bunda degürmek durur bir úavma kim ùapucı 

durur. 54a4=21:106 

 degürmeklik/g: bildirme, tebliğ. 

(Ar. belÀà, Far. resÀnìden) Bolmaya peyàÀmbere meger degürmekligi belgülü. 

101b2=24:54 

degzinmek: birbirini takip etme, peş peşe gelme.  

(Ar. iòtilÀf, Far. gerdiş) Ve ol durur kim diri úıla ve öldüre ve anundur 

degzinmek dünüŋ ve günüŋ. 82b2=23:80 

delÀil (Ar.): deliller, ayetler. 

(Ar. ÀyÀt, Far. óüccethÀ) Gösderem size benüm delÀilüm. 43b4=21:37 

delìl (Ar.): delil. 

(Ar. burhÀn, Far. óüccet) Getürüŋ sizüŋ delìlüŋüzi. 41a4=21:24 

delü: deli, mecnun. 

(Ar. mecnÿn, Far. dìvÀne) PeyàÀmberüкüz kim size biribidiler, delüdür. 

121a1=26:27 

delülik: delilik. 

(Ar. cinneᵗ, Far. dìvÀnegì) Kim iftirÀ úıldı TaÆrıya yalan ya anun birle delülik 

durur? 238a5=34:8 

  d. 81a3=23:70 

  d.-de 246b3=34:46 

demür: demir.  

(Ar. óadìd, Far. Àhen) İy ùaàlar … yumşaú úılduú anàa demüri. 239a1=34:10 

  d.-den 60a2=22:21 

deÆiz: deniz.                                   krş. deŋiz 

(Ar. yemm, Far. deryÀ) Göyündürelüm anı yana perÀkende úılalum anı deÆizde 

perÀkende. 31a3=20:97 

  d.-e 20a4=20:39, 20a5=20:39, 157a1=28:7 
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  d.-de 165b3=28:40 

  d.-den 27a5=20:78 

(Ar. baór, Far. deryÀ) Ve ne kim yirde bardur aàaçlardan úalem bola ve deÆiz 

artura anı ardına yidi deÆiz yitmeye TaÆrı kelimelerine. 212a1=31:27 

  d. 212a2=31:27, 212b5=31:31, 250b5=35:12 

  d.-i 114b1=25:53 

  d.-e 124a3=26:63 

  d.-de 27a3=20:77, 69a5=22:65, 98a4=24:40, 150a2=27:63, 

202a1=30:41 

(Ar. - , Far. deryÀ) Dìvlerden barıdı kim deÆize batarlarıdı anun üçün ve 

úılurlarıdı işler andan dışra. 50b1=21:82 

deŋiz: deniz.                   krş. deÆiz 

(Ar. baór, Far. deryÀ) Ya kim eyledi yiri úarÀr dutacaú ve eyledi arasını anun 

ırmaúlar ve anı eyledi ùaàlar ve eyledi iki deŋiz arasında bend. 149b3=27:61 

depele-: öldürmek, kesmek. 

(Ar. úatl, Far. kuşten) Ve sen depeledüŋ bir teni, úurtarduú sini àuããadan ve 

sınaduú sini sınamaúlıú. 20b5=20:40 

  d.-ridüŋüz 225a5=33:26 

d.-yeler 119b3=26:14, 234b4=33:61 

  d.-meyeler 116b4=25:68 

  d.-meŋ 157b1=28:9 

  d.-mek 222b4=33:16 

(Ar. õebó, Far kuşten) èAõÀb úılam anàa úatı èaõÀb, yoúsa depeleyem anı meger 

kim getüre banàa óüccet belgülü. 141b4=27:21 

depelen-: öldürülmek. 

(Ar. úatl, Far. kuşte şoden) Anlar kim peyàÀmber bile Mekke’den gitdiler, yaèni 

hicret úıldılar TaÆrı yolında ya depelendiler ya kendüler öldi.  68a2=22:58 

depren-: 1. farkına varmak, görmek. 

(Ar. iósÀs, Far. cunbÀnìden) Hìç deprenür mi bunlardan hìç kimsene, ya işidür 

misin bunları ÀvÀzı? 16a3=19:98 
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2. kımıldamak, hareket etmek.  

(Ar. ihtizÀz, Far. cunbiden) Ve göresin yiri úurumış pes úaçan birmeyevüz anàa 

su deprene ve çıúa ve bite dükeli çiftden eyü. 56b4=22:5 

  d.-ür 139a3=27:10, 163a4=28:31 

 deprenen: hareket eden, kımıldayan.  

(Ar. - , Far. - ) TaÆrı yaratdı her cÀnvÀrı deprenen sudan. 99b2=24:45 

 deprenmeklik: sarsılma, şiddetli sarsıntı. 

(Ar. zelzele, Far. çunbiş) İy òalÀyıú! Úorúun Çalabıúuzdan kim deprenmekligi 

úıyÀmet güninün nesene ulu durur. 55a4=22:1 

 deprenmez: hareketsiz, sabit. 

(Ar. sÀkin, Far. ÀrÀmìde) Ve eger dilese úıla idi anı deprenmez. 113b2=25:45 

 deprenür: canlı, yaratık, dabbe. 

(Ar. dÀbbeᵗ, Far. cumende) Ve úaçan kim düşe söz anlara, çıúaravuz biz anları 

deprenür yirden. 153a4=27:82 

  d. 239b4=34:14 

 deprenür cÀnavar: canlı, hayvan. 

(Ar. dÀbbeᵗ, Far. cumende) Ve nice bola deprenür cÀnavardan kim götürmeye 

kendü rÿzını. 190b3=29:60 

depret/d-: 1. silkelemek, sallamak, sarsmak. 

(Ar. hezz, Far. cunbÀnìden) Depret kendüsüne òurma buùaàını, ine sanàa òurma 

yaş tÀze. 4b1=19:25 

(Ar. zilzÀl, Far. cunbÀnìden) Anda kim sınayalar müéminleri ve depredeler anları 

úatı. 221b4=33:11 

 2. harekete geçirmek, fitlemek, kışkırtmak. 

(Ar. ezz, Far. cunbÀnìden) İy görmez misin kim biz aşaàa biribiyevüz şeyùÀnları 

kÀfirlere depretdi bunları depridinilesi? 14b1=19:83 

 depredinilesi: tahrik ederek, kışkırtarak 

(Ar. ezz, Far. cunbÀnìden) İy görmez misin kim biz aşaàa biribiyevüz şeyùÀnları 

kÀfirlere depretdi bunları depredinilesi? 14b1=19:83 

derdlü (Far. + T.): dertli, elim, acı. 

(Ar. elìm, Far. derd-nÀk) Ve… ùatduravuz anàa èazÀb derdlü. 61a1=22:25, 
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  d. 112b1=25:37, 135a5=26:201, 221a2=33:8, 237b5=34:5 

dere: dere, vadi. 

(Ar. vÀdì, Far. vÀdì) Daşra çıúar naèlınuúı; kim sen ol derede kim arıdılmış 

durur, adı ÙuvÀ durur. 17b4=20:12 

  d.-den 163a1=28:30 

(Ar. vÀdì, Far. rÿd) Anàa degin geldiler dereye kim úarınca bolurıdı anda. 

140b5=27:18 

=> Rabvet deresi 79a3=23:50 

deri: deri, cilt. 

(Ar. cild/culÿd, Far. pÿst/hÀ) Úoyalar anàa ol kim úarınlarında bola ve daúı 

derileri. 60a1=22:20 

derin: derin. 

(Ar. luciyy, Far. jerf) VeyÀ úaraúulıúlar bigi deÆizde derin. 98a4=24:40 

destūr (Far.): izin, müsade.  

 destūr bir-: izin vermek, müsade etmek.  

(Ar. iõn, Far. destÿr dÀden) Úaçan kim destūr dileyeler sinden bir nice işleri 

üçün, destūr bir anlara kim dilerise bunlara. 105a3=24:62 

  d.-eler 25b4=20:71 

 destÿr dile-: izin istemek. 

(Ar. istiéõÀn, Far. destÿr òºÀsten) Sizlere kim müéminlersiz, destūr dileyeler 

sizden anlara kim mÀliksiz úul úaravaşdan. 102b2=24:58 

  d.-diler 103a4=24:59 

d.-yeler 103a4=24:59, 105a2=24:62, 105a3=24:62, 222a2=33:13 

  d.-meyince 105a1=24:62 

(Ar. istiénÀs, Far. destÿr òºÀsten) Girmeŋüz eve kendü evüŋüzden ayruú meger 

kim destūr dileyesiz ve girdiŋüzde selÀm úıluú úavmına.  93a5=24:27 

deve: deve. 

 => dişi deve 131a2=26:155 
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dışra: dışarı, başka.                         krş. daşra, taşra 

(Ar. dÿn, Far. bìrÿn) Dutdı úavmından dışra óicÀb. 3a2=19:17 

  d. 50b1=21:82, 182a3=29:22 

di-: 1. söylemek, demek.  

(Ar. úavl, Far. goften) Biz yigrek bilürüz anı kim diyeler… 32a1=20:104 

d.-di 1b3=19:8, 1b5=19:9, 1b5=19:9, 3b4=19:21, 122a4=26:42 

d.-diler 235b5=33:69 

d.-rsiz 109a5=25:19 

  d.-rler 47a5=21:60, 64a5=22:40  

d.-yesin 31a1=20:97 

d.-ye 6a3=19:35, 14a1=19:80  

  d.-yevüz 147a5=27:49 

  d.-yeler 100b4=24:51, 117b3=25:74 

(Ar. duèÀé, Far. òºÀnden) Anlar kim dimeyeler kim: “Ayruú taÆrı bar TaÆrıdan 

ayruú.” 116b3=25:68 

(Ar. vaãf, Far. goften) Arı durur TaÆrı andan kim diyeler. 84a2=23:91 

  d.-yeler 84b2=23:96 

(Ar. - , Far. - ) “Banàa uyuú!” didi. 29b5=20:90 

  d.-di 46b5=21:56, 47a1=21:57, 159a4=28:16 

  d.-diler 78b5=23:48 

d.-r 48b2=21:72 

  d.-rler 74b5=23:20  

  d.-ye 111a1=25:28  

  d.-yeler 53a1=21:97, 83a5=23:87, 179b1=29:10, 206a3=30:58 

d.-yip 51a5=21:87 

  d.-yü 77a2=23:33 

 2. iftira etmek, yalan söylemek. 

(Ar. iftirÀé, Far. goften) Dimeŋ TaÆrıya yalan. 24a3=20:61 

=> cevÀb di- 171b3=28:65; yalan di- 65a1=22:42, 65a3=22:44, 78a5=23:44, 

85b3=23:105, 112a3=25:36, 128b3=26:123, 133a1=26:176, 134a4=26:189, 

153b3=27:84, 164a3=28:34, 181a5=29:18, 192b2=29:68, 195a1=30:10, 
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195b4=30:16, 217a5=32:20, 245b4=34:42, 246a4=34:45, 246a5=34:45, 248b5=35:4; 

yalancı di- 119b1=26:12, 185b3=29:37 

=> yalan diyen 108a3=25:11 

dìdÀr (Far.): 1. görme, kavuşma, ulaşma. 

(Ar. liúÀé, Far. dìdÀr) GümÀn bolmasun TaÆrı dìdÀrından. 217b5=32:23 

d.-ını 195b4=30:16  

d.-ına 178a5=29:5, 182a5=29:23, 215b3=32:10 

  d.-umuza 110a1=25:21  

 2. zât, varlık. 

(Ar. vech, Far. dìdÀr) Dükeli nesene helÀk bola meger anun dìdÀrı. 177b2=28:88 

 3. karşılık, mükafat, rıza. 

(Ar. vech, Far. dìdÀr) Kim ol yigrek bola anlara kim dileyeler kim TaÆrı 

dìdÀrını göreler. 201a2=30:38 

dil: 1. dil, lisan.                 krş. til 

(Ar. lisÀn, Far. zebÀn) Birdük bunlara raómetümüzden ve eyledük bunlara dil  

ùoàru söyler daúı yücelik. 8b3=19:50 

  d.-üm 119b2=26:13 

  d.-ümden 19b1=20:27 

  d.-üŋ 16a1=19:97 

  d.-i (iye.) 134b4=26:195, 164a2=28:34 

  d.-ümüzi 125b4=26:84 

  d.-lerüŋüzi 197a2=30:22 

  d.-leri 92b3=24:24 

 2. konuşma organı, dil. 

(Ar. lisÀn/elsine, Far. zebÀn/hÀ) Úaçan kim gide úorúu uralar sizi diller bile tiz 

tiz baòillerdür eylüge. 223b2=33:19 

=> úuşlar dili 140b1=27:16 

 dili baàlu yılúı: dilsiz hayvan, dört ayaklı davar. 

(Ar. behìmet’ül-enèÀm, Far. zebÀn pustgÀn-ı çehar pÀyÀn) Ve … rÿzi úıldı 

bunlara dili baàlu yılúılardan. 63a1=22:34 
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dile-: 1. istemek, dilemek, dua etmek, arzu etmek. 

(Ar. şeyé, Far. òºÀsten) Artura yaratmaúda anı kim dileye. 248a4=35:1 

  d.-r 99b5=24:45 

  d.-rise 75b2=23:24, 105a4=24:62, 203b4=30:48, 224b5=33:24 

d.-yesin 231b1=33:51, 231b2=33:51 

  d.-ye 92a1=24:21, 97a2=24:35, 97b5=24:38, 99a4=24:43, 

99a5=24:43, 100a1=24:46, 115a3=25:57, 154a5=27:87, 169a5=28:56, 172a2=28:68, 

176a2=28:82, 182a1=29:21, 191a3=29:62, 193b2=30:5, 200b4=30:37, 204a1=30:48, 

205a3=30:54, 239b1=34:13, 244b1=34:36, 245a2=34:39, 249b3=35:8 

  d.-yevüz 39a3=21:9, 56a5=22:5, 238b2=34:9 

  d.-yeler 108b4=25:16 

  d.-se 107b5=25:10, 113b2=25:45, 114a4=25:51, 162a4=28:27 

  d.-sevüz 118b2=26:4 

  d.-se idük 216a2=32:13 

(Ar. yekÀdÿ, Far. òºÀsten) Diler kim gökler kim yarıla andan... 15a2=19:90 

  d.-r 97a1=24:35 

  d.-ridüm 18a3=20:15 

  d.-ridi 113a1=25:42 

(Ar. suéÀl, Far. òºÀsten) Kim biz dilemeyevüz sinden rÿzì. 36b4=20:132 

  d.-düm 246b4=34:47 

  d.-medüm 127b1=26:109, 128b5=26:127, 130a4=26:145, 

131b5=26:164, 133a4=26:180 

  d.-mezven 115a2=25:57 

d.-dügüŋi 20a1=20:36 

  d.-ŋ 232b4=33:53 

d.-yesin 81b2=23:72 

  d.-yeler 222a5=33:14 

(Ar. duèÀé, Far. òºÀnden) Birdük anàa YaóyÀ’yı, eyü úılduú anàa èavratını kim 

bunlar iverleridi eylüklerde ve dilerler bizi ümìd birle ve úorúu birle. 51b5=21:90 

  d.-yeler 58a1=22:12 

(Ar. irÀdeᵗ, Far. òºÀsten) RÿzgÀr uzandı mı size èahduúuza ya dilersiz kim ine 

size òışm TaÆrıdan, òilÀf úılduúuz benüm vaèdemi? 28b5=20:86 



 

312 
 

  d.-di 159b4=28:19 

  d.-rven 161b5=28:27 

  d.-rsin 160a1=28:19 

  d.-r 75b1=23:24, 121b3=26:35, 159b5=28:19, 227a1=33:33, 

245b5=34:43 

  d.-rüz 156a5=28:5 

  d.-rler 24b1=20:63 

  d.-rleridi 48a5=21:70, 175a3=28:79 

  d.-rlerise 96a3=24:33 

  d.-rise 60b5=22:25, 222b5=33:17, 223a1=33:17, 250a2=35:10 

  d.-riseŋüz 225b3=33:28 

  d.-mezüm 162a3=28:27 

  d.-mezisen 160a2=28:19 

  d.-ye 58b2=22:14, 58b5=22:16, 116a1=25:62 

  d.-yeler 60a2=22:22, 201a2=30:38, 217a4=32:20 

  d.-meyeler 176a5=28:83 

  d.-se 116a2=25:62, 231a3=33:50 

  d.-rmissevüz 40a4=21:17 

d.-mek 222a4=33:13 

(Ar. - , Far. òºÀsten) Dileridi kim ÀşkÀrÀ úıla anı. 157b3=28:10 

  d.-rler 70b3=22:72 

(Ar. vudd, Far. òÀsten) VeyÀ geleler süler dilerler kim anlar bolalar ıraúlar èArab 

arasında soralar òaberlerüŋüzi. 223b5=33:20 

 2. okumak. 

(Ar. tilÀveᵗ, Far. òºÀnden) Yavuz èalÀmet kim bunlar dilerler kim düşeler anlarun 

birle kim dilerler bunlara óüccetlerümüzi. 70b3=22:72 

 3. razı olmak, tasvip etmek. 

(Ar. ibÀé, Far. òºÀsten) Dilemediler çoúı Àdemìlerün meger nÀ-sipÀs. 

114a3=25:50 

=> amÀn dile- 80b4=23:64; destÿr dile- 93a5=24:27, 102b2=24:58, 

103a4=24:59, 105a1=24:62, 105a2=24:62, 105a3=24:62, 222a2=33:13; meded dile- 

126b1=26:93; yÀrì dile- 55a1=21:112; yarlıàamaú dile- 105a4=24:62; yarlıàanmaú 

dile- 8a1=19:47, 146b5=27:46  
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 dileme-: çekinmek, kabul etmemek. 

(Ar. ibÀé, Far. ne-òºÀsten) Biz èarø úılduú emÀneti göklere ve yire ve ùaàlara, 

dilemediler kim götüreler anı ve úorúdılar andan. 236a4=33:72 

 dilemez: hoşlanmayan, sevmeyen. 

(Ar. kÀrih, Far. nÀ-òºÀhen) Bel geldi bunlara óaú birle ve çoúı bunlarun óaúúı 

dilemezler durur. 81a4=23:70 

dileyici: isteyen, talep eden, ihtiyaç sahibi. 

(Ar. muèterr, Far. òºÀhende) Úaçan yere düşse eyegülerini yiŋüz andan ve ùaèÀm 

birüŋ dilemeyiciye ve dileyiciye. 63b2=22:36 

dilemeyici: istemeyen, kanaatkar olan, azla yetinen. 

(Ar. úÀniè, Far. nÀ-òºÀhende) Úaçan yere düşse eyegülerini yiŋüz andan ve 

ùaèÀm birüŋ dilemeyiciye ve dileyiciye.  63b2=22:36 

dilen-: arzu edilmek, istenmek. 

(Ar. meséÿl, Far. pursìde) Senüŋ TaÆrıúa vaède dilenmiş. 108b5=25:16 

dilek: istek, dilek. 

(Ar. şeyé, Far. òºÀsten) Kim TaÆrı eyleye anı kim dilegi bola. 59b3=22:18 

dìn (Ar.): din, hüküm, ceza, bedel, karşılık. 

(Ar. dìn, Far. dìn) Úaçan kim bineler gemü üstine oúıyalar TaÆrı iòlÀãı birle 

kim dìn anun durur. 192a1=29:65 

  d. 199b1=30:30, 213a3=31:32, 220a2=33:5 

d.-inden 199b4=30:32 

  d.-lerini 92b5=24:25, 101b5=24:55 

  d.-i (bel.) 87b5=24:2 

  d.-e 199a4=30:30, 202b1=30:43 

  d.-de 72a2=22:78 

diŋlen-: dinlenmek, huzura kavuşmak, sukunet bulmak, tatmin olmak. 

(Ar. iùmiénÀn, Far. ÀrÀmìden) Eger degerise anàa şÀdì, diŋlene aúa ve eger degse 

anàa belÀ gerü döne kendü yüzin... 57b4=22:11 

(Ar. sukÿn, Far. ÀrÀmìden) Görmezler mi kim biz eyledük giceyi diŋleneler anda 

ve güni görmege? 154a1=27:86 
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  d.-medi 170a1=28:58 

(Ar. - , ÀrÀm giriften) Olmaya size ùarlıú kim giresiz evlere andan artuú kim 

diŋlenesiz kim kimsene anda bola sizüŋ metÀèàuz. 93b5=24:29 

diÆlenecek: dinlenme yeri. 

(Ar. meúìl, Far. ÀrÀmgÀh) Uçmaú úavmı ol gün yigrek bola duraú ve eyürek 

diÆlenecek. 110b2=25:24 

diŋlenecek eyle-: hazırlık yapmak, hazırlamak. 

(Ar. mehd, Far. ÀrÀmgÀh sÀòten) Her kim kÀfir boldı küfri gerü anàa bola ve her 

kim èamel-i ãÀlió úıldı kendü nefslerine bola diŋlenecek eylediler. 202b4=30:44 

dip: (ağaç için) dip.  

(Ar. cizè, Far. - ) Andan Meryem’e oàlan aàrısı geldi òurma aàacı dibinde. 

4a3=19:23 

dir-: 1. dermek, toplamak, haşretmek. 

(Ar. cemè, Far. gird kerden) Dirdiler bunlarun óìleti.  24b3=20:64 

(Ar. cemè, Far. be-hem kerden) Döndi Firèavn birle ve dirdi kendü óìletini andan 

geldi. 24a1=20:60 

(Ar. cemè, Far. ferÀhem kerden) Bir yire dire dükelümüzi TaÆrımuz, andan 

óÀkimlıú úıla aramuzda óaú birle. 242a4=34:26 

(Ar. òafø, Far. ferÀhem kerden) Ve dir úanatlaruúı. 136a5=26:215 

 2. düzenlemek. 

(Ar. vezn, Far. bÀz giriften) Ve dirşüreler SüleymÀn’ı ve süyini perìden ve daúı 

Àdemìden ve úuş ve anları direler. 140b4=27:17 

=> dünyÀligi dir- 116b2=25:67 

direk: direk. 

(Ar. èamed, Far. sütÿn) Yaratdı gökleri direksüz kim görürsin ve buraúdı yirde 

ùaàlar. 207b5=31:10  

dirgür-:  diriltmek, haşr etmek, canlandırmak.        krş. dirür- 

(Ar. ióyÀé, Far. zinde kerden) Nice dirgürdi yiri öldüginden soкra kim ancılayın 

dirgüre ölüleri? 204a5=30:50 

d.-di 204a4=30:50 
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  d.-dük 250a1=35:9 

  d.-ür 57a1=22:6 

d.-e 196a5=30:19, 197b3=30:24 

  d.-evüz 114a1=25:49 

(Ar. baèå, Far. ber engìòten) Kim TaÆrı dirgüre anı kim sinlerde durur. 

57a3=22:7 

=> gerü dirgür- 125b2=26:81, 201b3=30:40 

diri: 1. diri, canlı. 

(Ar. óayy, Far. zinde) Vaãiyet úıldı banàa namÀz úılmaàa ve zekÀt birmege 

mÀdÀm kim diri bolam. 5b3=19:31 

  d. 11b3=19:66, 42b2=21:30, 196a4=30:19 

  d.-ye 32b5=20:111 

  d.-den 196a5=30:19 

 2. daima diri ve hayatta olan. esma-yı hüsnadan. 

(Ar. óayy, Far. zinde) Tevekkül úıl Çalaba kim diridür ol kim ölmeye. 

115a4=25:58 

 diri bol-: diri olmak, canlı olmak. 

=> muòalled diri bol- 191b4=29:64 

 diri úıl-: 1. yaratmak, canlandırmak, hayat vermek. 

(Ar. ióyÀé, Far. zinde kerden) Ve ol durur kim diri úıla ve öldüre. 82b2=23:80 

  d.-dı 69b2=22:66, 191a5=29:63 

 2. öldürmemek, sağ bırakmak. 

(Ar. istióyÀé, Far. zinde mÀnden) Øaèìf dutarıdı bir nice ùÀéifeyi anlardan, 

boàazların kesdi oàlanlarınun ve diri úıla èavratları. 156a4=28:4 

diril-: 1. toplanılmak, haşredilmek. 

(Ar. óaşr, Far. be-hem şoden) Vaède úılduàuúuz sizüŋ ÀsÀyiş güni durur, kim 

dirileler Àdemìler úuşluúın. 24a1=20:59 

(Ar. ceby, Far. ferÀhem Àmeden) Ya mümkin bolmaya anlara imìn dirile andın 

yanàa yimişler dükeli dürlü urÿz bizüm úatumuzdan. 169b3=28:57 

 2. yaşamak, ömür sürmek. 

(Ar. óayevÀn, Far. zìden) Ölmeye anda ve dirilmeye. 26b3=20:74 
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  d.-evüz 77b3=23:37 

 3. toplanmak, bir araya gelmek/getirilmek. 

(Ar. ictimÀè, Far. be-hem şoden) Anlar kim eydür siz TaÆrıdan daşra 

yaratmadılar siŋeki ve eger dirileler anàa... 71a3=22:73 

(Ar. cemè, Far. cemè şoden) Dirildiler cÀĢÿlar vaède úılmışlar bir maèlÿm gün. 

121b5=26:38 

 4. görüşmek, iyi geçinmek. 

(Ar. muãÀóabeᵗ, Far. ãoóbet kerden) Diril anlarun birle bu dünyÀda eyilük birle 

ve uyúıl anun yolına. 209a5=31:15  

=> çoú diril- 250b3=35:11 

dirilen: toplanan, bir araya gelen. 

(Ar. muctemiè/ÿn, Far. cemè şode/gÀn) Eyitdiler Àdemìlere: “Hìç siz dirilenler.” 

122a1=26:39 

dirilici: uzun ömürlü. 

(Ar. muèammer, Far. zindegÀnì konende) Ve çoú dirilmeye dirilici ve eksütmeye 

anun èömründen meger Levó-i Maófÿz’da bola. 250b3=35:11 

dirilik: hayat, yaşantı, ömür.                    krş. dirlik 

(Ar. mÀèişeᵗ, Far. zindegÀnì) Ve her kim yüzini çevürse bizüm õikrümüzden 

anàa bola dirilik ùar bola ve úoparavuz anı úıyÀmet güninde gözsüz. 35a3=20:124 

dirlik: 1. hayat, yaşantı, ömür.                 krş. dirilik 

(Ar. óayÀt, Far. zindegÀnì) Sanàadur dirligüŋde kim diyesin: “Gelmeŋüz!” 

30b5=20:97 

  d. 26a5=20:72, 36b1=20:131 

  d.-lerün (lerini) 96a3=24:33 

 2. refah, geçimlik, maişet. 

(Ar. maèìşet, Far. vaút-i óayÀt) Ve nice helÀk úılduú köyler àafletlıú úıldılar 

dirliklerinden. 169b5=28:58 

=> bu dünyÀ dirligi 77a2=23:37, 77b2=23:37, 170b1=28:60, 175a3=28:79, 

182b5=29:25, 191b3=29:64, 193b4=30:7, 213b2=31:33, 225b3=33:28, 249a2=35:5  
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 dirlik metÀèı: zevk, rahatlık, geçim metaı. 

(Ar. metÀè, Far. zindegÀnì) … andayuú kim bola kim beròÿrdÀrlıú birdük anàa 

dirlik metÀèını bu dünyÀnuŋ. 170b4=28:61 

dirnek: toplantı yeri, meclis. 

(Ar. en-nÀdì, Far. encümen) Kim siz gelürsiz erenler bile ve kesersiz yolı ve 

gelürsiz dirnege kim yavuz iş. 184a1=29:29 

dirşür-: 1. birleştirmek. 

(Ar. teélif, Far. ferÀhem kerden) Pes dirşürür arasını, andan eyler anı biri biri 

üsdine. 99a2=24:43 

 2. toplanmak, bir araya gelmek. 

(Ar. óaşr, Far. cemè kerden) Ve dirşüreler SüleymÀn’ı ve süyini perìden ve daúı 

Àdemìden ve úuş ve anları direler. 140b3=27:17 

dirül-: dirilmek. 

(Ar. óayy, Far. engìòte şoden) SelÀm bolsun anàa ol gün kim ùoàdı ve ol gün 

kim öle ve daúı ol gün kim gerü dirülir gūrdan. 2b5=19:15 

=> girü dirülmek 56a2=22:5 

dirür-: diriltmek, canlandırmak, hayat vermek.          krş. dirgür- 

(Ar. ióyÀé, Far. zinde kerden) Ve oldur kim diri úıldı sizi, pes öldüre sizi, yine 

dirüre sizi. 69b2=22:66 

 dirürmek: yaşatma, yaşama, hayat. 

(Ar. óayÀt, Far. zindegÀn) ...ve daúı úudretleri yoú durur öldürmege ve 

dirürmege ve soкra nüşūr úoparmaàa. 106b4=25:3 

dişi: dişi.  

 dişi deve: dişi deve. 

(Ar. nÀúat, Far. mÀde uştur) Bu dişi devedür kim anı ol sizüŋ suvaduкuz durur ol 

maèlÿm gün. 131a2=26:155 

dìv (Far.): 1. şeytan 

(Ar. şeyùÀn/şeyÀùìn, Far. dìv/Àn) Andan bolasın dìve iş. 7b1=19:44 
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  d. 66b4=22:52, 111a2=25:29, 142a5=27:24, 211a2=31:21, 

249a3=35:6 

  d.-e 7b3=19:45 

  d.-üŋ 159a2=28:15 

  d.-lerden 50a5=21:82 

  d.-lerün 84b3=23:97 

 dìv bol-: delirmek, cinnet getirmek. 

(Ar. cinneᵗ, Far. dìvÀnegì) Bolmaya ol meger er kim anun birle dìv bola. 

75b3=23:25 

dìvlik/g (Far. + T.): şeytanlık, şeytan. 

(Ar. şeyùÀn, Far. dìv) Ve biribimedük senden ilerü hìç peyàÀmber meger kim 

oúıdı dìvligi buraúmaú oúımaúda. 66b3=22:52 

diz: diz. 

 dizi/dizleri üstine düşmiş: diz çökmüş, diz çökmüş olarak. 

(Ar. ciåiyy, Far. be-zÀnÿ üftÀde) Pes òÀżır úılavuz bunları ùamu yöresinde dizleri 

üstine düşmiş. 12a1=19:68 

doàru: doğru, sadık.                     krş. ùoàru 

(Ar. ãıdú, Far. rÀst) Ve eylegil dilümüzi doàru soúında. 125b5=26:84 

 doàru kim: gerçekten, doğrulukla.            krş. ùoàru kim 

(Ar. fe úad, Far. be dürüstì ki) Tiz bola kim bola giriftÀrlıú. 118a3=25:77 

doàrulıú: doğruluk.                     krş. ùoàrulıú 

 doàrulıú birle: andolsun ki, kuşkusuz, şüphesiz!     krş. ùoàrulıú birle 

(Ar. le-úad, Far. be-dürüstì) Doàrulıú birle getürdüŋ nesene ulu zişt. 5a1=19:27 

 d. 82b5=23:83 

doúuz: dokuz, 9. 

(Ar. tisè, Far. noh) Úoyúıl elüŋi kendü yaúaúa çıúa aú yaúanúdan yavuzlıúsuz, 

doúuz Àyet içinde Firèavn ve daúı úavmına. 139b3=27:12 

  d. 147a3=27:48 
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dost (Far.): dost, arkadaş, yakın. 

(Ar. veliyy, Far. dïst) Bulmayalar anlar TaÆrıdan ayruú dost... 223a2=33:17, 

  d. 235a4=33:65 

(Ar. vudd, Far. dïst) Ol kişiler kim ìmÀn getürdiler ve eylediler eylükler eyleye 

bunları TaÆrı dost. 15b5=19:96 

(Ar. ãadìú, Far. dïst/Àn) ...evlerinden ya ùayazaúuz evlerinden ya kilìdleri 

………… ya dostlaruúuz. 104b1=24:61 

(Ar. òalìl, Far. dïst) KÀşke ben dutmaya idim fülÀnı dost. 111a1=25:28 

(Ar. óamìm, Far. dïst) Ve daúı dostlıú üçün dost. 127a1=26:101 

(Ar. veliyy, Far. yÀrÀn) TaÆrı kitÀbında müéminlerden ve muhÀcirlerden meger 

kim işleyesiz dostlaruúuz bile eylük... 220b2=33:6 

 dost dut-: sevmek, dost edinmek. 

(Ar. ióbÀb, Far. dïst dÀşten) Çalap dost dutmaz òıyÀnet úılıcı sipÀssuzı. 

64a2=22:38 

dostlıú/à: dostluk, sevgi, muhabbet, yakınlık. 

(Ar. maóabbeᵗ, Far. dïstì) Buraúdum sanàa dostlıú benden... 20b1=20:39 

(Ar. ãadìú, Far. dïstì) Ve daúı dostlıú üçün dost. 127a1=26:101 

(Ar. mevaddeᵗ, Far. dïstì) Dutduúuz siz TaÆrıdan ayruú butları dostlıú 

ortaúuzda bu dünyÀ dirligince bola? 182b5=29:25 

  d. 196b5=30:21 

(Ar. - , Far. dïstì) … anı kim eyledük biz anı Àdemìleri berÀber bola durmış anda 

dostlıàa gelmiş ıraúdan. 60b5=22:25 

 dostlıú dut-: dost edinmek. 

(Ar. tevallì, Far. dïstì gerdìden) Ol şeyùÀn kim ol durur her kim dostlıú duta, ol 

yolsuz úıla anı ve daúı yol göstere anàa ùamu èazÀb dapa. 55b5=22:4 

dostoàru: dosdoğru. 

(Ar. seviyy, Far. rÀst) Beŋzedi CebrÀyil anàa bir ere dostoàru. 3a4=19:17 

dökil-: dökülmek.  

(Ar. ãabb, Far. furÿ rìòten) Kesildi bunlarun ùonları oddan ve dökilür yuúarudın 

başları óamìm suyı. 59b5=22:19 
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dön-: 1. dönmek, çevirmek, yüz çevirmek, dönüp gitmek; yönelmek. 

(Ar. tevallì, Far. ber gerdìden) Döndi Firèavn birle ve dirdi kendü óìletini andan 

geldi. 24a1=20:60 

  d.-di 139a3=27:10 

(Ar. tevallì, Far. ber gerden) Kim sen işitdürimeyesin ölülere ve işitmeye saàır 

oúımaúı úaçan kim döneler ilerüden. 153a1=27:80 

  d.-erlerise 54b2=21:109 

(Ar. tevallì, Far. ber gerdÀnìden) Size óìlet úılur sizüŋ ãanemlerüúüz, andan 

soúra kim dönesiz arúaкuz döndürip. 47a1=21:57 

(Ar. rucÿè, Far. bÀz gerdìden) Ve anlar kim bireler anı kim bunlara bireler ve 

göŋülleri úorúulu bola bunlar Çalabıları dapa döneler. 80a3=23:60 

  d.-erler 143a2=27:28 

(Ar. rucÿè, Far. bÀz geşten) Bizdin yanàa ol kÀfir bolduúı üçün kim 

döndüklerinde bildürevüz anlara anı kim úıldılar. 211b1=31:23 

(Ar. ãadr, Far. ferÀz Àmeden) Su birimeyevüz  tÀ çobÀnlar döne... 161a2=28:23 

 2. sallamak, çalkalamak, dönmek. 

(Ar. meyd, Far. gerdÀnìden) Ve eyledük yirde ùaàlar kim dönmeye anlaruк bile; 

eyledük andan yollar gitmek; tÀ meger anlar yol bulalar. 42b3=21:31 

 3. dönmek, dolaşmak. 

(Ar. teúallub, Far. gerdìden) Ve úançaru döndügüŋi secde içinde. 136b3=26:219 

(Ar. teúallub, Far. bÀz gerden) Ve bileler anlar kim kÀfir boldılar úanúısı 

dönecekden döneler. 137b2=26:227 

 4. kaymak, dönmek. 

(Ar. zeyà, Far. geşten) Kim geldiler size üsdüŋüzden ve altuúuzdan görmekler 

döndi ve göÆüller boàaza geldi... 221b2=33:10 

 5. (göz için) dehşetle dönmek, faltaşı gibi açılmak. 

(Ar. devr, Far. gerden) Kim baòìllerdür size, úaçan kim bola úorúu vaútı, göresin 

anları kim sanàa baúalar döne gözleri eyle kim örteler anàa ölümden. 223a5=33:19 

=> arúa dön- 47a2=21:57; gerü dön- 7b5=19:46, 28b2=20:86, 29b2=20:89, 

39b3=21:13, 43b1=21:35, 47a3=21:58, 47b3=21:64, 52a5=21:93, 52b3=21:95, 

57b5=22:11, 93b3=24:28, 100a3=24:47, 132a4=26:167, 143a2=27:28, 144a3=27:35, 
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144a5=27:37, 161a3=28:24, 163a4=28:31, 177b2=28:88, 202a3=30:41, 207a5=31:7, 

209b1=31:15, 217b2=32:21, 222a2=33:13, 222b2=33:15, 238b4=34:9 

=> gerü dönmiş 81b5=23:74, 200a1=30:33, 199b2=30:31 

 dönecek: 1. dönüş, rücu. 

(Ar. merciè, Far. bÀz geşt) Kim gerü döne yine banàa kim bendin yanàadur sizüŋ 

dönecegüŋüz. 209b1=31:15 

 2. dönecek/sığınacak yer. 

(Ar. munúaleb, Far. cÀygÀh) Ve bileler anlar kim kÀfir boldılar úanúısı 

dönecekden döneler. 137b2=26:227 

=> gerü dönecek yir 176b5=28:85 

 dönen: varan, geri dönen. 

(Ar. munúalib/ÿn, Far. bÀz gerdìde/gÀn) Olmaya ziyÀn kim biz Tanúrıdın yanàa 

dönenlerdenüz. 123a3=26:50 

 dönmek: dönme, dönüş. 

(Ar. recè, Far. bÀz geşten) Çalapdın dapa durur işler dönmegi. 71b3=22:76 

=> gerü dönmek 7a1=19:40, 13b2=19:76  

 dönmeklik: dönülecek, varılacak (yer). 

(Ar. meóill, Far. cÀy geşten) Pes bola dönmeklik Mekke yanàa. 62b3=22:33 

 dönmiş: yüz çeviren, terk eden. 

(Ar. muèriø, Far. rÿy gerdÀnìde) Ve anlar kim bunlar fuøÿllıúdan dönmişler. 

72b5=23:3 

 dönmiş bol-: terk etmek, yüz çevirmek. 

(Ar. tevallì, Far. ber gerdìd bÿden) Eger dönmiş bolsaàuz (bolsaŋuz) 

peyàÀmberden anı kim götürdi, size bola anı kim götürdüŋüz... 101a5=24:54 

 dönip gelmek: dönmek, geri gelmek. 

(Ar. rucÿè, Far. bÀz gerdÀnìden) Sanur mısız kim yaratduú sizi oyıncaú ve size 

bizdin yanàa dönip gelmek yoú durur? 86b5=23:115 

döndür-: 1. çevirmek, geri döndürmek, uzaklaştırmak. 

(Ar. ãarf, Far. gerdÀnìden) YÀ Rab! Döndür bizden èaõÀb ùamunuк kim èaõÀbı 

anun bola ziyÀnlu. 116a5=25:65 

  d.-e 99a5=24:43 
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(Ar. recè, Far. bÀz gerdÀnìden) Andan TaÆrıúuzdın yanàa döndüreler sizi. 

215b4=32:11 

  d.-meyeler 165b2=28:39 

(Ar. efk, Far. ber gerdÀnìden) Eyideler kim: “TaÆrı.” Pes nice döndüreler. 

191a2=29:61 

(Ar. taãèìr, Far. ber gerdÀnìden) Yüz döndürme Àdemìlerden, yürime yir 

yüzünde. 210a3=31:18 

 2. çevirmek, değiştirmek, bir şeyi başka bir şeye dönüştürmek. 

(Ar. taúlìb, Far. gerdÀnìden) Döndüre TaÆrı düni gündüze. 99b1=24:44 

(Ar. teúallub, Far. gerdìden) Bunlar úorúarlar ol günde kim döndüre anda 

göÆülleri ve gözleri. 97b3=24:37 

=> arúalarını döndür- 204b3=30:52; gerü döndür- 18b5=20:21, 60a3=22:22, 

84b5=23:99, 105b5=24:64, 150a5=27:64, 176b5=28:85, 181a5=29:17, 182a2=29:21, 

190a4=29:57, 20b4=20:40, 217a4=32:20,  243a4=34:31; óÀlinden döndür- 

145b1=27:41; yüz döndür- 7b4=19:46, 31b2=20:100, 44b3=21:42, 169a2=28:55, 

217b3=32:22, 218b5=32:30, 240a4=34:16 

=> yüz döndüren 41b1=21:24, 100a5=24:48 

=> yüz döndürmiş 37b5=21:1, 43a1=21:32, 118b4=26:5 

 döndürmek: döndürme, çevirme. 

=> gerü döndürmek 109b1=25:19 

dönil-: döndürülmek, geri çevrilmek.  

(Ar. - , Far. girifte) Ve duèÀ oúıya anı kim ziyÀnı anuк yaúındıraú bola 

assısından çün yavuz durur dönilmiş mevlÀsı... 58a4=22:13 

döniş: dönüş, dönme. 

=> gerü döniş 66a3=22:48 

dört: dört, 4. 

(Ar. erbaèat, Far. cehÀr) Ve daúı anlara kim töómet iderler mestÿre èavratlara 

eger getürmeseler dört ùanuú tÀziyÀne vurun anlara seksen kez tÀziyÀne. 88b1=24:4 

  d. 99b4=24:45 

 dördegü: dörder, dörder dörder. 

(Ar. rubÀè, Far. çehÀr-gÀne) Şükr TaÆrıya yaradıcıdur gökleri ve yiri … ve 

peyàÀmberleri úanad issileri ikeàu, üçegü, dördegü. 248a3=35:1 
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döşe-: 1. döşemek, süslemek. 

(Ar. mumerrad, Far. güsterden) Ol döşek kim döşedük sırçadan. 146a4=27:44 

 2. yaymak, bol bol vermek, ihsan etmek.  

(Ar. besù, Far. güsterden) TaÆrı döşeye anun rÿzını dileye úullarından ve taúdìr 

úıla. 176a2=28:82 

  d.-ye 244b1=34:36, 245a2=34:39 

 3. yaymak, dağıtmak. 

(Ar. besù, Far. güsterÀden) Kim TaÆrı biribidi yilleri kim getüre bulıdı andan 

döşeye anı gökde nice dilerise. 203b3=30:48 

döşek: 1. köşk, yüksek ve gösterişli bina. 

(Ar. ãaró, Far. besÀùì) Ol döşek kim döşedük sırçadan. 146a4=27:44 

 2. yatak, döşek. 

(Ar. maøcÀè, Far. bister/hÀ) Iraú bola anlarun eyegüleri döşeklerden yaèni 

ùamudan. 216b3=32:16 

duèÀ (Ar.): dua. 

(Ar. duèÀ, Far. òºÀnden) Ve degülidüm senüŋ duèÀúdan (duèÀŋdan)  iy Çalap 

hergiz bed-baòt. 1a1=19:4 

d.-кuz [-ŋuz] 118a3=25:77 

 duèÀ oúı-: dua etmek. 

(Ar. duèÀé, Far. òºÀnden) Ve duèÀ oúıya anı kim ziyÀnı anuк yaúındıraú bola 

assısından... 58a3=22:13 

dur-: 1. -dır/-dir.              krş. ùur- 

(Ar. - , Far. hest/est/end) Didi Çalabuú kim: “Ol bize ÀsÀn durur.” 1b5=19:9 

  d.-ur 1b5=19:9, 2a2=19:10, 3b4=19:21, 6a4=19:36, 6a4=19:36, 

7a1=19:40, 11a1=19:63, 11a3=19:64, 13a3=19:75, 16b5=20:5, 17a2=20:6, 

17a4=20:8, 17b5=20:12, 18a1=20:14, 18a3=20:15, 18b1=20:18, 19a4=20:24, 

21a5=20:43, 22a4=20:48, 22a4=20:49, 22b1=20:51, 22b3=20:52, 23a3=20:54, 

23b5=20:59, 25a5=20:69, 26b2=20:73, 25b4=20:71, 29b1=20:88, 29b5=20:90, 

31a4=20:98, 33a5=20:114, 35b5=20:127, 36b2=20:131, 36b5=20:132, 38b1=21:5, 

40b2=21:19, 41a1=21:22, 41a4=21:24, 41a5=21:24, 41b2=21:25, 41b3=21:26, 

43a1=21:32, 43a2=21:33, 43b2=21:36, 43b3=21:36, 46a1=21:49, 46a2=21:50, 
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47a4=21:59, 51a4=21:87, 53b1=21:101, 53b4=21:103, 54a2=21:104, 54a4=21:106, 

54b1=21:108, 55a5=22:1, 55b5=22:4, 56b5=22:6, 57a3=22:7, 57b2=22:10, 

58a4=22:13, 59a4=22:17, 61b5=22:30, 64a4=22:39, 64a5=22:40, 65b5=22:46, 

66a3=22:48, 66b5=22:52, 67a4=22:54, 67a5=22:54, 68a4=22:58, 68a5=22:59, 

68b2=22:60, 68b3=22:61, 68b4=22:62, 68b5=22:62, 69a2=22:64, 69a4=22:65, 

69b1=22:65, 69b3=22:66, 70a1=22:68, 70a3=22:70, 70a4=22:70, 70a5=22:71, 

70b1=22:71, 71a4=22:73, 71b2=22:75, 71b2=22:76, 72b1=22:78, 73a4=23:7, 

73b1=23:10, 74a2=23:14, 75a1=23:21, 75a4=23:23, 76a4=23:27, 76a5=23:28, 

76b2=23:30, 76b5=23:32, 77b2=23:37, 77b3=23:38, 78b5=23:47, 79a5=23:52, 

80a3=23:61, 80a5=23:62, 80b1=23:63, 80b2=23:63, 81a3=23:69, 81a3=23:70, 

81a4=23:70, 81b1=23:71, 81b4=23:74, 82a5=23:78, 82b1=23:79, 82b2=23:80, 

83a1=23:83, 83a2=23:84, 83a3=23:84, 83a3=23:85, 83a4=23:86, 83b1=23:87, 

83b1=23:88, 83b4=23:90, 84a2=23:91, 84a3=23:92, 85a1=23:100, 85a4=23:102, 

85a5=23:103, 86b1=23:111, 86b5=23:115, 86b5=23:116, 87a1=23:116, 87b2=24:1, 

88b2=24:4, 92a5=24:22, 93a1=24:25, 93b4=24:28, 94a3=24:30, 95b2=24:32, 

96a4=24:33, 98a1=24:39, 98a3=24:39, 99b1=24:44, 99b3=24:45, 99b4=24:45, 

99b5=24:45, 100a3=24:47, 100b3=24:50, 101a3=24:53, 102b5=24:58, 103a3=24:58, 

103b1=24:59, 103b2=24:60, 103b5=24:61, 105a2=24:62, 105b5=24:64, 106a4=25:2, 

106a5=25:2, 106b2=25:3, 107a1=25:5, 107a3=25:6, 108b4=25:16, 109b5=25:20, 

110b3=25:26, 111b5=25:34, 113b3=25:47, 114b1=25:53, 114b5=25:55, 

117a3=25:70, 117b5=25:75, 118a5=26:2, 119b2=26:14, 120b4=26:24, 123b2=26:54, 

124a2=26:62, 124b2=26:68, 126b5=26:100, 127a2=26:103, 127a3=26:104, 

127b2=26:109, 128b3=26:122, 129a1=26:127, 129b2=26:136, 129b3=26:137, 

129b5=26:139, 131a3=26:155, 131b1=26:158, 131b2=26:159, 132b4=26:173, 

132b5=26:175, 134b1=26:190, 134b2=26:191, 134b5=26:196, 136b4=26:220, 

138a5=27:5, 138a5=27:8, 139a1=27:8, 140b2=27:16, 142a3=27:23, 142b4=27:26, 

145a4=27:40, 145b4=27:42, 147a1=27:47, 147b5=27:52, 149a1=27:59, 

149a5=27:60, 150a1=27:62, 150a4=27:63, 150b1=27:64, 150b5=27:66, 

151a3=27:68, 151b5=27:73, 152a3=27:75, 152b1=27:77, 152b3=27:78, 

153a3=27:81, 154a2=27:86, 154a4=27:87, 155a3=27:91, 155b2=27:93, 155b4=28:2, 

157a5=28:9, 158a5=28:13, 159a2=28:15, 159a3=28:15, 159a4=28:16, 161a1=28:23, 

161a2=28:23, 161b4=28:26, 161b5=28:26, 164a2=28:34, 167b4=28:48, 
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168b3=28:53, 168b4=28:54, 169b5=28:58, 170b2=28:60, 172a3=28:68, 

172a3=28:68, 172a5=28:70, 172b1=28:70, 172b1=28:70, 172b3=28:71, 

173a1=28:72, 173a3=28:73, 173b4=28:75, 175b1=28:80, 176a4=28:83, 

176b1=28:83, 176b5=28:85, 177a1=28:85, 177b2=28:88, 177b2=28:88, 178a4=29:4, 

178b1=29:5, 178b2=29:6, 179a2=29:8, 179a3=29:8, 179a5=29:10, 180a2=29:12, 

180a3=29:12, 180b5=29:16, 181b3=29:19, 182a3=29:22, 182a5=29:23, 

182b3=29:24, 183a2=29:25, 183a4=29:26, 184b2=29:31, 185a5=29:35, 

187a1=29:41, 187a3=29:42, 187a4=29:43, 188a2=29:46, 188b5=29:50, 

189a2=29:51, 189a2=29:52, 189a5=29:52, 189b4=29:54, 190a2=29:56, 

190b1=29:58, 190b5=29:60, 191b2=29:63, 191b2=29:64, 192b5=29:69, 193a5=30:4, 

193b2=30:5, 195b5=30:16, 195b5=30:17, 196a2=30:18, 196b1=30:20, 196b3=30:21, 

197a1=30:22, 197a4=30:23, 197b4=30:24, 198a2=30:26, 198a3=30:26, 

198a4=30:27, 200b5=30:37, 201a3=30:38, 201b1=30:39, 201b2=30:40, 

201b4=30:40, 201b5=30:40, 204b5=30:53, 205a1=30:54, 205a3=30:54, 

206a5=30:60, 206b3=31:2, 207a1=31:5, 207a4=31:6, 207b3=31:8, 207b4=31:9, 

208a4=31:11, 208a5=31:11, 208b3=31:12, 208b5=31:13, 210a2=31:17, 

210b2=31:20, 211a4=31:22, 212b3=31:30, 213a3=31:32, 213b2=31:33, 214a4=32:2, 

214a5=32:3, 214b1=32:4, 214b3=32:4, 215a1=32:6, 216b4=32:17, 217a3=32:20, 

219a1=32:30, 222a4=33:13, 228a5=33:37, 228b5=33:38, 234b5=33:62, 237a3=34:2, 

238a5=34:8, 239b3=34:13, 241b1=34:21, 242a5=34:26, 243a3=34:31, 244b4=34:37, 

246a2=34:43, 249a1=35:5     

(Ar. kevn, Far. hest/est/end) Ve yarlıàa atamı kim ol yolsuzlardan durur. 

126a1=26:86 

  d.-ur 137b4=27:1, 143b3=27:33, 184b4=29:32, 231b5=33:51 

(Ar. kevn, Far. bÿden) Arıdur işi çün eyleye işi ol bola kim diye kim durur bola. 

6a3=19:35 

(Ar. - , Far. bÿden) Ol durur ol ziyÀnlu belgülü. 58a1=22:11 

  d.-ur 116b2=25:6, 142a3=27:23, 210b1=31:19, 229a4=33:40 

(Ar. - , Far - ) Kim vÀy ol kişilere kim kÀfir boldılar ol óażretgÀhda kim gün 

durur ulu. 6b1=19:37 

  d.-ur 6b4=19:39, 9b3=19:57, 9b3=19:58, 10b1=19:60, 11a5=19:65, 

12a3=19:70, 12a3=19:71, 12b3=19:73, 13b2=19:76, 15b1=19:93, 17a1=20:6, 
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22a5=20:50, 27a4=20:77, 31a1=20:97, 34b5=20:123, 36b2=20:131, 41b1=21:24, 

46a2=21:50, 46b4=21:56, 48a3=21:67, 50b5=21:84, 52a1=21:90, 53a5=21:100, 

54a5=21:106, 57a3=22:8, 57b3=22:11, 62b3=22:33, 64b4=22:40, 68b5=22:62, 

69a2=22:63, 69a3=22:64, 69b2=22:65, 70b4=22:72, 70b5=22:72, 71a5=22:74, 

71b3=22:76, 73a1=23:4, 73b2=23:11, 74b3=23:19, 78b5=23:47, 79a3=23:50, 

79b1=23:52, 81b2=23:72, 82a4=23:77, 83a2=23:83, 86b1=23:111, 87a1=23:116, 

88b4=24:5, 92a1=24:21, 96a5=24:33, 96b2=24:35, 97a4=24:35, 98a2=24:39, 

98b3=24:41, 100b1=24:50, 100b3=24:50, 103b2=24:60, 106b3=25:3, 107b3=25:8, 

113a3=25:42, 115a5=25:58, 115a5=25:59, 117a4=25:70, 130a2=26:140, 

130a5=26:145, 132a1=26:164, 138b1=27:6, 139b5=27:13, 140a5=27:15, 

141b3=27:20, 142b5=27:26, 145b1=27:40, 151a1=27:66, 154a4=27:87, 

154b2=27:88, 165a5=28:38, 167a4=28:47, 174b4=28:78, 176a4=28:82, 178a3=29:3, 

179b4=29:10, 180a4=29:13, 187b3=29:45, 189a3=29:52, 189b1=29:53, 

191a4=29:62, 191b2=29:63, 192a1=29:65, 193b5=30:7, 194a4=30:8, 199a5=30:30, 

199b5=30:32, 199b5=30:32, 202a5=30:42, 202b5=30:45, 204a3=30:50, 

204a5=30:50, 206a5=30:60, 206b5=31:4, 207a1=31:5, 207b5=31:9, 210b3=31:20, 

221a5=33:9, 224a2=33:21, 225a1=33:24, 225a3=33:25, 226a3=33:30, 227a3=33:34, 

228b3=33:37, 229a4=33:40, 231a3=33:50, 232a3=33:52, 233b2=33:55, 

234a5=33:59, 236b3=33:73, 237a1=34:1, 237a5=34:3, 245b2=34:41, 245b2=34:42, 

250b4=35:11     

d.-urlar 6b3=19:38 

2. olmak, vuku bulmak. 

(Ar. úıyÀm, Far. peròìzden) Ol gün kim dura úıyÀmet, nevmìd bolalar kÀfirler. 

195a3=30:12 

  d.-a 205a4=30:55  

(Ar. - , Far. bÿden) Çalap bile ol kim bunlarun öŋinde durur... 41b5=21:28 

  d.-ur 42a1=21:28, 128a5=26:119 

3. durmak, beklemek, zaman geçirmek. 

(Ar. mukå, Far. bÀşìden) Duruú, ben gördüm od. 17b1=20:10 

  d.-un [-uŋ] 162b4=28:29 
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 4. yerinden kalkmak. 

(Ar. úıyÀm, Far. ber-òesten) Ben getürem sanàa anàa kim ilerü kim durasın 

maúÀmuúdan. 144b5=27:39 

=> gerü dur- 31a2=20:97, 128a2=26:116, 163a5=28:31, 234b1=33:60; örü dur- 

32b5=20:111, 197b5=30:25; secdeye dur- 116a4=25:64; ùoàru dur- 76a4=23:28 

 durmaú: durma, barınma. 

(Ar. - , Far. bÿden) Bu yir durmaúa yaramaz yirdür, gerü dönüŋ! 222a2=33:13 

 durmış: kalan, kalıcı, sürekli. 

(Ar. èÀkif, Far. ìstÀde) ... anı kim eyledük biz anı Àdemìleri berÀber bola durmış 

anda dostlıàa gelmiş ıraúdan. 60b5=22:25 

duraú: durak, durulacak/kalınacak yer.                  krş. ùuraú 

(Ar. musteúarr, Far. úarargÀh) Uçmaú úavmı ol gün yigrek bola duraú ve eyürek 

diÆlenecek. 110b1=25:24 

(Ar. musteúarr, Far. cÀygÀh) Eyü boldı duraú ve ÀrÀmgÀh. 118a2=25:76 

 duraú bir-: yerleştirmek, durdurmak, iskan etmek. 

(Ar. iskÀn, Far. cÀy dÀden) İndürdük gökden su endÀzelü, duraú birdük anàa 

yirde ve biz iletmeklige úÀdirüz. 74b1=23:18 

durur-: (namazı ayakta) kılmak.          krş. ùurur- 

(Ar. iúÀmeᵗ, Far. be-pÀy dÀşten) Dururuк (dururuŋ) namÀzı... 72a5=22:78 

dut-: 1. tutmak, almak, yakalamak, çekmek.          krş. ùut- 

(Ar. ittiòÀõ, Far. giriften) Dutdı úavmından dışra óicÀb. 3a2=19:17 

  d.-dı 14b5=19:87 

d.-a 6a2=19:35 

(Ar. aòõ, Far. giriften) Dut anı ve úorúma. 18b5=20:21 

  d.-dum 65a4=22:44, 66a3=22:48 

  d.-dı 78a1=23:41, 131a5=26:158, 134a4=26:189, 185b3=29:37, 

186b1=29:40 

  d.-duú 165b2=28:40, 186a5=29:40, 220b5=33:7; duttuú 82a1=23:76 

  d.-a 20a5=20:39, 131a4=26:156 

  d.-avuz 80b3=23:64 

  d.-alar 247a5=34:51 
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  d.-ma 30a5=20:94 

  d.-masun 87b5=24:2 

(Ar. iltiúÀù, Far. giriften) Dutdı anı Firèavn úavmı kim bola anlara düşmanlıú ve 

àuããa. 157a3=28:8 

(Ar. úabø, Far. giriften) Gördüm anı kim görmediler anı, anun üçün dutdum bir 

avuç CebrÀyil ayaúı ùopraúını. 30b3=20:96 

(Ar. imsÀk, Far. bÀz dÀşten) … ve dutar gögi úomaz kim düşe yire meger anun 

buyruúı birle. 69a5=22:65 

(Ar. - , Far. giriften) Úaçan kim gördi ol úarÀrı kim dutdı anun úatında. 

145a3=27:40 

 2. tutmak, edinmek, sahiplenmek. 

(Ar. ittiòÀõ, Far. giriften) LÀyıú degül TaÆrıya kim duta oàlan. 15a5=19:92 

  d.-dı 15a1=19:88, 41b3=21:26, 113a4=25:43 

  d.-duúuz [-duŋuz] 182b4=29:25 

  d.-dılar 41a3=21:24, 106b1=25:3, 111a3=25:30, 186b5=29:41 

  d.-madı 83b4=23:91 

  d.-a 115a3=25:57 

  d.-avuz 109a3=25:18, 157b1=28:9 

  d.-uк [-uŋ] 249a3=35:6 

d.-maya 111a1=25:28 

  d.-mayalar 43b2=21:36 

  d.-arısan [-arısaŋ] 121a3=26:29 

  d.-ar mısız 129a2=26:129 

 3. tutmak, alıkoymak, saklamak. 

(Ar. ircÀé, Far. bÀz giriften) Dutúıl MÿsÀ’yı ve daúı úarındaşını. 121b4=26:36 

 4. şirk koşmak, ortak tutmak. 

(Ar. èadl, Far. endÀz giriften) Kim anlar úavm durur kim dutarlar. 149a5=27:60 

 5. ertelemek, sona bırakmak. 

(Ar. ircÀé, Far. bÀz giriften) Kim dutasın anı kim dileyesin anlardan... 

231b1=33:51 

=> ÀsÀyiş dut- 173a4=28:73; aкlu [aŋlu] dut- 210a5=31:19; ayaúa dut- 

102a3=24:56; ayaúda dut- 138a1=27:3, 64b4=22:41; boyın dut- 32b5=20:111; 



 

329 
 

buyruú dut- 67a4=22:54, 226a4=33:31; dost dut- 64a2=22:38; dostlıú dut- 

55b5=22:4; düşvÀr dut-96a2=24:33; düşvÀrlıú birle dut- 26b1=20:73; eyü dut- 

158a3=28:12; göz dut-75b4=23:25; àuããa dut- 4a5=19:24, 185a1=29:33, 

231b4=33:51; henbÀz dut- 62a4=22:31, 84a3=23:92, 80a2=23:59, 209a4=31:15; 

òışm dut- 58b4=22:15; ilerü dut- 19a1=20:22, 36a1=20:129; ilerülik dut- 

53b1=21:101, 76a3=23:27; úarÀr dut- 196b4=30:21; úatı dut- 111b2=25:32, 

162a3=28:27; orıç dut- 4b5=19:26; ortaú dut- 149a1=27:59; ögit dut- 21b1=20:44,  

87b3=24:1, 93b1=24:27, 114a3=25:50, 83a4=23:85, 214b4=32:4, 116a1=25:62, 

166a5=28:43, 167a3=28:46, 168a5=28:51; örtilü dut- 18a3=20:15; rÿşen dut- 

4b3=19:26; selÀmet dut- 48a4=21:69; şerìk dut-102a1=24:55, 172a3=28:68; şirk dut- 

150a4=27:63, 208b4=31:13; ùamaè eyle dut- 123a3=26:51; ùoàru dut- 199a3=30:30; 

ulu dut- 62b2=22:32; ücrete dut- 161b4-5=28:26; ümìd dut- 37a5=20:135, 

185b1=29:36; yalan dut- 22a4=20:48, 23b1=20:56, 49b1=21:77, 65a2=22:42, 

67b5=22:57, 108a2=25:11, 112a4=25:37, 118b4=26:6; yalana dut- 127a4=26:105, 

yana dut- 231b2=33:51; yavuz dut- 96a4=24:33; yavuz fÀl dut- 147a1=27:47; yol 

dut- 32a2=20:104; yüz dut- 160b2=28:22; øaèìf dut- 156a3=28:4, 156a5=28:5 

=> úarÀr dutacaú 149b1=27:61 

=> ÀrÀm dutan 63a2=22:34; boyın dutan 100b1=24:49, 188a2=29:46; düşman 

dutan 132a5=26:168 

=> şirk dutmaú: 208b4=31:13 

=> arı dutmaúlıú 96a3=24:33 

=> buyruú dutma- 136b1=26:216; emri dutma- 228a2=33:36 

=> buyruú dutmaz 12a2=19:69 

=> çevüre dutmış 189b4=29:54 

 dutıcı òudÀvend: arkadaş, yoldaş.  

(Ar. èaşìr, Far. òudÀvend-i girende) Ve duèÀ oúıya anı kim ziyÀnı anuк 

yaúındıraú bola assısından … ve çün yavuz durur dutıcı òudÀvend. 58a4=22:13 

dutıl-: tutuşmak. 

(Ar. úabes, Far. ferÀ girifte) Ben gördüm odı meger ben getürem size andan 

òaber ya getürem size yanmış dutılmış meger kim siz yavu úılduúuz. 138b3=27:7 
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dükeli/ü: 1. bütün, her, her biri, hepsi, herkes. 

(Ar. küll, Far. küll) Dükelini urduú anàa meåeller, dükelini helÀk úılduú. 

112b2=25:39 

(Ar. küll, Far. heme) Óakìúat gösterdük anàa bizüm óüccetlerümüz dükeli yalan 

dutdı ve boyın birmedi. 23b1=20:56 

  d. 15b1=19:93, 15b3=19:95, 22b1=20:50, 31a5=20:98, 37a4=20:135, 

42b1=21:30, 43a2=21:33, 50a5=21:81, 51a1=21:85, 52a5=21:93, 53a4=21:99, 

57a1=22:6, 59a4=22:17, 83b1=23:88, 97a3=24:35, 99b5=24:45, 105b5=24:64, 

106a5=25:2, 129a2=26:128, 181b5=29:20, 186a5=29:40, 191a4=29:62, 

198a3=30:26, 204a5=30:50, 225b2=33:27, 229a4=33:40, 232a3=33:52, 

241b1=34:21, 248a4=35:1 

  d.-ni 8b1=19:49, 48b3=21:72, 112b2=25:39, 154a5=27:87 

  d.-ne 49b5=21:79   

  dükelüne 167b4=28:48 

(Ar. küll, Far. her) Ol gün kim göresin anı, meşàÿl úılam dükeli süt birici andan 

kim süt birdi idi, úoya dükeli yüklüler yükini. 55a5=22:2 

  d. 55b1=22:2, 56b5=22:5, 61a5=22:27, 136b5=26:222, 137a3=26:225, 

140b2=27:16, 155a3=27:91, 169b3=28:57, 177b2=28:88, 215a3=32:7, 216a2=32:13, 

233a3=33:54, 233b1=33:55, 241a2=34:19, 241a2=34:19, 246b5=34:47 

  dükelü 208a3=31:10 

(Ar. cemìèan, Far. heme) Her kim dilerise ululıú, TaÆrıyadur ululıúlar dükeli. 

250a3=35:10 

  d. 34b5=20:123, 95a4=24:31, 104b1=24:61 

  d.-ni 245a4=34:40 

(Ar. cümleten, Far. heme) Ne üçün biribimediler anàa ÚuréÀn dükelini bir kez? 

111b2=25:32 

(Ar. ecmaèìn, Far. heme) Ùolduravan ùamuyı perìlerden ve daúı Àdemìlerden 

dükeli. 216a3=32:13 

  d.-ni 49b2=21:77, 124a5=26:65, 126b2=26:95, 132b2=26:170, 

147b4=27:51 

(Ar. ecmaèìn, Far. heme) Tiz bola kim bilesiz kesem ellerüŋüzi ve ayaúlaruкuzı 

òilÀfınca birbirinüŋ ve asaúoyavam dükelüŋüzi. 123a2=26:49 
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(Ar. kÀffeᵗ, Far. heme) Biribimedük sini iy Muóammed meger kim dükeline 

Àdemìlerün beşÀret úılıcı ve úorúıdıcı. 242b2=34:28 

(Ar. - , Far. - ) TaÆrıdan yanàadur dükeline gerü barmaú. 99a1=24:42 

  d. 34b1=20:121, 47a5=21:61, 51a2=21:86, 122b3=26:46, 

152a4=27:75, 172b1=28:70 

  d.-nden 68b5=22:62 

  dükelümüzi 242a4=34:26 

 2. önceki, evvelki, eski. 

(Ar. evvel, Far. nuòustìyÀn) Ya geldi mi bunlara ol kim gelmedi idi bunlara 

ataları dükelilerden? 81a2=23:68 

 3. hiç, hiçbiri. 

(Ar. hel, Far. hìç) Ol kim èivaø úılduú anlara kim kÀfir boldılar, dükeline èivaø 

bola meger şükr úılmayanlara. 240b2=34:17 

dün: gece. 

(Ar. leyleᵗ/leyÀl, Far. şeb/Àn/hÀ) Senüŋ Àyetün ol durur, söz söylemeyesin 

Àdemìlere üç dün ve daúı üç gün ùoàru. 2a3=19:10 

  d. 173a4=28:73 

  d.-i 68b2=22:61, 99b1=24:44, 172b2=28:71, 173a2=28:72, 

212a5=31:29 

  d.-e 68b3=22:61, 212b1=31:29 

  d.-üŋ 82b3=23:80 

  d.-ler 240b5=34:18 

(Ar. - , Far. - ) Eger eylerise TaÆı size gündüz hemìşe kim dün bolmaya 

úıyÀmet günine degin. 173a1=28:72 

 dünki gün: dün. 

(Ar. ems, Far. dìne) Diler misin kim öldüresin bini nite kim öldürdüŋ kişi dünki 

gün? 160a1=28:19 

(Ar. ems, Far. bedì rÿz) Ve barıdı anlar kim Àrzÿ etdiler yirini dünki gün, 

eydürler kim: “VÀy anàa!...” 176a1=28:82 

dünin: gece, geceleyin. 

(Ar. leyl, Far. şeb) Bel kim mekr úılurıduúuz dünin ve günin. 243b4=34:33 
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  d. 116a1=25:62, 197a4=30:23 

dünle: geceleyin, gece vakti. 

(Ar. beyÀt, Far. şeb) Anlara kim dünle Çalabılarına secdeye duralar ùuranlar. 

116a4=25:64 

 dünle bas-: gece baskını yapmak. 

(Ar. tebyìt, Far. şebiòÿn kerden) And içdük TaÆrıya kim dünle basavuz anı ve 

úavmını. 147a4=27:49 

 dünle ilet-: gece yürümek, geceleyin gitmek. 

(Ar. isrÀé, Far. borden be-şeb) Ve daúı vaóy úılduú MÿsÀ’dın yanàa kim dünle 

ilet úullarumuzı. 123a5=26:52 

dünyÀ (Ar.): dünya, bu dünya, âlem, cihan.  

(Ar. dünyÀ, Far. cehÀn) Ve ol kim yaratdı bizi işle anı kim sen eyleyesin kim anı 

kim sen eyleyesin bu dirlik, bu dünyÀ. 26a5=20:72 

  d.-da 57b1=22:9, 57b5=22:11, 58b2=22:15, 166a1=28:42 

(Ar. èÀlem/ìn, Far. cihÀn/iyÀn) Siz kim işlersiz zişt iş kim artuú bolmadı sizüŋ 

birle hìç kimse dünyÀdan. 183b4=29:28 

  d.-dakilere 48b2=21:71 

  d.-lara 180b4=29:15 

(Ar. - , Far. - ) DünyÀda bir sÀèatden artuú bolmaduú. 205a5=30:55 

=> bu dünyÀ 36b1=20:131, 170b5=28:61, 172a5=28:70, 174b1=28:77, 

183b1=29:27, 209a5=31:15; bu dünyÀ dirligi 77a2=23:37, 77b2=23:37, 

170b1=28:60, 175a3=28:79, 182b5=29:25, 191b3=29:64, 193b4-5=30:7, 

213b2=31:33, 225b3=33:28, 249a2=35:5; ol dünyÀ 35a5=20:125, 57b5=22:11, 

58b3=22:15, 138a3=27:4, 172b1=28:70, 183b2=29:27, 193b5=30:7, 206b5=31:4, 

237a1=34:1; ol dünyÀ sarÀyı 174a5=28:77 

 dünyÀdakiler: kainat, mahlukat, âlem. 

(Ar. èÀlemìn, Far. cehÀniyÀn) Her kim àazÀ úıldı, àazÀ úıla kendü nefsi üçün; 

kim Çalap muótÀcsuz durur dünyÀdakilerden. 178b3=29:6 

 dünyÀligi dir-: infak etmek, harcamak, yardım olarak vermek. 

(Ar. infÀú, Far. hezìne kerden) Anlar kim úaçan direler dünyÀligi, isrÀf 

úılmayalar ve baòillıú itmeyeler. 116b2=25:67 
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dür-: dürmek, bükmek. 

(Ar. ùayy, Far. nuvişten) Ol gün dürevüz gökleri... 53b5=21:104 

dürlü: türlü, çeşit; her türlü, bütün. 

(Ar. - , Far. gÿne) Görmeye misin kim anlar dükeli dürlüden işlerleridi. 

137a3=26:225 

(Ar. şeyé, Far. çìzì) Ya mümkin bolmaya anlara imìn dirile andın yanàa yimişler 

dükeli dürlü urÿz bizüm úatumuzdan. 169b3=28:57 

(Ar. küll, Far. her) Ùoàru urduú Àdemìlere bu ÚuréÀn’da dürlü meåel.... 

206a1=30:58 

=> bir dürlü 57b4=22:11; çevürmegi dürlü 197a2=30:22 

dürūd (Far.): selam verme, selamlama, selam. 

(Ar. taóiyyeᵗ, Far. durÿd) Úaçan kim giresiz evlere, selÀm úılun kendüsüŋüze ve 

dürūd TaÆrı úatından ve bereket ve arılıú. 104b3=24:61 

dürüst (Far.): gerçekten, and olsun ki! 

(Ar. le úad, Far. be dürüstì ki) Dürüst, aşaàa biribidük óüccetler rūşen. 

100a1=24:46 

  d. 112a1=25:35 

dürüstlik/ú: şüphesiz, elbette, kesin olarak, andolsun ki! 

 dürüstlıú/lik birle: elbette, gerçekten, and olsun ki! 

(Ar. le-úad, Far. be-dürüstì) Dürüstlıú birle getürdiler nesene düşvÀr. 

15a1=19:89 

  dürüstlik birle 2a1=19:9, 4a5=19:24, 13b3=19:77, 106b5=25:4 

(Ar. le-úad, Far. be-dürüstì ki) Dürüstlik birle, biribidük sizdin yanàa óüccetler 

rūşen ve meåel anlardan kim geçdiler sizden ilerü, ögit bola mutteúìlere. 96a5=24:34 

  d. 82a1=23:76; (dürüstlik birle) 79a1=23:49, 75a3=23:23 

 dürüstlıú birle kim: elbette, gerçekten, and olsun ki! 

(Ar. úad, Far. be-dürüstì ki) Dürüstlıú birle kim bizüm óüccetlerümüz oúıyalar 

size, barıduкuz arduúuzca kim girü ùartasız. 80b5=23:66 
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düş: rüya, düş. 

(Ar. óulm, Far. òºÀb dìden) Anlar kim resìde bolmadılar düş bile. 102b3=24:58 

=> yaúlış [yaŋlış] düş 38b1=21:5 

 düş görmekligi birle: rüyalanma, bÀliğ olma, bulÿğ çağı. 

(Ar. óulum, Far. be-òºÀb dìden) Úaçan kim yite uşaú oàlanlar sizden düş 

görmekligi birle gerek kim destÿr dileyeler... 103a4=24:59 

düş-: 1. yere kapanmak, düşmek, secde etmek.                  krş. tüşür- 

(Ar. òarr, Far. üftÀden) Úaçan kim düşdi göründi Àdemìlere perìlerden, eger 

bolalarıdı bileleridi àaybı úalalarıdı èaõÀbdan òºar úılıcı. 239b5=34:14  

  d.-e 62a5=22:31 

  d.-eler 10a2=19:58 

  d.-meyeler 117b3=25:73 

(Ar. ilúÀé, Far. üftÀden) Düşdiler cÀdÿlar, secde úılıp eyitdiler… 25b2=20:70 

d.-e. 117a1=25:68 

  d.-eler 108a5=25:13  

 2. ulaşmak, karşılaşmak, rastlamak.  

(Ar. ilúÀé, Far. üftÀden) Tiz bola düşeler yolsuz yire. 10a5=19:59 

 3. inmek, düşmek, çökmek. 

(Ar. òarr, Far. üftÀden) Diler kim gökler kim yarıla andan ve yarıla yir ve düşe 

ùaàlar sınmaúlıú birle. 15a3=19:90 

(Ar. òÀviyeᵗ, Far. üftÀden) Nice bunun bigi köyi helÀk úılduú, anlar ôÀlimleridi 

ve ol düşmiş idi saúflarından ve úuyu úonmış ve köşk yüksek. 65b1=22:45 

(Ar. en teúaèa, Far. üftÀden) ...ve dutar gögi úomaz kim düşe yire meger anun 

buyruúı birle? 69b1=22:65 

 4. saldırmak, üstüne varmak. 

(Ar. seùv, Far. üftÀden) Yavuz èalÀmet kim bunlar dilerler kim düşeler anlarun 

birle kim dilerler bunlara óüccetlerümüzi. 70b3=22:72 

 5. (bir şeyin) üstüne düşmek. 

(Ar. lefó, Far. üftÀden) Düşeler yüzleri úoyu oda ve bunlar anda çirkin yüzlüler 

bolalar. 85b2=23:104 
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 6. vukua gelmek, hasıl olmak, düşmek. 

(Ar. vuúÿè, Far. üftÀden) Ve úaçan kim düşe söz anlara, çıúaravuz biz anları 

deprenür yirden. 153a3=27:82  

  d.-di 153b4=27:85 

=> ardına düş- 68b1=22:60, 131a4=26:157; êalÀlete düş- 35a1=20:123; gümÀna 

düş- 6a1=19:34; yire düş- 63b1=22:36 

=> aşaàa düşmiş 215b5=32:12; dizi/dizleri üstine düşmiş 12a1=19:68 

düşman (Far.): düşman.  

(Ar. èaduvv, Far. düşman) Bardur bu İblìs düşman sanàa... 34a1=20:117 

  d. 34b5=20:123, 111a5=25:31, 159a3=28:15, 159b4=28:19, 

249a3=35:6 

  d.-um 20a5=20:39 

d.-ı (iye.) 20b1=20:39  

  d.-dan 27b3=20:80 

  d.-dur 125a4=26:27, 249a3=35:6 

  d.-larından 158b5=28:15, 159a1=28:15 

 düşman dut-: düşman kabul etmek. 

 düşman dutan: düşman kabul eden, buğzeden, sevmeyen. 

(Ar. el-úÀlì, Far. düşmenkÀr/Àn) Benven sizüŋ işüŋüzi düşman dutanlardan. 

132a5=26:168 

düşmanlıú: düşmanlık. 

(Ar. èaduvv, Far. düşmanì) Dutdı anı Firèavn úavmı kim bola anlara düşmanlıú 

ve àuããa. 157a3=28:8 

düşvÀr (Far.): kötü, zor, güç, şaşılası. 

(Ar. idd, Far. ãaèb) Dürüstlıú birle getürdiler nesene düşvÀr. 15a2=19:89 

(Ar. èasìr, Far. düşvÀr) Bardur ol gün kÀfirlere düşvÀr. 110b4=25:26 

 düşvÀr dut-: zorlamak, icbar etmek. 

(Ar. ikrÀh, Far. düşvÀr dÀşten) DüşvÀr dutmaкuz (dutmaŋuz) úaravaşlaruúuzı 

murÀdsuzlıàa ve eger dilerlerise arı dutmaúlıàa. 96a2=24:33 
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düşvÀrlıú (Far. + T.): zorluk. 

 düşvÀrlıú birle dut-: zorla bir şey yaptırmak. 

(Ar. ikrÀh, Far. düşvÀrì dÀşten) Ve anı kim düşvÀrlıú birle dutduú (dutduŋ) bizi 

anàa cÀdÿlıú úılmaúdan. 26b1=20:73 

düz-: uydurmak, iftira etmek. 

(Ar. iftirÀé, Far. ferÀ sÀòten) Degüldür bu meger yalan kim anı düzdi. 

106b5=25:4 

düz yazı: çöl, badiye. 

(Ar. úìèat, Far. cÀygÀh-ı bülend) Anlar kim kÀfir boldılar, işleri gūrÀb bigi durur 

düzde yazıda. 98a1=24:39 
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E 

ebed (Ar.): sonu olmayan, sonsuz.  

 ebed úal-: ebedi olmak, ebediyyen kalmak. 

(Ar. òalid, Far. cÀvidÀne bÿden) Barıdı bu butlar sizüŋ taÆrılaruúuz, ol kim 

gireler ùamuya ve dükeli anda hemìşe ebed úalalar. 53a4=21:99 

(Ar. òuld, Far. cÀvidÀn mÀnden) Ebed úala ùamuda òºor bolmış. 117a2=25:69 

 ebede bol-: ebediyyen kalmak, devamlı bulunmak. 

(Ar. òuld, Far. cÀvidÀn bÿden) Ebede bola anda. 118a2=25:76 

ecel (Ar.): adak, nezir. 

(Ar. neób, Far. ecel) Anlardan barıdı kim tamÀm itdiler ecelini... 224b3=33:23 

efsūs (Far.): alay, istihza. 

(Ar. siòriyy, Far. efsÿs) Ùutduúuz bunları efsÿs kim unıdalar sizi benüm õikrimi 

ve siz bunlara güleridüŋüz. 86a4=23:110 

(Ar. huzuv, Far. efsÿs) Úaçan kim göreler sini, ùutmayalar sanàa meger efsÿs: 

“Bu mıdur ol kim biribidi peyàÀmber TaÆrı?” 112b5=25:41 

 efsūs úıl-: alay etmek.  

(Ar. istihzÀé, Far. efsÿs kerden) Tiz bola kim gele anlara òaberler, anàa kim 

efsÿs úılurlarıdı. 118b5=26:6 

(Ar. seór, Far. efsÿs kerden) Andan bola èÀúıbeti anlarun kim yavuzlıú úıldılar 

yavuzlıú yalan didiler TaÆrı Àyetlerini ve anàa efsÿs úılalar. 195a1=30:10 

  e.-dılar 44b1=21:41 

(Ar. huzuv, Far. efsÿs) Ve Àdemìlerden kimse bar kim satun ala yaramaz sözi 

kim aza Taкrı yolından cÀhilliú birle TaÆrı yolını efsÿs úıldı. 207a4=31:6 

 efsÿs úılıcı: alay eden, alaya alan, müstehzi. 

(Ar. istihzÀé, Far. efsÿs konende/gÀn) Ol kim barıdı anàa efsÿs úılıcılar. 

44b2=21:41 

eger (Far.): 1. eğer, şayet, ise. 

(Ar. [ve] lev, Far. [ve] ger/eger) Ve eger söz degül mi kim ilerü dutdı 

Çalabuкdan barıdun lÀzım ve vaèdeye belgülü. 36a1=20:129 

  e. 37a1=20:134, 40a3=21:17, 41a1=21:22, 44a1=21:39, 71a2=22:73, 

75b2=23:24, 77a4=23:34, 81a4=23:71,  81b5=23:75, 86b3=23:114, 91b4=24:21, 
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97a1=24:35, 113a2=25:42, 113b2=25:45, 114a4=25:51, 118a3=25:77, 121a4=26:30, 

127a1=26:102, 128a1=26:113, 135a2=26:198, 157b3=28:10, 167a3=28:47, 

168a1=28:50, 171b2=28:64, 176a3=28:82, 187a2=29:41, 191b4=29:64, 

206a2=30:58, 211a2=31:21, 216a1=32:13, 222a4=33:14, 224a1=33:20, 

232a2=33:52, 239b5=34:14, 243a3=34:31, 247a4=34:51   

(Ar. immÀ, Far. eger) İy Çalap! Eger gösteresin banàa ol kim vaède úılalar 

bunlara. 84a4=23:93 

  e. 34b5=20:123 

(Ar. [ve] in, Far. [ve] eger/ger) Úaçan bola bu vaède eger siz ùoàru sözlü 

bolurısaúuz. 242b4=34:29  

  e. 3a5=19:18, 7b5=19:46, 17a2=20:7, 38b5=21:7, 43a4=21:34, 

44a1=21:38, 45b3=21:47, 47b3=21:63, 48a4=21:68, 56a1=22:5, 57b4=22:11, 

65a1=22:42, 69b5=22:68, 71a3=22:73, 83a3=23:84, 83b2=23:88, 85b5=23:107, 

88a1=24:2, 93b1=24:28, 93b3=24:28, 95b1=24:32, 96a1=24:33, 96a2=24:33, 

100a5=24:49, 101a3=24:53, 101a5=24:54, 101b1=24:54, 107b5=25:10, 118b2=26:4, 

120b4=26:24, 121a2=26:28, 121a3=26:29, 121a5=26:31, 122a2=26:40, 

122a4=26:41, 128a2=26:116, 131a1=26:154, 132a4=26:167, 134a2=26:187, 

136b1=26:216, 150b2=27:64, 151b2=27:71, 162a2=28:27, 162a4=28:27, 

168a1=28:49, 169b1=28:57, 172b2=28:71, 172b5=28:72, 179a1=29:8, 180b5=29:16, 

181a5=29:18, 184a3=29:29, 190b5=29:61, 191a4=29:63, 200b2=30:36, 

204b1=30:51, 209a3=31:15, 209b2=31:16, 211b3=31:25, 218b3=32:28, 220a1=33:5, 

222b5=33:17, 224b5=33:24, 225b3=33:28, 225b5=33:29, 226b1=33:32, 

231a2=33:50, 233a2=33:54, 234b1=33:60, 238b2=34:9, 247a2=34:50 

(Ar. in, Far. ki) ...eger yol buldum, anàa kim vaóy úıldı banàa Çalabum. 

247a3=34:50 

 (Ar. en, Far. ger) Ve eger arılıú úılurlarısa yig bola bunlara... 103b3=24:60 

(Ar. illÀ, Far. ki) Meger kim sen kendüsüŋi öldüricisin eger bolmasaк müémin. 

118b1=26:3 

(Ar. -, far. eger) Bize berÀber durur eger ögit bire ya birmeye ögit birenler. 

129b2=26:136 

(Ar. - , Far. - ) Ve eger yıàmaya idi faøl issi çalap sizden nièmet çoàını úaçan 

bireleridi òısımlıú birle...  92a2=24:22 
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 2. veya, ya da 

(Ar. ev, Far. eger) İy Çalap! Biz úorúalum mı kim bi-óadd bolurısa bizdin yanàa 

eger yolsuz bolurısa. 21b2=20:45 

 3. sonra 

(Ar. åumme, Far. pes) Ve daúı anlara kim töómet iderler mestÿre èavratlara eger 

getürmeseler dört ùanuú tÀziyÀne vurun anlara seksen kez tÀziyÀne. 88b1=24:4 

 4. ne zaman ki, -dığında. 

(Ar. iõ, Far. ki) Hìç işideler mi sizden eger oúıyasız. 124b5=26:72 

(Ar. iõÀ, Far. çün) Ve eger eyderlerise anlara kim: “Mÿéùìè boluú anàa kim 

TaÆrı biribidi.” Eyideler: “Uyavuz anàa...” 211a1=31:21 

eglen-: durmak, kalmak, bir yerde zaman geçirmek. 

(Ar. lebå, Far. mÀnden) Eglenmedüŋüz siz meger bir gün. 32a2=20:104 

egri: eğri, eğrilik, çukur, iniş. 

(Ar. èivec, Far. kej) Göremeyesin anda egri ve ne yoúış. 32a5=20:107 

 egri gözlü: çakır gözlü  

(Ar. ezrÀú, Far. pes çeşmÀn) Ol gün kim üreler äÿr’ı ve úoparavuz yavuz işlüleri 

ol gün egri gözlü. 31b5=20:102  

 egri yol: dalalet, sapıklık. 

(Ar. øalÀl, Far. gümrÀhì) Ve ben sizüŋ birle ùoàru yolda mıvuz ya egri yolda? 

242a3=34:24 

egrilik: eğrilik, yan çizme. 

(Ar. èivec, Far. kej) Ol gün uyalar oúıyana, egrilik yoú anàa. 32b1=20:108 

egse-: sakınmak; kapamak, yummak. 

(Ar. àaøÀøaᵗ, Far. tÀ furÿ dÀşten) Ve eyit iy Muóammed müémine èavratlara, 

egsesünler gözlerinden ve saúlasunlar ferclerini.  94a4=24:31 

ehl (Ar.): 1. aile, maiyet, eş. 

(Ar. ehl, Far. ehl) İy Çalap! Úurtar bini ve daúı ehlüm ol işlerden kim iylerler. 

132b1=26:169 

  e.-ini 132b2=26:170, 184b3=29:32, 185a1=29:33 
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(Ar. ehl, Far. keshÀ) İcÀbet úılduú anàa, giderdük ol kim anda idi rencden ve 

birdük anàa ehlini... 50b4=21:84  

  e.-üŋi 76a2=23:27 

  e.-ine 162b3=28:29 

(Ar. Àl, Far. Àl) İşleŋüz DÀvud ehli birle şükr az durur bizüm úullarumuzdan şükr 

úılıcı. 239b2=34:13 

 2. halk, topluluk. 

(Ar. ehl, Far. gürÿh) Ve degülidüŋ hemìşe Medyen ehlinden, oúıdılar anlara 

óüccetlerümüzi lÀkin biz biribidük idi. 166b4=28:45 

(Ar. ehl, Far. ehl) Kim biz helÀk úılısarvuz bu köy úavmını kim anun ehli 

ôÀlimler durur. 184b1=29:31 

  e.-ine 185a3=29:34 

(Ar. ehl, Far. merdmÀn) İy Medìne ehli! 222a2=33:13 

(Ar. - , Far. ehl) Ve anlar kim kÀfir boldılar … bunlardur ùamu ehli. 68a1=22:57 

 3. sahip, ehil. 

(Ar. ehl, Far. òudÀvend) İndürdi anlara kim meded ùutıvirdileridi kitÀb ehlinden 

óiãÀrlarından ve buraúdı göÆüllerinde úorúu. 225a4=33:26 

=> yir ehli 156a2=28:4 

ekin: ekin. 

(Ar. zerè/zurÿè, Far. kişt/hÀ) Ya göreler kim biz sürerüz suyı yirdin yanàa úurı, 

çıúaravuz andan ekini… 218b2=32:27 

  e.-lerde 130b2=26:148 

(Ar. óarå, Far. kişt) DÀvud ve Süleyman óÀkimlik úılurlarıdı ekinlere kim 

otarurlarıdı anda úavm úoyınlarını. 49b3=21:78 

eksi-: eksiltmek, azaltmak, kısmak. 

(Ar. beòs, Far. kÀhÀnìden) Ve eksimeŋüz Àdemìlerün nesenelerini ve yürimeŋüz 

yir yüzinde yavuz işde. 133b2=26:183  

 eksimeklik: eksiltme, azaltma. 

(Ar. naúã, Far. kÀhìden) İmdi görmezler mi kim biz getürevüz yiri eksimekligi 

úıraкlarından? 45a2=21:44 
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eksil-: kaybolmak, yok olmak. 

(Ar. øalÀl, Far. güm bÿden) Úaçan kim biz eksilevüz yirden gerü ikiledin 

yaradıla mıvuz? 215b2=32:10 

eksük: eksik, hariç. 

(Ar. illÀ, Far. cüz) Úaldı ara yirlerinde biÆ yıldan elli eksük yıl. 180b2=29:14 

 eksük úıl-: azmak, yoldan çıkmak, itaat etmemek. 

(Ar. øalÀl, Far. güm kerden) Bilmeklik anı, TaÆrım úatında durur ve kitÀbında 

kim hìç eksük úılmaya Çalabum ve daúı unıtmaya. 22b3=20:52 

eksüt-: eksiltmek, kısaltmak. 

(Ar. naúã, Far. kÀhìden) Ve çoú dirilmeye dirilici ve eksütmeye anun èömründen 

meger Levó-i Maófÿz’da bola.  250b3=35:11 

el: el. 

(Ar. yed/eyd, Far. dest/hÀ) İlerü dut elüŋ, ........ çıúa daşra aú, kirsüz; daúı óüccet. 

19a1=20:22 

  e.-üŋi 139b2=27:12, 163b1=28:32 

  e.-ini 110b5=25:27, 121b1=26:33 

  e.-inde 83b1=23:88 

  e.-üŋüzde 246b3=34:46 

e.-lerüŋ 57b2=22:10 

e.-leriŋüzi 25b5=20:71, e.-lerüŋüzi 123a1=26:49 

  e.-leri 92b4=24:24, 167a4=28:47 

  e.-lerini 98b1=24:40 

  e.-lerinden 200b2=30:36 

(Ar. yemìn/eymÀn, Far. dest/hÀ) Urdı size meåel kendü nefsüŋüzden kim bola 

size anàa kim mÀlik bola ellerüŋüz ortaúlar anı kim rÿzi birdük size. 198b3=30:28  

  e.-leri. 233b1=33:55 

(Ar. - , Far. dest) Ve eger göresin kim anları zÀrì iderler nesene ellerinden, 

dutalar anları yaúın yirden. 247a4=34:51 

=> saà el 18b1=20:17, 25a5=20:69, 188b1=29:48 
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 el dart-: bırakmak, terk etmek. 

(Ar. teõerÿn, Far. dest dÀşten) El dartuк (dartuŋ) andan kim yaratdı sizi TaÆrı 

cüftlerüŋüzden bel kim siz úavm óadden geçmişlerdensiz. 132a2=26:166 

 el götür-: 1. tutmak, bırakmamak. 

(Ar. õerv, Far. dest dÀden) YÀ Rab! El götür banàa yaluúuz ve sensin yigrek 

mìrÀå iletici. 51b2=21:89  

 2. el kaldırmak, söylemek, (Allah’a) hitap etmek. 

(Ar. terk, Far. dest dÀşten) Meger kim ben iş işleyem eyü anda kim el götürdüm 

óaúúÀ kim ol söz durur. 85a1=23:100 

elìm (Ar.): elim, şiddetli, acıklı. 

(Ar. elìm, Far. derd-nÀk) BeşÀret bir kim anàa èaõÀb elìm bola. 207b2=31:7 

  e. 182b1=29:23 

elli: 50, elli. 

(Ar. òamsìn, Far. pencÀh) Úaldı ara yirlerinde biÆ yıldan elli eksük yıl. 

180b2=29:14 

emÀnet (Ar.): emanet. 

(Ar. emÀneᵗ, Far. emÀnet) Ve anlar kim emÀnet içinde ve daúı èahdde saúlayalar. 

73a5=23:8 

  e.-i 236a4=33:72 

emìn (Ar.): güvenilir, emin. 

(Ar. emìn, Far. üstüvÀr) Kim benven size peyàÀmber emìn. 128b5=26:125 

  e. 127a5=26:107, 131b4=26:162, 133a3=26:178, 134b3=26:193 

(Ar. emìn, Far. emìn) İy ata! Ücretine dut kim yigrek durur ol kim ücrete dutduŋ 

kim úavì ve emìn durur. 161b5=28:26 

emìnlik: emniyet, güven. 

(Ar. emn, Far. ìmìn) Ve berküde anları dìnlerini ol kim begendi bunları ve bedel 

úıla anları úorúularından soкra emìnlik. 102a1=24:55 

emr (Ar.): emir buyruk. 

(Ar. emr, Far. fermÀn) Kim TaÆrı emri úaderlenmiş. 228b5=33:38 
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  e.-i 69a5=22:65, 203a3=30:46  

 emr úıl-: emretmek. 

(Ar. emr, Far. fermÿden) Anlara kim cÀh birdük yirde ayaúda dutsunlar namÀzı 

ve birsünler zekÀtı ve úılsunlar emri maèrÿf ve yıàsunlar yavuzlıàı. 64b5=22:41 

 emr-i maèrÿf: dinin ve aklın buyurduğu faydalı iş, mâruf, münkerin zıddı. 

(Ar. maèrÿf, Far. nìkÿyì) İy oàlum namÀz úıl! Emr-i maèrÿf buyur.  

210a1=31:17 

 emri dutma-: asi olmak, isyan etmek, itaat etmemek. 

(Ar. èiãyÀn, Far. nÀ-fermÀn şoden) Her kim TaÆrınuú ve peyàÀmber emri 

dutmazısa óaúìúat kim ol yavu bardı belgülü.  228a2=33:36 

emzür-: emzirmek, süt vermek. 

(Ar. irøÀè, Far. şìriş dÀden) Emzür, úaçan kim úorúasın anda buraú anı deÆize 

ve úorúma ve àuããa úılma kim biz gerü getürevüz anı sindin yanàa... 156b5=28:7 

(Ar. fiãÀl, Far. şìr bÀz gerden) Ve vaãiyyet úılduú Àdemìlere anası ve atasını kim 

götüre anı anası øaèìflıúlarında ve emzürür iki yıl… 209a1=31:14 

enbÀz (Far.): ortak. 

(Far. şerìk/şurekÀ, Far. henbÀz/Àn) Hìç bar mıdur sizüŋ enbÀzlaruúuzdan kim 

bunun bigi işleye sizüŋ üçün... 201b3=30:40 

endÀze (Far.): tahmin, takdir. 

 endÀze úıl-: tayin etmek, takdir etmek. 

(Ar. taúdìr, Far. endÀze kerden) EndÀze úıldı endÀze úılmaú. 106b1=25:2 

  e.-duú 148b3=27:57, 240b4=34:18 

  e. -maú. 106b1=25:2 

endÀzelü (Far. + T.): takdir edilmiş, kararlaştırılmış. 

(Ar. úader, Far. be-endÀze) İndürdük gökden su endÀzelü, duraú birdük anàa 

yirde ve biz iletmeklige úÀdirüz. 74b1=23:18  

=> tamÀm endÀzelü 239a1=34:11 

 endÀzelü óalúa: dokunmuş, örülmüş zırh. 

(Ar. serd, Far. endÀze kerden ender óalúa) Kim eyler zırıhlar tamÀm endÀzelü ve 

endÀzelü óalúa. 239a1=34:11 
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endìşe (Far.): zan. 

(Ar. ôann/ôunÿn, Far. endìşe/hÀ) Ve rÀst úıldı İblìs anlara kendü endìşesini.  

241a3=34:20 

  e.-ler 221b3=33:10 

 endìşe it/d-: düşünmek, tefekkür etmek. 

(Ar. tefekkür, Far. endìşe kerden) Kim ben ögit birem size bir neseye kim 

ùuruúuz TaÆrıya ikelü ve yaluúuz, andan endìşe idüŋ. 246b2=34:46 

 endìşe úıl-: 1. düşünmek. 

(Ar. tedebbur, Far. endìşe kerden) Endìşe úılmazlarıdı sözlerinden. 81a1=23:68 

(Ar. tefekkür, Far. endìşe kerden) Bola ol óüccetlerde bir nice úavma endìşe 

úılalar. 197a1=30:21 

  e.-mayalar 194a1=30:8 

 2. şüphe etmek, şüpheye düşmek. 

(Ar. ôann, Far. endìşe kerden) Ve göÆüller boàaza geldi daúı endìşe úılursız 

TaÆrıdan endìşeler. 221b3=33:10 

er: erkek, insan, beşer. 

(Ar. beşer, Far. merd) Beŋzedi CebrÀyil anàa bir ere dostoàru. 3a4=19:17 

  e. 38a3=21:3 

  e.-e 78b5=23:47 

(Ar. racul, Far. merd) Andan geldi bir er şehr kÿşesinden yügürü. 160a3=28:20, 

  e. 75b3=23:25, 77b4=23:38, 107b3=25:8, 158b4=28:15, 245b5=34:43 

  e.-i 219b1=33:4 

  e.-e 238a3=34:7 

(Ar. meré, Far. merd) Degülidi senüŋ ataк yavuz er. 5a3=19:28 

=> müéminlerüŋ eri 236b2=33:73; münÀfıúlaruŋ eri 236b1=33:73; müşriklerüŋ 

eri 236b1=33:73; yol eri 201a1=30:38; zÀnì er 88a4=24:3; zìnÀ úılan er 87b4=24:2 

er-: imek, -dır/ -dir, olmak.                 krş. i- 

(Ar. - , Far. - ) Dürüstlik birle, yaratdum sini bundan ilerü hìç yoú erken. 

2a1=19:9 

  e.-se 145a5=27:40 
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erÀõile (Ar.): reziller, yüzsüzler. 

(Ar. erõel/ÿn, Far. süst/Àn) ìmÀn getürürmiz sanàa mutÀbaèat úıldı sanàa 

erÀõileler. 127b4=26:111 

eren: 1. (erkek) kişi, kimse, adam. 

(Ar. racul/ricÀl, Far. merd/Àn) Müéminlerden erenler ùoàru úıldılar èahdlerini 

TaÆrı anàa. 224b2=33:23 

e.-lerüŋüzden 229a3=33:40 

  e.-ler 38b4=21:7, 97b1=24:37, 183b5=29:29 

  e.-lere 148a3=27:55 

(Ar. racul/ricÀl, Far. merdum/Àn) ...ya ùapuçılarına óÀcetlü kişilerden ayruú 

erenlerden ya ùıfl oàlancuúlardan ayruú... 95a1=24:31 

 2. insan. 

(Ar. nÀs/insÀn, Far. merdum/Àn) İy erenler! 66a4=22:49 

(Ar. nÀs/insÀn, Far. merd/Àn) Daşra çıúarun Lÿù úavmını sizün köyüŋüzden kim 

anlar erenler idi arılıú úılurlarıdı. 148b2=27:56 

 3. koca, eş, zevc. 

(Ar. baèl/buèÿl, Far. şevher/Àn) ...örtsünler bürüncüklerini yaúalarına, ÀşkÀrÀ 

itmesünler bezeklerini bunlar meger kim erenlerine ya atalarına... 94b2=24:31 

  e.-leri 94b3=24:31, 94b4=24:31 

=> arı eren 93a2=24:26; eyü eren 93a2=24:26; muùìè eren 227a5=33:35, 

227b1=33:35; müémin eren 227a4=33:35, 234a1=33:58; müsülmÀn eren 

227a4=33:35; nÀ-bekÀr eren 93a1=24:26; oruç dutucı eren 227b2=33:35; ãÀbir eren 

227b1=33:35; ãadaúa birici eren 227b2=33:35; saúlar eren 227b3=33:35; ùoàru sözlü 

eren  227a5=33:35; yavlaú eren 93a1=24:26; õikr úılan eren 227b4=33:35 

eri-: erimek. 

 erimiş pirinç: erimiş bakır. 

(Ar. úiùr, Far. rÿy-ı gedÀòte) Sürdük biz anı erimiş pirinç bınàarı. 239a3=34:12 

eriş-: erişmek, varmak. 

 erişi bar-: akmak, akıp gitmek. 

(Ar. cereyÀn, Far. reften) BostÀnlar uçmaúda erişi barur anun altında arúlar 

hemìşe bola ol anda. 26b5=20:76 
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erlik: erkeklik. 

(Ar. - , Far. - ) Bildük anı kim vÀcib úılduú anlara erlik èavratlıú içinde ve daúı 

mülki yemìnden kim bolmaya sanàa ùarlıú. 231a4=33:50 

es-: esmek. 

=> úatı eser yil 50a4=21:81  

esìr (Ar.): tutsak, esir. 

 esìr úıl-: esir etmek, esir almak. 

(Ar. esr, Far. esìr kerden) Úavmı kim depeleridüŋüz ve esìr úıluruduúuz úavma. 

225a5=33:26 

esrük: sarhoş. 

(Ar. sekrÀn, Far. mest) Göresin Àdemìleri esrük, bunlar bolmayalar esrük. 

55b2=22:2 

eşek: eşek. 

(Ar. óimÀr/óamìr, Far. òar/Àn) Ünlerüŋ zişti eşekler üni durur. 210b1=31:19 

et-: etmek, yardımcı eylem. 

=> Àrzÿ et- 176a1=28:82; şükr et- 63b3=22:36; tamÀm et- 162a2=28:27; terk et- 

130b1=26:146 

et: et. 

(Ar. leóm, Far. gïşt/hÀ) Degmeye TaÆrıya etleri ve daúı úanları. 63b4=22:37 

 et pÀresi: et parçası. 

(Ar. muøàat, Far. gïşt-ı pÀre) Biz yaratduú sizi topraúdan andan nuùfe sonra bir 

pÀre úandan, sonra et pÀresi úıldı bellüsüz ãÿreti kim belgilü úılavuz sizi. 56a4=22:5 

=> çeynenmiş et 73b5=23:14; pÀre et 74a1=23:14 

ev: 1. ev. 

(Ar. beyt/buyÿt, Far. òÀne/hÀ) Ve úaçan kim eyledük İbrahìm’e maúÀm ev kim 

şirk getürmeyeler banàa nesene… 61a2=22:26 

  e.-ümi 61a2-3=22:26 

e.-i (iye.) 187a1=29:41 
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  e.-üŋüzde 226b3=33:33, 227a2=33:34 

  e.-üŋüzden 93a5=24:27, 104a2=24:61, 104a3=24:61, 104a4=24:61, 

104a5=24:61 

e.-e 93a4=24:27 

  e.-ler 130b3=26:149 

  e.-lerümüz 222a3=33:13 

e.-lerüк [-lerüŋ] 187a1=29:41 

e.-lerine 232a4=33:53  

e.-leri 147b4=27:52 

  e.-lere 93b5=24:29, 104b2=24:61 

  e.-lerde 97a4=24:36 

(Ar. dÀr/diyÀr, Far. òÀne/hÀ) İndürdük biz yir altına ÚÀrÿn’ı ve evini ve mÀlını. 

175b3=28:81 

  e.-inde 185b4=29:37 

  e.-lerini 225b1=33:27 

 2. yurt, mekan. 

(Ar. mesken/ mesÀkin, Far. òÀne/hÀ) Ve yol göstermeye anlara, kim helÀk úılduú 

anlardan ilerü úavmlardan yürirler evlerinde. 218a5=32:26 

=> azÀdlıú evi 61b5=22:29 

evet: evet. 

(Ar. neèam, Far. Àrì) “Evet.” didi. 122a4=26:42 

(Ar. belÀ, Far. Àrì) Evet, gele. TaÆrım getüre size... 237a4=34:3 

evlÀ (Ar.): iyi, uygun; daha uygun, daha iyi.  

 evlÀ-ter (Ar. + Far.): daha layık, daha iyi. 

(Ar. aóaúú, Far. sezÀmend-ter) TaÆrıdan úorúmaú evlÀ-ter durur. 228a5=33:37 

evran: yılan, ejderha. 

(Ar. åuèbÀn, Far. mÀr) MÿsÀ buraúdı èaãÀsını andan ol evran boldı bellü. 

121b1=26:32 
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eyegü: eye kemiği, sırt. 

(Ar. cenb/cunÿb, Far. pehlÿ/hÀ) Iraú bola anlarun eyegüleri döşeklerden yaèni 

ùamudan. 216b2=32:16 

  e.-lerini 63b1=22:36 

eyilük: iyilik, güzellik.                            krş. eylük, eyüli/ük 

(Ar. maèrÿf, Far. nìkÿyì) Diril anlarun birle bu dünyÀda eyilük birle ve uyúıl 

anun yolına. 209a5=31:15 

ey(i)t/d-: 1. demek, söylemek. 

(Ar. úavl, Far. goften) Eyit iy Muóammed: “Şükr TaÆrıya durur.” 191b1=29:63 

  e. 4b4=19:26, 12b5=19:75, 32a3=20:105, 33b2=20:114, 37a4=20:135, 

38a4=21:4, 41a4=21:24, 44b2=21:42, 45a3=21:45, 54b1=21:108, 54b2=21:109, 

54b5=21:112, 66a3=22:49, 70a1=22:68, 70b4=22:72, 76b1=23:29, 83a2=23:84, 

83a4=23:86, 83b1=23:88, 83a4=23:85, 83b1=23:87, 84a4=23:93, 84b3=23:97, 

87a4=23:118, 94a1=24:30, 94a4=24:31, 101a3=24:53, 101a4=24:54, 107a2=25:6, 

108b2=25:15, 115a2=25:57, 118a2=25:77, 136b1=26:216, 148b5=27:59, 

150b1=27:64, 150b2=27:65, 151a4=27:69, 151b3=27:72, 155a5=27:92, 

155b1=27:93, 167b5=28:49, 172b1=28:71, 172b4=28:72, 181b3=29:20, 

188b4=29:50, 189a2=29:52, 202a3=30:42, 211b4=31:25, 215b3=32:11, 

218b4=32:29, 222b3=33:16, 222b5=33:17, 225b3=33:28, 234a3=33:59, 

235a2=33:63, 237a4=34:3, 242a1=34:24, 242a2=34:24, 242a3=34:25, 242a4=34:26, 

242b1=34:27, 242b5=34:30, 244a5=34:36, 245a1=34:39, 246b1=34:46, 

246b4=34:47, 246b5=34:48, 247a1=34:49, 247a2=34:50 

e.-di 2a2=19:10, 3a4=19:18, 3a5=19:19, 3b2=19:20, 3b3=19:21, 

4a3=19:23, 7a2=19:42, 7b4=19:46, 7b5=19:47, 13b3=19:77, 17a5=20:10, 

18b1=20:18, 18b3=20:19, 18b4=20:21, 19a4=20:25, 20a1=20:36, 21b3=20:46, 

22a4=20:49, 22a5=20:50, 22b1=20:51, 22b2=20:52, 23b1=20:57, 23b5=20:59, 

24a2=20:61, 25a1=20:66, 29b4=20:90, 30a2=20:92, 30a4=20:94, 30b2=20:95, 

30b5=20:97, 46a5=21:52, 46b2=21:54, 46b3=21:55, 46b4=21:56, 47b2=21:63, 

48a1=21:66, 75a4=23:23, 75b4=23:26, 77b5=23:39, 77b5=23:40, 86a1=23:108, 

86b1=23:112, 86b3=23:114, 111a3=25:30, 119a5=26:12, 119b3=26:15, 

120a1=26:18, 120a3=26:20, 120b2=26:23, 120b3=26:24, 120b4=26:25, 
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120b5=26:26, 121a1=26:27, 121a1=26:28, 121a3=26:29, 121a4=26:30, 

121a4=26:31, 121b2=26:34, 122a5=26:43, 122b1=26:44, 122b3=26:47, 

122b4=26:49, 124a1=26:61, 124a1=26:62, 124b3=26:70, 124b4=26:72, 

125a2=26:75, 127a4=26:106, 127b4=26:112, 128a3=26:117, 128b4=26:124, 

130a2=26:142, 131a2=26:155, 131b3=26:161, 132a4=26:167, 132a5=26:168, 

133a2=26:177, 134a3=26:188, 138b2=27:7, 140a5=27:16, 140b5=27:18, 

141a3=27:19, 141b2=27:20, 142a1=27:22, 142b5=27:27, 143a2=27:29, 

143a5=27:32, 143b4=27:34, 144a3=27:36, 144b3=27:38, 144b4=27:39, 

145a4=27:40, 145b1=27:41, 145b4=27:42, 146a4=27:44, 146a5=27:44, 

146b3=27:46, 147a1=27:47, 148a2=27:54, 153b3=27:84, 157a5=28:9, 157b5=28:11, 

158a2=28:12, 159a2=28:15, 159a3=28:16, 159a5=28:17, 159b3=28:18, 

159b5=28:19, 160a4=28:20, 160b1=28:21, 160b2=28:22, 161a1=28:23, 

161a3=28:24, 161a5=28:24, 161b2=28:24, 161b3=28:26, 162a5=28:28, 

162b3=28:29, 163b5=28:33, 164a3=28:35, 164b4=28:37, 165a1=28:38, 

174a3=28:76, 174b3=28:78, 175a3=28:79, 180b4=29:16, 182b4=29:25, 

183a3=29:26, 183b3=29:28, 184a4=29:30, 184b2=29:32, 185b1=29:36, 

205b1=30:56, 208b3=31:13, 222a1=33:13, 228a3=33:37, 241b5=34:23, 

244a3=34:34 

e.-dük 33b5=20:117, 112a2=25:36 

e.-diler 5a1=19:27, 5a4=19:29, 15a1=19:88, 21b1=20:45, 

24a5=20:63, 24b4=20:65, 25b3=20:71, 26a2=20:72, 28a4=20:84, 28b1=20:85, 

28b3=20:86, 29a2=20:87, 29b1=20:88, 30a1=20:91, 34a5=20:120, 35a4=20:125, 

35a5=20:126, 38a5=21:5, 39b5=21:14, 41b3=21:26, 46b1=21:53, 47a3=21:59, 

47a4=21:60, 47a5=21:61, 47b1=21:62, 47b4=21:64, 48a3=21:68, 75a5=23:24, 

77a1=23:33, 78b4=23.47, 82b4=23:82, 85b4=23:106, 86b2=23:113, 106b4=25:4, 

107a1=25:5, 107a4=25:7, 107b2=25:8, 109a2=25:18, 109b5=25:21, 111b1=25:32, 

121b4=26:36, 122a1=26:39, 122a3=26:41, 123a2=26:50, 124b4=26:71, 

125a1=26:74, 127b3=26:111, 128a2=26:116, 129b2=26:136, 130b5=26:153, 

133b4=26:185, 139b5=27:13, 140a3=27:15, 143b2=27:33, 146b5=27:47, 

147a4=27:49, 151a1=27:67, 161a1=28:23, 164b2=28:36, 167b1=28:48, 

167b3=28:48, 167b4=28:48, 168b2=28:53, 169a5=28:56, 171a2=28:63, 

175a5=28:80, 180a1=29:12, 182b2=29:24, 184a2=29:29, 184a5=29:31, 
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184b2=29:32, 185a1=29:33, 188b4=29:50, 215b2=32:10, 224a4=33:22, 

235b1=33:67, 237a3=34:3, 238a2=34:7, 240b5=34:19, 241b5=34:23, 242a1=34:23, 

243a1=34:31, 243b1=34:32, 243b3=34:33, 244a4=34:35, 245a5=34:41, 

246a1=34:43, 246a2=34:43, 247a5=34:52 

e.-miş 145b3=27:42 

eydür 20b3=20:40, 36a2=20:130, 85a2=23.100, 219b5=33:4 

  eydürler 43b5=21:38, 83b3=23:89, 93a3=24:26, 176a1=28:82, 

214a4=32:3 

  eydürleridi 137a3=26:226 

  eydürlerise 93b3=24:28 

  eydürler mi 81a3=23:70 

  eyidesin 145b4=27:42 

  eyde 84b5=23:99, 171a1=28:62 

  eyide 13b5=19:79, 32a2=20:104, 109a1=25:17, 110b5=25:27, 

171b3=28:65, 173b1=28:74, 179b1=29:10 

  eyitelüm 245b3=34:42 

  eyidevüz 173b3=28:75, 190a1=29:55, 245a4=34:40 

  eyidüŋ 21a5=20:44, 21b4=20:47, 119b5=26:16, 188a1=29:46, 

226b3=33:32 

  eydeler 12b2=19:73, 45a5=21:46, 82b3=23:81, 83a3=23:85, 

86a2=23:109, 100a2=24:47, 126b3=26:96, 167a4=28:47, 171a5=28:64, 177b5=29:2, 

179b3=29:10, 206a2=30:58, 221b4=33:12, 222a3=33:13 

  eyideler 11b1=19:66, 110a4=25:22, 115b2=25:60, 115b3=25:60, 

116a4=25:63, 116a5=25:65, 126a5=26:92, 135b1=26:203, 146a2=27:44, 

148b1=27:56, 151b2=27:71, 169a2=28:55, 191a2=29:61, 191b1=29:63, 

211a1=31:21, 211b4=31:25, 217a5=32:20, 218b3=32:28, 235a5=33:66, 

242b4=34:29, 243a4=34:31 

e.-sünler 76a5=23:28 

eyidse 42a2=21:29 

eydeyidüŋ 30b1=20:94 

eydeleridi 37a2=20:134 

eyderlerise 211a1=31:21 
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(Ar. - , Far. - ) Daúı eyitdiler: “İy HÀrūn úız úarındaşı! Degülidi senüŋ ataк 

yavuz er ve degülidi senüŋ anaк yavuz.” 5a2=19:28 

  e.-düm 21a3=20:42 

  e.-di 5a5=19:30, 6a4=19:36, 128a5=26:119, 132b1=26:169, 

143a1=27:28 

  e.-diler 47b5=21:65 

  eyide 215b5=32:12 

e.-dügini 164b3=28:36 

 2. söylemek, anlatmak, hikaye etmek, vasfetmek. 

(Ar. vaãf, Far. goften) VÀy size anun üçün kim eydürsiz. 40b1=21:18 

(Ar. úaãaã, Far. ber òºÀnden) Úaçan kim geldi MÿsÀ Şuèayb úatına ve eyitdi 

kendü úıããasını. 161b2=28:24 

 3. anmak, zikretmek. 

(Ar. õikr, Far. goften) İşitdük bir yigit kim eydüridi bunlara, anàa İbrahìm dirler. 

47a4=21:60 

 4. dua etmek, tapmak. 

(Ar. duèÀé, Far. òºÀnden) Anlar kim eydür siz TaÆrıdan daşra yaratmadılar 

siŋeki... 71a2=22:73 

  eydürür 68b4=22:62 

 5. iddia etmek, sanmak, zannetmek. 

(Ar. zeèm, Far. goften) Oúıú anları kim eyidürleridi kim TaÆrıdan ayruú mÀlik 

bolmazlar õerreceye göklerde ve daúı yirde.  241b1=34:22 

  eyidüridüŋüz 171a2=28:62, 173b2=28:74 

=> ùoàru eyit- 142b5=27:27, 224a5=33:22; yalan eyit- 77a1=23:33, 

181a2=29:17, 214a5=32:3 

eyidici: söyleyen, diyen. 

(Ar. úÀéìl/ìn, Far. gÿyende/gÀn) Bile TaÆrı buyruúsuz sizden ve eydiciler 

úarındaşlarından kim “Bizdin yanàa gelüŋ.” diyeler. 223a3=33:18  

eyle-: 1. yapmak, etmek, kılmak, yaratmak.            krş. iyle- 

(Ar. caèl, Far. kerden) İy Çalap! Eyle bini Àyet. 2a2=19:10 

  e. 19b2=20:29, 117b5=25:74 
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  e.-di 5b1=19:30, 5b1=19:31, 22b4=20:53, 48a5=21:70, 113b4=25:47, 

114b2=25:53, 114b3=25:54, 115b4=25:61, 115b5=25:61, 116a1=25:62, 

120a5=26:21, 149b1=27:61, 149b2=27:61, 156a2=28:4, 173a3=28:73, 196b4=30:21, 

205a1=30:54, 205a2=30:54, 215a4=32:8, 215a5=32:9, 250b1=35:11 

e.-dük 8b2=19:50, 42b1=21:30, 42b2=21:31, 42b3=21:31, 

42b5=21:32, 52a2=21:91, 60b4=22:25, 62b4=22:34, 69b3=22:67, 73b4=23:13, 

78a1=23:41, 79a2=23:50, 109b4=25:20, 110a5=25:23, 111a4=25:31, 112a2=25:35, 

112a5=25:37, 113b2=25:45, 154a1=27:86, 165b4=28:41, 180b3=29:15, 

183a5=29:27, 192a4=29:67, 217b5=32:23, 217b5=32:24, 240b3=34:18, 

241a1=34:19, 244a1=34:33 

  e.-medi 219b1=33:4, 219b2=33:4, 219b3=33:4 

e.-medük 1b2=19:7, 39a1=21:8 

e.-r 99a2=24:43 

e.-rise 172b5=28:72 

  e.-gil 23b3=20:58, 125b4=26:84, 125b5=26:85, 165a3=28:38 

e.-ye 15b5=19:96, 66b5=22:53, 108a1=25:10, 108a2=25:10, 

149b5=27:62  

  e.-yevüz 3b5=19:21, 157a2=28:7, 164a4=28:35, 176a5=28:83, 

243b5=34:33 

e.-yeler 143b5=27:34, 239b1=34:13 

e.-mese 98b2=24:40 

e.-meŋüz 105a5=24:63 

(Ar. faèl, Far. kerden) Bu işi eyledi ol uluları uşbu. 47b2=21:63 

  e.-düŋ 120a2=26:19, 120a3=26:19  

  e.-ye 58b1=22:14, 59b3=22:18 

(Ar. èamel, Far. kerden) Ol kişiler kim ìmÀn getürdiler ve eylediler eylükler. 

15b4=19:96 

  e.-dileridi 97b4=24:38 

  e.-miş 26b4=20:75 

e.-r 239a1=34:11 

  e.-rsiz 127b5=26:112 

  e.-ŋüz 239a1=34:11 
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(Ar. ãunè, Far. kerden) Eylegil gemü bizüm naôarumuzda ve vaóyümüzde. 

75b5=23:27 

  e.-diler 25a5=20:69, 25b1=20:69 

(Ar. úaøÀé, Far. güzÀrden) Ve degülidüŋ ol yanàa kim gün batar yaèni maàrip 

kim eyledük MÿsÀ’dın yanàa işi. 166b1=28:44 

(Ar. úaøÀé, Far. kerden) … ol kim yaratdı bizi işle anı kim sen eyleyesin kim anı 

kim sen eyleyesin bu dirlik, bu dünyÀ. 26a4=20:72 

(Ar. - , Far. kerden) Ol kim eyledi dükeli nesene yaratmaúı, ol ilkden yaratdı 

Àdemìleri balçıúdan. 215a2=32:7 

(Ar. - , Far. - ) Ve úurbÀn úılduú ve eyledük size nişÀnları.  63a4=22:36 

 2. vermek, ihsan etmek. 

(Ar. ìtÀé, Far. kerden) Dürüstlıú birle eyleye banàa mÀl ve oàlanlar. 13b3=19:77 

 3. saymak, hesap etmek. 

(Ar. taèdìd, Far. sÀòten) Kim biz eylerüz bunlara eylemeklik. 14b1=19:84 

 4. açıklamak, apaçık göstermek. 

(Ar. tebviéeᵗ, Far. sÀòten) Ve úaçan kim eyledük İbrahìm’e maúÀm ev kim şirk 

getürmeyeler banàa nesene. 61a2=22:26 

 5. başı dönmek, şaşkına dönmek. 

(Ar. èameh, Far. kerden) Anlar kim uymadılar ol dünyÀda bezedük anlarun 

işlerini kim anlar eylerleridi. 138a4=27:4 

 6. kazanmak. 

(Ar. iktisÀb, Far. sÀòten) Kim aşaàa biribir yaàmurı ve daúı bilür anı kim 

raóimler içindedür ve nefs bilmez kim ne eyleye irte. 213b5=31:34 

 7. hazırlamak. 

(Ar. ièdÀd, Far. sÀòten) Kim soralar ùoàru sözlülere ùoàru söyledüklerini ve 

eyleye kÀfirlere èaõÀb derdlü. 221a2=33:8 

  e.-di 226a1=33:29, 229b4=33:44, 233b5=33:57, 235a3=33:64 

(Ar. iètÀd, Far. sÀòten) Ve her kim sizden TaÆrı buyruúını ve daúı peyàÀmberün 

dutarısa … eyledük anàa eyü rÿzi. 226a5=33:31 

 8. çevirmek, döndürmek. 

(Ar. taúlìb, Far. gerden) Ol gün kim eylerleridi yüzlerini oda eyideler kim: “İy 

kÀşkÀ biz muùìè bolmış bola ıduú TaÆrıya ve daúı peyàÀmbere!” 235a5=33:66 
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=> arı eyle- 92a1=24:21; èÀciz eyle- 237b4=34:5; diÆlenecek eyle-

202b4=30:44; eyü eyle- 236a2=33:71; òºÀrlıú eyle- 59b2=22:18; ıraú eyle- 

240b5=34:19; ikiledin eyle- 195a2=30:11; kimse eyle- 225b4=33:28; maúÀm eyle-

156b2=28:6, 190a5=29:58; nièmet issi eyle- 77a2=23:33; oàlan eyle- 250b2=35:11; 

andan soкra [soŋra] eyle- 165b5=28:42; ortaú eyle- 19b3=20:32; oyın eyle- 

46b3=21:55; ãadaúa eyle- 63a4=22:35; vaède eyle- 54b3=21:109; vaãf eyle- 

55a1=21:112; yaúın eyle- 124a4=26:64, 126a3=26:90; yaúınlıú eyle- 132a2=26:165; 

yalan eyle- 128a3=26:117; õikr eyle- 9b1=19:56 

 eylemek: (sanat, meslek) icra etme, üretme, yapma. 

(Ar. ãanèat, Far. kerden)  Ve ögretdük anàa zırh eylemek... 50a2=21:80 

 eylemeklik: hesap etme, sayma, sayı 

(Ar. èaded, Far. sÀòten) Kim biz eylerüz bunlara eylemeklik. 14b2=19:84 

eyleyen: yapan, eden. 

=> úorúı eyleyen 148b4-5=27:58 

eylen-: yapılmak. 

(Ar. faèl m., Far. kerde Àmeden) Ve yıàılındı anlarun birle Àrzÿları arasında, nite 

kim eylendi úalanlarına ilerü. 247b3=34:54 

=> èavrat eylen- 233a1=33:53  

=> oàlan eylendük 228b2=33:37 

 eylenmiş: yapılmış, edilmiş. 

=> èaõÀb eylenmiş 129b4=26:138; muúarreb eylenmiş 122a5=26:42 

eyle: öyle, öylece. 

(Ar. fe, Far. çünÀn) Ve daúı Õeén-Nÿn kim iletdi òışmına eyle geldi kim aúa 

úudretümüz bolmaya. 51a3=21:87 

  e. 62a5=22:31  

(Ar. - , Far. hemì) Kim ben eyle dilerven kim èavratlıàa sanàa birem birini bu 

iki] úızumdan ben, anun üçün kim müzdÿrum bolasın sekiz yıl. 161b5=28:27 

  e. 165a4=28:38, 171a2=28:62 

 eyle bola kim: öyle ki, sanırsın ki, sanki, tıpkı. 

(Ar. ke-enne, Far. çünÀn bÀşed) …ol şìşe eyle bola kim yılduz yıldıraàan kim 

yanduralar aàaçdan bereketlü...  96b4=24:35 
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(Ar. le, Far. Àn bÀşed) Ve aòìret sarÀyı eyle bola kim muòalled diri bolalar. 

191b4=29:64 

 eyle görin-: …. gibi görünmek. 

(Ar. taòyìl, Far. çünÀn numÿden) Eyle görindi MÿsÀ’ya bunlarun cÀdÿlıúından 

kim bunlar yürirleridi. 25a2=20:66 

 eyle kim: öyle ki, o ki; onun gibi, gibi. 

(Ar. mÀ, Far. Ànçi) Assı úılmadı anlara eyle kim barıdı vaède itmişler. 

135b4=26:207  

  e. 199b4=30:32 

(Ar. ke, Far. Àn ki) Ve buraú èaãÀŋı sen úaçan kim gördi anı deprenür eyle kim 

bola ol yılan ve döndi yön girü ve görü baúmadı Çalaba. 139a3=27:10 

(Ar. ke-mÀ, Far. çünÀn ki) Çalabum úavli bunlar idi anlar kim yolsuz úılavuz 

anları, eyle kim yolsuz úıldılar bizi... 171a4=28:63,  

  e. 174b1=28:77 

(Ar. ke, Far. çünÀn ki) Úaçan kim oúıyasın anàa Àyetimüzi … anun içün kim 

işitmeye eyle kim anun úulaàında saàırlıúdur.  207b1=31:7 

(Ar. ke elleõì, Far. çünÀn ki) Kim baòìllerdür … göresin anları kim sanàa 

baúalar döne gözleri eyle kim örteler anàa ölümden. 223a5=33:19 

(Ar. fe, Far. - ) Eyle kim TaÆrı ôulm úılmaya anlara, lÀkin anlar kendü 

nefslerine ôulm úıldılar. 194b3=30:9 

(Ar. - , Far. - ) Süler biribidük biz anlara yili eyle sü kim göremezleridi anı. 

221a4=33:9 

eyleyici: yapan.  

(Ar. fÀèil, Far. konende/gÀn) Köyündürüŋ İbrahìm peyàÀmberi ve meded úılun 

Tanúrılaruúuza eger eyleyici bolurısaúuz. 48a4=21:68 

(Ar. cÀèil, Far. konende) Şükr TaÆrıya yaradıcıdur gökleri ve yiri ve eyleyicidür 

ferişteleri ve peyàÀmberleri úanad issileri ikeàu, üçegü, dördegü. 248a2=35:1 

=> artuú eyleyici 186a5=29:39 

eylük/g: 1. iyilik, salih, iyi amel, iyi hâl.                        krş. eyilük, eyüli/ük 

(Ar. ãÀlió/Àt/Àn, Far. nìkì/hÀ) Ve her kim işleye eylüklerden, ol mü’min bola. 

33a2=20:112 
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  e.-ler 13b1=19:76, 15b4=19:96, 26b4=20:75, 52b1=21:94, 

66a5=22:50, 67b4=22:56, 101b3=24:55, 137a5=26:227, 178b3=29:7, 239a2=34:11 

(Ar. óaseneᵗ, Far. nìkì) Her kim geldi eylük birle, bola anàa yigrek bola andan ve 

anlar úorúudan úıyÀmet güninüŋ ìmin bolalar. 154b3=27:89  

  e. 176b2=28:84 

(Ar. maèrÿf, Far. nìkÿyì) TaÆrı kitÀbında … meger kim işleyesiz dostlaruúuz 

bile eylük kim bardur ol levó-i Maófÿô’da yazulu. 220b3=33:6 

(Ar. - , Far. - ) Her kim gelürise eylük birle anàa bola eylük andan yigrek. 

176b2=28:84 

 2. güzellik, iyilik.  

(Ar. óüsn, Far. nìkÿtì) Kim ol kişiler kim ilerülik dutdılar bunlara bizden eylük, 

bunlar durur andan ıraú úılınmışlar. 53b1=21:101 

(Ar. óüsn, Far. nìkì) Meger anlar kim ôulm úıldılar andan bedel úıldı eylügi 

yavuzlıú ardınca ben yarlıàayıcıvam ve baàışlayıcı. 139b1=27:11 

3. iyilik, hayır. 

(Ar. òayr/Àt, Far. nìkì/hÀ) Her ten kim ùada ölümi ve sınayavuz sizi yavuzlıú 

birle ve daúı eylük birle sınamaúlıú. 43a5=21:35 

  e. 96a1=24:33 

  eylüge 223b2=33:19, 225a2=33:25 

  e.-den 161a4=28:24 

  e.-leri 48b4=21:73 

  e.-lerde 51b5=21:90 

(Ar. cemìl, Far. nìkÿ) Mutaè úılun anları ve eylük birle gönderüŋ. 230b2=33:49 

=> soŋ eylük 36b4=20.132 

 eylük bir-: faydalandırmak, nimet vermek, refah içinde yaşatmak. 

(Ar. temtìè, Far. beròºÿrdÀrì dÀden) Az eylük birevüz anlara, soúra bìçÀre 

úılavuz anları èaõÀbdın yanàa yavlaú. 211b2=31:24 

 eylük úıl-: nimet vermek, ihsanda bulunmak.  

(Ar. iósÀn, Far. nìkÿ kerden) Ve eylük úıl eyle kim eylük úıldı TaÆrı sanàa ve 

isdeme fesÀdı işlemek yirde. 174b1=28:77 

  e.-alar 179a1=29:8 
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(Ar. ãÀlió, Far. kÀr-ı nìk) Ve ben yarlıàayıcıvan anàa kim tevbe úıldı ve ìmÀn 

getürdi ve eylük úıldı. 28a3=20:82 

eyü: 1. iyi, en iyi, hayırlı, salih, güzel. 

(Ar. ãÀlió/ìn, Far. nìk/Àn) Andın yanàa çıúa arı söz ve eyü èamel çıúara kendüdin 

yanàa. 250a3=35:10 

  e. 10b1=19:60, 85a1=23:100, 117a3=25:70, 117a5=25:71, 

147a4=27:48, 171b5=28:67, 175b2=28:80 

  e.-ler 54a4=21:105, 95b1=24:32 

  e.-lerden 49a4=21:75, 51a3=21:86, 183b2=29:27 

(Ar. óüsn, Far. nìkÿ) TaÆrıdur kim yoú durur hìç TaÆrı meger anàa adlar eyü. 

17a4=20:8,  

(Ar. óasen/et, Far. nìkÿ) Ùoàru, bar durur size TaÆrı peyàÀmberlerinden eyü 

òÿb. 224a2=33:21 

  e. 28b4=20:86, 68a3=22:58, 170b3=28:61, 249b2=35:8 

(Ar. aósen, Far. nìkÿ) Bereketlü durur Tanкrı, eyü yaradıcı. 74a2=23:14 

(Ar. behìc, Far. nìkÿ) Ve göresin yiri úurumış pes úaçan birmeyevüz anàa su 

deprene ve çıúa ve bite dükeli çiftden eyü. 56b5=22:5 

(Ar. cemìl, Far. nìkÿ) Eger dileriseŋüz bu dünyÀ dirligini ve ÀrÀyişini, gelüŋ kim 

sizi mutaè úılavum sizi kimse eyleyelüm eyü. 225b5=33:28 

(Ar. maèrÿf, Far. nìkÿ) Eger úorúarısaúuz úılmaúuz yumşaúlıú úavl birle kim 

ùamaè úıla ol kim göÆlinde sayrulıú bar ve eyidüŋ eyü söz. 226b3=33:32 

(Ar. - , Far. nìkÿ) Ve bunlar anda sözi eyü işitmeyeler. 53a5=21:100 

 2. iyilik eden, iyi davranan, güzel hareketlerde bulunan. 

(Ar. muósin/ìn, Far. nìkÿkÀr/Àn) Bu durur kitÀb Àyetleri muókem úılınmış, yol 

gösterici ve raómet eyülere. 206b4=31:3 

 3. meşru, helal. 

(Ar. ùayyib, Far. pÀkì/hÀ) Yiŋüz eyülerden ve èamel úıluú ãÀlió. 79a4=23:51 

 4. çok, bol, bereketli. 

(Ar. kerìm, Far. nìkÿ) Eyledük anàa eyü rÿzi. 226a5=33:31 

 5. doğru, yalan olmayan. 

(Ar. sedìd, Far. nìkÿ) Úorúuк TaÆrıdan ve söyleŋ eyü söz. 236a1=33:70 

=> çün eyü 190b1=29:58 
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 eyü èavrat: namuslu kadın. 

(Ar. ùayyibeᵗ, Far. zenÀn-ı pÀkì) Eyü èavratlar eyü erenleredür... 93a2=24:26 

 eyü èamel: faydalı, iyi iş; salih amel. 

(Ar. ãÀlió, Far. nìkì/hÀ) Ve bolmaya mÀllaruúuz ve daúı oàlanlaruúuz anàa kim 

yaúın úıla sizi bize yaúınlıú meger anàa kim … eyü èamel úıla. 244b3-4=34:37 

  e. 60a4=22:23 

(Ar. ãÀlió, Far. kÀr-ı nìk) Gerü úoàıl bizi kim eyü èamel úılavuz. 216a1=32:12 

 eyü èamellü: iyi, güzel davranan, salih amel işleyen. 

(Ar. èÀmil/ìn, Far. nìkÿkÀr/Àn) Çün åevÀb eyü durur eyü èamellülere. 

190b2=29:58 

(Ar. muósin/ìn, Far. nìkÿkÀr/Àn) Ve ancılayın èivaø birevüz eyü èamellülere. 

158b2=28:14 

  e.-lere 192b5=29:69   

 eyü bol-: güzel olmak, iyi olmak. 

(Ar. óüsn, Far. nìkÿ şoden) Eyü boldı duraú ve ÀrÀmgÀh. 118a2=25:76 

 eyü bolmaú: iyi olma, iyilik. 

(Ar. - , Far. - ) Ve soúı eyü bolmaú mutteúìlerüŋ durur. 176b1=28:83 

 eyü dut-: iyi davranmak, iyilikle muamele etmek. 

(Ar. nuãó, Far. nìkÿ dÀşten) Ve anlar bunı eyü dutalar. 158a3=28:12 

 eyü eren: namuslu erkek. 

(Ar. ùayyib, Far. merd/Àn-ı pÀk) ...ve eyü èavratlar eyü erenleredür ve arı erenler 

arı èavratlaradur. 93a2=24:26 

 eyü eyle-: onarmak, iyileştirmek, düzeltmek, yoluna koymak. 

(Ar. iãlÀó, Far. nìk kerden) Eyü eyleye sizüŋ èamellerüŋüzi ve yarlıàaya 

yazuúlaruúuzı.  236a2=33:71 

 eyü iş: faydalı iş, salih amel. 

(Ar. ãÀlió, Far. nìkì) TaÆrı güvüre ol kişileri kim ìmÀn getürdiler ve eyü işler 

úıldılar uçmaúlar kim aúa anun altında ırmaúlar. 58a5=22:14 

 eyü işlü: faydalı iş yapan, dürüst insan. 

(Ar. muósin/Àt, Far. nìkÿkÀr/Àn) Buncılayın musaòòar úılduú anı size kim ululıàa 

õikr úılasız Çalabı anàa kim yol gösterdi size, beşÀret bir eyü işlülere. 64a1=22:37 

  e.-lerüŋüze 226a1=33:29 
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 eyü úıl-: elverişli kılmak, ıslah etmek. 

(Ar. iãlÀó, Far. nìk kerden) Birdük anàa YaóyÀ’yı, eyü úılduú anàa èavratını kim 

bunlar iverleridi eylüklerde ve dilerler bizi ümìd birle ve úorúu birle. 51b4=21:90 

 eyürek: daha iyi, daha güzel, daha temiz.  

(Ar. aósen, Far. nìkÿ-ter) Ùartışmaк kitÀb issileri birle meger andan kim ol 

eyürek bola meger anlarun birle kim ôulm úıldılar anlardan. 187b5=29:46 

  e. 12b3=19:73, 84b2=23:96, 110b1=25:24, 111b4=25:33 

(Ar. ezkÀ, Far. pÀkìze-ter) Oldur eyürek bunlara kim TaÆrı ÀgÀh durur anàa kim 

işleyeler. 94a3=24:30 

eyüli/ük: 1. iyilik, güzellik, hayır.                     krş. eylük, eyilük 

(Ar. òayr, Far. nìkì) Ve úurbÀn úılduú ve eyledük size nişÀnları TaÆrıúuzun. 

Anda eyülik. 63a5=22:36 

e.-lere (eyülüklere) 80a4=23:61 

(Ar. óaseneᵗ, Far. nìkì) Ne üçün iversiz yavuzlıàa eyülikden ilerü? 146b4=27:46 

(Ar. óüsn, Far. nìkÿ) Ve eger èaceb gelürise sanàa eyülikleri anlarun, meger ol 

kim mÀliksiz anàa yemìn birle. 232a2=33:52 

 2. salih amel, dinin uygun gördüğü hayırlı davranış. 

(Ar. ãÀlió/Àt, Far. nìkì/hÀ) Anlar kim müémin boldılar ve úıldılar èameli 

eyülikler, anlara bola maàfiret ve çoú åevÀb. 249b1=35:7 

 eyülük úıl-: düzeltmek, iyileştirmek, ıslah etmek. 

(Ar. iãlÀó, Far. nìkì kerden) Meger anlar kim tevbe úıldılar andan soúra ve 

eyülük úıldılar. 88b4=24:5    

(Ar. òayr, Far. nìkì kerden) Çalaba ve eyülük úıluк meger kim rÀhat bolasız. 

71b5=22:77 
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F 

fÀide (Ar.): fayda, menfaat. 

 fÀide úıl-: yararlandırmak, faydalandırmak. 

(temtìè m., Far. beròÿrdÀrì kerden) Assı úılmaya size úaçmaú kim úaçasız 

ölümden ya depelemekden ve ol vaút fÀide úılmaya meger azçuú. 222b4=33:16 

faúìr (Ar.): fakir, yoksul. 

(Ar. faúìr, Far. dervìş) Yiŋ ol ùaèÀmdan ve daúı ãadaúa birüŋ nevmìde faúìre. 

61b4=22:28 

fÀl (Far): fal, alâmet. 

=> yavuz fÀl dut- 147a1=27:47 

fÀrià (Ar.): rahat, huzurlu. 

(Ar. fÀrià, Far. ber dÀòte) Ve barıdı göŋli MÿsÀ anasınun fÀrià. 157b3=28:10 

farż (Ar.): farz, dinen yapılması şart olan. 

 farż úıl-: meşru kılmak, takdir etmek. 

(Ar. farø, Far. peydÀ kerden) Bolmaya peyàÀmbere hìç ùarlıú andan kim farø 

úıldı TaÆrı anı. 228b4=33:38 

fÀsıú (Ar.):Allah’ın emirlerini tanımayan, günahkar, yoldan çıkmış, fasık. 

(Ar. fÀsıú, Far. bìrÿn şode ez óaúú) Bunlar durur fÀsıúlar. 88b3=24:4 

(Ar. fÀsıú, Far. fÀsıú) Ol kim bolurısa müémin, fÀsıú birle berÀber bolmaya. 

217a1=32:18 

(Ar. fÀsıú/ìn, Far. tebÀhkÀr/Àn) Her kim kÀfir boldı anun ardınca, bunlardur 

bunlar fÀsıúlar. 102a3=24:55 

  f.-lar 163b5=28:32 

faãìó (Ar.): akıcı ve anlaşılır. 

 faãìóraú (Ar. + T.): daha akıcı ve anlaşılır. 

(Ar. efãÀó, Far. faãìó-ter) Ve úarındaşum HÀrÿn faãìóraú durur binden dili. 

164a2=28:34 
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fażl (Ar.): lütuf, fazilet. 

(Ar. faøl, Far. faøl) Ve birdük biz DÀvud’a bizden faøl. 238b5=34:10 

  f. 92a2=24:22 

  f.-ı (iye.) 91b4=24:21, 140b2=27:16 

  f.-ıúdan [-ıŋdan] 230a2=33:47; faølından 95b2=24:32, 95b4=24:33, 

97b4=24:38, 145a4=27:40, 173a5=28:73, 197a5=30:23, 203a1=30:45, 203a4=30:46 

 faølı çoú: lütuf sahibi. 

(Ar. õÿ faøl, Far. òudÀvend-i faøl) Kim senüŋ TaÆrıŋ faølı çoú durur Àdemìlere 

lÀkin anlarun artuúı şükr úılmayalar. 151b5=27:73 

fehm (Ar.): anlama, anlayış. 

 fehm bir-: anlatmak, öğretmek. 

(Ar. tefhìm, Far. behuş bÀz dÀden) Fehm birdük SüleymÀn’a... 49b4=21:79 

ferc (Ar.): ırz, namus; kadın ya da erkeğin avret yeri. 

(Ar. ferc/ furÿc, Far. ferc/hÀ) Ve ol èavrat kim saúladı kendü fercini. 52a1=21:91 

  f. 227b3=33:35 

  f.-lerini 73a2=23:5, 94a2=24:30, 94a5=24:31 

ferişte (Far.): Melek 

(Ar. melek/melÀéiket, Far. ferişte/gÀn) Ne üçün biribimediler anun dapa ferişte? 

107b1=25:7 

  f.-ler 53b4=21:103, 75b2=23:24, 110a1=25:21 

  f.-leri 110a3=25:22, 110b2=25:25, 229b2=33:43, 233b2=33:56, 

248a2=35:1 

  f.-lere 33b4=20:116, 245a4=34:40 

  f.-lerden 71b1=22:75 

feryÀd (Far.): feryat. 

 feryÀd gerek-: korunmak, himaye edilmek. 

(Ar. icÀrat, Far. feryÀd bÀyesten) Ve feryÀd gerekmez anàa... 83b2=23:88 

 feryÀda deg-: himaye etmek, korumak. 

(Ar. icÀrat, Far. feryÀd resìden) Kim durur ol kim anun elinde durur dükeli 

melekÿt nesene ve ol feryÀda dege... 83b2=23:88 
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fesÀd (Ar.): fesat, bozulma. 

(Ar. fesÀd, Far. fesÀd) ÁşkÀrÀ boldı fesÀd úuru yirde ve daúı deÆizde 

Àdemìlerün èamelleri. 201b5=30:41 

 fesÀd bol-: düzeni bozmak, harap olmak. 

(Ar. fesÀd, Far. tebÀhkÀr kerden) Eger bolsa gökde ve yirde çalaplar TaÆrıdan 

artuú, fesÀd bolayıdı. 41a1=21:22 

 fesÀd gel-: bozulmak, düzeni değişmek. 

(Ar. fesÀd, Far. tebÀh bÿden) Eger mutÀbaèat úıla idi óaúúa Àrzÿlarına fesÀd gele 

idi gökler ve yir ve ol kim anda bola. 81a5=23:71 

 fesÀda getür-: bozguna uğratmak. 

(Ar. ifsÀd, Far. tebÀhkÀrì kerden) PÀdşÀhlar úaçan kim gireler bir köye fesÀda 

getüreler anı... 143b5=27:34 

 fesÀd it-: fitne çıkarmak, bozgunculuk yapmak. 

(Ar. ifsÀd, Far. fesÀd kerden) Ve sizüŋ şehrüŋüzde barıdı doúuz kişi kim fesÀd 

iderleridi yirde ve eyü degülleridi. 147a3=27:48 

 fesÀd úıl-: bozgunculuk yapmak, fitne çıkarmak. 

(Ar. ifsÀd, Far. tebÀh kerden) Anlar kim fesÀd úılurlar yirde ve ãalÀó işlemezler. 

130b4=26:152 

 fesÀd úılan: bozgunculuk yapan, fitne çıkaran. 

(Ar. mufsid/ìn, Far. fesÀd kon/Àn) İy úavm! Ùapu úıluк TaÆrıya ve ümìd 

dutarısaŋuz úıyÀmet günine ve yürimeŋ yirde fesÀd úılanlar. 185b2=29:36 

 fesÀd úılmaú: fesat, bozgunculuk çıkarma. 

(Ar. fesÀd, Far. fesÀd) Bu durur sarÀy-ı Àòiret, eyleyevüz anları kim dilemeyeler 

ululıàı yir yüzinde ve daúı fesÀd úılmaúı. 176b1=28:83 

 fesÀd işlemek: bozgunculuk yapma, fesat çıkarma. 

(Ar. fesÀd, Far. fesÀd kerden) Ve eylük úıl eyle kim eylük úıldı TaÆrı sanàa ve 

isdeme fesÀdı işlemek yirde. 174b2=28:77 

fetó (Ar.): fethetme, fetih. 

(Ar. fetó, Far. fetó) Bu fetó müéminlere bola eger ùoàru sözlüler bolırısa. 

218b3=32:28 

  f. 218b4=32:29 
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fısú (Ar.): fasıklık, günahkarlık. 

 fısúa meşàul: günah işleyen, buyruk dışına çıkan. 

(Ar. fÀsıú, Far. tebÀhkÀrì) Biz anàa biribidük bu köy ehline èaõÀb gökden anàa 

kim fısúa meşàÿller idi. 185a4=29:34 

fidÀ (Ar.): feda, fidye. 

 fidÀ úıl-: feda etmek, fayda sağlamak. 

(Ar. cezÀé, Far. fedÀì kerden) Úorúuú ol günden kim óaúúın isdeye ata kendü 

èıyÀlinden ve èıyÀl daúı bolmaya kim fidÀ úıla atası üçün nesene. 213b1=31:33 

fitne (Ar.): 1. fitne, tezvir. 

(Ar. fitneᵗ, Far. fitne) Sıàınduya saúlansunlar anlar kim muòÀlefet úılalar anun 

buyruúından kim dege anlara fitne ya dege anlarda èaõÀb aàırdur. 105b3=24:63 

  f. 179b2=29:10, 222a5=33:14 

(Ar. fitneᵗ, Far. ÀzmÀyiş) Kim eyleye anı kim buraúa şeyùÀn fitnedür anlara kim 

içlerinde sayrulıú bar ve úatı boldı göÆülleri. 67a1=22:53 

 2. imtihan, sınav. 

(Ar. fitneᵗ, Far. fitne) Ve eyledük bir niceŋüzi bir niceŋüze fitne. 109b4=25:20 

 fitne bol-: imtihana çekilmek, fitneye düşmek. 

(Ar. futÿn, Far. fitne) İy úavmum ol kim anun bile size fitne boldı, lìkin 

TaÆrıŋuz şefúatlu durur. 29b5=20:90 

 fitne úılıcı: sınanan, imtihan edilen. 

(Ar. futÿn, Far. fitne konende) Kim siz fitne úılıcı úavm imiş siz. 147a2=27:47 

fuóş (Ar.): haddi aşma, kötülük. 

 fuóş söyle-: saçma sapan, yalan yanlış konuşmak. 

(Ar. hecr, Far. fuóş hemì goften) Ululıú itdileridi anàa söz anlar erdi ve fuóş 

söylerleridi. 81a1=23:67 

fulÀn (Ar.): filan, filanca. 

(Ar. fulÀn, Far. fulÀn) KÀşke ben dutmaya idim fülÀnı dost. 111a1=25:28 

fuôūllıú (Far. + T.): boş ve saçma (söz), yanlış, batıl.  

(Ar. laàv, Far. fuôÿl) Ve anlar kim bunlar fuøÿllıúdan dönmişler. 72b5=23:3 
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G 

àÀfil (Ar.): gâfil, habersiz. 

(Ar. àafleᵗ, Far. àafletì) Úorúıt bunları óasret güni birle kim ödene iş ve bunlar 

àÀfil durur. 6b4=19:39 

(Ar. àÀfil, Far. àÀfil) Ve degül durur TaÆrıк àÀfil andan kim işlersiz. 

155b2=27:93 

  à. 193b5=30:7 

 àÀfil bolmış: gafil, habersiz, farkında olmayan. 

(Ar. àÀfil, Far. àÀfil bÿde) Ùoàrulıú birle, yaratduú üsdüŋüzde yidi úat gök ve 

degülüz biz kendü yaratmaàumuzdan àÀfil bolmış. 74a5=23:17 

àaflet (Ar.): gaflet, sapıklık. 

(Ar. àafleᵗ, Far. àaflet) VÀy bize kim àafletde idüú bundan. 53a1=21:97 

  à. 158b3=28:15  

  à.-dedür 37b4=21:1 

àafletlıú (Ar. + T.): sapıklık, şımarıklık. 

 àafletlıú úıl-: şımarmak. 

(Ar. beùar, Far. henbÀzì kerden) Ve nice helÀk úılduú köyler àafletlıú úıldılar 

dirliklerinden. 169b5=28:58 

àafūr (Ar.): bağışlayıcı, affedici; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-àafÿr, Far. ÀmurzkÀr) TaÆrı bunları yavuz ùutmaúlıúdan soúra àafÿr 

durur, baàışlayıcı durur. 96a4=24:33 

  à. 225a1=33:24, 231b1=33:50, 234b1=33:59, 236b3=33:73, 

237a3=34:2, 240a4=34:15 

(Ar. er-raóìm, Far. baòşÀyende) Kim TaÆrın èazìz ve àafÿr durur. 

131b2=26:159 

  à. 133a1=26:175 

àÀib (Ar.): kayıp. 

(Ar. àÀib, Far. àÀib) Ne boldı banàa kim göremezven hüdhüdi meger ol bundan 

àÀib durur? 141b3=27:20  
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àalebe (Ar.): galip gelme, yenme. 

 àalebe úıl-: galip gelmek, üstünlük sağlamak. 

 àalebe úılan: galip, üstün gelen. 

(Ar. àÀlib, Far. àalebe konende/gÀn) İmdi àalebe úılanlara yaèni kÀfirlere. 

45a3=21:44 

àÀlib (Ar.): galip, kazanan. 

(Ar. àÀlib/ìn, Far. àalebe kon/Àn) Meger biz mutÀbaèat úılavuz cÀĢÿlar eger 

bolurlarısa anlar àÀlib bizden. 122a2=26:40 

  à. 122b2=26:44 

 àÀlib bol-: galip gelmek. 

(Ar. àalebeᵗ, Far. àalebe kerden) RabbenÀ àÀlib boldı bize bed-baòtlıú ve úavm 

iduú yolından azmışlar. 85b4=23:106 

  à.-dılar 193a3=30:2   

  à.-asız 164b1=28:35 

  à.-alar 193a4=30:3 

  à.-urısavuz 122a4=26:41 

àÀliblıú (Ar. + T.): galibiyet, kazanma. 

(Ar. àalebeᵗ, Far. àalebe) Yaúınraú yirde ve anlar àÀliblıúları ardınca àÀlib 

bolalar. 193a4=30:3 

àarú (Ar.): batma, boğulma. 

 àarú bol-: boğulmak.  

 àarú bolası: boğulacak olan. 

(Ar. muàraú, Far. àarúa şoden/gÀn) ... kim bunlar àarú bolasılar durur. 

76a4=23:27 

 àarú úıl-: boğmak.              krş. àarúa úıl- 

(Ar. iàrÀú, Far. àark kerden) Andan àarú úılduú gerü úalanları. 128b1=26:120 

  à.-duú 49b2=21:77, 112a4=25:37 

 àarúa úıl-: boğmak.                 krş. àarú úıl- 

(Ar. iàrÀú, Far. àarke kerden) Andan ve àarúa úılduú ayruúları. 124b1=26:66 

  à.-duú 186b3=29:40 
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àayb (Ar.): gayb, bilinmeyen, gizli. 

(Ar. àayb, Far. nÀ-peydÀ) Uçmaú orta ol kim vaède úıldı TaÆrı kendü úullarına 

àaybdan. 10b3=19:61 

  à.-ı 240a1=34:14  

(Ar. àayb/àuyÿb, Far. pinhÀn/hÀ) Bilmeye anı kim göklerde ve yirde àaybı 

meger TaÆrı. 150b3=27:65 

  à.-ları 247a1=34:48 

(Ar. àayb, Far. pÿşìde) TaÆrım getüre size kim àaybı bilici durur.  237a5=34:3 

àazÀ (Ar.): din uğruna yapılan savaş, cihad.  

 àazÀ úıl-: cihad etmek. 

(Ar. mucÀhedeᵗ, Far. cihÀd kerden) Her kim àazÀ úıldı, àazÀ úıla kendü nefsi 

üçün; kim Çalap muótÀcsuz durur dünyÀdakilerden. 178b1-2=29:6  

àÀzìlıú: cihat, mücadele etme. 

(Ar. cihÀd, Far. cihÀd) áÀzìlıú úılun TaÆrıdın yanàa lÀyıú àÀzìlıú. 72a1=22:78 

(Ar. cihÀd, Far. cihÀd kerden) KÀfirler muùìè degül, àÀzìlıú úıl bunlarun bile 

àÀzìlıú bigi ulu. 114a5=25:52 

 àÀzìlıú úıl-: cihat etmek, savaşmak. 

(Ar. mucÀhedeᵗ, Far. cihÀd kerden) áÀzìlıú úılun TaÆrıdın yanàa lÀyıú àÀzìlıú. 

71b5=22:78 

  à. 114a5=25:52 

geç-: 1. geçmek, gelip geçmek.             krş. giç- 

(Ar. òuluvv, Far. güõeşten) Dürüstlik birle, biribidük sizdin yanàa óüccetler 

rūşen ve meåel anlardan kim geçdiler sizden ilerü, ögit bola mutteúìlere. 96b1=24:34 

  g.-diler 228b5=33:38 

  g.-dileridi 234b5=33:62 

(Ar. merr, Far. güõeşten) Úaçan kim geçeler laàv işe geçeler kendüler anun üçün 

ululayalar. 117b1=25:72, 

  g.-eler 117b2=25:72 

 2. vazgeçmek, aldırış etmemek. 

(Ar. ãafó, Far. der güõÀrden) Ve eger yıàmaya idi faøl issi çalap sizden nièmet … 

TaÆrı yolında ve èafv úılun ve andan geçüŋ.  92a4=24:22 
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=> ilerü geç- 31b1=20:99, 178a4=29:4, 243a1=34:30 

=> óadden geçmek 162b1=28:28; 

=> óadden geçici 73a4=23:7 

 geçmiş: 1. önceki, evvelki, eski, geçmiş. 

(Ar. evvel/ìn, Far. pìşìn/Àn) Geçmişler maåalı durur, yazalar anı, imlÀ úılalar 

anàa irte daúı gice. 107a1=25:5 

 2. aşmış, geçmiş. 

=> óadden geçmiş 132a4=26:166 

gel-: 1. gelmek, erişmek, ulaşmak.  

(Ar. - , Far. Àmeden) Andan Meryem’e oàlan aàrısı geldi. 4a2=19:23 

  g.-ürler 28a5=20:84 

g.-dügine 184b5=29:33 

  g.-ince 79b3=23:54 

(Ar. helumme, Far. Àmeden) Bizdin yanàa gelüŋ. 223a3=33:18 

(Ar. ityÀn, Far. Àmeden) Geldi Meryem èìsÀ peyàÀmberi götürip kendü úavmı 

arasına. 4b5=19:27 

  g. 119a4=26:10 

g.-düŋ 23b1=20:57 

  g.-di 17a5=20:9, 17b3=20:11, 24a2=20:60, 25b2=20:69, 35a5=20:126  

  g.-diler 112b3=25:40, 140b5=27:18, 144b4=27:38 

  g.-medi 7a5=19:43, 37b5=21:2, 81a2=23:68, 118b3=26:5, 

167a1=28:46, 214a5=32:3 

  g.-ür 148a2=27:54 

  g.-ürsiz 183b5=29:29, 184a1=29:29 

  g.-ürise 226a2=33:30 

g.-esi 18a3=20:15 

  g.-e 14a1=19:80, 15b2=19:93, 26b2=20:74, 26b4=20:75, 38a3=21:3, 

44a3=21:40, 67b3=22:55, 100b1=24:49, 118b5=26:6, 126a3=26:89, 135a5=26:202, 

178b1=29:5, 202b1=30:43 

  g.-esiz 21b4=20:47 

  g.-eler 6b2=19:38, 15b3=19:95, 223b4=33:20 

  g.-meye 34b5=20:123, 237a4=34:3 
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  g.-meyeler 223a3=33:18 

  g.-üŋ 23b1=20:57 

  g.-üŋüz 119b4=26:16 

  g.-sünler 61a4=22:27, 61a5=22:27 

(Ar. mecìé, Far. Àmeden) Óaú geldi, görinmeye bÀùıl ikiledin, gerü gelmeye. 

247a1=34:49 

  g.-düŋ 21a2=20:40, 46b3=21:55 

  g.-di 7a4=19:43, 26a3=20:72 , 76a1=23:27, 78a5=23:44, 81a4=23:70, 

111a2=25:29, 135b3=26:206, 138a4=27:8, 139b4=27:13, 144a3=27:36, 

145b3=27:42, 154b3=27:89, 154b5=27:90, 160a3=28:20, 161a4=28:25, 

161b2=28:24, 164b4=28:37, 167b1=28:48, 177a1=28:85, 184a5=29:31, 

186a3=29:39, 192b2=29:68, 194b3=30:9, 221a4=33:9, 243b2=34:32, 246a2=34:43 

g.-di mi 81a2=23:68 

g.-dük 22a1=20:47 

  g.-diler 107a1=25:4, 122a3=26:41, 153b3=27:84, 184b5=29:33, 

203b1=30:47, 221b1=33:10 

  g.-ürise 176b2=28:84 

g.-e 179b3=29:10, 189b1=29:53, 189b2=29:53 

  g.-eler 84b4=23:99 

(Ar. bulÿà, Far. resìden) Kim geldiler size üsdüŋüzden... 221b2=33:10 

(Ar. teèÀlev, Far. Àmeden) Eger dileriseŋüz bu dünyÀ dirligini ve ÀrÀyişini, gelüŋ 

kim sizi mutaè úılavum sizi kimse eyleyelüm eyü. 225b4=33:28 

(Ar. - , Far. Àmeden) Evet, gele. TaÆrım getüre size kim àaybı bilici durur. 

237a4=34:3 

(Ar. - , Far. - ) Kim ben úorúarum kim size gele ulu gün èaõÀbından. 

129b1=26:135 

 2. dokunmak, temas etmek. 

(Ar. misÀs, Far. Àmeden) Sanàadur dirligüŋde kim diyesin: “Gelmeŋüz!” 

31a1=20:97 

 3. düşmek, inmek. 

(Ar. óulÿl, Far. Àmeden) Buyruúı sımaúuz ol arada kim ine size benüm òışmum 

ve her kim gele anàa benüm òışmum, işi yavuz bola. 28a1=20:81 
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 4. zannetmek. 

(Ar. ôann, Far. dÀnisten) Ve daúı Õeén-Nÿn kim iletdi òışmına eyle geldi kim 

aúa úudretümüz bolmaya. 51a3=21:87 

 5. gelip çatmak, isabet etmek. 

(Ar. ityÀn, Far. Àmeden) Hemìşe anlara kim kÀfir boldılar şeklüdür andan kim 

bunlara gele úıyÀmet nÀgÀh ya gele bunlara èazÀb gün kim ùoàmaz. 67b2=22:55 

(Ar. iãÀbeᵗ, Far. resìden) Ve ãabr úıl anàa kim gele sanàa. 210a2=31:17 

 6. takip etmek, peşine takılmak. 

(Ar. radf, Far. resìden) Tiz bola kim bola gele size bir nicesi ol kim iversiz. 

151b4=27:72 

 7. üzerinden aşmak, kaplamak. 

(Ar. àişyÀn, Far. resìden) Úaçan kim gele anlara mevc gölge bigi oúıyalar Çalabı 

iòlÀã birle kim dìn anun durur. 213a2=31:32 

=> fesÀd gel- 81a5=23:71; gerü gel- 30a2=20:91, 247a2=34:49; àuããalu gel- 

158a4=28:13; óÀøır gel- 61b1=22:28, 84b4=23:98; ilerü gel- 53b4=21:103, 

163a5=28:31, 200b2=30:36; ün gel- 163a1=28:30; yaúın gel- 37b4=21:1, 

52b5=21:97; yola gel- 214b1=32:3 

 gelmek: 1. dönme, dönüş.  

(Ar. merciè, Far. bÀz geşten) Kim soúı banàa gelmek durur... 179a3=29:8 

=> dönip gelmek 86b5=23:115 

 2. gelme. 

=> soúı [soŋı] gelmek 209a3=31:14 

 gelmiş: gelmiş, gelen. 

(Ar. meétiyy, Far. Àmede) Kim ol idi anun vaèdesi gelmiş. 10b4=19:61 

(Ar. - , Far. - ) Anı kim eyledük biz anı Àdemìleri berÀber bola durmış anda 

dostlıàa gelmiş ıraúdan. 60b5=22:25 

gelin: gelin. 

 gelin güyegi: akraba, hısım. 

(Ar. neseben ve ãihren, Far. nesebì u óÿsÿren) Ol Çalapdur ol kim yaratdı sudan 

Àdemì, eyledi anı gelin güyegü. 114b4=25:54 
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gemü: 1. gemi.  

(Ar. sefìneᵗ, Far. keştì) Úurtarduú Nÿó’ı, gemüsini úavmı birle ve eyledük ol 

gemüyi èalÀmet dünyÀlara. 180b3=29:15 

(Ar. - , Far. - ) Úoy gemüye her çiftden iki ve kendü ehlüŋi. 76a1=23:27 

2. sandal, kayık. 

(Ar. fulk, Far. keştì) Ve andan bola ve andan gemü ùolmış. 75a3=23:22 

  g. 75b5=23:27, 191b5=29:65, 203a3=30:46 

  g.-yi 69a4=22:65, 212b5=31:31 

  g.-de 76a5=23:28, 128a5=26:119  

(Ar. felek, Far. keştì) Oldur ol kim yaratdı giceyi ve daúı gündüzi ve güneşi ve 

daúı ayı; dükeli gemüde durur, tesbìó úılurlar Çalaba. 43a2=21:33 

ger: eğer.              krş. eger 

(Ar. lev, Far. ger) Ve ger ne TaÆrı yıàmaúı bola idi Àdemìleri biri birinden vìrÀn 

úılarıdı ãavmaèaları ve kiliseleri ve mezgitleri... 64a5=22:40 

gerek: gerek, lazım olan. 

=> feryÀd gerek 83b2=23:88; ne kim gerek 173a5=28:73 

 gerek kim: o zaman, gerek ki. 

(Ar. fe, Far. bÀyed ki) Úaçan kim yite uşaú oàlanlar sizden düş görmekligi birle 

gerek kim destÿr dileyeler... 103a4=24:59 

gerçek: gerçek, doğru. 

 gerçek sözlü: doğru söyleyen. 

(Ar. ãÀdıú/ìn, Far. rÀst-gÿy/Àn) Tüşür bize bir pÀre gökden eger barısaк gerçek 

sözlülerden. 134a3=26:187 

gerü: geri, tekrar, yeniden.  

(Ar. - , Far. - ) SelÀm bolsun anàa ol gün kim ùoàdı ve ol gün kim öle ve daúı ol 

gün kim gerü dirülir gūrdan. 2b5=19:15  

  g. 5b5=19:33, 202b3=30:44 

 gerü iki: tekrar, iki defa 

(Ar. ièÀdeᵗ, Far. dìger pÀre) Görmezler mi nice başlaya TaÆrı yaratmaúı andan 

gerü iki kim? 181b2=29:19 
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 gerü al-: geri almak, kurtarmak. 

(Ar. istinúÀõ, Far. bÀz tevÀnisten) Ve eger úaparısa bunlardan siŋek nesene, gerü 

alımayalar anı siŋekden. 71a3=22:73 

 gerü baú-: geri dönmek, avdet etmek. 

(Ar. irtidÀd, Far. bÀz Àmeden) Ben getürem sanàa anı andan ilerü kim gözi açıp 

gerü baúıp. 145a3=27:40 

 gerü bar-: geri çevrilmek, gönderilmek. 

(Ar. recè, Far. bÀz gerden) Andan andın yanàa gerü baralar. 195a3=30:11 

 2. dönmek, geri dönmek. 

(Ar. - , Far. bÀz geşten) Eger bir kez biz gerü barayıduú, bolayıduú 

müéminlerden. 127a1=26:102 

 gerü barmaú: 1. yeniden dirilmek, haşrolunmak. 

(Ar. óaşr, Far. bÀz geşten) Ve ol TaÆrı durur kim yaratdı sizi yirde ve andın 

yanàa durur gerü barmaú. 82b1=23:79 

 2. dönüş, geri dönme. 

(Ar. meãìr, Far. bÀz geşten) TaÆrınundur pÀdşÀhlıúı göklerün ve yirüŋ ve 

TaÆrıdan yanàadur dükeline gerü barmaú. 99a1=24:42 

 gerü bir-: vermek, geri vermek, iade etmek. 

(Ar. redd, Far. bÀz dÀden) Gerü birdük anı anasına kim gözi rÿşen bola ve 

àuããalu gelmeye kim bile kim TaÆrı vaèdesi óaú durur. 158a3=28:13 

=> èivaø gerü bir- 245a3=34:39 

 gerü bol-: geri kalmak. 

(Ar. istiéòÀr, Far. bÀz pes şoden) Sizedür vaède yiri ol gün kim ol sÀèatden gerü 

bolmayasız ve ilerü daúı geçemeyesiz. 242b5=34:30 

 gerü çıú-: 1. çıkmak, ayrılmak, gitmek. 

(Ar. òurÿc, Far. bìrÿn Àverden) Güvür elüŋi yaúaú içine kim gerü çıúa aú bolmış, 

yavuzlıúsuz ve götür sindin yanàa úanaduúı úorúudan. 163b1=28:32 

 2. bölük bölük ayrılmak, parçalara bölünmek. 

(Ar. teãadduè, Far. bìrÿn Àmeden) Ol gün kim sinleden gerü çıúalar. 

202b2=30:43 

 gerü çıúar-: 1. çıkarmak. 

(Ar. iòrÀc, Far. bìrÿn Àverden) Ol yirden gerü çıúaravuz sizi… 23a5=20:55 
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 2. diriltmek. 

(Ar. muòrÀc, Far. bìrÿn Àverden) Andan soúra kim bolavuz ùopraú ve atalarumuz 

bile gerü çıúaralar. 151a2=27:67 

 gerü dirgür-: tekrar diriltmek, yeniden canlandırmak. 

(Ar. ióyÀé, Far. zinde kerden) Ve ol kim öldüre bizi gerü dirgüre bizi. 

125b2=26:81 

  g.-e 201b3=30:40 

 gerü dön-: 1. geri dönmek, dönüp gelmek. 

(Ar. rucÿè, Far. bÀz gerdìden) Gerü dön anlardın yanàa... 144a5=27:37 

  g.-di 28b2=20:86 

  g.-diler 47b3=21:64 

  g.-üŋ 39b3=21:13, 93b3=24:28, 222a2=33:13 

  g.-eler 47a3=21:58, 52a5=21:93, 144a3=27:35, 202a3=30:41 

  g.-meyeler 52b3=21:95 

(Ar. rucÿè, Far. bÀz geşten) Anun durur óükm ve gerü döne andın yanàa.              

177b2=28:88 

  g.-diler 43b1=21:35 

(Ar. recè, Far. bÀz gerdÀnìden) Ve ùatduravuz anlara yiyni èaõÀb ulu èaõÀbdan 

ayruú, meger kim anlar gerü döneler. 217b2=32:21 

  g.-mediler 29b2=20:89 

(Ar. inúılÀb, Far. bÀz gerdìden) Ve eger degse anàa belÀ, gerü döne kendü yüzin 

ãabr úılmaya ol şaóıã ziyÀn úılıcı bu dünyÀda, ol dünyÀda bola. 57b5=22:11 

(Ar. tevallì, Far. ber gerdìden) Úaçan kim oúıyasın anàa Àyetimüzi gerü döne 

tekebbürden... 207a5=31:7 

  g.-di 161a3=28:24 

 2. vazgeçmek, terk etmek, kaçınmak, sakınmak. 

(Ar. intihÀé, Far. bÀz pes şoden) Eger gerü dönmeziseŋ bu işden sengsÀr úılam 

sini ve ıraú úalasın binden. 7b5=19:46 

  g.-meziseк [-meziseŋ] 132a4=26:167 

(Ar. tevallì, Far. ber gerdìden) İlet benüm nÀmemi, buraú anlardın yanàa andan 

gerü dön anlardan gör kim nite dönerler? 143a2=27:28 

  g.-di 100a3=24:47 
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g.-er 163a4=28:31 

(Ar. tevallì, Far. ber gerden) Ve ùoàru èahd úıldılar TaÆrı birle ilerü kim gerü 

dönmeyeler barıdı TaÆrı èahdi sorılmış. 222b2=33:15 

 3. yönelmek. 

(Ar. inÀbeᵗ, Far. bÀz gerden) Kim gerü döne yine banàa kim bendin yanàadur 

sizüŋ dönecegüŋüz. 209b1=31:15 

 gerü döndi: yönelmiş, yönelen. 

(Ar. munìb, Far. bÀz geşte) Kim anda Àyet her úula kim bize gerü döndi. 

238b4=34:9 

 gerü döndür-: 1. geri döndürmek, çevirmek, havale etmek. 

(Ar. recè, Far. bÀz gerdÀnìden) YÀ Rab! Gerü döndür bini. 84b5=23:99 

g.-dük 20b4=20:40 

  g.-e 105b5=24:64, 243a4=34:31 

  g.-eler 181a5=29:17, 190a4=29:57 

(Ar. úalb m., Far. bÀz gerden) èAõÀb bire anàa kim dileye ve baàışlaya anàa 

kim dileye ve andın yanàa gerü döndüreler sizi. 182a2=29:21 

 2. geri döndürmek, dönüştürmek, şekil değiştirmek. 

(Ar. ièÀdeᵗ, Far. bÀz gerdÀnìden) Biz gerü döndürevüz anı... 18b5=20:21 

 3. geri çevirmek, iade etmek, tekrarlamak. 

(Ar. ièÀdeᵗ, Far. dìger bÀz kerden) Anı kim yarada òalúı andan gerü döndüre anı 

ol kim rÿzì birür size gökden ve yirden? 150a5=27:64 

(Ar. ièÀdeᵗ, Far. bÀz gerdÀnìden) Úaçan kim dileyeler kim ùaşra çıúalar andan, 

gerü döndüreler anda. 217a4=32:20 

  g.-eler 60a3=22:22 

(Ar. redd, Far. bÀz gerdÀnìden) Ol kim vÀcib úıldı sanàa ÚuréÀn’ı, gerü döndüre 

sini gerü dönecek yire. 176b5=28:85 

 gerü döndürmek: geri döndürme, savma, çevirme. 

(Ar. ãarf, Far. gerdÀnìden) Úudret birilmedi gerü döndürmege ya meded 

úılmaàa. 109b1=25:19 

 gerü dönecek yir: geri dönülecek, varılacak yer. 

(Ar. meèÀd, Far. cÀygÀh) Ol kim vÀcib úıldı sanàa ÚuréÀn’ı, gerü döndüre sini 

gerü dönecek yire. 176b5=28:85 
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 gerü döniş: geri dönme, dönüş, avdet. 

(Ar. meãìr, Far. bÀz geşten) Anun gerü dönişi bu yanàadur. 66a3=22:48 

 gerü dönmek: geri dönme, geri dönüş, döndürülmek.  

(Ar. recè, Far. bÀz geşten) Bizüz biz mìrÀå alınuruz yiri ve daúı ol kim yirde 

durur ve bizdin yanàa bola gerü dönmek. 7a1=19:40 

(Ar. meradd, Far. bÀz geşten) ... eylükler yigrek TaÆrı úatında müzdi ve yigrek 

yir durur gerü dönmege. 13b2=19:76 

 gerü dönmiş:1. geri dönen, sapan, yoldan çıkmış. 

(Ar. nÀkib, Far. ber gerdìde/gÀn) Kim anlar kim ìmÀn getürmediler ol cihÀnda 

ùoàru yoldan gerü dönmişlerden durur. 81b5=23:74 

 2. Tanrı’ya yönelen, samimi, itaatkar. 

(Ar. munìb/ìn, Far. bÀz gerdìde/gÀn) Úaçan kim dege Àdemìye ziyÀn oúıyalar 

TaÆrılarını gerü dönmişler andın yanàa. 200a1=30:33 

  g.-lerden 199b2=30:31 

 gerü dur-: geri durmak, dönmek, vazgeçmek. 

(Ar. nehy, Far. bÀz pes şoden)  Eger gerü durmasaú (durmasaŋ) iy Nÿó, bolasın 

sengsÀr bolanlardan. 128a2=26:116 

(Ar. taèúìb, Far. bÀz istÀden) Úaçan kim gördi anı kim deprenür ancılayın kim 

bola yılan, gerü döner gerü durmadı. 163a5=28:31 

(Ar. intihÀé, Far. bÀz şoden) Eger münÀfıúlar gerü durmayalar ve daúı anlar kim 

göÆüllerinde sayrulıú bar. 234b1=33:60 

(Ar. ôall, Far. bÀz ìstÀden) Ve baú TaÆrıк dapa kim sen gerü durduú (durduŋ) 

mı anàa ùapu úılmaúdan? 31a2=20:97 

 gerü gel-: 1.dönmek, geri dönmek, geri gelmek. 

(Ar. rucÿè, Far. bÀz gerdìden) Ol buzaàuya anàa degin kim gerü gele bize MÿsÀ. 

30a2=20:91 

 2. yeniden meydana getirmek, değiştirmek. 

(Ar. ièÀdeᵗ, Far. bÀz Àmeden) Óaú geldi, görinmeye bÀùıl ikiledin, gerü gelmeye. 

247a2=34:49 

 gerü getür-:  geri getirmek, döndürmek. 

(Ar. redd, Far. bÀz Àverden) Emzür, úaçan kim úorúasın anda buraú anı deÆize 

ve úorúma ve àuããa úılma kim biz gerü getürevüz anı sindin yanàa... 157a2=28:7 
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 gerü ikiledin: yeni, yine, tekrar. 

(Ar. cedìd, Far. nev) Úaçan kim biz eksilevüz yirden gerü ikiledin yaradıla 

mıvuz? 215b2=32:10 

 gerü ilet-: döndürüp dolaştırmak. 

(Ar. ãadd, Far. bÀz burden) Degüldür meger er kim diler gerü ilete sizi aúa kim 

ùaparlarıdı atalaruúuz. 245b5=34:43 

 gerü úalan: geride kalan, geri kalan. 

(Ar. bÀúì, Far. mÀnde/gÀn) Andan àarú úılduú gerü úalanları. 128b1=26:120 

 gerü úo-: geri bırakmak, döndürmek. 

(Ar. recè, Far. bÀz hilden) Gerü úoàıl bizi kim eyü èamel úılavuz. 216a1=32:12 

 gerü yarat-: diriltip kaldırmak, haşretmek. 

(Ar. baèå, Far. ber engìòten) Andan sizi úıyÀmet güninde gerü yaradalar. 

74a4=23.16 

getür-: 1. getirmek, göstermek; gelmek, yapmak. 

(Ar. mecìé, Far. Àverden) Doàrulıú birle getürdüŋ nesene ulu zişt. 5a1=19:27 

  g.-düm 142a1=27:22 

  g.-diler 15a1=19:89 

  g.-evüz 111b4=25:33 

  g.-esiz 206a2=30:58 

(Ar. - , Far. giriften) Ùoàrulıú birle, sayalar bunları ve saàışı bunlarun getürdi. 

15b3=19:94 

(Ar. ityÀn bi, Far. Àverden) Siz durun bunda kim ben gördüm od, baram getürem 

size andan òaber ya bir úadar oddan getürem... 162b4=28:29 

g. 121a5=26:31, 131a1=26:154, 184a2=29:29 

g.-ürisen 121a4=26:30 

g.-sün 38b2=21:5 

  g.-üŋ 41a4=21:24, 47a5=21:61, 150b1=27:64, 167b5=28:49 

  g.-em 17b2=20:10, 138b3=27:7, 144b5=27:39, 145a2=27:40,  

  g.-e 141b5=27:21, 144b3=27:38, 172b4=28:71, 173a2=28:72, 

209b4=31:16, 237a4=34:3 

  g.-evüz 23b3=20:58, 45a2=21:44, 45b3=21:47, 144b1=27:37 

  g.-eler 121b5=26:37, 154a5=27:87 
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  g.-medüŋ 36b5=20:133 

  g.-meseler 88b1=24:4 

  g.-meyeler 111b3=25:33 

(Ar. hÀtÿ, Far. Àverden) Eyidevüz: “Getürüŋ óüccetüŋüzi.” 173b3=28:75 

 2. (yük) taşımak, yüklenmek, götürmek. 

(Ar. óaml, Far. ber giriften) ZiyÀnlu bola ol kimerse kim ôulm getürdi. 

33a1=20:111 

(Ar. iótimÀl, Far. ber giriften) Anlar … óaúìúat kim getürdiler bühtÀn ve yazuú 

ÀşkÀrÀ. 234a2=33:58 

 3. getirmek, yerleştirmek. 

(Ar. ìvÀé, Far. Àverden) Ve eyledük Meryem oàlını ve anasını nişÀn ve getürdük 

bunları rabvet deresine kim ùuracaú ve pınàar durur. 79a3=23:50 

 4. sürmek. 

(Ar. iåÀrat, Far. ber engìòten) Kim TaÆrı biribidi yilleri kim getüre bulıdı andan 

döşeye anı gökde nice dilerise... 203b3=30:48 

=> fesÀda getür- 143b5=27:34; gerü getür- 157a2=28:7; ìmÀn getür- 6b5=19:39, 

15b4=19:96, 25b2=20:70, 26b4=20:75, 28a3=20:82, 35b2=20:127, 58a5=22:14, 

59a1=22:17, 60a4=22:23, 64a2=22:38, 66a4=22:50, 67a4=22:54, 80a1=23:58, 

81b4=23:74, 86a3=23:109, 88a1=24:2, 100a2=24:47, 104b5=24:62, 122b4=26:47, 

122b5=26:49, 127b3=26:111, 130a1=26:139, 131b1=26:158, 135a4=26:201, 

137a4=26:227, 148a1=27:53, 153a3=27:81, 154a3=27:86, 156a1=28:3, 

168b2=28:52, 171b5=28:67, 177b5=29:2, 178b3=29:7, 179b1=29:10, 180a1=29:12, 

183a3=29:26, 188a1=29:46, 189a2=29:51, 190a2=29:56, 190a4=29:58, 

195b2=30:15, 200b5=30:37, 204b5=30:53, 207b2=31:8, 235b4=33:69, 237b2=34:4, 

238a5=34:8, 241a5=34:21, 247a5=34:52; ilerü getür- 110a5=25:23; rence getür- 

234a5=33:59; ãalavÀt getür- 233b3=33:56; şirk getür- 59a2=22:17, 61a2=22:26, 

62a4=22:31, 179a2=29:8, 192a2=29:65, 200a5=30:35, 201b5=30:40; ùoàru getür-

164a2=28:34 

=> ìmÀn getüren 123a4=26:51, 135a3=26:199 

=> ìmÀn getürmek 218b5=32:29; èözr getürmek 205b5=30:57 

=> ìmÀn getürmeyen 124b2=26:67 
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gey: çok. 

(Ar. - , Far. saòt) Bu òoşdur gey ùatlu ve bu acı gey acı. 114b2=25:53 

gey-: giymek, örtmek, örtünmek. 

(Ar. - , Far. - ) Geye anı yaèni örte bir mevc üstinde mevc. 98a4=24:40 

gez-: 1. gezmek, dolaşmak; şaşkın şaşkın dolaşmak, bocalamak. 

(Ar. èameh, Far. hemì kerden) Ve eger baàışlayavuz bunlara ve iletevüz anı kim 

bunlara bola ziyÀndan baralar yolsızlıúda bunlar gezeler. 82a1=23:75 

 2. dolaşmak, tavaf etmek. 

(Ar. teùavvuf, Far. hemì gerdìden) Bunlarun ardınca gezeler size bir niceŋüz bir 

niceŋüze. 103a1=24:58 

gezdür-: gezdirmek, dolaştırmak. 

(Ar. óÀşir/ìn, Far. óaşr konende/gÀn) Dutúıl MÿsÀ’yı ve daúı úarındaşını ve 

biribigil şehrlerde gezdürgil! 121b5=26:36  

gibi: gibi.              krş. bigi 

(Ar. - , Far. hemì) Ve göresin ùaàlar, sanasın kim anı baàlanıp ùoкdı ve ol barur 

tuman bulut yüridügi gibi. 154b2=27:88 

gice: gece, geceleyin. 

(Ar. leyl, Far. şeb) … gice vaútlarında tesbìó úıl. 36a4=20:130 

  g. 40b4=21:20, 44b2=21:42, 

  g.-yi 43a1=21:33, 113b4=25:47, 154a1=27:86, 212a5=31:29 

(Ar. aãìlen, Far. şebÀngÀh/Àn) Tesbìó úılsunlar … irte ve gice. 97a5=24:36 

  g. 2a5=19:11, 107a2=25:5, 229b1=33:42 

(Ar. èaşiyyen,  Far. şebÀngÀh/Àn) Anàa durur sipÀs ve şükr göklerde ve yirde ve 

gice ve öyle vaútında. 196a3=30:18 

  g. 10b5=19:62 

(Ar. ravÀó, Far. şebÀngÀh) SüleymÀn’a musaòòar úılduú yili irte bolınca bir aylıú 

yol ve daúı gice bolınca bir aylıú yol. 239a3=34:12 

 gice ilet-: geceleyin götürmek. 

(Ar. isrÀé, Far. burden be-şeb) İlet gice benüm úullaruma. 27a3=20:77 
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 gice úıl-: geceye girmek. 

(Ar. imsÀé, Far. şebÀngÀh kerden) Arı durur TaÆrı ol vaút kim gice úılasız ve ol 

vaút kim ãubó úılasız. 196a1=30:17   

giç-: geçmek.               krş. geç- 

 giçen gün: dün. 

(Ar. ems, Far. bedì rÿz) Andan soúra ol kim yÀrì úıldı anàa giçen gün. 

159b2=28:18  

gider-: 1. gidermek, yok etmek, izale etmek. 

(Ar. keşf, Far. burden) Ol kim icÀbet úıla bìçÀreye úaçan kim oúıya anı ve gidere 

yavuzlıàı ve ziyÀnı ve eyleye sizi òalìfeler yire. 149b5=27:62 

  g.-dük 50b4=21:84 

(Ar. iõhÀb, Far. burden) Kim TaÆrı diler kim gidere sizden pelìdi iy peyàÀmber 

òÀnedÀnı, arıda sizi. 227a1=33:33 

  g.-megil 249b3=35:8 

 2.  (ses) kısmak, azaltmak. “indür-“ ile birlikte.  

(Ar. òuşÿè, Far. furÿ dÀşten) Ve gidereler ve indüreler ünleri TaÆrıya, 

işitmeyesin meger aкlu ün. 32b1=20:108 

=> göÆlinden gider- 150a1=27:62; úorúu gider- 241b5=34:23 

gir-: girmek, gelmek, maruz kalmak. 

(Ar. iştièal, Far. ender ameden) Ve daúı girdi banàa úocalıú. 1a1=19:4 

  g.-di 1a1=19:4  

g.-esüz 93b5=24:29 

  g.-esiz 104b2=24:61 

g.-me 93b2=24:28 

  g.-meŋüz 93a4=24:27 

(Ar. duòÿl, Far. [en]der şoden) Ve girdi MÿsÀ Mıãr şehrine àaflet vaútında anun 

úavmından. 158b2=28:15 

g.-üŋ 141a1=27:18 

  g.-eler 10b1=19:60, 143b5=27:34 

  g.-meŋ 232a4=33:53 
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(Ar. duòÿl, Far. ender Àmeden) Girmeŋ peyàÀmber evlerine size buyurmayınca, 

ùaèÀma görmedin, oúırlar girüŋ. 232a5=33:53  

  g.-eler 222a4=33:14 

(Ar. vurÿd, Far. ender şoden) Siz ve anı kim ùapu úılursız TaÆrıdan artuú, odun 

ùamunuú siz bolasız. Anda giresiz. 53a3=21:98 

  g.-eler 53a4=21:99 

  g.-meyeler 12a4=19:71 

(Ar. vurÿd, Far. ender Àmeden) Úaçan kim girdi Medyen úapusına, buldı anda 

bir gürÿh Àdemìlerden kim su birürleridi... 160b4=28:23 

(Ar. vulÿc, Far. ender Àmeden) Bilür anı kim girür yire ve daúı ne kim çıúar 

yirden... 237a1=34:2 

(Ar. - , Far. - ) Girmeŋüz eve kendü evüŋüzden ayruú meger kim destūr dileyesiz 

ve girdiŋüzde selÀm úıluú úavmına. 93a5=24:27 

=> içerü gir- 146a2=27:44 

giriftÀr (Far.): tutulmuş, yakalanmış. 

giriftÀrlıú (Far. + T.): kaçınılmaz, elzem. 

(Ar. lizÀm, Far. giriftkÀrì) Tiz bola kim bola giriftÀrlıú. 118a3=25:77 

girü: geri, tekrar. 

(Ar. - , Far. - ) Biribidük bunlara peyàÀmber girü... 76b4=23:32 

=> yön girü 139a4=27:10; ikiledin girü yarat/d- 198a4=30:27 

 girü dirülmek: tekrar dirilme, ölümden sonra tekrar canlanma. 

(Ar. baèå, Far. zinde kerden) İy Àdemìler! Eger bolurısaúuz gümÀnlu girü 

dirülmege.... 56a2=22:5 

 girü ùart-: geri dönmek, dönüp kaçmak. 

(Ar. nekã, Far. bÀz geşten) Dürüstlıú birle kim bizüm óüccetlerümüz oúıyalar 

size, barıduкuz arduúuzca kim girü ùartasız. 80b5=23:66 

git-: gitmek, yürümek, uzaklaşmak. 

(Ar. meşy, Far. reften) Kim gitdi úız úarındaşuú ve eydür: “Hìç yol gösterem 

size, ol kişi kim úabÿl úıla anı?” 20b2=20:40  

(Ar. õehÀb, Far. şoden) Ol vaútın kim gide her taÆrı anı kim yaratdı ve yükseldi 

bir nicesi bunlardan bir nicesine. 83b5=23:91 



 

380 
 

  gide 223b1=33:19 

  g.-meyeler 105a1=24:62, 223b4=33:20 

(Ar. - , Far. - ) Çıú git bu şehrden kim benven sanàa naãìóat úılıcılardan. 

160a5=28:20 

  g.-diler 68a2=22:58 

 gitmek: gitme, gidiş. 

(Ar. - , Far. reften) Ve eyledük yirde ùaàlar kim dönmeye anlaruк bile; eyledük 

andan yollar gitmek; tÀ meger anlar yol bulalar. 42b4=21:31 

gizle-: gizlemek, saklamak. 

(Ar. ketm, Far. nihÀn kerden) Oldur kim bilür ÀşkÀrÀsını sözüŋ ve bilür anı kim 

gizleyesiz. 54b4=21:110 

(Ar. isrÀr, Far. pinhÀn kerden) Oyına meşàÿl bolurıdı göÆülleri ve gizlerleridi 

rÀzlarını. 38a2=21:3 

  g.-diler 24a5=20:62, 243b5=34:33 

(Ar. iòfÀé, Far. pinhÀn kerden) N’üçün secde úılmayalar TaÆrıya ol kim daşra 

çıúara gizülüyi göklerden ve yirden ve bile anı kim gizleyesiz... 142b3=27:25 

  g.-seŋüz 233a3=33:54 

(Ar. iòfÀé, Far. pinhÀn dÀşten) Ve gizlersün kendü teninde anı... 228a4=33:37  

(Ar. iknÀn, Far. pinhÀn kerden) Kim TaÆrıк bile anı kim gizleyeler 

göÆüllerinde ve anı daúı kim ÀşkÀrÀ úılalar. 152a2=27:74 

  g.-yeler 172a4=28:69 

=> sözi gizle- 31b5=20:103 

 gizleyü: bilinmeyen, gayb. 

(Ar. àayb, Far. pinhÀnì) Óaúìúat kÀfir boldılar anàa ilerüden ve buraúurlar 

gizleyü ıraú yirden. 247b2=34:53 

gizlen-: gizli kalmak, gizlenmek. 

(Ar. èuzÿb, Far. pinhÀnì şoden) Gizlenmeye andan bir õerre... 237a5=34:3 

gizü/ilü: gizli, gayb, görünmeyen.  

(Ar. àayb, Far. nihÀnì) Ol durur èÀlim gizülüye ve ÀşkÀreye… 215a2=32:6 

(Ar. àayb, Far. pinhÀnì) Bilür gizülüyi ÀşkÀreyi ve ulu durur... 84a2=23:92 

  g.-yi 142b2=27:25 
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(Ar. iòfÀé, Far. pinhÀn kerde) Hìç nefs bilmeye anı kim gizilü durur anlarun 

gözleri aydını èivaø bola işledükleri èamele. 216b4=32:17 

(Ar. sırr, Far. nihÀn) Ol bilür gizülüyi ve örtilü. 17a3=20:7  

gögüs: göğüs, sine. 

(Ar. ãadr, Far. sìne/hÀ) Kim ol kör úılmaya mı gözleri velÀkin kör úıla göÆülleri 

ol kim gögüslerde durur. 65b5=22:46 

gök/g: gök, gökyüzü 

(Ar. semÀé/vÀt, Far. ÀsmÀn/hÀ) Tedbìr úıla gök işini yirdin yanàa. 214b5=32:5 

  g. 110b2=25:25, 197b5=30:25 

  gögi 40a2=21:16, 69a5=22:65 

  g.-de 38a4=21:4, 70a3=22:70, 115b4=25:61, 152a3=27:75, 

182a3=29:22, 203b4=30:48 

  g.-den 58b3=22:15, 62a5=22:31, 69a1=22:63, 74b1=23:18, 

99a3=24:43, 114a1=25:48, 118b2=26:4, 134a2=26:187, 149a3=27:60, 150b1=27:64, 

185a3=29:34, 191a5=29:63, 197b3=30:24, 208a2=31:10, 237a2=34:2, 238b2=34:9, 

238b3=34:9, 248b3=35:3 

  g.-ler 15a2=19:90, 42a5=21:30, 46b4=21:56, 81a5=23:71 

  g.-leri 16b4=20:4, 42b5=21:32, 53b5=21:104, 96b2=24:35, 

115a5=25:59, 149a2=27:60, 187a5=29:44, 191a1=29:61, 194a1=30:8, 197a1=30:22, 

207b5=31:10, 211b3=31:25, 214b2=32:4, 248a2=35:1 

  g.-lere 236a4=33:72 

  g.-lerde 15b1=19:93, 17a1=20:6, 40b2=21:19, 69a2=22:64, 

98b3=24:41, 105b4=24:64, 107a3=25:6, 150b3=27:65, 154a4=27:87, 189a3=29:52, 

196a2=30:18, 198a5=30:27, 209b4=31:16, 210b2=31:20, 211b5=31:26, 236b5=34:1, 

237a5=34:3, 241b2=34:22     

  g.-lerdedür 59a5=22:18, 198a2=30:26 

  g.-lerden 23a1=20:53, 142b3=27:25, 242a2=34:24 

  g.-lerüÆ 11a4=19:65; göklerüŋ 83a4=23:86, 120b3=26:24; göklerün 

98b5=24:42, 106a4=25:2 

(Ar. ùarìúat, Far. ÀsmÀn) Ùoàrulıú birle, yaratduú üsdüŋüzde yidi úat gök ve 

degülüz biz kendü yaratmaàumuzdan àÀfil bolmış. 74a5=23:17 
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(Ar. - , Far. ÀsmÀn) Eger bolsa gökde ve yirde çalaplar TaÆrıdan artuú, fesÀd 

bolayıdı. 41a1=21:22 

göge 237a3=34:2 

gölge: gölge.  

(Ar. ôill, Far. sÀye) Görür misin TaÆrından yanàa nice ùartar gölgeyi? 

113b2=25:45 

  g.-din 161a3=28:24 

(Ar. ôulleᵗ, Far. sÀye) Úaçan kim gele anlara mevc gölge bigi oúıyalar Çalabı 

iòlÀã birle kim dìn anun durur. 213a2=31:32 

(Ar. àarb, Far. sÀye) … hemìşe güneyde bolmaya ve hemìşe gölgede daúı 

bolmaya.  97a1=24:35 

(Ar. - , Far. - ) Andan dutdı anları èaõÀb ôulle güni yaèni gölge... 134a5=26:189 

gönder-: göndermek, serbest bırakmak, rahat bırakmak. 

(Ar. tesrìó, Far. kesì kerden) Mutaè úılun anları ve eylük birle gönderüŋ. 

230b2=33:49 

gönin-: iman etmek, inanmak. 

(Ar. ìmÀn, Far. girevìden) Kim TaÆrı yol gösterici durur anlar kim gönindiler  

ùoàru yola. 67a5=22:54 

göŋ(ü)l: kalp, gönül.                krş. göÆül 

(Ar. úalb/úulÿb, Far. dil/hÀ) Andan indi CebrÀyil emìn göŋlüŋe... 134b4=26:194 

  göŋline 157b4=28:10 

(Ar. fuéÀd, Far. dil) Ve barıdı göŋli MÿsÀ anasınun fÀrià. 157b2=28:10 

  göŋlüni 111b3=25:32 

göÆ(ü)l: gönül, kalp, yürek.                   krş. göŋül 

(Ar. úalb/úulÿb, Far. dil/hÀ) Oldur her kim ulu duta buyruúlarını TaÆrınun ol 

bola perhìzlü göÆlü. 62b2=22:32 

  göÆline 206a4=30:59 

  göÆlinde 226b2=33:32 

  göÆlüŋüzdedür 231b5=33:51 
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  g.-ler 221b2=33:10 

  g.-leri 38a2=21:3, 63a3=22:35, 65b4=22:46, 67a2=22:53, 

80a2=23:60, 80b1=23:63, 97b3=24:37 

  g.-lerine 135a4=26:200, 232b5=33:53 

  g.-lerinde 67a5=22:54, 100b1=24:50, 221b5=33:12, 225a5=33:26, 

234b2=33:60 

g.-lerüŋüze 232b4=33:53 

  g.-lerden 241b5=34:23 

  g.-lü 219b2=33:4 

(Ar. ãadr/ãudÿr, Far. dil/hÀ) Ve göÆlüm ùar bola... 119b1=26:13 

  göÆlümi 19a5=20:25 

  g.-lerde 188b2=29:49 

  g.-lerdedür 211b2=31:23 

  g.-lerinde 152a2=27:74, 172a4=28:69, 179b4=29:10 

(Ar. fuéÀd, Far. dil/hÀ) Ve TaÆrıdur ol kim yaratdı sizi işitmekligi ve 

görmekliài ve göÆülleri. 82a5=23:78 

  g. 215b1=32:9 

 göÆülden gider-: düşünmek, hatırlamak. 

(Ar. teõekkür, Far. yÀd giriften) Kim taÆrı durur TaÆrı birle, az bola ol kim 

göÆlinden gidermeye. 150a1=27:62 

gör-: 1. görmek, bakmak, izlemek, farkına varmak. 

(Ar. reéy, Far. dìden) Andan soúra kim göresin Àdemìlerden kimerse, eyit kim: 

“Ben neõr úıldum TaÆrıya orıç dutmaú.” 4b3=19:26 

g.-düŋ 13b2=19:77, 30a3=20:92 

  g.-di 139a3=27:10, 145a3=27:40, 146a3=27:44, 163a4=28:31, 

249b2=35:8; (gördü) 17a5=20:10 

  g.-diler 224a4=33:22, 244a1=34:33 

  g.-ürsin 207b5=31:10 

  g.-ür 113a3=25:43, 113b1=25:45, 125a2=26:75, 135b2=26:205, 

136b2=26:218, 172b2=28:71, 172b5=28:72  

  g.-mez 14a5=19:83, 59a4=22:18, 68b5=22:63, 69a4=22:65, 

99a1=24:43, 210b2=31:20, 212a4=31:29, 212b4=31:31, 238b1=34:9 
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  g.-mezler 45a2=21:44, 154a1=27:86 

g.-em 21b4=20:46 

  g.-esin 55a5=22:2, 55b2=22:2, 56b3=22:5, 98b3=24:41, 99a2=24:43, 

154a5=27:88, 203b4=30:48, 215b4=32:12, 223a5=33:19, 237b5=34:6, 243a3=34:31, 

247a4=34:51 

  g.-e 108a4=25:12 

  g.-evüz 110a1=25:21 

g.-eler 13a2=19:75, 110a3=25:22, 112b5=25:41, 113a3=25:42, 

171b1=28:64, 218b1=32:27 

  g.-eleridi 135a4=26:201, 204b1=30:51 

  g.-meye 137a2=26:225 

  g.-meyeler 29b2=20:89, 42a4=21:30, 119a1=26:7,192a3=29:67, 

200b3=30:37 

g.-seler 43b1=21:36 

  g.-emezven 141b3=27:20 

  g.-emeye 98b1=24:40 

  g.-emeyesin 32a5=20:107 

  g.-emezleridi 221a5=33:9 

  g.-emediler 112b4=25:40 

(Ar. baãar, Far. dìden) Ne işide bunlar ve ne göre ol gün kim geleler. 6b2=19:38 

  g.-düm 30b3=20:96 

  g.-di 157b5=28:11 

  g.-dük 215b5=32:12 

  g.-ürsiz 38a4=21:3, 148a3=27:54 

  g.-mediler 30b3=20:96 

  g.-mez 173a3=28:72, 218b3=32:27 

g.-meye 7a3=19:42 

(Ar. ìnÀs, Far. dìden) Gördi Ùÿr ùaàı kÿşesinde od yanar. 162b3=28:29   

  g.-düm 17b1=20:10, 138b2=27:7, 162b4=28:29 

(Ar. èayn, Far. ber dìdÀr) Buraúdum sanàa dostlıú benden tÀ iş işleyeler senün 

birle ben göreriken. 20b2=20:39 

(Ar. èayn, Far. çeşm-i dìdÀr) Getürüŋ dükeli òalÀyıú görüriken! 47a5=21:61 
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(Ar. naôar, Far. nigeristen) Göreler nice bolur soúı anlarun… 194a5=30:9 

  g. 107b4=25:9, 140a2=27:14, 143a2=27:28, 143b4=27:33 

  g.-eyim 142b5=27:27 

  g.-gil 147b2=27:51, 165b3=28:40 

g.-evüz 145b2=27:41 

  g.-üŋ 181b4=29:20, 202a4=30:42 

(Ar. naôar, Far. çeşm dÀşten) Girmeŋ peyàÀmber evlerine size buyurmayınca, 

ùaèÀma görmedin, oúırlar girüŋ. 232a5=33:53 

(Ar. lÀúì, Far. dìden) Daúı ol kişiye kim vaède úılmışuz eyü vaède ol göre anı. 

170b4=28:61 

(Ar. ìåÀr, Far. dìden) Görmeyevüz sini ol işe kim geldi bize görinenlerden ve ol 

kim yaratdı bizi... 26a2=20:72  

 2. haberdar olmak. 

(Ar. iùùilÀè, Far. dìden) Göre görünmezi ya ùuta TaÆrı úatında èahd. 13b3=19:78 

 3. sanmak, zannetmek. 

(Ar. ôann, Far. dìden) Kim görürüz biz sini yalancı. 134a1=26:186 

 4. basiretli olmak, gönül gözüyle görmek. 

(Ar. baãìreᵗ, Far. èibrethÀ ve óüccethÀ) Óaú, birdük MÿsÀ’ya kitÀbı andan soкra 

kim helÀk úılduú bölükler kim ilerü barıdı òalÀyıú görüriken... 166a4=28:43 

 5. kavuşmak. 

(Ar. telúiyeᵗ, Far. dìden) Şükrleri anlarun ol gün kim göreler anı selÀm bola ve 

eyledi anlara çoú åevÀb. 229b4=33:44 

  g.-meyeler 175b2=28:80 

(Ar. - , Far. - ) Kim ol yigrek bola anlara kim dileyeler kim TaÆrı dìdÀrını 

göreler. 201a2=30:38 

 6. görür gibi bilmek, öğrenmek. 

(Ar. reèy, Far. dìden) Görmezler mi nice başlaya TaÆrı yaratmaúı andan gerü 

iki kim? 181b1-2=29:19 

 7. edinmek, tutmak. 

(Ar. ittiòÀõ, Far. giriften) Anlar kim dutdılar TaÆrıdan artuú taÆrı örümcük 

meåeline kim gördiler kim evlerüк süsti örümcük evi durur... 187a1=29:41 
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=> baú gör- 204a3=30:50; biri birini gör- 123b5=26:61; òºÀrlıú birle gör- 

207a5=31:6 

 gören: gören, -a uğrayan. 

(Ar. - , Far. - ) Anlar durur kim èaõÀb görenler elìm. 182b1=29:23 

=> èaõÀb gören 136a4=26:213 

 görmek/g: 1. görme; görünüş, suret 

(Ar. mubãir, Far. bìdÀyì) Görmezler mi kim biz eyledük giceyi diŋleneler anda 

ve güni görmege? 154a2=27:86 

(Ar. riéy, Far. dìdÀr) Ve nice helÀk úılduú bunlardan ilerü gürūhlardan kim 

bunlar yigrek idi mÀl bile ve daúı görmege. 12b5=19:74 

 2. göz. 

(Ar. baãar/ebãÀr, Far. çeşm/hÀ) Kim geldiler size üsdüŋüzden ve altuúuzdan 

görmekler döndi... 221b2=33:10 

 görmeklik/g: görme yeteneği, göz. 

(Ar. baãar, Far. dìdÀr/hÀ) Ve TaÆrıdur ol kim yaratdı sizi işitmekligi ve 

görmekliài ve göÆülleri.  82a5=23:78 

 görü baú-: arkasına bakmak, dönüp bakmak. 

(Ar. taèúìb, Far. bÀz nigeristen) ... ve döndi yön girü ve görü baúmadı Çalaba.  

139a4=27:10 

 görür: 1. gören, en iyi gören; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. baãìr, Far. bìnÀ) Kim bar durur TaÆrıк, görür. 109b5=25:20 

  g. 212a4=31:28, 221a5=33:9 

  g.-ven 239a2=34:11  

 2. gören, görme yeteneği olan. 

(Ar. baãar, Far. bìnÀ) Ve eyledi sizi işidür ve görür... 215b1=32:9 

 3. uyanık, ileri görüşlü, gözü açık. 

(Ar. mustebãir/ìn, Far. bìnende/gÀn) Ve daúı bezedi anları ŞeyùÀn işlerini yıàdı 

anları yoldan ve barıdı anlar görürler. 186a2=29:38 

görici: en iyi gören, her şeyi gören, bilen, esma-yı hüsnadan 

(Ar. el-baãìr, Far. bìnÀ) TaÆrı işidicidür ve görici durur. 68b3=22:61  

  g. 71b2=22:75 

(Ar. el-Àèlìm, Far. dÀnÀ) Kim ol durur işidici ve görici. 136b4=26:220 
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göri/ün-: ortaya çıkmak, görünmek, zuhur etmek.  

(Ar. ibdÀé, Far. peydÀ şoden) Óaú geldi, görinmeye bÀùıl ikiledin... 247a2=34:49 

(Ar. tebeyyün, Far. dìdÀr Àmeden) Úaçan kim düşdi göründi Àdemìlere 

perìlerden, eger bolalarıdı bileleridi àaybı... 239b5=34:14  

=> eyle görin- 25a2=20:66 

 görinen: görünen, açık ve belli olan. 

(Ar. beyyineᵗ, Far. peydÀ) Görmeyevüz sini ol işe kim geldi bize görinenlerden... 

26a3=20:72 

 göri/ünmez: görünmeyen, gizli, bilinmeyen.  

(Ar. àayb, Far. nÀ-peydÀ) Ol kişiler kim úorúalar Tanúrılarından görinmeziken, 

bunlar durur úıyÀmet güninden úorúıcı. 46a1=21:49 

  görünmez 13b4=19:78 

görk: güzellik, süs, ziynet. 

(Ar. zehrat, Far. ÀrÀyiş) Ve ùartma gözlerüŋi ol yanàa kim beròÿrdÀrlıú birdi 

anun birle cüftlere bunlardan dirlik görki dirlik bu dünyÀnun...  36b1=20:131 

görklü: güzel. 

(Ar. behceᵗ, Far. òudÀvend-i nìkÿyì) … ve aşaàa biribidi size gökden suyı 

bitürdük biz anun birle bostÀnları görklü... 149a4=27:60 

 görklü çemen: çimenlik, yeşillik, bahçe. 

(Ar. ravøat, Far. muràzÀr) Meger anlar kim ìmÀn getürdiler ve èamel-i ãÀlió 

úıldılar, anlar görklü çemen üsdinde şÀdì úılalar. 195b3=30:15 

 görklü ün: kısık ses. 

(Ar. - , Far. - ) … oúıyavuz anı görklü ün birle. 111b3=25:32  

gösder-: göstermek         krş. göster- 

(Ar. irÀéeᵗ, Far. numÿden) Gösderem size benüm delÀilüm. 43b4=21:37 

  g.-üŋ 242b1=34:27 

=> yol gösder- 48b4=21:73, 168a4=28:50 

göster-: 1. göstermek.                  krş. gösder- 

 (Ar. irÀéeᵗ, Far. numÿden) Ve gösterem Firèavn’ı... 156b2=28:6 

  g.-dük 23a5=20:56 
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  g.-ün [-üŋ] 208a4=31:11 

g.-eyim 19a3=20:33  

  g.-esin 84a4=23:93 

  g.-e 155b1=27:93, 197b2=30:24 

  g.-evüz 84a5=23:95 

=> yol göster- 7a5=19:43, 10a1=19:58, 22b1=20:50, 34a5=20:120, 

34b4=20:122, 35b3=20:128, 56a1=22:4, 58b5=22:16, 60b1=22:24, 60b2=22:24, 

64a1=22:37, 97a2=24:35, 100a1=24:46, 124a2=26:62, 125a5=26:78, 150a2=27:63, 

158a2=28:12, 160b3=28:22, 166a4=28:43, 169a4=28:56, 169a5=28:56, 

192b4=29:69, 199a2=30:29, 218a1=32:24, 218a3=32:26, 238a3=34:7, 239b4=34:14, 

249b3=35:8; yol gösterici 67a5=22:54, 111a5=25:31, 113b3=25:46, 152b1=27:77, 

153a1=27:81, 204b4=30:53, 206b3=31:3, 217b5=32:23, 238a1=34:6 

göstert/d-: göstermek. 

(Ar. irÀéeᵗ, Far. numÿden) Görmez misin gemüyi kim yürir deÆiz yüzinde 

TaÆrı nièmeti birle kim gösterde size Àyetler... 212b5=31:31 

götür-: 1. götürmek, taşımak. 

(Ar. iótimÀl, Far. ber giriften) Geldi Meryem èìsÀ peyàÀmberi götürip kendü 

úavmı arasına. 5a1=19:27 

 2. yüklenmek, bindirmek, taşımak. 

(Ar. óaml, Far. ber giriften) Ve götürdi anı Àdemìler. 236a5=33:72 

  g.-eler 236a5=33:72 

(Ar. óaml, Far. ber dÀşten) ÒilÀf úılmaduú vaèdeкi kendüsümüzden lÀkin biz 

götürdük aàır nesene ol úavm bezeginden... 29a3=20:87 

  g.-dük 9b5=19:58 

(Ar. óaml, Far. ber giriften) Ve vaãiyyet úılduú Àdemìlere anası ve atasını kim 

götüre anı anası øaèìflıúlarında ve emzürür iki yıl kim. 209a1=31:14 

  g.-di 101a5=24:54 

  g.-düŋüz 101b1=24:54 

g.-sünler 180a3=29:13 

  g.-evüz 180a2=29:12  
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(Ar. taómìl, Far. ber giriften) Ve nice bola deprenür cÀnavardan kim götürmeye 

kendü rÿzını. 190b3=29:60 

 3. çözmek, gidermek 

(Ar. óall, Far. ber giriften) Ve götür bu èuúde benüm dilümden. 19b1=20:27 

 4. gücü yetmek. 

(Ar. vusè, Far. tevÀnisten) Úomayavuz biz hìç tene yük meger ol úadar kim 

götüre. 80a5=23:62 

 5. yükseltmek, yüceltmek. 

(Ar. refè, Far. ber dÀşten) Ve evlerde kim TaÆrı buyurdı kim götüreler ve õikr 

úılalar ol arada TaÆrı adını. 97a4=24:36 

 6. toplamak, çekmek, kol kavuşturmak.  

(Ar. øamm, Far. ferÀhem kerden) Güvür elüŋi yaúaú içine kim gerü çıúa aú 

bolmış, yavuzlıúsuz ve götür sindin yanàa úanaduúı úorúudan. 163b2=28:32 

 => el götür- 51b2=21:89, 85a1=23:100; yük götür- 4a1=19:22 

 götürmeklik: yük, günah yükü. 

(Ar. óiml, Far. ber dÀşten) Hemìşe bola anda, soralar bunlara úıyÀmet güni 

götürmeklik. 31b4=20:101 

götürici: yüklenen, taşıyan, götüren. 

(Ar. óÀmil, Far. ber girende) Ve degül durur anlar götürici yazuúlardan anlarun 

hìç nesene. 180a2=29:12 

göyün-: yanmak. 

 göyünmiş: yanmış. 

(Ar. - , Far. sÿòte) … getürem size ol başdan göyünmiş.  17b2=20:10 

göyündür-: yakmak, yok etmek. 

 (Ar. taórìú, Far. suòten) Göyündürelüm anı yana perÀkende úılalum anı 

deÆizde perÀkende. 31a3=20:97 

  g.-üŋ 48a3=21:68, 182b2=29:24 

 (Ar. isóÀt, Far. sÿòten) Dimeŋ TaÆrıya yalan, göyündürür sizi èaõÀb bile. 

24a3=20:61 
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 göyündürecek: yakıcı, yakan. 

(Ar. sahìú, Far. sÿzÀngÀh) Ve her kim henbÀz dutarısa TaÆrıya eyle bola kim 

düşe gökden … ol yirde kim göyündürecek bola yaèni ùamu. 62b1=22:31 

 göyündüren: yakan, yakıcı. 

 göyündüren od: kor ateşli cehennem. 

(Ar. saèìr, Far. Àteş-i sÿzÀn) od aõÀbından göyündüren 239a5=34:12 

göyündürici: yakıcı. 

(Ar. óarìú, Far. sÿzÀn) Ùaduú èazÀb göyündürici. 60a3=22:22 

  g. 57b2=22:9 

göz: göz. 

(Ar. èayn/aèyÿn, Far. çeşm/hÀ) Yi anı ve iç ve rūşen dut gözi! 4b3=19:26  

  g.-i 20b4=20:40, 158a4=28:13 

  g.-ümüze 117b4=25:74 

  g.-lerüŋi 36a5=20:131 

  g.-lerini 231b3=33:51 

(Ar. baãar/ebsÀr, Far. çeşm/hÀ) Kim baòìllerdür size, úaçan kim bola úorúu 

vaútı, göresin anları kim sanàa baúalar döne gözleri... 223a5=33:19 

  g.-ler 52b5=21:97, 99a5=24:43 

  g.-leri 65b4=22:46, 97b3=24:37 

  g.-lerinden 94a2=24:30, 94a4=24:31 

 göz aç-: bakmak, bakış 

(Ar. ùarf, Far. çesm) Ben getürem sanàa anı andan ilerü kim gözi açıp gerü 

baúıp. 145a3=27:40 

 göz aydını: göz aydınlığı, göz bebeği. 

(Ar. úurratu èayn, Far. rÿşenÀyì-i çeşm) Göz aydını durur banàa ve daúı sanàa. 

157a5=28:9 

  g.-leri a. 216b5=32:17 

 göz dut-: beklemek, intizar etmek. 

(Ar. terabbuã, Far. çeşm dÀşten) Göz dutuк (dutuŋ) anàa tÀ ol vaúte degin. 

75b4=23:25 

 göz nÿrı: gören, esma-yı hüsnadan. 

(Ar. baãìr, Far. bìnÀ) Kim sensin bize, ikimüze göz nÿrı. 19b5=20:35 
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gözlü: gören. 

(Ar. baãìr, Far. bìnÀ) N’üçün úoparduк bini gözsüz, ben ol dünyÀda gözlü idüm. 

35a5=20:125 

=> egri gözlü 31b5=20:102 

gözsüz: kör, kalp gözü kapalı.  

(Ar. aèmÀ, Far. nÀ-bìnÀ)  Yoú durur gözsüze ùarlıú... 103b5=24:61 

  g. 35a4=20:124, 35a5=20:125 

(Ar. aèmÀ, Far. kÿr/Àn) Bel anlar gözsüzlerden durur. 151a1=27:66 

  g.-ler 117b3=25:73 

  g.-lere 204b4=30:53 

àull (Ar.): bukağı, bağ. 

(Ar. àull/aàlÀl, Far. àul/hÀ) Eyledük àullar anlarun boyınlarına... 244a1=34:33 

gūrÀb (Far.): serap. 

(Ar. serÀb, Far. gÿrÀb) Anlar kim kÀfir boldılar, işleri gūrÀb bigi durur düzde 

yazıda. 98a1=24:39 

àurra (Ar.): gurur. 

 àurra bolmak: gururlu olma, büyüklük taslama. 

(Ar. àarÿr, Far. ferìbhÀ) Aldamasun sizi bu dünyÀ dirligi ve aldamasun sizi 

TaÆrıdan àurra bolmaú. 213b3=31:33     

àuããa (Ar.): keder, üzüntü, kaygı, tasa.  

(Ar. àamm, Far. endÿh)  Ol vaútin kim dileyeler kim ùaşra çıúalar andan 

àuããadan gerü döndüreler bunları anda... 60a3=22:22 

  à.-dan 21a1=20:40, 51b1=21:88 

(Ar. óazen, Far. endÿhì) Dutdı anı Firèavn úavmı kim bola anlara düşmanlıú ve 

àuããa. 157a3=28:8 

(Ar. kerb, Far. endÿh) Ve anı úurtarduú … úatı ve ulu àuããadan. 49a5=21:76 

(Ar. óaserÀt, Far. endÿhÀn) Gidermegil nefsüŋi anlara àuããalardan. 249b4=35:8 

 àuããa dut-: üzülmek, korkmak, endişelenmek. 

(Ar. óazen, Far. tìmÀr dÀden) áuããa dutma! 4a5=19:24 
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(Ar. óazen, Far. endÿh dÀşten) Úorúma ve àuããa dutma... 185a1=29:33 

  à.-mayalar 231b4=33:51 

 àuããa úıl-: üzülmek, kaygılanmak. 

(Ar. óazen, Far. endÿh dÀşten) Úılmaú (úılmaŋ) àuããa anlara... 151b1=27:70 

(Ar. óazen, Far. endÿh borden) … úorúma ve àuããa úılma... 157a1=28:7 

 àuããa yi-: kederlendirmek, üzmek.  

(Ar. óüzn, Far. àamgìn kerden) … sen àuããa yime. 211a5=31:23 

àuããalan-: üzülmek, kederlenmek. 

 (Ar. óazen, Far. tìmÀr dÀden) Gerü döndürdük sini anaкdın yanàa kim aydın 

bola senüŋ bile anun gözi ve àuããalanmaya. 20b5=20:40 

àuããalu: üzgün, kaygılı. 

(Ar. esif, Far. endÿhgin) Gerü döndi MÿsÀ kendü úavmına òışm birle àuããalu... 

28b3=20:86 

 àuããalu bol-: üzülmek, endişelenmek. 

(Ar. sevé, Far. endÿhgin bÿden) Lÿù àuããalu boldı anlar geldügine ùar boldı 

ùÀúatları. 184b5=29:33 

 àuããalu gel-: üzülmek, endişelenmek.  

(Ar. óazen, Far. endÿh borden) Gerü birdük anı anasına kim gözi rÿşen bola ve 

àuããalu gelmeye kim bile kim TaÆrı vaèdesi óaú durur. 158a4=28:13 

 àuããalu úıl-: üzmek, kederlendirmek. 

(Ar. óüzn, Far. àam kerden) áuããalu úılmaya bunları úorúu uluraú. 53b3=21:103 

gūşe (Far.): kulp. 

(Ar. èurvat, Far. gÿşe) Her kim ısmarlarısa yüzini TaÆrı dapa, ol muósìn bolàa 

óaúìúat yapışdı berkirek gÿşeye...  211a4=31:22 

güç: güç, kuvvet. 

(Ar. úuvveᵗ, Far. tevÀnÀ) Ben getürem sanàa anàa kim ilerü kim durasın 

maúÀmuúdan ve benüm anàa gücüm yavlaú niyÀz. 145a1=27:39 

 güç úıl-: zulmetmek, haksızlık etmek. 

(Ar. ôulm, Far. sitem kerden) Ve úoyalum terÀzÿyı ùoàru, úıyÀmet güni üçün; 

kim güç úılmayalar ol tene hìç. 45b2=21:47 
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 güci yit-: muktedir olmak, yapabilmek, gücü yetmek. 

(Ar. istiùÀèat, Far. tevÀnisten) Güçleri yitmeye kendüsine yÀrì úılmaàa ve bizden 

daúı yol bulmayalar. 44b4=21:43 

gül-: gülmek. 

(Ar. øaók, Far. òendìden) Siz bunlara güleridüŋüz. 86a5=23:110 

(Ar. tebessüm, Far. dendÀn-ı sepìd kerden) Güldi úahúaha birle ol úarınca sözine 

141a3=27:19 

gümÀn (Far.): şüphe. 

(Ar. rayb, Far. şek) … olmaya hìç gümÀn anàa. 57a2=22:7 

g. 214a4=32:2 

(Ar. şekk, Far. şekì) Bel anlar gümÀnda durur andan… 150b5=27:66 

(Ar. miryeᵗ, Far. gümÀn) GümÀn bolmasun TaÆrı dìdÀrından. 217b4=32:23 

 gümÀn ilet-: zannetmek. 

(Ar. - , Far. - ) Sana anı susamışlar kim gümÀn ileteler su durur.  98a1=24:39 

gümÀna düş-: şüphelenmek. 

(Ar. imtirÀé, Far. be-gümÀn efgenden) TaÆrı úavli kim anda gümÀna düşmişsiz. 

6a1=19:34 

gümÀnlu (Far. + T.): 1. şüphe içinde olan, şüpheci. 

(Ar. fi reyb, Far. ender şekì) Eger bolurısaúuz gümÀnlu girü dirülmege .... 

56a2=22:5  

(Ar. fì şekk, Far. ender şekì) Kim anlar gümÀnlularıdı gümÀnlu. 247b4=34:54 

(Ar. ôann, Far. dÀnisten) Her kim bolsa gümÀnlu kim yÀrì úılmaya anàa TaÆrı 

bu dünyÀda ve ol dünyÀda ùarta gökden yanàa. 58b2=22:15 

(Ar. murtÀb, Far. be-gümÀn) GöÆüllerinde sayrulıú durur gümÀnlu idiler ya 

úorúalar kim cevr úıla TaÆrı bunlara ve peyàÀmberine. 100b2=24:50 

 2. rahatsız eden, endişeye düşüren. 

(Ar. murìb, Far. gümÀn mande) Kim anlar gümÀnlularıdı gümÀnlu. 247b4=34:54 

 gümÀnlu bol-: şüphe etmek, şüpheye düşmek. 

(Ar. irtiyÀb, Far. be-şek üftÀden) Andan gümÀnlu boldılar yavuzlar. 

188b2=29:48 
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 gümÀnluraú (Far. + T.): daha çok şüphe eden. 

(Ar. iàrÀé, Far. ber-gümÀn-terìn) ... ve anlar daúı kim yalan söylerler Medìne’de, 

gümÀnluraúdur anlara úonşılıú úılmasunlar senüŋ birle meger azçuú. 234b3=33:60 

gümrÀh (Far.): doğru yoldan ayrılmış, sapık. 

(Ar. øÀll, Far. bì-rÀh) İşledüm anı ol vaútin kim ben gümrÀh idüm. 120a4=26:20 

(Ar. àÀviyy, Far. gümrÀh/Àn) Ve çıúaralar ùamuya gümrÀhları. 126a4=26:91 

 gümrÀh bol-: uzaklaşmak, kaybolmak, yok olup gitmek. 

(Ar. øalÀl, Far. güm şoden) Bileler kim óaú TaÆrınun durur ve gümrÀh boldı 

anlardan ol kim iftirÀ úılurlarıdı. 173b4=28:75 

gümrÀhlıú (Far. + T.): sapıklık, dalalet. 

(Ar. øalÀleᵗ, Far. gümrÀhì) Ol kim gümrÀhlıúda durur muéayyen. 177a1=28:85 

  g.-larından 153a2=27:81 

gümüş: gümüş. 

=> altun ve gümüş 29a4=20:87 

gün: 1. gün, gündüz.  

(Ar. yevm/eyyÀm, Far. rÿz/hÀ) Barun anda dünler ve günler ìmin. 240b5=34:18 

g. 2b5=19:15, 5b4-5=19:33, 6b1=19:37, 6b2=19:38, 6b4=19:39, 

14b2=19:85, 32a2=20:104, 53b4=21:103, 55a5=22:2, 67b3=22:55, 67b3=22:56, 

85a3=23:101, 86b2=23:113, 122a1=26:38, 129b2=26:135, 131a3=26:155, 

131a4=26:156, 134a5=26:189 

g.-de 115b1=25:59, 214b3=32:4 

g.-ün 86b2=23:113 

  g.-i (iye.) 23b5=20:59, 59a3=22:17, 70a2=22:69, 134a4=26:189, 

218b4=32:29 g.-ine 85a2=23:100 

  g.-inde 57b1=22:9, 74a4=23:16, 117a1=25:69 

g.-üŋüzi 216a4=32:14 

  g.-lerde 61b2=22:28 

=> ÀsÀyiş güni 23b5=20:59, soú gün 88a1=24:2 

(Ar. nehÀr, Far. rÿz) Anàa kim TaÆrı güvüre düni güne ve güvüre güni düne 

kim TaÆrı işidicidür ve görici durur. 68b2=22:61 
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  g.-i (bel.) 68b3=22:61, 154a2=27:86 

  g.-üŋ 82b3=23:80 

(Ar. - , Far. rÿz) Senüŋ Àyetün ol durur, söz söylemeyesin Àdemìlere üç dün ve 

daúı üç gün ùoàru. 2a3=19:10 

 2. güneş. 

(Ar. şems, Far. ÀftÀb) … ve tesbìó úıl şükrüne TaÆrınun gün ùoàumundan ilerü 

ve daúı gün ùulınmaúdan ilerü. 36a3=20:130 

=> Àòiret güni 195b4=30:16; bir gün 66a1=22:47; bu gün 4b5=19:26, 

6b3=19:38, 24b4=20:64, 35b1=20:126, 80b4=23:65, 86a5=23:111, 108b1=25:14, 

245b2=34:42, 205b4=30:57; ÀsÀyiş güni 23b5=20:59; bu gün 4b5=19:26; dünki gün 

160a1=28:19, 176a1=28:82; giçen gün 159b2=28:18; óasret güni 6b4=19:39, 

úıyÀmet güni 14b4=19:87, 15b3=19:95, 18a3=20:15, 31b2=20:100, 31b3=20:101, 

35a4=20:124, 37b4=21:1, 45b2=21:47, 46a1=21:49, 52b5=21:97, 55a4=22:1, 

97b2=24:37, 125b3=26:82, 154b4=27:89, 165b5=28:41, 166a1=28:42, 170b5=28:61, 

172b3=28:71, 173a1=28:72, 180a5=29:13, 183a1=29:25, 185b2=29:36, 

205b3=30:56, 212b2=31:29, 218a3=32:25, 224a3=33:21; ol gün: 2b4=19:15, 

2b5=19:15, 6b2=19:38, 14b2=19:85, 14b4=19:87, 31b4=20:102, 31b5=20:102, 

32a5=20:108, 32b2=20:109, 53b5=21:104, 92b3=24:24, 92b4=24:25, 105b5=24:64, 

108b5=25:17, 110a3=25:22, 110a4=25:22, 110b1=25:24, 110b2=25:25, 

110b3=25:26, 110b4=25:26, 110b4=25:27, 126a2=26:87, 126a2=26:88, 

137b1=28:74, 153b1=27:83, 154a3=27:87, 171b2=28:65, 171b4=28:66, 

189b4=29:55, 193a5=30:4, 195a3=30:12, 195b1=30:14, 202b1=30:43, 202b2=30:43, 

205a4=30:55, 205b2=30:56, 213a5=31:33, 215a1=32:5, 229b4=33:44, 235a5=33:66, 

242b5=34:30, 245a4=34:40; on gün 32a1=20:103 

 gün batar: batı, garp. 

(Ar. àarb, Far. ÀftÀb furÿ şode) Ve degülidüŋ ol yanàa kim gün batar yaèni 

maàrip kim eyledük MÿsÀ’dın yanàa işi. 166a5=28:44 

 gün ùoàariken: güneş doğarken, tan vakti. 

(Ar. muşriúìn, Far. vaút-ı rÿz ber Àmeden) Ardlarınca bardılar gün ùoàariken. 

123b5=26:60 
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 günin: gündüz, gündüz vakti. 

(Ar. nehÀr, Far. rÿz) Ve anun óüccetinden durur dünin uyıduàuúuz ve günin rÿzi 

isdeyür bolduàuúuz kendü faølından. 197a4=30:23 

  g. 243b4=34:33 

gündüz: gündüz. 

(Ar. nehÀr, Far. rÿz) Anun raómetinden durur kim eyledi size dün ve gündüz kim 

ÀsÀyiş dutasız andan ve ne kim gerek isdeyesiz anun faølından. 173a4=28:73 

  g. 36a4=20:130, 172b5=28:72 

  g.-i (bel.) 43a2=21:33, 113b5=25:47, 212a5=31:29 

  g.-e 99b1=24:44, 212a5=31:29 

  g.-le 40b4=21:20, 44b2=21:42 

(Ar. mişkÀt, Far. rÿz) Meåel nūrınun gündüz bigi kim andan bola çerÀà, ol çerÀà 

şìşede bola... 96b3=24:35 

(Ar. - , Far. - ) Eger işleye TaÆrı size düni hemìşe, kim gündüz bolmaya 

úıyÀmet günine degin… 172b3=28:71 

 gündüzin: gündüz vakti, gündüzün. 

(Ar. nehÀr, Far. rÿz) Oldur ol kim eyledi dünin ve gündüzin òalìfe anı kim dileye 

ögit duta ya dilese şükr úılmaú. 116a1=25:62 

güneş: güneş.  

(Ar. şems, Far. ÀftÀb) Buldum anı ve úavmını sücÿd úılurlar güneşe TaÆrıdan 

ayruú... 142a5=27:24 

  g.-i 43a2=21:33, 113b2=25:45, 191a2=29:61, 212b1=31:29 

 güneşdin yanàa: doğu, doğu tarafı. 

(Ar. şarúıyyen, Far. ÀftÀbgÀh) Meryem … kim buraúdı kendüsini kendü 

úavmından yıraú bir yire kim güneşdin yaÆa. 3a2=19:16 

güney: gün doğusu, doğu anlamında kullanılmış. 

(Ar. şarú, Far. ÀftÀb bÀşed) ... hemìşe güneyde bolmaya ve hemìşe gölgede daúı 

bolmaya. 96b5=24:35 
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gürūh (Far.): 1. topluluk, millet, grup, halk, nesil. 

(Ar. úarn- úurÿn, Far. gürÿh) Andan yaratduú bunlarun ardınca ayruú gürÿhlar. 

78a3=23:42 

  g.-ları 35b4=20:128 

  g.-lardan 12b4=19:74 

(Ar. úavm, Far. gürÿh) Kim beşÀret biresin anàa perhìzlülere ve úorúıdasın anun 

birle kim ol gürūhı úatı bola. 16a2=19:97 

  g.-a 112a3=25:36 

  g.-undan 146a2=27:43 

(Ar. ferìú, Far. gürÿh) Úanúısı bu iki gürūhdan yigrek durur maúÀmda ve eyürek 

hem-nişìnler? 12b3=19:73  

  g. 100a5=24:48,  146b3=27:45 

(Ar. şìèat, Far. gürÿh) Andan çıúaravuz degme gürūhdan úanúısı bunlardan bolsa 

úatıraú TaÆrıya buyruúın dutmaz. 12a1=19:69 

(Ar. cemèan, far. gürÿh) Úaçan kim biri birini gördiler ol iki gürÿh.  

123b5=26:61 

(Ar. - , Far. gürÿh) Ve nice kim helÀk úılduú bunlardan ilerü gürūhlardan. 

16a3=19:98 

(Ar. fevc, Far. gürÿh) Ve ol gün kim óaşr úılavuz degme gürÿhdan gürÿh andan 

kim yalan úılalar óüccetlerümüzi anlara yıàalar. 153b1=27:83 

(Ar. óizb/aózÀb, Far. gürÿh) Kim oúır kendü gürÿhını kim bolalar od isleri. 

249a4=35:6 

 2. ümmet, cemaat. 

(Ar. şirõimeᵗ, Far. gürÿh) Kim bunlar azacuú gürÿh durur. 123b2=26:54 

(Ar. ümmeᵗ, Far. gürÿh) Ve ol gün kim óaşr úılavuz degme gürÿhdan gürÿh 

andan kim yalan úılalar óüccetlerümüzi anlara yıàalar. 153b1=27:83 

  g. 52a3=21:92, 160b4=28:23  

 3. ileri gelenler. 

(Ar. meleé, Far. gürÿh) Gürÿhlara buyurmışlar kim sini öldüreler. 160a4=28:20 

=> bir gürÿh 222a1=33:13, 222a3=33:13, 241a3=34:20 
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güvür-: 1. katmak, eklemek.  

(Ar. ìlÀc, Far. ender Àverden) Anàa kim TaÆrı güvüre düni güne ve güvüre  

güni düne kim TaÆrı işidicidür ve görici durur. 68b2=22:61 

 2. koymak, sokmak, dahil etmek; batırmak, girdirmek. 

(Ar. idòÀl, Far. [en]der Àverden) Güvür bini raómetüŋ birle úullarun arasına 

ãÀlióler. 141b1=27:19 

  g.-dük 49a3=21:75, 51a2=21:86 

  g.-e 58a5=22:14, 60a4=22:23, 68a4=22:59 

  g.-evüz 179a4=29:9 

(Ar. sulÿk, Far. ender Àverden) Andayuú güvürdük anları göÆüllerine 

kÀfirlerüŋ. 135a3=26:200 

  g. 163b1=28:32 

(Ar. ìlÀc, Far. ender Àverden) Görmez misin kim TaÆrı güvüre düni giceyi 

gündüze ve güvüre gündüzi düne. 212a5=31:29 

(Ar. òasf bi, Far. furÿ burden) Eger dileyevüz güvürevüz anları yir altına ya 

buraúavuz anlara bir pÀre gökden. 238b2=34:9 

=> nikÀóına güvür- 231a3=33:50 

güyegi: damat, güvey. 

=> gelin güyegi 114b4=25:54 

güzÀf (Far.): Eksiltme, azaltma; boş söz. 

(Ar. heøm, Far. güzÀf) Úorúmasun ôulmden ve güzÀfdan daúı úorúmasun. 

33a3=20:112 

 güzÀf iş işle-: aşırıya kaçmak, haddi aşmak. 

(Ar. isrÀf, Far. güzÀfkÀrì kerden) Ve ancılayın èivaø úılavuz anàa kim güzaf iş 

işledi ìmÀn getürmedi Àyetlere Çalabısınun. 35b2=20:127 

 güzÀf işlü: 1. müsrif, israf eden. 

(Ar. musrif, Far. güzÀfkÀr/Àn) Ve helÀk úılduú güzÀf işlüleri. 39a4=21:9 

 2. haddi aşan, mütecaviz. 

(Ar. musrif, Far. güzÀfkÀr/Àn) Ve muéùìè bolmaú güzÀf işlülere. 130b4=26:151 
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H 

òaber (Ar.): 1. haber. 

(Ar. nebeé/enbÀé, Far. òaber/hÀ) Buldum anı kim bulmazsın anı ve getürdüm 

sanàa Sebe şehrinden òaber yaúìn. 142a2=27:22 

  ò.-ini 124b3=26:69 

  ò.-inden 155b5=28:3 

  ò.-ler 118b5=26:6, 171b4=28:66 

  ò.-lerüŋüzi 224a1=33:20 

(Ar. bÀl, Far. òaber) Ne durur òaber ol úavmdan kim ilerü idi? 22b2=20:51 

(Ar. òaber, Far. òaber) Ben gördüm odı meger ben getürem size andan òaber ya 

getürem size yanmış dutılmış meger kim siz yavu úılduúuz. 138b3=27:7 

(Ar. òaber, Far. ÀgÀh) Siz durun bunda kim ben gördüm od, baram getürem size 

andan òaber ya bir úadar oddan getürem meger kim siz kim ısınasız. 162b5=28:29 

 2. söz, ahit, sözleşme. 

(Ar. mìåÀú, Far. peymÀn) Úaçan kim ùutduú peyàÀmberlerden òaberlerini sinden 

yÀ Muóammed... 220b4=33:7 

 òaber bir-: 1. anlatmak, hikaye etmek, haber vermek. 

(Ar. úaãaã, Far. òºÀnden) Andayuú birevüz òaberlerden sanàa... 31a5=20:99 

 2. haber vermek, izin vermek. 

(Ar. iõn, Far. òaber dÀden) Òaber birdiler anlara kim muúÀtele úılalar anun bile 

kim ôulm úılalar. 64a3=22:39 

 òaber birici: elçi, peygamber. 

(Ar. nebiyy, Far. òaber konende) Ve yÀd úıl iy Muóammed Úur’Àn’da MūsÀ’yı 

kim ol barıdı ùoàru sözlü ve boldı peyàÀmber, òaber birici. 8b5=19:51 

 òaber úıl-: haber vermek. 

(Ar. tenbiéeᵗ, Far. òaber kerden) Òaber úılam size yavuzıraú sizüŋ od durur 

vaède úıldı Çalap anlara kim kÀfir boldılar. 70b4=22:72 

(Ar. inbÀé, Far. òaber kerden) Òaber úılam size anàa kim biribidiler iblisleri. 

136b4=26:221 

  ò.-am 209b2=31:15 

(Ar. inbÀé, Far. ÀgÀh kerden) Kim soúı banàa gelmek durur, òaber úılam size anı 

kim barıduкuz işleridüŋüz. 179a3=29:8 
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  ò.-a 238a3=34:7 

òaber úılıcı: elçi, peygamber. 

(Ar. nebiyy, Far. òaber konende) Ve yÀd úıl iy Muóammed ÚuréÀn’da İsmÀéil’i 

ol idi vaède ve barıdı ol peyàÀmber, òaber úılıcı. 9a4=19:54 

òabìr (Ar.): her şeyden hakkıyla haberdar olan, esma-yı hüsnadan. 

(Ar. òabìr, Far. ÀgÀh) Aкlaúuz anı kim oúırlar evlerüŋüzde TaÆrınun 

Àyetlerinden ve óikmetden kim TaÆrı laùìf ve òabìr durur. 227a3=33:34 

  ò.-dür 219a5=33:2 

óacc (Far.): hac. 

(Ar. óacc, Far. óacc) Ve oúı Àdemìleri, óacca gelsünler sanàa yaya ve dükeli ince 

billü bile gelsünler dükeli yoldan ıraú. 61a4=22:27 

 óacc úıl-: ibadet yolu olarak kabul etmek, uygulamak. 

(Ar. nÀsik, Far. óacc kerden) Kim bunlar óacc úılalar anda. 69b4=22:67 

 óacc maúÀmı: doğru yol, ibadet yolu, Allah’ın emir ve yasaklarının bütünü. 

(Ar. mensek, Far. óaccgÀh) Her ümmete eyledük óacc maúÀmı. 69b3=22:67 

óÀcet (Ar.): ihtiyaç. 

 óÀcetlü kişi: ihtiyaç sahibi, muhtaç 

(Ar. ÿlì el irbeᵗ, Far. òudÀvend-i óÀcet) ÀşkÀrÀ itmesünler bezeklerini bunlar 

meger kim erenlerine …. óÀcetlü kişilerden ayruú erenlerden.  95a1=24:31 

óadd (Ar): sınır. 

 óadden geç-: haddini aşmak, aşırıya kaçmak. 

 óadden geçici: haddi aşan, mütecaviz. 

(Ar. el-èÀdì, Far. ez óadd güõerende/gÀn) Her kim isdeye bunlardan ayruú bunlar 

durur óadden geçiciler. 73a4=23:7 

 óadden geçmek: aşırılık, husumet. 

(Ar. èudvÀn, Far. ez óadd goõaşten) Her úanúısını iki vaèdeden ödedüm sanàa 

kim bolmaya óadden geçmek banàa. 162b1=28:28  

 óadden geçmiş: zulmeden, haddini aşan. 

(Ar. el-èÀdì, Far. ez óadd güõerende/gÀn) El dartuк andan kim yaratdı sizi TaÆrı 

cüftlerüŋüzden bel kim siz úavm óadden geçmişlerdensiz. 132a4=26:166 
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óadìå (Ar.): haber, söz. 

(Ar. óadìå, Far. óadìå) Hìç anun geldi mi sanàa óadìåi MūsÀ’nuк? 17a5=20:9 

óaú(ú) (Ar.): 1. gerçek, hakikat, doğruluk. 

(Ar. óaúú, Far. óaúú) Kim óaú TaÆrı durur anı kim eydürür TaÆrıdan ayruú  ol 

bÀùıl durur. 68b4=22:62 

  ó. 57a1=22:6, 78a1=23:41, 87a1=23:116, 100b1=24:49, 158a5=28:13, 

167b1=28:48, 168b3=28:53, 173b4=28:75, 206a5=30:60, 207b4=31:9, 213b2=31:33, 

214a5=32:3, 249a1=35:5 

  ó.-ı (bel.) 40a5=21:18, 41a5=21:24, 80a5=23:62, 81a4=23:70, 

246a2=34:43 

  ó.-a 81a5=23:71, 192b2=29:68 

ó.-dur 242a1=34:23 

ó.-suz 64a5=22:40, 165b1=28:39 

(Ar. óaúú, Far. rÀstì) Bel geldi bunlara óaú birle ve çoúı bunlarun óaúúı 

dilemezler durur. 81a4=23:70 

  ó. 111b4=25:33, 116b5=25:68, 247a1=34:49 

  ó.-dan 232b3=33:53  

(Ar. - , Far. - ) ... birüŋ bunlara TaÆrı óaúúından mal andan kim TaÆrı birdi 

size. 96a1=24:33 

 2. hak, gerek, hakkınca. 

(Ar. óaúú, Far. óaúú) Bir yire dire dükelümüzi TaÆrımuz, andan óÀkimlıú úıla 

aramuzda óaú birle. 242a5=34:26 

  ó.-ı 201a1=30:38 

(Ar. óaúú, Far. miúdÀr) Bilmediler TaÆrınun óaúúı úadrini. 71a5=22:74 

(Ar. óaúú, Far. rÀstì) Yaratdı TaÆrı gökleri ve yiri óaú birle kim anda bola 

óüccet müéminlere. 187b1=29:44 

 3. gerçeği ortaya koyan; açık, belli. 

(Ar. mübeyyin, Far. hüveydÀ) Kim bu durur ÚuréÀn Àyetleri ve óaú kitÀb. 

137b5=27:1 

 4. and olsun ki! 

(Ar. le-úad, Far. be-dürüstì ki) Óaú, birdük MÿsÀ’ya kitÀbı... 166a2=28:43 

  ó. 146b1=27:45 
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 óaú ve ùoàru: doğru, gerçek, hak. 

(Ar. óaúú, Far. rÀst) Bile anlar kim birdiler èilm ol durur óaú ve ùoàru 

TaÆrıкdan ìmÀn getüreler anàa ve buyruúını duta göÆüllerinde. 67a4=22:54 

 óaúúuél-mübìn: hakkı açıklayan, yerine getiren, tanrılığa apaçık layık olan. 

(Ar. óaúúuél-mubìn, Far. óaúú-ı hüveydÀ) Bileler kim TaÆrı ol durur óaúúu’l-

mübìn. 93a1=24:25 

 óaúúın isde-: karşılık vermek, fayda vermek. 

(Ar. cezÀé, Far. ne-pÀdÀş bÿden) Úorúuк TaÆrıúuzdan, úorúuú ol günden kim 

óaúúın isdeye ata kendü èıyÀlinden... 213a5=31:33 

óaúìúat (Ar.): gerçekten, şüphesiz, mutlaka. 

(Ar. [le] úad, Far. be-dürüstì [ki]) Óaúìúat kÀfir boldılar anàa ilerüden ve 

buraúurlar gizleyü ıraú yirden. 247b1=34:53 

  ó. 22a1=20:47, 23a5=20:56, 24a4=20:61, 29b3=20:90, 47b5=21:65, 

73b2=23:12, 151a2=27:68, 211a4=31:22, 240a1=34:15   

 óaúìúat kim: şüphesiz, elbette, gerçekten, andolsun ki! 

(Ar. úad, Far. be-dürüstì ki) Óaúìúat kim yalan dutduúuz. 118b4=26:6 

  ó. 27b4=20:80 

(Ar. le-úad, Far. be-dürüstì ki) Óaúìúat kim yolsuz úıldı bizi ÚuréÀn’dan. 

111a1=25:29 

  ó. 20a1=20:37, 168a5=28:51 

(Ar. fe úad, Far. be-dürüstì ki) Óaúìúat kim getürdiler bühtÀn ve yazuú ÀşkÀrÀ. 

234a2=33:58 

  ó. 228a2=33:36 

óakìm (Ar.): 1. hüküm ve hikmet sahibi, esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-óakìm, Far. bÀ-/be-óikmet) TaÆrı èÀlimdür, óakìmdür. 219a4=33:1 

  ó. 66b5=22:52, 103a3=24:58, 103b1=24:59, 183a4=29:26, 

187a3=29:42, 198b1=30:27, 207b5=31:9, 237a1=34:1, 242b2=34:27, 248b2=35:2 

 2. en doğru ve esas hükmü veren, esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-fettÀó, Far. dÀverì konende) Ol durur óÀkim ve èÀlim. 242a5=34:26  
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óÀkimlik (Ar. + T.): hüküm, hüküm verme.               krş. óÀkimlıú 

(Ar. óükm, Far. dÀverì) Ve anun durur óÀkimlik ve dükeli barmaúı andın yanàa 

durur. 172b1=28:70 

 óÀkimlik úıl-: karar vermek, hükmetmek. 

(Ar. óükm, Far. dÀverì kerden) DÀvud ve Süleyman óÀkimlik úılurlarıdı ekinlere 

kim otarurlarıdı anda úavm úoyınlarını. 49b3=21:78 

  ó.-a 67b4=22:56, 100b4=24:51 

(Ar. fetó, Far. dÀverì kerden) Bir yire dire dükelümüzi TaÆrımuz, andan 

óÀkimlıú úıla aramuzda óaú birle. 242a5=34:26 

 óÀkimlik úılmaú: hükmetme, karar, hüküm. 

(Ar. faãl, Far. dÀverì kerden) Anlar kim şirk getürdiler, TaÆrı óÀkimlik úılmaàa 

bunlarun arasında úıyÀmet güni. 59a3=22:17 

óÀkimlıú (Ar. + T.): muktedir olma, gücü yetme.              krş. óÀkimlik 

(Ar. mülk, Far. pÀdşÀhì dÀşten) Bu gün yoú durur óÀkimlıú biri biriŋüze assıdan 

ve daúı ziyÀndan. 245b2=34:42 

óaúúÀ (Ar.): doğrusu, gerçeği. 

(Ar. kellÀ, Far. óaúúÀ) ÓaúúÀ! Kim benüm birle durur TaÆrım… 124a1=26:62 

  ó. 13b5=19:79, 14a3=19:82, 85a1=23:100, 119b3=26:15  

óÀl (Ar.): durum, vaziyet, hâl. 

 óÀlinden döndür-: şeklini değiştirmek, tanınmaz hâle getirmek. 

(Ar. tenkìr, Far. gerdÀnìden ez óÀl) Döndürdi Belúıs óÀlinden taòtını görevüz 

kim yolını onàarur mı ya bola mı anlardan kim yolların yavu úılalar? 145b1-2=27:41 

=> bülÿà óÀli 95a2=24:31 

òalÀyıú (Ar.): 1. canlı, insan, yaratıklar, mahlukat. 

(Ar. nÀs, Far. merdmÀn) Ve eyleyevüz oàlanını óüccet yaèni peyàÀmber 

òalÀyıúa. 3b5=19:21  

  ò. 47a5=21:61, 55a4=22:1, 166a4=28:43 

(Ar. èÀlem/ìn, Far. cehÀnì/yÀn) Eyledük biz anı ve daúı oàlını óüccet òalÀyıúa. 

52a3=21:91 

  ò.-a 106a3=25:1 
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(Ar. cibilleᵗ, Far. òalk/Àn) Ve úorúuкuz andan kim yaratdı sizi daúı sizden ilerüki 

òalÀyıú. 133b4=26:184 

(Ar. ùÀéifeᵗ, Far. gürÿh) Ve óÀøır bolsunlar bunlarun èazÀbına òalÀyıú 

müéminlerden. 88a2=24:2 

òalìfe (Ar.): halife, birbirini takip eden.  

(Ar. òilfeᵗ, Far. òÀlìfet) Oldur ol kim eyledi dünin ve gündüzin òalìfe anı kim 

dileye ögit duta ya dilese şükr úılmaú. 116a1=25:62 

(Ar. òulefÀ, Far. òalìfetÀn) Ol kim … eyleye sizi òalìfeler yire. 149b5=27:62 

 òalìfe úıl-: yerine geçirmek, hakim kılmak. 

(Ar. istiòlÀf, Far. òalìfet kerden) TaÆrı …òalìfe úıla bunları yirde. 101b3=24:55 

  ò.-dı 101b4=24:55 

óalìm (Ar.): bağışlayıcı, affedici; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-óalìm, Far. burdbÀr) TaÆrı bilürirek durur ve óalìmdür.  68a5=22:59 

  ó. 231b5=33:51 

òÀliã (Ar.): has, özel. 

(Ar. òÀliã, Far. yektÀ) Eger dilese peyàÀmber kim nikÀóına güvüre anı òÀliã 

durur sanàa ayruú müéminlerden ayruú.  231a3=33:50 

òalú (Ar.): yaratma. 

(Ar. òalú, Far. òalú) TaÆrı yarada òalúı, andan ikiledin eyleye anı. 195a2=30:11 

  ò.-ı 150a5=27:64, 198a4=30:27 

óalúa (Ar.): zırh yapımında kullanılan halka. 

=> endÀzelü óalúa 239a1=34:11 

óÀmile (Ar.): gebe, hamile. 

 óÀmile bol-: gebe kalmak, hamile olmak. 

(Ar. óaml, Far. bÀr ber gìriften) Hìç èavrat óÀmile bolmaya ve oàlan eylemeye 

meger anun èilmi birle. 250b2=35:11 
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óamìm (Ar.): çok sıcak, kaynar.  

 óamìm suyı: hamam suyu, kaynar su. 

(Ar. óamìm, Far. Àb-ı germ) Kesildi bunlarun ùonları oddan ve dökilür yuúarudın 

başları óamìm suyı. 60a1=22:19 

òandaú (Far.): hendek, kale hendeği (?). 

(Ar. - , Far. òandaú) Sanalar kim òandaú süleri gitmeyeler. 223b4=33:20 

òÀnedÀn (Far.): aile, ehli beyt. 

(Ar. ehlü’l-beyt, Far. òÀnedÀn) Yol gösterem mi size bir òÀnedÀna kim úabÿl 

úılalar anı sizden? 158a2=28:12 

=> peyàÀmber òÀnedÀnı 227a1=33:33 

òºÀr (Far.): aşağı, zelil, kıymetsiz. 

(Ar. õelìl, Far. òºÀr) … ve çıúaravuz anları andan òºÀr... 144b2=27:37  

(Ar. õelìl, Far. òºÀr-ter/Àn) PÀdşÀhlar úaçan kim gireler bir köye fesÀda getüreler 

anı ve eyleyeler èazìzlerini ol maúÀmuú òºÀr ve buncılayın işleyeler. 144a1=27:34  

(Ar. mehìn, Far. süst) Andan eyledi oàlanlarını anun yumşaú balçıúdan ve sudan 

òºÀr. 215a4=32:8  

 òºÀr bol-: hakir ve zelil olmak, baş eğmek. 

(Ar. õull, Far. òºÀr şoden) Çalabumuz n’üçün biribimedüŋ bize peyàÀmber kim 

inana idük óüccetlerüŋe bundan ilerü kim òºÀr bolduú ve rüsvÀ bolduú. 37a4=20:134  

 òºÀr bolmış: alçaltılmış, horlanmış, zelil, hakir, aşağı. 

(Ar. muhÀn, Far. òºÀr kerde) Ebed úala ùamuda òºÀr bolmış. 117a2=25:69  

 òºÀr idici: alçaltıcı, küçük düşürücü, hor eyleyici. 

(Ar. muhìn, Far. òºÀr konende) TaÆrı bu cióÀnda ve ol cióÀnda ve eyledi anlara 

èaõÀb òºÀr idici. 234a1=33:57  

 òºÀr úıl-: küçük düşürmek, hor görmek. 

(Ar. ãÀàir, Far. òºÀr bÿden) … anları òºÀr úılavuz. 144b2=27:37  

 òºÀr úılıcı: alçaltıcı, küçük düşürücü. 

(Ar. muhìn, Far. òºÀr konende) … eger bolalarıdı bileleridi àaybı úalalarıdı 

èaõÀbdan òºÀr úılıcı. 240a1=34:14  

  ò. 68a1=22:57 
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òarÀb (Ar.): yıkık, viran. 

 òarÀb bolmış: harabe, boş, çökmüş. 

(Ar. òÀviyeᵗ, Far. üftÀde) Ol evleri òarÀb bolmış anuк üçün kim ôulm úıldılar. 

147b4=27:52 

 òarÀb úıl-: yok etmek, harap etmek, heba etmek. 

(Ar. ióbÀù, Far. tebÀh kerden) Anlardur kim kirtinmediler, òarÀb úıldı TaÆrı 

èamellerini. 223b3=33:19 

(Ar. iåÀrat, Far. şÿrìden) Ve òarÀb úıldılar yiri ve èimÀret úıldılar anı.194b1=30:9 

óarÀm (Ar.): haram, yasak, imkansız. 

(Ar. óarÀm, Far. óarÀm) Ve óarÀm bola ol köye kim helÀk úılduú anı kim bunlar 

gerü dönmeyeler. 52b2=21:95 

 óarÀm úıl-: 1. yasaklamak. 

(Ar. taórìm, Far. óarÀm kerden) Ve depelemeyeler hìç nefsi kim óarÀm úıldı 

TaÆrı meger óaú bola ve daúı zinÀ úılmayalar... 116b4=25:68 

  ó.-duú 158a1=28:12 

 2. hürmetli kılmak. 

(Ar. taórìm, Far. óarÀm kerden) Ol kim óarÀm úıldı anı. 155a2=27:91 

 óarÀm úılın-: haram kılınmak, yasaklanmak. 

(Ar. taórìm, Far. óarÀm kerde Àmeden) ÓarÀm úılındı müéminlere. 88a4=24:3 

òardal (Ar.): hardal. 

(Ar. òardal, Far. sebendÀn) İy oàlum, eger bolurısa òardal dÀnesi aàırı bolurısa 

ùaşda ya göklerde ya yirde getüre anı. 209b3=31:16 

  ò. 45b3=21:47 

óarem (Ar.): haram, hürmet edilip yasaklanan yer. 

(Ar. óarem, Far. óarem) Görmeyeler mi kim biz eyledük ìmin óarem ve úapalar 

Àdemìler yörelerinden. 192a4=29:67 

óarìr (Ar.): ipek. 

(Ar. óarìr, Far. óarìr) ...ve ùonları anda óarìrden bola. 60b1=22:23 
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òºÀrlıú (Far. + T.) : rezillik, zillet. 

(Ar. òizy, Far. òºÀrì) Anàadur bunda bu dünyÀda òºÀrlıú. 57b1=22:9  

 òºÀrlıú birle: hakir, zelil, alçak. 

(Ar. dÀòir, Far. òºÀr/Àn) Ve dükelini kim getüreler òºÀrlıú birle. 154a5=27:87  

 òºÀrlıú birle gör-: küçük düşürmek, hakir kılmak. 

(Ar. muhìn, Far. òºÀr kerden) Anlar durur kim èaõÀb òºÀrlıú birle göreler.  

207a5=31:6  

 òºÀrlıú eyle-: alçaltmak, küçük düşürmek. 

(Ar. ihÀneᵗ, Far. òºÀr kerden) Her kim òºÀrlıú eylerise TaÆrı bolmaya anàa hìç 

aàırlayıcı. 59b2=22:18  

óasenat (Ar.): iyilik, iyi amel. 

(Ar. óaseneᵗ, Far. nìkì) Anlar … buraúalar óasenatdan ötürü yavuzlıàı. 

168b5=28:54   

òaãm (Ar.): tartışıcı, münakaşacı. 

(Ar. òaãm, Far. peykÀr konende/gÀn) Bu iki òaãmlar òuãÿmet úılurlar bunlarun 

TaÆrılarına anlar kim kÀfir boldılar. 59b4=22:19 

òÀãım (Ar.): akraba, yakın, hısım.                   krş. òÀsım 

(Ar. õu’l-úurbÀ, Far. òudÀvend) Birgil òÀãımlaruúuza TaÆrı óaúúı ve daúı 

yoúsula ve daúı yol erine. 200b5=30:38 

òÀsım (Ar.): akraba, yakın, hısım.                    krş. òÀãım 

(Ar. raóm/eróÀm, Far. òudÀvend/Àn) PeyàÀmber lÀyıúraúdur müéminlere kendü 

nefslerinden ve cüftlerinden ve analarından ve óÀsımlarından... 220a5=33:6 

óasret (Ar.): hasret. 

óasret güni: kıyamet günü, hesap günü, o gün; ahiret günü. 

(Ar. yevmu’l-óasreᵗ, Far. rÿz-ı bìmÀr) Úorúıt bunları óasret güni birle. 

6b4=19:39 

óÀşÀ (Ar.): Hayır, öyle değil, bilakis. 

(Ar. kellÀ, Far. óaúúÀ) ÓÀşÀ! Bel kim oldur TaÆrı, mÀnendsüz... 242b1=34:27 
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óaşr (Ar.): toplama, cem etme. 

 óaşr úıl-: toplamak, bir araya getirmek. 

(Ar. óaşr, Far. óaşr kerden) Anlar kim óaşr úılalar yüzleri üstine ùamudın yanàa. 

111b5=25:34 

  ó.-avuz 108b5=25:17 

(Ar. óaşr, Far. ber engìòten) Ve ol gün kim óaşr úılavuz degme gürÿhdan gürÿh 

andan kim yalan úılalar óüccetlerümüzi anlara yıàalar. 153b1=27:83 

  ò.-avuz 245a4=34:40  

òaùÀ (Ar.): hata. 

 òaùÀ bile işle-: hata etmek, yanılmak.  

(Ar. iòùÀé, Far. òaùÀ kerden) Bolmaya size ùarlıú òaùÀ bile işledüŋüz. 220a3=33:5 

òÀùır (Ar.): gönül. 

(Ar. úalb/úulÿb, Far. dil/hÀ) Barmaúuz yirde bola bunlarun òÀùırları ùuyalar anı 

ya úulaúları işideler anı. 65b3=22:46 

óavż (Far.): havuz, büyük havuz. 

 óavøca (Far. + T.): havuz kadar. 

(Ar. cÀbiyeᵗ, Far. óavø) Eyleyeler anàa anı kim dileye miórÀblardan ve butlardan 

ve çanaúlar degmesi óavøca ve çömlekler ùaàlarca. 239b2=34:13 

òayr (Ar.): hayır, iyilik. 

(Ar. òayr, Far. bihter) Úorúuк andan kim òayruúuz anda durur. 180b5=29:16 

òayrÀt (Ar.): iyilikler, hayırlar. 

(Ar. òayrÀt, Far. nìkhÀ) İvdürelüm bunları òayrÀta kim bilmeyeler. 79b4=23:56 

óÀøır (Ar.): şahit. 

(Ar. şehid, Far. óÀøır) Andan diyevüz biz anun işine óÀøır degülidük biz helÀk 

bolmaú anun úavm ve biz ùoàru sözlüvüz. 147a5=27:49 

 óÀøır bol-: şahit olmak, bulunmak. 

(Ar. şehÀdeᵗ, Far. óÀøır şoden) Ve óÀøır bolsunlar bunlarun èazÀbına òalÀyıú 

müéminlerden. 88a2=24:2 
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(Ar. şehÀdeᵗ, Far. óÀøır bÿden) CevÀb birüŋ banàa benüm işümden kim 

degülidüm ben kesici işi tÀ óÀøır bola idi benüm birle. 143b2=27:32 

 óÀøır bolan: hazırlanmış, hazır bulundurulmuş. 

(Ar. muóøar/ÿn, Far. be-cÀy Àmede/gÀn) Ve anlar kim bardılar bizüm 

Àyetlerümüzde èÀcizlıú birle, anlardur kim èaõÀba óÀøır bolanlar. 245a1=34:38 

 óÀøır bolınmış: hazır bulundurulmuş. 

(Ar. muóøar/ÿn, Far. óÀøır kerde/gÀn) Anlar durur èaõÀbda òÀøır bolınmışlardan. 

195b5=30:16 

 óÀøır gel-: bulunmak, hazır olmak. 

(Ar. şehÀdeᵗ, Far. óÀøır Àmeden) Kim óÀøır geleler bunlara assılu yire ve õikr 

úılalar Çalap adını ol belgülü günlerde... 61b1=22:28 

(Ar. óuøÿr, Far. óÀøır Àmeden) Ve sıàındum sanàa Rab kim óÀøır geleler banàa. 

84b4=23:98 

 óÀøır úıl-: hazırlamak. 

(Ar. ióøÀr, Far. óÀøır kerden) Pes òÀżır úılavuz bunları ùamu yöresinde dizleri 

üstine düşmiş. 11b5=19:68 

 óÀøır úılınmış: hazır bulunan, huzura getirilen. 

(Ar. muóøir/ìn, Far. óÀøır kerde/gÀn) Ol bola úıyÀmet güninde óÀøır 

úılınmışlardan. 170b5=28:61 

 óÀøır olmış: hazır bulunan, mevcut olan, şahit olan. 

(Ar. şÀhid/ìn, Far. óÀøır kerde/gÀn) Ve degülidüŋ óÀøır olmışlardan. 

166b2=28:44 

óazìne (Far.): hazine, servet. 

(Ar. kenz/kunÿz, Far. genc/hÀ) Ya buraúa andın yanàa óazìne... 107b2=25:8 

  ó.-lerden 123b4=26:58, 174a2=28:76 

óaøretgÀh (Ar. + Far.): hazır olunan, bulunulan yer. 

(Ar. meşhed, Far. óaøretgÀh) Kim vÀy ol kişilere kim kÀfir boldılar ol 

óażretgÀhda kim gün durur ulu. 6b1=19:37 

óaôô (Ar.): nasip, kısmet. 

(Ar. óaôô, Far. behre) Kim anun çoú óaôôı barıdı. 175a5=28:79 
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hebÀ (Ar.): toz, zerre. 

(Ar. hebÀ, Far. - ) İlerü getürelüm andın yanàa kim işlediler idi èamel, eyledük 

anı hebÀ perÀkende. 110a5=25:23 

hediye (Ar.): hediye, armağan. 

(Ar. hediyyeᵗ, Far. hediye) Kim ben biribidüm anlardın yanàa hediye imdi 

baúarvan nice gerü döneler biribidügüm. 144a2=27:35 

  h.-ŋüz 144a5=27:36 

helÀk (Ar.): mahvolma, ölme.  

 helÀk bol-: yok olmak, helak olmak. 

(Ar. helÀk, Far. helÀk şoden) Dükeli nesene helÀk bola meger anun dìdÀrı. 

177b2=28:88 

  h.-dı 18a5=20:16 

(Ar. bevr, Far. helÀk şoden) Kendü mekrleri birle helÀk bolur. 250a5=35:10 

 helÀk bolmaú: yok olma, helak olma. 

(Ar. helÀk, Far. helÀk şoden) Andan diyevüz biz anun işine óÀøır degülidük biz 

helÀk bolmaú anun úavm ve biz ùoàru sözlüvüz. 147a5=27:49 

 helÀk bolan: yok olan, mahvedilen. 

(Ar. muhlek/ìn, Far. helÀk kerde/gÀn) Barur bunlar helÀk bolanlar. 79a1=23:48 

 helÀk bolmış: yok olmuş, mahvolmuş. 

(Ar. bÀéir, far. helÀk şode) Barıdı anlar bir úavm helÀk bolmış. 109a4=25:18 

 helÀk úıl-: yok etmek, helak etmek. 

(Ar. ihlÀk, Far. helÀk kerden) Ya bilmez durur kim TaÆrı helÀk úıldı andan ilerü 

ol úavmlardan anı kim úatıraú idi úuvvetde ve úavmuк artuúını. 174b4=28:78 

  h.-duú 12b4=19:74, 16a2=19:98, 35b4=20:128, 37a2=20:134, 

38b3=21:6, 39a4=21:9, 65a5=22:45, 129b5=26:139, 135b4=26:208, 166a3=28:43, 

169b4=28:58, 218a4=32:26 

  h.-ısarvuz 184b1=29:31 

(Ar. tetbìr, Far. helÀk kerden) Dükelini urduú anàa meåeller, dükelini helÀk 

úılduú. 112b3=25:39 

(Ar. tedmìr, Far. helÀk kerden) HelÀk úılduú anları. 112a3=25:36 

  h.-duú 132b3=26:172, 147b3=27:51  
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(Ar. imlÀé, Far. helÀk kerden) Ve nice bunun bigi köyi kim helÀk úılduú anàa ve 

ol ôÀlim durur. 66a2=22:48 

 helÀk úılıcı: yok eden. 

(Ar. muhlik, Far. helÀk konende) Ve degülidük helÀk úılıcı köyi meger kim anun 

úavmı ôÀlimler idi. 170a5=28:59 

  h. 57a5=22:9, 170a3=28:59 

óelÀl (Ar.): 1. eş, zevce, nikahlı kadın. 

(Ar. zevc, Far. cüft) Bardur bu İblìs düşman sanàa ve daúı óelÀluúa.  

34a1=20:117 

2. haram olmayan, dinen caiz olan. 

 óelÀl bol-: helal olmak. 

(Ar. óelÀl, Far. óelÀl Àmeden) ÓelÀl bolmaya sanàa èavratlar, andan soкra veyÀ 

bedel úılmaú bunlara hìç cüftler... 232a1=33:52 

 óelÀl úıl-: meşru ve helal kılmak. 

(Ar. iólÀl, Far. óelÀl kerden) TaÆrı úatında óelÀl úılduú size yılúıları meger anı 

kim oúıdılar size. 62a1=22:30 

  ó.-duú 230b3=33:50 

hem: hem. 

(Ar. e, Far. hemì) Hem ãabr úılun. 109b4=25:20 

  h. 113a4=25:43 

hemìşe (Far.): 1. ebedi, daimi, kalıcı. 

(Ar. òÀlid, Far. cÀvidÀnì/gÀn) Ve yoúıdı bunlar hemìşe. 39a2=21:8 

  h. 43a3=21:34 

(Ar. sermed, Far. hemìşe) Eger işleye TaÆrı size düni hemìşe, kim gündüz 

bolmaya úıyÀmet günine degin… 172b3=28:71 

  h. 173a1=28:72 

(Ar. mÀ zevÀl, Far. hemìşe) Pes hemìşe ol idi bunlarun daèvÀsi kim úılduú 

bunları biçilmiş, solmışlar. 40a1=21:15 

(Ar. lÀ yezÀlÿn, Far. hemìşe) Hemìşe anlara kim kÀfir boldılar şeklüdür andan 

kim bunlara gele úıyÀmet nÀgÀh ya gele bunlara èazÀb gün kim ùoàmaz. 67b1=22:55 

(Ar. ebeden, Far. hemìşe) Muòalled bolalar anda hemìşe. 235a4=33:65 
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(Ar. - , Far. - ) Barıdı bu butlar sizüŋ taÆrılaruúuz, ol kim gireler ùamuya ve 

dükeli anda hemìşe ebed úalalar. 53a4=21:99 

 2. asla, katiyen. 

(Ar. - , Far. hemìşe) Ve degülidüŋ hemìşe Medyen ehlinden, oúıdılar anlara 

óüccetlerümüzi lÀkin biz biribidük idi. 166b3=28:45 

  h. 96b5=24:35, 97a1=24:35 

 hemìşe bol-: ebedi, daimi, kalıcı olmak. 

(Ar. òuld, Far. cÀvidÀne bÿden) BostÀnlar uçmaúda erişi barur anun altında 

arúlar hemìşe bola ol anda. 27a1=20:76 

  h.-a 31b3=20:101, 34a5=20:120 

 hemìşe muòalled bol-: ebediyyen kalmak. 

(Ar. òuld, Far. cÀvidÀnì bÿden) Ve kimüŋ kim yiyni bolsa müzdi terÀzÿda anlar 

durur anlar kim izyÀn bolur tenlerine ùamuda hemìşe muòalled bolalar. 85b1=23:103 

hem-nişìn (Far.): topluluk, meclis. 

(Ar. nediyy, Far. hem-nişìn-Àn) Úanúısı bu iki gürūhdan yigrek durur maúÀmda 

ve eyürek hem-nişìnler? 12b4=19:73  

hem-püşt (Far.): görünür, belli, açık. 

 hem-püşt bol-: görünmek, belli olmak, açığa çıkmak. 

(Ar. teôÀhur, Far. hem-püşt şoden) CÀĢÿlar durur hem-püşt bolıp. 167b4=28:48 

hemtÀ (Far.): eş, ortak. 

(Ar. nidd/endÀd, Far. hemtÀ/yÀn) Buyururıduúuz bize kim kÀfir bolavuz TaÆrı 

üçün eyleyevüz anı hemtÀlar. 243b5=34:33 

henbÀz (Far.): ortak. 

(Ar. şerìk/şürekÀ, Far. henbÀz/Àn) Oúıк henbÀzlaruкuzı. 171a5=28:64 

  h. 171a1=28:62 

 henbÀz dut-: şirk koşmak, Allah’a ortak koşmak. 

(Ar. şirk, Far. henbÀz kerden) Ve her kim henbÀz dutarısa TaÆrıya eyle bola 

kim düşe gökden, úapa anı úuş yiye anı. 62a4=22:31 

  h.-alar 84a3=23:92 

  h.-mayalar 80a2=23:59 
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(Ar. işrak, Far. henbÀz giriften) Eger cehd úılalar sanàa kim henbÀz dutasın 

banàa, anı kim sen anı bilmezsin muùìè bolma anlara. 209a4=31:15 

her: her, bütün, tüm, hepsi. 

 (Ar. küll, Far. her) Getüreler her bilür cÀĢÿyı. 121b5=26:37 

  h. 18a4=20:15, 43a4=21:35, 55b4=22:3, 62b4=22:34, 69b3=22:67, 

76a2=23:27, 79b2=23:53, 84a1=23:91, 87a4=24:2, 99b2=24:45, 154b2=27:88, 

173b3=28:75, 190a3=29:57, 238b4=34:9  

 her bir: herbir, bütün, hepsi. 

(Ar. küll, Far. her) Her bir bölük eyle kim bar durur rÀøı ve şÀd durur. 

199b4=30:32 

 her biri: hepsi, herbiri. 

(Ar. küll, Far. her yekì) … ve úuşlar ãaf úılıp her biri, bilür kendü namÀzını ve 

tesbìóini ve TaÆrı bilür anı kim işleyeler. 98b4=24:41 

 her úanúısı: herhangi, herhangi biri. 

(Ar. eyye-mÀ, Far. her küdÀm) Oldur benüm birle senüŋ araúda her úanúısını iki 

vaèdeden ödedüm sanàa kim bolmaya óadden geçmek banàa. 162a5=28:28 

 her kim: kim, kim ki, her kim ki, her kişi ki. 

(Ar. men, Far. her ki) Her kim geldi eylük birle, bola anàa yigrek bola andan ve 

anlar úorúudan úıyÀmet güninüŋ ìmin bolalar. 154b3=27:89 

  h. 26b3=20:75, 28a1=20:81, 31b2=20:100, 33a1=20:112, 

35a1=20:123, 35a2=20:124, 42a2=21:29, 52a5=21:94, 55b5=22:4, 58b2=22:15, 

59b2=22:18, 60b5=22:25, 61b5=22:30, 62a4=22:31, 62b1=22:32, 68a5=22:60, 

73a3=23:7, 87a1=23:117, 91b3=24:21, 96a4=24:33, 100b5=24:52, 102a2=24:55, 

109b1=25:19, 116b5=25:68, 117a4=25:71, 128a4=26:118, 128a5=26:119, 

145a5=27:40, 145b1=27:40, 154b5=27:90, 155a4=27:92, 155a5=27:92, 

164a5=28:35, 176b2=28:84, 178b1=29:6, 202b3=30:44, 208b1=31:12, 208b2=31:12, 

211a3=31:22, 211a5=31:23, 226a4=33:31, 228a2=33:36, 236a2=33:71, 

239a4=34:12, 250a2=35:10  

  h.-e 98b2=24:40  

  h.-den 226a2=33:30 

  h.-üŋ 178a5=29:5 
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(Ar. inne-mÀ, Far. ki) Her kim kirtinürise bizüm Àyetlerümüze anlara kim ögit 

biricek secde úılalar ve tesbìó oúıyalar TaÆrıları şükrine. 216a5=32:15 

hergiz (Far.): asla, hiçbir zaman.  

(Ar. - , Far. hergiz)Ve degülidüm senüŋ duèÀúdan iy Çalap hergiz bed-baòt. 

1a1=19:4 

(Ar. ebeden, Far. hergiz) Ve eger bolmasa idi TaÆrı faølı bola idi size ve anun 

raómeti úurtılmaya idi sizden hìç birüŋüz hergiz. 91b5=24:21 

  h. 88b2=24:4 

óesÀb (Ar.): hesap, hesaplama. 

(Ar. óisÀb, Far. şumÀr) Ve her kim oúıya TaÆrı birle ayruú TaÆrı olmaya anun 

óücceti ol óesÀbı anun Çalap úatında. 87a3=23:117  

 óesÀb úılıcı: hesap soran, hesap görücü. 

(Ar. óasìb, Far. şumÀr konende) Yiter anàa TaÆrı óesÀb úılıcı. 229a3=33:39 

 óesÀblu (Ar. + T.): hesap eden, hesap gören. 

=> tiz óesÀblu 98a3=24:39 

 óesÀbsuz (Ar. + T.): sayısız, çok bol, çok fazla. 

(Ar. bi-àayri óisÀb, Far. cüz şumÀr) ...ve daúı artura TaÆrınun faølından, rūzì 

bire anı kim dileye óesÀbsuz. 97b5=24:38 

hevÀ (Ar.): heva, arzu. 

(Ar. hevÀ/ehvÀé, Far. arzÿ/hÀ) Görür misin anı kim dutdı kendü taкrısını kendü 

hevÀsını? 113a4=25:43 

  h.-sına 168a2=28:50 

  h.-larına 168a3=28:50  

heyhÀt: Yazık, heyhat! 

(Ar. heyhÀt, Far. çÿn dÿrend) HeyhÀt heyhÀt!... 77b2=23:36 

òısım (Ar.): hısım, akraba. 

 òısımlıú (Ar. + T.): yakınlık, akrabalık. 

(Ar. úurbÀ, Far. òºìşì) Ve eger yıàmaya idi faøl issi çalap sizden nièmet çoàını 

úaçan bireleridi òısımlıú birle ve yoúsullara ve muhÀcirlere... 92a3=24:22 
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òışm (Ar.): öfke, gazap, kin.  

(Ar. muàÀøib, Far. òışm) Ve daúı Õeén-Nÿn kim iletdi òışmına eyle geldi kim  

aúa úudretümüz bolmaya.  51a3=21:87 

(Ar. àaøab, Far. òışm) RÿzgÀr uzandı mı size èahduúuza ya dilersiz kim ine size 

òışm TaÆrıdan, òilÀf úılduúuz benüm vaèdemi? 29a1=20:86 

  ò-um 28a1=20:81, 28a2=20:81 

 òışm birle: öfkeli, kızgın. 

(Ar. àaøbÀn, Far. òışm-nÀk) Gerü döndi MÿsÀ kendü úavmına òışm birle àuããalu 

eyitdi. 28b3=20:86 

 òışm dut-: öfkelenmek, gazap etmek. 

(Ar. àaøab, Far. òışm giriften) Baúa hìç nesene iletür anun óìleti anàa anı kim 

òışm duta. 58b4=22:15 

 òışm úıl-: öfkelenmek, gazap etmek. 

(Ar. àayô, Far. òışm kerden) Ve anlara òışm úılduú. 123b2=26:55 

 òışm yimek: öfkelenme, coşma. 

(Ar. teàayyuô, Far. òışm furÿ òºorden) Ol vaút göre bunlar ıraú yirde işideler anı 

òışm yimek ve zÀrì úılmaú. 108a5=25:12 

òıyÀnet (Ar.): ihanet, hainlik. 

 òıyÀnet úılıcı: ihanet eden, hain 

(Ar. òavvÀn, Far. òıyÀnet konì) Çalap dost dutmaz òıyÀnet úılıcı sipÀssuzı. 

64a2=22:38 

óicÀb (Ar.): perde. 

(Ar. óicÀb, Far. óicÀb) Dutdı úavmından dışra óicÀb. 3a2=19:17  

  ó. 232b4=33:53 

 óicÀb bol-: 1. engel olmak. 

(Ar. berzaò, Far. óicÀbì bÿden) … ol söz durur kim ol eydür bunlarun ardınca 

óicÀb bola úıyÀmet günine degin. 85a2=23:100 

 2. haram, yasak olmak. 

(Ar. óicr, Far. bÀz dÀşten) ÓicÀb bolsun óicÀb bolmış. 110a4=25:22 

 óicÀb bolmış: yasaklanmış. 

(Ar. meócÿr, Far. bÀz dÀşte) ÓicÀb bolsun óicÀb bolmış. 110a4=25:22 
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hicret (Ar.): göç, hicret. 

 hicret úıl-: hicret etmek, göçmek. 

(Ar. muhÀcerat, Far. hicret kerden) Anlar kim … hicret úıldılar. 68a2=22:58 

  h.-dılar 231a1=33:50 

 hicret úılıcı: hicret eden, muhacir. 

(Ar. muhÀcir, Far. hicret konende) Kim ben hicret úılıcıvan... 183a3=29:26 

hìç (Far.): 1. hiç, hiç bir.  

(Ar. min, Far. hìç) Dutmadı TaÆrı hìç oàlan ve yoúıdı anun birle hìç taÆrı. 

83b5=23:91 

  h. 129a1=26:127, 130a5=26:145, 132a1=26:164, 133a4=26:180, 

135b4=26:208, 165a2=28:38, 167a2=28:46, 175b4=28:81, 182a3=29:22, 

183a3=29:25, 188b1=29:48, 195a4=30:13, 199a3=30:29, 201b4=30:40, 214b1=32:3, 

214b4=32:4, 228b4=33:38, 230b1=33:49, 232a1=33:52, 241a4=34:21, 241b3=34:22, 

244a3=34:34, 246a3=34:44, 246a4=34:44, 246b3=34:46, 248b3=35:3, 250b2=35:11 

(Ar. hel, Far. hìç) Hìç èivaø úılalar mı anlara meger anı kim işlediler. 

244a2=34:33 

  h. 16a3=19:98, 17a4=20:9, 20b3=20:40,38a2=21:3, 122a1=26:39, 

124b5=26:72, 126b1=26:93, 201b3=30:40 

(Ar. - , Far. hìç) Söz söylemezven bu gün hìç kimseye. 4b5=19:26 

  h. 6a2=19:35, 10b4=19:62, 11b1=19:65, 16a3=19:98, 17a4=20:8, 

18a1=20:14, 37b5=21:2, 38b3=21:6, 41b1=21:25, 41b2=21:25, 43a3=21:34, 

50a3=21:80, 51a4=21:87 54b1=21:108, 57a2=22:7, 58b4=22:15, 59b3=22:18, 

66b2=22:52, 70a5=22:71, 70b1=22:71, 72a2=22:71, 75a4=23:23, 80a4=23:62, 

87a1=23:116, 96a1=24:33, 98b2=24:40, 109a3=25:18, 115a2=25:57, 118b3=26:5, 

126b5=26:100, 127b2=26:109, 135b1=26:203, 152a3=27:75, 172a5=28:70, 

175a1=28:78, 177b2=28:88, 180a3=29:12, 216b4=32:17, 225a2=33:25   

(Ar. – , Far. ne) Bilmeklik anı, TaÆrım úatında durur ve kitÀbında kim hìç 

eksük úılmaya Çalabum ve daúı unıtmaya. 22b3=20:52 

(Ar. - , Far. - ) Dürüstlik birle, yaratdum sini bundan ilerü hìç yoú erken. 

2a1=19:9  

  h. 116b4=25:68 

 



 

417 
 

 2. hiç, hiçbir şey. 

(Ar. şeyé, Far. çìz) Ve úoyalum terÀzÿyı ùoàru, úıyÀmet güni üçün; kim güç 

úılmayalar ol tene hìç. 45b2=21:47 

 hiç bir: hiçbir, hiçbiri.  

(Ar. min aóadin, Far. hìç kes) Ve eger bolmasa idi TaÆrı faølı bola idi size ve 

anun raómeti úurtılmaya idi sizden hìç birüŋüz hergiz. 91b5=24:21 

 hiç kimerse: kimse, hiç kimse. 

(Ar. aóaden, Far. hìç kes) Eger bulmasaú anda hìç kimerse, girme anda 

buyurmayınca size. 93b2=24:28 

 hìç kimse: hiç kimse. 

(Ar. min aóadin, Far. hìç kes) Siz kim işlersiz zişt iş kim artuú bolmadı sizüŋ 

birle hìç kimse dünyÀdan. 183b4=29:28 

 hìç nesene: hiçbir şey 

(Ar. şeyéen, Far. çìzì) Ve degül durur anlar götürici yazuúlardan anlarun hìç 

nesene. 180a3=29:12 

  h.-ye 48a2=21:66 

óikmet (Ar.): hikmet, hüküm. 

(Ar. óükm, Far. óikmet) Lÿù peyàÀmbere birdük óikmet ve èilm. 49a1=21:74 

  ó. 49b5=21:79, 120a5=26:21, 125b3=26:83  

(Ar. óikmeᵗ, Far. óikmet) Ùoàru, birdük Loúman’a óikmeti kim şükr úıl TaÆrıya 

ve her kim şükr úıla kendü nefsine şükr úıla. 208b1=31:12 

  ó.-den 227a3=33:34 

óikmetlü (Ar. + T.): hakim, hüküm ve hikmet sahibi. 

(Ar. óakìm, Far. bÀ-óikmet) Kim oldur kim benven Çalap bì-nazìr, óikmetlü. 

139a2=27:9 

òilÀf (Ar.): karşı, zıt. 

 òilÀf úıl-:  karşı gelmek, isyan etmek, muhalefet etmek. 

(Ar. iòlÀf, Far. òilÀf kerden) Getürevüz sanàa cÀdÿlıú ancılayın eylegil aramuzda 

ve araúuzda vaède kim òilÀf úılmayasın anı biz ve ne sen bir yirde ùoàru. 23b4=20:58 

 (Ar. iòlÀf, Far. òilÀf kerden) ÒilÀf úılmaduú vaèdeкi kendüsümüzden lÀkin biz 

götürdük aàır nesene ol úavm bezeginden... 29a2=20:87 
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  ò.-duúuz [-duŋuz] 29a1=20:86, 70a2=22:69 

ò.-mayasın 31a1=20:97 

ò.-maya 65b5=22:47, 193b3=30:6 

(Ar. iòtilÀf, Far. òilÀf kerden) Kim bu ÚuréÀn oúırlar, Yaèúÿb oàlanlarına artuú 

anı kim anlar anda òilÀf úıldılar. 152b1=27:76 

 òilÀfınca (Ar. + T.): çaprazlama. 

(Ar. min òilÀfin, Far. òilÀf-ı yek dìger) Tiz bola kim bilesiz kesem ellerüŋüzi ve 

ayaúlaruкuzı òilÀfınca birbirinüŋ ve asaúoyavam dükelüŋüzi. 123a2=26:49 

  ò. 25b5=20:71 

óìlet (Ar.): hile, tuzak.  

(Ar. óìleᵗ, Far. sigÀliş) Dirdiler bunlarun óìleti. 24b3=20:64 

  ó-ini 24a2=20:60 

(Ar. keyd, Far. sigÀliş) Kim ol kim eylediler óìlet cÀdÿlıú, úurtılmaya cÀdÿ 

úanda geldi. 25b1=20:69 

  ó.-i 58b4=22:15 

 óìlet úıl-: hile yapmak, kötülük yapmak.  

(Ar. keyd, Far. sigÀliş kerden) Size óìlet úılur sizüŋ ãanemlerüúüz, andan soúra 

kim dönesiz arúaкuz döndürip. 47a1=21:57 

óiãÀr (Far.): kale, hisar. 

(Ar. ãìãat/ãayÀã, Far. óiãÀr/hÀ) İndürdi anlara kim meded ùutıvirdileridi kitÀb 

ehlinden óiãÀrlarından ve buraúdı göÆüllerinde úorúu. 225a4=33:26 

òoş (Far.): hoş, tatlı. 

(Ar. èaõb, Far. òoş) Bu òoşdur gey ùatlu ve bu acı gey acı. 114b1=25:53 

òoşnūd (Far.):hoşnut, memnun. 

 òoşnūd bol-: razı ve memnun olmak, rıza göstermek.  

(Ar. rıøvÀn, Far. òoşnÿd bÿden) YÀ Rab benden òoşnÿd bolasın! 28a5=20:84 

  ò.-asın 36a5=20:130 

 òoşnūd it-: memnun etmek. 

(Ar. istiètÀb, Far. òoşnÿd kerden) Bu gün assı itmeye anlara kim ôulm úıldılar 

èözr getürmek anlar anları òoşnÿd itmeyeler. 205b5=30:57 
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òoşnūdlıú/à (Far. + T.): memnuniyet, mükafat, rıza. 

(Ar. vech, Far. òoşnÿdì) Ve anı kim birdüŋüz zekÀtdan isdeyisersiz TaÆrı 

òoşnÿdlıàı anlar durur anlar artmışlar. 201b1=30:39 

òūb (Ar.): hoş, güzel. 

(Ar. usveᵗ, Far. òÿb) Ùoàru, bar durur size TaÆrı peyàÀmberlerinden eyü òÿb 

anun kim ümìdi bola TaÆrıya ve úıyÀmet günine ve aúa TaÆrıyı çoú. 224a2=33:21 

(Ar. - , Far. òoş) Ol vaútdan kim yaratdı gökleri ve yiri ve aşaàa biribidi size 

gökden suyı bitürdük biz anun birle bostÀnları görklü ve òÿb... 149a4=27:60 

òudÀy (Far.): Rab, Allah. 

(Ar. Rabb, Far. AllÀh) Bar ÒudÀyÀ, anàa kim nièmet birdüŋ banàa, bolmayam 

ÀşkÀre yazuúlulardan. 159a5=28:17 

òudÀvend (Far.): zengin. 

(Ar. mutraf, Far. òudÀvend/Àn) Ve biribimedük köye hìç úorúıtıcı meger eyitdi 

òudÀvendlerümüz anàa kim: “Biribindüŋüz anàa kÀfirüz.” 244a3=34:34 

=> dutıcı òudÀvend 58a4=22:13 

òudÀvendÀ (Far.): Rabbimiz! 

(Ar. Rabbe-nÀ, Far. ÒudÀvend-i mÀ) ÒudÀvendÀ bizi ùaşra çıúar bu ùamudan 

bundan soúra eger yine yazuú úılurısavuz ôÀlimler bolavuz. 85b5=23:107 

(Ar. Rabbì, Far. YÀ Rabb) ÒudÀvendÀ! Ben ôulm úıldum kendü nefsüme, yarlıàa 

bini! 159a3=28:16 

òurd (Far.): küçük, ufak. 

 òurd oàlan: küçük çocuk. 

(Ar. velìd, Far. kÿdek òurd) Beslemedük mi sini bizde òurd oàlan ve úalduк 

bizüm úatumuzda yıllar. 120a1=26:18 

òurma (Far.): hurma, hurma ağacı. 

(Ar. naòl, Far. òurmÀ) Depret kendüsüne òurma buùaàını. 4b1=19:25 

  ò.-dan 74b3=23:19 

(Ar. - , Far. òurmÀ) Depret kendüsüne òurma buùaàını, ine sanàa òurma yaş tÀze. 

4b2=19:25 
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 òurma aàacı: hurma ağacı 

(Ar. naòl/ìn, Far. òurmÀ/òurmÀ bün/Àn) Andan Meryem’e oàlan aàrısı geldi 

òurma aàacı dibinde. 4a3=19:23  

  ò.-nun [-nuŋ] 26a1=20:71 

  ò. aàaçlarında 130b2=26:148 

óurumÀt (Ar.): haramlar, yasaklar, haramın çoğulu. 

(Ar. óurumÀt, Far. óurmathÀ) Bu durur, her kim ulu tutarısa óurumÀtı TaÆrınuú, 

ol bola yigrek anàa. 62a1=22:30 

òuãūmet (Ar.): hasımlık, düşmanlık.  

 òuãūmet úıl-: tartışmak, münazaada bulunmak, mücadele etmek. 

(Ar. mücÀdeleᵗ, Far. òuãÿmet kerden) Ádemìlerden bir nicesi òuãÿmet úıla 

Çalaba bilüsüzlikden ve uyalar her şeyùÀn sitenbe. 55b4=22:3 

  ò.-ar 57a3=22:8 

  ò.-urlarısa 69b5=22:68 

(Ar. münÀzeèat, Far. òuãÿmet kerden) Kim senün birle òuãÿmet úılmayalar işde. 

69b4=22.67 

(Ar. iòtiãÀm, Far. peykÀr kerden) Bu iki òaãmlar òuãÿmet úılurlar bunlarun 

TaÆrılarına anlar kim kÀfir boldılar.  59b4=22:19 

(Ar. iòtiãÀm, Far. òuãÿmet hemì kerden) Eydeler anlar, anda òuãÿmet úılalar. 

126b3=26:96 

(Ar. muòÀùabeᵗ, Far. òuãÿmet kerden) Ve òuãÿmet úılma benüm birle anlaruк 

üçün kim ôulm úıldılar kim bunlar àarú bolasılar durur. 76a3=23:27 

óüccet (Far.): 1. delil, ibret, nişan, mucize. 

(Ar. Àyet/ÀyÀt, Far. óüccet/hÀ) Ve eyleyevüz oàlanını óüccet yaèni peyàÀmber 

òalÀyıúa. 3b5=19:21 

  ó. 19a2=20:22, 36b5=20:133, 38b2=21:5, 52a2=21:91, 119a2=26:8, 

124b1=26:67, 127a2=26:103, 128b2=26:121, 131a1=26:154, 131b1=26:158, 

134b1=26:190, 147b5=27:52, 185a4=29:35, 187b1=29:44, 213a1=31:31 

  ó.-ler 23a3=20:54, 87b3=24:1, 96a5=24:34, 100a1=24:46, 

197a3=30:22, 197b4=30:24, 200b5=30:37   

  ó.-lerüm 21a4=20:42 
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  ó.-lerüŋe 37a3=20:134 

  ó.-lerümüz 23b1=20:56, 49b1=21:77, 78b3=23:45, 164b2=28:36 

ó.-lerde 196b5=30:21 

  ó.-lerden 76b3=23:30 

  ó.-lerdür 35b5=20:128, 197b1=30:23 

(Ar. Àyet/ÀyÀt, Far. Àyet/hÀ) Ve anun óüccetinden durur dünin uyıduàuúuz ve 

günin, rÿzi isdeyür bolduàuúuz kendü faølından. 197a4=30:23 

  ó. 135a1=26:197, 132b4=26:174 

  ó.-ümüzden 164a5=28:35 

  ó.-ler 154a2=27:86, 182b3=29:24, 188b4=29:50 

  ó.-lerini 155b2=27:93 

  ó.-lerümüze 153a5=27:82 

(Ar. Àyet, Far. nişÀn) Göstereyim sanàa bizüm óüccetlerümüzden uluraú. 

19a3=20:23 

(Ar. beyyineᵗ, Far. Àyet/hÀ) ÚÀrÿn’a ve Firèavn’a ve HÀmÀn’a geldi anlara MÿsÀ 

óüccetler birle, anàa kirtinmediler yir yüzinde... 186a3=29:39 

  ó.-ler 194b3=30:9, 203b1=30:47 

(Ar. sulùÀn, Far. óüccet/hÀ) Kim aşaàa biribidük anlara óüccetler kim ol söz 

söyleye anı kim anlar şirk getürüridi. 200a4=30:35 

  ó. 70a5=22:71, 78b3=23:45, 141b5=27:21 

(Ar. burhÀn, Far. óüccet) Kim ol iki barur iki óüccet senüŋ TaÆrıúdan 

Firèavn’dın yanàa ve úavmına kim ol úavm barıdı fÀsıúlar. 163b3=28:32  

  ó.-i (iye.) 87a2=23:117 

  ó.-üŋüzi 173b3=28:75 

  ó.-lerüŋüzi 150b2=27:64 

 2. ayet. 

(Ar. Àyet/ÀyÀt, Far. óüccet/hÀ) Öyle geldi sanàa óüccetlerümüz unutduк 

ancılayın bu gün úoyalar sanàa unıtmaúlıú. 35b1=20:126 

ó.-lerümüzi 12b2=19:73, 68a1=22:57, 70b2=22:72 

ó.-lerümüzile 13b2=19:77 

(Ar. Àyet/ÀyÀt, Far. Àyet/hÀ) Nÿó úavmı úaçan kim yalan dutdılar peyàÀmberleri, 

àarú úılduú anları, eyledük Àdemìlere óüccet... 112a5=25:37 
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  ó.-lerümi 153b3=27:84 

  ó.-lerümüz 80b5=23:66, 119b4=26:15 

  ó.-lerümüzi 70b4=22:72, 153b2=27:83, 166b4=28:45 

  ó.-lerümüze 188a5=29:47, 188b3=29:49 

  ó.-lerümüzden 43a1=21:32 

ó.-leri 103a3=24:58, 103a5=24:59 

  ó.-lerine 80a1=23:58 

ó.-lerdür 188b2=29:49 

 3. güç, kuvvet, yetkinlik. 

(Ar. sulùÀn, Far. óüccet) Berkidevüz senüŋ bÀzÿкı úarındaşuк birle ve eyleyevüz 

size óüccet kim iremeyeler siz ikiye bizüm óüccetümüzden. 164a4=28:35 

hüdhüd (Ar.): çavuş kuşu, hüdhüd. 

(Ar. hüdhüd, Far. hüdhüd) Ne boldı banàa kim göremezven hüdhüdi meger ol 

bundan àÀib durur. 141b3=27:20 

(Ar. - , Far. - ) SüleymÀn eyitdi hüdhüde: “İlet benüm nÀmemi...” 143a1=27:28 

  h. 142a1=27:22 

óükm (Ar.): hüküm, hikmet, karar, emir. 

(Ar. óükm, Far. dÀverì) Birdük anàa peyàÀmberliàı ve óükmi. 2b1=19:12 

  ó.-ine 49b4=21:78 

(Ar. óükm, Far. óükm) Anun durur óükm. 177b2=28:88 

  ó.-i 152b3=27:78, 158b1=28:14 

(Ar. emr, Far. fermÀn) Biz úuvvetlülerdenüz ve çalışıcı yavlaú ve óükm senüŋ 

durur. 143b3=27:33 

  ó.-ümüz 218a1=32:24 

(Ar. úÀnit, Far. fermÀn ber-dÀr) Anun durur ol kim göklerdedür ve daúı yirde 

dükeli bar durur anun óükminde. 198a3=30:26 

 2. kudret, kuvvet, saltanat, güç, hükümranlık. 

(Ar. sulùÀn, Far. dest) Ve bolmaya anun bunlara hìç óükmi. 241a4=34:21 

 óükm it-: hüküm vermek, karar vermek, hükmetmek. 

(Ar. óükm, Far. óükm kerden) Çün yavuz durur anı kim óükm iderler!  

178a4=29:4 
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 óükm úıl-: hüküm vermek, karar vermek, hükmetmek. 

(Ar. óükm, Far. dÀverì kerden) İy Çalabım! Óükm úıl ùoàrulıú birle. 

54b5=21:112 

  ó.-a 100a5=24:48 

(Ar. úaøÀé, Far. úaøÀé kerden) Úaçan kim óükm úılduú biz anàa ölüm, 

göstermedi anlara yol ölmekligini meger deprenür yirüŋ... 239b3=34:14 

óürmetlü (Ar. + T.): itibarlı, şerefli. 

(Ar. vecìh, Far. bÀ-Àb rÿy) BìzÀr úıldı anı TaÆrı andan kim didiler ve barıdı 

TaÆrı úatında óürmetlü. 235b5=33:69 
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I 

ırak: uzak, ırak.                      krş. yırak  

 (Ar. beèìd, Far. dÿr) Anlar kim ìmÀn getürdiler Àòirete, èaõÀbda ve yolın yavu 

úılıp ıraú bola. 238b1=34:8 

  ı. 54b3=21:109, 67a3=22:53, 108a4=25:12, 247b1=34:52, 

247b2=34:53 

  ı.-dan 60b5=22:25 

(Ar. èamìú, Far. dÿr) Ve oúı Àdemìleri, óacca gelsünler sanàa yaya ve dükeli ince 

billü bile gelsünler dükeli yoldan ıraú. 61a5=22:27 

(Ar. úaãiyy, Far. dÿr) Meryem yükin götürdi, ıssuzlıúdın yanàa bir yire ıraú 

bardı. 4a2=19:22 

(Ar. el-bÀdì, Far. dÿr/Àn) VeyÀ geleler süler dilerler kim anlar bolalar ıraúlar 

èArab arasında soralar òaberlerüŋüzi. 223b5=33:20 

(Ar. beèìd, Far. - ) Ol bola ol yolsuz ıraú. 58a3=22:12 

 ıraú bar-: uzak durmak. 

(Ar. òasé, Far. dÿr Àmeden) Baruк (baruŋ) içerü ıraú ve söz söylemeŋüz banàa. 

86a1=23:108 

 ıraú bol-: uzaklaşmak, uzak olmak, ayrılmak. 

(Ar. buèd, Far. dÿrì bÿden) Eyledük bunları ıraú bolsunlar ôÀlimler. 78a2=23:41 

(Ar. tecÀfì, Far. dÿr bÿden) Iraú bola anlarun eyegüleri döşeklerden yaèni 

ùamudan.  216b2=32:16 

 ıraú bolmış: uzaklaşmış, uzaklaştırılmış. 

(Ar. maèzÿl/ÿn, Far. dÿr kerde/gÀn) Anlar işitmege ıraú bolmışlardan. 

136a2=26:212 

 ıraú eyle-: uzak kılmak, uzaklaştırmak. 

(Ar. mubÀèadeᵗ, Far. dÿr kerden) Iraú eyle seferümüz arasını. 240b5=34:19 

 ıraú úal-: uzaklaşmak, ayrılmak. 

(Ar. hecr, Far. dÿr mÀnden) Eger gerü dönmeziseŋ bu işden sengsÀr úılam sini 

ve ıraú úalasın binden. 7b5=19:46 

 ıraú úılınmış: uzaklaştırılmış. 

(Ar. mubèad, Far. dÿr kerde/gÀn) Kim ol kişiler kim ilerülik dutdılar bunlara 

bizden eylük, bunlar durur andan ıraú úılınmışlar. 53b1=21:101 
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ıraúlıú: uzak, uzaklık. 

 ıraúlıú bol-: (rahmetten) uzaklaşma, kovulma, lanet. 

(Ar. buèd, Far. dÿrì bÿden) Iraúlıú bolsun ol úavma kim kim uymayalar. 

78b1=23:44 

ırmaú: ırmak, nehir. 

(Ar. nehr/enhÀr, Far. cÿy/hÀ) Ya kim eyledi yiri úarÀr dutacaú ve eyledi arasını 

anun ırmaúlar ve anı eyledi ùaàlar ve eyledi iki deŋiz arasında bend. 149b2=27:61 

  ı.-lar 58b1=22:14, 108a2=25:10 

ısın-: ısınmak. 

(Ar. iãtilÀé, Far. germ kerden) Siz durun bunda kim ben gördüm od … oddan 

getürem meger kim siz kim ısınasız. 163a1=28:29 

ısır-: ısırmak. 

(Ar. èaøø, Far. gezìden) Ol gün ısıra kÀfir iki elini... 110b4=25:27 

ısmarla-: emanet etmek. 

(Ar. islÀm, Far. supÿrden) Her kim ısmarlarısa yüzini TaÆrı dapa ol muósìn 

bolàa. 211a3=31:22 

ıssı bol-: sıcaklaşmak, ısınmak, yanmak. 

(Ar. øaóv, Far. germ yÀften) Ve ölüm bolmaya uçmaúda ve ıssı bolmaya. 

34a4=20:119 

ıssuzlıú: tenha yer, ıssız yer.               krş. isüzlik 

(Ar. - , Far. kenÀr) Meryem yükin götürdi, ıssuzlıúdın yanàa. 4a1=19:22  

èıyÀl (Ar.): evlat, çocuk. 

(Ar. ibn/benÿn, Far. ferzend/Àn) Bunlar sanalar kim biz meded úılavuz bunlara 

anàa mÀldan ve èıyalden.79b4=23:55 

(Ar. veled, Far. ferzend) Úorúuк ol günden kim óaúúın isdeye ata kendü 

èıyÀlinden ve èıyÀl daúı bolmaya kim fidÀ úıla atası üçün nesene. 213a5=31:33 
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İ 

i/ı-: imek, ek fiil, -dır/-dir; olmak.              krş. er- 

(Ar. kevn, Far. bÿden) Ve perhìzlü idi. 2b2=19:13 

  idüm 4a4=19:23, 5b2=19:31 

  ıduú [ıduŋ] 85b4=23:106 

  idi 7a2=19:41, 9a3=19:54, 9b2=19:56, 10b3=19:61, 65a4=22:44, 

134a5=26:189, 139b4=27:12, 156a4=28:4, 166b5=28:45, 173b5=28:76, 

185a4=29:34, 203b2=30:47 

  idüŋüz 171a2=28:62 

  idiler 171a4=28:63, 194b1=30:9 

(Ar. - , Far. bÿden) YÀ Rab! N’üçün úoparduк bini gözsüz, ben ol dünyÀda gözlü 

idüm. 35a5=20:125 

  idi  12b5=19:74, 40a1=21:15, 49a3=21:75, 50b4=21:84, 51a1=21:85, 

55b1=22:2, 57b2=22:10, 65b1=22:45, 79b2=23:53, 81a2=23:68, 128b2=26:121, 

145a1=27:40, 145b3=27:42, 148b2=27:56, 158b4=28:15, 158b5=28:15, 

159a1=28:15, 170a5=28:59, 171a3=28:63, 174b5=28:78, 246a4=34:45 

idiler 100b2=24:50 

  idügin 170b2=28:60  

(Ar. - , Far. -end/-est) Kim siz fitne úılıcı úavm imiş siz. 147a2=27:47 

  idi 100a5=24:48, 124b1=26:67, 159b4=28:19 

(Ar. - , Far. - ) VÀy banàa! KÀşke ben dutmaya idim fülÀnı dost. 111a1=25:28 

  idim 120a4=26:20 

  ıduú [ıduŋ] 111b2=25:32 

  idi 20a3=20:38, 22b2=20:51, 30b2=20:95, 37a1=20:133, 51a3=21:86, 

64b1=22:40, 81a4=23:71, 81a5=23:71, 110a5=25:23, 113b2=25:45, 124b2=26:67, 

163a2=28:30, 174a2=28:76, 175a4=28:79, 176a3=28:82, 178a1=29:3, 200b2=30:36 

  idük 37a3=20:134, 53a1=21:97, 114a4=25:51, 167a5=28:47 

  idiler 167b2=28:48 

èibÀdet (Ar.): ibadet. 

(Ar. èibÀdeᵗ, Far. perestìden) Ùapu úıl … anuк èibÀdetine. 11b1=19:65 
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iblìs (Ar.): İblis, şeytan 

(Ar. iblìs, far. iblìs) Secde úıldılar İblìs’den ayruúı. 33b5=20:116 

  i. 126b2=26:95, 241a3=34:20  

(Ar. şeyùÀn/şeyÀùìn, Far. dìv/Àn) Vesvese úıldı İblìs anàa. 34a4=20:120 

  i.-leri 136b5=26:221 

(Ar. - , Far. - ) Bardur bu İblìs düşman sanàa ve daúı óelÀluúa.  34a1=20:117 

èibret (Ar.): ibret, ders. 

(Ar. èibreᵗ, Far. èibret) Ve sizüŋ bola yılúılardan èibret. 75a1=23:21 

  èi. 99b1=24:44 

(Ar. Àyet, Far. èibret) Kim anda èibret bola dükeli usluya... 241a2=34:19 

(Ar. - , Far. èibret/hÀ) Anda …èibretler bola èÀlemìlere. 197a3=30:22 

icÀbet (Ar.): kabul etme, kabul edilme. 

 icÀbet úıl-: 1. icabet etmek, karşılık vermek. 

(Ar. icÀbeᵗ, Far. icÀbet kerden) Ol kim icÀbet úıla bìçÀreye. 149b4=27:62 

 2. duasını kabul etmek. 

(Ar. isticÀbeᵗ, Far. icÀbet kerden) Ve daúı Nÿó peyàÀmber kim bize nidÀ úıldı 

ilerü, icÀbet úılduú ve anı úurtarduú. 49a5=21:76 

  i.-duú 50b3=21:84, 51a5=21:88, 51b3=21:90 

iç: 1. iç, ara. 

(Ar. fì, Far. ender) Kim aşaàa biribir yaàmurı ve daúı bilür anı kim raóimler 

içindedür... 213b4=31:34 

i.-ine 49a3=21:75, 163b1=28:32 

  i.-inde 10b5=19:62, 13a1=19:75, 84a5=23:94, 136b3=26:219, 

219b2=33:4, 220a2=33:5, 231a4=33:50, 237b2=34:3 

(Ar. li, Far. - ) Ve anlar kim emÀnet içinde ve daúı èahdde saúlayalar. 73a5=23:8 

(Ar. - , Far. ender) Úoyúıl elüŋi kendü yaúaúa çıúa aú yaúanúdan yavuzlıúsuz, 

doúuz Àyet içinde Firèavn ve daúı úavmına. 139b3=27:12 

(Ar. - , Far. - ) İy úarıncalar! Girüŋ inüŋüz içine kim basmaya SüleymÀn ve daúı 

süyi ve anlar bilmezler. 141a1=27:18 

  i.-inde 74a1=23:14, 150a3=27:63 
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 2. kalp, gönül. 

(Ar. úalb/úulÿb, Far. dil/hÀ) Kim eyleye anı kim buraúa şeyùÀn fitnedür anlara 

kim içlerinde sayrulıú bar ve úatı boldı göÆülleri. 67a1=22:53 

iç-: içmek. 

(Ar. şurb, Far. ÀşÀmìden) Yi anı ve iç ve rūşen dut gözi! 4b3=19:26 

  i.-er 77a4=23:33 

  i.-ersiz 77a4=23:33  

=> and iç- 101a2=24:53 , 101a3=24:53, 147a4=27:49, 205a5=30:55 

içerü: içeri. 

(Ar. fì, Far. ender) Baruк içerü ıraú ve söz söylemeŋüz banàa. 86a1=23.108 

 içerü gir-: içeri girmek, girmek. 

(Ar. duòÿl, Far. ender şoden) Gir içerü köşke... 146a2=27:44 

içir-: içirmek. 

(Ar. seúy, Far. şarÀp dÀden) İçirevüz size andan kim bunlarun úarınlarında durur 

ve sizüŋ bola anda menfaèatler çoú ve andan yiyesiz. 75a1=23:21 

içün: için.             krş. üçün 

(Ar. - , Far. be-) TaÆrı içün kim ùururavuz ve úoparavuz bunları ve şeyùÀnları. 

11b4=19:68 

(Ar. - , Far. - ) Dutmasun sizi bunlarun içün mihr TaÆrı dìninde eger 

bolurısaúuz ìmÀn getürmiş TaÆrıya ve soú (soŋ) güne. 87b5=24:2 

=> anun [anuŋ] içün kim 207b1=31:7 

èiddet (Ar.): boşanmış kadının tekrar evlenebilmesi için bekleyeceği belli süre. 

(Ar. èiddeᵗ, Far. èiddet) Úaçan kim nikÀó úılasız müémine èavratları … bolmaya 

sizüŋ anlara hìç èiddet kim sayasız anı. 230b1=33:49 

iftirÀ (Ar.): iftira, uydurulmuş. 

(Ar. mufterÀ, Far. yÀfte) Degüldür bu meger yalan ve iftirÀ. 246a1=34:43 

 iftirÀ úıl-: uydurmak, iftira etmek. 

(Ar. iftirÀé, Far. durÿà goften) Bileler kim óaú TaÆrınun durur ve gümrÀh boldı 

anlardan ol kim iftirÀ úılurlarıdı. 173b5=28:75 
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(Ar. iftirÀé, Far. goften) Kim ôÀlimler andan kim iftirÀ úıldılar TaÆrıya yalan ya 

óaúúa yalan didiler úaçan kim geldi anàa? 192b1=29:68 

(Ar. iftirÀé, Far. yÀften) Kim iftirÀ úıldı TaÆrıya yalan ya anun birle delülik 

durur?  238a4=34:8 

=> yalancı ve iftirÀ úılıcı 164b3=28:36 

iòlÀã (Ar.): halis, temiz, doğru. 

 iòlÀã birle: halis, has, katıksız.  

(Ar. muòliã, Far. be-yektÀ kerdegÀn) Úaçan kim bineler gemü üstine oúıyalar 

TaÆrı iòlÀãı birle kim dìn anun durur. 192a1=29:65 

  i. 213a2=31:32 

iòtiyÀr (Ar.): tercih etme, seçim yapma 

(Ar. òiyereᵗ, Far. iòtiyÀrì) …kim bola anlaruк iòtiyÀrı anlarun buyruúından. 

228a1=33:36 

 iòtiyÀr úıl-: seçmek, seçkin kılmak, üstün tutmak, tercih etmek. 

(Ar. iòtiyÀr, Far. endÀze kerden) Ve TaÆrıк yarada anı kim dileye ve iòtiyÀr úıla 

anı kim olmaya anlara ürmeklik. 172a2=28:68 

iki: 1. 2, iki, her iki… 

(Ar. –humÀ, Far. du) Andan eyitdi biri bu iki úızdan: “İy ata! Ücretine dut kim 

yigrek durur ol kim ücrete dutduŋ kim úavì ve emìn durur.” 161b4=28:26 

  i.-si 11a5=19:65, 17a2=20:6 

(Ar. -humÀ, Far. her du) Eyledi arasında ikisinün bend yıàılmış. 114b2=25:53 

  i.-si 115b1=25:59, 214b2=32:4 

(Ar. -humÀ, Far. ìşÀn) Yaratmadı mı TaÆrı gökleri ve yiri ve daúı ikisi arasını 

meger ùoàrulıú birle kim vaède bellü úılındı. 194a2=30:8 

(Ar. “dual”, Far. du) Bedel úılduú biz ol bostanları iki bostan yiyici ve daúı 

nesene sidrden az bola. 240a5=34:16 

  i. 12b3=19:73, 76a2=23:27, 78b5=23:47, 110b5=25:27, 114b1=25:53, 

146b3=27:45, 158b4=28:15, 160b5=28:23, 162a1=28:27, 163b3=28:32, 

209a2=31:14, 219b2=33:4, 240a2=34:15, 250b5=35:12 

(Ar. “dual”, Far. “dual”) Bu iki òaãmlar òuãÿmet úılurlar bunlarun TaÆrılarına 

anlar kim kÀfir boldılar. 59b3=22:19 
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(Ar. - , her du) Bunlardan bar durur kimi úarnı üsdine sürine ve bar durur kimi 

yüriye iki ayaúı üsdine. 99b4=24:45 

  i.-müze 19b5=20:35 

(Ar. - , Far. - ) Baruк ikiŋüz Firèavn dapa kim ol yolsuz durur. 21a5=20:43  

 2. iki kişi, o iki kişi. 

(Ar. -himÀ/-humÀ, Far. her du) Úaçan kim diledi kim ùuta anı kim ol anun 

düşmanı idi ikisine. 159b5=28:19 

=> gerü iki 181b2=29:19; ol iki 40a3=21:16, 120b4=26:24, 121a2=26:28, 

123b5=26:61, 161a5=28:24, 163b3=28:32 , 168a1=28:49; siz iki 164a5=28:35 

 iki anca: iki misli, iki kat. 

(Ar. øièfen, Far. du pÀre) Her kimden sizden belgülü ziştlıú gelürise anàa iki 

anca èaõÀb bola. 226a3=33:30 

(Ar. øièfen, Far. yek du) Anlardur kim anlara durur èivaø, bel kim iki anca kim 

işlediler ve anlardur uçmaú köşklerinde ìmìn bolalar. 244b4=34:37 

 iki pÀre bol-: yarılmak, ikiye ayrılmak. 

(Ar. infilÀú, Far. du pÀre şoden) İki pÀre boldı, degme pÀresi ulu ùaà bigi. 

124a3=26:63 

 iki vaède: iki süre, ecel. 

(Ar. ecel, Far. du nÀm-zede) Oldur benüm birle senüŋ araúda her úanúısını iki 

vaèdeden ödedüm sanàa kim bolmaya óadden geçmek banàa. 162a5=28:28 

 ikeàu: ikişer. 

(Ar. meånÀ, Far. du-gÀne) Şükr TaÆrıya … eyleyicidür ferişteleri ve 

peyàÀmberleri úanad issileri ikeàu, üçegü, dördegü. 248a3=35:1 

 ikelü: ikişer ikişer. 

(Ar. meånÀ, Far. du-gÀne) Kim ben ögit birem size bir neseye kim ùuruúuz 

TaÆrıya ikelü ve yaluúuz, andan endìşe idüŋ. 246b2=34:46 

 ikiledin: 1. tekrar, yeniden, ikinci defa; iki defa, iki misli. 

(Ar. øièf, Far. du bÀre) İy Çalabumuz! Bir anlara ikiledin èaõÀb ve laènet úıl 

anlara ulu. 235b3=33:68 

(Ar. - , Far. dìger pÀre) Yüriŋ yir yüzinde ve görüŋ nice ÀàÀz itdi yaratmaúa kim 

TaÆrı yaradur yaratmaú ikiledin. 181b5=29:20 
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 2. tekrar, yine. 

(Ar. ve , Far. bÀz) Óaú geldi, görinmeye bÀùıl ikiledin, gerü gelmeye. 

247a2=34:49 

 ikiledin eyle-: tekrarlamak, ikinci defa yapmak. 

(Ar. ièÀdeᵗ, Far. dìger pÀre kerden) TaÆrı yarada òalúı, andan ikiledin eyleye 

anı. 195a2=30:11 

 ikiledin girü yarat -: tekrarlamak, tekrar yaratmak.  

(Ar. ièÀdeᵗ, Far. dìger pÀre kerden) Ve oldur kim yaratdı òalúı ikiledin girü 

yarada. 198a4=30:27 

=> gerü ikiledin 215b2=32:10 

 ikileyin: iki defa, iki kez; ikinci defa, tekrar. 

(Ar. merreteyn, Far. du bÀre) Anlar durur kim bireler anlara müzd ikileyin anun 

üçün kim ãabr úıldılar. 168b4=28:54 

  i. 226a5=33:31 

(Ar. -, Far. du bÀre) İkileyin helÀk úılıcı bola kim yolsuz bola TaÆrı yolından. 

57a5=22:9 

 ikileyin úıl-: ikinci defa yapmak, tekrarlamak, iade etmek. 

(Ar. ièÀdeᵗ, Far. dìger-pÀre kerden) Nite kim yaratduú ilkin yaratmaúlıú ikileyin 

úılavuz anı. 54a1=21:104 

ilerü: 1. ön, önce, daha önce, önceki, eski. 

(Ar. [min] úable, Far. [ez] pìş) Dürüstlik birle, yaratdum sini bundan ilerü hìç yoú 

erken. 2a1=19:9 

  i. 4a3=19:23, 12b4=19:74, 16a2=19:98, 29b4=20:90, 33b1=20:114, 

33b3=20:115, 35b4=20:128, 36a3=20:130, 36a4=20:130, 37a2=20:134, 38b4=21:7, 

41a5=21:24, 41b1=21:25, 43a3=21:34, 44a5=21:41, 49a4=21:76, 65a2=22:42, 

66b2=22:52, 72a3=22:78, 96b1=24:34, 101b4=24:55, 109b2=25:20, 144b4=27:38, 

144b5=27:39, 145a2=27:40, 146b4=27:46, 151a3=27:68, 158a2=28:12, 178a1=29:3, 

181b1=29:18, 202a5=30:42, 203a5=30:47, 204a2=30:49, 214b1=32:3, 218a4=32:26, 

222b2=33:15, 228b5=33:38, 234b5=33:62, 246a4=34:44, 246a4=34:45, 

247b4=34:54, 248b5=35:4 

  i.-deyidi 103a5=24:59 

i-den 1b2=19:7, 83a1=23:83, 202b1=30:43, 247b2=34:53 
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(Ar. ÿlÀ, Far. nuòustìn) Ne durur òaber ol úavmdan kim ilerü idi? 22b2=20:51 

  i. 166a3=28:43 

 2. art, arka. 

(Ar. mudbir, Far. pìş) Kim sen işitdürimeyesin ölülere ve işitmeye saàır oúımaúı 

úaçan kim döneler ilerüden. 153a1=27:80 

=> andan ilerü 25b1=20:71, 145b5=27:42, 168b1=28:52, 168b3=28:53, 

174b5=28:78, 188b1=29:48, 204a2=30:49, 230b1=33:49; bundan ilerü 2a1=19:9, 

33b3=20:115, 46a4=21:51, 167b3=28:48;    

 ilerü dut-: 1. sokmak. 

(Ar. øamm, Far. ferÀhem Àverden) İlerü dut elüŋ, ................. çıúa daşra aú, 

kirsüz; daúı óüccet. 19a1=20:22 

 2. geçmek, önceden olmak. 

(Ar. sebú, Far. pìş reften) Ve eger söz degül mi kim ilerü dutdı Çalabuкdan 

barıdun lÀzım ve vaèdeye belgülü. 36a1=20:129 

 ilerü geç-: 1. önceden, evvelden olmak. 

(Ar. sebú, Far. pìş güõeşten) Andayuú birevüz òaberlerden sanàa ........ bunlar 

ilerü geçdi. 31b1=20:99 

 2. savuşmak, kaçmak.  

(Ar. sebú, Far. pìşì kerden) Sanalar anlar kim işlerler yavuzlıúlar kim ilerü 

geçeler bizden? 178a4=29:4 

 3. öne geçmek. 

(Ar. istiúdÀm, Far. pìş bÀz şoden) ...ilerü daúı geçemeyesiz... 243a1=34:30 

 ilerü gel-: 1. öne gelmek. 

(Ar. iúbÀl, Far. pìş Àmeden) İy MÿsÀ! İlerü gel ve úorúma kim sensin sen 

ìminlerdensin. 163a5=28:31 

 2. önceden işlemek, daha evvel yapmak. 

(Ar. taúdìm, Far. pìş firistÀden) Ve eger degse anlara yavuzlıú anàa kim ilerü 

ellerinden gelmiş idi, andan anlar nevmìd bolalar. 200b2=30:36 

 3. karşılamak. 

(Ar. telaúúì, Far. pìş Àmeden) İlerü geleler bunlara ferişteler… 53b4=21:103 

 ilerü getür-: yönelmek. 

(Ar. úudÿm, Far. pìş Àverden) İlerü getürlüm andın yanàa... 110a5=25:23 
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 ilerü úıl-: önceden yapmak, önden göndermek. 

(Ar. taúdìm, Far. pìş kerden) Ol durur anàa kim ilerü úıldı idi ellerüŋ. 

57b2=22:10 

 ilerü ùut-: önceden yapmak. 

(Ar. taúdìm, Far. pìş kerden) Ve eger anlara degmezise muãìbet ol neseneyi kim 

ilerü ùutmış elleri durur... 167a4=28:47 

 ilerüdaúı: önceki, daha önce, bundan önce. 

(Ar. min úablu, Far. ez pìş) Andan soкra nice yıl buyruú TaÆrınun durur 

ilerüdaúı ve soúradaúı. 193a5=30:4 

=> bundan ilerü 2a1=19:9 

ilerüki: önceki, geçmiş, eski, ilk.  

(Ar. evvel, Far. nuòustìn) Ol kim ilerüki kitÀblardan idi. 37a1=20:133 

  i. 75b3=23:24, 134b5=26:196 

(Ar. evvel/ìn, Far. pìşìn/pìşnìyÀn) Ve úorúuкuz andan kim yaratdı sizi daúı 

sizden ilerüki òalÀyıú. 133b4=26:184 

  i. 164b3=28:36 

  i.-ler 38b2=21:5, 120b5=26:26 

  i.-lerün 83a2=23:83, 151a4=27:68 

(Ar. aúdem, Far. nuòustìn) Ve sizüŋ ilerüki atalaruúuz? 125a3=26:76 

ilerükileyin: önceki, evvelki, eski.  

(Ar. ÿlÀ, Far. nuòustìn) Ve oturuú kendü evüŋüzde ve daşra çıúmaк cÀhiller 

çıúmaúı ilerükileyin. 226b4=33:33 

ilerüleyin: önceki, evvelki, eski.  

(Ar. ÿlÀ, Far. nuòustìn) Biz gerü döndürevüz anı èÀdet ilerüleyin. 19a1=20:21  

ilerülik: öncelik, önceden. 

 ilerülik dut-: önceden geçmek, geçip gitmek, kurtulmak. 

(Ar. sebú, Far. pìş giriften) Kim ol kişiler kim ilerülik dutdılar bunlara bizden 

eylük, bunlar durur andan ıraú úılınmışlar. 53b1=21:101 

  ilerülıú dut- 76a3=23:27  
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ilet-: 1. göndermek, uzaklaştırmak, yok etmek. 

(Ar. keşf, Far. borden) Ve eger baàışlayavuz bunlara ve iletevüz anı kim bunlara 

bola ziyÀndan baralar yolsızlıúda bunlar gezeler. 81b5=23:75 

(Ar. õehÀb bi, Far. borden) İlet benüm nÀmemi, buraú anlardın yanàa andan gerü 

dön anlardan gör kim nite dönerler? 143a1=27:28 

  i.-di 24b2=20:63 

 2. ayrılmak, bir yeri terk etmek. 

(Ar. õehÀb, Far. borden) Ve daúı Õeén-Nÿn kim iletdi òışmına eyle geldi kim  

aúa úudretümüz bolmaya. 51a3=21:87 

 3. gidermek, yok etmek. 

(Ar. Ar. õehÀb, Far. borìden) Baúa hìç nesene iletür anun óìleti anàa anı kim 

òışm duta. 58b4=22:15 

 4. kesmek. 

(Ar. úaùè, Far. burìden) Her kim bolsa gümÀnlu kim yÀrì úılmaya anàa TaÆrı bu 

dünyÀda ve ol dünyÀda ùarta gökden yanàa. Pes ilete. 58b3=22:15  

 5. gitmek, varmak, yürümek. 

(Ar. seyr, Far. reften) Úaçan kim ödedi MÿsÀ ol vaèdesini ve iletdi kendü 

èavratını, gördi Ùÿr ùaàı kÿşesinde od yanar. 162b2=28:29 

=> dünle ilet- 123a5=26:52; gerü ilet- 245b5=34:43; gice ilet- 27a3=20:77; 

gümÀn ilet- 98a1=24:39; mìrÀå ilet- 1a4=19:6, 54a3=21:105, 11a1=19:63; yir aşaàa 

ilet- 176a3=28:82 

=> mìrÀå ileten 125b5=26:85 

=> yirine iletesi 14b4=19:86 

=> mìrÀå iletici 51b3=21:89, 73b1=23:10, 156b2=28:5 

 iletmeklik: yok etme. 

(Ar. õehÀb, Far. borden) İndürdük gökden su endÀzelü, duraú birdük anàa yirde 

ve biz iletmeklige úÀdirüz. 74b2=23:18 

iley: ön, ön taraf. 

(Ar. beyne yedey, Far. pìş) Anàa bola ol kim bizüm ileyümüzde durur ve ol kim 

ardumuzda durur ve ol kim arasında durur oldur. 11a3=19:64 
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 ileyince: önünce, önü sıra. 

(Ar. beyne yedey, Far. pìş) Oldur ol kim biribidi yilleri perÀkende kendü 

yaàmurı ileyince ve aşaàa biribidük gökden arı su. 114a1=25:48 

ilk: ilk, önceki, daha önce geçen. 

(Ar. evvel, Far. nuòustìn) Yoú durur bu meger ilkden yaratmaúdan. 

129b4=26:137 

 ilkden yarat-: ilkin yapmak, ilk olarak yapmak, ilkin başlamak. 

(Ar. bedé, Far. Àferìden) Ol ilkden yaratdı Àdemìleri balçıúdan. 215a3=32:7 

ilkin: ilk olarak, önce, daha önce. 

(Ar. min úabli, Far. ez pìş) Ya daúı aкmazlar mı Àdemìler kim biz yaratduú 

bunları ilkin ve yoúıdı nesene? 11b4=19:67 

(Ar. evvel, Far. nuòustìn) Ùamaè eyle dutaruz kim yarlıàaya bizi TaÆrı 

yazuúlarumuzı kim biz ilkin ìmÀn getürenlerdenüz. 123a4=26:51 

  i. 24b5=20:65 

(Ar. evvel, Far. evvel) Nite kim yaratduú ilkin yaratmaúlıú ikileyin úılavuz anı. 

54a1=21:104 

illÀ (Ar.): 1. -den başka, ancak, sadece. 

(Ar. illÀ, Far. meger) Dilemezven sizden anàa hìç girì illÀ anàa kim dileye kim 

duta TaÆrısındın yanàa yol. 115a3=25:57 

  i. 126b5=26:99, 133b5=26:186, 152a4=27:75 

(Ar. illÀ, Far. - ) Kim yoú durur hìç taÆrı illÀ ben. 18a1=20:14  

 2. fiillerden önce gelerek olumsuzluk ifade eder. 

(Ar. illÀ, Far. ne-) Ve eylemedük bunları ten illÀ yiyeler ùaèÀm. 39a2=21:8 

èilm (Ar.): ilim, bilgi. 

(Ar. èilm, Far. dÀniş) Yalan didiŋüz siz óüccetlerümi ve bilimediler anàa èilm 

immÀ ol kim barsız işlersüz. 153b4=27:84 

  èi. 32b5=20:110, 33b3=20:114, 49a1=21:74, 67a3=22:54, 

70a5=22:71, 127b4=26:112, 145b4=27:42, 174b3=28:78, 175a5=28:80, 

188b3=29:49, 205b2=30:56, 213b3=31:34, 238a1=34:6 

  èi.-i 140a3=27:15, 150b5=27:66, 158b2=28:14, 250b3=35:11 
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  èi.-den 7a4=19:43 

  èi.-üŋ 179a2=29:8 

imÀm (Ar.): imam, önder, rehber. 

(Ar. imÀm/eéimme, Far. imÀm/Àn) Ve eyledük anlardan imÀmlar… 218a1=32:24 

  i.-lar 48b3=21:73 

(Ar. imÀm/eéimme, Far. pìşvÀ/yÀn) TaÆrımuz … eyle bizi muttaúìlerden imÀm. 

117b5=25:74 

(Ar. imÀm/eéimme, Far. pìşìnì/yÀn) Úılavuz anları imÀmlar... 156b1=28:5 

ìmÀn: iman, inanç. 

(Ar. ìmÀn, Far. ìmÀn) Ve eyitdi anlara kim birdiler èilm ve daúı ìmÀn. 

205b2=30:56 

(Ar. ìmÀn, Far. girevìden) Ve artmadı anlara meger ìmÀn ve teslìm. 224b1=33:22 

 ìmÀn getür-: iman etmek, inanmak. 

(Ar. ìmÀn, Far. girevìden) Bunlar àÀfil durur ve bunlar ìmÀn getürmeyeler. 

6b5=19:39 

  i.-di 28a3=20:82, 60a4=22:23, 180a1=29:12, 183a3=29:26, 

190a2=29:56 

ì.-dük 25b2=20:70, 86a3=23:109, 122b4=26:47, 177b5=29:2, 

179b1=29:10, 188a1=29:46, 247a5=34:52 

ì.-düŋüz mi 122b5=26:49 

  ì.-diler 15b4=19:96, 58a5=22:14, 59a1=22:17, 64a2=22:38, 

66a4=22:50, 104b5=24:62, 137a4=26:227, 148a1=27:53, 154a3=27:86, 

168b2=28:52, 190a4=29:58, 195b2=30:15, 200b5=30:37, 207b2=31:8, 238a5=34:8 

ì.-medi 35b2=20:127 

  ì.-mediler 81b4=23:74, 135a4=26:201 

  ì.-medileridi 130a1=26:139, 131b1=26:158 

ì.-miş 88a1=24:2 

ì.-ürüz 100a2=24:47 

  ì.-ürmiz 127b3=26:111 

  ì.-e 153a3=27:81, 204b5=30:53, 241a5=34:21 

  ì.-eler 67a4=22:54, 80a1=23:58, 156a1=28:3, 189a2=29:51   
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  ì.-ip 178b3=29:7; ì.-ip 26b4=20:75, 171b5=28:67 

(Ar. Àmenÿ, Far. müéminÀn) İy anlar kim ìmÀn getürdüŋüz! Anlarun bigi bolmaú 

kim rence úıldılar MÿsÀ’yı. 235b4=33:69 

(Ar. Àmenÿ, Far. girevìden) Kim èivaø úıla anlara kim ìmÀn getürdiler ve èamel-i 

ãÀlió úıldılar. 237b2=34:4 

 ìmÀn getüren: inanan, mümin. 

(müémin/ìn, Far. girevìde/gÀn) Oúıyalarıdı anlara bolmayalarıdı anàa ìmÀn 

getürenlerden. 135a3=26:199 

  ì.-lerdenüz 123a4=26:51 

 ìmÀn getürmek: iman, iman etme. 

(Ar. ìmÀn, Far. ìmÀn Àverden) Fetó güni müéminlerüк assı úılmaya anlara kim 

kÀfir boldılar ìmÀn getürmekleri anlara vaède birmeyeler. 218b5=32:29 

 ìmÀn getürmeyen: iman etmeyen. 

(Ar. mÀ kÀne müémin/ìn, Far. ne-bÿden girevìde/gÀn) Kim anda idi bu óüccet 

birle ve artuúı anlarun ìmÀn getürmeyenler idi. 124b2=26:67 

 ìmÀn úıl-: inanmak, iman etmek.  

(Ar. ìmÀn, Far. girevìden) Ve biz ìmÀn úılduú TaÆrıya, baàışlaya bize 

yazuúumuzı. 26a5=20:73 

ìmÀnlu (Ar. + T.): imanlı, mümin, inanan. 

(Ar. müémin, Far. girevìde/gÀn) Kim anda bola óüccet ve degül idi artuúı 

anlarun ìmÀnlu. 132b5=26:174 

èimÀret (Ar.): bina ve benzeri mimari eser, mâmure. 

 èimÀret úıl-: onarmak, imar etmek. 

(Ar. èamr, Far. ÀbÀdÀn kerden) Úatıraú ve bunlardan úuvvetlü ve òarÀb úıldılar 

yiri ve èimÀret úıldılar anı andan çoú kim èimÀret úıldılar anı... 194b2=30:9 

imdi: şimdi, şu anda; öyleyse. 

(Ar. e, Far. hemì) İmdi siz ÚuréÀn’a münkir misiz? 46a3=21:50 

  i. 43b2=21:36, 45a1=21:44, 45a3=21:44 

(Ar. fe-, Far. ez) Dükeli ümìdlüvüz ümìd dutduú imdi bilüŋ kim yol iyeleri  

ùoàru ve kim ùoàruraú. 37a5=20:135 
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(Ar. fe, Far. pes) Kim ben biribidüm anlardın yanàa hediye imdi baúarvan nice 

gerü döneler biribidügüm. 144a2=27:35 

(Ar. e, Far. ay) Uymadı bunlarun öŋinde hìç köy, helÀk úılduú anı. İmdi siz uyar 

mısız? 38b3=21:6 

(Ar. - , Far. - ) İmdi ol size bolsun ve daúı anı kim ùapu úılursız daşra Tanúrıdan 

kim ussuкuz yoú durur. 48a2=21:67 

ìmin (Ar.): emin, emniyetli. 

(Ar. Àmin/ìn, Far. Àmin-ìmin/Àn) Ya mümkin bolmaya anlara imìn dirile andın 

yanàa yimişler dükeli dürlü urÿz bizüm úatumuzdan. 169b2=28:57 

  ì. 192a4=29:67, 240b5=34:18, 244b5=34:37 

  ì.-lerdensin 163a5=28:31 

 ìmin bol-: emniyet içinde olmak, emin olmak.  

(Ar. emn, Far. ìmin bÿden) Terk mi edersiz anı kim bunda ìmin bolasız? 

130b1=26:146 

  ì.-alar 154b4=27:89 

imlÀ (Ar.): söyleyip yazdırılma, yazdırılma. 

 imlÀ úıl-: okunmak, kıraat edilmek. 

(Ar. imlÀé, Far. imlÀé kerden) Geçmişler maåalı durur, yazalar anı, imlÀ úılalar 

anàa irte daúı gice. 107a2=25:5 

immÀ (Ar.): yoksa, veya. 

(Ar. em, Far. çi bÿd) Yalan didiŋüz siz óüccetlerümi ve bilimediler anàa èilm 

immÀ ol kim barsız işlersüz. 153b4=27:84 

in: in, barınak. 

(Ar. mesken, Far. òÀne) Girüŋ inüŋüz içine kim basmaya SüleymÀn ve daúı süyi 

ve anlar bilmezler. 141a1=27:18 

in-: inmek, düşmek, gelmek.  

(Ar. nuzÿl, Far. furÿ Àmeden) Andan indi CebrÀyil emìn. 134b3=26:193 

  i.-di 188a1=29:46 

(Ar. hubÿt, Far. furÿ reften) Buyurdı kim inün andan dükeli... 34b4=20:123 
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(Ar. musÀúaùat, Far. furÿd ameden) Depret kendüsüne òurma buùaàını, ine sanàa 

òurma yaş tÀze. 4b2=19:25  

(Ar. óulÿl, Far. furÿ Àmeden) RÿzgÀr uzandı mı size èahduúuza ya dilersiz kim  

ine size òışm TaÆrıdan, òilÀf úılduúuz benüm vaèdemi? 29a1=20:86 

inan-:  inanmak, iman etmek, tâbî olmak. 

(Ar. ittibÀè, Far. mutÀbaèat kerden) Çalabumuz n’üçün biribimedüŋ bize 

peyàÀmber kim inana idük óüccetlerüŋe bundan ilerü. 37a3=20:134,  

  i.-dı 22a2=20:47 

(Ar. ìmÀn, Far. Àver dÀşten) İnanduúuz (inanduŋuz) mı anàa andan ilerü kim  

destÿr bireler size? 25b3=20:71  

(Ar. - , Far. - ) Biribi anı Firèavn’a benüm birle kim bola kim ùoàru getüre bini, 

yaèni inana. 164a2=28:34 

 inanma-: inanmamak, yalanlamak. 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà dÀşten) Anàa inanmadılar, helÀk úılduú anları kim anda 

Àyet durur ve bunlarun artuúı ìmÀn getürmedileridi. 129b4=26:139 

  i.-dılar 130a2=26:141 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà giriften) İnanmadılar Lÿù úavmı peyàÀmberlere. 

131b2=26:160 

ince: ince. 

 ince billü: zayıf, ince belli, semiz olmayan binek hayvanı. 

(Ar. øÀmir, Far. bÀrìk miyÀn) Ve oúı Àdemìleri, óacca gelsünler sanàa yaya ve 

dükeli ince billü bile gelsünler dükeli yoldan ıraú. 61a5=22:27 

incü: inci. 

(Ar. luélué, Far. murvÀrìd) … aúa anun altında arúlar, bezeyeler bunları anda 

bilezükler bile altundan ve incüden ve ùonları anda óarìrden bola. 60b1=22:23 

indür-: 1. indirmek, göndermek. 

(Ar. inzÀl, Far. furÿ firistÀden) YÀ Rab! İndür bini indürmeklige úutlu, kim 

sensin yigrek indürici. 76b1=23:29 

  i.-dük 74b1=23:18 

  i.-e 75b2=23:24 
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  i.-meyevüz 11a2=19:64 

(Ar. inzÀl, Far. furÿ Àverden) İndürdi anlara kim meded ùutıvirdileridi kitÀb 

ehlinden óiãÀrlarından ve buraúdı göÆüllerinde úorúu. 225a3=33:26 

  i.-eler 217a2=32:19 

 2. (ses) kısmak, azaltmak. 

(Ar. òuşÿè, Far. furÿ dÀşten) Ve gidereler ve indüreler ünleri TaÆrıya, 

işitmeyesin meger aкlu ün. 32b1=20:108 

 3. batırmak, geçirmek.  

(Ar. òasf, Far. furÿ burden) Ve daúı anlardan kimse barıdı kim anı indürdük yire 

ve daúı bir nicelerini àarúa úılduú... 186b2=29:40 

=> yir altına indür- 175b3=28:81 

 indürmeklik: konak yeri, menzil. 

(Ar. münzel, Far. furÿ Àverdenì) YÀ Rab! İndür bini indürmeklige úutlu, kim 

sensin yigrek indürici. 76b1=23:29 

indürici: indiren, inzal eden. 

(Ar. münzil, Far. furÿ Àverde/gÀn) YÀ Rab … sensin yigrek indürici. 76b2=23:29 

inkÀr (Ar.): inkar, reddetme. 

 inkÀr it-: inkar etmek. 

(Ar. ceód, Far. òuãÿmet kerden) Anlar kim … inkÀr itmeyeler óüccetlerümüze 

meger kÀfirler. 188a5=29:47 

 inkÀr úıl-: inkar etmek. 

(Ar. ceód, Far. cehÿd kerden) Ve inkÀr úıldılar anàa ve bileler anı tenleri birle 

ôulm ve ululıàı gör kim nice bolısar soúı müfsìdlerün. 139b5=27:14 

intiúÀm (Ar.): intikam, öç alma. 

 intiúÀm bir-: intikam almak. 

(Ar. intiúÀm, Far. kìne Àverden) Kim intiúÀm bireler anlara kim kÀfir boldılar ve 

bize vÀcib idi yÀrì úılmaú müéminlere. 203b1=30:47 

ip: ip, iplik. 

(Ar. óabl/óibÀl, rişte/hÀ) Siz buraàuк ol kim ol ipleri ve dayaúları. 25a1=20:66 

  i.-lerini 122b1=26:44 
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ir-: 1. (vakit) gelmek, gelinceye kadar... 

(Ar. ilÀ, Far. sÿy) Ve biz úurtaravuz ana raóminde anı kim dileyevüz vaède 

irince. 56a5=22:5 

 2. gelmek, ulaşmak, ermek, erişmek. 

(Ar. mecìé, Far. resìden) Úaçan kim anda ireler su bulmaya anàa ve bula TaÆrı 

anun úatında tamÀm úıldı anı anun işi. 98a2=24:39 

(Ar. vaãl, Far. resìden) Berkidevüz senüŋ bÀzÿкı úarındaşuк birle ve eyleyevüz 

size óüccet kim iremeyeler siz ikiye bizüm óüccetümüzden. 164a5=28:35 

irkek: erkek. 

(Ar. õeker/õukrÀn, Far. ner/Àn) Kim irkeklere yaúınlıú eylersiz cihÀnda. 

132a2=26:165 

irte: 1. sabah, sabahleyin, tan vakti. 

(Ar. bukreten, Far. bÀmdÀd) Tesbìó oúıú irte daúı gice. 2a5=19:11 

  i. 10b5=19:62, 107a2=25:5, 229b1=33:42 

(Ar. àuduvv, Far. bamdÀd/Àn) Tesbìó úılsunlar Çalaba anda irte ve gice. 

97a5=24:36 

  i. 239a3=34:12 

 2. yarın, gelecek. 

(Ar. àadÀ, Far. ferdÀ) Kim aşaàa biribir yaàmurı ve daúı bilür anı kim raóimler 

içindedür ve nefs bilmez kim ne eyleye irte... 213b5=31:34 

 irte namÀzı: sabah namazı. 

(Ar. åalÀtuél-fecr, Far. namÀz-ı bÀmdÀd) İrte namÀzından öŋdin ve ol vaút kim 

úoyasız ùonlaruúuzı öyle vaútından, yatsu namÀzından soкra... 102b4=24:58 

 irteye degin bol-: sabahlamak. 

(Ar. iãbÀó, Far. bÀmdÀd kerden) İrteye degin boldı Mıãr şehrinde úorúulu 

müteraúúib. 159b1=28:18 

is: halk, ehl.                krş. issi 

(Ar. ãÀóib/aãóÀb, Far. òudÀvend/Àn) Kim oúır kendü gürÿhını kim bolalar od 

isleri. 249a4=35:6 
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isde-: 1. istemek, dilemek, talep etmek. 

(Ar. ibtiàÀé, Far. cÿsten) Ve isde anı kim birdi sanàa TaÆrı ol dünyÀ sarÀyını ve 

unıtma kendü naãìbiúi bu dünyÀdan. 174a4=28:77  

  i.-rler 95b5=24:33 

  i.-mezüz 169a3=28:55 

  i.-ŋ 181a3=29:17 

i.-yesin 231b2=33:51 

i.-ye 73a3=23:7 

i.-yesiz 173a5=28:73, 203a4=30:46 

(Ar. buàyeᵗ, Far. cÿsten) Ve eylük úıl eyle kim eylük úıldı TaÆrı sanàa ve 

isdeme fesÀdı işlemek yirde. 174b2=28:77  

  i.-yesiz 96a3=24:33   

(Ar. seèy, Far. òºÀsten) İvmek isderler senden èazÀb ve úılmaya òilÀf Çalap 

vaèdeéi kim bir gün TaÆrı úatında biÆ yıl bola anda kim sarsız. 65b5=22:47 

(Ar. irÀdeᵗ, Far. òºÀhìd custen) Ve anı kim birdüŋüz zekÀtdan isdeyisersiz TaÆrı 

òoşnÿdlıàı anlar durur anlar artmışlar. 201a5=30:39 

(Ar. suéÀl, Far. òºÀsten) Úaçan kim isdeyesiz anlardan metÀè, óicÀb ardından 

dileŋ anlardan. 232b3=33:53 

 isdedük: (kendisinden) istenen, talep edilen. 

(Ar. maùlÿb, Far. cÿyend) Øaèìf durur isdeyenler ve daúı isdedükleri. 71a4=22:73 

 isdeyen: isteyen, talep eden. 

(Ar. ùÀlib, Far. cÿyende) Øaèìf durur isdeyenler ve daúı isdedükleri. 71a4=22:73 

2. aramak, araştırmak.  

(Ar. faúd, Far. bÀz custen) Ve isdedi úuşları ve eyitdi: “Ne boldı banàa kim 

göremezven hüdhüdi meger ol bundan àÀib durur.” 141b2=27:20 

=> artuúlıú isde- 75b1=23:24, 174a1=28:76; óaúúın isde- 213a5=31:33; meded 

isde- 158b5=28:15; rÿzì isdeyür bol- 197a5=30:23; ululıú isde- 110a2=25:21, 

216b2=32:15 

ise: ise. 

(Ar. fe, Far. - ) Her kim tevbe úılıp eyü èamel úıldı ise ol bola tevbelü Çalapdın 

yanàa. 117a5=25:71 
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isrÀf (Ar.): israf. 

 isrÀf úıl-: israf etmek, lüzumsuz yere harcamak. 

(Ar. isrÀf, Far. isrÀf kerden) Anlar kim úaçan direler dünyÀligi, isrÀf úılmayalar 

ve baòillıú itmeyeler. 116b2=25:67 

issi: sahip, ehil.                  krş. is 

(Ar. ÿlÀ, Far. òudÀvend) Şükr TaÆrıya yaradıcıdur gökleri ve yiri ve eyleyicidür 

ferişteleri ve peyàÀmberleri úanad issileri ikeàu, üçegü, dördegü. 248a3=35:1 

  i.-leri 174a3=28:76 

(Ar. ehl, Far. òudÀvend) Ùartışmaк kitÀb issileri birle... 187b5=29:46 

(Ar. - , Far. òudÀvend) Ve eger yıàmaya idi faøl issi çalap sizden nièmet çoàını 

úaçan bireleridi òısımlıú birle ve yoúsullara ve muhÀcirlere...  92a2=24:22 

=> nièmet issi 80b3=23:64; nièmet issi eyle- 77a2=23:33  

isüzlik: kara, kır, çöl.                       krş. ıssuzlıú 

(Ar. berr, Far. beyÀbÀn) Anàa kim yol göstere size úaraúulıúlarda isüzlikde ve 

deÆizde... 150a2=27:63 

iş: eş, veli, dost, yardımcı.  

(Ar. veliyy, Far. yÀr) Andan bolasın dìve iş. 7b4=19:45 

  i.-ine 147a5=27:49 

(Ar. ôahìr, Far. yÀr) Bar durur kÀfir TaÆrısına iş. 115a1=25:51 

iş: 1. iş, amel, davranış. 

(Ar. emr/umÿr, Far. kÀr/hÀ) Ve ol iş tamÀm boldı. 4a1=19:21  

  i. 6b4=19:39 

  i.-ümi 19a5=20:26 

  i.-ümden 143b1=27:32 

i.-ini 24a5=20:62, 214b5=32:5 

  i.-i (bel.) 6a3=19:35, 143b2=27:32, 228a1=33:36 

  i.-de 69b4=22:67 

  i.-ler 71b3=22:76, 249a1=35:4 

  i.-lerümde 19b4=20:32 

  i.-lerüŋ 210a2=31:17, 211a5=31:22; işlerün 65a1=22:41 
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  i.-lerin 79b1=23:53 

(Ar. èamel/ÀèmÀl, Far. kerdÀr/hÀ) Benven sizüŋ işüŋüzi düşman dutanlardan. 

132a5=26:168 

  i.-ler 50b1=21:82  

  i.-leri 80b2=23:63, 98a1=24:39 

  i.-lerini 186a1=29:38 

  i.-lerinden 142b1=27:24 

(Ar. èamel/ÀèmÀl, Far. kÀr kerde/hÀ) Anlar kim uymadılar ol dünyÀda bezedük 

anlarun işlerini kim anlar eylerleridi. 138a3=27:4 

(Ar. faèl, Far. kerdÀr) Ve eyledüŋ işlerüŋi anı kim eyledüŋ. 120a2=26:19 

(Ar. - , Far. kÀr) Buyruúı sımaúuz ol arada kim ine size benüm òışmum ve her 

kim gele anàa benüm òışmum, işi yavuz bola. 28a2=20:81 

(Ar. - , Far. - ) Arıdur işi çün eyleye işi... 6a2=19:35 

  i.-i (bel.) 47b2=21:63 

  i.-e 26a3=20:72 

  i.-den 7b5=19:46 

 2. ihtiyaç, hacet 

(Ar. meérab, Far. kÀr) Ve daúı benüm çoú işlerüm bola. 18b3=20:18 

 3. iş, emir, ferman 

(Ar. emr, Far. kÀr) Ve degülidüŋ ol yanàa kim gün batar yaèni maàrip kim 

eyledük MÿsÀ’dın yanàa işi. 166b1=28:44 

  i.-ini 52a4=21:93 

 4. iş, meşgale. 

(Ar. emr, Far. kÀr) … úaçan kim barıdı bunlar anun birle bir işde bile gitmeyeler 

destūr dilemeyince andan. 105a1=24:62 

(Ar. şeén, Far. kÀr) Úaçan kim destūr dileyeler sinden bir nice işleri üçün, destūr 

bir anlara kim dilerise bunlara. 105a3=24:62 

 5. hesap. 

(Ar. óisÀb, Far. şumÀr) Úaçan kim anda ireler su bulmaya anàa ve bula TaÆrı 

anun úatında tamÀm úıldı anı anun işi. 98a3=24:39 
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=> eyü iş 58a5=22:14; laàv iş 117b1=25:72; yavuz iş: 91b4=24:21, 

133b3=26:183, 184a1=29:29, 187b3=29:45, 210a1=31:17, 210a4=31:18; yazuú iş: 

117a1=25:68; zişt iş 148a2=27:54, 183b3=29:28 

=> eyü işlü 64a1=22:37, 226a1=33:29; güzÀf işlü 39a4=21:9; yavuz işlü 

3b3=19:20, 5a3=19:28, 31b4=20:102, 184a4=29:30 

 iş işle-: iş yapmak, yapmak. 

(Ar. èamel, Far. kerden) Bunlar anun buyruàı birle iş işleyeler. 41b5=21:27  

(Ar. èamel, Far. kÀr kerden) Ve daúı perìlerden bola kim iş işleye anun úatında 

TaÆrısı buyruúı birle. 239a4=34:12 

  i.-yem 85a1=23:100  

(Ar. ãunè, Far. kÀr kerden) Buraúdum sanàa dostlıú benden tÀ iş işleyeler senün 

birle ben göreriken. 20b2=20:39  

=> arı iş işle- 27a2=20:76; güzÀf iş işle- 35b2=20:127 

işÀret (Ar.): işaret. 

 işÀret úıl-: işaret etmek.  

(Ar. işÀreᵗ, Far. işÀret kerden) İşÀret úıldı Meryem kim bu oàlana soralar. 

5a4=19:29 

işit/d-: işitmek, duymak 

(Ar. semè, Far. şenìden/şenÿden) Ne işide bunlar ve ne göre ol gün kim geleler. 

6b2=19:38  

i.-dük 47a4=21:60, 100b5=24:51, 216a1=32:12 

i.-medük 75b2=23:24, 164b3=28:36 

işidür 16a4=19:98, 103b4=24:60 

işidürvüz 119b4=26:15 

işidürler 113a5=25:44 

i.-mez 120b5=26:25, 172b4=28:71 

  işideler 38a1=21:2, 65b3=22:46, 108a4=25:12, 124b5=26:72, 

169a1=28:55, 197b1=30:23  

i.-meyesin 32b2=20:108 

i.-meye 7a3=19:42, 45a4=21:45, 152b5=27:80, 207b1=31:7 

i.-meyeler 10b4=19:62, 53a5=21:100, 53b2=21:102, 218a5=32:26 
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(Ar. semè, Far. gÿş dÀşten) Úorúmaк kim ben … işidem ve görem. 21b4=20:46 

  i.-gil 17b5=20:13  

  i.-üк [-üŋ] 71a1=22:73 

(Ar. - , Far. - ) .... ve işitmedi úavli bunlardan ve òuãÿmet úılma benüm birle 

anlaruк üçün kim ôulm úıldılar kim bunlar àarú bolasılar durur. 76a3=23:27 

 işidür: 1. işiten, duyan. 

(Ar. semìè, Far. şinevÀ) Ve eyledi sizi işidür ve görür... 215b1=32:9 

 2. Her şeyi duyan, her şeyden haberdar olan; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. es-semìè, Far. şinevÀ) Kim ol işidür müéminler úatında. 247a4=34:50 

  i. 212a4=31:28 

 işitmek: duyma, işitme. 

(Ar. semè, Far. şenìden/şenÿden) Anlar işitmege ıraú bolmışlardan. 

136a2=26:212 

  işitmegi 137a1=26:223 

 işitmeklik: duyma, işitme yeteneği, kulak. 

(Ar. semè, Far. şenÿden) Ve TaÆrıdur ol kim yaratdı sizi işitmekligi ve 

görmekliài ve göÆülleri. 82a5=23:78 

işidici: Her şeyi duyan, her şeyden haberdar olan; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. es-semìè, Far. şinevÀ) Ve oldur işidici ve bilici. 38a5=21:4 

  i. 136b4=26:220, 178b1=29:5, 190b5=29:60 

(Ar. es-semìè, Far. şenÿ) TaÆrı işidicidür ve görici durur. 68b3=22:61 

  i. 71b2=22:75, 92a1=24:21 

işitdür-: duyurmak. 

(Ar. ismÀè, Far. şinevÀnìden) Kim işitdürmeyesin meger anı kim ìmÀn getüre 

Àyetlerümüze anlar müsülmÀn durur. 153a2=27:81 

  i.-imeyesin 152b5=27:80, 204b3=30:52, 204b5=30:53 

(Ar. ismÀè, Far. şinevÀ kerden) Kim sen işitdürimeyesin ölüleri ve 

işitdürimeyesin saàıra oúımaúı úaçan kim döndürdiler arúalarını. 204b2=30:52 

işle-: 1. yapmak, etmek. 

(Ar. èamel, Far. kerden) Meger ol kim tevbe úıldı ve TaÆrıya kirtindi ve işledi 

eyü èamel, bunlar durur kim bedel úıla TaÆrı yazuúlarını åevÀba.  117a2=25:70 
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  i.-diŋüz 155a1=27:90 

  i.-diler 105b5=24:64, 110a5=25:23, 137a4=26:227, 176b3=28:84, 

176b4=28:84, 178b3=29:7, 244a2=34:33, 244b4=34:37 

  i.-dileridi 178b5=29:7 

  i.-rsiz 70a1=22:68, 93b4=24:28, 101a4=24:53, 134a4=26:188, 

136b1=26:216, 155b2=27:93, 190a1=29:55, 209b2=31:15, 212b2=31:29, 

219a5=33:2, 239a2=34:11 

  i.-rsüz 153b4=27:84 

  i.-rler 178a3=29:4 

  i.-rleridi 49a2=21:74, 92b4=24:24 

i.-ridüŋüz 179a3=29:8, 216a5=32:14 

  i.-ŋüz 239b2=34:13 

i.-ye 33a1=20:112, 52a5=21:94 

  i.-yesiz 79a5=23:51   

(Ar. faèl, Far. kerden) İşledüm anı ol vaútin kim ben gümrÀh idüm. 120a3=26:20  

  i.-di 47a3=21:59  

  i.-diler 66a5=22:50 

  i.-mezleridi 137a4=26:226 

  i.-rler 154b3=27:88 

  i.-ye 41a3=21:23, 116b5=25:68, 201b4=30:40 

  i.-yesiz 220b2=33:6 

  i.-yeler 98b5=24:41, 144a1=27:34 

(Ar. caèl, Far. kerden) Eger işleye TaÆrı size düni hemìşe, kim gündüz bolmaya 

úıyÀmet günine degin. 172b2=28:71 

  i.-me 84a4=23:94 

(Ar. úaøÀé, Far. kerden) … ve ol kim yaratdı bizi işle anı kim sen eyleyesin kim 

anı kim sen eyleyesin bu dirlik, bu dünyÀ. 26a4=20:72 

  i.-rler 249b4=35:8 

(Ar. ãunè, Far. kerden) Kim TaÆrı bilür ne kim işleyesiz. 187b4=29:45  

  i.-yeler 94a3=24:30 

(Ar. ityÀn, Far. kerden) Siz kim işlersiz zişt iş kim artuú bolmadı sizüŋ birle hìç 

kimse dünyÀdan. 183b3=29:28 
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(Ar. úaøÀé, Far. güzÀrden) Arıdur işi çün eyleye işi ol bola kim diye kim durur 

bola. 6a3=19:35  

 2. gezinmek, başıboş dolaşmak. 

(Ar. heym, Far. kerden) Görmeye misin kim anlar dükeli dürlüden işlerleridi. 

137a3=26:225 

=> iş işle- 20b2=20:39, 41b5=21:27, 85a1=23:100, 239a4=34:12; úaãd birle işle- 

220a3=33:5; ãalÀó işle- 130b5=26:152 

 işlemek: yapma, etme. 

(Ar. - , Far. kerden) Tevfìú bir banàa kim şükr úılam senüŋ nièmetüŋe anı kim 

birdüŋ banàa ve daúı anam ve atama ve daúı èamel-i ãÀlió işlemek... 141a5=27:19  

=> fesÀdı işlemek 174b2=28:77 

 işlemeklik: yapma, işleme. 

(Ar. fièl, Far. kerden) Ve vaóy úılduú bunlara işlemeklik eylükleri ve namÀz 

úılmaú ve birmek õekÀtı. 48b4=21:73  

 işledük èamel: yapılan. 

(Ar. èamel, Far. kerden) Hìç nefs bilmeye anı kim gizlü durur anlarun gözleri 

aydını èivaø bola işledükleri èamele. 216b5=32:17 

 işleyen: yapan, eden. 

=> yazuú işleyen 137a1=26:222 

işleyici: yapan, fail.  

(Ar. fÀèil, Far. konende/gÀn) Eger dilermissevüz kim ùutavuz şÀdì, ùutayıduú ol 

bize yaúın, kim barur biz işleyici. 40a5=21:17 

  i.-ler 54a2=21:104 

it-: etmek, eylemek. Bu sözcük sadece yardımcı fiil olarak kullanılmıştır. 

=> ÀàÀz it- 181b4=29:20;  assı it- 125a1=26:73, 126a2=26:88, 205b4=30:57, 

241b4=34:23; ÀşkÀrÀ it- 94b2=24:31; baòillıú it- 116b2=25:67; bedel it- 

224b3=33:23; beròÿrdÀrlıú it- 192a3=29:66; endìşe it- 246b2=34:46; fesÀd it- 

147a3=27:48; òoşnūd it- 205b5=30:57; óükm it- 178a4=29:4; inkÀr it- 188a5=29:47; 

meded it- 129a5=26:132; ãabr it- 118a1=25:75; ùamaè it- 125b2=26:82; tamÀm it- 

224b3=33:23; tekye it- 18b2=20:18; tevbe it- 95a4=24:31; tevekkül it- 190b3=29:59; 
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töhmet it- 88a5=24:4; ululıú it- 81a1=23:67; vaède it- 135b4=26:207; yÀrì it- 

137b1=26:227; ôulm it- 109b1=25:19; zÀrì it/d-: 247a4=34:51 

=> şefÀèat  itmek 241b4=34:23 

=>  òºÀr idici 234a1=33:57; meded idici 241b4=34:22; şefÀèat  idici 

126b5=26:100, 214b4=32:4; ziyÀn idici 133a5=26:181 

=> bìzÀr itmiş 93a3=24:26 

iv-: acele etmek, koşmak. 

(Ar. èacel, Far. şitÀbìden) Ben ivdüm sendin yanàa. 28a5=20:84 

  i.-me 14b1=19:84, 33b1=20:114 

(Ar. èacel, Far. şitÀb kerden) Kim bizüm èaõÀbumuza iverler. 135b2=26:204 

(Ar. istiècÀl, Far. şitÀb kerden) Benüm birle ivmeŋüz. 43b5=21:37 

  i.-erler 80a3=23:61 

  i.-erleridi 51b4=21:90 

  i.-eler 189a5=29:53, 189b3=29:54 

  i.-ersiz 146b4=27:46, 151b4=27:72 

 ivmek: acele etme, acele. 

(Ar. èacel, Far. şitÀb) Yaratdılar Àdemìleri ivmek birle. 43b4=21:37 

  i. 65b5=22:47 

èivaø (Ar.): bedel, karşılık, ödül veya ceza. 

(Ar. cezÀé, Far. pÀdÀş) Anlardur kim anlara durur èivaø... 244b4=34:37 

  èi. 27a2=20:76, 108b3=25:15 

 èivaø bir-: ödül vermek, mükafatlandırmak. 

(Ar. cezÀé, Far. pÀdÀş dÀden) Ve … èivaø birevüz eyü èamellülere. 158b2=28:14 

  èi.-eler 117b5=25:75 

(Ar. cezÀé, Far. pÀdÀş kerden) èİvaø birevüz anlara... 178b4=29:7 

 èivaø bol-: karşılık vermek, ödüllendirmek ya da cezalandırmak. 

(Ar. cezÀé, Far. pÀdÀş bÿden) Hìç nefs bilmeye anı kim gizlü durur anlarun 

gözleri aydını èivaø bola işledükleri èamele. 216b5=32:17 

  èi.-a 240b2=34:17 
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 èivaø úıl-: karşılık vermek, ödüllendirmek ya da cezalandırmak. 

(Ar. cezÀé, Far. pÀdÀş kerden) Ol kim èivaø úılduú anlara kim kÀfir boldılar, 

dükeline èivaø bola meger şükr úılmayanlara. 240b2=34:17 

  èi.-am 86a5=23:111 

  èi.-a 97b3=24:38, 161b1=28:24, 224b4=33:24, 237b2=34:4  

  èi.-avuz 35b2=20:127 

  èi.-alar 18a4=20:15, 202b4=30:45, 244a2=34:33 

 èivaø gerü bir-: karşılık vermek, bedelini mükâfat olarak vermek. 

(Ar. iòlÀf, Far. òalfet bÀz dÀden) Anı kim nafaúa úılasız neseneden, èivaøını gerü 

bire. 245a3=34:39 

ivdür-:  acele ettirmek, koşturmak. 

(Ar. musÀraèat, Far. şitÀbìden) İvdürelüm bunları òayrÀta... 79b4=23:56 

(Ar. iècÀl, Far. şitÀbÀnìden) Ve ne ivdürdi sini úavmuúdan iy MÿsÀ? 28a4=20:83 

iy: ey! 

(Ar. yÀ, Far. yÀ) İy ZekeriyÀ! Biz muştılayavuz saúa oàulan. 1b1=19:7 

 i. 2a5=19:11, 5a1=19:27, 5a2=19:28, 7a3=19:42, 7a4=19:43, 

7a5=19:44, 7b2=19:45, 7b4=19:46, 17b3=20:11, 18b1=20:17, 18b4=20:19, 

20a1=20:36, 21a3=20:40, 22a5=20:49, 23b2=20:57, 24b5=20:65, 27b2=20:80, 

28a4=20:83, 28b3=20:86, 29b4=20:90, 30a3=20:92, 30a4=20:94, 30b2=20: 95, 

33b5=20:117, 34a5=20:120, 47b2=21:62, 48a4=21:69, 55a3=22:1, 75a4=23:23, 

79a4=23:51, 110b5=25:27, 128a2=26:116, 132a4=26:167, 139a1=27:9, 

139a4=27:10, 146b3=27:46, 159b5=28:19, 160a4=28:20, 161b4=28:26, 

163a2=28:30, 163a5=28:31, 165a3=28:38, 185a5=29:36, 190a1=29:56, 

208b4=31:13, 209b2=31:16, 209b5=31:17, 222a2=33:13, 226a2=33:30, 

226b1=33:32, 235b1=33:66, 238b5=34:10, 248b2=35:3 

(Ar. yÀ eyyuhÀ, Far. yÀ) İy Àdemìler! Úorúuк TaÆrıúuzdan... 213a4=31:33 

  i. 95a4=24:31, 56a1=22:5, 66a4=22:49, 70b5=22:73, 71b3=22:77, 

93a4=24:27, 140a5=27:16, 140b5=27:18, 143a3=27:29, 143b1=27:32, 144b3=27:38, 

165a1=28:38, 219a2=33:1, 225b3=33:28, 229a5=33:41, 229b5=33:45, 230a5=33:49, 

230b3=33:50, 232a3=33:53, 233b3=33:56, 234a3=33:59, 235b4=33:69, 

236a1=33:70, 249a1=35:5 
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(Ar. - , Far. yÀ) İy Çalap! Nivirden bola banàa bu oàul? 1b3=19:8  

i. 1a2=19:4, 2a2=19:10, 19a4=20:25, 28b1=20:85, 36a2=20:130, 

54a5=21:107, 54b5=21:112, 65a1=22:42, 69b5=22:67, 77b5=23:39, 81b3=23:73, 

84a4=23:93, 87a4=23:118, 128a3=26:117, 132b1=26:169, 141a3=27:19, 

153a1=27:81, 160b1=28:21, 163b5=28:33, 227a1=33:33, 242a3=34:25, 

243a3=34:31 

(Ar. - , Far. - ) İy erenler! Kim benven size úorúıdıcı yavlaú. 66a3=22:49 

  i. 8b3=19:51, 9a2=19:54, 14a4=19:83, 21b2=20:45, 37a4=20:135, 

50a3=21:80, 69b4=22:67, 70b4=22:72, 94a4=24:31, 107a2=25:6, 191b1=29:63, 

202a3=30:42, 215b5=32:12, 222b3=33:16, 235b3=33:68, 240b5=34:19, 

242b2=34:28 

 iy vÀy: eyvah, yazıklar olsun! 

(Ar. yÀ vayletÀ, Far. yÀ vÀy) İy vÀy bize! Biz barıduú ôÀlimler. 39b5=21:14 

iyle-: yapmak, eylemek.        krş. eyle- 

(Ar. èamel, Far. kerden) İy Çalap! Úurtar bini ve daúı ehlüm ol işlerden kim 

iylerler. 132b1=26:169 

=> örtülü iyle- 94a1=24:29 

èizzet (Ar.): üstünlük, şeref, izzet 

(Ar. èizz, Far. èizzì) Ve ùutdılar TaÆrıdan artuú taÆrılar tÀ bolalar bunlara 

èizzeti. 14a3=19:81 
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K 

kaèbe: Kaèbe.  

(Ar. - , Far. KÀèbe) Pes … ùavÀf úılalar azÀdlıú evine, yaèni Kaèbe. 61b5=22:29 

úabìó (Ar.): çirkin.  

 úabìó yüzlü: çirkin yüzlü; mecazen kovulmuş, lanetli. 

(Ar. maúbÿó/ìn, Far. gest rÿy/Àn) Anlardan soкra eyledük bu dünyÀda nefrìn, 

úıyÀmet günine degin anlardur úabìó yüzlüler. 166a2=28:42 

úabìle (Ar.): kabile, aşiret. 

(Ar. èaşìreᵗ, Far. tebÀr) Ve úorúıd úabìleкi ve yaúınları. 136a4=26:214 

kÀbìn (Far.): ücret, mükafat, karşılık, mehir. 

(Ar. ecr/ucÿr, Far. kÀvìn/hÀ) Biz helÀl úılduú sanàa èavratlaruŋı anı kim birdüŋ 

kÀbìnlerini... 230b4=33:50 

úabūl (Ar.): kabul, onay. 

 úabūl úıl-:1. kabul etmek. 

(Ar. úabÿl, Far. peõìruften) Úabūl úılman bunlardan ùanuúlıú hergiz. 88b2=24:4 

 2. besleyip büyütmek, bakıp gözetmek, kefil olmak. 

(Ar. kefl, Far. peõìruften) Hìç yol gösterem size, ol kişi kim úabÿl úıla anı? 

20b3=20:40  

  ú.-alar 158a3=28:12 

úaç-: kaçmak. 

(Ar. firÀr, Far. gürìòten) Assı úılmaya size úaçmaú kim úaçasız ölümden ya 

depelemekden ve ol vaút fÀide úılmaya meger azçuú. 222b3=33:16 

  ú.-dum 120a4=26:21 

 úaçmaú: kaçma, firar, uzaklaşma; nefret, tiksinti. 

(Ar. nufÿr, Far. gürìòten) Arturalar úaçmaúı. 115b4=25:60 

(Ar. firÀr, Far. gürìòten) Yoú durur èavret, dilemek meger úaçmaú. 222a4=33:13 

  ú. 222b3=33:16 
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 úaçmaúlıú: kaçma, uzaklaşma. 

 úaçmaúlıú birle: kaçarak, gizlice uzaklaşarak. 

(Ar. livÀõen, Far. be-gürìòten) … bilür TaÆrı anları kim daşra çıúalar sizden 

úaçmaúlıú birle. 105b2=24:63 

úaçan: ne zaman, ne zaman ki, -dığında, -dığı için. 

(Ar. iõÀ, Far. çün) Ve göresin yiri úurumış pes úaçan birmeyevüz anàa su 

deprene ve çıúa ve bite dükeli çiftden eyü. 56b4=22:5 

  ú. 63a2=22:35, 63b1=22:36, 115b2=25:60, 116b2=25:67, 

117b2=25:73 

(Ar. iõ, Far. çün) Úaçan görseler sini ol kişiler kim kÀfir boldılar dutmayalar sini 

meger peşìmÀnlıú birle... 43b1=21:36 

  ú. 180b4=29:16 

(Ar. metÀ, Far. ki) Úaçan bola bu vaède, eger barısaúuz ùoàru sözlüler? 

43b5=21:38 

  ú. 242b4=34:29 

(Ar. iõ, Far. ki) Úaçan eyitdi Loúman oàlına ögüt birip kim: “İy oàul, şirk dutma 

TaÆrıya kim şirk dutmaú èaôìm ôulm durur.” 208b3=31:13 

(Ar. en, Far. ki) Ve eger yıàmaya idi faøl issi çalap sizden nièmet çoàını úaçan 

bireleridi òısımlıú birle ve yoúsullara ve muhÀcirlere TaÆrı yolında.  92a3=24:22 

 úaçan kim: 1. ne zaman ki, -dığında. 

(Ar. [ve] iõÀ, Far. [ve] çün) Úaçan kim oúıyasın bunlara óüccetlerümüzi ÀşkÀrÀ 

bilesin yüzlerinde anlarun kim kÀfir bolmışlar. 70b1=22:72 

  ú. 10a2=19:58, 12b1=19:73, 76a1=23:27, 76a4=23:28, 77b1=23:35, 

82b4=23:82, 85a3=23:101, 100a4=24:48, 100b4=24:51, 103a3=24:59, 104b2=24:61, 

104b5=24:62, 105a3=24:62, 108a5=25:13, 112b5=25:41, 116a3=25:63, 

117b1=25:72, 125b1=26:80, 129a3=26:130, 143b5=27:34, 149b4=27:62, 

153a1=27:80, 153a3=27:82, 156b5=28:7, 168b2=28:53, 169a1=28:55, 179b1=29:10, 

198a1=30:25, 199b5=30:33, 200a1=30:33, 200b1=30:36, 204b3=30:52, 207a5=31:7, 

213a2=31:32, 215b2=32:10, 227b5=33:36, 228b2=33:37, 230a5=33:49, 

232b3=33:53, 245b4=34:43 

(Ar. [fe] lemmÀ, Far. çün) Úaçan kim reşìd bola ve rÀst bola, birdük anàa 

peyàÀmberlıú óükmi ve èilmi. 158b1=28:14 



 

454 
 

  ú. 8a4=19:49, 112a4=25:37, 120a4=26:21, 122a3=26:41, 

123b5=26:61, 138b4=27:8, 139a3=27:10, 139b4=27:13, 144a3=27:36, 145a3=27:40, 

145b3=27:42, 146a2=27:44, 160b2=28:22, 160b3=28:23, 161b2=28:24, 

162b2=28:29, 163a4=28:31, 164b1=28:36, 167b1=28:48, 184a5=29:31, 

192a1=29:65, 192b2=29:68, 213a3=31:32, 228b1=33:37, 239b3=34:14, 

239b5=34:14, 244a1=34:33 

(Ar. [ve] iõ, Far. [ve] ki) Úaçan kim ùutduú peyàÀmberlerden òaberlerini sinden 

yÀ Muóammed ve Nÿó’dan ve İbrahìm’den... 220b3=33:7 

  ú. 61a1=22:26, 119a4=26:10, 138b1=27:7, 174a3=28:76  

(Ar. ve lemmÀ, Far. ve çün [ki]) Úaçan kim geldiler peyàÀmberlerümüz, Lÿù 

àuããalu boldı anlar geldügine ùar boldı ùÀúatları. 184b4=29:33 

  ú. 224a4=33:22  

(Ar. fe lemmÀ, Far. pes çün ki) Úaçan kim diledi kim ùuta anı kim ol anun 

düşmanı idi ikisine… 159b4=28:19 

 (Ar. fe iõÀ, Far. çün) Úaçan kim gide úorúu uralar sizi diller bile tiz tiz 

baòillerdür eylüge. 223b1=33:19 

  ú. 223a4=33:19, 232b1=33:53 

(Ar. fe iõÀ, Far. pes çün) Úaçan kim bineler gemü üstine oúıyalar TaÆrı iòlÀãı 

birle kim dìn anun durur. 191b5=29:65 

(Ar. iõÀ, Far. çün ki) Ve işitmeye oúımaàı aúlucaú úaçan kim úorúıdalar bunları. 

45a4=21:45 

  ú. 98b1=24:40 

(Ar. in, Far. ki) Ve úaçan kim dege bunlara yalıк èaõÀbda Tanúrınuú, andan 

eydeler: “VÀy bize, bizidük ôÀlim!” 45a5=21:46 

 (Ar. iõ, Far. Ànki ki) Biz yigrek bilürüz anı kim diyeler, úaçan kim eyide yol dut 

bunlara yola: “Eglenmedüŋüz siz meger bir gün.”  32a1=20:104 

(Ar. óattÀ, Far. tÀ çün) Úaçan kim anda ireler su bulmaya anàa ve bula TaÆrı 

anun úatında tamÀm úıldı anı anun işi. 98a2=24:39 

(Ar. óattÀ iõ[À], Far. tÀ çün) Úaçan kim gidereler úorúuyı göÆüllerden. 

241b5=34:23 

  ú. 52b3=21:96 

(Ar. óìn, Far. çün) Ol kim görür sini úaçan kim ùurasın. 136b3=26:218 
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(Ar. kulle-mÀ, Far. her Àn hengÀm) Úaçan kim dileyeler kim ùaşra çıúalar andan, 

gerü döndüreler anda... 217a4=32:20 

 2. and olsun ki. 

(Ar. le-úad, Far. be-dürüstì ki) Úaçan kim birdük DÀvud’a ve SüleymÀn’a èilmi. 

Eyitdiler kim: “Şükr TaÆrıya!” 140a3=27:15 

 3. artık, oysa, aslında. 

(Ar. fe, Far. çün) Ve ol kim ve birdiler size neseneden úaçan kim beròÿrdÀrlıú bu 

dünyÀ dirliginün daúı bezegi. 170b1=28:60 

 4. Eğer. 

(Ar. in, Far. eger) Úaçan kim gele meded TaÆrıúdan, eyideler: “Biz sizüŋ 

bilevüz.” 179b2=29:10 

úadar: kadar. 

=> bir úadar 162b5=28:29; ol úadar kim 80a5=23:62 

úaderlenmış (Ar. + T.): takdir edilmiş, kesinleşmiş. 

(Ar. maúdÿr, Far. endÀze kerde) Kim TaÆrı emri úaderlenmiş. 229a1=33:38 

úadr (Ar.): güç, kuvvet. 

(Ar. úadr, Far. miúdÀr) Bilmediler TaÆrınun óaúúı úadrini. 71a5=22:74 

úÀdir (Ar.): gücü yeten, kadir; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. úadìr, Far. tevÀnÀ) Kim TaÆrı dükeli neseye úÀdir durur. 99b5=24:45 

  ú. 64a4=22:39, 204a5=30:50, 205a4=30:54 

  ú.-üz 74b2=23:18, 84b1=23:95 

  ú.-dür 181b5=29:20, 225b2=33:27, 248a4=35:1 

kÀfir (Ar.): 1. kâfir, küfreden, inkar eden, şirk koşan.  

(Ar. kÀfir/ÿn/ìn, Far. kÀfir/Àn) Kim çoúı Àdemìlerüк TaÆrıları liúÀsına kÀfir 

durur. 194a4=30:8 

  k. 43b3=21:36, 115a1=25:55 

  k.-üz 167b4=28:48, 244a4=34:34   

  k.-ler 114a5=25:52, 146a2=27:43, 188a5=29:47 

  k.-leri 65a4=22:44, 87a3=23:117, 176a4=28:82, 189b4=29:54 
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  k.-lere 14a5=19:83, 110b4=25:26, 177a4=28:86, 219a3=33:1, 

221a2=33:8, 230a3=33:48, 235a3=33:64 

  k.-lerün [-lerüŋ] 192b3=29:68 

(Ar. muşrik/ìn, Far. kÀfir/Àn) Yüriŋ yir yüzinde ve görüŋ kim nice bolur soúı 

anlarun kim sizden ilerü barıdı anlarun artuúı kÀfir durur. 202a5=30:42 

  k. 88a4=24:3 

  k.-lerden 177b1=28:87, 199b3=30:31 

(Ar. - , Far. kÀfir-Àn) ÓaúúÀ kim kÀfir boldılar butlar bile kÀfirler ùapmaàı birle. 

14a4=19:82 

(Ar. - , Far. - ) Ve kÀfirler dilerleridi kim anàa ziyÀn degüreleridi. 48a5=21:70 

  k.-lere 45a3=21:44 

 2. suçlu, günahkar 

(Ar. mücrim/ìn, Far. kÀfir/Àn) Ve sürevüz kÀfirleri ùamudın yanàa yirine iletesi. 

14b3=19:86 

  k.-ler 126b5=26:99, 195a4=30:12, 215b5=32:12 

  k.-lere 110a4=25:22, 175a2=28:78   

  k.-lerden 111a5=25:31, 217b3=32:22 

  k.-lerüŋ 135a4=26:200 

 3. zalim, kafir. 

(Ar. ôÀlim, Far. kÀfir) PÀdşÀhlıú ol gün lÀyıú TaÆrıya durur ve bardur ol gün 

kÀfirlere düşvÀr. 110b4=25:27 

 kÀfir èavrat: kafir, şirk koşan kadın. 

(Ar. muşriketen, Far. kÀfire) Ya kÀfir èavrat zÀnì èavrat daúı nikÀó birle almaya 

meger zÀnì er bola ya kÀfir. 88a3=24:3 

 kÀfir bol-: 1. kafir olmak, inkâr etmek, nankörlük etmek, iman etmemek; 

zulmetmek. 

(Ar. küfr, Far. kÀfir şoden) Kim vÀy ol kişilere kim kÀfir boldılar ol óażretgÀhda 

kim gün durur ulu. 6b1=19:37 

  k.-dı 13b2=19:77, 53a1=21:97, 102a2=24:55, 202b3=30:44, 

211a5=31:23  

  k.-dılar 12b2=19:73, 14a3=19:82, 42a5=21:30, 43b1=21:36, 

44a1=21:39, 59b4=22:19, 60b3=22:25, 67b1=22:55, 67b5=22:57, 70b5=22:72, 



 

457 
 

75a5=23:24, 77a1=23:33, 97b5=24:39, 102a5=24:57, 106b4=25:4, 111b1=25:32, 

151a1=27:67, 180a1=29:12, 182a4=29:23, 189a4=29:52, 195b4=30:16, 

206a2=30:58, 218b4=32:29, 225a1=33:25, 237a4=34:3, 238a2=34:7, 240b2=34:17, 

243a2=34:31, 244a2=34:33, 246a2=34:43, 247b2=34:53 

  k.-mışlar 70b2=22:72 

k.-urısa 208b2=31:12 

k.-a 145a5=27:40, 183a1=29:25 

  k.-avuz 243b5=34:33 

  k.-alar 192a2=29:66, 192b1=29:67, 200a3=30:34, 204b2=30:51 

  k.-masa 167b2-3=28:48 

  k.-duúı 211a5=31:23 

(Ar. küfr, Far. kÀfir bÿden) Anlar kim kÀfir bolalar, anlaradur úatı èaõÀb. 

249a5=35:7 

(Ar. ôulm, Far. kÀfir şoden) Ve bileler anlar kim kÀfir boldılar úanúısı 

dönecekden döneler. 137b2=26:227 

 2. günah işlemek. 

(Ar. icrÀm, Far. kÀfir şoden) Kim intiúÀm bireler anlara kim kÀfir boldılar ve 

bize vÀcib idi yÀrì úılmaú müéminlere. 203b1=30:47 

(Ar. fısú, Far. kÀfir şoden) Ve anlar kim kÀfir boldılar maúÀmları od durur. 

217a3=32:20 

 kÀfir bolmış: inkar eden, münkir, kafir. 

(Ar. kÀfir/ìn, Far. kÀfir şode/gÀn) Ve bolmaya anlara hìç ortaúlar kim şefÀèat úıla 

anlar barıdı ortaúları birle kÀfir bolmışlar. 195b1=30:13 

  k.-lardur 215b3=32:10  

úahúaha (Ar.): kahkaha. 

(Ar. øÀóik, Far. òandÀn bÿde) Güldi úahúaha birle ol úarınca sözine... 

141a3=27:19 

úal-: 1. kalmak, bulunmak, beklemek, durmak, zaman geçirmek.  

(Ar. lebå, Far. mÀnden) Úaldı ara yirlerinde biÆ yıldan elli eksük yıl. 

180b1=29:14 

  ú.-duú (-duŋ) 21a1=20:40, 86b2=23:113;  úalduк 120a1=26:18 
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  ú.-dılar 205b2=30:56 

  ú.-alarıdı 240a1=34:14 

  ú.-maк [-maŋ] 31b5=20:103 

  ú.-mayalarıdı 222b1=33:14 

(Ar. lebå, Far. bÿden) Úalduúuz meger azçuú eger siz bilüriseŋüz. 86b3=23:114 

 2. yetişmek, ulaşmak, tamamlanmak. 

(Ar. tedÀruk, Far. bÀz mÀnden) Bel kim úaldı bunlarun èilmi ol cióÀnda! 

150b4=27:66 

=> ebed úal- 53a4=21:99, 117a2=25:69; ıraú úal- 7b5=19:46; soкa [soŋa] úal- 

78a4=23:43 

 úalan: kalan, geriye kalan.  

(Ar. àÀbir, Far. mÀnde/gÀn) Meger kim bir úarı èavrat úalanlardan. 

132b2=26:171 

(Ar. şeyé/eşyÀé, Far. mÀnende/gÀn) Ve yıàılındı anlarun birle Àrzÿları arasında, 

nite kim eylendi úalanlarına ilerü. 247b4=34:54 

=> èaõÀbda úalan 148b3=27:57, 184b4=29:32, 185a1=29:33; gerü úalan 

128b1=26:120 

úalem (Ar.): kalem. 

(Ar. úalem, Far. úalem) Ve ne kim yirde bardur aàaçlardan úalem bola ve deÆiz 

artura anı ardına yidi deÆiz yitmeye TaÆrı kelimelerine... 212a1=31:27 

úan: kan. 

(Ar. dem, Far. òÿn/hÀ) Degmeye TaÆrıya etleri ve daúı úanları... 63b4=22:37 

=> bir pÀre úan 56a3=22:5; yapışmış úan 73b5=23:14 

úanat/d: kol, kanat.  

(Ar. cenÀó/ecnÀó, Far. bÀl/hÀ) Güvür elüŋi yaúaú içine kim gerü çıúa aú bolmış, 

yavuzlıúsuz ve götür sindin yanàa úanaduúı (úanaduŋı) úorúudan. 163b2=28:32 

  úanad 248a3=35:1 

  ú.-laruúı [-laruŋı] 136a5=26:215 

úançaru: nereye, ne tarafa? 

(Ar. - , Far. - ) Ve úançaru döndügüŋi secde içinde. 136b3=26:219 
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úanda: nasıl, nerede? 

(Ar. eyne, Far. [her] kucÀ) Ve eyledi bini úutlu úanda idim bolam. 5b2=19:31 

  ú.-sız 173b1=28:74 

(Ar. óayåÿ, Far. her kucÀ) Kim ol kim eylediler óìlet cÀdÿlıú, úurtılmaya cÀdÿ 

úanda geldi. 25b1=20:69 

(Ar. ennÀ, Far. ez kÿcÀ) Meryem eyitdi: “Úanda bola banàa oàul?” 3b2=19:20 

 úanda kim: nerede, her deredeyse. 

(Ar. eyne-mÀ, Far. her kÿcÀ) Melèÿnlar úanda kim bulalar anları, ùutalar ve 

depeleyeler. 234b4=33:61 

 úanda kim bola: her nerede olursa olsun. 

(Ar. fe, Far. her kucÀ bÀşed) Úanda kim bolasız, banàa ùapu úıluú. 190a2=29:56 

úandan: nasıl? soru zarfı. 

(Ar. fe-ennÀ, Far. ez kucÀ) Kim úandan bola anlara úaplayu ùutmaú ıraú yirden? 

247b1=34:52 

  ú. 83b3=23:89 

úanı: hani, nerede? 

(Ar. eyne, Far. kucÀ) Úanı ol kim ùapu úılurıduúuz? 126a5=26:92 

  ú. 171a1=28:62 

úanúı: hangi? 

(Ar. eyye, Far. kudÀm) … bilmez nefs kim úanúı yirde öliser. 214a1=31:34 

  ú.-sı 12a2=19:69, 12b3=19:73, 137b2=26:227 

  ú.-muz 26a2=20:71 

  ú.-úuz [-ŋuz] 144b3=27:38  

=> her úanúısı 162a5=28:28 

 úanúısı kim: hangisi ki, ne zaman ki, -dığında. 

(Ar. kulle-mÀ, Far. her Àn hengÀm ki) Úanúısı kim geldi bir úavma peyàÀmberi 

yalan didiler. 78a4=23:44 

úap-: 1. kapmak, yakalamak, kapıp götürmek. 

(Ar. selb, Far. rubÿden) …ve eger úaparısa bunlardan siŋek nesene, gerü 

alımayalar anı siŋekden. 71a3=22:73 
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(Ar. òaùf, Far. rubÿden) Ve her kim henbÀz dutarısa TaÆrıya eyle bola kim düşe 

gökden, úapa anı úuş yiye anı... 62a5=22:31 

(Ar. òaùf, Far. rubÀnìden) Görmeyeler mi kim biz eyledük ìmin óarem ve úapalar 

Àdemìler yörelerinden. 192a4=29:67 

 2. uzaklaştırmak, bir yerden zorla çıkarmak. 

(Ar. teòaùùuf, Far. rubÿden) Eger kirtinürisevüz ùoàru yola senün birle, úapalar 

bizi yirümüzden. 169b1=28:57 

úapla-: kaplamak. 

 úaplayu ùutmaú: sunma, ulaşma, yetişme. 

(Ar. tenÀvuş, Far. ferÀ giriften) Kim úandan bola anlara úaplayu ùutmaú ıraú 

yirden? 247b1=34:52 

úapu: kapı. 

(Ar. bÀb, Far. der) Ol vaúta degin kim açduú bunlara èaõÀb úapusını úatı, andan  

bunlar anda nevmìdler durur. 82a3=23:77 

(Ar. - , Far. bÀb) Úaçan kim girdi Medyen úapusına, buldı anda bir gürÿh 

Àdemìlerden kim su birürleridi...  160b4=28:23 

úaraúulıú [úaraŋulıú]: karanlık.                krş. úaranàu 

(Ar. ôulmeᵗ, Far. tÀrìkì) VeyÀ úaraúulıúlar bigi deÆizde derin. 98a4=24:40 

  ú.-larda 150a2=27:63 

  ú.-lardan 51a4=21:87, 229b2=33:43 

úaranàu: karanlık.                krş. úaraúulıú 

(Ar. ôulmeᵗ/ôulumÀt, Far. tÀrìkì/hÀ) Anun üstinde bulıt úaranàular bir niceye  bir 

nice üsdinde. 98a5=24:40 

úarÀr (Ar.): durmuş, karar kılmış. 

(Ar. musteúirr, Far. úarÀr) Úaçan kim gördi ol úarÀrı kim dutdı anun úatında. 

145a3=27:40 

 úarÀr dut-: huzur bulmak, sükuna ermek. 

(Ar. sukÿn, Far. ÀrÀmìden) Anun Àyetlerinden durur kim yaratdı sizi kendü 

tenüŋüzden cüftler kim andın yanàa úarÀr dutdı... 196b4=30:21 
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 úarÀr dutacaú: duracak, barınacak yer; yurt, mahal.  

(Ar. úarÀr, Far. úarÀrgÀh) Ya kim eyledi yiri úarÀr dutacaú... 149b1=27:61 

úaravaş: 1. cariye. 

(Ar. fetÀt, Far. kenìze/gÀn) DüşvÀr dutmaкuz úaravaşlaruúuzı (úaravaşlaruŋuzı) 

murÀdsuzlıàa... 96a2=24:33 

(Ar. emeᵗ, Far. piristÀr/Àn) Ve èavratlıàa aluú … úaravaşlaruúuzdan. 95b1=24:32 

 2. hizmetçi, uşak. 

(Ar. - , Far. - ) ÀşkÀrÀ itmesünler bezeklerini bunlar meger kim erenlerine ya 

atalarına … ya kendülerün úulına ve úaravaşlarına. 94b5=24:31 

=> úul úaravaş 102b2=24:58, 230b5=33:50, 233a5=33:55 

úarı: yaşlı, doğuramayacak kadar yaşlı kadın. 

(Ar. èÀúir, Far. nÀ-zÀnende) Ve bar benüm èavratum úarı... 1b4=19:8 

 úarı èavrat: ihtiyar, yaşlı kadın. 

(Ar. èacÿz, Far. pìr zen) Meger kim bir úarı èavrat úalanlardan. 132b2=26:171 

úarın: Karın. 

(Ar. baùn/buùÿn, Far. şikem/hÀ) Bunlardan bar durur kimi úarnı üsdine sürine ve 

bar durur kimi yüriye iki ayaúı üsdine... 99b3=24:45 

  ú.-larında 60a1=22:20, 75a1=23:21 

 úarın aç-: acıkmak, karnı acıkmak. 

(Ar. cÿè, Far. gurusne) Kim sanàadur kim úarın açmaya... 34a3=20:118 

úarınca: karınca. 

(Ar. neml, Far. mÿrça/mÿrçiyÀn) Anàa degin geldiler dereye kim úarınca 

bolurıdı anda. 140b5=27:18 

  ú.-lar 141a1=27:18 

(Ar. - , Far. mÿrça) Güldi úahúaha birle ol úarınca sözine... 141a3=27:19 

úarındaş: kardeş, erkek kardeş. 

(Ar. aò-iòvÀn Far. birÀder-Àn) Eyle banàa vezìr benüm kişilerümden HÀrÿn 

úarındaşumı. 19b3=20:30 

  ú.-um 164a1=28:34 



 

462 
 

  ú.-uú [-uŋ] 21a4=20:42; úarındaşuк 164a4=28:35   

  ú.-ı (iye.) 9a2=19:53, 78b2=23:45, 112a2=25:35, 233a5=33:55 

  ú.-ını 121b4=26:36 

  ú.-uàuz [-uŋuz] 104a3=24:61 

  ú.-laruŋuzdur 220a2=33:5 

  ú.-ları 94b4=24:31, 127a5=26:106, 128b4=26:124, 131b3=26:161, 

146b2=27:45, 185a5=29:36 

  ú.-larına 94b4=24:31 

  ú.-larından 223a3=33:18, 233a4=33:55 

(Ar. - , Far. - ) Ve ùoàrulıú birle, birdük MÿsÀ peyàÀmbere ve úarındaşı HÀrÿn’a 

Tevrìt kitÀbını ve aydınlıú ve ögüt ãÀliólere ve yazuúdan saúınanlara. 45b4=21:48  

=> ana úarındaşı 231a1=33:50; ata úarındaşı 230b5=33:50; úız úarındaş 

5a2=19:28, 20b2=20:40, 94b5=24:31, 104a3=24:61, 157b5=28:11 

úarış-: karışmak.  

 úarışmaú: karışma. 

(Ar. - , Far - ) Úorúmayasın su úarışmaúdan ve úorúuú yoú durur. 27a4=20:77 

kÀrvÀn (Far.): kervan, kafile, yolcu katarı. 

 kÀrvÀn yolı: gezme, gezip dolaşma. 

(Ar. seyr, Far. rÀh-ı reften kÀrvÀn) EndÀze úılduú biz anda kÀrvÀn yolını. 

240b4=34:18 

úaãd (Ar.): kasıt. 

 úaãd birle işle-: kasten işlemek, taammüden yapmak. 

(Ar. teèammud, Far. úaãd kerden) Bolmaya size ùarlıú òaùÀ bile işledüŋüz ve anı 

kim úaãd birle işleyesiz. 220a3=33:5 

úaãdì (Ar.): kasten, bilerek yapılan. 

(Ar. èazm, Far. úaãdì) Ùoàru, èahd úılduú biz Ádem’din yanàa bundan ilerü, 

unıtdı ve bulmaduú aúa úaãdì. 33b4=20:115 

úÀãid (Ar.): ulak, haberci, tellal. 

(Ar. óÀşir/ìn, Far. óaşr kon/Àn) …biribidi Firèavn şehrlere úÀãidler. 123b1=26:53 
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kÀşkÀ (Far.): keşke, ne olurdu...                    krş. kÀşke, kÀşkì 

(Ar. leyte, Far. kÀşkì) KÀşkÀ ben öleyidüm ilerü bundan... 4a3=19:23 

  k. 235b1=33:66 

kÀşke (Far.): keşke, ne olurdu...                 krş. kÀşkÀ, kÀşkì 

(Ar. leyte, Far. kÀşkì) KÀşke ben dutmaya idim fülÀnı dost. 111a1=25:28 

kÀşkì (Far.): keşke, ne olurdu...               krş. kÀşkÀ, kÀşke 

(Ar. leyte, Far. kÀşkì) KÀşkì bola idi bize nice kim birdiler ÚÀrÿn’a. 

175a4=28:79 

  k. 110b5=25:27 

úat: 1. kat, huzur, nezd, yan, ön. 

(Ar. èind, Far. nezdìk) Yavuz fÀl dutduàuàuz TaÆrı úatı durur. 147a1=27:47 

  ú.-umda 174b4=28:78 

  ú.-uкdan [-uŋdan] 162a3=28:27 

  ú.-ında 9b1=19:55, 13b1=19:76, 13b4=19:78, 14b5=19:87, 

62a1=22:30, 66a1=22:47, 87a3=23:117, 98a3=24:39, 145a3=27:40, 181a3=29:17, 

188b5=29:50, 201a5=30:39, 215b5=32:12, 220a1=33:5, 233a2=33:53, 235b5=33:69, 

241b4=34:23, 243a4=34:31 

  ú.-ındadur 213b3=31:34, 235a2=33:63 

  ú.-ından 104b3=24:61, 164b5=28:37, 167b5=28:49 

  ú.-umuzdan 50b5=21:84, 167b1=28:48 

(Ar. èind, Far. pìş) Bilmeklik anı, TaÆrım úatında durur... 22b3=20:52 

(Ar. beyne yedey, Far. pìş) Kim bile anı kim bunlarun úatında bola ve daúı anı 

kim bunlar ardlarındadur. 32b4=20:110, 

  ú.-ında 239a4=34:12 

(Ar. ledun, Far. nezdìk) İy MÿsÀ! Úorúma, benven kim úorúmayalar benüm 

úatumda peyàÀmberler. 139a5=27:10 

  ú.-ından 138b1=27:6  

  ú.-umuzdan 80a5=23:62, 169b3=28:57 

(Ar. - , Far. pìş) Ve şÀèirler anlarun úatından baralar yolsuzlar. 137a2=26:224 

(Ar. - , Far. - ) Ùoàrulıú birle, yaratduú üsdüŋüzde yidi úat gök ve degülüz biz 

kendü yaratmaàumuzdan àÀfil bolmış. 74a5=23:17  
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  ú.-ına 47b5=21:65, 161b2=28:24 

  ú.-umuzda 238b1=34:9 

 2. yan, iç, ara. 

(Ar. fi, Far. ender) Beslemedük mi sini bizde òurd oàlan ve úalduк bizüm 

úatumuzda yıllar. 120a2=26.18 

 3. önce, evvel.  

(Ar. úable, Far. pìş) Anun úatında buyuram size. 122b5=26:49 

 4. yakın, en yakın, yakında. 

(Ar. úarìb, Far. nezdìk) Kim ol işidür müéminler úatında. 247a4=34:50 

úatı: katı, sert, şiddetli, korkunç 

(Ar. şedìd, Far. saòt) Anda kim sınayalar müéminleri ve depredeler anları úatı. 

221b4=33:11 

  ú. 55b3=22:2, 82a3=23:77, 141b4=27:21, 246b3=34:46, 249a5=35:7, 

250a5=35:10 

(Ar. àalìô, Far. dürüşt) Dutduú biz anlardan èahd úatı. 221a1=33:7 

(Ar. - , Far. şedìd) Ol kişi kim … vaède úılalar bunlara ya úatı èaõÀb veyÀ 

úıyÀmet. 13a2=19:75 

(Ar. - , Far. - ) Ve daúı Nÿó peyàÀmber kim bize nidÀ úıldı ilerü, icÀbet úılduú 

ve anı úurtarduú ve daúı úavmını daúı, úatı ve ulu àuããadan. 49a5=21:76 

 úatı bol-: 1. çok mücadeleci ve inatçı olmak. 

(Ar. eledd, Far. saòt) Kim beşÀret biresin anàa perhìzlülere ve úorúıdasın anun 

birle kim ol gürūhı úatı bola. 16a2=19:97 

 2. sertleşmek, katılaşmak. 

(Ar. úÀsì, Far. saòt şoden) Kim eyleye anı kim buraúa şeyùÀn fitnedür anlara kim 

içlerinde sayrulıú bar ve úatı boldı göÆülleri. 67a2=22:53 

 úatı dut-: 1. güç vermek, takviye etmek. 

(Ar. teåbìù, Far. saòt dÀşten) Andayuú kim úatı duta ıduú anun bile göŋlüŋi ve 

oúıyavuz anı görklü ün birle. 111b2=25:32 

 2. baskı yapmak, zorlamak. 

(Ar. şuúú, Far. saòtì kerden) Ve dilemezüm kim úatı dutam senüŋ birle. 

162a3=28:27 
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 úatı ùut-: sıkıca tutmak. 

(Ar. baùş, Far. muókem giriften) Úaçan kim ùutasız úatı tutuú (tutuŋ) siz 

cabbÀrlarsız. 129a4=26.130 

 úatı eser yil: şiddetli rüzgar, fırtına 

(Ar. èÀãif, Far. cehende) SüleymÀn buyruúı úılduú yile, úatı eser yil barurıdı 

anun buyruúı birle yirdin yanàa kim úutlu úılduú anda. 50a4=21:81 

 úatıraú: daha güçlü, daha şiddetli, daha çok.             krş. úatıàraú 

(Ar. eşedd, Far. saòt-ter) Ya bilmez durur kim TaÆrı helÀk úıldı andan ilerü ol 

úavmlardan anı kim úatıraú idi úuvvetde ve úavmuк artuúını. 174b5=28:78 

  ú. 12a2=19:69, 26a2=20:71, 35b3=20:127, 194b1=30:9 

(Ar. cehd, Far. saòt-ter) Ve and içdiler TaÆrıya, úatıraú andları bunlarun. 

101a2=24:53 

 úatıàraú: daha güçlü, daha kuvvetli.      krş. úatıraú 

(Ar. - , Far. - ) Pes úatıàraú yol buldı. 28a3=20:82 

úatı: belli, apaçık. 

(Ar. mubìn, Far. hüveydÀ) LÀkin ôÀlimler, bu gün yolsuzlıúda úatı dururlar. 

6b3=19:38 

úavış-: cinsel ilişkide bulunmak. 

(Ar. mess, Far. be-hem Àmeden) Úaçan kim nikÀó úılasız müémine èavratları, 

ùalÀú birüriseŋüz andan ilerü kim úavışasız... 230b1=33:49 

úavì (Ar.): kuvvetli, sağlam, güçlü. 

(Ar. úaviyy, Far. úavì) İy ata! Ücretine dut kim yigrek durur ol kim ücrete 

dutduŋ kim úavì ve emìn durur. 161b5=28:26 

(Ar. úaviyy, Far. nìrÿ-mend) Kim TaÆrı úavì durur, mÀnendi yoú. 225a3=33:25 

 úavì úıl-: sağlamlaştırmak, sabit ve muhkem kılmak. 

(Ar. iókÀm, Far. der ber koned) Pes úavì úıla Çalap nişÀnlarını. 66b4=22:52 

 úavì meşàÿl bol-: huşu ve huzur içinde olmak. 

(Ar. òÀşiè, Far. nihÀdgÀn bÿden) NamÀzlarında úavì meşàÿl bolalar. 72b5=23:2 

úavl (Ar.): söz, kelam; yemin, ahit. 

(Ar. úavl, Far. güftÀr) TaÆrı úavli kim anda gümÀna düşmişsiz. 6a1=19:34 
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  ú. 17a3=20:7, 29b3=20:89, 226b2=33:32 

  ú.-i (iye.) 76a3=23:27, 171a3=28:63 

ú.-ümüze 162b1=28:28, 216a2=32:13 

  ú.-lerü 100b3=24:51 

ú.-den 60b2=22:24 

úavm (Ar.): 1. Kavim, halk, topluluk. 

(Ar. úavm, Far. gürÿh) Kim anlar úavm durur kim dutarlar. 149a5=27:60 

  ú. 29a4=20:87, 49a2=21:74, 49b4=21:78, 75a4=23:23, 78b4=23:46, 

84a5=23:94, 85b4=23:106, 106b5=25:4, 109a4=25:18, 132a4=26:166, 146b3=27:46, 

147a2=27:47, 163b4=28:32, 185b1=29:36 

  ú.-um 28b3=20:86, 29b4=20:90, 111a3=25:30, 128a3=26:117 

  ú.-umden 184a4=29:30 

  ú.-uúı [-uŋı] 28b1=20:85 

  ú.-uúdan [-uŋdan] 28a4=20:83 

ú.-ı (iye.) 5a1=19:27, 27b1=20:79, 112a4=25:37, 119a5=26:11, 

127a4=26:105, 131b3=26:160, 157a3=28:8, 174a3=28:76, 184a2=29:29, 

ú.-ını 142a4=27:24,  

  ú.-ına 2a4=19:11, 28b3=20:86, 46a5=21:52, 75a3=23:23, 

124b4=26:70, 139b3=27:12, 148a2=27:54, 175a2=28:79, 180b1=29:14, 

180b4=29:16, 183b3=29:28, 203a5=30:47 

  ú.-ından 75a5=23:24, 77a1=23:33,174a1=28:76 

  ú.-ınun [-ınuŋ] 148a5=27:56; úavmınuú 182b1=29:24  

ú.-umuz 78b5=23:47 

ú.-larını 147b4=27:51 

ú.-ı (bel.) 167a2=28:46, 214a5=32:3 

  ú.-a 54a5=21:106, 78b1=23:44, 119a4=26:10, 147b5=27:52, 

154a2=27:86, 156a1=28:3, 182b3=29:24, 185a5=29:35, 189a2=29:51, 196b5=30:21, 

197b1=30:23, 197b4=30:24, 198b5=30:28, 200b5=30:37 

  ú.-dan 22b2=20:51, 39b2=21:11, 76b1=23:28, 160b2=28:21 

  ú.-sız 148a4=27:55 

  ú.-lardan 139b4=27:12, 161b3=28:24 
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(Ar. - , Far. - ) Ve daúı óaú biribidük æemÿd úavmına úarındaşları äÀlió 

peyàÀmber kim: “Ùapu úıluк  TaÆrıya.”  146b2=27:45 

(Ar. ehl, Far. keshÀ) Ve barıdı ol buyururıdı kendü úavmına namÀzı úılmaú, 

zekÀtı birmek. 9a5=19:55 

  ú.-ına 17b1=20:10 

(Ar. ehl, Far. ehl) Ve degülidük helÀk úılıcı köyi meger kim anun úavmı ôÀlimler 

idi. 170a5=28:59 

  ú.-ını 184b1=29:31 

  ú.-ına 93b1=24:27 

(Ar. ehl, Far. merdumÀn) Ve girdi MÿsÀ Mıãr şehrine àaflet vaútında anun 

úavmından. 158b3=28:15 

(Ar. ãÀóib, Far. òudÀvend) Anlar kim baralar bizüm nişÀnlarumuzda süst 

úılanlar, bunlardur ùamu úavmı. 66b2=22:51 

  ú.-ı 37a5=20:135 

(Ar. ferìú, Far. gürÿh) Úavmı kim depeleridüŋüz ve esìr úıluruduúuz úavma. 

225a5-225b1=33:26 

  ú. 86a2=23:109, 100a3=24:47, 200a2=30:33 

(Ar. - , Far. gürÿh) æemÿd úavmı inanmadılar peyàÀmberlere. 130a2=26:141 

(Ar. fiéeᵗ, Far. gürÿh) Kim yoúdur anun hìç úavmı kim yÀrì úılalarıdı anàa 

TaÆrıdan artuú ve daúı yoúıdı yÀrì úılınıcılar. 175b4=28:81 

2. aile, yakınlar.  

(Ar. ehl, Far. ehl) Úaçan kim eyitdi MÿsÀ kendü úavmına... 138b2=27:7 

  ú.-ını 147a5=27:49, 148b2=27:57 

(Ar. ehl, Far. gürÿh) Andan diyevüz biz anun işine óÀøır degülidük biz helÀk 

bolmaú anun úavm ve biz ùoàru sözlüvüz. 147b1=27:49 

  ú.-ını 49a5=21:76 

(Ar. ehl, Far. keshÀ) Ve kendü úavmuúa buyur namÀz úılmaàa ve ãabr úıl ol 

neseneye. 36b3=20:132  

 ú.-ını 148b1=27:56 

(Ar. ehl, Far. - ) Buraúdı kendüsini kendü úavmından yıraú bir yire. 3a1=19:16 

(Ar. - , Far. - ) Dutdı úavmından dışra óicÀb. 3a2=19:17 

  ú. 204a2=30:49 
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  ú.-ı (iye.) 5a1=19:27, 5a4=19:29 

 3. cemaat, ümmet. 

(Ar. ümmeᵗ, Far. gürÿh) Úanúısı kim geldi bir úavma peyàÀmberi yalan didiler. 

78a5=23:44 

  ú. 181a5=29:18 

  ú.-dan 78a3=23:43, 173b3=28:75 

 4. nesil, soy. 

(Ar. úarn-úurÿn, Far. gürÿh-Àn) Andan yaratduú ardlarınca bir úavm daúı. 

76b4=23:31 

  ú.-dan 22b2=20:51, 218a4=32:26 

  ú.-lar 112b1=25:38, 166b2=28:45 

ú.-lardan 174b5=28:78  

 5. ehil, yaran; sahip. 

(Ar. ãÀóib/aãóab, Far. gürÿh) Uçmaú úavmı ol gün yigrek bola duraú ve eyürek 

diÆlenecek. 110b1=25:24 

  ú.-i 112b1=25:38 

(Ar. ãÀóib/aãóab, Far. ehl) Úurtarduú Nÿó’ı, gemüsini úavmı birle ve eyledük ol 

gemüyi èalÀmet dünyÀlara. 180b3=29:15 

 6. toplu hâlde, toplanmış. 

(Ar. cemìèan, Far. gürÿh) Ve biz úavmuz saúlanıcı. 123b3=26:56 

  ú.-uк [-uŋ] 175a1=28:78   

 7. ileri gelenler.  

(Ar. meleé, Far. gürÿh) İy úavm! CevÀb birüŋ banàa. 143b1=27:32 

  ú. 144b3=27:38, 165a2=28:38 

  ú.-um 143a3=27:29 

ú.-ına 78b3=23:46, 163b4=28:32 

 8. taraf, zümre. 

(Ar. şìèat, Far. şìèat) Biri kendü úavmından idi ve daúı biri düşmanlarından idi. 

158b4=28:15 

  ú.-ından 159a1=28:15 
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=> bir úavm 198b5=30:28, 200a2=30:33; ol úavm 22b2=20:51, 39b2=21:111, 

167a2=28:46, 174b5=28:78, 181a5=29:18, 182b3=29:24, 189a2=29:51, 

197b4=30:24, 200b5=30:37 

úayàur-: endişe etmek, kaygılanmak.  

(Ar. èabé, Far. pÀk dÀşten) Ne úayàurur sizden TaÆrım, eger duèÀкuz bolmasa 

idi? 118a2=25:77 

úażÀ (Ar.): kaza, hüküm. 

 úażÀ úıl-: öldürmek. 

(Ar. úaøÀé èalÀ, Far. úaøÀé kerden) Çapla vurdı anàa MÿsÀ, úaøÀ úıldı anàa. 

159a2=28:15 

úazàan-: kazanmak, edinmek, sahip olmak. 

(Ar. iktisÀb, Far. sÀòten) Anlar kim rence úılurlar müémin erenleri ve müémine 

èavratları, andan ayruú kim úazàandılar... 234a2=33:58 

úaøìlıú (Ar. + T.): kadılık, karar verme. 

 úaøìlıú úıl-: karar vermek, hükmetmek. 

(Ar. óükm, Far. dÀverì kerden) TaÆrı úaøìlıú úıla sizüŋ araúuzda úıyÀmet güni 

ol nesenede kim òilÀf úılduúuz. 70a1=22:69 

kelime (Ar.): kelime, söz. 

(Ar. kelimeᵗ, Far. süòan) Ve ne kim yirde bardur aàaçlardan úalem bola ve 

deÆiz artura anı ardına yidi deÆiz yitmeye TaÆrı kelimelerine... 212a3=31:27 

kendü: kendi. 

(Ar. - , Far. ÿ) Daşra çıúdı kendü úavmına miórÀbdan... 2a4=19:11 

(Ar. -hu, Far. - ) Ve barıdı ol buyururıdı kendü úavmına namÀzı úılmaú, zekÀtı 

birmek. 9a5=19:55 

  k. 34b2=20:121 

(Ar. huve/hiye, Far. vey) Gerü döndi MÿsÀ kendü úavmına...” 28b3=20:86 

  k. 158b4=28:15, 158b5=28:15, 204a1=30:48 

  k.-din 105b5=24:64, 250a4=35:10 
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(Ar. - , Far. - ) Ve yÀd úıl yÀ Muóammed bu kitÀbda Meryem’i kim buraúdı 

kendüsini kendü úavmından yıraú bir yire kim güneşdin yaÆa. 3a1=19:16 

  k. 124b3=26:70, 145a4=27:40, 161b2=28:24 

  k.-ler 68a3=22:58, 106b2=25:3 

  k.-lere 95b5=24:33 

 (Ar. - , Far. òºìşten) Úaçan kim geçeler laàv işe geçeler kendüler anun üçün 

ululayalar. 117b2=25:72 

(Ar. -hum, Far. òºìşten) Pes ödeyeler kendülerin arı úılmaú... 61b4=22:29 

(Ar. huve/hiye, Far. òºìş) … ve kim biribiye yilleri degme yanàadın yaàmur bile 

kendü raómeti içinde. 150a3=27:63 

  k. 10b3=19:61, 18a5=20:16, 24a2=20:60, 25a3=20:67, 57b5=22:11, 

95b2=24:32, 95b4=24:33, 97a2=24:35, 98b4=24:41, 138b2=27:7, 140a4=27:15, 

145a5=27:40, 148b5=27:59, 152b3=27:78, 155b2=27:93, 162b2=28:29, 

168a3=28:50, 175a2=28:79, 178b2=29:6, 180b1=29:14, 190b4=29:60, 191a3=29:62, 

193b3=30:6, 197a5=30:23, 202b5=30:45, 203a3=30:46, 208b2=31:12, 213a5=31:33, 

241a3=34:20, 249a4=35:6  

  k.-nün [-nüŋ] 103a5=24:59 

(Ar - , Far. òºìş) Geldi Meryem èìsÀ peyàÀmberi götürip kendü úavmı arasına. 

5a1=19:27 

  k. 8a3=19:48, 17b1=20:10, 21a3=20:41, 36b3=20:132, 76a2=23:27, 

106a3=25:1, 113a4=25:43, 114a1=25:48, 121b1=26:33, 146a5=27:44, 159a4=28:16, 

183a4=29:26, 247a3=34:50 

  k.-lere 74a5=23:17, 78a3=23:43 

(Ar. -him/-hum, Far. ìşÀn) Gerü döndiler kendü tenlerine… 47b3=21:64, 

  k. 73a2=23:6, 92b3=24:24, 186b4=29:40, 194b4=30:9, 202b4=30:44, 

220a5=33:6, 241a1=34:19 

(Ar. -him/-hum, Far. òºìş) Ùoàrulıú birle, biribidük sinden ilerü peyàÀmberlere 

kendüleri úavmına geldiler anlara óüccetler birle. 203a5=30:47 

  k. 73a2=23:5, 199b4=30:32 

(Ar. -nÀ, Far. òºìş) Ve güvürdük Lÿù peyàÀmberi kendü raómetümüz içine kim ol 

idi eyülerden. 49a3=21:75 

  k. 52a1=21:91 
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(Ar. -küm, Far. şomÀ) Girmeŋüz eve kendü evüŋüzden ayruú... 93a5=24:27 

  k. 196b3=30:21, 198b2=30:28, 219b4=33:4 

(Ar. hinne, Far. ìşÀn) Eyit èavratlaruÆa ve úızlaruŋa ve müéminler èavratlarına 

kim örtsünler kendülere çÀdırlarını. 234a4=33:59 

(Ar. -hunne, Far. ìşÀn) ...ya úız úarındaşları oàlanlarına ya bunlarun èavratlarına 

ya kendülerün úulına ve úaravaşlarına... 94b5=24:31 

(Ar. - , Far. ìşÀn) Kendü mekrleri birle helÀk bolur. 250a5=35:10 

(Ar. -kunne, Far. şomÀ) Ve oturuú kendü evüŋüzde... 226b3=33:33 

(Ar. -ke, Far. òºìş) Úoyúıl elüŋi kendü yaúaúa... 139b2=27:12 

  k. 174a5=28:77, 228a4=33:37 

(Ar. nefs/enfus, Far. ten/hÀ) Çıúaravuz andan ekini yiyeler andan yılúıları ve 

kendüler görmez misiz? 218b2=32:27 

  k.-lerinden 194a1=30:8 

 kendüsi/ü: kendisi, şahsı, nefsi. 

(Ar. nefs, Far. òºìş) Müémine èavrat daúı kim kendüsini baàışladı peyàÀmbere, 

eger dilese peyàÀmber kim nikÀóına güvüre anı... 231a2=33:50 

  k.-ŋi 118b1=26:3 

  k.-ne 44b5=21:43 

(Ar. - , Far. òºìşten) Depret kendüsüne òurma buùaàını. 4b1=19:25 

(Ar. -nÀ, Far. òºìşten) ÒilÀf úılmaduú vaèdeкi kendüsümüzden... 29a3=20:87 

=> ol kendüsi 165a5=28:39  

 kendüsüŋüz: siz, kendiniz. 

(Ar. entum, Far. şomÀ) Siz kendüsüŋüz ôÀlimlersiz. 47b4=21:64 

(Ar. nefs, Far. ten-i òºìş) Úaçan kim giresiz evlere, selÀm úılun kendüsüŋüze ve 

dürūd TaÆrı úatından ve bereket ve arılıú. 104b2=24:61 

kes-: kesmek. 

(Ar. taúùìè, Far. bÿrìden) Kim ol durur sizüŋ uluraúuкuz, ol kim ögretdi size 

cÀdÿlıúı kesem elleriŋüzi ve ayaklaruúuzı òilÀfınca. 25b5=20:71 

  k.-ersiz 183b5=29:29 

(Ar. teúaùùuè, Far. burìden) Ve kesdiler bunlarun işini aralarında. 52a4=21:93 

  k.-diler 79b1=23:53 

(Ar. úaùè, Far. burìden) Tiz bola kim bilesiz kesem ellerüŋüzi... 123a1=26:49 
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=> boàaz kes- 156a3=28:4  

kesici: bitiren, neticelendiren. 

(Ar. úaùiè, Far. burende) İy úavm! CevÀb birüŋ banàa benüm işümden kim 

degülidüm ben kesici işi tÀ óÀøır bola idi benüm birle. 143b1=27:32 

kesil-: kesilmek, biçilmek. 

(Ar. taúùìè, Far. borìde Àmeden) Kesildi bunlarun ùonları oddan... 59b5=22:19 

kesilip pÀre bol-: dağılmak, parça parça olmak, bölünmek. 

(Ar. temzìú, Far. borìde bÀz şoden) Yol gösterelim mü size bir ere kim òaber úıla 

size kim nice kesilip pÀre bolasız pÀre bolmış... 238a3=34:7 

 kesilmiş: terk edilmiş, unutulmuş. 

(Ar. mehcÿr, Far. burìde) YÀ Rab! Kim benüm úavmum dutdılar bu ÚuréÀn’ı 

kesilmiş. 111a4=25:30 

kez: kez, kere, defa. 

(Ar. merreᵗ, Far. bÀr) Óaúìúat kim minnet úılduú sanàa bir kez daúı. 20a2=20:37 

(Ar. merreᵗ, Far. hengÀm) Anlar kim resìde bolmadılar düş bile sizden üç kez. 

102b3=24:58 

(Ar. - , Far. - ) Ve daúı … tÀziyÀne vurun anlara seksen kez tÀziyÀne. 88b1=24:4 

=> bir kez 111b2=25:32, 127a1=26:102 

kıàır-: bağırmak, seslenmek.  

(Ar. ìóÀé, Far. vaóy kerden) Daşra çıúdı kendü úavmına miórÀbdan úıàırdı 

bunlardın yanàa kim: Tesbìó oúıú irte daúı gice. 2a4=19:11 

ú.-dı 2a4=19:11 

(Ar. nidÀé, Far. ÀvÀz dÀden) Úaçan kim geldi andan úıàırdı kim bereketdedür ol 

kim oddadur ve ol kim anun yöresinde durur. 138b4=27:8 

úıl-: 1. yapmak, kılmak, yaratmak. 

(Ar. èamel, Far. kerden) Ve bolmaya mÀllaruúuz ve daúı oàlanlaruúuz anàa kim 

yaúın úıla sizi bize yaúınlıú. 244b4=34:37 

  ú.-dı 28a3=20:82, 60a4=22:23, 202b4=30:44 

  ú.-dılar 58a5=22:14, 67b4=22:56, 101b3=24:55, 190a5=29:58, 

195b2=30:15, 207b3=31:8, 211b1=31:23, 217a2=32:19, 237b3=34:4,  

  ú.-urısa 226a4=33:31 
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  ú.-urısaúuz [-urısaŋuz] 221a5=33:9 

ú.-urlar 202b5=30:45 

  ú.-urlarıdı 50b1=21:82 

  ú.-avuz 216a1=32:12 

(Ar. faèl, Far. kerden) Bulduú atalarumuzı böyle úılurlarıdı. 125a2=26:74 

  ú.-duú [-duŋ] 47b1=21:62 

  ú.-urıduú 50a1=21:79 

  ú.-uк [-uŋ] 71b5=22:77 

(Ar. òalú, Far. Àferìden) Andan yaratduú nuùfe suyını anda yapışmış úan bigi, 

andan çeynenmiş et bigi úılduú. 73b5=23:14 

  ú.-dı 56a4=22:5 

(Ar. - , Far. kerden) Ve mihrubÀn úıldı bini anama... 5b3=19:32  

  ú.-dı 117a5=25:71 

  ú.-duú 50a3=21:81 

(Ar. seèy, Far. kerden) Dileridüm kim örtilü dutam anı, tÀ èivaż úılalar her nefsi 

anàa kim úılàa. 18a4=20:15 

(Ar. caèl, Far. kerden) Ve mihrubÀn úıldı bini anama ve úılmadı bini tekebbür 

úılıcı. 5b3=19:32 

  ú.-dı 47a2=21:58 

  ú.-duú 8b1=19:49, 40a1=21:15, 48b3=21:72, 48b3=21:73, 

63a4=22:36, 78b1=23:44 

  ú.-maduú 43a3=21:34 

  ú.-a 113b2=25:45, 179b2=29:10, 203b4=30:48 

  ú.-avuz 156b1=28:5 

  ú.-maya 72a1=22:78 

(Ar. - , far. hesten) Bilür Çalap anı kim siz ne úılursız. 105b4=24:64 

(Ar. - , Far. - ) TaÆrı bu úavlümüze kim úılduú saúlayıcıdur. 162b1=28:28 

  ú.-urıduúuz [-urıduŋuz] 171a1=28:62 

 2. ifa etmek, eda etmek. 

(Ar. iúÀmeᵗ, Far. dÀşten) Ve vaóy úılduú bunlara … namÀz úılmaú. 48b5=21:73 

(Ar. iúÀmeᵗ, Far. be-pÀy dÀşten) İy oàlum namÀz úıl! 209b5=31:17 

  ú.-alar 206b4=31:4 
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  ú.-un [-uŋ] 199b2=30:31; úıluú 226b4=33:33 

 3. yoldan çıkarmak, azdırmak. 

(Ar. iølÀl, Far. güm kerden) Kim TaÆrı úıla anı kim dileye yol göstere anı kim 

dileye. 249b2=35:8 

=> èafv úıl- 92a4=24:22; èahd úıl- 33b3=20:115, 222b1=33:15; èamel úıl-: 

242a4=34:25, 79a4=23:51, 171b5=28:67, 179a4=29:9, 249a5=35:7, 217a3=32:19; 

arı úıl- 61a3=22:26; arılıú úıl- 103b4=24:60, 148b2=27:56; artuúlıú úıl- 41b4=21:27, 

68b1=22:60; èarż úıl- 236a3=33:72; Àrzÿ úıl- 53b2=21:102; ÀsÀn úıl- 16a1=19:97, 

19a5=20:26; èÀsìlıú úıl- 30a4=20:93; assı úıl- 7a3=19:42, 32b2=20:109, 48a1=21:66, 

114b5=25:55,  135b3=26:207, 218b4=32:29, 222b3=33:16; ÀşkÀrÀ úıl- 17a2=20:7, 

94a5=24:31, 228a5=33:37, 157b3=28:10, 233a2=33:54, 172a4=28:69, 152a2=27:74;  

ÀşkÀre úıl- 94a1=24:29, 142b4=27:25; èaõÀb úıl- 26a2=20:717, 141b4=27:21, 

224b5=33:24, 236b1=33:73, 22a1=20:47; baèå úıl- 5b5=19:33; bedel úıl- 

101b5=24:55, 139b1=27:11, 240a5=34:16, 117a3=25:70; belgilü úıl- 56a4=22:5; 

belgülü úıl-198b5=30:28; berÀber úıl- 126b4=26:98; berekÀt úıl- 240b3=34:18; 

beròÿrdÀrlıú úıl- 200a3=30:34; beşÀret úıl- 184a5=29:31; beyÀn úıl- 103a2=24:58, 

103a5=24:59, 104b4=24:61, 185b5=29:38; bì-çÀre úıl- 211b2=31:24; bìzÀr úıl-

235b5=33:69; bìzÀrlıú úıl- 171a4=28:63; buyruúa muùìè úıl- 69a4=22:65; bühtÀn úıl-

38b1=21:5; cehd úıl- 209a3=31:15, 179a1=29:8; cevr úıl- 100b2=24:50; ceza úıl- 

176b3=28:84; cihÀd úıl- 192b4=29:69; çoú ùapu úıl- 179b1=29:10; defè úıl-  

64a1=22:38; diri úıl- 69b2=22:66, 82b2=23:80, 156a4=28:4, 191a5=29:63; efsūs úıl- 

118b5=26:6, 44b1=21:41, 195a1=30:10, 207a4=31:6; eksük úıl- 22b3=20:52; emr 

úıl- 64b5=22:41; endÀze úıl- 106b1=25:2, 148b3=27:57, 240b4=34:18; endìşe  úıl- 

197a1=30:21, 194a1=30:8, 221b3=33:10; esìr úıl- 225a5=33:26; eylük úıl- 

28a3=20:82, 174b1=28:77, 179a1=29:8; eyü úıl- 51b4=21:90; eyülük úıl- 

88b4=24:5; fÀide úıl- 222b4=33:16; farż úıl- 228b4=33:38; fesÀd úıl- 130b4=26:152; 

fidÀ úıl- 213b1=31:33; àafletlıú úıl- 169b5=28:58; àarú úıl- 128b1=26:120, 

49b2=21:77, 112a4=25:37; àarúa úıl- 124b1=26:66, 186b3=29:40; àazÀ úıl- 178b1-

2=29:6; àÀzìlıú úıl- 71b5=22:78, 114a5=25:52; gice úıl- 196a1=30:17; àuããa úıl- 

151b1=27:70, 157a1=28:7; àuããalu úıl- 53b3=21:103; güç úıl- 45b2=21:47; òaber 

úıl- 70b4=22:72, 136b4=26:221, 209b2=31:15, 179a3=29:8, 238a3=34:7; óacc úıl- 

69b4=22:67; óÀkimlik úıl- 49b3=21:78, 67b4=22:56, 100b4=24:51, 242a5=34:26; 
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òalìfe úıl-101b3=24:55, 101b4=24:55; òºÀr úıl- 144b2=27:37; òarÀb úıl- 194b1=30:9, 

223b3=33:19; óarÀm úıl- 116b4=25:68, 155a2=27:91, 158a1=28:12; óaşr úıl- 

111b5=25:34, 108b5=25:17, 153b1=27:83, 245a4=34:40; óÀøır úıl- 11b5=19:68; 

helÀk úıl- 174b4=28:78, 12b4=19:74, 16a2=19:98, 35b4=20:128, 37a2=20:134, 

38b3=21:6, 39a4=21:9, 65a5=22:45, 129b5=26:139, 135b4=26:208, 166a3=28:43, 

169b4=28:58, 218a4=32:26, 184b1=29:31, 66a2=22:48, 112a3=25:36, 

132b3=26:172, 147b3=27:51, 112b3=25:39; óelÀl úıl- 62a1=22:30, 230b3=33:50; 

òışm úıl- 123b2=26:55; hicret úıl- 68a2=22:58, 231a1=33:50; òilÀf úıl- 23b4=20:58, 

29a2=20:87, 65b5=22:47, 193b3=30:6, 31a1=20:97, 29a1=20:86, 70a2=22:69, 

152b1=27:76; óìlet úıl- 47a1=21:57; òuãūmet úıl- 55b4=22:3, 57a3=22:8, 

59b4=22:19, 69b4=22.67, 69b5=22:68, 76a3=23:27, 126b3=26:96; óükm úıl- 

54b5=21:112, 100a5=24:48, 239b3=34:14; icÀbet úıl- 49a5=21:76, 50b3=21:84, 

51a5=21:88, 51b3=21:90, 149b4=27:62; iftirÀ úıl- 173b5=28:75, 192b1=29:68, 

238a4=34:8; iòtiyÀr úıl-172a2=28:68; ikileyin úıl- 54a1=21:104; ilerü úıl- 

57b2=22:10; ìmÀn úıl- 26a5=20:73; èimÀret úıl- 194b2=30:9; imlÀ úıl- 107a2=25:5; 

inkÀr úıl- 139b5=27:14; isrÀf úıl- 116b2=25:67; işÀret úıl- 5a4=19:29; èivaø úıl- 

240b2=34:17, 86a5=23:111, 97b3=24:38, 161b1=28:24, 224b4=33:24, 237b2=34:4, 

35b2=20:127, 18a4=20:15, 202b4=30:45, 244a2=34:33; úabūl úıl-:88b2=24:4, 

20b3=20:40, 158a3=28:12; úavì úıl- 66b4=22:52; úażÀ úıl- 159a2=28:15; úaøìlıú úıl- 

70a1=22:69; úonşılıú úıl- 234b3=33:60; kör úıl- 65b4=22:46; úurban úıl- 

63a4=22:36; úutlu úıl- 50a4=21:81; laènet úıl- 235b3=33:68, 233b5=33:57; mÀlik 

úıl- 181a3=29:17; meded úıl- 48a3=21:68, 77b5=23:39, 79b3=23:55, 126b1=26:93, 

144a4=27:36, 165b5=28:41; mekr úıl- 147b1=27:50, 151b2=27:70, 243b4=34:33, 

250a4=35:10; meşàūl úıl- 55a5=22:2, 97b1=24:37; minnet úıl- 20a2=20:37, 

176a3=28:82; muòÀlefet úıl- 105b2=24:63, 218a3=32:25; muókem úıl- 19b3=20:31, 

154b2=27:88; muótÀcsuz úıl- 95b4=24:33; muúÀtele úıl- 64a3=22:39, 224a1=33:20; 

muãaòòar úıl- 63b3=22:36, 63b5=22:37, 49b5=21:79,  191a1=29:61, 210b2=31:20, 

212b1=31:29, 239a2=34:12; mutaè úıl- 225b4=33:28, 230b2=33:49;  mutÀbaèat 

úıl- 127b4=26:111, 35a1=20:123, 168a3=28:50, 122a2=26:40, 107b3=25:8, 

81a4=23:71, 78a5=23:44; mühr úıl- 206a3=30:59; nafaúa úıl- 245a3=34:39, 

169a1=28:54, 216b4=32:16; namÀz úıl- 209b5=31:17, 18a2=20:14, 36b3=20:132, 

187b2=29:45; nefrìn úıl- 235a3=33:64, 183a1=29:25, 92b2=24:23; nesò úıl- 
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66b4=22:52; neõr úıl- 4b4=19:26; nidÀ úıl- 4a4=19:24, 49a4=21:76, 50b2=21:83, 

51b2=21:89, 51a4=21:87, 17b3=20:11; nikÀó úıl- 88a3=24:3, 230a5=33:49; pÀre 

pÀre úıl- 42b1=21:30, 47a2=21:58, 203b4=30:48, 241a1=34:19; perÀkende úıl- 

31a3=20:97; perhìz úıl- 33a4=20:113, 76b5=23:32, 101a1=24:52, 119a5=26:11, 

127a5=26:106; peydÀ úıl- 114a3=25:50; raómet úıl- 102a4=24:56, 146b5=27:46, 

166a4=28:43; rÀst úıl- 241a3=34:20; redd úıl- 225a1=33:25; rence úıl- 232b5=33:53, 

233b4=33:57, 234a1=33:58, 235b4=33:69; rÿşen úıl- 231b3=33:51; rÿzì úıl- 

61b2=22:28, 62b5=22:34, 63a3=22:35, 63a4=22:35, 169a1=28:54, 216b4=32:16; 

rüsvÀ úıl- 126a2=26:87; ãabr úıl- 36a2=20:130, 36b3=20:132,  57b5=22:11,  

86b1=23:111, 109b4=25:20, 113a2=25:42, 168b5=28:54, 190b2=29:59, 

206a4=30:60, 210a1=31:17, 218a1=32:24; ãaf úıl- 98b4=24:41; secde úıl- 

25b2=20:70, 33b4=20:116, 33b5=20:116, 59a4=22:18, 115b2=25:60, 115b3=25:60, 

142b2=27:25, 216b1=32:15; selÀm úıl- 93a5=24:27, 104b2=24:61, 233b3=33:56; 

sengsÀr úıl- 7b5=19:46; sernigÿn úıl- 126b1=26:94; sipÀssuzlıú úıl- 145a5=27:40; 

ãubó úıl- 196a1=30:17; sücūd úıl- 71b4=22:77, 142a4=27:24; şÀdì úıl- 174a3=28:76, 

195b3=30:15; şÀdìlıú úıl- 193b1=30:4; şefÀèat úıl- 42a1=21:28, 195a5=30:13; şirk 

úıl- 200a2=30:33; şükr úıl- 82a5=23:78, 141a4=27:19, 145a4=27:40, 145a5=27:40, 

173a5=28:73, 181a4=29:17, 203a4=30:46, 208b1=31:12, 208b2=31:12, 

209a2=31:14, 215b1=32:9, 240a3=34:15; taúdìr úıl- 176a3=28:82, 191a4=29:62, 

200b4=30:37, 244b1=34:36, 245a2=34:39; ùamaè úıl- 226b2=33:32; tamÀm úıl- 

61b4=22:29, 92b5=24:25, 98a3=24:39, 210b3=31:20; ùapu úıl- 6a4=19:36, 

7a3=19:42, 146a1=27:43, 48a1=21:66, 48a2=21:67, 53a2=21:98, 126a5=26:92, 

70a4=22:71, 245a5=34:40, 155a2=27:91, 11a5=19:65, 57b3=22:11, 180b5=29:16, 

41b2=21:25, 52a4=21:92, 71b4=22:77, 190a3=29:56, 146b2=27:45, 185b1=29:36, 

76b5=23:32, 102a1=24:55, 7b1=19:44, 75a4=23:23, 46b1=21:52; ùavÀf úıl- 

61b5=22:29; terk úıl- 177b5=29:2, 185a4=29:35 tesbìó úıl- 36a3=20:130,  

40b4=21:20, 43a3=21:33, 50a1=21:79, 97a5=24:36, 98b3=24:41, 115a4=25:58, 

229b1=33:42; tevbe úıl- 10a5=19:60, 28a3=20:82, 51a5=21:87, 88b3=24:5, 

117a2=25:70, 117a4=25:71, 171b5=28:67; tevekkül úıl- 115a3=25:58, 

136b2=26:217, 152b3=27:79, 219a5=33:3, 230a4=33:48; ùoàru úıl- 39a3=21:9, 

133a5=26:181, 215a5=32:9, 224b2=33:23; töhmet úıl- 88b4=24:6, 92b1=24:23; 

èuúÿbet úıl- 68a5=22:60; ululıú úıl- 156a2=28:4, 243a5=34:31, 243b1=34:32, 
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243b4=34:33; ululıàa õikr úıl- 63b5=22:37; vÀcib úıl- 87b2=24:1, 176b4=28:85, 

231a4=33:50; vaèd úıl- 221b5=33:12; vaède úıl- 10b2=19:61, 13a2=19:75, 

23b5=20:59, 27b3=20:80, 28b4=20:86, 70b5=22:72, 77a5=23:35, 77b2=23:36, 

83a1=23:83, 84a4=23:93, 84b1=23:95, 101b2=24:55, 108a3=25:11, 108b3=25:15, 

151a3=27:68, 170b3=28:61, 193b2=30:6, 224a5=33:22, 227b4=33:35; vaóy úıl- 

18a1=20:13, 20a2=20:38, 22a3=20:48, 27a2=20:77, 41b2=21:25, 48b4=21:73, 

54b1=21:108, 75b5=23:27, 123a4=26:52, 124a2=26:63, 156b4=28:7, 187b1=29:45, 

219a4=33:2, 247a3=34:50; vaãf úıl- 41a2=21:22; vaãìyet úıl- 5b2=19:31, 

178b5=29:8, 208b5=31:14; vesvese úıl- 34a4=20:120; vìrÀn úıl- 64b1=22:40; yÀd 

úıl- 2b5=19:16, 7a1=19:41, 8b3=19:51, 9a2=19:54, 43b2=21:36, 63a5=22:36, 

137a5=26:227, 229a5=33:41; yaúın úıl- 9a1=19:52, 244b3=34:37; yalan úıl-  

75b5=23:26, 77b5=23:39, 109a5=25:19, 153b2=27:83; yalın [yalıŋ] úıl- 

146a3=27:44; yÀrì úıl- 58b2=22:15, 64b3=22:40, 68b1=22:60, 75b4=23:26, 

106b5=25:4, 159b2=28:18, 175b4=28:81, 184a4=29:30, 193b1=30:5; yavu úıl- 

109a2=25:17, 138b4=27:7; yavuzlıú úıl- 194b5=30:10; yazuú úıl- 44a2=21:39, 

85b5=23:107, 242a4=34:25;  yolı yavu úıl- 145b3=27:41, 238b1=34:8; yolsuz úıl-

55b5=22:4, 111a1=25:29, 113a1=25:42, 126b5=26:99, 171a4=28:63, 199a2=30:29; 

yumşaú úıl- 238b5=34:10; yumşaúlıú úıl- 226b1-2=33:32; øaèìflıú úıl- 243b1=34:32; 

zÀrì úıl- 82a2=23:76, 108b1-2=25:14; øÀyì úıl- 10a3=19:59; õikr úıl- 19b5=20:34, 

61b1=22:28, 63a2=22:35, 64b2=22:40, 97a4=24:36; zìnÀ úıl- 116b5=25:68; ziyÀn 

úıl- 48a1=21:66, 58a2=22:12, 114b5=25:55, 125a1=26:73; ôulm úıl- 10b2=19:60, 

38a2=21:3, 64a3=22:39, 76a4=23:27, 80b1=23:62, 137b1=26:227, 139a5=27:11, 

146a5=27:44, 147b5=27:52, 153b5=27:85, 159a3=28:16, 186b3=29:40, 

187b5=29:46, 194b4=30:9, 199a1=30:29, 205b4=30:57, 241a1=34:19, 245b3=34:42 

=> cÀdÿlıú úılmış 107b3=25:8; vaède úılmışlar 121b5=26:38 

 úılan: yapan, eden. 

=> fesÀd úılan 185b2=29:36; àalebe úılan 45a3=21:44; kibr úılan 210a4=31:18; 

naôar úılan 121b2=26:33; ãaf úılan 63b1=22:36; sücÿd úılan 10a3=19:58, 

61a4=22:26; süst úılan 66b1=22:51; şÀdì úılan 174a4=28:76; ùapu úılan 50b5=21:84; 

ùavÀf úılan 61a3=22:26; ôulm úılan 217b2=32:22 

=> èaõÀb úılası 244a5=34:35 



 

478 
 

=> arı úılmaú 61b4=22:29; bedel úılmaú 232a1=33:52, 235a1=33:62; cÀdÿlıú 

úılmaú 26b1=20:73; endÀze úılmaú 106b1=25:2; fesÀd úılmaú 176b1=28:83; 

óÀkimlik úılmaú 59a3=22:17; küfrÀn úılmaú 52b1=21:94; meded úılmaú 

109b1=25:19; mukÀteb úılmaú 95b5=24:33; namÀz úılmaú 5b2=19:31, 48b5=21:73, 

97b2=24:37; nikÀó úılmaú 95b4=24:33; rence úılmaú 232b2=33:53; saàış úılmaú 

45b4=21:47; savaş úılmaú 225a3=33:25; selÀm úılmaú 10b4=19:62; şefÀèat úılmak 

32b3=20:109; şükr úılmaú 116a2=25:62; ùapu úılmaú 31a2=20:97; yÀd úılmaú 

18a2=20:14, 21a4=20:42, 43b3=21:36, 187b3=29:45; yÀrì úılmaú 44b5=21:43, 

64a4=22:39, 80b4=23:65, 203b2=30:47; zÀrì úılmaú 53a5=21:100, 108a5=25:12 

=> şükr úılmayan 240b2=34:17 

úılıcı: yapan, eden. 

=> èÀciz úılıcı 182a2=29:22; èafv úılıcı 68b1=22:60, 220a4=33:5; aydın úılıcı 

96b2=24:35; beşÀret úılıcı 242b3=34:28; efsÿs úılıcı 44b2=21:41; fitne úılıcı 

147a2=27:47; òºÀr úılıcı 68a1=22:57, 240a1=34:14; helÀk úılıcı 170a5=28:59, 

170a3=28:59, 57a5=22:9; óesÀb úılıcı 229a3=33:39; òıyÀnet úılıcı 64a2=22:38; 

hicret úılıcı 183a3=29:26; maòõūl úılıcı 111a3=25:29; meded úılıcı 199a3=30:29, 

223a2=33:17, 235a5=33:65; naãìóat úılıcı 160a5=28:20; şükr úılıcı 213a1=31:31, 

239b3=34:13; ùapu úılıcı 46b1=21:53, 48b5=21:73; tekebbür úılıcı 5b4=19:32; 

yalancı ve iftirÀ úılıcı 164b3=28:36; yÀrì úılıcı 70b1=22:71, 

182a4=29:22,183a3=29:25; yavu úılıcı 159a3=28:15; ziyÀn úılıcı 57b5=22:11; ôulm 

úılıcı 57b3=22:10  

úılın-: yapılmak, edilmek. 

=> bellü úılındı 194a3=30:8; óarÀm úılın- 88a4=24:3; vaède úılın- 

135b3=26:206; vaóy úılın- 38b5=21:7 

=> yÀrì úılınıcı 175b5=28:81 

 úılınmış: yapılmış, edilmiş. 

(Ar. - , Far. kerde) Kim vaóy úılduú anaúdın yanàa ol kim vaóy idi úılınmış. 

20a3=20:38 

=> óÀøır úılınmış 170b5=28:61; ıraú úılınmış 53b1=21:101; muókem úılınmış 

206b3=31:2; vaède úılınmış 53b5=21:103; yavu úılmışıraú 112a1=25:34, 

113a3=25:42 
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úıraú [úıraŋ]: kenar, kıyı, yan.                   krş. úıran, úıraк 

(Ar. sÀóil, Far. kenÀr) Buraú anı … deÆiz úıraúına. 20a5=20:39 

(Ar. úuùr, Far. kerÀn/hÀ) Ve eger gireler anlara úıraúlarında fitne dileyeler 

bireleridi anlara ve úalmayalarıdı meger azçuú. 222a5=33:14 

úıran [úıraŋ]: etraf, kenar, kıyı, uç                 krş. úıraú, úıraк 

(Ar. ùaraf, Far, kerÀn) Tesbìó úıl şükrüne TaÆrınun gün ùoàumundan ilerü … ve 

daúı gündüz úıranlarında. 36a4=20:130 

úıraк [úıraŋ]: etraf, çevre, kenar.                   krş. úıraú, úıran 

(Ar. eùrÀf, Far. kerÀnhÀy) İmdi görmezler mi kim biz getürevüz yiri eksimekligi 

úıraкlarından? 45a3=21:44 

úıs-: gidermek, önlemek. 

(Ar. keff, Far. kÿtah kerden) Eger bileleridi ol kişiler kim kÀfir boldılar, ol vaút 

kim yazuú úılalar úısamazlarıdı yüzlerinden odı... 44a2=21:39 

úısm úılur çalap, ùūl ve senÀ kim: Hurÿf-ı muúattaÀ’dan. 

(Ar. ùa-sin-mim, Far. be-ùÿl  ve senÀ ve mülk celle celÀle) Úısm úılur Çalap, ùÿl 

ve senÀ kim. 155b4=28:1 

úıããa (Ar.): kıssa, hikaye. 

(Ar. úaãaã, Far. úıããa) Úaçan kim geldi MÿsÀ Şuèayb úatına ve eyitdi kendü 

úıããasını. 161b2=28:24 

úıyÀm (Ar.): 

 úıyÀma ùuran: ayakta duran (kişi). 

(Ar. úÀéim, Far. ìstÀde/gÀn) Ve arı úıl benüm evümi ùavÀf úılanlar üçün ve 

úıyÀma ùuranlara ve rükÿè ve sücÿd úılanlara. 61a3=22:26 

úıyÀmet (Ar.): kıyamet. 

(Ar. sÀèat, Far. rüsteòìz) Bel kim yalan dutdılar úıyÀmeti. 108a3=25:11 

  ú. 13a3=19:75, 57a2=22:7, 67b2=22:55, 195a3=30:12, 195b1=30:14, 

205a4=30:55, 235a2=33:63, 237a4=34:3  

  ú.-den 235a1=33:63 
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  ú.-üк [-üŋ] 213b3=31:34 

(Ar. úıyÀmeᵗ, Far. úıyÀmet) Anàadur bunda bu dünyÀda òºÀrlıú ve ùatduravuz 

anàa úıyÀmet güninde èazÀb köyündürici. 57b1=22:9, 

  ú. 59a3=22:17, 70a2=22:69, 74a4=23:16 

(Ar. úıyÀmeᵗ, Far. rüsteòìz) Arturalar anàa èaõÀb úıyÀmet güninde. 117a1=25:69 

(Ar. baèå, Far. ber engìòten) … óicÀb bola úıyÀmet günine degin. 85a2=23:100 

(Ar. - , Far. - ) Buraú bunları yolsuzlıúlarında tÀ vaút gelince, yaèni úıyÀmet. 

79b3=23:54 

 úıyÀmet bol-: tekrar dirilmek, kıyamet. 

(Ar. baèå, Far. rüsteòìz) Ùoàru úaldılar TaÆrı kitÀbında ol güne degin úıyÀmet 

bola budur úıyÀmet güni velÀkin siz bilmedüŋüz. 205b3=30:56 

úıyÀmet güni: 1. kıyamet günü, hesap günü, o gün; ahiret günü. 

(Ar. yevmu’l-úıyÀme, Far. rÿz-ı úıyÀmet) Ve sorsunlar anlardan kim úıyÀmet 

güni anı kim yalan söylerleridi. 180a5=29:13 

  ú. 218a3=32:25 

  ú.-ne 166a1=28:42, 172b3=28:71, 173a1=28:72 

  ú.-nde 15b3=19:95, 35a4=20:124, 31b2=20:100, 31b3=20:101, 

45b2=21:47, 165b5=28:41, 170b5=28:61, 183a1=29:25 

(Ar. yevmu’l-baèå, Far. rÿz-ı rüsteòìz) Ùoàru úaldılar TaÆrı kitÀbında ol güne 

degin úıyÀmet bola budur úıyÀmet güni velÀkin siz bilmedüŋüz. 205b3=30:56  

(Ar. yevmuéd-dìn, Far. rÿz-ı rüsteòìz) Ve ol kim ùamaè iderüm kim yarlıàaya 

bizüm yazuúlarumuzı úıyÀmet güninde. 125b3=26:82 

(Ar. sÀèat, Far. rüsteòìz) Kim úıyÀmet güni gelesi durur. 18a3=20:15,  

  ú.-nden 46a1=21:49 

  ú.-nün [-nüŋ] 55a4=22:1 

(Ar. vaèdu’l-óaúú, Far. vaède-i rÀst) Yaúın geldi úıyÀmet güni... 52b5=21:97 

(Ar. yevme’iõin, Far. Àn rÿz) Her kim geldi eylük birle, bola anàa yigrek bola 

andan ve anlar úorúudan úıyÀmet güninüŋ ìmin bolalar. 154b4=27:89 

(Ar. yevmu’l-Àòir, Far. rÿz-ı bÀz pişìn) … anun kim ümìdi bola TaÆrıya ve 

úıyÀmet günine ve aúa TaÆrıyı çoú. 224a3=33:21 

  ú.-ne 185b2=29:36 

(Ar. óisÀb, Far. - ) Yaúın geldi Àdemìlere úıyÀmet güni. 37b4=21:1 
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(Ar. ecel, vaède-i nÀm-zede) Görmez misin kim TaÆrı … musaòòar úıldı 

Güneş’i ve Ay’ı ve ne kim yüririse úıyÀmet günine degin. 212b2=31:29 

úız: kız. 

(Ar. bint/benÀt, Far. duòter/Àn) Kim ben eyle dilerven kim èavratlıàa sanàa 

birem birini bu iki úızumdan ben... 162a1=28:27 

  ú.-laruŋ 230b5=33:50 

  ú.-laruŋa 234a3=33:59 

  ú.-larınuŋ 231a1=33:50 

(Ar. - , Far. duòter) Andan eyitdi biri bu iki úızdan: “İy ata!..” 161b4=28:26 

  ú.-dan 161a5=28:24 

(Ar. - , Far. - ) Eyitdi ol úız MÿsÀ’ya kim: “Atam sini oúır…” 161a5=28:24 

 

 úız úarındaş: kız kardeş. 

(Ar. uòt-aòavÀt, Far. òºÀher-Àn) Daúı eyitdiler: “İy HÀrūn úız úarındaşı!” 

5a2=19:28 

ú.-uú [-uŋ] 20b2=20:40 

  ú-ına 157b5=28:11  

  ú.-ları 94b5=24:31 

  ú.-laruúuz [-laruŋuz] 104a3=24:61  

kibr (Ar.): kibir, böbürlenme. 

(Ar. - , Far. - ) k. 210a4=31:18 

 kibr úılan: böbürlenen, kasılan. 

(Ar. muòtÀl, Far. kibr konende) Yavuz işde yaèni kibr kim TaÆrı sevmez kibr 

úılanı. 210a4=31:18  

kiçi: küçük  

kiçi oàlan: küçük çocuk,bebek, sabi.  

(Ar. ãabiyy, Far. kÿdek-i òurd) Nice söz söyleyevüz anàa kim bola bişikde kiçi 

oàlan? 5a5=19:29 
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kilìd (Far.): kilit, anahtar. 

(Ar. miftÀó/mefÀtió, Far. kelìd/hÀ) … ve birdük anàa òazìnelerden, anı kim 

kilìdleri aàır idi sürmege ÿliyyü’l-úuvvet úuvvet issileri. 174a2=28:76 

  k.-leri 104a5=24:61 

kilise: kilise. 

(Ar. bìèat, Far. kilise/hÀ) VìrÀn úılarıdı ãavmaèaları ve kiliseleri... 64b2=22:40 

kim (Far.) (I): 1. ki. 

(Ar. inne[hu], Far. ki) Eyle görindi MÿsÀ’ya bunlarun cÀdÿlıúından kim bunlar 

yürirleridi. 25a2=20:66 

  k. 7a2=19:41, 7b1=19:44, 8b4=19:51, 9b2=19:56, 10b3=19:61, 

17b4=20:12, 18a1=20:14, 21b3=20:46, 25b4=20:71, 26a4=20:72, 26b3=20:74, 

30a5=20:94, 34a2=20:118, 35b5=20:128, 156a4=28:4, 189a1=29:51, 200b3=30:37, 

203a1=30:45 

(Ar. fe-, Far. ki) Kim anlar düşmandur banàa meger kim èÀlem TaÆrısı. 

125a4=26:77 

  k. 28a1=20:81, 168a2=28:50 

(Ar. fe, Far. - ) Örtile anlara òaberler ol gün kim anlar biri birini sormayalar. 

171b4=28:66 

  k. 131a1=26:154, 135a5=26:202, 162b1=28:28, 174a1=28:76, 

200a3=30:34, 238b1=34:9 

(Ar. en, Far. ki) Ve anun Àyetleründendür kim gök örü durmışdur. 197b5=30:25, 

  k. 24b1=20:63, 27a3=20:77, 28b5=20:86, 33b1=20:114, 37a4=20:134, 

58b2=22:15, 60a2=22:22, 61a2=22:26, 69a5=22:65, 92a5=24:22, 93b5=24:29, 

97a4=24:36, 100b4=24:51, 103b2=24:60, 104a2=24:61, 104b1=24:61, 105b3=24:63, 

109a3=25:18, 113a2=25:42, 138a4=27:8, 148b1=27:56, 155a2=27:91, 156b5=28:7, 

159b4=28:19, 160a2=28:19, 162a3=28:27, 163a2=28:30, 163a3=28:31, 

164a1=28:33, 176a3=28:82, 177a2=28:86, 177b5=29:2, 178a4=29:4, 192a4=29:67, 

196b1=30:20, 196b3=30:21, 202b1=30:43, 203a2=30:46, 204a2=30:49, 

230b1=33:49, 231a3=33:50, 236a4=33:72, 239a1=34:11, 246b1=34:46 

(Ar. elletì, Far. ki) Ve depelemeyeler hìç nefsi kim óarÀm úıldı TaÆrı meger óaú 

bola ve daúı zinÀ úılmayalar... 116b4=25:68 
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  k. 11a1=19:63, 46a5=21:52, 48b1=21:71, 50a4=21:81,  

(Ar. - , Far. ki) Didi Çalabuú kim: “Ol bize ÀsÀn durur.” 1b5=19:9 

  k. 2a5=19:11, 2b5=19:15, 3a1=19:16, 3b4=19:21, 4a5=19:24, 

4b3=19:26, 4b4=19:26, 5a4=19:29, 5b3=19:31, 5b4=19:33, 5b5=19:33, 6a2=19:35, 

6a3=19:35, 6b1=19:37, 6b2=19:38, 6b4=19:39, 7a2=19:42, 7a4=19:43, 7b2=19:45, 

9b3=19:58, 9b4=19:58, 10a1=19:58, 10a5=19:60, 10b1=19:60, 11a1=19:63, 

11b2=19:66, 11b3=19:67, 11b4=19:68, 12a3=19:70, 12a4=19:71, 12a5=19:72, 

12b2=19:73, 12b4=19:74, 12b5=19:75, 13a2=19:75, 13a3=19:75, 13a5=19:76, 

13b5=19:79, 14a3=19:82, 14a5=19:83, 14b1=19:84, 14b2=19:85, 14b4=19:87, 

15a4=19:91, 15a5=19:92, 15b1=19:93, 15b4=19:96, 16a2=19:98, 17a4=20:8, 

18a1=20:14, 18a3=20:15, 18a5=20:16, 18b1=20:17, 20b3=20:40, 21b2=20:45, 

22a2=20:47, 22a3=20:48, 22a4=20:48, 23b4=20:58, 23b5=20:59, 24a5=20:63, 

24b5=20:65, 25a5=20:69, 25b3=20:71, 26a2=20:72, 27a2=20:76, 29b2=20:89, 

31a1=20:97, 31b4=20:102, 34a3=20:118, 36a1=20:129, 30b1=20:94, 38b1=21:5, 

39a4=21:10, 40b1=21:18, 40b5=21:21, 41a4=21:24, 41b2=21:25, 42a1=21:28, 

42a5=21:30, 43b2=21:36, 46a2=21:50, 47a1=21:57, 49b1=21:77, 50b1=21:82, 

53a1=21:97, 54a2=21:105, 54a3=21:105, 54b3=21:109, 55a5=22:2, 55b5=22:4, 

56b1=22:5, 56b2=22:5, 57a3=22:7, 57a3=22:8, 57b3=22:11, 58b1=22:14, 

62a3=22:31, 66a2=22:48, 68a4=22:59, 70b3=22:72, 75b1=23:24, 75b3=23:25, 

75b5=23:27, 82b1=23:79, 82b2=23:80, 82b5=23:83, 85a1=23:100, 87b2=24:1, 

92b3=24:24, 95a2=24:31, 97b1=24:37, 105b5=24:64, 106b5=25:4, 108b5=25:17, 

110a3=25:22, 110b2=25:25, 113a1=25:42, 115a3=25:57, 117a3=25:70, 

117b5=25:75, 118b5=26:6, 119a5=26:11, 135b5=26:208, 139a2=27:9, 139a5=27:10, 

141b3=27:20, 142a3=27:23, 142b4=27:26, 144b1=27:37, 145a4=27:40, 

145b2=27:41, 145b4=27:42, 147a3=27:48, 150b4=27:65, 151b2=27:71, 

153b1=27:83, 154a3=27:86, 154a3=27:87, 156a1=28:3, 156a5=28:5, 158a3=28:12, 

164a2=28:34, 165a1=28:38, 168b4=28:54, 170b4=28:61, 171a1=28:62, 

171b2=28:65, 173a2=28:72, 173a3=28:73, 173b1=28:74, 179b1=29:10, 

182a5=29:23, 182b4=29:24, 183b3=29:28, 183b4=29:28, 185a5=29:35, 

186a5=29:40, 186b1=29:40, 186b2=29:40, 187a1=29:41, 188a5=29:48, 

189b4=29:55, 190b3=29:60, 195a3=30:12, 195b1=30:14, 197a1=30:22, 

202b1=30:43, 205a4=30:55, 205a5=30:55, 207a2=31:6, 207b5=31:10, 211b5=31:26, 
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213a5=31:33, 213b1=31:33, 213b5=31:34, 214a1=31:34, 214a5=32:3, 215a1=32:5, 

218b3=32:28, 222b2=33:15, 223b4=33:20, 223b5=33:20, 225b1=33:27, 

229b4=33:44, 230b2=33:49, 235a5=33:66, 238a3=34:7, 239a4=34:12, 240b3=34:18, 

245a4=34:40, 246a3=34:44       

(Ar. e, Far. hemì) Kim irkeklere yaúınlıú eylersiz cihÀnda? 132a2=26:165, 

  k. 135b1=26:204, 149a5=27:60, 150a1=27:62, 183b5=29:29, 

238a4=34:8  

(Ar. - , Far, hemì) Ve benven kim úorúarvan mìrÀå almışlardan binden soúra. 

1a2=19:5 

  k. 29b2=20:89, 35b4=20:128, 60a5=22:23, 69a4=22:65, 70b3=22:72, 

77b4=23:38, 80a3=23:61, 80b5=23:66, 83a3=23:85, 83a4=23:85, 96b5=24:35, 

97b3=24:37, 100b2=24:50, 107a4=25:7, 107b2=25:8, 108a1=25:10, 115b3=25:60, 

124b4=26:71, 128b4=26:124, 130a3=26:142, 142b5=27:27, 149a5=27:60, 

162b1=28:28, 163a4=28:31, 183b3=29:28, 188a4=29:47, 190a1=29:55, 

212b5=31:31, 215b1=32:9, 223a5=33:19, 225a5=33:26, 239b5=34:14, 245b5=34:43  

(Ar. - , Far. ki hemì) Anlar kim ìmÀn getürdiler...  190a5=29:58 

(Ar. - , Far. - ) SelÀm bolsun anàa ol gün kim ùoàdı ve ol gün kim öle. 

2b4=19:15 

k. 3a1=19:16, 3b3=19:20, 5a4=19:29, 6a3=19:35, 6a4=19:36, 

6b1=19:37, 7a3=19:42, 8a2=19:47, 8a2=19:48, 8a4=19:48, 8a4=19:49, 9b3=19:57, 

11a2=19:64, 13a2=19:75, 15a2=19:90, 15a4=19:91, 16a2=19:97, 17b1=20:10, 

17b4=20:12, 19b1=20:28, 22b2=20:51, 22b3=20:52, 25a4=20:68, 30a3=20:92, 

32b2=20:109, 32b4=20:110, 33b4=20:116, 34a5=20:120, 34b4=20:123, 

35b4=20:128, 36b3=20:132, 37a2=20:134, 38b1=21:5, 41a2=21:22, 41a2=21:23, 

43a4=21:35, 44a5=21:41, 45a3=21:45, 47a5=21:61, 47b5=21:65, 48a5=21:70, 

52b2=21:95, 53a1=21:97, 54a5=21:106, 56b2=22:5, 61a1=22:25, 62b1=22:31, 

67b3=22:55, 69b4=22:67, 70b1=22:72, 72a1=22:78, 74b3=23:19, 74b4=23:20, 

77b5=23:40, 78b1=23:44, 78b5=23:47, 79a3=23:50, 80a4=23:61, 80a5=23:62, 

81a3=23:70, 83a5=23:87, 85a3=23:101, 85a4=23:102, 85a5=23:103, 85b5=23:105, 

86b1=23:111, 92a5=24:22, 93b3=24:28, 93b4=24:28, 93b5=24:29, 93b5=24:29, 

96b3=24:35, 97a1=24:35, 97a4=24:35, 98a1=24:39, 99a4=24:43, 99a5=24:43, 

109b2=25:20, 114a2=25:49, 115a4=25:58, 116b4=25:68, 119b3=26:15, 
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120b1=26:22, 120b2=26:23, 120b3=26:24, 121a1=26:27, 124a1=26:61, 

124a1=26:62, 124b4=26:70, 126b3=26:97, 127a5=26:106, 128b3=26:122, 

129b1=26:135, 130b2=26:148, 131a2=26:154, 131a2=26:155, 133a2=26:177, 

135b1=26:203, 137b4=27:1, 138a5=27:6, 138b1=27:6, 140a2=27:14, 140a3=27:15, 

140a5=27:15, 140b2=27:16, 140b5=27:18, 141b1=27:19, 143b1=27:32, 

144b3=27:38, 144b5=27:39, 145a2=27:40, 145a3=27:40, 146a3=27:44, 

146a5=27:44, 147a4=27:49, 147b3=27:51, 150a4=27:63, 150b2=27:65, 

154a5=27:87, 155b1=27:93, 157b1=28:9, 157b5=28:11, 158a2=28:12, 158b4=28:15, 

160a4=28:20, 160a5=28:20, 160b4=28:23, 161b3=28:24, 161b5=28:26, 

161b5=28:27, 162a4=28:27, 162b4=28:29, 163a1=28:29, 163a1=28:30, 

163a3=28:30, 163b1=28:32, 163b3=28:32, 164a3=28:35, 164b4=28:37, 

165a4=28:38, 165b3=28:40, 166a3=28:43, 167a4=28:47, 167b1=28:48, 

167b4=28:48, 167b5=28:49, 168b1=28:52, 171a5=28:63, 171b3=28:65, 

172a5=28:70, 172b3=28:71, 172b4=28:71, 173a1=28:72, 173a2=28:72, 

175a1=28:78, 175a3=28:79, 176a1=28:82, 176a4=28:82, 176b3=28:84, 179a1=29:8, 

179a3=29:8, 180a2=29:12, 180a4=29:13, 180b4=29:16, 180b5=29:16, 181a4=29:17, 

181a5=29:18, 182a5=29:23, 184a2=29:29, 184a3=29:29, 184b4=29:32, 

188b4=29:50, 189a3=29:52, 190a3=29:57, 191a2=29:61, 191b1=29:63, 

192a1=29:65, 193a5=30:4, 195a5=30:13, 196a3=30:19, 197b2=30:24, 198b2=30:28, 

199a4=30:30, 201a1=30:38, 201a2=30:38, 202a4=30:42, 202b2=30:43, 

203b2=30:48, 203b4=30:48, 204a2=30:49, 204a3=30:50, 204b1=30:51, 207a4=31:6, 

207b2=31:7, 207b4=31:9, 208b4=31:13, 209a1=31:14, 209a3=31:14, 211a1=31:21, 

211b1=31:23, 211b4=31:25, 211b5=31:26, 213a3=31:32, 214a4=32:3, 214b4=32:4, 

217a5=32:20, 218a1=32:24, 220a4=33:5, 220b3=33:6, 223a3=33:18, 223a4=33:19, 

231b2=33:51, 235a5=33:66, 235b4=33:69, 237a5=34:3, 238a1=34:6, 238a2=34:6, 

238b4=34:9, 240b5=34:19, 241a4=34:20, 241b1=34:22, 241b5=34:23, 242b5=34:30, 

244a4=34:35, 244a5=34:36, 245a5=34:40, 245a5=34:41, 246a5=34:45, 

246b2=34:46, 246b3=34:46, 247a5=34:52, 248b3=35:3, 249b2=35:8     

(Ar. elleõì, Far. ki) Bu durur gün sizüŋ kim barıduúuz vaède úılınmış. 

53b4=21:103 

  k. 6a1=19:34 
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(Ar. elleõì, Far. Àn ki) Ve baú TaÆrıк dapa kim sen gerü durduú mı anàa ùapu 

úılmaúdan? 31a2=20:97  

(Ar. ennemÀ, Far. ki) Benven kim vaóy úılalar banàa kim sizüŋ çalabuúuz Çalap 

durur bir. 54b1=21:108 

(Ar. enne, Far. ki) Ya sanasın kim artuúı bunlardan işidürler... 113a5=25:44 

  k. 153a5=27:82, 154a1=27:86, 158a4=28:13, 165b1=28:39, 

173b4=28:75, 174b4=28:78 

(Ar. iõ, Far. ki) Ve Lÿù peyàÀmber kim eyitdi úavmına… 148a2=27:54 

  k. 46a4=21:52, 49a4=21:76, 49b3=21:78, 51a3=21:87, 51b2=21:89,  

(Ar. en, Far. - ) Ve oturmaú söze kim oldur size rence úılmaú… 232b2=33:53 

(Ar. - , Far. tÀ) İlet benüm nÀmemi, buraú anlardın yanàa andan gerü dön 

anlardan gör kim nite dönerler? 143a2=27:28 

  k. 157b3=28:10, 184a1=29:29, 231b1=33:51 

 2. böylece, artık, o zaman. 

 (Ar. fe, Far. ki) Kim sen işitdürimeyesin ölüleri... 204b2=30:52 

  k. 63a1=22:34, 86b4=23:15, 145a5=27:40, 145b1=27:40, 178a5=29:5, 

199a2=30:29, 203b1=30:47, 226b2=33:32, 247a3=34:50, 249b2=35:8  

(Ar. fe, Far. tÀ) Çalabumuz n’üçün biribimedüŋ bize peyàÀmber kim inana idük 

óüccetlerüŋe... 37a3=20:134, 

  k. 69b4=22:67, 107b1=25:7, 118b2=26:4, 136a3=26:213, 

143b4=27:33, 155b2=27:93, 177a3=28:86, 198b4=30:28, 234a5=33:59 

(Ar. fe, Far. ve) Anlar kim uymadılar ol dünyÀda bezedük anlarun işlerini kim 

anlar eylerleridi. 138a3=27:4 

(Ar. fe, Far. - ) Berkidevüz senüŋ bÀzÿкı úarındaşuк birle ve eyleyevüz size 

óüccet kim iremeyeler siz ikiye bizüm óüccetümüzden. 164a5=28:35 

  k. 44a4=21:40, 69a1=22:63, 167a5=28:47, 175b3=28:81, 

191a5=29:63, 197b3=30:24, 200a4=30:35, 203b3=30:48, 204b1=30:51, 

241a3=34:20 

(Ar. fe, Far. çünÀn) Dutdı bunları èaõÀb kim boldılar evlü evinde öldiler. 

185b3=29:37 
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 3. şüphesiz ki, muhakkak ki, elbette. 

(Ar. inne, Far. ki) Kim TaÆrıк bile anı kim gizleyeler göÆüllerinde ve anı daúı 

kim ÀşkÀrÀ úılalar. 152a1=27:74 

  k. 31a1=20:97, 47a4=21:59, 49a2=21:74, 49a3=21:75, 50b2=21:83, 

51a2=21:86, 51b4=21:90, 52a3=21:92, 52b3=21:95, 53a5=21:101, 54a4=21:106, 

54b1=21:108, 54b3=21:110, 55a4=22:1, 59b3=22:18, 60a4=22:23, 64a1=22:38, 

64a3=22:39, 64b3=22:40, 66a1=22:47, 67a2=22:53, 67a5=22:54, 68a3=22:58, 

68a5=22:59, 68b1=22:60, 69a2=22:63, 69a3=22:64, 69b3=22:66, 69b5=22:67, 

70a3=22:70, 70a4=22:70, 71a5=22:74, 99b1=24:44, 99b5=24:45, 101a4=24:53, 

105a1=24:62, 105a4=24:62, 139a1=27:9, 143b4=27:34, 146a1=27:43, 147b5=27:52, 

148b2=27:56, 151b5=27:73, 152a4=27:76, 152b2=27:78, 152b4=27:79, 

154a2=27:86, 154b3=27:88, 156a1=28:4, 157a3=28:8, 159a3=28:15, 159a4=28:16, 

159b3=28:18, 161a5=28:24, 161b4=28:26, 163a5=28:31, 163b4=28:32, 

165a1=28:37, 168a4=28:50, 168b3=28:53, 174b2=28:77, 175a4=28:79, 178b2=29:6, 

180a3=29:12, 181b3=29:19, 181b5=29:20, 182b3=29:24, 183a4=29:26, 

184b1=29:31, 187a1=29:41, 187a2=29:42, 187b1=29:44, 187b2=29:45, 

189a1=29:51, 189b3=29:54, 190a2=29:56, 191a4=29:62, 192b5=29:69, 

197b4=30:24, 200b4=30:37, 204a4=30:50, 206a4=30:60, 208b4=31:13, 

209b5=31:16, 210a2=31:17, 210a4=31:18, 210b1=31:19, 212a3=31:27, 

212a4=31:28, 212b2=31:30, 213a1=31:31, 213b1=31:33, 213b3=31:34, 

214a1=31:34, 216a1=32:12, 218a2=32:25, 218a5=32:26, 219a4=33:1, 219a5=33:2, 

222a3=33:13, 224b5=33:24, 226a1=33:29, 227a3=33:34, 227a4=33:35, 

232b2=33:53, 233a1=33:53, 233a3=33:54, 233b1=33:55, 233b2=33:56, 

235a3=33:64, 236a5=33:72, 238b3=34:9, 241a2=34:19, 247a4=34:50, 247b4=34:54, 

249a3=35:6, 249b4=35:8, 250b4=35:11        

(Ar. ve inne, Far. ve ki) Kim çoúı Àdemìlerüк TaÆrıları  liúÀsına kÀfir durur. 

194a3=30:8  

  k.245a1=34:39 

(Ar. inne, Far. - ) Kim sen işitdürimeyesin ölülere ve işitmeye saàır oúımaúı  

úaçan kim döneler ilerüden. 152b4=27:80 

  k. 197a3=30:22, 218b5=32:30 

(Ar. inne-mÀ, Far. ki) Kim sizüŋ TaÆrıŋuz ol TaÆrı durur... 31a3=20:98 
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  k. 246b1=34:46 

(Ar. enne, Far. ki) Kim úıyÀmet úopası durur olmaya hìç gümÀn anàa. 

57a2=22:7 

  k. 58b5=22:16, 59a4=22:18, 64a3=22:39, 68b3=22:61, 68b5=22:62, 

69a1=22:63, 69a4=22:65, 70a2=22:70, 92b5=24:25, 94a3=24:30, 98b3=24:41, 

99a1=24:43, 210b2=31:20, 212a4=31:30 

(Ar. ve in, Far. ve) Kim ben biribidüm anlardın yanàa hediye... 144a2=27:35 

(Ar. in, Far. ki) Kim ben sizüŋ peyàÀmberüŋüzven ùoàru. 130a3=26:143 

  k. 157a1=28:7 

(Ar. in, Far. - ) Olmaya ziyÀn kim biz Tanúrıdın yanàa dönenlerdenüz. 

123a3=26:50 

  k. 127a5=26:107, 142a2=27:23, 168b3=28:53, 183a3=29:26, 

184b1=29:31, 185a1=29:33, 239a2=34:11 

(Ar. le, Far. ki) LÀkin vÀcib boldı bizüm úavlümüzde kim: “Ùolduravan ùamuyı 

perìlerden ve daúı Àdemìlerden dükeli.” 216a3=32:13 

  k. 197a5=30:23 

(Ar. fe úad, Far. be-dürüstì ki) Kim yalan diyeler sanàa kim yalan didiler 

peyàÀmberlere sinden ilerü.  248b5=35:4 

 4. ne zaman ki, ta, için. 

(Ar. li, Far. - ) VÀy ol kişilere kim kÀfir boldılar ol óażretgÀhda... 6b1=19:37 

  k. 189a2=29:51 

(Ar. - , Far. tÀ) Ve asa úoyam sizi budaúlara òurma aàacınun kim bileler 

úanúımuz úatıraú èaõÀb úılur, bÀúì degül. 26a1=20:71  

(Ar. li, Far. tÀ) Kim beşÀret biresin anàa perhìzlülere... 16a1=19:97 

  k. 16b2=20:2, 23b2=20:57, 106a3=25:1, 111b2=25:32, 114a3=25:50, 

200a3=30:34, 224b4=33:24 

(Ar. - , Far. ki) Kim gördü odı, eyitdi kendü úavmına… 17a5=20:10 

 5. o zaman ki, -dığında.  

(Ar. iõ, Far. ki) Sen Ùÿr ùaàı kÿşesinde degülidüк kim oúıduú. 166b5=28:46 

  k. 20a2=20:38, 20b2=20:40, 30a3=20:92, 166b1=28:44, 177a5=28:87, 

215b4=32:12, 221a3=33:9, 247a4=34:51 
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(Ar. iõ, Far. Àn ki) Eger göresin iy Muóammed kim ôÀlimler mevúÿflardan 

bolalar TaÆrıları úatında! 243a3=34:31 

(Ar. iõÀ, Far. ki) Yol gösterelim mü size bir ere kim òaber úıla size kim nice 

kesilip pÀre bolasız pÀre bolmış, siz yaradılmışda bolasız yiÆi. 238a3=34:7 

(Ar. fe, Far. ki) Kim Çalap yarlıàayıcı ve baàışlayıcı durur. 88b4=24:5 

  k. 91b4=24:21 

(Ar. lemmÀ, Far. ki) Ve eyitdiler anlar kim kÀfir boldılar… 246a2=34:43 

 6. muhakkak, çünkü. 

(Ar. inne, Far. ki) Kim anàa óüccet bolàa... 119a2=26:8 

  k. 18a3=20:15, 19a4=20:24, 19b5=20:35, 21a5=20:43, 23a3=20:54, 

25a4=20:68, 65b4=22:46, 76a4=23:27, 77b1=23:35, 77b1=23:37, 79a5=23:52, 

80b4=23:65, 81b4=23:74, 85a1=23:100, 87a3=23:117, 107a3=25:6, 111a3=25:30, 

116b1=25:65, 116b1=25:66, 119a3=26:9, 123b1=26:54, 124a2=26:62, 124b1=26:67, 

124b2=26:68, 126a1=26:86, 127a2=26:103, 127a4=26:104, 128b2=26:122, 

129b5=26:139, 130a1=26:140, 131b1=26:158, 131b2=26:159, 132b4=26:174, 

132b5=26:175, 133b4=26:185, 134a5=26:190, 134b2=26:191, 136b4=26:220, 

139b4=27:12, 140b2=27:16 

(Ar. enne, Far. - ) Kim TaÆrı ne kim işlersiz bilür. 212b2=31:29 

(Ar. in, Far. ki) Kim ben úorúarum kim size gele ulu gün èaõÀbından. 

129b1=26:135 

  k. 76b3=23:30, 134a1=26:186 

(Ar. in, Far. - ) Kim hìç müzd yoú benüm müzdüm meger cióÀn TaÆrısından. 

133a4=26:180 

(Ar. fe, Far. ki) Kim bunlar melÀmet bolmayalar. 73a3=23:6 

(Ar. le, Far. ki) And içdük TaÆrıya kim dünle basavuz anı... 147a4=27:49  

 7. ta ki, için, diye. 

(Ar. en, Far. ki) Biribidük bunlara peyàÀmber girü bunlardan kim ùapu úılalar 

TaÆrıya. 76b5=23:32 

  k. 40a4=21:17, 42b3=21:31, 45a2=21:44, 51a3=21:87, 84b4=23:98, 

119a4=26:10, 119b1=26:12, 119b3=26:14, 120b1=26:22, 121b3=26:35, 

123a3=26:51, 123a5=26:52, 124a2=26:63, 125b2=26:82, 135a1=26:197, 

141a4=27:19, 146b2=27:45, 149a4=27:60, 161b5=28:27, 175b4=28:81, 
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177a2=28:86, 208b1=31:12, 209a2=31:14, 209a3=31:15, 217a4=32:20, 

225b4=33:28, 228a1=33:36, 231b3=33:51, 232b5=33:53, 234a5=33:59, 

243b5=34:33 

(Ar. enne, Far. ki) Kim óaú TaÆrı durur anı kim eydürür TaÆrıdan ayruú ol 

bÀùıl durur. 68b4=22:62 

  k. 137a2=26:225 

(Ar. li, Far. tÀ) Úaçan kim oúıyalar anları TaÆrıya ve peyàÀmberine kim óükm 

úıla aralarında çün bir gürūh bunlardan yüzleri döndürenlerden idi. 100a5=24:48 

  k. 36b2=20:131, 50a2=21:80, 57a5=22:9, 61b1=22:28, 62b5=22:34, 

63b5=22:37, 64b3=22:40, 66b5=22:53, 96a3=24:33, 97b3=24:38, 100b4=24:51, 

134b4=26:194, 145a4=27:40, 157a3=28:8, 157b4=28:10, 158a4=28:13, 

161b1=28:24, 167a1=28:46, 173a4=28:73, 179a2=29:8, 192a2=29:66, 196b4=30:21, 

201a4=30:39, 202a2=30:41, 202b4=30:45, 203a2=30:46, 203a4=30:46, 207a3=31:6, 

212b5=31:31, 214a5=32:3, 221a1=33:8, 227a1=33:33, 228b1=33:37, 229b2=33:43, 

231a5=33:50, 236b1=33:73, 237b2=34:4, 249a4=35:6  

(Ar. li, Far. ki) Andayuú belgülü úılavuz Àyetleri bir úavma kim usları barısa. 

198b5=30:28 

  k. 147b5=27:52, 187a4=29:43, 197b1=30:23, 197b4=30:24, 

200b5=30:37 

(Ar. key, Far. tÀ) Kim biz tesbìó oúıyavuz çoú. 19b4=20:33 

  k. 20b4=20:40, 158a4=28:13 

(Ar. - , Far. tÀ) Eyit èavratlaruÆa ve úızlaruŋa ve müéminler èavratlarına kim 

örtsünler kendülere çÀdırlarını. 234a4=33:59 

  k. 141a1=27:18, 164a2=28:34, 166a4=28:43, 216a1=32:12,  

 8. ve. 

(Ar. ve, Far. ve) Kim yalan didiler anlar kim anlardan ilerü idi. 246a4=34:45 

  k. 34b1=20:120, 70b1=22:71, 76a1=23:27, 76b2=23:29, 87a4=23:118, 

95b2=24:32, 105b5=24:64, 106b2=25:3, 109b5=25:20, 139a1=27:8, 147b2=27:50, 

170a2=28:58, 177a4=28:87, 178b1=29:5, 180a2=29:12, 180a5=29:14, 180b2=29:14, 

185b4=29:38, 187b4=29:45, 194a2=30:8, 204a5=30:50, 211a4=31:22, 213b4=31:34, 

219b1=33:3, 219b5=33:4, 225a3=33:25, 225b1=33:27, 226a3=33:30, 228b5=33:38, 
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229b3=33:43, 230a4=33:48, 231b1=33:50, 231b4=33:51, 231b5=33:51, 

236b2=33:73, 237a1=34:1, 246b5=34:47, 247a5=34:52, 248b1=35:2, 250a5=35:11 

(Ar. ve, Far. yÀ hemì) Kim bolmasa idiler kÀfir anàa kim birdük MÿsÀ’ya 

bundan ilerü eyitdiler... 167b2=28:48 

(Ar. ve, Far. ve hemì) Anı kim ùaparsız TaÆrıdan daşra butlara kim eydeler 

yalan. 181a2=29:17 

 9. ki, eğer. 

(Ar. in, Far. ki) Ve ben kim bilem, meger sınayalar sizi. 54b4=21:111 

  k. 40a4=21:17, 54b3=21:109, 153a2=27:81, 204a2=30:49, 

222b3=33:16, 231a2=33:50 

 10. öyle ki, hatta; -e kadar. 

(Ar. óattÀ, Far. tÀ) Ùutduúuz bunları efsÿs kim unıdalar sizi benüm õikrimi ve siz 

bunlara güleridüŋüz. 86a4=23:110 

  k. 40a1=21:15, 45a1=21:44, 67b2=22:55, 95b4=24:33, 170a3=28:59  

 11. sürerlik belirtir; hâlâ. 

(Ar. fe, Far. hemì) ...eyledük sudan dükeli nesene diri, kim uymayalar. 

42b2=21:30  

  k. 48a3=21:67 

(Ar. - , Far. hemì) İşitdük bir yigit kim eydüridi bunlara, anàa İbrahìm dirler. 

47a4=21:60 

 12. bilakis, hayır!  

(Ar. bel, Far. ki) Kim artuúları anlarun ussı yoú durur. 191b2=29:63 

  k. 44a3=21:40  

(Ar. bel, Far. ne ki) Kim siz fitne úılıcı úavm imiş siz. 147a2=27:47 

  k. 79b4=23:56, 149a5=27:60, 188b2=29:49, 211b4=31:25, 

214a5=32:3  

 13. ancak, sadece. 

(Ar. in, Far. ki) Ve dilemedüm sizden anàa hìç müzd kim yoú durur müzdüm 

meger TaÆrıdan èÀlemlerün. 129a1=26:127 

  k. 126b3=26:97, 128b4=26:125, 132a1=26:164, 135b2=26:205 

(Ar. inne-mÀ, Far. ki) Her kim yol buldı kim yol buldı anun nefsi. 155a5=27:92 
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  k. 66a4=22:49, 79b3=23:55, 104b4=24:62, 155a1=27:91, 

174b3=28:78, 188b4=29:50, 227a1=33:33, 249a3=35:6 

(Ar. enne, Far. ki) Ben èivaø úılam bunlara bu gün anàa kim ãabr úıldılar kim 

bunlar durur kim úurtılmışlardan durur. 86b1=23:111 

(Ar. illÀ, Far. meger) Meger dilersin kim bolasın cabbÀr yir yüzinde. 

160a1=28:19 

 14. yoksa, veya, ya da. 

(Ar. ev, Far. yÀ) Ya buraúa andın yanàa óazìne kim bola anàa uçmaú ve bostÀn 

kim ol yiye andan. 107b2=25:8 

(Ar. em, Far. yÀ) Kim aşaàa biribidük anlara óüccetler kim ol söz söyleye anı 

kim anlar şirk getürüridi. 200a4=30:35 

 15. hani. 

(Ar. iõ, Far. ki) Kim eyitdi kendü atasına ve daúı úavmına... 124b3=26:70 

  k. 126b4=26:98, 127a4=26:106, 128b4=26:124, 130a2=26:142, 

131b3=26:161, 133a2=26:177, 221b1=33:10 

 16. belki, umulur ki, muhtemelen. 

(Ar. leèalle, Far. tÀ meger) Gelmedi anlara hìç úorúıdıcı bundan ayruú kim anlar 

ögit dutalar. 167a2=28:46 

(Ar. leèalle, Far. meger) Ve ne bilesin sen kim úıyÀmet bola yaúın. 235a2=33:63 

 17. sonra. 

(Ar. åumme, Far. pes) Yüriŋ yir yüzinde ve görüŋ nice ÀàÀz itdi yaratmaúa kim 

TaÆrı yaradur yaratmaú ikiledin. 181b4=29:20 

  k. 209b1=31:15 

 18. nice.  

(Ar. kem, Far. çendÀ) Ve yol göstermeye anlara, kim helÀk úılduú anlardan ilerü 

úavmlardan yürirler evlerinde. 218a4=32:26 

 19. nasıl. 

(Ar. en, Far. ki) Ya göreler kim biz sürerüz suyı yirdin yanàa úurı. 218b1=32:27 

 kim meger: belki, umulur ki, muhtemelen. 

(Ar. leèalle, Far. tÀ meger) Sūret durur kim biribidük anı ve vÀcib úılduú anı ve 

aşaàa biribidük anda óüccetler belgülü kim meger siz ögit dutasız. 87b3=24:1 

  k. 21b1=20:44, 93b1=24:27, 95a5=24:31  
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 => ancılayın kim 68a5=22:60, 163a4=28:31; andan artuú kim: 103b3=24:60; 

andan ayruú kim 234a2=33:58; andan ötürü kim 177b5=29:2; andan soúra [soŋra] 

kim 4b3=19:26, 151a1=27:67, 159b2=28:18; andan soкra kim 111a2=25:29, 

166a3=28:43; anàa [aÆa] degin kim 13a2=19:75, 30a2=20:91, 135a4=26:201, 

80b3=23:64, 84b4=23:99, 153b2=27:84; anun [anuŋ] içün kim 207b1=31:7; anun 

[anuŋ] üçün kim 77b5=23:38, 153b5=27:85, 168b5=28:54, 159a1=28:15, 

162a1=28:27 , 216a5=32:14, 151b1=27:70, 168a5=28:51; anuк [anuŋ] üçün kim 

147b5=27:52; bel kim 38a5=21:5 40a5=21.18, 53a2=21:97, 108a2=25:11, 

112b4=25:40, 132a3=26:166, 149b3=27:61, 150b4=27:66, 199a1=30:29, 

208a5=31:11, 215b2=32:10, 242b1=34:27, 243b4=34:33, 244b4=34:37; doàru kim 

118a3=25:77; dürüstlıú birle kim 80b5=23:66; eyle kim 135b4=26:207, 

199b4=30:32, 139a3=27:10, 171a4=28:63, 174b1=28:77, 207b1=31:7, 194b3=30:9, 

221a4=33:9, 223a5=33:19; eyle bola kim 96b4=24:35, 191b4=29:64; gerek kim 

103a4=24:59; óaúìúat kim 20a1=20:37, 27b4=20:80, 111a1=25:29, 118b4=26:6, 

228a2=33:36, 234a2=33:58; her kim 154b3=27:89, 26b3=20:75, 28a1=20:81, 

31b2=20:100, 33a1=20:112, 35a1=20:123, 35a2=20:124, 42a2=21:29, 52a5=21:94, 

55b5=22:4, 58b2=22:15, 59b2=22:18, 60b5=22:25, 61b5=22:30, 62a4=22:31, 

62b1=22:32, 68a5=22:60, 73a3=23:7, 87a1=23:117, 91b3=24:21, 96a4=24:33, 

100b5=24:52, 102a2=24:55, 109b1=25:19, 116b5=25:68, 117a4=25:71, 

128a4=26:118, 128a5=26:119, 145a5=27:40, 145b1=27:40, 154b5=27:90, 

155a4=27:92, 155a5=27:92, 164a5=28:35, 176b2=28:84, 178b1=29:6, 202b3=30:44, 

208b1=31:12, 208b2=31:12, 211a3=31:22, 211a5=31:23, 226a4=33:31, 

228a2=33:36, 236a2=33:71, 239a4=34:12, 250a2=35:10, 98b2=24:40, 226a2=33:30, 

178a5=29:5, 216a5=32:15; úaçan kim 8a4=19:49, 10a2=19:58, 12b1=19:73, 

32a1=20:104, 45a4=21:45, 45a5=21:46, 52b3=21:96, 61a1=22:26, 70b1=22:72, 

76a1=23:27, 76a4=23:28, 77b1=23:35, 82b4=23:82, 85a3=23:101, 98a2=24:39, 

98b1=24:40, 100a4=24:48, 100b4=24:51, 103a3=24:59, 104b2=24:61, 104b5=24:62, 

105a3=24:62, 108a5=25:13, 112a4=25:37, 112b5=25:41, 116a3=25:63, 

117b1=25:72, 119a4=26:10, 120a4=26:21, 122a3=26:41, 123b5=26:61, 

125b1=26:80, 129a3=26:130, 136b3=26:218, 138b1=27:7, 138b4=27:8, 

139a3=27:10, 139b4=27:13, 140a3=27:15, 143b5=27:34, 144a3=27:36, 

145a3=27:40, 145b3=27:42, 146a2=27:44, 149b4=27:62, 153a1=27:80, 
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153a3=27:82, 156b5=28:7, 158b1=28:14, 159b4=28:19, 160b2=28:22, 160b3=28:23, 

161b2=28:24, 162b2=28:29, 163a4=28:31, 164b1=28:36, 167b1=28:48, 

168b2=28:53, 169a1=28:55, 170b1=28:60, 174a3=28:76, 179b1=29:10, 

179b2=29:10, 184a5=29:31, 184b4=29:33, 191b5=29:65, 192a1=29:65, 

192b2=29:68, 198a1=30:25, 199b5=30:33, 200a1=30:33, 200b1=30:36, 

204b3=30:52, 207a5=31:7, 213a2=31:32, 213a3=31:32, 215b2=32:10, 217a4=32:20, 

220b3=33:7, 223a4=33:19, 223b1=33:19, 224a4=33:22, 227b5=33:36, 228b1=33:37, 

228b2=33:37, 230a5=33:49, 232b1=33:53, 232b3=33:53, 239b3=34:14, 

239b5=34:14, 241b5=34:23, 244a1=34:33, 245b4=34:43; úanda kim 234b4=33:61; 

úanda kim bola 190a2=29:56; úanúısı kim 78a4=23:44; ne kim 17a1=20:6, 

17a2=20:6, 69a2=22:64, 121a2=26:28, 187b4=29:45, 211b5=31:26, 212a1=31:27, 

212b1=31:29, 212b2=31:29, 214b2=32:4, 221a5=33:9, 236b5=34:1, 237a2=34:2; ne 

kim gerek 173a5=28:73; meger kim 33a4=20:113, 36a5=20:130, 47a2=21:58, 

47b1=21:61, 63b3=22:36, 64a5=22:40, 66b3=22:52, 71b5=22:77, 84b5=23:100, 

88a3=24:3, 93a5=24:27, 94b2=24:31, 102a4=24:56, 104b4=24:61, 107b3=25:8, 

109b2=25:20, 111b4=25:33, 115a1=25:56, 118b1=26:3, 118b4=26:5, 125a4=26:77, 

129a3=26:129, 132b2=26:171, 137a4=26:227, 138b4=27:7, 141b4=27:21, 

146b5=27:46, 148a5=27:56, 162b5=28:29, 165a4=28:38, 170a5=28:59, 

173a5=28:73, 181b1=29:18, 182b2=29:24, 202a2=30:41, 213a4=31:32, 214b1=32:3, 

217b2=32:21, 220b2=33:6, 237b1=34:3, 241a4=34:21, 242b2=34:28, 246b3=34:46; 

nice kim 82b4=23:81, 101b4=24:55, 105a5=24:63, 175a4=28:79, 178b5=29:7; nite 

kim 53b5=21:104, 54a1=21:104, 103a4=24:59, 132b4=26:173, 159b5=28:19, 

198b4=30:28, 243b2=34:32, 247b3=34:54; ol úadar kim 80a5=23:62; ol kimerse kim 

33a1=20:111; ol kişi/ler kim 6b1=19:37, 9b3=19:58, 12a3=19:70, 12a5=19:72, 

12b2=19:73, 15b4=19:96, 42a5=21:30, 43b1=21:36, 44a1=21:39, 44b1=21:41, 

45b5=21:49, 53a1=21:97, 53a5=21:101, 58a5=22:14, 66a4=22:50, 170b3=28:61; ol 

ne kim 218a3=32:25; ol nesene kim 7a3=19:42, 70a2=22:69, 167a4=28:47; ol vaút 

kim 44a2=21:39, 102b4=24:58, 196a1=30:17; ol vaúta degin kim 82a3=23:77; ol 

vaútın kim 11b2=19:66, 33b4=20:116, 60a2=22:22, 83b5=23:91, 113a3=25:42, 

120a4=26:20; andan artuú kim 103b3=24:60; andan ayruú kim 234a2=33:58; andan 

ötürü kim 177b5=29:2; andan soкra kim 111a2=25:29, 166a3=28:43; andan soúra 

[soŋra] kim 4b3=19:26, 151a1=27:67, 159b2=28:18; anàa [aÆa] degin kim 
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13a2=19:75, 30a2=20:91, 135a4=26:201, 80b3=23:64, 84b4=23:99, 153b2=27:84; 

anun [anuŋ] içün kim 207b1=31:7; anun [anuŋ] üçün kim 77b5=23:38, 153b5=27:85, 

168b5=28:54, 159a1=28:15, 162a1=28:27, 216a5=32:14, 151b1=27:70, 

168a5=28:51; anuк [anuŋ] üçün kim 147b5=27:52; sizler kim 102b1=24:58, 

165a1=28:38, 232a3=33:53; şöyle kim 38b2=21:5, 217a2=32:19, 217a5=32:20; tÀ 

kim 79a2=23:49; tiz bola kim 113a2=25:42, 118a3=25:77, 123a1=26:49, 

151b3=27:72, 157b1=28:9, 160b3=28:22, 172a1=28:67, 192a3=29:66, 200a3=30:34; 

ùoàru kim 178a1=29:3, 185a4=29:35 

kim (II): kim, kimse. 

(Ar. men, Far. kes) Anlardan barıdı kim tamÀm itdiler ecelini ve anlardan barıdı 

kim bedel itmediler. 224b3=33:23 

  k. 13a3=19:75, 179a5=29:10, 188a4=29:47 

(Ar. men, Far. ki) Dükeli ümìdlüvüz ümìd dutduú imdi bilüŋ kim yol iyeleri 

ùoàru ve kim ùoàruraú. 37b1=20:135 

  k. 22a4=20:49, 37a5=20:135, 44b2=21:42, 47a3=21:59, 113a3=25:42, 

149b1=27:61, 150a2=27:63, 172b3=28:71, 173a1=28:72, 191a1=29:61, 

191a5=29:63, 192b1=29:68, 201b4=30:40, 209b1=31:15, 210b4=31:20, 

211b3=31:25, 242a1=34:24 

  k.-dür 222b5=33:17 

(Ar. men, Far. her ki) Kim durur taÆrısı göklerüŋ yidisinüŋ? 83a4=23:86 

  k. 83b1=23:88 

  k.-üŋ 83a2=23:84, 85a4=23:102, 85a5=23:103 

(Ar. men, Far. Àn) Kim yÀrì úılalar TaÆrı kime yÀrì úılurısa. 64b3=22:40 

kimesne: kimse, kişi.                   krş. kimerse, kimse, kimsene 

(Ar. men, Far. kes) Sizden kimesne bola kim úopalar tÀ yavlaú úarıya kim 

bilmeye bilülik ardınca nesene. 56b2=22:5 

kimerse: kimse, kişi.                    krş. kimesne, kimse, kimsene 

(Ar. men, Far. kes) Dükeli dutduú anuк yazuúı üçün anlardan kimerse barıdı kim 

biribidük anàa ÀvÀz ve anlardan kimse barıdı kim dutdı anı ol ÀvÀz.  186a5=29:40 

(Ar. aóad, Far. kes) Andan soúra kim göresin Àdemìlerden kimerse, eyit kim: 

“Ben neõr úıldum TaÆrıya orıç dutmaú.” 4b4=19:26 
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=> hiç kimerse 93b2=24:28; ol kimerse 22a3=20:48; ol kimerse kim 

33a1=20:111 

kimi: kimi, kimisi, bazısı. 

(Ar. men, Far. ki) Bunlardan bar durur kimi úarnı üsdine sürine ve bar durur 

kimi yüriye iki ayaúı üsdine... 99b3-4=24:45 

kimse: kimse, kişi.            krş. kimesne, kimerse, kimsene 

(Ar. men, Far. kes) Ve Àdemìlerden kimse bar durur kim ùapu úıla TaÆrıya bir 

dürlü. 57b3=22:11 

  k. 56b1=22:5, 57a3=22:8, 186b1=29:40, 186b2=29:40, 207a2=31:6 

(Ar. aóad, Far. kes) Anlar kim degüreler TaÆrı buyruúlarını ve úorúalar andan 

ve úorúmayalar kimseden meger TaÆrıdan. 229a2=33:39 

  k.-nüŋ 229a3=33:40 

(Ar. - , Far. kes) Bel ùutdılar Çalaplarını yirden, kim bunlar kimse yaradalar. 

40b5=21:21 

(Ar. - , Far. - ) Eylemedük anàa ilerüden aùaş kimseyi. 1b2=19:7 

  k. 248a5=35:2, 248b1=35:2 

(Ar. ins, Far. merdum) Söz söylemezven bu gün hìç kimseye. 4b5=19:26 

=> hìç kimse 183b4=29:28 

 kimse eyle-: salıvermek, serbest bırakmak. 

(Ar. tesrìó, Far. kesì kerden) Eger dileriseŋüz bu dünyÀ dirligini ve ÀrÀyişini, 

gelüŋ kim sizi mutaè úılavum sizi kimse eyleyelüm eyü. 225b4=33:28 

kimsene: 1. kimse, kişi, insan.                  krş. kimesne, kimerse, kimse 

(Ar. aóad, Far. kes) Hìç deprenür mi bunlardan hìç kimsene?.. 16a4=19:98 

(Ar. men, Far. kes) İy MÿsÀ! Kim sen bolasın kim buraúasın veyÀ biz ilkin  

kimsene kim buraàa. 25a1=20:65 

(Ar. beşer, Far. merdumì) Ve úılmaduú hìç kimseneyi senden ilerü hemìşe. 

43a3=21:34 

(Ar. - , Far. kes) Olmaya size ùarlıú kim giresiz evlere andan artuú kim 

diŋlenesiz kim kimsene anda bola sizüŋ metÀèàuz. 93b5=24:29 
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kiÆ: ferah, geniş, her şeyi kuşatan.  

(Ar. seèat, Far. ferÀò) TaÆrıŋuz …kiÆdür anun dükeli neseye bilü. 31a4=20:98 

(Ar. vÀsiè, Far. ferÀò) İy benüm úullarum anlar kim ìmÀn getürdi kim yir kiÆ 

durur. 190a2=29:56 

kìne (Far.): kin, düşmanlık. 

 kìne çekici: intikam alan. 

(Ar. munteúim, Far. kìne keşÀn) Biz kÀfirlerden kìne çekicivüz. 217b3=32:22 

kirÀ (Ar.): ücret, karşılık. 

(Ar. ecr, Far. müzd) Dilemedüm sizden anun üçün hìç kirÀ. 127b2=26:109 

  k. 115a2=25:57 

kirsüz: temiz. 

(Ar. min àayri sÿé, Far. ez cüz şey) İlerü dut elüŋ, ... çıúa daşra aú, kirsüz; daúı 

óüccet. 19a2=20:22 

kirtin-: 1. inanmak, iman etmek. 

(Ar. ìmÀn, Far. girevìden) Meger ol kim tevbe úıldı ve TaÆrıya kirtindi ve işledi 

eyü èamel, bunlar durur kim bedel úıla TaÆrı yazuúlarını åevÀba.  117a2=25:70 

  k.-diler 101b3=24:55, 105a2=24:62 

  k.-mediler 223b3=33:19 

k.-ürise 216a5=32:15 

  k.-e 188a4=29:47 

  k.-eler 188a4=29:47 

 2. uymak, tabi olmak. 

(Ar. ittibÀè, Far. mutÀbaèat kerden) TaÆrımuz ne üçün biribimedi bizdin yanàa 

peyàÀmber kim kirtine idük senüŋ Àyetlerüкe... 167a5=28:47 

  k.-ürisevüz 169b1=28:57 

 3. itaat etmek. 

(Ar. istikbÀr, Far. gerdenkeşì kerden) ÚÀrÿn’a ve Firèavn’a ve HÀmÀn’a geldi 

anlara MÿsÀ óüccetler birle, anàa kirtinmediler yir yüzinde. 186a4=29:39 
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kirtü: doğru. 

 kirtü yol gösterici: doğru yol, hidayet. 

(Ar. hidÀyet sebìl, Far. rÀh numÀy rÀh-ı rÀst) TaÆrı ùoàruyı eydür kim oldur 

kirtü yolı gösterici. 219b5=33:4 

kişi: 1.  kimse, kişi. 

(Ar. - , Far. kes/hÀ) Kim vÀy ol kişilere kim kÀfir boldılar ol óażretgÀhda kim 

gün durur ulu. 6b1=19:37 

  k.-ler 9b3=19:58, 12b2=19:73, 15b4=19:96, 38a2=21:3 

  k.-leri 12a3=19:70, 12a5=19:72 

(Ar. men, Far. kes-hÀ) Ol kişi kim bola êalÀlet içinde... 12b5=19:75 

  k. 14b4=19:87 

(Ar. rahù, Far. ten) Ve sizüŋ şehrüŋüzde barıdı doúuz kişi kim fesÀd iderleridi 

yirde ve eyü degülleridi. 147a3=27:48 

(Ar. nefs, Far. ten) İy MÿsÀ! Diler misin kim öldüresin bini nite kim öldürdüŋ 

kişi dünki gün? 160a1=28:19  

 2. aile, yakın. 

(Ar. ehl, Far. kes-hÀ) Eyle banàa vezìr benüm kişilerümden HÀrÿn úarındaşumı. 

19b2=20:29 

=> óÀcetlü kişi: 95a1=24:31; ol kişi 10a5=19:60, 12b5=19:75, 18a5=20:16, 

20b3=20:40, 22a2=20:47, 27a2=20:76, 41a5=21:24, 47a4=21:59; ol kişi/ler kim: 

6b1=19:37, 9b3=19:58, 12a3=19:70, 12a5=19:72, 12b2=19:73, 

15b4=19:96,42a5=21:30, 43b1=21:36, 44a1=21:39, 44b1=21:41, 45b5=21:49, 

53a1=21:97, 53a5=21:101, 58a5=22:14,  66a4=22:50, 170b3=28:61; zÀnì kişi 

88a3=24:3 

 kişi südi: başkasının sütü, süt anne. 

(Ar. murøièat, Far. şìr-i kes) Ve óarÀm úılduú anàa kişi südini ilerü. 

158a1=28:12 

kitÀb (Ar.): 1. kitap, Kur’an-ı Kerim. 

(Ar. kitÀb/kütüb, Far. kitÀb) Ve yÀd úıl … bu kitÀbda Meryem’i. 2b5=19:16 

  k. 5b1=19:30, 112a1=25:35, 155b5=28:2, 177a2=28:86, 188a3=29:47, 

206b3=31:2, 210b5=31:20, 225a4=33:26, 246a3=34:44 
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  k.-ı (bel.) 2b1=19:12 

  k.-da 7a1=19:41 

  k.-ında 22b3=20:52, 220b1=33:6 

(Ar. õikr, Far. kitÀb) Sordı çalaplarından kitÀbuú (kitÀbuŋ… 38b5=21:7 

 2. kitap. 

 (Ar. kitÀb, Far. kitÀb) Dürüstlıú birle, birdük MÿsÀ’ya kitÀb... 79a1=23:49 

  k. 80a5=23:62, 118b1=26:2, 137b5=27:1, 167b5=28:49, 

168b1=28:52, 183b1=29:27, 187b4=29:46, 188b1=29:48, 189a1=29:51, 

205b2=30:56, 217b4=32:23  

  k.-ı 166a2=28:43, 188a4=29:47 

  k.-dan 145a2=27:40, 187b2=29:45 

(Ar. ãaóìfeᵗ, Far. kitÀb) Ya belürmedi ol kim ilerüki kitÀblardan idi. 37a1=20:133 

=> Tevrìt kitÀbı 45b5=21:48 

úo-: 1. bırakmak.              krş. úoy- 

(Ar. - , Far. - ) Dutar gögi úomaz kim düşe yire… 69a5=22:65  

 2. emretmek, mükellef tutmak. 

(Ar. teklìf, Far. nihÀden) Úomayavuz biz hìç tene yük... 80a4=23:62 

 3. koymak, bırakmak, rahat bırakmak. 

(Ar. vadè, Far. hişten) Ve úoàıl anlarun ÀzÀrını... 230a3=33:48 

=> ad úo- 72a2=22:78; gerü úo- 216a1=32:12; minnet úo- 120b1=26:22; üstüne 

úo- 215b4=32:11 

úoca: yaşlı, ihtiyar. 

(Ar. şeyò, Far. pìr) Ve atamuz úoca durur ulu. 161a2=28:23 

úocalıú: yaşlılık. 

(Ar. kebìr, Far. pìr) Ben degdüm úocalıúdan aú saçlu. 1b4=19:8 

ú.-dan 1b4=19:8  

(Ar. şeyb, Far. sepìd) Ve daúı girdi banàa úocalıú. 1a1=19:4 

(Ar. şeyb, Far. pìrì) TaÆrı ol durur kim yaratdı sizi … andan eyledi ardınca 

úuvvetün øaèìflıú ve úocalıú. 205a3=30:54 
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úon-: bırakılmak, terk edilmek. 

 úonmış: boş, terk edilmiş, çalışmayan, faaliyette bulunmayan. 

(Ar. muèaùùal, Far. goõeşte) Nice bunun bigi köyi helÀk úılduú, anlar ôÀlimleridi 

ve ol düşmiş idi saúflarından ve úuyu úonmış ve köşk yüksek. 65b1=22:45 

=> biri birine úonmış 42b1=21:30 

úonşı [úoŋşı]: komşu.  

 úonşılıú: komşuluk. 

 úonşılıú úıl-: komşu olmak. 

(Ar. mucÀvarat, Far. hem-sÀyegì kerden) … gümÀnluraúdur anlara úonşılıú 

úılmasunlar senüŋ birle meger azçuú. 234b3=33:60 

úop-:1. gelmek, (kıyamet) kopmak. 

(Ar. ityÀn, Far. Àmeden) Kim úıyÀmet úopası durur... 57a2=22:7 

 2. geri çevirmek, geri döndürmek. 

(Ar. redd, Far. bÀz helìden) … ve sizden kimesne bola kim úopalar tÀ yavlaú 

úarıya kim bilmeye bilülik ardınca nesene. 56b2=22:5 

 3. tekrar dirilmek. 

(Ar. baèå, Far. ber engìòten) Ve rüsvÀ úılma bini ol gün kim úopalar. 

126a2=26:87 

(Ar. baèå, Far. engìòten) Degülidi siz yaradılduàuúuz ve úopduàuúuz meger 

nefs-i yegÀne kim Çalap işidür ve görür. 212a3=31:28 

úopar-: 1. diriltip kaldırmak, haşretmek. 

(Ar. óaşr, Far. ber engìòten) Ve bilmeyeler kim nivirden nivirden úoparalar 

anları. 150b4=27:65 

  ú.-duк [-duŋ] 35a4=20:125 

  ú.-avuz 11b4=19:68, 35a3=20:124 

(Ar. baèå, Far. ber engìòten) Úaçan kim ölevüz biz ve bolavuz ùopraú ve süŋük, 

bizi úoparalar. 82b5=23:82 

 2. toplamak, bir araya getirmek, haşretmek. 

(Ar. óaşr, Far. ber engìòten) Ol gün kim üreler äÿr’ı ve úoparavuz yavuz işlüleri 

ol gün egri gözlü. 31b4=20:102 

=> nüşūr úoparmaú 106b4=25:3 
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 úoparılmış: yeniden dirirltilmiş, beas edilmiş. 

(Ar. mebèÿå, Far. ber engìòte/gÀn) Ölevüz ve dirilevüz ve degülüz biz 

úoparılmışlar. 77b3=23:37 

úorú-: korkmak, takva sahibi olmak. 

(Ar. òavf, Far. tersìden) Ve benven kim úorúarvan mìrÀå almışlardan binden 

soúra. 1a2=19:5 

ú.-dum 120a5=26:21 

ú.-arum 129b1=26:135 

ú.-arvan 1a2=19:5, 7b2=19:45, 119b1=26:12, 119b3=26:14, 

164a1=28:33, 164a3=28:34 

ú.-arsız 198b4=30:28 

ú.-arlar 97b2=24:37 

ú.-asın 156b5=28:7 

ú.-alum 21b2=20:45 

ú.-alar 100b2=24:50 

ú.-ma 18b5=20:21, 25a4=20:68, 139a4=27:10, 157a1=28:7, 

163a5=28:31, 185a1=29:33 

ú.-maàıl 161b3=28:25 

ú.-maк [-maŋ] 21b3=20:46 

ú.-masun 33a2=20:112 

ú.-mayasın 27a4=20:77 

ú.-mayalar 139a5=27:10 

ú.-arak 160b1=28:21 

(Ar. òaşyeᵗ, Far. tersìden) Dutma saúalumı ve başumı kim úorúdum kim 

eydeyidüŋ sen: Ayırduú Yaèúÿb oàlanlarını... 30a5=20:94 

ú.-arsın 228a5=33:37 

ú.-arısaúuz [-arısaŋuz] 226b1=33:32 

ú.-uú [-uŋ] 213a5=31:33 

 ú.-a 16b3=20:3, 21b1=20:44, 101a1=24:52 

 ú.-alar 46a1=21:49, 229a2=33:39 

 ú.-mayalar 229a2=33:39 

ú.-maú 228a5=33:37 
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(Ar. ittiúÀé, Far. tersìden) Úorú TaÆrıdan... 219a3=33:1 

  ú. 228a4=33:37 

  ú.-maz 75a5=23:23, 130a3=26:142, 131b4=26:161, 133a2=26:177 

  ú.-mazsız 83b1=23:87 

  ú.-maz mısız 128b4=26:124 

ú.-un [-uŋ] 55a4=22:1, 129a4=26:131; úorúuк 127b1=26:108, 

129a4=26:132, 130a4=26:144, 131b5=26:163, 133a3=26:179, 180b5=29:16, 

213a5=31:33, 233b1=33:55, 236a1=33:70; úorúuú 130b3=26:150 

  ú.-uúuz [-uŋuz] 127b3=26:110, 128b5=26:126, 199b2=30:31; 

úorúuкuz 133b3=26:184 

(Ar. vacel, Far. tersìden) Anlara kim úaçan õikr úılalar Tanàrı úorúa bunlarun 

göÆülleri... 63a2=22:35 

(Ar. fezeè, Far. tersìden) Ve ol gün kim üreler äÿr’dan, úorúa anlar kim göklerde 

durur ve daúı yirde durur, meger ol kim TaÆrı dileye. 154a3=27:87 

(Ar. işfÀú, Far. tersìden) Biz èarø úılduú emÀneti göklere ve yire ve ùaàlara, 

dilemediler kim götüreler anı ve úorúdılar andan. 236a5=33:72 

(Ar. - , Far. - ) Ve her kim işleye eylüklerden, ol mü’min bola, úorúmasun 

ôulmden ve güzÀfdan daúı úorúmasun. 33a2=20:112  

úorúar: korkan, korkak. 

(Ar. muşfiú, Far. tersÀn) Ve şefÀèat úılmayalar meger kim anı begene ve bunlara 

anun úorúusından úorúar bolalar. 42a2=21:28 

úorúıcı: korkan 

(Ar. muşfiú, Far. tersendegÀn) Ol kişiler kim úorúalar Tanúrılarından 

görinmeziken, bunlar durur úıyÀmet güninden úorúıcı. 46a2=21:49 

úorúı/u: korku. 

(Ar. òaşyeᵗ, Far. bìm) Anlar kim Çalabıları úorúısından úorúulu bolalar. 

79b5=23:57 

  úorúuú [úorúuŋ] 27a4=20:77 

(Ar. òavf, Far. ters) Anun Àyetleründendür kim göstere size yıldırım úorúu ve 

daúı ümìd üçün... 197b2=30:24 

  úorúu 216b3=32:16, 223b1=33:19 

  ú.-larından 102a1=24:55 
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(Ar. òavf, Far. bìm) Kim baòìllerdür size, úaçan kim bola úorúu vaútı, göresin 

anları kim sanàa baúalar döne gözleri eyle kim örteler anàa ölümden. 223a5=33:19 

(Ar. òìfeᵗ, Far. ters) Yine dutdı kendü teninde úorúu MÿsÀ. 25a3=20:67 

(Ar. òaşyeᵗ, Far. ters) Ve şefÀèat úılmayalar meger kim anı begene ve bunlara 

anun úorúusından úorúar bolalar. 42a2=21:28 

(Ar. vaèìd, Far. bìm) Ve andayuú biribidük ÚuréÀn’ı èArab tilinçe ve belürtdük 

anda úorúular meger kim bunlar perhìz úılalar... 33a4=20:113 

(Ar. fezeè, Far. ters) áuããalu úılmaya bunları úorúu uluraú. 53b3=21:103 

  ú.-dan 154b4=27:89 

(Ar. rehb, Far. ters) Birdük anàa YaóyÀ’yı, eyü úılduú anàa èavratını kim bunlar 

iverleridi eylüklerde ve dilerler bizi ümìd birle ve úorúu birle. 51b5=21:90  

  ú.-dan 163b3=28:32 

(Ar. ruèb, Far. ters) İndürdi anlara kim meded ùutıvirdileridi kitÀb ehlinden 

óiãÀrlarından ve buraúdı göÆüllerinde úorúu. 225a5=33:26 

 úorúı eyleyen: korkutan, uyaran. 

(Ar. munõer, Far. bìm kerde) Ve yaàdurduú anlara yavuz yaàmur yavuz bola 

yaàmurları úorúı eyleyenlerüŋ. 148b4-5=27:58 

 úorúulu: 1. korkan, korkulu, korkak. 

(Ar. muşfiú, Far. tersÀ) Anlar kim Çalabıları úorúısından úorúulu bolalar. 

79b5=23:57 

(Ar. òÀéif, Far. tersÀn) İrteye degin boldı Mıãr şehrinde úorúulu müteraúúib. 

159b2=28:18 

(Ar. vacil, Far. tersÀ) Ve anlar kim bireler anı kim bunlara bireler ve göŋülleri 

úorúulu bola bunlar Çalabıları dapa döneler. 80a3=23:60 

(Ar. óaõer, Far. tersìden) Ve gösterem Firèavn’ı ve daúı HÀmÀn’ı ve daúı süyini, 

anlardan ol kim barıdı anlardan úorúulu. 156b4=28:6 

 2. korkutulmuş, uyarılmış. 

(Ar. munõer/ìn, Far. bìm kerde/gÀn) Nite kim yavuz durur úorúulularuŋ yaàmurı. 

132b4=26:173 

 úorúu gider-: korku gidermek. 

(Ar. tefzìè, Far. burden ters) Úaçan kim gidereler úorúuyı göÆüllerden eyitdiler 

kim: “Nedür ol eyitdi TaÆrıúuz?”  241b5=34:23 



 

504 
 

úorúı/ut/d-: korkutmak, uyarmak. 

(Ar. inõÀr, Far. bìm kerden) Úorúıt bunları óasret güni birle. 6b3=19:39 

  ú. 136a4=26:214 

  ú.-ur 246b3=34:46 

  ú.-am 45a3=21:45 

  ú.-asın 16a2=19:97, 214a5=32:3 

  ú.-avuz 167a1=28:46  

  ú.-alar 45a4=21:45 

úorúı/udıcı: korkutucu, uyarıcı, nezir.              krş. úorúıtıcı 

(Ar. neõìr, Far. bìm konende) Kim benven size úorúıdıcı yavlaú. 66a4=22:49 

  ú. 106a3=25:1, 107b1=25:7, 128a2=26:115, 167a2=28:46, 

188b5=29:50, 214b1=32:3, 230a1=33:45, 242b3=34:28 

  ú. (úorúudıcı) 115a2=25:56 

(Ar. munõìr/ìn, Far. bìm konende/gÀn) Andan indi CebrÀyil emìn göŋlüŋe kim 

bolasın úorúıdıcılardan. 134b4=26:194 

  ú.-lardan 155b1=27:92 

=> ögit birle úorúıdıcı 135b5=26:208 

úorúıtıcı: korkutucu, uyarıcı, nezir.                     krş. úorúu/ıdıcı 

(Ar. neõìr, Far. bìm konende) Ve biribimedük köye hìç úorúıtıcı meger eyitdi 

òudÀvendlerümüz anàa kim: “Biribindüŋüz anàa kÀfirüz.” 244a3=34:34 

úoy-: 1. bırakmak, koymak.               krş. úo- 

(Ar. õerv, Far. mÀnden) Ve úoyavuz ôÀlimleri, ùamuda dizi üsdine düşmiş. 

12a5=19:72 

(Ar. vaøè, Far. nihÀden) Ve úoyalum terÀzÿyı ùoàru... 45b1=21:47 

 2. salıvermek, düşürmek. 

(Ar. vaøè, Far. nihÀden) Ol gün … úoya dükeli yüklüler yükini. 55b1=22:2 

 3. koymak, yerleştirmek, (bir araca) bindirmek. 

(Ar. sulÿk, Far. ender Àverden) Andan … úoy gemüye her çiftden iki... 

76a1=23:27 

 4. dökmek.  

(Ar. ãahr, Far. gedÀòten) Kesildi bunlarun ùonları oddan ve dökilür yuúarudın  

başları óamìm suyı úoyalar anàa. 60a1=22:19 
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 5. (elbise) çıkarmak. 

(Ar. vaøè, Far. nihÀden) İrte namÀzından öŋdin ve ol vaút kim úoyasız 

ùonlaruúuzı öyle vaútından, yatsu namÀzından soкra... 102b4=24:58 

 6. sokmak. 

(Ar. idòÀl, Far. ender Àverden) Úoyúıl elüŋi kendü yaúaúa çıúa aú yaúanúdan 

yavuzlıúsuz, doúuz Àyet içinde Firèavn ve daúı úavmına. 139b2=27:12 

 7. göndermek. 

(Ar. irsÀl, Far. firistÀden) Ve anı kim ol yıàa, kimse anı úoymaya andan soúra. 

248b1=35:2 

=> asa úoy- 26a1=20:71, 123a2=26:49; aşaàa úoy- 94a2=24:30; minnet úoy- 

156a5=28:5; unıtmaúlıú úoy- 35b1=20:126; yire úoy- 23a4=20:55; zindÀna úoy- 

121a4=26:29 

úoyın: koyun. 

(Ar. àanem, Far. gÿsfend) Tekye iderüm anàa ve yapraú aàaçdan düşürürven 

anun bile úoyınlarum üçün. 18b2=20:18 

  ú.-larını 49b4=21:78 

(Ar. - , Far. gÿsfend) Úaçan kim girdi Medyen úapusına … buldı anlardan ayruú 

iki èavrat úoyınları sürerler. 161a1=28:23 

úoyun: Vücutta göğüs ile giysi arasında kalan kısım, koyun boşluğu, koyun. 

(Ar. - , Far. - ) Ve elini kendü úoynından çıúardı... 121b1=26:33 

kör (Far. kÿr): kör. 

(Ar. aèmÀ, Far. kÿr/Àn) Degülsin sen iy Muóammed yol gösterici körlere anlarun 

gümrÀhlıúlarından! 153a2=27:81 

 kör úıl-: kör etmek. 

(Ar. ièmÀé, Far. kÿr kerden) Kim ol kör úılmaya mı gözleri velÀkin kör úıla 

göÆülleri ol kim gögüslerde durur. 65b4=22:46 

köşe: köşe, kenar. 

=> saà köşe 27b4=20:80 
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köşk (Far. kÿşk): 1. köşk, saray. 

(Ar. úaãr/úuãÿr, Far. kÿşk/hÀ) Nice bunun bigi köyi helÀk úılduú, anlar 

ôÀlimleridi … ve úuyu úonmış ve köşk yüksek. 65b1=22:45 

  k.-ler 108a2=25:10 

(Ar. ãaró, Far. kÿşk) Gir içerü köşke... 146a2=27:44 

(Ar. àurfeᵗ/àurafÀn, Far. àurfe/hÀ) MaúÀm eyleyevüz anlara uçmaúdan köşkler 

kim aúa anun altından arúlar, muòalled bola anda. 190a5=29:58 

(Ar. - , Far. binÀ) Köşklerden dükeli yükseke nişÀn oynar mısız? 129a2=26:128 

 2. kule. 

(Ar. ãaró, Far. kÿşk) Eylegil banàa köşk meger kim ben bulam MÿsÀ TaÆrısını. 

165a3=28:38 

=> uçmaú köşki 118a1=25:75, 244b5=34:37 

köy: Belde, memleket, kasaba, şehir, köy. 

(Ar. úaryeᵗ/úurÀ, Far. dìh/hÀ) Ve helÀk úılmaduú hìç köyi… 135b4=26:208 

  k. 38b3=21:6, 184b1=29:31, 185a3=29:34 

  k.-üŋüzden 148b1=27:56 

k.-i (bel.) 65a5=22:45, 66a2=22:48, 170a3=28:59, 170a5=28:59 

  k.-e 52b2=21:95, 112b3=25:40, 114a5=25:51, 143b5=27:34, 

244a3=34:34 

  k.-den 39b1=21:11 

  k.-ler 169b5=28:58, 240b3=34:18, 240b4=34:18 

úudret (Ar.): güç, kuvvet, kudret. 

(Ar. úadr, Far. tevÀnÀ) Ve daúı Õeén-Nÿn kim iletdi òışmına eyle geldi kim aúa 

úudretümüz bolmaya.  51a4=21:87 

(Ar. melk, Far. pÀdşÀhì) Ve dutdılar andan ayruú TaÆrılar, bunlar yaratmadılar 

nesene ve bunlar kendüler yaradıldı kim úudretleri yoú durur tenlerine... 106b2=25:3 

 úudret biril-: güç verilmek, gücü yetmek, yapabilmek. 

(Ar. istiùÀèat, Far. tevÀnisten) Úudret birilmedi gerü döndürmege... 109a5=25:19 

úudretlü (Ar. + T.): kadir, gücü her şeye yeten. 

(Ar. úÀdir, Far. tevÀnÀ) Bar senüŋ TaÆrınк úudretlü. 114b4=25:54 
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úul: 1. kul, (Allah’a göre insan) 

(Ar. èabd/èabìd/ièbÀd, Far. bende/gÀn) Benven TaÆrı úulı. 5a5=19:30 

  ú. 15b2=19:93 

  ú.-a 238b4=34:9 

  ú.-ına 106a3=25:1 

  ú.-lar 41b4=21:26, 54a4=21:105 

  ú.-larum 109a1=25:17, 190a1=29:56 

  ú.-laruma 27a3=20:77 

  ú.-larumdan 86a2=23:109 

  ú.-larumuzı 123a5=26:52 

  ú.-larumuzdan 11a1=19:63, 239b3=34:13 

ú.-larun [-laruŋ] 141b1=27:19 

  ú.-larınuк [-larınuŋ] 115a5=25:58  

  ú.-ları 116a2=25:63 

  ú.-larına 10b3=19:61, 57b3=22:10, 148b5=27:59 

  ú.-larından 140a4=27:15, 176a2=28:82, 191a3=29:62, 204a1=30:48, 

245a2=34:39  

 2.oğul, evlat.  

(Ar. àulÀm, Far. àulÀm) Ben resūlven TaÆrıúdan, birevüz sanàa úul yaèni oàul 

arı. 3b1=19:19 

 3. cariye, köle. 

(Ar. èabd, Far. bende/gÀn) Ve èavratlıàa aluú ve èavrat birüŋ sizden ve eyüler 

úullaruúuzdan ve úaravaşlaruúuzdan. 95b1=24:32 

(Ar. - , Far. - ) ÁşkÀrÀ úılmasunlar bezeklerini ... oàlanlarına ya bunlarun 

èavratlarına ya kendülerün úulına ve úaravaşlarına ...  94b5=24:31 

 úul úaravaş: köle ve cariyeler, sahip olunanlar. 

(Ar. mülk, Far. pÀdşÀh bÀşed) Ùarlıú bolmaya anlara atalarından ve daúı 

oàullarından … ve èavratlarından ve úul úaravaşlarından. 233a5=33:55 

(Ar. - , Far. - ) Sizlere kim müéminlersiz, destūr dileyeler sizden anlara kim 

mÀliksiz úul úaravaşdan. 102b2=24:58 

  ú. 230b5=33:50 
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 úullıú: kulluk, ibadet. 

(Ar. èibÀdeᵗ, Far. bendegìş) Ve ol kim yaúındur anàa, buyruúdan çıúmayalar 

anuк úullıàından ve ùoymayalar. 40b3=21:19  

úulaú: kulak. 

(Ar. uõun/uõÿn, Far. gÿş/hÀ) Úaçan kim oúıyasın anàa Àyetimüzi … anun içün 

kim işitmeye eyle kim anun úulaàında saàırlıúdur. 207b1=31:7  

  ú.-ları 65b3=22:46 

úullan-: köle edinmek, köle olarak kullanmak. 

(Ar. taèbìd, Far. bende giriften) Ve budur nièmet kim minnet úodı anun birle 

banàa kim úullanduк (úullanduŋ) Yaèúÿb oàlanlarını. 120b2=26:22 

úumaş: varlık, servet, mal mülk, ev eşyası. 

(Ar. èaraø, Far. kÀlÀ) DüşvÀr dutmaкuz úaravaşlaruúuzı murÀdsuzlıàa ve eger 

dilerlerise arı dutmaúlıàa kim isdeyesiz úumaşlarun, dirliklerün... 96a3=24:33 

úuréÀn (Ar.): KuréÀn-ı Kerim; kitap. 

(Ar. ÚuréÀn, Far. ÚuréÀn) Uymayavuz bu ÚuréÀn’a… 243a2=34:31 

  Ú. 33b1=20:114, 137b5=27:1, 111b2=25:32, 152a5=27:76 

  Ú.-ı (bel.) 16b2=20:2, 33a3=20:113, 111a4=25:30, 138b1=27:6, 

155a4=27:92, 176b5=28:85 

(Ar. kitÀb, Far. kitÀb) Ùoàru urduú Àdemìlere bu ÚuréÀn’da dürlü meåel... 

206a1=30:58 

  Ú. 237b2=34:3 

  Ú.-ı (bel.) 57a4=22:8 

  Ú.-da 8b4=19:51, 9a3=19:54, 9b1=19:56, 39a5=21:10, 70a3=22:70  

(Ar. kitÀb, Far. Úur’Àn) Aşaàa biribimek ÚuréÀn’ı yoú durur gümÀn anda 

èÀlemler Çalabından. 214a4=32:2 

(Ar. vaóy, Far. Úur’Àn) Úorúıdam sizi ÚuréÀn birle. 45a4=21:45 

(Ar. furúÀn, Far. úur’Àn) Uludur ol kim aşaàa biribidi ÚuréÀn’ı kendü úulına kim 

bola òalÀyıúa úorúıdıcı. 106a3=25:1 

(Ar. õikr, Far. Úur’Àn) Óaúìúat kim yolsuz úıldı bizi ÚuréÀn’dan. 111a2=25:29 

(Ar. - , Far. Úur’Àn) Bu ÚuréÀn ol kişinüŋ şerefi durur... 41a4=21:24 
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  Ú. 46a2=21:50 

(Ar. - , Far. - ) İmdi siz ÚuréÀn’a münkir misiz? 46a3=21:50 

úurban: kurbanlık hayvan; deve, sığır vb. 

 úurban úıl-: kurban kesmek. 

(Ar. budn, Far. úurbÀn) Ve úurbÀn úılduú...  63a4=22:36 

 úurban úılacak yir: kurban kesme yeri. 

(Ar. mensek, Far. úurbÀngÀh) Ve her ümmete eyledük úurban úılacak yir kim 

aúalar TaÆrı adını. 62b5=22:34 

úurı: kuru, çorak arazi.             krş. úuru 

(Ar. curuz, Far. òuşk) Ya göreler kim biz sürerüz suyı yirdin yanàa úurı, 

çıúaravuz andan ekini... 218b1=32:27 

úurtar-: kurtarmak. 

(Ar. incÀé, Far. rehÀnìden) Úurtar bini ve her kim banàa uyanları. 128a4=26:118 

  ú. 132b1=26:169, 160b1=28:21 

  ú.-dı 48b1=21:71, 76a5=23:28, 182b2=29:24, 192a1=29:65 

  ú.-duú 27b2=20:80, 39a3=21:9, 49a1=21:74, 49a5=21:76, 

51b1=21:88, 124a5=26:65, 128a5=26:119, 132b1=26:170, 148a1=27:53, 

148b2=27:57, 180b3=29:15 

  ú.-a 213a3=31:32 

  ú.-avuz 51b1=21:88, 12a5=19:72, 184b3=29:32, 185a1=29:33 

(Ar. tenciyeᵗ, Far. rehÀnìden) Ve sen depeledüŋ bir teni, úurtarduú sini àuããadan 

ve sınaduú sini sınamaúlıú. 20b5=20:40 

(Ar. iflÀó, Far. rehÀnìden) VÀy durur kim ol úurtarmaya kÀfirleri. 176a4=28:82 

  ú.-maya 87a3=23:1170, 165a1=28:37 

(Ar. iúrÀr, Far. rehÀnìden) Ve biz úurtaravuz ana raóminde anı kim dileyevüz 

vaède irince... 56a4=22:5 

úurtıl-: 1. kurtulmak, muradına ermek, doğru yolu bulmak.   

(Ar. iflÀó, Far. resten) Ve úurtıldı bu gün ol kim yiŋdi. 24b4=20:64 

  ú.-dılar 72b3=23:1 

(Ar. iflÀó, Far. rehìden) Ve tevbe idüŋ … meger siz úurtılasız. 95a5=24:31 
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  ú.-maya 25b1=20:69 

(Ar. fevz, Far. resten) Her kim muùìè boldı TaÆrıya ve peyàÀmberine, úurtıldı 

úurtılmaú èaôìm. 236a3=33:71 

(Ar. necÀt, Far. resten) Úorúmaàıl kim úurtılduú ol ôÀlim úavmlardan. 

161b3=28:24 

 2. günahtan temizlenmek, tövbe etmek. 

(Ar. zekÀé, Far. resten) Ve eger bolmasa idi TaÆrı faølı bola idi size ve anun 

raómeti úurtılmaya idi sizden hìç birüŋüz hergiz. 91b5=24:21 

 úurtılan: kurtulacak, felaha erecek olan. 

(Ar. fÀéiz/ÿn, Far. restegÀr/Àn) Ve her kim TaÆrı buyruúında bola ve daúı 

peyàÀmberinün … anlardur úurtılanlar. 101a2=24:52 

(Ar. muflió/ÿn, Far. restegÀr/Àn) Ve bunlardur úurtılanlardan. 100b5=24:51 

  ú. 85a5=23:102 

 úurtılmış: kurtulmuş, muradına ermiş. 

(Ar. fÀéiz, Far. restegÀr/Àn) Ben èivaø úılam bunlara bu gün anàa kim ãabr 

úıldılar kim bunlar durur kim úurtılmışlardan durur. 86b1=23:111 

(Ar. muflió/ìn, Far. restegÀr/Àn) AmmÀ ol kim tevbe úıldı ve ìmÀn getürip eyü 

èamel úıla, tiz bola kim úurtılmışlardan bola. 172a1=28:67 

  ú.-lar 207a2=31:5 

(Ar. muflió/ìn, Far. restegÀn) Ve anlar durur úurtılmışlar. 201a3=30:38  

úuru: 1. kuru.               krş. úurı 

(Ar. yebes, Far. òuşkì) Ur bunları yol deÆizde úuru. 27a4=20:77 

 2. kara parçası, kara. 

(Ar. berr, Far. òuşkì) Úaçan kim úurtardı anları úurudın yanàa... 192a1=29:65 

  ú.-dın 213a3=31:32 

 úuru yir: kara parçası, kara. 

(Ar. berr, Far. beyÀbÀn) ÁşkÀrÀ boldı fesÀd úuru yirde... 202a1=30:41 

úuru-: kurumuş, kuru. 

(Ar. hÀmid, Far. òuşk) Ve göresin yiri úurumış...  56b3=22:5 

úuş: kuş. 

(Ar. ùayr, Far. mürà/Àn) Ve her kim henbÀz dutarısa … úuş yiye anı. 62a5=22:31 
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  ú.-lar 50a1=21:79, 98b4=24:41, 238b5=34:10 

  ú.-ları 141b2=27:20 

 úuşlar dili: kuş dili. 

(Ar. manùıúu’ù-ùayr, Far. süóan güftÀr-ı muràÀn) İy anlar kim ögretdiler bize 

úuşlar dilini ve birdiler bize dükeli neseneden... 140b1=27:16  

kūşe (Far.): 1. köşe, uzak. 

(Ar. cunub, Far. kÿşe) Andan gördi anı kÿşede ve anlar bilmedi. 157b5=28:11  

(Ar. aúãÀ, Far. kÿşe) Andan geldi bir er şehr kÿşesinden yügürü... 160a3=28:20 

 2. yan, taraf. 

(Ar. cÀnib, Far. kÿşe) Ùÿr ùaàı kÿşesinde od yanar. 162b3=28:29 

  k.-sinde 166b5=28:46 

 3. yapı, hisar.  

(Ar. maãnaè/meãÀniè, Far. kÿşe/hÀ) Ve dutar mısız kÿşeleri meger kim siz 

muòalled bolasız. 129a3=26:129 

úuşluúın: kuşluk vakti(nde). 

(Ar. øuhan, Far. çeştgÀh) Vaède úılduàuúuz sizüŋ ÀsÀyiş güni durur, kim dirileler 

Àdemìler úuşluúın. 24a1=20:59 

úutlu: kutlu, mübarek. 

(Ar. mubÀrek, Far. be-bereket) Ve eyledi bini úutlu úanda idim... 5b1=19:31 

  ú. 46a2=21:50, 76b2=23:29 

 úutlu úıl-: bereketlendirmek. 

(Ar. mubÀrekeᵗ, Far. bereket kerden) SüleymÀn buyruúı úılduú yile, úatı eser yil 

barurıdı anun buyruúı birle yirdin yanàa kim úutlu úılduú anda. 50a4=21:81 

úuvvet (Ar.): güç, kuvvet. 

(Ar. úuvveᵗ, Far. nìrÿ) İy YaóyÀ! Ùut bu kitÀbı úuvvet birle. 2b1=19:12 

  ú. 174a3=28:76 

  ú.-de 174b5=28:78 

  ú.-ün 205a3=30:54 
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 úuvveti bol-: muktedir olmak, yapabilmek, gücü yetmek. 

(Ar. istiùÀèat, Far. tevÀnisten) Kim gele bunlarun bile aкsuzda bunlarun yöresine 

kim bunlar anı úuvvetleri bolmaya yıàmaya... 44a4=21:40 

úuvvetlü (Ar. + T.): güçlü, kuvvetli.  

(Ar. úadìr, Far. tevÀnÀ) Oldur dükeli neseneye úuvvetlü. 57a1=22:6 

(Ar. úaviyy, Far. be-nìrÿ) Kim TaÆrı úuvvetlü ve beŋzersüz durur. 71a5=22:74 

  ú. 64b4=22:40 

(Ar. ÿlÿ úuvvet, Far. òudÀvend-i nìrÿ) Biz úuvvetlülerdenüz... 143b2=27:33 

(Ar. úuvveᵗ, Far. nìrÿ) TaÆrı … eyledi süstlıú ardınca úuvvetlü... 205a2=30:54  

  ú. 194b1=30:9 

úuyu: kuyu. 

(Ar. biér, Far. çÀhì) Nice bunun bigi köyi helÀk úılduú, anlar ôÀlimleridi ve ol 

düşmiş idi saúflarından ve úuyu úonmış ve köşk yüksek. 65b1=22:45 

úoyu: alt, alta gelecek şekilde, (yüzü) koyun.  

=> başı úoyu 47b4=21:65;  yüzü úoyu 85b2=23:104, 154b5=27:90  

küfr (Ar.): küfür, inkar. 

(Ar. küfr, Far. küfr) Her kim kÀfir boldı küfri gerü anàa bola... 202b3=30:44 

 küfrÀn úılmaú: inkar etme, tanımama, küfür. 

(Ar. küfrÀn, Far. nÀ-şinÀòten) Olmaya küfrÀn úılmaú anàa... 52b1=21:94 

küy-: durmak, eğlenmek, kalmak. 

(Ar. mukå, Far. mÀnden) Küydi yıraú vaút hüdhüd ve eyitdi... 141b5=27:22 
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L 

laàv (Ar.): faydasız, beyhude, boş. 

 laàv iş: faydasız, boş iş. 

(Ar. laàv, Far. nÀkÀrì) Úaçan kim geçeler laàv işe... 117b1=25:72 

 laàv söz: boş söz. 

(Ar. laàv, Far. güftÀr) İşitmeyeler anda hìç laàv söz meger selÀm úılmaú ve 

bunlarun bola rūzì uçmaú içinde irte ve gice. 10b4=19:62 

(Ar. laàv, Far. güftÀr-ı fuøÿl) Ve úaçan kim işideler laàv sözi yüzlerini 

döndüreler… 169a2=28:55 

lÀ/ìkin (Ar.): lakin, fakat, ancak, ama. 

(Ar. lÀkin, Far. lÀkin) LÀkin ôÀlimler, bu gün yolsuzlıúda úatı dururlar. 

6b2=19:38  

  l. 242b3=34:28 

(Ar. ve lÀkin, Far. ve lÀkin/ve lìkin) Kim senüŋ TaÆrıŋ faølı çoú durur 

Àdemìlere lÀkin anlarun artuúı şükr úılmayalar. 152a1=27:73 

  l. 29a3=20:87, 55b3=22:2, 92a1=24:21, 109a3=25:18, 166b4=28:45, 

167a1=28:46, 169a4=28:56, 169b4=28:57, 186b4=29:40, 193b3=30:6, 194b4=30:9, 

216a2=32:13, 229a4=33:40 

(Ar. inne, Far. ki) İy úavmum ol kim anun bile size fitne boldı, lìkin TaÆrıŋuz 

şefúatlu durur. 29b5=20:90 

laènet (Ar.): beddua, ilenç.  

 laènet úıl-: lanet etmek, lanetlemek. 

(Ar. laèn, Far. nefrìn kerden) İy Çalabumuz ... laènet úıl anlara ulu. 235b3=33:68 

  l.-dı 233b5=33:57 

laùìf (Ar.): lütfukar, ihsanı bol; esma-yı hüsnadan 

(Ar. el-laùìf, Far. nìkÿkÀr) TaÆrı laùìf ve bilici durur. 69a2=22:63 

  l. 209b5=31:16 

(Ar. laùìf, Far. bÀrìk-dÀn) TaÆrı laùìf ve òabìr durur. 227a3=33:34 

lÀyıú (Ar.): layık, müstehak, uygun. 

(Ar. evlÀ, Far. sezÀvÀr-ter) Bunlar lÀyıú durur anàa... 12a3=19:70 
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(Ar. inbiàÀé, Far. sezÀvÀr/ter) Ve lÀyıú degül anlara... 136a1=26:211 

  l. 15a5=19:92 

(Ar. óaúúÀ, Far. sezÀ) áÀzìlıú úılun TaÆrıdın yanàa lÀyıú àÀzìlıú. 72a1=22:78 

(Ar. óaúú, Far. sezÀvÀr) PÀdşÀhlıú ol gün lÀyıú TaÆrıya durur... 110b3=25:26 

 lÀyıúraú: daha layık, daha yakın.  

(Ar. evlÀ, Far. sezÀvÀr-ter) PeyàÀmber lÀyıúraúdur müéminlere kendü 

nefslerinden ve cüftlerinden... 220a4=33:6 

lÀzım: gerekli, lazım. 

(Ar. lizÀm, Far. bÀviòtenì) Ve eger söz degül mi kim ilerü dutdı Çalabuкdan 

barıdun lÀzım ve vaèdeye belgülü. 36a2=20:129 

levó (Ar.): levha. 

 levó-i maófūô: ana kitap, levh-i mahfuz. 

(Ar. kitÀb, Far. Levó-i Maófÿô) Ve yoú durur hìç gökde ve yirde, illÀ dükeli 

Levó-i Maófÿô’da bar durur. 152a4=27:75 

  L.-da 220b3=33:6, 250b4=35:11 

levn (Ar.): renk. 

(Ar. levn/elvÀn, Far. reng/hÀ) Ve anun Àyetlerinden durur kim yaratdı gökleri ve 

yiri ve çevürmegi dürlü dillerüŋüzi ve levnlerüŋüzi... 197a3=30:22 

liúÀ (Ar.): ulaşma, kavuşma, mülaki olma. 

(Ar. liúÀé, Far. pedìd) Kim çoúı Àdemìlerüк TaÆrıları liúÀsına kÀfir durur. 

194a4=30:8 
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M 

mÀdÀm (Ar.): değil mi ki, -diği için, -diğine göre, madem. 

(Ar. mÀ dÀme, Far. çend) Vaãiyet úıldı banàa namÀz úılmaàa ve zekÀt birmege 

mÀdÀm kim diri bolam. 5b3=19:31 

maàfiret (Ar.): bağışlama, affetme. 

(Ar. maàfireᵗ, Far. Àmurziş) Bunlara bola maàfiret ve müzd ulu. 93a3=24:26 

  m. 249b1=35:7 

maàrib (Ar.): batı. 

(Ar. maàrib, Far. maàrib) TaÆrı maşrıúun ve maàrıbuк (maàrıbuŋ) ve daúı ne 

kim bar ol iki ara eger us birle aŋlasaúuz. 121a2=26:28  

(Ar. - , Far. - ) Ve degülidüŋ ol yanàa kim gün batar yaèni maàrip kim eyledük 

MÿsÀ’dın yanàa işi. 166a5=28:44 

maófūô (Ar.): saklanmış, korunmuş.  

=> levó-i maófūô 152a4=27:75, 220b3=33:6, 250b4=35:11 

maòõūl (Ar.): hor, hakir, perişan, rüsva. 

 maòõūl úılıcı: yalnız ve yardımsız bırakan. 

(Ar. òaõÿl, Far. bì-nÀm konende) Barıdı dìv Àdemìyi maòõÿl úılıcı. 111a3=25:29 

maúÀm (Ar.): 1. yer, makam. 

(Ar. mekÀn, Far. cÀygÀh) Ve çıúarduú anı maúÀma kim yüksek durur. 9b3=19:57 

  m. 61a2=22:26 

(Ar. maúÀm, Far. cÀygÀh) Anda barıcaú ün geldi bir deredin yanàa kim bereketlü 

maúÀm idi… 163a2=28:30 

  m.-da 12b3=19:73 

 2. varacak, avdet edecek, sığınacak yer. 

(Ar. meãìr, Far. cÀygÀh) Yavuz maúÀm durur. 70b5=22:72 

(Ar. meévÀ, Far. cÀygÀh) MaúÀmları bola od yavuz yir. 102b1=24:57 

  m.-ları 217a3=32:20 

(Ar. meåvÀ, Far. cÀygÀh) Yoú mıdur ùamuda maúÀmı kÀfirlerün? 192b3=29:68 
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 3. yurt, diyar; saray. 

(Ar. dÀr, Far. sarÀy/hÀ) Anlar kim daşra çıúardılar maúÀmlarından óaúsuz meger 

kim dirler: “TaÆrımuz Çalap durur.” 64a4=22:40 

 4. yer, makam, halk. 

(Ar. ehl, Far. ehl) PÀdşÀhlar úaçan kim gireler bir köye fesÀda getüreler anı ve 

eyleyeler èazìzlerini ol maúÀmuú òºÀr ve buncılayın işleyeler. 144a1=27:34 

 5. memleket, ev, mesken. 

(Ar. mesken/mesÀkin, Far. cÀygÀh/Àn) Bu durur maúÀmları... 170a1=28:58 

  m.-larında 240a2=34:15 

=> óacc maúÀmı 69b3=22:67 

 maúÀm eyle-: yerleştirmek, yer vermek. 

(Ar. temkìn, Far. cÀy sÀòten) Ve maúÀm eyleyevüz anlara yirde... 156b2=28:6 

(Ar. tebviéeᵗ, Far. cÀy sÀòten) Anlar kim ìmÀn getürdiler ve èamel-i ãÀlió úıldılar, 

maúÀm eyleyevüz anlara uçmaúdan köşkler... 190a5=29:58 

=> ÀrÀm maúÀmı 113b4=25:47 

mÀl (Ar.): varlık, servet, mal, mülk. 

(Ar. eåÀå, Far. - ) Ve nice helÀk úılduú bunlardan ilerü gürūhlardan kim bunlar 

yigrek idi mÀl bile ve daúı görmege. 12b5=19:74 

(Ar. - , Far. mÀl) Ol mÀlı kim birdiler bize èilm birle... 174b3=28:78 

  m.-ını 175b3=28:81 

(Ar. mÀl, Far. mÀl) Ve birüŋ bunlara TaÆrı óaúúından mal... 96a1=24:33 

(Ar. mÀl/emvÀl, Far. òºÀste/hÀ) Dürüstlıú birle eyleye banàa mÀl... 13b3=19:77 

  m. 126a2=26:88, 244a5=34:35  

m.-umuza 144a4=27:36 

  m.-dan 79b4=23:55 

  m.-larını 225b1=33:27 

  m.-larından 201a4=30:39 

  m.-laruúuz (-laruŋuz) 244b2=34:37 

mÀlik (Ar.): sahip, malik. 

(Ar. mÀlik, Far. pÀdşÀh) Sizlere kim müéminlersiz, destūr dileyeler sizden anlara 

kim mÀliksiz úul úaravaşdan. 102b2=24:58 



 

517 
 

(Ar. mülk, Far. pÀdşÀh) Ol kim mÀliksiz anàa yemìn birle. 232a2=33:52 

 mÀlik bol-: sahip olmak, gücü yetmek, hükmetmek. 

(Ar. mülk, Far. pÀdşÀh bÿden) Urdı size meåel kendü nefsüŋüzden kim bola size 

anàa kim mÀlik bola ellerüŋüz ortaúlar... 198b2=30:28 

(Ar. mülk, Far. pÀdşÀh şoden) Meger kendü èavratlarına veyÀ anàa kim satun 

almaú birle mÀlik bolalar. 73a3=23:6 

  m.-maya 29b3=20:89 

(Ar. mülk, Far. pÀdşÀhì dÀşten) Oúıú anları kim eyidürleridi kim TaÆrıdan 

ayruú mÀlik bolmazlar õerreceye göklerde ve daúı yirde.  241b2=34:22 

(Ar. mülk, Far. pÀdşÀh) Biz helÀl úılduú sanàa èavratlaruŋı anı kim birdüŋ 

kÀbìnlerini ve daúı ol kim mÀlik bolduúuz (bolduŋuz)... 230b4=33:50  

 mÀlik úıl-: gücü yetmek. 

(Ar. mülk, Far. pÀdşÀhì dÀşten) Anlar ùaparlar ayruúa TaÆrıdan, mÀlik 

úılmayalar size rÿzi. 181a3=29:17 

maèlūm (Ar.): bilinen, malum. 

(Ar. maèlÿm, Far. dÀniste) Dirildiler cÀĢÿlar vaède úılmışlar bir maèlÿm gün. 

122a1=26:38 

  m. 131a3=26:155 

mÀnend (Far.): benzer, eş. 

 mÀnendi yoú: benzersiz, eşsiz, yüce; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. èazìz, Far. bì-hemtÀ) Kim TaÆrı úavì durur, mÀnendi yoú. 225a3=33:25 

mÀnendsüz (Far. + T.): eşsiz, büyük, kudret sahibi; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-èazìz, Far. bì-hemtÀ) Kim ol mÀnendsüzdür ve óakìm. 248b1=35:2 

  m. 64b4=22:40, 187a3=29:42, 193b2=30:5, 198b1=30:27, 

212a3=31:27, 215a2=32:6, 242b2=34:27  

maèrūf (Ar.): dinin buyurduğu faydalı iş, münkerin zıddı. 

(Ar. maèrÿf, Far. nìkÿ) Anlara kim cÀh birdük yirde ayaúda dutsunlar namÀzı ve 

birsünler zekÀtı ve úılsunlar emri maèrÿf ve yıàsunlar yavuzlıàı. 64b5=22:41 

=> emr-i maèrÿf  210a1=31:17 
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masal (Ar.): masal, efsane, hurafe.         krş. meåel 

(Ar. usùÿr/esÀùìr, Far. efsÀne) Yoú durur bu meger masal durur ilerükilerün. 

83a2=23:83 

  m.-ı 107a1=25:5 

maşrıú (Ar.): doğu, şark. 

(Ar. maşrıú, Far. maşrıú) TaÆrı maşrıúun ve maàrıbuк... 121a2=26.28 

maøarrat (Ar.): zarar, ziyan. 

(Ar. øarr, Far. gezend) Kim görmeyeler mi kim gerü dönmediler bunlara úavl 

birle ve bunlar mÀlik bolmaya maøarrat ve assı bolmaya? 29b3=20:89  

mecūsì (Ar.): mecusi, ateşe tapan. 

(Ar. mecÿsiyy, Far. gebr/Àn) Anlar kim ìmÀn getürdiler ve anlar kim cuóÿdlardur 

ve ãÀbìlerdür ve NaãrÀnìlerdür ve Mecÿãì kitÀbsuzdur... 59a2=22:17 

meded (Far.): yardım. 

(Ar. naãr, Far. naãrì) Úaçan kim gele meded TaÆrıúdan, eyideler: “Biz sizüŋ 

bilevüz.” 179b3=29:10 

 meded dile-: yardım istemek.  

(Ar. intiãÀr, Far. yÀrì òºÀsten) TaÆrıdan ayruú hìç meded úılalar mı size, ya 

meded dileyeler? 126b1=26:93 

(Ar. istiãrÀò, Far. feryÀd òºÀsten) Andan soúra ol kim yÀrì úıldı anàa giçen gün, 

meded diledi andan… 159b3=28:18 

 meded idici: destekçi, yardımcı, kurtarıcı. 

(Ar. ôahìr, Far. yÀrì konende) Ve bolmaya anlara anda hìç şirk ve bolmaya 

bunuк anlardan meded idici. 241b4=34:22 

 meded isde-: yardım istemek, feryat etmek. 

(Ar. istiàÀåeᵗ, Far. feryÀd òºÀsten) Meded isdedi ol kim kendü úavmından idi 

anun üçün kim düşmanlarından idi. 158b5=28:15 

 meded it-: yardım etmek. 

(Ar. medd, Far. meded kerden) Ve úorúuк andan kim meded itdi anda kim 

bilürsiz. 129a5=26:132 
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 meded úıl-: yardım etmek, desteklemek. 

(Ar. naãr, Far. nuãret kerden) Köyündürüŋ İbrahìm peyàÀmberi ve meded úılun 

(úıluŋ) Tanúrılaruúuza eger eyleyici bolurısaúuz. 48a3=21:68 

(Ar. naãr, Far. yÀrì kerden) İy Çalap! Meded úıl banàa... 77b5=23:39 

  m.-alar mı 126b1=26:93 

  m.-mayalar 165b5=28:41 

m. ú.-maàa 109b1=25:19 

(Ar. imdÀd, Far. meded kerden) Bunlar sanalar kim biz meded úılavuz bunlara 

anàa mÀldan ve èıyalden. 79b3=23:55 

(Ar. medd, Far. meded kerden) Meded úıldı size yılúılardan... 129a5=26:133 

  m.-ısar mısız 144a4=27:36 

 meded úılıcı: yardımcı. 

(Ar. nÀãır/ìn, Far. yÀrì konende)…bolmaya anlara hìç meded úılıcı. 199a3=30:29 

(Ar. nÀãır/ìn, Far. nuãret konende) Bulmayalar dost ve daúı meded úılıcı. 

235a5=33:65 

(Ar. veliyy, Far. nuãret konende) Bulmayalar anlar TaÆrıdan ayruú dost ve 

meded úılıcı. 223a2=33:17 

 meded ùut-: yardım etmek, yardımcı olmak. 

(Ar. muôÀherat, Far. hem-püştì giriften) İndürdi anlara kim meded ùutıvirdileridi 

kitÀb ehlinden óiãÀrlarından ve buraúdı göÆüllerinde úorúu.  225a4=33:26 

meger (Far.): 1. meğer, belki, ancak, yalnız, sadece, -ın dışında, -den başka. 

(Ar. illÀ, Far. meger) Úorúma ve àuããa dutma kim biz úurtaravuz sini ve daúı 

ehlini meger èavratın ol èaõÀbda úalanlardan. 185a2=29:33, 

  m. 10a5=19:60, 10b4=19:62, 11a2=19:64, 14b4=19:87, 15b2=19:93, 

16b3=20:3, 17a4=20:8, 32a1=20:103, 32a2=20:104, 31a4=20:98, 32b2=20:108, 

32b3=20:109, 38a1=21:2, 38a3=21:3, 38b4=21:7, 41b2=21:25, 42a1=21:28, 

43b2=21:36, 51a4=21:87, 54a5=21:107, 62a2=22:30, 69b1=22:65, 73a2=23:6,  

75b1=23:24, 75b3=23:25, 76a2=23:27, 77a3=23:33, 77b2=23.37, 77b4=23.38, 

80a5=23:62, 83a2=23:83, 86b3=23:114, 88a4=24:3, 88b3=24:5, 94b1=24:31, 

101b2=24:54, 106b5=25:4, 112b5=25:41, 114a4=25:50, 116b5=25:68, 117a2=25:70, 

126a3=26:89, 127b2=26:109, 127b5=26:113, 128a2=26:115, 129a1=26:127, 

129b3=26:137, 133a4=26:180, 139a5=27:11, 142b4=27:26, 148b3=27:57, 
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150b3=27:65, 151a4=27:68, 153a2=27:81, 154a4=27:87, 155a1=27:90, 

164b2=28:36, 170a2=28:58, 172a5=28:70, 175b2=28:80, 176b4=28:84, 

177a2=28:86, 177b2=28:88, 184a2=29:29, 187a5=29:43, 187b5=29:46, 

188a5=29:47, 188b3=29:49, 191b3=29:64, 194a2=30:8, 204b5=30:53, 212a4=31:28, 

222a1=33:12, 222a4=33:13, 222b1=33:14, 222b4=33:16, 223a4=33:18, 

224a2=33:20, 229a2=33:39, 232a2=33:52, 234b3=33:60, 239b4=34:14, 

240b2=34:17, 241a3=34:20, 241b4=34:23, 244a2-3=34:33, 244b3=34:37, 

245b5=34:43, 246a1-2=34:43, 246b4=34:47, 248b4=35:3, 250b2-4=35:11 

(Ar. in, Far. ki) Yoúdur taÆrı meger ol. 248b4=35:4 

 2. belki, böylece, o zaman. 

(Ar. leèalle, Far. meger) Óaú, birdük MÿsÀ’ya kitÀbı andan soкra kim helÀk 

úılduú bölükler ...yol göster ve raómet úıl kim meger anlar ögit dutalar. 166a4=28:43 

  m. 17b1=20:10, 54b5=21:111, 122a2=26:40 

 3. dikkat edin, gözünüzü açın, şunu bilin ki! 

(Ar. elÀ, Far. meger) Meger TaÆrınundur ol kim göklerde...  105b3=24:64 

 4. yakında, hemen, derhal.  

(Ar. se, Far. meger) Ben gördüm odı meger ben getürem size andan òaber ya 

getürem size yanmış dutılmış meger kim siz yavu úılduúuz. 138b3=27:7 

 5. ya da, veya, yoksa. 

(Ar. em, Far. yÀ meger) Ne boldı banàa kim göremezven hüdhüdi meger ol 

bundan àÀib durur. 141b3=27:20 

 6. doğrusu, gerçekten, bilakis. 

(Ar. bel, Far. ne ki) Meger siz úavmsız cÀhil. 148a4=27:55 

 7. eğer. 

(Ar. in, Far. hemì) Meger dilersin kim bolasın cabbÀr yir yüzinde. 160a1=28:19 

 8. ama, fakat. 

(Ar. fe emma, Far. ammÀ) Meger anlar kim ìmÀn getürdiler ve èamel-i ãÀlió 

úıldılar, anlar görklü çemen üsdinde şÀdì úılalar. 195b2=30:15 

=> kim meger 21b1=20:44, 87b3=24:1, 93b1=24:27, 95a5=24:31; tÀ meger 

39b4=21:13, 42b4=21:31 
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 meger kim: 1. meğer ki, böylece, belki, umulur ki. 

(Ar. leèalle, Far. tÀ meger) Ve dutar mısız kÿşeleri meger kim siz muòalled 

bolasız. 129a3=26:129 

m. 33a4=20:113, 36a5=20:130, 47a2=21:58, 47b1=21:61, 63b3=22:36, 

71b5=22:77, 84b5=23:100, 102a4=24:56, 104b4=24:61, 138b4=27:7, 146b5=27:46, 

162b5=28:29, 173a5=28:73, 202a2=30:41, 214b1=32:3, 217b2=32:21 

(Ar. leèalle, Far. meger) Buncılayın musaòòar úılduú size ve meger kim siz şükr 

edesiz. 63b3=22:36 

  m. 165a4=28:38 

 2. nedeniyle, -den dolayı. 

(Ar. illÀ, Far. meger ki) Ve biribimedük senden ilerü hìç peyàÀmber meger kim 

oúıdı dìvligi buraúmaú oúımaúda. 66b3=22:52 

  m. 64a5=22:40 

 3. ancak, sadece, -den başka, hariç. 

(Ar. illÀ, Far. meger) ZÀnì kişi èavrata nikÀó úılmaya meger kim zÀnì èavrat. 

88a3=24:3 

  m. 94b2=24:31, 107b3=25:8, 115a1=25:56, 118b4=26:5, 

125a4=26:77, 132b2=26:171, 137a4=26:227, 148a5=27:56, 170a5=28:59, 

181b1=29:18, 213a4=31:32, 220b2=33:6, 237b1=34:3, 241a4=34:21, 242b2=34:28, 

246b3=34:46 

(Ar. illÀ, Far. meger ki) Ve biribimedük kim sinden ilerü peyàÀmberlerden 

meger kim anlar yirleridi ùaèÀm ve yürirleridi bÀzÀrlarda. 109b2=25:20 

  m. 111b4=25:33, 182b2=29:24 

 4. hatta, olmadıkça. 

(Ar. óattÀ, Far. tÀ) Girmeŋüz eve kendü evüŋüzden ayruú meger kim destūr 

dileyesiz ve girdiŋüzde selÀm úıluú úavmına. 93a5=24:27 

 5. adeta, neredeyse. 

(Ar. leèalle, Far. meger) Meger kim sen kendüsüŋi öldüricisin eger bolmasaк 

müémin. 118b1=26:3 

 6. eğer, şayet. 

(Ar. ev, Far. yÀ) èAõÀb úılam anàa úatı èaõÀb, yoúsa depeleyem anı meger kim 

getüre banàa óüccet belgülü. 141b4=27:21 
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mekÀn (Ar.): mekan, makam, yer. 

(Ar. mekÀn, Far. cÀygÀh) Pes bilsünler kim durur ol yavuzıraú bola mekÀnında 

ve süstrek bola süyi. 13a4=19:75 

mekr (Ar.): hile, düzen. 

(Ar. mekr, Far. mekrì) Ve mekr úılalar mekr... 147b1=27:50 

(Ar. mekr, Far. sigÀliş) Kendü mekrleri birle helÀk bolur. 250a5=35:10 

  m.-inüŋ 147b3=27:51 

 mekr úıl-: hile yapmak, tuzak kurmak. 

(Ar. mekr, Far. mekr kerden) Biz daúı mekr úılduú mekr... 147b1=27:50 

(Ar. mekr, Far. sigÀlìden) Úılmaú àuããa anlara ve bolmaк ùarlıúda anun üçün 

kim  mekr úılalar. 151b2=27:70 

m.-urıduúuz 243b4=34:33 

  m.-i ú.-alar 250a4=35:10 

melÀmet (Ar.): kınanmış, ayıplanmış. 

(Ar. melÿm, Far. melÀmet kerde) Kim bunlar melÀmet bolmayalar. 73a3=23:6 

melekūt (Ar.): mülk, yönetim, idare. 

(Ar. melekÿt, Far. - ) Kim durur ol kim anun elinde durur dükeli melekÿt 

nesene... 83b1=23:88 

melik (Ar.): hükümdar, melik. 

(Ar. melik, Far. melik) Kim ben buldum bir èavratı kim anlarun meliki durur... 

142a3=27:23 

melèūn (Ar.): lanetlenmiş, rahmetten uzak. 

(Ar. melèÿn/ìn, Far. melèÿn/Àn) Melèÿnlar úanda kim bulalar anları, ùutalar ve 

depeleyeler. 234b4=33:61 

memlük (Ar.): mülk, sahip olunan şeyler. 

(Ar. mülk/meleket, Far. pÀdşÀh est desthÀ) Ve anlar kim isderler mukÀteb 

úılmaàa memlüklerini satuúuz bunları kendülere... 95b5=24:33 
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menfaèat (Ar.): fayda, menfaat. 

(Ar. menfaèat, Far. menfaèat/hÀ) İçirevüz size andan kim bunlarun úarınlarında 

durur ve sizüŋ bola anda menfaèatler çoú ve andan yiyesiz. 75a2=23:21 

 menfaèat deg-: fayda vermek, yararlı olmak. 

(Ar. nefè, Far. menfaèat kerden) Depelemeŋ anı kim tiz bola kim menfaèat dege 

bize, ya anı dutavuz oàullıàa. 157b1=28:9 

menkūóe (Ar.): nikahlı kadın, eş. 

(Ar. zevc/ezvÀc, Far. cüft/Àn) TaÆrımuz, bir bize bizüm menkÿóelerümüzden ve 

oàlanlarumuzdan aydınlıú gözümüze ve eyle bizi muttaúìlerden imÀm. 117b4=25:74 

meåel (Ar.): 1. misal, örnek.          krş. masal 

(Ar. meåel/emåÀl, Far. meåel/hÀ) Size meåel urduúuz, işidüк anı. 71a1=22:73 

  m. 111b3=25:33, 187a4=29:43, 198b1=30:28, 206a2=30:58 

  m.-i (iye.) 96b2=24:35 

  m.-ine 186b5=29:41 

  m.-ler 97a3=24:35, 112b2=25:39 

 2. masal. 

(Ar. meåel, Far. dÀstÀn) Dürüstlik birle, biribidük sizdin yanàa óüccetler rūşen 

ve meåel anlardan kim geçdiler sizden ilerü, ögit bola mutteúìlere. 96a5=24:34  

 meåel ur-:  açıklamak, anlatmak, izah etmek.         krş. meåel vur- 

(Ar. øarbuél-meåel, Far. meåel zeden) Bu durur ol meåel kim ururuz anı 

Àdemìlere ve bilimeyeler anı meger èÀlimler. 187a4=29:43 

  u.-dı 198b1=30:28 

  u.-duú 112b2=25:39, 206a1=30:58 

  u.-duúuz [-duŋuz] 71a1=22:73 

 meåel vur-: misal getirmek, örneklendirmek.           krş. meåel ur- 

(Ar. øarbuél-meåel, Far. meåel/hÀ zeden) Gör, nice vurdılar sanàa meåeller? 

107b4=25:9 

  v.-ur m. 97a3=24:35 
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mestūre (Ar.): örtülü, kapalı. 

 mestūre èavrat: örtünmüş, iffetli kadın. 

(Ar. muóãaneᵗ, Far. zenÀn-ı bÀkìre) Ve daúı anlara kim töómet iderler mestÿre 

èavratlara eger getürmeseler dört ùanuú... 88a5=24:4 

meşàūl (Ar.): bir işle uğraşan, iş görmekte olan. 

=> fısúa meşàul 185a4=29:34; úavì meşàÿl bol- 72b5=23:2 

 meşàūl úıl-: 1. oyalamak, alıkoymak. 

(Ar. ilhÀé, Far. meşàÿl kerden) Erenler kim meşàūl úılmaya anları... 97b1=24:37 

 2. vazgeçmek, terk etmek, ihmal etmek. 

(Ar. õuhÿl, Far. meşàÿl kerden) Meşàÿl úılam dükeli süt birici... 55a5=22:2 

metÀè (Ar.): fayda, menfaat. 

(Ar. metÀè, Far. kÀlÀ) Úaçan kim isdeyesiz anlardan metÀè, óicÀb ardından dileŋ 

anlardan. 232b3=33:53  

  m.-àuz (-ŋuz) 93b5=24:29 

=> dirlik metÀèı 170b4=28:61 

mevc (Ar.): dalga. 

(Ar. mevc, Far. mevc) Geye anı yaèni örte bir mevc üstinde mevc. 98a4=24:40

  m. 213a2=31:32 

mevúūf (Ar.): durdurulmuş, alıkonulmuş. 

 mevúūf bol-: durdurulmak, alıkonulmak.   

(Ar. mevúÿf, Far. bÀz dÀşte bÿden) Eger göresin iy Muóammed kim ôÀlimler 

mevúÿflardan bolalar TaÆrıları úatında! 243a3=34:31 

mevlÀ (Ar.): dost, yardımcı. 

(Ar. mevlÀ, Far. òudÀvend) Ve duèÀ oúıya anı kim ziyÀnı anuк yaúındıraú bola 

assısından çün yavuz durur dönilmiş mevlÀsı... 58a4=22:13 

(Ar. mevlÀ, Far. mevlÀ) Eger bilmeziseŋüz atalarını úarındaşlaruŋuzdur ve 

mevlÀúuzdur (mevlÀŋuzdur) dìn içinde.  220a2=33:5 
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mezgit (Far.): mescid. 

(Ar. mescìd, Far. mezgit/hÀ) Ve ger ne TaÆrı yıàmaúı bola idi Àdemìleri biri 

birinden vìrÀn úılarıdı ãavmaèaları ve kiliseleri ve mezgitleri... 64b2=22:40 

mihr (Far.): merhamet, şefkat. 

(Ar. raéfeᵗ, Far. mihrbÀnì) Dutmasun sizi bunlarun içün mihr TaÆrı dìninde… 

87b5=24:2 

miórÀb (Ar.): 1. mihrap.  

(Ar. miórÀb, Far. miórÀb) MiórÀbdan úıàırdı bunlardın yanàa... 2a4=19:11 

m.-dan 2a4=19:11 

 2. yüksek yer, kale. 

(Ar. miórÀb, Far. miórÀb) Eyleyeler anàa anı kim dileye miórÀblardan ve 

butlardan... 239b1=34:13 

mihr (Far.): sevgi.  

mihrlü (Far + T.): esirgeyen, merhametli, şefkatli; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. raómÀn, Far. mihrbÀn) Çalabumuz mihrlü… 55a1=21:112 

(Ar. er-raéÿf, Far. mihrbÀn) Ádemìlere mihrlü durur... 69b1=22:65 

mihrubÀn (Far.): şefkatli, merhametli. 

(Ar. berr, Far. mihrbÀn) Ve mihrubÀn úıldı bini anama... 5b3=19:32 

(Ar. - , Far. mihrbÀn) Andan berkitdi èarşa mihrbÀn TaÆrınun. 115b2=25:59 

miúdÀr (Ar.): miktar. 

(Ar. miúdÀr, Far. endÀze) Andan yuúaru çıúa andın yanàa ol gün kim anun 

miúdÀrı biÆ yıl anun bigi sarsız. 215a1=32:5 

minnet (Ar.): minnet, şükran 

 minnet úıl-: lutfetmek, iyilik etmek, minnet vermek. 

(Ar. menn, Far. minnet nihÀden) Óaúìúat kim minnet úılduú sanàa... 20a2=20:37 

  m.-ur 176a3=28:82 

 minnet úo-: başa kakmak. 

(Ar. menn, Far. minnet nihÀden) Ve budur nièmet kim minnet úodı anun birle 

banàa kim úullanduк Yaèúÿb oàlanlarını. 120b1=26:22 
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 minnet úoy-: lutfetmek, iyilik etmek. 

(Ar. menn, Far. minnet nihÀden) Ve dilerüz kim minnet úoyavuz anlara kim 

øaèìf dutdılar anları yirde... 156a5=28:5 

mìrÀå (Ar.): miras. 

mìrÀå al-: miras almak.  

(Ar. virå, Far. mìrÀå ber dÀşten) Bizüz biz mìrÀå alınuruz yiri... 6b5=19:40 

mìrÀå alıcı: varis.  

(Ar. vÀriå/ÿn, Far. mìrÀå berÀn) Barıduú biz mìrÀå alıcılar. 170a2=28:58 

mìrÀå almışlar: varisler, yakınlar. 

(Ar. mevÀlì, Far. mìrÀå-berÀn)Ve benven kim úorúarvan mìrÀå almışlardan 

binden soúra. 1a2=19:5 

 mìrÀå bir-: miras bırakmak, varis kılmak. 

(Ar. ìrÀå, Far. mìrÀå dÀden) Kim mìrÀå birdi size yirlerini... 225b1=33:27 

  m.-dük 123b4=26:59 

 mìrÀå bul-: varis olmak. 

(Ar. virå, Far. mìrÀå yÀften) Anlar kim mìrÀå bulalar uçmaúı... 73b2=23:11 

 mìrÀå ilet-: miras almak, miras bırakmak, vÀris kılmak.  

(Ar. virå, Far. mìrÀå ber dÀşten) Yazduú Zebÿr kitÀbında vaóyden soúra DÀvud 

kim yir uçmaàuú mìrÀå ileteler anı, úullar eyüler.  54a3=21:105 

  m.-e 1a4=19:6 

(Ar. ìrÀå, Far. mìrÀå dÀden) Bu durur uçmaú ãıfatı kim mìrÀå ileteler bizüm 

úullarumuzdan anàa kim bola perhìzlü. 11a1=19:63 

 mìrÀå ileten: mirasçı, varis. 

(Ar. vÀriå, Far. mìrÀå ber/Àn) Ve eylegil bini mìrÀå iletenlerden nièmetlü uçmaúı. 

125b5=26:85 

  mìrÀå iletici: varis, mirasçı; miras sahibi. 

(Ar. vÀriå/ìn, Far. mìrÀå ber/Àn) YÀ Rab ...sensin yigrek mìrÀå iletici. 51b3=21:89 

  m. 156b2=28:5 

(Ar. vÀriå, Far. mìrÀå yÀfte/gÀn) Anlar durur mìrÀå ileticiler. 73b1=23:10 
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miåÀl (Ar.): misal, örnek. 

miåÀlsüz (Ar. + T.): aziz, yüce, benzersiz; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-èazìz, Far. bì-hemtÀ) Ol durur miåÀlsüz ve óakìm. 183a4=29:26 

miål (Ar.): benzer, kat.  

 miåli yoú: aziz, yüce, benzersiz; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-èazìz, Far. bì-hemtÀ) TaÆrı … miåli yoú ve ögilmişdür. 238a2=34:6 

miålsüz (Ar. + T.): aziz, yüce, benzersiz; esma-yı hüsnadan. 

 (Ar. el-èazìz, Far. bì-hemtÀ) Kim TaÆrıк durur miålsüz... 134b2=26:191 

  m. 152b3=27:78 

miyÀn (Far.): orta, vasat.  

miyÀncı (Far. + T.): ortalama, vasati. 

 miyÀncı bol-: aşırılığa kaçmamak, orta yolu tutmak.  

(Ar. muúteãid, Far. miyÀnçì bÿden) Úaçan kim úurtara anları úurudın yanàa 

miyÀncılar bolalar ve münkir bolmayalar Àyetlerümüze... 213a3=31:32 

muèayyen (Ar.): apaçık, belli. 

(Ar. mubìn, Far. hüveydÀ) TaÆrım bilürirek durur anı kim geldi ùoàru yola ve ol 

kim gümrÀhlıúda durur muéayyen. 177a1=28:85 

  m. 118b1=26:2, 121a4=26:30, 126b4=26:97 

mubùil (Ar.): boş söz söyleyen, yanlış fikirler ileri süren. 

(Ar. mubùil/ÿn, Far. kej-gÿy/Àn) “Siz mubùillersiz.” diyeler. 206a3=30:58  

muècizÀt (Ar.):  mucizeler, ayetler. 

(Ar. Àyetìn, Far. muècizì) Óaúìúat geldük sanàa muècizÀt birle... 22a1=20:47 

muhÀcir (Ar.): hicret eden, muhacir. 

(Ar. muhÀcir/ìn, Far. hicret konende/gÀn) Úaçan bireleridi òısımlıú birle ve 

yoúsullara ve muhÀcirlere TaÆrı yolında ve èafv úılun ve andan geçüŋ.  92a4=24:22 

(Ar. muhÀcir/ìn, Far. muhÀcir/Àn) TaÆrı kitÀbında müéminlerden ve 

muhÀcirlerden meger kim işleyesiz dostlaruúuz bile eylük... 220b2=33:6 
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muòÀlefet (Ar.): muhalefet, aykırılık, düşmanlık. 

 muòÀlefet úıl-: ihtilafa düşmek, anlaşmazlık yaşamak, karşı gelmek. 

(Ar. iòtilÀf, Far. òilÀf kerden) Kim TaÆrıŋ seçe anlarun arasından úıyÀmet güni 

ol neden kim muòÀlefet úılurlarıdı. 218a3=32:25 

(Ar. muòÀlefeᵗ, Far. muòÀlefet kerden) Sıàınduya saúlansunlar anlar kim 

muòÀlefet úılalar anun buyruúından kim dege anlara fitne... 105b2=24:63 

muòalled (Ar.): ebedi, daimi. 

(Ar. òuld, Far. cÀvidÀne) Ol kim yig ya uçmaú muòalled ol kim vaède úıldı 

muttaúìlere? 108b3=25:15 

  m. 108b4=25:16, 216a5=32:14 

(Ar. òÀlid, Far. cÀvidÀn bÀşende) Anlar kim mìrÀå bulalar uçmaúı ùolu aàaçlu, 

anlar durur anda muòalled. 73b2=23:11 

 muòalled bol-: ebedi olmak. 

(Ar. òÀlid, Far. cÀvidÀne bÿden) MaúÀm eyleyevüz anlara uçmaúdan köşkler kim 

aúa anun altından arúlar, muòalled bola anda. 190b1=29:58 

  m.-alar 53b3=21:102, 207b4=31:9, 235a4=33:65 

(Ar. òuld, Far. cÀvidÀn kerden) Ve dutar mısız kÿşeleri meger kim siz muòalled 

bolasız. 129a3=26:129 

=> hemìşe muòalled bol- 85b1=23:103 

 muòalled diri bol-: gerçekten yaşamak, daimi hayat sürmek. 

(Ar. óayevÀn, Far. cÀy-ı zìsten) Ve aòìret sarÀyı eyle bola kim muòalled diri 

bolalar. 191b4=29:64 

muókem (Ar.): karar kılınacak, durulacak yer. 

(Ar. úarÀr, Far. cÀygÀh) Andan eyledük anı püşt suyı, berkitdük muókem. 

73b4=23:13 

 muókem úıl-: sağlamlaştırmak, sağlam yapmak. 

(Ar. şedd, Far. saòt kerden) Muókem úıl anun birle bÀzÿmı. 19b3=20:31 

(Ar. itúÀn, Far. muókem kerden) Ol kim muókem úıldı her neseneyi. 

154b2=27:88 
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 muókem úılınmış: hikmet dolu. 

(Ar. óakìm, Far. muókem kerde) Bu durur kitÀb Àyetleri muókem úılınmış, yol 

gösterici ve raómet eyülere. 206b3=31:2 

muósin (Ar.): iyilik eden, iyi davranan, güzel hareketlerde bulunan. 

 muósin bol-: iyilik etmek. 

(Ar. muósin, Far. nìkÿkÀr bÿden) Her kim ısmarlarısa yüzini TaÆrı dapa ol 

muósìn bolàa. 211a4=31:22 

muótÀcsuz (Ar. + T.): kimseye muhtaç olmayan; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-àaniyy, Far. bì-niyÀz) Çalap muótÀcsuz durur... 178b2=29:6 

  m. 69a3=22:64, 211b5=31:26 

 muótÀcsuz úıl-: ihtiyaçsız hâle getirmek, ihtiyacını karşılamak. 

(Ar. iànÀé, Far. bì-niyÀz kerden) Ve arınsunlar anlar kim ümìdleri yoúdur nikÀó 

úılmaúa kim muótÀcsuz úıla bunları TaÆrı kendü faølından. 95b4=24:33 

muòtelif (Ar.): çeşitli, tutarsız, çelişkili. 

muòtelif bol-: ihtilafa düşmek.  

(Ar. iòtilÀf, Far. Muòtelif şoden) Muòtelif boldılar bölükler aralarında. 

6a5=19:37 

muúarreb (Ar.):yaklaşmış, yakın. 

 muúarreb eylenmiş: yaklaştırılmış, dost edinilmiş. 

(Ar. muúarreb, Far. nezdìk kerde/gÀn) Siz bolasız benüm muúarrebüm eylenmiş. 

122a5=26:42 

mukÀteb (Ar.): yazılmış, yazılı. 

 mukÀteb úılmaú: yazılı antlaşma yapma, antlaşma. 

(Ar. kitÀb, Far. mukÀtebet kerden) Ve anlar kim isderler mukÀteb úılmaàa 

memlüklerini satuúuz bunları kendülere. 95b5=24:33 

muúÀtele (Ar.): savaş. 

 muúÀtele úıl-: savaşmak.  

(Ar. muúÀteleᵗ, Far. kÀrzÀr kerden) Òaber birdiler anlara kim muúÀtele úılalar 

anun bile kim ôulm úılalar. 64a3=22:39 
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(Ar. muúÀteleᵗ, Far. óarb kerden) … muúÀtele úılmayalarıdı meger azacuú. 

224a1=33:20 

muúìm (Ar.): ikâmet eden, oturan.  

=> namÀza muúìm bolmaú 63a3=22:35 

muntaôır (Ar.): bekleyen, intizar eden. 

(Ar. munteôir, Far. çeşm dÀrende) Kim anlar muntaôırlar durur. 219a1=32:30  

 muntaôır bol-: beklemek. 

(Ar. intiôÀr, Far. çeşm dÀşten) Yüz döndür anlardan ve muntaôır bol. 

218b5=32:30 

murÀdsuzlıú/à (Ar. + T.): gayrımeşru ilişki, zina. 

(Ar. biàÀé, Far. peşìmÀnì) DüşvÀr dutmaкuz úaravaşlaruúuzı murÀdsuzlıàa... 

96a2=24:33 

muãaòòar (Ar.): ele geçirilmiş. 

 muãaòòar úıl-: emri altına almak, emrine vermek, rÀm etmek. 

(Ar. tesòìr, Far. musaòòar kerden) Buncılayın musaòòar úılduú size ve meger 

kim siz şükr edesiz. 63b3=22:36 

  m.-duú 63b5=22:37 

(Ar. tesòìr, Far. fermÀn ber-dÀr kerden) Fehm birdük SüleymÀn’a ve dükeline 

birdük óikmet ve bilü ve muãaòòar úılduú DÀvud’a ùaàları... 49b5=21:79 

  m.-dı 191a1=29:61, 210b2=31:20, 212b1=31:29 

(Ar. - , Far. musaòòar kerden) SüleymÀn’a musaòòar úılduú yili irte bolınca bir 

aylıú yol ve daúı gice bolınca bir aylıú yol. 239a2=34:12 

muãìbet (Ar.): musibet, bela. 

(Ar. muãìbeᵗ, Far. muãìbet) Ve eger anlara degmezise muãìbet ol neseneyi kim 

ilerü ùutmış elleri durur... 167a3=28:47 

muştı (Far. müjde): sevindirici haber, müjde. 

muştıla- (Far. + T.): müjdelemek. 

(Ar. tebşìr, Far. müjde dÀden) Biz muştılayavuz saúa oàulan. 1b1=19:7   

m.-yavuz 1b1=19:7   
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mutaè (Ar.): verilmiş. 

 mutaè úıl-: boşanan kadına elbise ve eşya vermek; faydalandırmak. 

(Ar. temtìè, Far. beròÿrdÀrì dÀden) Eger dileriseŋüz bu dünyÀ dirligini ve 

ÀrÀyişini, gelüŋ kim sizi mutaè úılavum sizi kimse eyleyelüm eyü. 225b4=33:28 

  m.-un 230b2=33:49 

muùìè (Ar.): boyun eğen, itaatkar. 

(Ar. òÀøiè, Far. fermÀn ber-dÀr/Àn) Eger dilesevüz aşaàa biribiyevüz bunlara 

gökden Àyet, kim bola boyınları anàa muùìè. 118b3=26:4 

 muùìè bol-: itaat etmek, tabi olmak, boyun eğmek. 

(Ar. iùÀèat, Far. fermÀn burden) Her kim muùìè boldı TaÆrıya ve peyàÀmberine, 

úurtıldı úurtılmaú èaôìm. 236a2=33:71 

  m.-urısaúuz [-urısaŋuz] 101b1=24:54 

m.-ma 179a2=29:8, 209a4=31:15, 219a3=33:1, 230a3=33:48 

m.-un [m. -uŋ] 101a4=24:54; muùìè boluú 30a1=20:90, 127b3=26:110, 

128b5=26:126, 130b3=26:150, 131b5=26:163; muùìè boluк 102a4=24:56, 

127b1=26:108, 129a4=26:131, 130a4=26:144, 133a3=26:179, 226b5=33:33 

  m.-maú [-maŋ] 130b4=26:151 

(Ar. iùÀèat, Far. fermÀn ber dÀşten) ìmÀn getürürüz TaÆrıya ve peyàÀmbere 

muùìè bolduú. 100a3=24:47 

(Ar. ittibÀè, Far. mutÀbaèat kerden) Ve muùìè bol anàa kim vaóy úılur sanàa 

TaÆrıdan. 219a4=33:2 

  m.-uú [-uŋ] 211a1=31:21  

 muùìè bolmış bol-: itaat etmiş olmak, teslim olmak, teslim olmak. 

(Ar. iùÀèat, Far. fermÀn burden) İy kÀşkÀ biz muùìè bolmış bola ıduú TaÆrıya ve 

daúı peyàÀmbere! 235b1=33:66 

 muùìè degül: kafir, inkar eden. 

(Ar. kÀfri, Far. kÀfir) KÀfirler muùìè degül... 114a5=25:52 

 muùìè èavrat: 1. Allah’a itaat eden kadın. 

(Ar. úÀniteᵗ/úÀnitÀᵗ, Far. zen/Àn-ı fermÀn-ber-dÀr) ...ve muùìè erenler ve muùìè 

èavratlar ve ùoàru sözlü erenler ve ùoàru sözlü èavratlar... 227a5=33:35 
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 2. mütevazi kadın. 

(Ar. òÀşièat, Far. zen/Àn-ı fermÀn-ber-dÀr) ...ãÀbir erenler ve ãÀbir èavratlar ve 

muùìè erenler ve muùìè èavratlar... 227b1-2=33:35 

 muùìè eren: 1. Allah’a itaat eden erkek. 

(Ar. úÀnit/ìn, Far. merd/Àn-ı fermÀn-ber-dÀr) ...ve muùìè erenler ve muùìè 

èavratlar ve ùoàru sözlü erenler ve ùoàru sözlü èavratlar... 227a5=33:35 

 2. mütevazi, alçak gönüllü erkek. 

(Ar. òÀşiè/ìn, Far. merd/Àn-ı fermÀn-ber-dÀr) ...ãÀbir erenler ve ãÀbir èavratlar ve 

muùìè erenler ve muùìè èavratlar... 227b1=33:35 

=> buyruúa muùìè úıl- 69a4=22:65 

mutteúì (Ar.): Tanrı’dan korkan, takva sahibi. 

(Ar. mutteúì, Far. perhìzkÀr) Ve yaúın eylediler uçmaúı muttaúìlere. 

126a4=26:90 

  m.-leri 14b2=19:85 

  m.-lere 96b1=24:34, 108b3=25:15 

  m.-lerden 117b5=25:74 

  m.-lerüŋ 176b1=28:83; muttaúìllerün 36b5=20:132 

mübeyyen (Ar.): belli, apaçık. 

(Ar. mubìn, Far. hüveydÀ) Dili birle èArÀbì mübeyyen. 134b5=26:195 

mübìn (Ar.): açık, besbelli 

=> óaúúuél-mübìn 93a1=24:25 

mücrim (Ar.): suçlu, cürüm işleyen. 

(Ar. mücrim/ìn, Far. günÀhkÀr/Àn) Bel sizdüŋüz mücrimler. 243b3=34:32 

müddet: süre, müddet. 

=> nice müddet 86b1=23:112 

müfsìd (Ar.): fesat çıkaran, bozguncu. 

(Ar. mufsid/ìn, Far. tebÀhkÀr/Àn) Kim TaÆrı sevmez müfsìdleri. 174b3=28:77  

  m.-lerden 156a4=28:4 

  m.-lerün [-lerüŋ] 140a2=27:14 
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mühr (Far.): mühür, son, sonuncu. 

(Ar. òÀtem, Far. mühr) Muóammed … peyàÀmberler mühri durur. 229a4=33:40  

 mühr úıl-: mühürlemek. 

(Ar. ùabè, Far. mühr kerden) Mühr úıla TaÆrı anlaruк göÆline... 206a3=30:59 

mülk (Ar.): mülk, sahip olunanlar. 

(Ar. mülk, Far. pÀdşÀh) Bildük anı kim vÀcib úılduú anlara erlik èavratlıú içinde 

ve daúı mülki yemìnden kim bolmaya sanàa ùarlıú.  231a5=33:50 

=> TaÆrı anda bar ùÿl ve senÀ ve mülk 118a5=26:1 

müémin: iman eden, mümin. 

(Ar. muémìn/ìn, Far. muémìn/Àn) Ol kim bolurısa müémin, fÀsıú birle berÀber 

bolmaya. 217a1=32:18 

  m. 52b1=21:94 

  m.-e 227b5=33:36 

  m.-ler 72b4=23:1, 95a4=24:31, 104b4=24:62, 128a1=26:114, 

140a5=27:15, 193b1=30:4, 234a4=33:59, 243a5=34:31 

  m.-leri 51b1=21:88, 221b3=33:11, 224a4=33:22 

  m.-lere 88a5=24:3, 94a1=24:30, 138a1=27:2, 152b1=27:77, 

187b1=29:44, 203b2=30:47, 220a4=33:6, 225a2=33:25, 228b2=33:37, 229b3=33:43, 

230a2=33:47 

  m.-lerden 88a2=24:2, 157b4=28:10, 167b1=28:47, 220b1=33:6, 

231a4=33:50, 241a4=34:20 

  m.-lerün [-lerüŋ] 100b3=24:51 

  m.-lersiz 71b4=22:77 

(Ar. Àmenÿ, Far. müémin/Àn) Kim anı èivaø úılalar anlara kim müémin durur ve 

èamel-i ãÀlió úılurlar kendü faølından. 202b5=30:45 

  m.-ler 229a5=33:41, 230a5=33:49, 233b3=33:56, 236a1=33:70 

  m.-lersiz 93a4=24:27, 102b1=24:58, 221a3=33:9, 232a4=33:53 

(Ar. müémin/ìn, Far. girevìde/gÀn) Meger kim sen kendüsüŋi öldüricisin eger 

bolmasaк müémin. 118b1=26:3 

  m. 119a3=26:8 

  m.-ler 100a4=24:47, 127a3=26:103 
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  m.-lerden 127a2=26:102, 128b2=26:121, 134b1=26:190, 

136a5=26:215, 224b1=33:23 

(Ar. - , Far. müémin/Àn) Kim ol işidür müéminler úatında. 247a4=34:50 

  m.-lere 218b3=32:28 

  m.-lerüк [-lerüŋ] 218b4=32:29 

(Ar. - , Far. - ) Andan göresin kim kÀfirler yüzleri ve başları aşaàa düşmiş 

taÆrıları úatında müémin eyide: “İy Çalap! Gördük ve işitdük...”  215b5=32:12 

 müémin bol-: inanmak, mümin olmak 

(Ar. müémin, Far. müémin bÿden) Ve her kim işleye eylüklerden, ol mü’min 

bola, úorúmasun ôulmden ve güzÀfdan daúı úorúmasun. 33a2=20:112 

(Ar. ìmÀn, Far. girevìden) Ve bolmaya mÀllaruúuz ve daúı oàlanlaruúuz anàa 

kim yaúın úıla sizi bize yaúınlıú meger anàa kim müémin bola... 244b3=34:37 

  m.-dılar 179a4=29:9, 179b5=29:11, 217a1=32:19, 249a5=35:7 

  m.-alar 182b4=29:24 

müémin èavrat: mümin kadın. 

(Ar. müémineᵗ/müéminÀt, Far. zen/Àn-ı girevìde) Kim müsülmÀn erenleri ve daúı 

müsülmÀn èavratlar ve müémin erenler ve müémin èavratlar... 227a4=33:35 

 (Ar. müémineᵗ/müéminÀt, Far. müémin/Àt) TaÆrı … tevbe bire müéminlerüŋ 

erine ve èavratına. 236b2=33:73 

 müémin er: mümin erkek.  

(müémin/ìn, Far. müémin/Àn) Kim èaõÀb úıla TaÆrı münÀfıúlaruŋ erine ve 

èavratına ve daúı müşriklerüŋ erine ve èavratına... 236b2=33:73 

müémin eren: mümin erkek. 

(Ar. müémin/ìn, Far. merd/Àn-ı girevìde) Kim müsülmÀn erenleri ve daúı 

müsülmÀn èavratlar ve müémin erenler ve müémin èavratlar... 227a4=33:35 

(Ar. müémin/ìn, Far. müémin/Àn) Anlar kim rence úılurlar müémin erenleri ve 

müémine èavratları... 234a1=33:58 

müémine: mümine, inanan kadın. 

(Ar. müémineᵗ, Far. müémine) Müémine èavrat daúı kim kendüsini baàışladı 

peyàÀmbere... 231a2=33:50 

  m.-ye 227b5=33:36 
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 müémine èavrat: mümine, inanan kadın. 

(Ar. müémineᵗ/müéminÀt, Far. zen/Àn-ı müémine) Úaçan kim nikÀó úılasız 

müémine èavratları, ùalÀú birüriseŋüz andan ilerü kim úavışasız... 230a5=33:49 

  m.-lara 94a4=24:31 

(Ar. müémineᵗ/müéminÀt, Far. müémin/Àn) Anlar kim rence úılurlar müémin 

erenleri ve müémine èavratları...  234a1=33:58 

mümkin (Ar.): yerleşik, sabit. (?) 

 mümkin bol-: yerleşmek. 

(Ar. temkìn, Far. mümkin bÿden) Ya mümkin bolmaya anlara imìn dirile andın 

yanàa yimişler dükeli dürlü urÿz bizüm úatumuzdan. 169b2=28:57 

münÀfıú (Ar.): münafık. 

(Ar. munÀfıú, Far. münÀfıú) Ayırmayınca Çalap anları kim müémin boldılar ve 

daúı ayıra münÀfıúları. 179b5=29:11 

  m.-lar 221b4=33:12, 234b1=33:60  

  m.-lara 219a3=33:1, 224b5=33:24, 230a3=33:48 

 münÀfıú er / èavrat: münafık erkek / münafık kadın. 

(Ar. munÀfıú / munÀfiúat, Far. münÀfıú) Kim èaõÀb úıla TaÆrı münÀfıúlaruŋ 

erine ve èavratına... 236b1=33:73  

münker (Ar.): şeriata uygun olmayan, çirkin iş, münker, mâruf’un zıddı. 

(Ar. munker, Far. kÀr-ı bed) Kim namÀz yıàar yavuz işden ve daúı münkerden. 

187b3=29:45 

münkir (Ar.): inkar eden. 

(Ar. munkir/ÿn, Far. nÀ-şinÀòte/gÀn) İmdi siz ÚuréÀn’a münkir misiz? 

46a3=21:50 

 münkir bol-: inkar etmek, tanımamak. 

(Ar. ceód, Far. òuãÿmet kerden) Münkir bolmayalar óüccetlerümüze meger 

ôÀlimler. 188b3=29:49 

(Ar. ceód, Far. münkir kerden) Úaçan kim úurtara anları úurudın yanàa 

miyÀncılar bolalar ve münkir bolmayalar... 213a4=31:32 
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 (Ar. nekìr, Far. gerdÀnìden) Pes dutdum bunları, nice idi banàa münkir bolmak. 

65a4=22:44 

müstevlì (Ar.): ele geçiren, hükmeden, hakim. 

(Ar. istivÀé, Far. müstevlì) TaÆrı èarşda daúı müstevlì durur. 16b5=20:5 

  m. 214b3=32:4  

müsülmÀn (Far.): müslüman; teslim olan. 

(Ar. müslim/ìn, Far. müsülmÀn/Àn) Anlar müsülmÀn durur. 153a3=27:81 

  m.-lar 54b2=21:108, 72a3=22:78, 144b4=27:38, 168b4=28:53, 

204b5=30:53 

  m.-lardan 155a4=27:91 

(Ar. müslim, Far. üstüvÀr dÀrende) Eyidesin kim ol durur ve birildi bize èilm 

andan ilerü ve barıduú müsülmÀn. 145b5=27:42 

 müsülmÀn bol-: teslim olmak, İslam’ı kabul etmek. 

(Ar. islÀm, Far. müsülmÀn şoden) YÀ Rab! Ben ôulm úıldum kendü tenüme ve 

müsülmÀn boldum SüleymÀn birle TaÆrıya cihÀndaúılar Çalabına. 146a5=27:44 

 müsülmÀn eren / èavrat: müslüman erkek / kadın. 

(Ar. müslim / müslimet, Far. merd-i müsülmÀn / zen-i müslümÀn) Kim 

müsülmÀn erenleri ve daúı müsülmÀn èavratlar ve müémin erenler ve müémin 

èavratlar... 227a4=33:35 

müşrik (Ar.): Allah’a şirk koşan, müşrik. 

 müşrik er / èavrat: müşrik erkek /müşrik kadın. 

(Ar. muşrik / muşrikeᵗ, Far. müşrik) Kim èaõÀb úıla TaÆrı münÀfıúlaruŋ erine 

ve èavratına ve daúı müşriklerüŋ erine ve èavratına... 236b1-2=33:73 

mütÀbaèat (Ar.): uyma, itaat etme. 

 mutÀbaèat úıl-: tabi olmak, itaat etmek, uymak. 

(Ar. ittibÀè, Far. mutÀbaèat kerden) ìmÀn getürürmiz sanàa mutÀbaèat úıldı sanàa 

erÀõileler. 127b4=26:111  

  m.-dı 35a1=20:123 

  m.-dılar 168a3=28:50 

  m.-avuz 122a2=26:40 
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  m.-maú [-maŋ] 107b3=25:8  

(Ar. ittibÀè, Far. mutÀbaèat şoden) Eger mutÀbaèat úıla idi óaúúa Àrzÿlarına fesÀd 

gele idi gökler ve yir ve ol kim anda bola.  81a4=23:71 

(Ar. itbÀè, Far. mutÀbaèat kerden) MütÀbaèat úılduú bir nicesine bunlardan bir 

nicesini ve úılduú bunları sözler. 78a5=23:44 

mütekebbir (Ar.): kibirli, büyüklenen. 

(Ar. cabbÀr, Far. cabbÀr) Şefúatlu anasına ve atasına ve degülidi mütekebbir ve 

bed-baòt. 2b3=19:14 

müteraúúib (Ar.): bekleyen, gözetleyen, uman. 

(Ar. teraúúub, Far. çeşm hemì dÀşte) İrteye degin boldı Mıãr şehrinde úorúulu 

müteraúúib. 159b2=28:18 

müzd (Far.): 1.  sevap 

(Ar. åevÀb, Far. pÀdÀş) Ve artura TaÆrı anları kim yol buldılar ùoàru yol ... 

eylükler yigrek TaÆrı úatında müzdi ve yigrek yir durur gerü dönmege. 13b1=19:76 

 2. karşılık, ücret, kira; mükafat. 

(Ar. ecr, Far. müzd) Ve dilemedüm sizden anàa hìç müzd kim yoú durur 

müzdüm meger TaÆrıdan èÀlemlerün. 129a1=26:127, 

  m. 130a5=26:145, 132a1=26:164, 133a4=26:180, 168b4=28:54 

  m.-üm 127b2=26:109, 129a1=26:127, 130a5=26:145, 132a1=26:164, 

133a4=26:180, 246b4=34:47 

(Ar. - , Far. - ) Ve eger bolurısa bir òardal dÀnesi aàırı müzdden ve yazuúdan, 

getürevüz anı. 45b3=21:47 

  m.-i 85a4=23:102, 85a5=23:103 

 3. rızık, nimet. 

(Ar. rızú, Far. müzdì) Bunlara bola maàfiret ve müzd ulu. 93a4=24:26 

müzdūr (Far.): hizmetçi, çalışan. 

 müzdÿr bol-: hizmet etmek, üzretle çalışmak. 

(Ar. ecr, Far. müzdÿr bÿden) Kim ben eyle dilerven kim èavratlıàa sanàa birem 

birini bu iki úızumdan ben, anun üçün kim müzdÿrum bolasın sekiz yıl. 162a2=28:27 
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N 

nÀ-bekÀr: ahlaksız. 

 nÀ-bekÀr er / èavrat: ahlaksız kadın / ahlaksız erkek. 

(Ar. òabìå / òabìåe, Far. merdÀn-ı pelìd / zenÀn-ı pelìd) Yavuz èavratlar yavlaú 

erenleredür, nÀ-bekÀr erenler nÀ-bekÀr èavratlarun (èavratlaruŋ)... 93a1-2=24:26 

nafaúa (Ar.): geçimlik, nafaka. 

 nafaúa úıl-: nafaka vermek, harcamak.  

(Ar. infÀú, Far. hezìne kerden) Anı kim nafaúa úılasız neseneden, èivaøını gerü 

bire. 245a3=34:39 

  n.-alar 169a1=28:54, 216b4=32:16 

nÀgÀh (Far.): ansızın, birden. 

(Ar. baàteten, Far. nÀgÀh) Bunlara gele úıyÀmet nÀgÀh... 67b2=22:55 

  n. 189b2=29:53 

naèlın (Ar.): ayakkabı, pabuç 

(Ar. naèl, Far. naèleyn) Daşra çıúar naèlınuúı (naèlınuŋı)... 17b4=20:12 

namÀz (Far): namaz. 

(Ar. ãalÀt, Far. namÀz) Kim namÀz yıàar yavuz işden... 187b2=29:45 

  n.-ı (bel.) 9a5=19:55, 10a4=19:59, 64b5=22:41, 72a5=22:78, 

102a3=24:56, 138a1=27:3, 199b2=30:31, 206b4=31:4, 226b5=33:33 

  n.-ını 98b4=24:41 

  n.-ından 102b5=24:58 

  n.-larını 73b1=23:9 

  n.-larında 72b4=23:2 

=> irte namÀzı 102b4=24:58 

 namÀz úıl-: namaz kılmak. 

(Ar. ãalÀt, Far. namÀz) İy oàlum namÀz úıl! 209b5=31:17 

  n. 18a2=20:14, 36b3=20:132, 187b2=29:45 

  n.-maàa 5b2=19:31, 48b5=21:73 

(Ar. iúametüéã-ãalÀt, Far. be-pÀy dÀşten namÀz) NamÀz úıl. 187b1=29:45 

  n.-maú 97b2=24:37 
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 namÀza muúìm bolmaú: devamlı namaz kılmak. 

(Ar. iúÀmetü’ã-ãalÀt, Far. ber-pÀy dÀşten namÀz) … ve ãÀbirler daúı anàa kim 

bunlara rÿzi úıldı namÀza muúìm bolmaú... 63a3=22:35 

nÀme (Far.): kitap, yazı, mektup. 

(Ar. kitÀb, Far. nÀme) İy benüm úavmum buraúmışlar banàa nÀme ulu. 

143a3=27:29 

  n.-mi 143a1=27:28 

 nÀme yazılmış: yazılı, yazılmış (amel defteri). 

(Ar. sicil, Far. nÀme bìşìn) Ol gün dürevüz gökleri nite kim yazmaúlıú nÀme 

yazılmış. 54a1=21:104 

naãìb (Ar.): nasip. 

(Ar. naãìb, Far. behre) Ve isde anı kim birdi sanàa TaÆrı ol dünyÀ sarÀyını ve 

unıtma kendü naãìbıúı (naãìbıŋı) bu dünyÀdan. 174a5=28:77  

naãìóat (Ar.): nasihat, öğüt. 

(Ar. õikr, Far. pend) Bunlar anlarun naãìóatlerinden yüz çevürenler durur. 

81b1=23:71 

 naãìóat úılıcı: öğüt veren. 

(Ar. nÀãió/ÿn, Far. naãìóat konÀn) Çıú git bu şehrden kim benven sanàa naãìóat 

úılıcılardan. 160a5=28:20 

nÀ-sipÀs (Far.): küfür, inkar. 

(Ar. kufÿr, Far. nÀ-sipÀs) Dilemediler çoúı Àdemìlerün meger nÀ-sipÀs. 

114a4=25:50 

naãrÀnì: Hıristiyan. 

(Ar. NaãrÀniyy, Far. TersÀ/Àn) Anlar kim ìmÀn getürdiler ve anlar kim 

cuóÿdlardur ve ãÀbìlerdür ve NaãrÀnìlerdür ve Mecÿãì kitÀbsuzdur... 59a2=22:17 

nÀ-zÀd (Far.): doğmamış, olmayacak.  

=> oàlandan nÀ-zÀd 1a4=19:5 
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naôar (Ar.): bakma, bakış, gözetleme, nezaret. 

(Ar. bi-aèyuni-nÀ, Far. dìdÀr) Eylegil gemü bizüm naôarumuzda... 75b5=23:27 

 naôar úılan: bakan, seyreden. 

(Ar. nÀôır/ìn, Far. nigerende/gÀn) Ve elini kendü úoynından çıúardı, aàarmışıdı 

naôar úılanlara. 121b2=26:33 

ne: 1. ne! çok, pek çok. 

(Ar. - , Far. - ) Ne işide bunlar ve ne göre ol gün kim geleler. 6b2=19:38 

 2. ne, niçin? 

(Ar. mÀ-õÀ, Far. çi) Ne buyurursız? 121b3=26:35 

  n. 22b1=20:51, 208a4=31:11, 213b5=31:34 

  nedür 241b5=34:23 

(Ar. mÀ, Far. çi) Ne cevÀb didiŋüz peyàÀmberlere? 171b3=28:65 

  n. 235a2=33:63 

  n.-dür 18b1=20:17, 28a4=20:83, 30a3=20:92, 30b2=20:95, 

46a5=21:52, 107a4=25:7, 118a2=25:77, 120b2=26:23, 141b2=27:20, 161a1=28:23 

(Ar. - , Far. çi) Ve nedür èilm benüm, anàa kim siz eylersiz? 127b4=26:112 

(Ar. - , Far. - ) Bilür Çalap anı kim siz ne úılursız. 105b4=24:64 

 3. ne... ne de... 

(Ar. lÀ, Far. ne) Göremeyesin anda egri ve ne yoúış. 32a5=20:107 

 4. olumsuzluk ifade eder; değil. 

(Ar. lÀ, Far. ne) Ve ger ne TaÆrı yıàmaúı bola idi Àdemìleri biri birinden vìrÀn 

úılarıdı ãavmaèaları ve kiliseleri ve mezgitleri... 64a5=22:40 

n. 23b4=20:58 

 ne bolur: nedir? 

(Ar. mÀ, Far. çi bÀşed) Ne bolur Raóman kim secde úılalum anı kim buyurduк 

bize? 115b3=25:60 

 ne kim: 1. ne ki, o ki; her şey, her ne ki. 

(Ar. mÀ, Far. Àn çi) TaÆrı maşrıúun ve maàrıbuк ve daúı ne kim bar ol iki ara 

eger us birle aŋlasaúuz. 121a2=26:28 

  n. 17a1=20:6, 17a2=20:6, 69a2=22:64, 187b4=29:45, 211b5=31:26, 

212a1=31:27, 212b2=31:29, 214b2=32:4, 221a5=33:9, 236b5=34:1, 237a2=34:2 
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 2. her şey, hepsi. 

(Ar. küll, Far. her ten) Görmez misin kim TaÆrı … musaòòar úıldı Güneş’i ve 

Ay’ı ve ne kim yüririse úıyÀmet günine degin. 212b1=31:29 

=> ol ne kim 218a3=32:25 

 ne kim gerek: ne için gerekli, için, diye. 

(Ar. li, Far. tÀ) Ne kim gerek isdeyesiz anun faølından. 173a5=28:73  

 ne nese: ne, hangi şey? 

(Ar. mÀ, Far. çi) Ne neseneye ùaparsız? 124b4=26:70 

ne üçün: niçin, neden?        krş. n’üçün 

(Ar. lev-lÀ, Far. çerÀ) Ne üçün yarlıàanmaú dilemezsiz TaÆrıdan...146b5=27:46 

  n. 107a5=25:7, 110a1=25:21, 167a4=28:47, 188b4=29:50 

(Ar. lime, Far. çerÀ) Ne üçün iversiz yavuzlıàa eyülikden ilerü? 146b4=27:46 

nefrìn (Far.): lanet. 

(Ar. laèneᵗ, Far. nefrìn) Anlardan soкra eyledük bu dünyÀda nefrìn. 166a1=28:42  

 nefrìn úıl-: lanetlemek, kahretmek. 

(Ar. laèn, Far. nefrìn kerden) Kim TaÆrı nefrìn úıldı kÀfirlere... 235a3=33:64 

(Ar. laèn, Far. nefrìn şoden) Ve nefrìn úıla bir niceŋüz bir niceŋüze. 

183a1=29:25 

  n.-dılar 92b2=24:23 

nefs (Ar.): 1. can, nefs, benlik, kişi. 

(Ar. nefs/enfÿs, Far. ten/hÀ) … nefs bilmez kim ne eyleye irte ve anı daúı bilmez 

nefs kim úanúı yirde öliser. 213b5=31:34 

  n. 212a4=31:28, 214a1=31:34, 216b4=32:17 

  n.-i 18a4=20:15, 116b4=25:68, 178b2=29:6 

  n.-ine 145a5=27:40, 208b2=31:12 

  n.-e 216a2=32:13 

  n.-üm 30b5=20:96 

  n.-üme 159a4=28:16 

  n.-ümdür 247a3=34:50 

  n.-üŋi 249b3=35:8 

  n.-üŋüzden 198b2=30:28 
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  n.-leri 186b4=29:40 

  n.-lerine 194b4=30:9, 202b4=30:44, 241a1=34:19 

  n.-lerinde 110a2=25:21 

  n.-lerinden 220a5=33:6 

(Ar. nefs, Far. òºìşten) Her kim yol buldı kim yol buldı anun nefsi. 155a5=27:92 

(Ar. - , Far. - ) Eger birmezlerise sanàa cevÀb, bilgil kim nefsleri hevÀsına 

uyarlar. 168a2=28:50 

 2. nefs arzusu, şehvet. 

(Ar. hevÀ, Far. hevÀ) Yıàmayalar mı sini andan, ol kişi kim uymadı anàa ve 

kendü nefsine uydı, pes helÀk boldı. 18a5=20:16 

 nefs Àrzÿsı: nefis arzusu, şehvet. 

(Ar. şehveᵗ, Far. Àrzÿ) ... żÀyì úıldılar namÀzı ve uydılar nefs Àrzÿlarına. 

10a4=19:59 

nese: şey, nesne.                     krş. nesene 

 (Ar. şeyé, Far. çìz) Kim TaÆrı dükeli neseye úÀdir durur. 99b5=24:45  

  n.-yi 22b1=20:50, 50a5=21:81, 233a3=33:54  

n.-ye 31a5=20:98, 59a4=22:17, 105b5=24:64, 191a4=29:62, 

204a5=30:50, 229a5=33:40, 232a3=33:52, 233b1=33:55, 241b1=34:21, 

246b5=34:47, 248a4=35:1 

  n.-den 201b4=30:40 

 (Ar. - , Far. - ) Ve kendü úavmuúa buyur namÀz úılmaàa ve ãabr úıl ol 

neseneye. 36b3=20:132 

=> bir nese 246b1=34:46; ne nese 124b4=26:70 

neseb (Ar.): akrabalık, soy sop. 

(Ar. neseb, Far. neseb/hÀ) Úaçan kim üreler äÿr’ı, olmaya nesebler bunlarun 

arasında ol gün kim sormayalar biri birine. 85a3=23:101 

nesene: şey.               krş. nese 

(Ar. şeyé/eşyÀé, Far. çìzì/hÀ) Doàrulıú birle getürdüŋ nesene ulu zişt. 5a2=19:27 

  n. 10b2=19:60, 11b4=19:67, 15a2=19:89, 42b2=21:30, 55a4=22:1, 

56b3=22:5, 61a3=22:26, 71a3=22:73, 83b2=23:88, 102a2=24:55, 106b2=25:3, 

155a3=27:91, 177b2=28:88, 213b1=31:33, 215a3=32:7, 240b1=34:16 
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  n.-yi 106b1=25:2, 154b2=27:88, 233a2=33:54  

  n.-ye 7a4=19:42, 57a1=22:6, 97a3=24:35, 181b5=29:20, 225b2=33:27 

  n.-den 140b2=27:16, 142a3=27:23, 170b1=28:60, 187a3=29:42, 

245a3=34:39 

  n.-lerini 133b2=26:183 

(Ar. mÀ, Far. - ) N’üçün ùapu úılursın ol neseneye kim işitmeye ve görmeye ve 

assı úılmaya sinden neseneye? 7a3=19:42 

(Ar. - , Far. çìz) Baúa hìç nesene iletür anun óìleti anàa anı kim òışm duta. 

58b4=22:15 

(Ar. - , Far. - ) Ve eger göresin kim anları zÀrì iderler nesene ellerinden, dutalar 

anları yaúın yirden. 247a4=34:51 

=> aàır nesene 29a3=20:87; artuú nesene 201a4=30:39; biten nesene 

23a2=20:53; hìç nesene  48a2=21:66, 180a3=29:12; ol nesene kim 7a3=19:42, 

70a2=22:69, 167a4=28:47 

nesò (Ar.): fesih ve lağvetme, kaldırma, hükümsüz bırakma. 

 nesò úıl-: iptal etmek, boşa çıkarmak, yok etmek, hükümsüz kılmak. 

(Ar. nesò, Far. bisturden) Pes nesò úıla Çalap anı kim buraúa dìv. 66b4=22:52 

nevmìd (Far.): ümitsiz, muhtaç. 

(Ar. bÀéis, Far. nevmìd) Yiŋ ol ùaèÀmdan ve daúı ãadaúa birüŋ nevmìde faúìre. 

61b3=22:28 

(Ar. mublis/ÿn, Far. nevmìd/gÀn) Ol vaúta degin kim açduú bunlara èaõÀb 

úapusını úatı, andan bunlar anda nevmìdler durur. 82a4=23:77 

 nevmìd bol-: ümidi kesmek, ümitsiz olmak. 

(Ar. yeés, Far. nevmìd şoden) Anlar kim kÀfir boldılar TaÆrı Àyetlerine ve 

dìdÀrına, anlar durur kim nevmìd boldılar TaÆrı raómetinden... 182a5=29:23 

(Ar. iblÀs, Far. nevmìd şoden) Ol gün kim dura úıyÀmet, nevmìd bolalar kÀfirler. 

195a4=30:12 

(Ar. úunÿù, Far. nevmìd bÿden) Ve eger degse anlara yavuzlıú anàa kim ilerü 

ellerinden gelmiş idi, andan anlar nevmìd bolalar. 200b3=30:36 
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neõr (Ar.): adak. 

(Ar. neõr/nuõÿr, Far. neõr/hÀ) Pes ödeyeler kendülerin arı úılmaú ve tamÀm 

úılalar neõrleri ve ùavÀf úılalar azÀdlıú evine, yaèni Kaèbe. 61b4=22:29 

 neõr úıl-: adamak. 

(Ar. neõr, Far. neõr kerden) Ben neõr úıldum TaÆrıya orıç dutmaú. 4b4=19:26   

nice: 1. ne, neyi, nasıl? 

(Ar. keyfe, Far. çigÿne) Nice söz söyleyevüz anàa kim bola bişikde kiçi oàlan? 

5a4=19:29 

  n. 65a4=22:44, 107b4=25:9, 113b1=25:45, 140a2=27:14, 

147b3=27:51, 151a5=27:69, 165b3=28:40, 181b2=29:19, 181b4=29:20, 194a5=30:9, 

202a4=30:42, 204a4=30:50, 246a5=34:45 

(Ar. keyfe, Far. çün) Kim TaÆrı biribidi yilleri kim getüre bulıdı andan döşeye 

anı gökde nice dilerise. 203b4=30:48 

(Ar. mÀzÀ, Far. çi) Gör kim nice buyurasın? 143b4=27:33 

(Ar. bime, Far. nice) Kim ben biribidüm anlardın yanàa hediye imdi baúarvan 

nice gerü döneler biribidügüm. 144a3=27:35 

(Ar. ennÀ, Far. çigÿne) Pes nice döndüreler. 191a2=29:61 

(Ar. - , Far. çün) Yol gösterelim mü size bir ere kim òaber úıla size kim nice 

kesilip pÀre bolasız pÀre bolmış, siz yaradılmışda bolasız yiÆi. 238a3=34:7 

(Ar. - , Far. - ) Uyavuz anàa kim nice bulduúısa atalarumuzı. 211a2=31:21 

 2. nice, bir hayli çok. 

(Ar. kem, Far. çendÀ) Ve nice sıduú degme köyden barıdı ôÀlim ve yaratduú biz 

ol úavmdan soкra ayruúları. 39a5=21:11 

  n. 12b4=19:74, 16a2=19:98 

(Ar. keéeyyin, Far. çendÀ) Nice bunun bigi köyi kim helÀk úılduú. 66a2=22:48 

  n. 65a5=22:45, 190b3=29:60 

 3. kaç, nice, nicesi. 

(Ar. kem, Far. çend-çendÀ) Görmeyeler mi yirdin yanàa nice bitürdük anda 

degme ulu çiftleşmişden? 119a1=26:7 

  n.-leri 35b4=20:128 

(Ar. biøè, Far. çünìn) Andan soкra nice yıl buyruú TaÆrınun durur ilerüdaúı ve 

soúradaúı. 193a4=30:4 
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=> bir nice 34b5=20:123, 105a3=24:62, 98b1=24:40, 86b2=23:113, 

151b4=27:72, 78b1=23:44, 202a2=30:41, 78a5=23:44, 243a4=34:31, 98a5=24:40, 

220b1=33:6, 103a2=24:58, 105b1=24:63, 183a1=29:25, 183a2=29:25, 105b1=24:63, 

109b4=25:20, 103a2=24:58, 109b4=25:20, 183a1=29:25, 183a2=29:25, 

243a4=34:31, 135a2=26:198, 55b3=22:3, 84a1=23:91, 84a1=23:91, 156a3=28:4, 

196b5=30:21, 186b3=29:40 

 nice kim: 1. benzeri, gibi, aynısı. 

(Ar. miål, Far. çünÀn ki) KÀşkì bola idi bize nice kim birdiler ÚÀrÿn’a. 

175a4=28:79 

  n. 82b4=23:81 

(Ar. - , Far. - ) èivaø birevüz anlara, yigrek nice kim barıdı... 178b5=29:7 

 2. gibi. 

(Ar. ke, Far. çünÀn ki) Vaède úıldı TaÆrı anlara kim kirtindiler sizden ve 

úıldılar eylükler: òalìfe úıla bunları yirde, nice kim òalìfe úıldı anları... 101b4=24:55 

(Ar. ke, Far. çün) Eylemeŋüz peyàÀmber daèveti araúuzda, nice kim oúırsız bir 

niceŋüz bir niceŋüzi... 105a5=24:63 

 nice müddet: ne kadar süre? 

(Ar. kem, Far. çend) Nice müddet yatduúuz yirden yıllar saàışında? 

86b1=23:112 

niçe: kaç, kaç tane? nice. 

(Ar. kem, Far. çend/Àn) Ve niçe helÀk úılduú köyler... 169b4=28:58 

nidÀ (Ar.): çağırma, seslenme. 

 nidÀ úıl-: çağırmak, seslenmek, davet etmek, dua etmek. 

(Ar. münÀdÀt, Far. ÀvÀz dÀde şoden) NidÀ úıldılar: “İy MūsÀ!” 17b3=20:11 

(Ar. münÀdÀt, Far. ÀvÀz dÀden) NidÀ úıldı Meryem’e... 4a4=19:24 

n.-dı 51a4=21:87 

(Ar. münÀdÀt, Far. òºÀnden) Nÿó peyàÀmber kim bize nidÀ úıldı... 49a4=21:76 

  n.-dı 50b2=21:83, 51b2=21:89 
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nigūsÀr (Far.): baş aşağı. 

 nigūsÀr bol-: tersyüz olmak, baş aşağı olmak. 

(Ar. kebt, Far. nigÿsÀr bÿden) Ve her kim geldi yavuzlıú birle yüzleri úoyu 

başları negÿsÀr bolıp yüzleri odda. 154b5=27:90 

nikÀó (Ar.): nikah, evlilik. 

(Ar. nikÀó, Far. zenÀşÿherì) Anlar kim ümìdleri yoú durur nikÀóa. 103b2=24:60 

 nikÀó birle al-: nikahlamak, nikahına almak. 

(Ar. nikÀó, Far. be-zenì kerden) Ya kÀfir èavrat zÀnì èavrat daúı nikÀó birle 

almaya meger zÀnì er bola ya kÀfir. 88a4=24:3 

 nikÀó úıl-: nikah kıymak, nikahlamak. 

(Ar. nikÀó, Far. be-zenì kerden) ZÀnì kişi èavrata nikÀó úılmaya... 88a3=24:3 

(Ar. nikÀó, Far. nikÀóì kerden) Úaçan kim nikÀó úılasız müémine èavratları, 

ùalÀú birüriseŋüz andan ilerü kim úavışasız... 230a5=33:49 

 nikÀó úılmaú: evlenme, nikah. 

(Ar. nikÀó, Far. zenì şoden) Ve arınsunlar anlar kim ümìdleri yoúdur nikÀó 

úılmaúa kim muótÀcsuz úıla bunları TaÆrı kendü faølından. 95b4=24:33 

 nikÀóına güvür-: nikahına almak, evlenmek.  

(Ar. istinkÀó, Far. be-zenì kerden) Eger dilese peyàÀmber kim nikÀóına güvüre 

anı òÀliã durur sanàa ayruú müéminlerden ayruú. 231a3=33:50 

nièmet (Ar.): nimet. 

(Ar. nièmet, Far. nièmet) Ve budur nièmet kim minnet úodı anun birle banàa kim 

úullanduк Yaèúÿb oàlanlarını. 120b1=26:22 

  n.-üŋe 141a4=27:19  

n.-i (iye.) 212b5=31:31 

  n.-ini 210b3=31:20, 221a3=33:9, 248b2=35:3 

  n.-ine 192a5=29:67 

 nièmet bir-: nimet vermek, ihsan etmek, iyilik yapmak. 

(Ar. inèÀm, Far. nièmet nihÀden) Bunlar durur ol kişiler kim nièmet birdi TaÆrı 

bunlara peyàÀmberlerden. 9b3=19:58 

(Ar. inèÀm, Far. nièmet kerden) Ve eyitdi anı kim nièmet birdi Tanúrı ve sen 

daúı nièmet birdüŋ anàa… 228a3=33:37 
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  n.-düŋ 159a5=28:17 

 nièmet çoàı: bolluk, ferahlık. 

(Ar. seèat, Far. ferÀòet) Ve eger yıàmaya idi faøl issi çalap sizden nièmet çoàını 

úaçan bireleridi òısımlıú birle ve yoúsullara ve muhÀcirlere... 92a2=24:22 

 nièmet issi: nimet sahibi, refah içinde yaşayan. 

(Ar. mutraf, Far. òudÀvend-i nièmet) TÀ anàa degin kim dutavuz bunlarun 

nièmet issi èaõÀba. 80b3=23:64 

 nièmet issi eyle-: refaha erdirip şımartmak. 

(Ar. itrÀf, Far. òudÀvend-i nièmet kerden) …nièmet issi eyledük bunları bu 

dünyÀ dirliginden. 77a2=23:33 

nièmetlü (Ar. + T.): nimetli, bolluk içinde. 

(Ar. naèìm, Far. be-/bÀ-nièmet) PÀdişÀhlıú ol gün Çalabuúdur óÀkimlıú úıla 

aralarında anlar kim uydılar ve úıldılar eylükler uçmaúlarda nièmetlü. 67b5=22:56 

  n. 126a1=26:85, 207b3=31:8 

nişÀn: 1. ayet. 

(Ar. Àyet, Far. nişÀn/hÀ) Pes úavì úıla Çalap nişÀnlarını. 66b5=22:52 

  n.-larumuzda 66b1=22:51 

 2. alamet, belirti, nişan. 

(Ar. Àyet, Far. nişÀn) Ve eyledük Meryem oàlını ve anasını nişÀn... 79a3=23:50 

  n. 129a2=26:128 

(Ar. şeèìrat, Far. nişÀn) Ve eyledük size nişÀnları TaÆrıúuzun. 63a5=22:36  

(Ar. eåer, Far. nişÀn) Baú gör nişÀndın yanàa... 204a3=30:50  

nite: ne, niye? 

(Ar. mÀzÀ, Far. nice) İlet benüm nÀmemi, buraú anlardın yanàa andan gerü dön 

anlardan gör kim nite dönerler? 143a2=27:28 

 nite kim: 1. nasıl ki, nitekim, gibi. 

(Ar. ke, Far. çün) Ol gün dürevüz gökleri nite kim yazmaúlıú nÀme yazılmış. 

53b5=21:104 

  n. 198b4=30:28 

(Ar. ke-mÀ, Far. çünÀn ki) Úaçan kim yite uşaú oàlanlar … destÿr dileyeler nite 

kim destūr dilediler anlar kim ilerüdeyidi bunlardan. 103a4=24:59 
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  n. 54a1=21:104, 159b5=28:19, 247b3=34:54 

(Ar. pes, Far. çün) Nite kim yavuz durur úorúulularuŋ yaàmurı. 132b4=26:173 

 2. ne zaman ki, -dığında. 

(Ar. baèd iõ, Far. pes ki) Biz mi yıàduú sizi ùoàru yoldan, nite kim geldi size? 

243b2=34:32 

nivirden: 1. nasıl, ne zaman, nereden? 

(Ar. ennÀ, Far. ez kucÀ) Nivirden bola banàa bu oàul? 1b3=19:8 

(Ar. eyyÀne, Far. kucÀ) Ve bilmeyeler kim nivirden nivirden úoparalar anları. 

150b4=27:65 

niyÀz (Far.): yalvarma, ihtiyaç. 

(Ar. emìn, Far. üstüvÀr) Benüm anàa gücüm yavlaú niyÀz. 145a1=27:39 

nūr (Ar.): nur, ışık. 

(Ar. nÿr, Far. nÿr) TaÆrı nūr eylemese bolmaya anun hìç nūrı. 98b2=24:40 

  n.-ı (iye.) 97a2=24:35 

  n.-ınun (-ınuŋ) 96b2=24:35 

  n.-ında 97a2=24:35 

=> göz nÿrı 19b5=20:35 

nuùfe (Ar.): çocuğun ana rahminde teşekkülüne sebep olan su, döl suyu. 

(Ar. nuùfeᵗ, Far. nuùfe) Biz yaratduú sizi topraúdan andan nuùfe... 56a3=22:5 

 nuùfe suyı: döl suyu, meni. 

(Ar. nuùfeᵗ, Far. Àb-ı nuùfe) Andan yaratduú nuùfe suyını... 73b5=23:14 

  n.-ndan 250b1=35:11 

n’üçün: Niçin, neden?                  krş. ne üçün 

(Ar. el-lÀ, Far. çirÀ) N’üçün secde úılmayalar TaÆrıya… 142b2=27:25 

(Ar. lev-lÀ, Far. çirÀ) N’üçün getürmedüŋ bize óüccet... 36b5=20:133  

  n. 37a3=20:134, 111b1=25:32 

(Ar. lime, Far. çirÀ) N’üçün úoparduк bini gözsüz... 35a4=20:125 

  n. 7a3=19:42  

(Ar. - , Far. çirÀ) N’üçün benüm ardumca gelmedüŋ… 30a3=20:93 
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n. 83b1=23:87 

nüşūr (Ar.): yeniden dirilme. 

(Ar. nuşÿr, Far. engìòten) Bel kim ümìdleri yoúıdı nüşÿra. 112b5=25:40 

(Ar. nuşÿr, Far. ber engìòten) Böyle bola nüşÿr. 250a2=35:9 

 nüşūr úoparmaú: tekrar dirilme, ba’s, bade’l-mevt. 

(Ar. nuşÿr, Far. ber engìòten) … úudretleri yoú durur öldürmege ve dirürmege 

ve soкra nüşūr úoparmaàa. 106b4=25:3 
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O 

od: 1. ateş. 

(Ar. nÀr, Far. Àteş) Diler kim anun zeyti yıldıraya eger degmez bolurısa anàa od 

nūrı bolurısa nūrı, TaÆrı yolını göstere kendü nūrında anı kim dileye. 97a2=24:35 

  o. 17b1=20:10, 48a4=21:69, 70b4=22:72, 102b1=24:57, 138a5=27:8, 

162b3=28:29, 162b4=28:29, 217a3=32:20, 217a5=32:20, 245b3=34:42 

  o.-ı (bel.) 17a5=20:10, 44a2=21:39, 138b2=27:7,  

  o.-a 85b2=23:104, 235a5=33:66 

  o.-da 155a1=27:90 

  o.-dan 17b3=20:10, 59b5=22:19, 162b5=28:29, 182b3=29:24 

  o.-dın 165b4=28:41 

  o.-dur 183a2=29:25 

 2. ateş, cehennem ateşi. 

(Ar. saèìr, Far. Àteş) Kim oúır kendü gürÿhını kim bolalar od isleri. 249a4=35:6 

=> köyündüren od 239a5=34:12 

odun: odun, yakacak. 

(Ar. óaãab, Far. hìzum) Siz ve anı kim ùapu úılursız TaÆrıdan artuú, odun 

ùamunuú siz bolasız. 53a3=21:98 

oà(u)l: 1. çocuk, evlat, erkek çocuk. 

(Ar. ibn/ebnÀ, Far. puser/Àn) İy oàul, şirk dutma TaÆrıya... 208b4=31:13 

  oàlum 209b2=31:16, 209b5=31:17 

  oàlı 30a4=20:94 

  oàlını 52a2=21:91, 79a2=23:50 

  oàlına 208b3=31:13 

  oàlından 220b5=33:7 

  oàluúuz [oàluŋuz] 219b4=33:4 

  o.-larından 233a4=33:55 

(Ar. àulÀm, Far. àulÀm) Birevüz sanàa úul yaèni oàul arı.” 3b1=19:19 

  o. 3b2=19:20 

(Ar. àulÀm, Far. puser) İy Çalap! Nivirden bola banàa bu oàul? 1b3=19:8 
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 2. nesil. 

(Ar. beniyy, Far. ferzendÀn) İy Yaèúÿb peyàÀmber oàulları! 27b2=20:80 

oàullıú: evlat, zürriyet. 

(Ar. veled, Far. ferzend) Depelemeŋ anı kim … dutavuz oàullıàa. 157b2=28:9 

 oàullıúa al-: evlat edinmek. 

(Ar. deèiyy, Far. puser òºÀnde/gÀn) TaÆrı … eylemedi oàullıúa alduàuúuz 

kendü oàluúuz bigi. 219b4=33:4  

oà(u)lan: 1. oğul, erkek çocuk. 

(Ar. ibn/ebnÀ, Far. pÿser/Àn) Budur èìsÀ Meryem oàlı. 6a1=19:34 

  o.-larına 94b3=24:31, 94b4=24:31, 94b5=24:31 

  o.-larından 233a5=33:55 

  o.-larınun [-larınuŋ] 156a3=28:4 

(Ar. ibn, Far. ferzend) Meded úıldı size … oàlanlardan. 129b1=26:133 

(Ar. àulÀm, Far. puser) Biz muştılayavuz saúa oàulan. 1b1=19:7  

(Ar. veled, Far. ferzend) Bolmaya TaÆrıdan kim duta hìç oàlan. 6a2=19:35 

(Ar. -hÿ, Far. vey) Ve eyleyevüz oàlanını óüccet yaèni peyàÀmber òalÀyıúa. 

3b5=19:21 

(Ar. - , Far. - ) İşÀret úıldı Meryem kim bu oàlana soralar. 5a4=19:29 

 2. evlat, çocuk, küçük çocuk 

(Ar. veled/evlÀd, Far. ferzend/Àn) Dutmadı TaÆrı hìç oàlan... 83b5=23:91 

  o. 15a1=19:88, 15a5=19:91, 15b1=19:92 

  o.-ı (iye.) 106a5=25:2 

  o.-lar 13b3=19:77, 244a5=34:35 

  o.-laruúuz [-laruŋuz] 244b2=34:37 

 3. nesil, soy. 

(Ar. õürriyeᵗ, Far. ferzend/Àn) Ve birdük İbrahìm’e İsóaú ve daúı Yaèúÿb’ı ve 

eyledük oàlanlarına peyàÀmberlıú ve kitÀb. 183a5=29:27 

  o.-larumuzdan 117b4=25:74 

  o.-larından 9b4=19:58, 9b5=19:58 

(Ar. ibn, Far. ferzend/Àn) Andayuú mìrÀå birdük oàlanlarından Yaèúÿb’uú. 

123b4=26:59 
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  o.-larını 21b5=20:47, 30b1=20:94, 120a1=26:17 

  o.-larına 152a5=27:76, 217b5=32:23 

  o.-larınun [-larınuŋ] 135a1=26:197 

(Ar. ibn, Far. pÿser/Àn) Ve budur nièmet kim minnet úodı anun birle banàa kim 

úullanduк Yaèúÿb oàlanlarını. 120b2=26:22 

(Ar. nesl, Far. ferzend-Àn) Andan eyledi oàlanlarını anun yumşaú balçıúdan ve 

sudan òºÀr. 215a4=32:8  

=> òurd oàlan 120a1=26:18; kiçi oàlan 5a5=19:29; ùıfl oàlan 56b1=22:5; uşaú 

oàlan 103a4=24:59 

=> ùıfl oàlançuú 95a2=24:31 

 oàlan aàrısı: doğum sancısı 

(Ar. meòÀø, Far. derd-i zih) Andan Meryem’e oàlan aàrısı geldi. 4a2=19:23 

 oàlan eyle-: doğurmak, doğum yapmak.  

(Ar. vaøè, Far. nihÀden) Hìç èavrat óÀmile bolmaya ve oàlan eylemeye meger 

anun èilmi birle. 250b2=35:11 

 oàlan eylendük: evlatlık. 

(Ar. deèiyy/edèiyÀ, Far. puser òÀnde/gÀn) Bolmaya müéminlere ùarlıú 

èavratlardan oàlan eylendükleri...  228b2=33:37 

oàlandan nÀ-zÀd: kısır. 

(Ar. èÀúìr, Far. nÀ-zÀd) Ve barıdı benüm èavratum oàlandan nÀ-zÀd. 1a4=19:5 

oàlanlıú: çocukluk.  

(Ar. ãabiyy, Far. kÿdek) Birdük anàa peyàÀmberliàı … oàlanlıúda. 2b1=19:12  

oúı-: 1. dua etmek, niyaz etmek; tapmak. 

(Ar. duèÀ, Far. òºÀnden) Oldur kim TaÆrı ol durur ùoàru ve anı kim oúırsız 

andan daşra bÀùıldur ve TaÆrı oldur yüce ve ulu. 212b3=31:30 

  o.-rlar 187a2=29:42 

  o.-ya 87a2=23:117, 149b5=27:62 

  o.-yasız 125a1=26:72 

  o.-yalar 191b5=29:65, 200a1=30:33, 213a2=31:32, 216b3=32:16 

  o.-ma 177b1=28:88 

  o.-maúuz [-maŋuz] 136a3=26:213 
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  o.-maú 45a4=21:45, 152b5=27:80, 204b3=30:52 

 => tesbìó oúı- 2a5=19:11 

 2. çağırmak, davet etmek, seslenmek, bağırmak. 

(Ar. daèveᵗ, Far. òºÀnden) Atam sini oúır... 161b1=28:24 

  o. 69b4=22:67, 177a5=28:87 

  o.-rsın 81b3=23:73 

  o.-rlar 232a5=33:53 

o.-к [-ŋ] 171a5=28:64, (oúıú) 241b1=34:22 

  o.-yalar 100a4=24:48, 100b4=24:51, 108b1=25:13, 165b4=28:41, 

171a1=28:62, 171b1=28:64 

(Ar. duèÀé, Far. òºÀnden) Úaçan kim oúıya sizi oúımaúlıú yirden anda kim siz 

daşra çıúuú. 198a1=30:25 

  o.-r 249a3=35:6 

  o.-rsız 105a5=24:63 

  o.-rısa 211a2=31:21 

  o.-ú [-ŋ] 219b5=33:5 

(Ar. nidÀé, Far. òºÀnden) Sen Ùÿr ùaàı kÿşesinde degülidüк kim oúıduú. 

167a1=28:46 

  o.-duú 8b5=19:52 

  o.-ya 171b2=28:65, 173b1=28:74 

(Ar. münÀdÀt, Far. òºÀnden) Úaçan kim oúıdı TaÆrı MÿsÀ’yı… 119a4=26:10 

(Ar. teéõìn, Far. ÀvÀze dÀden) Ve oúı Àdemìleri, óacca gelsünler... 61a4=22:27 

 

 3. istemek, dilemek, temenni etmek. 

(Ar. temennì, Far. òºÀnden) Ve biribimedük senden ilerü hìç peyàÀmber meger 

kim oúıdı dìvligi buraúmaú oúımaúda. 66b3=22:52 

(Ar. daèveᵗ, Far. òºÀnden) Kim oúıyalar kim TaÆrınun oàlan. 15a4=19:91 

 4. okumak, okuyup ders almak. 

(Ar. tilÀveᵗ, Far. òºÀnden) Ve oúıyavan ÚuréÀn’ı. 155a4=27:92 

o. 124b3=26:69, 187b1=29:45 

  o.-duú [-duŋ] 188a5=29:48 

o.-dılar 62a2=22:30, 166b4=28:45, 189a1=29:51 
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  o.-rlar 227a2=33:34 

  o.-yasın 12b1=19:73, 70b1=22:72, 207a5=31:7 

  o.-ya 170a4=28:59 

  o.-yavuz 155b5=28:3 

  o.-yalar 10a2=19:58, 80b5=23:66, 85b3=23:105, 168b2=28:53, 

245b4=34:43 

(Ar. úırÀéat, Far. òºÀnden) Oúıyalarıdı anlara bolmayalarıdı anàa ìmÀn 

getürenlerden. 135a2=26:199 

(Ar. dirÀseᵗ, Far. òºÀnden) Birmedük anlara hìç kitÀb kim oúıyalar anı ve 

biribimedük sinden ilerü hìç peyàÀmber. 246a3=34:44 

 5. anlatmak, açıklamak, ayet ayet ayırmak. 

(Ar. tertìl, Far. òºÀnden) Oúıyavuz anı görklü ün birle. 111b3=25:32 

(Ar. úaãaã, Far. òºÀnden) Kim bu ÚuréÀn oúırlar... 152a5=27:76  

=> duèÀ oúı- 58a3=22:13, tesbìó oúı- 2a5=19:11, 19b4=20:33, 216b1=32:15 

 oúımaú: 3. okuma, kıraat etme. 

(Ar. umniyyeᵗ, Far. òºÀnden) Ve biribimedük senden ilerü hìç peyàÀmber meger 

kim oúıdı dìvligi buraúmaú oúımaúda. 66b3=22:52 

=> vÀveylÀ oúımaú 108b1=25:13 

 oúımaúlıú: davet, çağırma. 

(Ar. daèveᵗ, Far. òºÀndenì) Úaçan kim oúıya sizi oúımaúlıú yirden anda kim siz 

daşra çıúuú. 198a1=30:25 

 oúıyan: çağıran davet eden. 

(Ar. dÀèì, Far. òºÀnende) Ol gün uyalar oúıyana, egrilik yoú anàa. 32b1=20:108 

 oúıyıcı: davet eden, çağıran. 

(Ar. dÀèì, Far. òºÀnende) Ve oúıyıcı TaÆrıdan yanàa anun buyruúı birle ve 

aydın çerÀà. 230a1=33:46 

ol-: olmak.               krş. bol- 

(Ar. kevn, Far. bÿden) Oúımaúuz TaÆrıкuz birle ayruú taÆrıyı kim olmayasız 

èaõÀb görenlerden. 136a3=26:213 

  o.-maduú [-maduŋ] 11a4=19:64  

  o.-maya 172a2=28:68 
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(Ar. aãbaótum, Far. kerden) Görmez misin kim TaÆrı anàa biribidi gökden suyı 

kim ola yir yaşıl bolmış?  69a1=22:63 

(Ar. - , Far. bÿden) Ve her kim oúıya TaÆrı birle ayruú TaÆrı olmaya anun 

óücceti ol óesÀbı anun Çalap úatında. 87a2=23:117 

  o.-maya 52b1=21:94, 57a2=22:7, 85a3=23:101, 93b4=24:29, 

102b5=24:58, 110a3=25:22, 132a2=26:50 

=> selÀm ol- 22a2=20:47 

 olmış: tayin ve takdir edilmiş, belli. 

(Ar. musemmÀ, Far. nÀm-zede) Ve ammÀ vaède olmış durur gele anlara èaõÀb ve 

gele anlara nÀgÀh ve anlar bilmeyeler. 189b1=29:53 

=> óÀøır olmış 166b2=28:44, yaúìn olmış 216a1=32:12 

ol: 1. o, 3. tekil şahıs zamiri. 

(Ar. huve, Far. vey) Anun adı YaóyÀ bola. 1b2=19:7 

  o. 1b2=19:7, 7a2=19:41, 9a3=19:54, 9b2=19:56, 10b3=19:61, 

13a3=19:75, 17a3=20:7, 19a4=20:24, 21a5=20:43, 21b1=20:44, 25b4=20:71, 

31a4=20:98, 31b2=20:100, 32b4=20:109, 33a2=20:112, 38b1=21:5, 41b2=21:25, 

41b3=21:26, 49a3=21:75, 52b1=21:94, 55b5=22:4, 57a1=22:6, 62a1=22:30, 

68a4=22:58, 68b5=22:62, 72a3=22:78, 72b1=22:78, 75b3=23:25, 77b3=23:38, 

81b2=23:72, 82b1=23:79, 82b2=23:80, 83b2=23:88, 85a1=23:100, 87a3=23:117, 

91b4=24:21, 91b5=24:21, 93a1=24:25, 107a3=25:6, 113b3=25:47, 114b1=25:53, 

114b3=25:54, 117a5=25:71, 125a5=26:78, 125b1=26:80, 126a1=26:86, 

128b3=26:122, 136b4=26:220, 152b3=27:78, 156a4=28:4, 159a3=28:15, 

159a4=28:16, 159b4=28:19, 165a4=28:38, 165a5=28:39, 170b4=28:61, 

170b5=28:61, 172a5=28:70, 176a4=28:82, 177b2=28:88, 178b1=29:5, 183a4=29:26, 

187a3=29:42, 190b5=29:60, 193b2=30:5, 200a4=30:35, 203a1=30:45, 204a5=30:50, 

205a3=30:54, 207b4=31:9, 211a4=31:22, 211a5=31:23, 212b3=31:30, 215a3=32:7, 

236a5=33:72, 237a1=34:1, 237a3=34:2, 241a5=34:21, 242a5=34:26, 247a4=34:50, 

248b1=35:2, 248b4=35:3 

  o.-dur 38a5=21:4, 43a1=21:33, 54b3=21:110, 57a1=22:6, 

113b5=25:48, 115b5=25:62, 122b5=26:49, 139a1=27:9, 169a5=28:56, 172a5=28:70, 

183b2=29:27, 198b1=30:27, 212b4=31:30, 219b5=33:4, 229b1=33:43, 242a1=34:23, 

242b1=34:27, 245a3=34:39, 246b5=34:47  
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  anı 8b5=19:52, 9a1=19:52, 9b2=19:57, 13b5=19:79, 19b3=20:32, 

20b3=20:40, 34b3=20:122, 35a3=20:124, 49a1=21:74, 49a5=21:76, 49b1=21:77, 

51b1=21:88, 52a2=21:91, 55b5=22:4, 62a5=22:31, 81a3=23:69, 98a3=24:39, 

128a5=26:119, 132b1=26:170, 141b4=27:21, 146a3=27:44, 147a4=27:49, 

148b2=27:56, 149b5=27:62, 156b5=28:7, 157a2=28:7, 157a3=28:8, 157b1=28:9, 

158a3=28:12, 158a3=28:13, 159a4=28:16, 164a2=28:34, 182b2=29:24, 

182b2=29:24, 184b3=29:32, 186b1=29:40, 209a1=31:14, 228b4=33:38, 

229b4=33:44, 231a3=33:50, 235b5=33:69, 239a3=34:12, 243b5=34:33, 248b1=35:2, 

249b2=35:8 

  anàa [aÆa] 2b1=19:12, 3a3=19:17, 6a4=19:36, 8b1=19:49, 

8b4=19:51, 9a1=19:53, 11a3=19:64, 15b3=19:95, 17a4=20:8, 21b1=20:44, 

21b4=20:47, 23a5=20:56, 25b3=20:71, 26b3=20:74, 26b4=20:75, 32b1=20:108, 

35a3=20:124, 40b2=21:19, 41b4=21:27, 47a5=21:60, 50a2=21:80, 50b4=21:84, 

51a5=21:88, 51b3=21:90, 51b4=21:90, 52a2=21:91, 56b5=22:6, 57b1=22:9, 

57b4=22:11, 58a2=22:12, 58b2=22:15, 59b3=22:18, 61a1=22:25, 62a1=22:30, 

63a1=22:34, 63b4=22:37, 68b1=22:60, 77b4=23:38, 98b3=24:41, 101b1=24:54, 

106a5=25:2, 106b5=25:4, 107b2=25:8, 109b1=25:19, 112b2=25:39, 117a1=25:69, 

122b5=26:49, 134a4=26:189, 135a2=26:198, 141b4=27:21, 154b4=27:89, 

158b1=28:14, 159a1=28:15, 159b2=28:18, 159b3=28:18, 164b5=28:37, 

168b2=28:52, 170b4=28:61, 174a1=28:76, 174a3=28:76, 175b4=28:81, 

176b2=28:84, 181a4=29:17, 183b1=29:27, 185b3=29:37, 188a2=29:46, 

191a4=29:62, 192b2=29:68, 196a2=30:18, 207b2=31:7, 226a5=33:31, 229b1=33:42, 

238b5=34:10, 239b1=34:13, 240a3=34:15, 241a3=34:20, 241b5=34:23, 

245a3=34:39; aкa 11b1=19:65; aúa 33b4=20:115, 52b2=21:94, 239a5=34:12 

  anàadur [aÆadur] 57a5=22:9, 236b5=34:1 

  andan 15a3=19:90, 67b2=22:55, 75a4=23:23, 76b5=23:32, 

77a4=23.33, 87a1=23:116, 105a1=24:62, 159b3=28:18, 180b5=29:16, 199b2=30:31, 

200a1=30:33, 228b1=33:37, 229a2=33:39, 237a5=34:3 

anun [anuŋ] 1b2=19:7, 10b3=19:61, 16b5=20:6, 19b3=20:31, 

20b1=20:39, 20b4=20:40, 27b2=20:79, 29b1=20:88, 31a4=20:98, 58b4=22:15, 

69a2=22:64, 83b5=23:91, 87a2=23:117, 87a3=23:117, 98a3=24:39, 98b2=24:40, 

104b5=24:62, 106a4=25:2, 107b1=25:7, 112a2=25:35, 128a5=26:119, 145a1=27:40, 
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145a3=27:40, 155a3=27:91, 157b4=28:10, 172b1=28:70, 175a4=28:79, 

175b3=28:81, 177b2=28:88, 192a1=29:65, 198a2=30:26, 198a3=30:26, 

213a3=31:32, 215a1=32:5, 215a4=32:8, 233a1=33:53, 239b5=34:14, 241a4=34:21, 

241b4=34:23;   anuк 11b1=19:65, 58a3=22:13, 120b4=26:25 

anundur [anuŋdur] 40b1=21:19, 82b2=23:80, 172a5=28:70, 

198a5=30:27, 236b5=34:1 

(Ar. hüve, Far. Àn) Ol bize ÀsÀn durur. 1b5=19:9 

o. 2a2=19:10, 4a5=19:24, 17b1=20:10, 18b4=20:20, 23a3=20:55, 

27a1=20:76, 36b3=20:132, 40a4=21:17, 40b1=21:18, 58a1=22:11, 58a2=22:12, 

62b2=22:32, 65b4=22:46, 67a4=22:54, 68b5=22:62, 85a1=23:100, 93b3=24:28, 

94b1=24:31, 113b3=25:45, 116b1=25:66, 108a5=25:13, 121b1=26:32, 

134a5=26:189, 134b5=26:196, 138a5=27:8, 139a3=27:10, 141a3=27:19, 

142a3=27:23, 145b4=27:42, 152b1=27:77, 154b1=27:88, 167b5=28:49, 

168b3=28:53, 180b4=29:15, 187b5=29:46, 188b2=29:49, 198a4=30:27, 214a5=32:3, 

220a1=33:5, 246b4=34:47, 250a1=35:9 

oldur 238a1=34:6 

  anı 18a3=20:15, 18b3=20:19, 18b4=20:20, 18b5=20:21, 20a3=20:39, 

20a4=20:39, 22b2=20:52, 23b4=20:58, 29a4=20:87, 30b4=20:96, 31a3=20:97, 

32a3=20:105, 32a4=20:106, 38a1=21:2, 38b3=21:6, 45b3=21:47, 46a2=21:50, 

52b2=21:95, 54a1=21:104, 54a3=21:105, 55a5=22:2, 60b4=22:25, 63b5=22:37, 

65b3=22:46, 66a3=22:48, 73b4=23:13, 74a2=23:14, 87b2=24:1, 98a1=24:39, 

98a4=24:40, 98b1=24:40, 99a2=24:43, 106b5=25:4, 107a2=25:5, 108a5=25:12, 

110a5=25:23, 111b3=25:32, 112b4=25:40, 113b2=25:45, 113b3=25:46, 

114b3=25:54, 120a3=26:20, 121a5=26:31, 131a2=26:155, 134b2=26:192, 

135a1=26:197, 139a3=27:10, 140a1=27:14, 141b1=27:19, 142a1=27:22, 

142a4=27:24, 143b5=27:34, 145a2=27:40, 148b3=27:57, 149b2=27:61, 

150a5=27:64, 155a2=27:91, 155b2=27:93, 157b3=28:10, 163a4=28:31, 

170b4=28:61, 175b2=28:80, 187a4=29:43, 187a4=29:43, 188b1=29:48, 194b2=30:9, 

195a2=30:11, 203b3=30:48, 203b4=30:48, 209a4=31:15, 209b4=31:16, 

212a2=31:27, 215a5=32:9, 217b5=32:23, 221a5=33:9, 225b2=33:27, 228a5=33:37, 

230b2=33:49, 236a5=33:72, 246a3=34:44, 248a5=35:2, 249a3=35:6, 249b5=35:9 
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  anàa [aÆa] 12a3=19:70, 16a1=19:97, 18a5=20:16, 18b2=20:18, 

26b1=20:73, 56b4=22:5, 56b5=22:6, 57a2=22:7, 66a3=22:48, 68a4=22:59, 

71a3=22:73, 74b1=23:18, 85b3=23:105, 97a1=24:35, 98a2=24:39, 113a2=25:42, 

115a2=25:57, 117b3=25:73, 118b3=26:4, 129a1=26:127, 131a3=26:156, 

132a1=26:164, 133a4=26:180, 135a3=26:199, 135a4=26:201, 136a1=26:210, 

140a1=27:14, 144b1=27:37, 145a1=27:39, 153b4=27:84, 168b3=28:53, 

188a4=29:47, 190b4=29:60, 195a1=30:10, 199a5=30:30, 200b1=30:36, 

202b2=30:43, 224b2=33:23, 226a2=33:30, 226a5=33:31, 244a4=34:34, 

245b4=34:42, 247a5=34:52, 247b2=34:53; aкa 16a1=19:97 

  anda 6a1=19:34, 12a4=19:71, 17b3=20:11, 32a5=20:107, 

53a3=21:98, 60a3=22:22, 60a5=22:23, 60b1=22:23, 61a1=22:25, 62b3=22:33, 

63a5=22:36, 69b4=22:67, 75a2=23:21, 73b2=23:11, 74b3=23:19, 83a3=23:84, 

85b2=23:104, 87b2=24:1, 93b2=24:28, 93b5=24:29, 97a5=24:36, 97b3=24:37, 

99a4=24:43, 108b1=25:13, 108b4=25:16, 115b5=25:61, 118a1=25:75, 118a2=25:76, 

119a1=26:7, 126b3=26:96, 152b1=27:76, 158b4=28:15, 160b4=28:23, 163a1=28:30, 

173a2=28:72, 179a2=29:8, 184b3=29:32, 185a4=29:35, 190b1=29:58, 198b4=30:28, 

207b4=31:9, 208a2=31:10, 208a3=31:10, 217a4=32:20, 235a4=33:65, 240b3=34:18, 

240b4=34:18, 241b3=34:22, 243a3=34:31 

  andadur 184b2=29:32 

andan 18a5=20:16, 31b2=20:100, 34b4=20:123, 53b1=21:101, 

60a3=22:22, 63b2=22:36, 74b4=23:19, 75a2=23:21, 75a2=23:22, 96b3=24:35, 

107b2=25:8, 114a2=25:49, 115b2=25:59, 118b4=26:5, 138b3=27:7, 138a4=27:8, 

144b2=27:37, 150b5=27:66, 154b4=27:89, 162b5=28:29, 173a4=28:73, 

176b2=28:84, 203b5=30:48, 204b2=30:51, 217a4=32:20, 217b3=32:22, 

218b2=32:27, 236a5=33:72, 241a5=34:21 

andın 196b4=30:21 

anun [anuŋ] 16a2=19:97, 18b2=20:18, 27a1=20:76, 53b2=21:102, 

58b1=22:14, 60a5=22:23, 97a1=24:35, 99a3=24:43, 108a1=25:10, 111b2=25:32, 

114a2=25:49, 116b1=25:65, 120b1=26:22, 130a5=26:145, 149a3=27:60, 

149a5=27:60, 149b2=27:61, 158b3=28:15, 170a5=28:59, 173a3=28:73, 

184b1=29:31, 190b1=29:58, 191a5=29:63, 197b3=30:24, 235a2=33:63 

(Ar. hiye, Far. Àn) Ol ôÀlim durur. 66a3=22:48 
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  o. 28a1=20.81, 65a5=22:45, 84b1=23:96, 87a2=23:117 

  anı 30b3=20:96 

  anàa [aÆa] 42a3=21:29, 44b1=21:41, 59b2=22:18, 60a1=22:19, 

70a5=22:71, 79b3=23:55, 80b2=23:63, 81a1=23:67; aúa 57b4=22:11 

  anda 10b4=19:62, 22b5=20:53, 26b3=20:74, 31b3=20:101, 

36b2=20:131, 39a5=21:10, 42b3=21:31, 48b1=21:71, 49b3=21:78, 50a5=21:81, 

53a4=21:99, 53a5=21:100, 81b1=23:71, 82a4=23:77, 154a1=27:86, 214a4=32:2 

  andan 37a2=20:134, 60b5=22:25, 74b3=23:19 

  anun [anuŋ] 36b1=20:131,70a5=22:71 

(Ar. hiye, Far. vey) Ve daúı anlardan kimse barıdı kim anı indürdük yire. 

186b2=29:40 

  anı 62b1=22:31, 157a1=28:7, 157b5=28:11,  

  anàa [aÆa] 2b4=19:15, 28a2=20:81, 31a2=20:97, 32b5=20:110, 

34a4=20:120, 34b4=20:122, 41b2=21:25, 46a4=21:51, 47a3=21:58, 48a5=21:70, 

52b1=21:94, 56a1=22:4, 67a4=22:54, 75b4=23:25, 81a3=23:70, 83b2=23:88, 

106b5=25:4, 107a2=25:5, 111b1=25:32, 158a1=28:12, 159a2=28:15, 186b1=29:40, 

188b4=29:50, 198a4=30:27, 207a5=31:7, 215a5=32:9, 223b1=33:19, 228a3=33:37, 

239b4=34:14, 242b1=34:27, 250a3=35:10; aúa 51a4=21:87; aкa 115a4=25:58 

  anda 50b4=21:84, 156b5=28:7 

  andan 41a3=21:24, 106b1=25:3, 187a3=29:42, 208a5=31:11, 

212b3=31:30, 214b3=32:4, 248b1=35:2  

  andın 82b1=23:79, 100b1=24:49, 107b1=25:8, 169b3=28:57, 

172b1=28:70, 177b2=28:88, 181a4=29:17, 182a1=29:21, 195a2=30:11, 

199b2=30:31, 200a1=30:33, 214b5=32:5 

  anun [anuŋ] 36b5=20:133, 41b5=21:27, 42a2=21:28, 50a4=21:81, 

69b1=22:65, 75a3=23:23, 75a5=23:24, 75b3=23:25, 83b1=23:88, 105b2=24:63, 

107b1=25:7, 115a4=25:58, 147a5=27:49, 147b1=27:49, 164b5=28:37, 173a5=28:73, 

184a2=29:29, 196b3=30:21, 197a1=30:22, 197a4=30:23, 197b1=30:24, 

197b5=30:25, 198a1=30:25, 203a1=30:46, 203a3=30:46, 207b1=31:7, 230a1=33:46, 

238a5=34:8, 239a4=34:12, 250b3=35:11, 250b4=35:11; anuк 186a5=29:40, 

196b1=30:20, 219b2=33:4 
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(Ar. õÀlike / õÀliküm, Far. Àn) Ol durur anàa kim ilerü úıldı idi ellerüŋ. 

57b2=22:10 

  o. 56b5=22:5, 58a1=22:11, 58a2=22:12, 70a3=22:70, 70a4=22:70, 

108b2=25:15, 181b3=29:19, 201a1=30:38, 220b3=33:6, 223b3=33:19, 226a3=33:30, 

233a1=33:53, 250b4=35:11 

  o.-dur 62b1=22:32, 68a5=22:60, 93b1=24:27, 94a3=24:30, 

162a5=28:28, 199a5=30:30, 212b2=31:30, 219b4=33:4, 231b3=33:51, 232b2=33:53, 

232b4=33:53, 234a5=33:59 

  anı 116b5=25:68 

  anàa [aÆa] 27a1=20:76, 119a2=26:8 

  anda 23a3=20:54, 35b5=20:128, 76b2=23:30, 99b1=24:44, 

124b1=26:67, 128b1=26:121, 129b5=26:139, 131b1=26:158, 132b4=26:174, 

134b1=26:190, 147b5=27:52, 154a2=27:86, 180b5=29:16, 182b3=29:24, 

187b1=29:44, 189a1=29:51, 197a3=30:22, 197a5=30:23, 197b4=30:24, 

200b4=30:37, 213a1=31:31, 218a5=32:26, 238b3=34:9, 241a2=34:19   

  andan 80b2=23:63, 88b3=24:5, 108a1=25:10, 237b1=34:3 

  anun [anuŋ] 74a3=23:15, 102a2=24:55, 116b3=25:67 

(Ar. õÀlike, Far. vey) Yoú durur dükeli andan kim göklerde ve yirde durur meger 

gele TaÆrıya úul. 15b1=19:93 

  o. 215a1=32:6 

  o.-dur 11a4=19:64 

(Ar. hüve, Far. - ) Kim ol ürdi sizi ve úılmaya size dìnde hìç ùarlıú. 72a1=22:78 

  anı 71a1=22:73, 71a4=22:73 

  anàa [aÆa] 26b2=20:74, 129b4=26:139, 176a1=28:82 

  anun [anuŋ] 155a5=27:92 

(Ar. hiye, Far. òºìş) Kim isdeyesiz anun [anuŋ] faølından anun üçün şükr úılasız. 

203a4=30:46 

(Ar. hiye, Far. - ) Ve andayuú biribidük ÚuréÀn’ı èArab tilinçe ve belürtdük anda 

úorúular... 33a4=20:113   

  anun [anuŋ] 29b5=20:90, anuк 40b3=21:19 

(Ar. tilke, Far. Àn) Ol evleri òarÀb bolmış anuк üçün kim ôulm úıldılar. 

147b4=27:52 
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(Ar. - , Far. Àn) Nice söz söyleyevüz anàa kim bola bişikde kiçi oàlan? 

sa4=19:29 

  o. 5b4=19:33, 5b5=19:33, 6a3=19:35, 40a1=21:15, 113a2=25:42, 

162a3=28:27, 204a3=30:49, 241b5=34:23 

  anı 42a1=21:28, 202b4=30:45 

  anàa [aÆa] 11a1=19:63, 30b4=20:96, 46b5=21:56, 215b1=32:9 

  anda 27a1=20:76, 230a2=33:47 

  andan 50b1=21:82, 75a3=23:22, 100a3=24:47 

  anun [anuŋ] 117b2=25:72, 122b5=26:49, 209b1=31:15 

(Ar. - , Far. vey) TaÆrı nièmeti birle kim gösterde size Àyetler kim anda ol 

óüccet bola ãÀbirlere, şükr úılıcılar. 213a1=31:31 

  anı 13a1=19:75, 20a5=20:39 

  anàa [aÆa] 150a4=27:63, 201b5=30:40, 202b3=30:44, 217b2=32:22; 

aкa 41a2=21:23 

  andan 55a1=21:112, 148b5=27:59 

(Ar. mÀ, Far. Àn çi) Andan yuúaru çıúa andın yanàa ol gün kim anun [anuŋ] 

miúdÀrı biÆ yıl anun bigi sarsız. 215a1=32:5 

  anı 13a2=19:75, 25a5=20:69 

  andan 8a2=19:48, 41a2=21:22, 41a2=21:23 

(Ar. men, Far. Àn ki) Vaède úılduú ol yalan diyene úıyÀmeti où, yaèni ùamuda. 

108a3=25:11 

  andan 231b2=33:51 

  anun [anuŋ] 176a2=28:82 

(Ar. -hum, Far. Àn) Òaber birdiler anlara kim muúÀtele úılalar anun [anuŋ]  bile 

kim ôulm úılalar. 64a3=22:39  

  anı 42b1=21:30, 

(Ar. - , Far. - ) Yi anı ve iç ve rūşen dut gözi! 4b3=19:26 

  o. 9a4=19:54, 9a4=19:55, 46a5=21:52, 48a2=21:67, 107a4=25:7, 

107b2=25:8, 131a3=26:155, 141b3=27:20, 184b4=29:32, 185a2=29:33, 

228a2=33:36, 248b1=35:2 

  anı 44a4=21:40, 135a2=26:198, 176b4=28:84, 189a1=29:51, 

193b3=30:6, 199a2=30:29, 213b5=31:34 
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  anàa [aÆa] 58b4=22:15, 62b1=22:31, 69a1=22:63, 84a3=23:92, 

176b3=28:84, 185a2=29:34, 186a4=29:39, 229a2=33:39, 232a2=33:52; aúa 

41a2=21:22 

  anda 73b5=23:14, 74b5=23:20, 98a2=24:39, 112b3=25:40, 

143a3=27:30, 140b5=27:18 

  andan 93b5=24:29, 144a4=27:36 

  anun [anuŋ] 17a5=20:9, 66a3=22:48, 68a3=22:58, 74a1=23:14, 

91b3=24:21, 98a5=24:40, 99a5=24:43, 106a4=25:2, 159b4=28:19 

(Ar. åemme, Far. ÀncÀ) Ve yaúın eyledük anda ayruúları. 124a4=26:64 

 2. Allah. 

(Ar. AllÀh, Far. ÒudÀy) Tevekkül úıl TaÆrıya kim ol yiter sanàa saúlayıcı. 

219b1=33:3  

 andan artuú kim: ondan başkası, ondan başkası ki. 

(Ar. àayr, Far. çìz-i bìrÿn) Yoú durur bunlara ùarlıú kim buraúalar ùonlarını andan 

artuú kim çıúmışdur ziynet üçün. 103b3=24:60 

 andan ayruú kim: ondan başka, ondan başkası, ondan başkası ki. 

(Ar. bi-àayri mÀ, Far. be-cüz Àn çi) Anlar kim rence úılurlar müémin erenleri ve 

müémine èavratları, andan ayruú kim úazàandılar... 234a2=33:58   

 andan ilerü: ondan önce. 

(Ar. min úabli hÀ/hì, Far. ez pìş Àn/vey) Degül midüŋ sen kim oúıduú andan ilerü 

hìç kitÀb ve yazmaduú mı sen anı saà elüŋ birle? 188b1=29:48 

  a. 25b1=20:71, 145b5=27:42, 168b1=28:52, 168b3=28:53, 

174b5=28:78, 204a2=30:49, 230b1=33:49 

 andan ötürü kim: ondan dolayı ki, o sebeple ki. 

(Ar. - , Far. - ) Sanalar Àdemìler kim terk úılalar anları andan ötürü kim eydeler: 

“ìmÀn getürdük.” 177b5=29:2 

 andan soúra [soŋra] kim: ondan sonra. 

(Ar. fe iõÀ, Far. pes Àn ki) Andan soúra [soŋra] ol kim yÀrì úıldı anàa giçen 

gün… 159b2=28:18 

(Ar. iõÀ, Far. Àn ki) Andan soúra [soŋra] kim bolavuz ùopraú. 151a1=27:67 

(Ar. - , Far. pes Àn) Andan soúra [soŋra] kim göresin Àdemìlerden kimerse, eyit 

kim: “Ben neõr úıldum TaÆrıya orıç dutmaú.” 4b3=19:26  
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 andan soкra [soŋra]: sonra, ondan sonra, o zaman. 

(Ar. åumme, Far. pes) Andan soкra [soŋra] geldi anlara ol kim vaède úılındı idi 

anlara. 135b3=26:206 

(Ar. min baèdi, Far. ez pes) Kim sini yıàmayalar TaÆrı Àyetlerinden andan 

soкra [soŋra] kim biribindi sindin yanàa. 177a5=28:87 

  a. 193a4=30:4, 232a1=33:52, 233a1=33:53 

(Ar. iõÀ, Far. Àn ki) Úaçan kim úurtardı anları úurudın yanàa andan soкra [soŋra] 

şirk getüreler Çalaba. 192a2=29:65 

andan soкra [soŋra] kim: sonra, ondan sonra ki. 

(Ar. baèd, Far. pes ki) Andan soкra kim geldi banàa. 111a2=25:29 

(Ar. min baèdi mÀ, Far. ez pes Àn çi) Óaú, birdük MÿsÀ’ya kitÀbı andan soкra 

kim helÀk úılduú bölükler kim ilerü barıdı òalÀyıú görüriken... 166a3=28:43  

 anàa [aÆa] degin: o zamana kadar, -e kadar. 

(Ar. óattÀ iõÀ, Far. tÀ Àn ki) Anàa degin geldiler dereye kim úarınca bolurıdı 

anda. 140b4=27:18 

  a. 13a2=19:75, 30a2=20:91, 135a4=26:201,  153b2=27:84 

(Ar. óattÀ iõÀ, Far. tÀ çün) Anàa degin kim geleler biriŋüze sizden ölüm, eyde: 

“YÀ Rab! Gerü döndür bini.” 84b4=23:99 

(Ar. iõÀ, Far. çün) TÀ anàa degin kim dutavuz bunlarun nièmet issi èaõÀba. 

80b3=23:64 

 anlar: 3. çoğul şahıs zamiri: onlar. 

(Ar. –hum/-him, far. ìşÀn) Ve eyledük gökleri örtü saúlanmış ve anlar bizüm 

óüccetlerümüzden yüz döndürmişler durur. 42b5=21:32 

  a. 42b4=21:31, 73b2=23:11, 85a4=23:102, 109b3=25:20, 

122a2=26:40, 125a4=26:77, 126b3=26:96, 135a5=26:202, 136a2=26:212, 

137a2=26:225, 138a2=27:3, 138a3=27:4, 138a5=27:5, 139b4=27:12, 141a2=27:18, 

142b1=27:24, 146b3=27:45, 147b2=27:50, 148b2=27:56, 149a5=27:60, 

150b5=27:66, 152b1=27:76, 153a3=27:81, 153b5=27:85, 154b4=27:89, 157b2=28:9, 

158a1=28:11, 158a3=28:12, 165b1=28:39, 166a4=28:43, 167a2=28:46, 

168b1=28:52, 171b2=28:64, 171b4=28:66, 180a2=29:12, 180a3=29:12, 

180b2=29:14, 184b5=29:33, 189a1=29:51, 189b2=29:53, 193a3=30:3, 193b5=30:7, 

195b3=30:15, 200b3=30:36, 201b1=30:39, 202a2=30:41, 204a1=30:48, 
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204b5=30:53, 205b5=30:57, 206b5=31:4, 215b3=32:10, 216b2=32:15, 

217b2=32:21, 219a1=32:30, 223b5=33:20, 225a2=33:25, 247b4=34:54 

a.-ı 28b2=20:85, 29a5=20:88, 97b1=24:37, 101b5=24:55, 

108b5=25:17, 112a3=25:36, 112a4=25:37, 123b3=26:57, 126b1=26:94, 

129b5=26:139, 131a5=26:158, 134a4=26:189, 140b4=27:17, 142a5=27:24, 

142b1=27:24, 144b2=27:37, 147b3=27:51, 153a4=27:82, 156b1=28:5, 165b2=28:40, 

165b4=28:41, 171a1=28:62, 171a4=28:63, 171b3=28:65, 173b1=28:74, 177b5=29:2, 

179a5=29:9, 180b2=29:14, 185b5=29:38, 186a1=29:38, 189b4=29:55, 192a1=29:65, 

211a2=31:21, 211b2=31:24, 213a3=31:32, 219b5=33:5, 223a1=33:17, 223a5=33:19, 

238b3=34:9, 241a1=34:19, 241a1=34:19, 245a4=34:40 

  a.-a 26b5=20:75, 35b4=20:128, 88b1=24:4, 100b1=24:49, 

101a3=24:53, 105b3=24:63, 105b5=24:64, 109a3=25:18, 115b2=25:60, 

116a3=25:63, 118b5=26:6, 123b2=26:55, 126a5=26:92, 127a5=26:106, 

128b4=26:124, 130a2=26:142, 131b3=26:161, 132b3=26:173, 133a2=26:177, 

135a1=26:197, 135a3=26:199, 135a5=26:202, 135b2=26:205, 135b3=26:206, 

135b3=26:207, 138a4=27:5, 139b4=27:13, 144b1=27:37, 148b4=27:58, 

151b1=27:70, 153a4=27:82, 153a5=27:82ø, 153b2=27:83, 153b5=27:85, 

156b2=28:6, 157a3=28:8, 164b1=28:36, 166b3=28:45, 166b4=28:45, 167a2=28:46, 

167a3=28:47, 167b1=28:48, 168a5=28:51, 168b2=28:53, 169a1=28:54, 

169b2=28:57, 170a4=28:59, 171b1=28:64, 171b4=28:66, 172a2=28:68, 

174a1=28:76, 178b4=29:7, 179a2=29:8, 186a3=29:39, 186b3=29:40, 188a3=29:47, 

188b5=29:51, 189b1=29:53, 189b2=29:53, 190a5=29:58, 192a2=29:66, 

192b4=29:69, 194b3=30:9, 194b4=30:9, 195a4=30:13, 199a3=30:29, 200a1=30:33, 

200a3=30:34, 200a4=30:35, 200b2=30:36, 202a2=30:41, 203b1=30:47, 

204a2=30:49, 206a2=30:58, 211a1=31:21, 211b1=31:23, 211b2=31:24, 

211b3=31:25, 213a2=31:32, 214a5=32:3, 216b4=32:16, 217a2=32:19, 217a5=32:20, 

217b1=32:21, 218a4=32:26, 218b5=32:29, 221a4=33:9, 222a5=33:14, 224b1=33:22, 

224b5=33:24, 227b4=33:35, 229b4=33:44, 230a2=33:47, 231a4=33:50, 

233b5=33:57, 234b3=33:60, 235a3=33:64, 235b3=33:68, 237b3=34:4, 237b4=34:5, 

238b3=34:9, 239b4=34:14, 240a5=34:16, 241a3=34:20, 241b3=34:22, 244b4=34:37, 

245b1=34:41, 245b4=34:43, 246a2=34:43, 246a3=34:44, 246a5=34:45, 

247b1=34:52, 249b1=35:7, 249b4=35:8, 250a4=35:10 
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  a.-adur 249a5=35:7 

  a.-da 105b3=24:63 

  a.-dan 99b4=24:45, 143a2=27:28, 156a3=28:4, 156b3=28:6, 

160b5=28:23, 163b5=28:33, 173b4=28:75, 178b4=29:7, 186a5=29:40, 186b1=29:40, 

186b2=29:40, 188a1=29:46, 198b4=30:28, 200a2=30:33, 218a1=32:24, 

218a4=32:26, 218b5=32:30, 221a1=33:7, 222a1=33:13, 222a3=33:13, 224b2=33:23, 

224b3=33:23, 239a5=34:12, 241b3=34:22, 245b1=34:41, 246a4=34:45  

  a.-dın 143a1=27:28, 144a2=27:35, 144b1=27:37 

  a.-un [-uŋ] 81b1=23:71, 109a2=25:17, 124b2=26:67, 127a3=26:103, 

131b1=26:158, 132b5=26:174, 134b1=26:190, 137a2=26:224, 138a4=27:4, 

142a3=27:23, 152a1=27:73, 153a2=27:81, 157a4=28:8, 158a5=28:13, 169b4=28:57, 

170a1=28:58, 180a3=29:12, 191b2=29:63, 202a5=30:42, 204b4=30:53, 207b3=31:8, 

211b4=31:25, 216b2=32:16, 216b4=32:17, 218a2=32:25, 228a2=33:36, 

229b3=33:44, 230a4=33:48, 240b3=34:18, 245b1=34:41, 247b3=34:54; anlaruк 

180a4=29:13, 228a1=33:36 

  a.-dur 166a1=28:42, 244b4=34:37 

(Ar. hinne/hunne, Far. ìşÀn) Mutaè úılun anları ve eylük birle gönderüŋ. 

230b2=33:49 

  a.-a 230b1=33:49, 231b4=33:51, 233a4=33:55 

  a.-dan 219b3=33:4, 228b3=33:37, 231b1=33:51, 232b3=33:53, 

232b4=33:53 

  a.-un [-uŋ] 232a2=33:52 

(Ar. hÀéulÀé, Far. ìşÀn) Anlar kim birdük anlara kitÀbı kim kirtineler anàa... 

188a4=29:47 

(Ar. humÀ, Far. ìşÀn) Eger cehd úılalar sanàa kim henbÀz dutasın banàa, anı kim 

sen anı bilmezsin muùìè bolma anlara. 209a4=31:15 

  a.-a 161a3=28:24 

  a.-un [-uŋ] 209a5=31:15 

(Ar. ulÀike, Far. ìşÀn) Degül durur anlar müéminler. 100a4=24:47 

  a. 73b1=23:10, 85a4=23:102, 85a5=23:103, 168b4=28:54, 

182a5=29:23, 189a5=29:52, 195b5=30:16, 201a3=30:38, 201b1=30:39, 207a1=31:5, 

207a4=31:6 
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  a.-dur 101a1=24:52 

(Ar. men, Far. Àn-Àn) Ve anlardan kim yol gösterdük ve ürdük, úaçan kim 

oúıyalar bunlara Àyetlerini TaÆrınun düşeler, sücūd úılalar ve aàlayalar. 10a1=19:58 

  a.-dan 9b4=19:58 

(Ar. elleõìne, Far. Àn keshÀ) Ve artura TaÆrı anları kim yol buldılar ùoàru yol. 

13a5=19:76 

  a. 12b2=19:73, 181a2=29:17 

  a.-un [-uŋ] 235b4=33:69 

(Ar. huve, Far. Àn) Oúıyalarıdı anlara bolmayalarıdı anàa ìmÀn getürenlerden. 

135a3=26:200 

  a.-a 46b1=21:52, 124b5=26:71 

  a.-un [-uŋ] 135b5=26:208 

(Ar. huve, Far. ìşÀn) Bunlar durur kim iverler eyülüklere ve bunlar durur kim 

anlara öteler. 80a4=23:61 

(Ar. hiye, Far. Àn) Nice bunun bigi köyi helÀk úılduú, anlar ôÀlimleridi ve ol 

düşmiş idi saúflarından ve úuyu úonmış ve köşk yüksek. 65a5=22:45 

  a. 200a5=30:35 

(Ar. -him, Far. - ) Ve eyledük yirde ùaàlar kim dönmeye anlaruк bile; eyledük 

andan yollar gitmek; tÀ meger anlar yol bulalar. 42b3=21:31 

(Ar. - , Far. şÀn/ìşÀn) Úaçan kim oúıyalar anları TaÆrıya ve peyàÀmberine kim 

óükm úıla aralarında... 100a4=24:48 

  a.-ı 105b5=24:64, 150b4=27:65, 156a5=28:5, 177b5=29:2, 

205b5=30:57, 221b4=33:11, 234b4=33:61, 247a4=34:51, 247a5=34:51 

  a.-a 165b5=28:41, 237b5=34:6 

(Ar. - , Far. - ) Ve eyledük anları bölükler, oúıyalar anları oddın yanàa. 

165b4=28:41 

  a. 109a4=25:18, 122b3=26:45, 157a4=28:8, 186a1=29:38, 

194b4=30:9, 195a5=30:13, 245b1=34:41 

  a.-a 135b3=26:206, 244a2=34:33 

  a.-dan 156b4=28:6 

=> ol anlar 124a5=26:65 
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anuк [anuŋ] üçün kim: onun için ki, .... sebebiyle. 

(Ar. bi-mÀ, Far. bed Ànçi) Ol evleri òarÀb bolmış anuк [anuŋ] üçün kim ôulm 

úıldılar. 147b5=27:52 

 anun [anuŋ] üçün: 1. onun için, o sebeple. 

(Ar. èaleyhi, Far. ber Àn) Dilemedüm sizden anun üçün hìç kirÀ. 127b2=26:109 

(Ar. huve, Far. vey) Dìvlerden barıdı kim deÆize batarlarıdı anun [anuŋ]  üçün 

ve úılurlarıdı işler andan dışra. 50b1=21:82 

(Ar. mÀ, Far. Àn çi) VÀy size anun [anuŋ] üçün kim eydürsiz. 40b1=21:18 

(Ar. min-hÀ, Far. ez Àn) Çün aúladılar èuúÿbetümüzi, andan bunlar anun [anuŋ] 

üçün ayaúlarını vururlarıdı. 39b3=21:12 

(Ar. - , Far. - ) Gördüm anı kim görmediler anı, anun üçün dutdum bir avuç 

CebrÀyil ayaúı ùopraúını. 30b3=20:96 

 2. umulur ki, böylece, onun için. 

(Ar. leèalle, Far. tÀ meger) Kim isdeyesiz anun faølından anun üçün şükr úılasız. 

203a4=30:46  

anun [anuŋ] içün kim: gibi. 

(Ar. ke, Far. çünÀn ki) Oúıyasın anàa Àyetimüzi gerü döne tekebbürden, anun 

içün kim işitmeye eyle kim anun úulaàında saàırlıúdur. 207b1=31:7 

 anun [anuŋ] üçün kim: 1 onun için ki, .... sebebiyle. 

(Ar. èalÀ elleõì, Far. ber Àn ki) Meded isdedi ol kim kendü úavmından idi anun 

[anuŋ] üçün kim düşmanlarından idi. 159a1=28:15 

  a. 162a1=28:27  

(Ar. bi-mÀ, Far. bed Ànçi) Meded úıl banàa anun [anuŋ] üçün kim beni yalan 

úılurlar. 77b5=23:38 

  a. 153b5=27:85, 168b5=28:54 

(Ar. bi-mÀ, Far. hemì) Dadasız siz anı kim unıtduúuz bu günüŋüzi biz unıdavuz 

ùaduú èaõÀbı muòalled, anun [anuŋ] üçün kim işleridüŋüz. 216a5=32:14 

(Ar. mimmÀ, Far. ez Ànçì) Úılmaú àuããa anlara ve bolmaк ùarlıúda anun [anuŋ] 

üçün kim mekr úılalar. 151b1=27:70 

 2. belki, olası ki, umulur ki, muhtemel. 

(Ar. leèalle, Far. tÀ meger) Óaúìúat kim degürdük anlara sözi, anun [anuŋ] üçün 

kim ögit dutalar. 168a5=28:51 
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  2. o, işaret sıfatı. 

(Ar. - , Far. Àn) Ol şeyùÀn kim ol durur her kim dostlıú duta, ol yolsuz úıla anı  ve 

daúı yol göstere anàa ùamu èazÀb dapa. 55b5=22:4 

  o. 55a5=22:2, 63b1=22:36, 74a1=23:14, 77a1=23:33, 85a3=23:101, 

96b3=24:35, 96b4=24:35, 106b5=25:4, 112b3=25:40, 145a3=27:40, 162b2=28:29, 

196b5=30:21, 224a4=33:22, 240a5=34:16 

(Ar. - , Far. - ) Bu durur ol meåel kim ururuz anı Àdemìlere ve bilimeyeler anı 

meger èÀlimler. 187a4=29:43 

  o. 61b2=22:28, 62b1=22:31, 67b3=22:56, 75b4=23:25, 78b1=23:44, 

131a3=26:155, 161a5=28:24, 161b3=28:24, 186b2=29:40, 204b1=30:51, 

248b2=35:3 

(Ar. huve, Far. Àn) Yiŋ ol ùaèÀmdan ve daúı ãadaúa birüŋ nevmìde faúìre. 

61b3=22:28 

  o. 144a1=27:34, 174b3=28:78  

(Ar. - , Far. Àn) Daşra çıúarduú ol cüftlere biten neseneler perÀkende. 

23a1=20:53 

  o. 17b4=20:12, 25a1=20:66 

(Ar. - , Far. - ) Ve ol iş tamÀm boldı. 4a1=19:21 

  o. 6b1=19:37, 14b4=19:87, 16a2=19:97, 29a3=20:87, 47b2=21:63, 

49a1=21:74, 49b1=21:77, 52b2=21:95  

(Ar. huve, Far Àn) Ol yir ùopraúından yaratduú sizi, yine yire úoyavuz sizi ve ol 

yirden gerü çıúaravuz sizi bir kez daúı. 23a4=20:55 

  o. 34b1=20:121 

(Ar. hiye, Far. Àn) Ol buzaàuya anàa degin kim gerü gele bize MÿsÀ. 

30a1=20:91 

 ol anlar: o kişiler, o kimseler. 

(Ar. men, Far. Àn ki) Ve úurtarduú MÿsÀ’yı ve daúı bile ol anları dükelini. 

124a5=26:65 

 ol ara: ora, orası. 

(Ar. fì-hÀ, Far. ender Àn) Kim ol arada óüccet bar durur. 127a2=26:103 

  o.-da 28a1=20:81 

(Ar. fì-hÀ, Far. ender ÀncÀ) … õikr úılalar ol arada TaÆrı adını.  97a5=24:36 
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 ol cihÀn: öbür dünya, ahiret. 

(Ar. Àòireᵗ, Far. Àn cehÀn) Laènet úıldı anlara TaÆrı bu cióÀnda ve ol cióÀnda ve 

eyledi anlara èaõÀb òºÀr idici. 233b5=33:57 

  o.-da 81b4=23:74, 92b2=24:23, 138a2=27:3, 150b5=27:66 

 ol dünyÀ: 1. dünya, bu dünya. 

(Ar. - , Far. - ) Ben ol dünyÀda gözlü idüm. 35a5=20:125 

 2. ahiret, öbür dünya 

(Ar. Àòireᵗ, Far. Àn cehÀn) Anlar kim uymadılar ol dünyÀda bezedük anlarun 

işlerini kim anlar eylerleridi. 138a3=27:4 

  o.-da 57b5=22:11, 58b3=22:15, 172b1=28:70, 183b2=29:27, 

206b5=31:4, 237a1=34:1 

  o.-dan 193b5=30:7 

 ol dünyÀ sarÀyı: ahiret yurdu. 

(Ar. dÀrü’l-Àòireᵗ, Far. sarÀy-ı Àn cehÀn) Ve isde anı kim birdi sanàa TaÆrı ol 

dünyÀ sarÀyını ve unıtma kendü naãìbıúı bu dünyÀdan. 174a5=28:77 

 ol gün: o gün, o vakit. 

(Ar. yevm, Far. Àn rÿz) Ve rüsvÀ úılma bini ol gün kim úopalar. 126a2=26:87 

  o. 2b4=19:15, 2b5=19:15, 6b2=19:38, 14b2=19:85, 14b4=19:87, 

31b4=20:102, 31b5=20:102, 32a5=20:108, 32b2=20:109, 53b5=21:104, 92b3=24:24, 

105b5=24:64, 108b5=25:17, 110a3=25:22, 110b2=25:25, 110b4=25:26, 

110b4=25:27, 126a2=26:88, 153b1=27:83, 154a3=27:87, 171b2=28:65, 

137b1=28:74, 189b4=29:55, 195a3=30:12, 195b1=30:14, 205a4=30:55, 

229b4=33:44, 235a5=33:66, 245a4=34:40 

(Ar. yevm, Far. rÿzì) Andan yuúaru çıúa andın yanàa ol gün kim anun miúdÀrı 

biÆ yıl anun bigi sarsız. 215a1=32:5 

  o. 242b5=34:30 

  o.-de 97b2=24:37 

  o.-den 213a5=31:33  

(Ar. yevmeéiõin, Far. Àn rÿz) PÀdşÀhlıú ol gün lÀyıú TaÆrıya durur ve bardur ol 

gün kÀfirlere düşvÀr. 110b3=25:26 

  o. 92b4=24:25, 110a4=25:22, 110b1=25:24, 171b4=28:66, 

193a5=30:4, 195b1=30:14, 202b2=30:43  
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(Ar. yevm, Far. rÿzì) Ùoàru ùut yüzüŋi arı dìne ilerüden kim gele ol gün kim 

bolmaya anàa TaÆrıdan. 202b1=30:43 

  o.-e 205b2=30:56 

(Ar. - , Far. - ) Ol gün kimseye şefÀèat bolmaya meger ol kişi kim dutdı TaÆrı 

úatında èahdi. 14b4=19:87  

 ol iki: o iki, o ikisi 

(Ar. humÀ, Far. Àn her du) Yaratmaduú mı gögi ve yiri ve daúı ol iki arasındaúı, 

oynayu. 40a3=21:16 

  o. 120b4=26:24, 121a2=26:28 

(Ar. humÀ, Far. du) Geldi MÿsÀ’ya biri ol iki úızdan, barurıdı utanu. 

161a5=28:24 

(Ar. -himÀ/humÀ, Far. ìşÀn) Getürüŋ kitÀb TaÆrı úatından kim ol bola yol 

bulmışıraú ol ikiden. 168a1=28:49 

(Ar. fe õÀnike, Far. Àn) Kim ol iki barur iki óüccet senüŋ TaÆrıúdan Firèavn’dın 

yanàa ve úavmına kim ol úavm barıdı fÀsıúlar. 163b3=28:32  

(Ar. - , Far. her du) Úaçan kim biri birini gördiler ol iki gürÿh. 123b5=26:61 

 ol úadar kim: o kadar ki. 

(Ar. - , Far. Ànçi) Úomayavuz biz hìç tene yük meger ol úadar kim götüre. 

80a5=23:62  

 ol kim: 1. o ki, o kişi/ler ki; o şey ki 

(Ar. innehu, Far. vey) Oldur kim anàa gele yazuúlu Çalabısına kim anàa bola 

ùamu. 26b2=20:74 

(Ar. huve, Far. vey) TaÆrı durur kim yoúdur Tanàrı meger ol kim èarş-ı 

èaôìmüŋ TaÆrısı durur. 142b4=27:26  

  anàa [aÆa] kim 146a4=27:44 

(Ar. - , Far. Àn) Eyitdi SüleymÀn anàa kim: “Ol döşek kim döşedük sırçadan.” 

146a4=27:44 

(Ar. men, Far. Àn çi) Bizüz biz mìrÀå alınuruz yiri ve daúı ol kim yirde durur ve 

bizdin yanàa bola gerü dönmek. 6b5=19:40 

  o. 83a2=23:84, 81a5=23:71, 161b4=28:26 

  andan kim 153b1=27:83 

  anlar kim 98b3=24:41 
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(Ar. men, Far. Àn ki) Óaúìúat ziyÀnlu bola ol kim yalan söyledi. 24a4=20:61 

  o. 40b2=21:19, 59a4=22:18, 76a4=23:28, 117a2=25:70, 120b4=26:25, 

126a3=26:89, 138a5=27:8, 149a2=27:60, 154a4=27:87, 164b4=28:37, 177a1=28:85, 

198a2=30:26 

  anı kim 39a3=21:9, 57a3=22:7, 58a3=22:13, 76a2=23:27, 

92a1=24:21, 97a2=24:35, 97b5=24:38, 113a4=25:43, 116a1=25:62, 150b2=27:65, 

153a2=27:81, 169a4=28:56, 174b5=28:78, 176b5=28:85, 184b3=29:32, 

231b1=33:51, 231b2=33:51, 241a5=34:21, 241b4=34:23, 249b2=35:8, 249b3=35:8 

  anàa [aÆa] kim 16b3=20:3, 28a3=20:82, 32b3=20:109, 35b2=20:127, 

58b5=22:16, 99a4=24:43, 100a1=24:46, 115a3=25:27, 136b4=26:221, 147a1=27:47, 

169a5=28:56, 175b1=28:80, 182a1=29:21, 191a3=29:62, 193b1=30:5, 199a2=30:29, 

200b4=30:37, 204a1=30:48, 204b5=30:53, 244b1=34:36, 244b3=34:37; aúa kim 

16b3=20:4, 245a2=34:39 

  andan kim 99a5=24:43, 192b1=29:68, 241a5=34:21 

  anun [anuŋ] kim 224a3=33:21 

  anlar kim 136a5=26:215, 139a5=27:11, 154a4=27:87 

  anlara kim 105a3=24:62 

  anlarıdı kim 168a3=28:50 

(Ar. men, Far. Àn kes ki) Ol kim bolurısa müémin, fÀsıú birle berÀber bolmaya. 

216b5=32:18 

  o. 24b4=20:64 

  anı kim 249b1=35:8 

(Ar. men, Far. her ki) Çalabum yigrek bile, ol kim geldi ùoàru yola anun 

úatından ve anàa kim bola anàa èÀúıbet ol sarÀy. 164b5=28:37 

  anàa [aÆa] kim 171b5=28:67 

(Ar. men, Far. ki) Anı kim yarada òalúı andan gerü döndüre anı ol kim rÿzì birür 

size gökden ve yirden? 150a5=27:64 

  o. 149b4=27:62 

  anı kim 150a5=27:64 

  anàa [aÆa] kim 150a1=27:63 

(Ar. mÀ, Far. çünÀn ki) Birmeseleridi anlar kim birdiler MÿsÀ’ya? 167b2=28:48 

(Ar. mÀ, Far. ki) Eyitdiler anàa kim: “Sensin cÀĢÿlardan.” 130b5=26:153 
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(Ar. mÀ, Far. Àn çi) TaÆrı göklerüŋ ve yirüŋ ve ol kim ol iki arasındaúınun 

Çalabı durur. 120b3=26:24 

  o. 7a5=19:43, 11a3=19:64, 11a5=19:65, 16b5=20:6, 17a1=20:6, 

20a3=20:38, 25a5=20:69, 26a3=20:72, 27b5=20:81, 29b4=20:90, 36a5=20:131, 

37a1=20:133, 39b4=21:13, 41b5=21:28, 44b1=21:41, 48a1=21:66, 50b4=21:84, 

53a4=21:99, 54b3=21:109, 58a2=22:12, 60a1=22:20, 81a2=23:68, 82a5=23:78, 

84a4=23:93, 99b5=24:45, 105b4=24:64, 126a5=26:92, 135b3=26:206, 144a4=27:36, 

150a1=27:62, 153b4=27:84, 155a1=27:90, 156b4=28:6, 161a4=28:24, 170a5=28:60, 

170b2=28:60, 172a4=28:69, 173b4=28:75, 176b4=28:84, 224a4=33:22, 

230b4=33:50, 232a2=33:52 

  anı kim 18a1=20:13, 26a4=20:72, 26b1=20:73, 30b3=20:96, 

32a1=20:104, 32b4=20:110, 48a2=21:67, 53a2=21:98, 54b4=21:110, 56a5=22:5, 

58b1=22:14, 58b4=22:15, 59b3=22:18, 61b2=22:28, 62a2=22:30, 63a4=22:35, 

66b4=22:52, 66b5=22:53, 68b4=22:62, 69a4=22:65, 70a3=22:70, 70a5=22:71, 

71b2=22:76, 80a2=23:60, 81b5=23:75, 84a1=23:91, 84b1=23:95, 94a1=24:29, 

94b1=24:31, 95a3=24:31, 98b5=24:41, 101a4=24:53, 101a5=24:54, 101b1=24:54, 

105b4=24:64, 105b5=24:64, 108b4=25:16, 109a5=25:19, 114a2=25:49, 

115b3=25:60, 122a5=26:43, 122b3=26:45, 125a2=26:75, 130b1=26:146, 

134a3=26:188, 137a3=26:226, 142a1=27:22, 142b3=27:25, 142b4=27:25, 

152a2=27:74, 152a2=27:74, 154b3=27:88, 172a2=28:68, 174a2=28:76, 

174a3=28:76, 178a4=29:4, 179a3=29:8, 179b4=29:10, 180a5=29:13, 181a1=29:17, 

182b4=29:25, 187a2=29:42, 187b1=29:45, 189a3=29:52, 190a1=29:55, 

198b3=30:28, 200a5=30:35, 201a3=30:39, 201a5=30:39, 205a3=30:54, 

209a4=31:15, 209b2=31:15, 210b2=31:20, 210b3=31:20, 211b1=31:23, 

212b3=31:30, 213b4=31:34, 216a4=32:14, 216b3=32:16, 216b4=32:17, 219a5=33:2, 

220a3=33:5, 227a2=33:34, 228a5=33:37, 231a4=33:50, 231b5=33:51, 237a1=34:2, 

237a2=34:2, 237a3=34:2, 239a2=34:11, 239b1=34:13, 244a2=34:33, 245a3=34:39, 

246b4=34:47, 248a4=35:1, 248a4=35:2, 248a5=35:2, 249b4=35:8 

  anàa [aÆa] kim 18a4=20:15, 36a2=20:130, 55a1=21:112, 

63a3=22:35, 63b5=22:37, 70a1=22:68, 73a3=23:6, 79a5=23:51, 79b2=23:53, 

84b2=23:96, 86a5=23:111, 92b4=24:24, 93b4=24:28, 94a3=24:30, 114b5=25:55, 

118b5=26:6, 127b4=26:112, 159a5=28:17, 167b3=28:48, 172a3=28:68, 
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185a3=29:34, 192a2=29:66, 198b2=30:28, 200a3=30:34, 200b2=30:36, 

210a2=31:17, 211a1=31:21, 219a4=33:2, 231b4=33:51, 244a4=34:34, 247a3=34:50; 

aúa kim 246a1=34:43 

  anda kim 66a2=22:47, 75b4=23:26, 85a1=23:100, 129a5=26:132, 

179a2=29:8 

  andan kim 53b2=21:102, 55b1=22:2, 62b5=22:34, 75a1=23:21, 

77a3=23:33, 77a4=23:33, 84a2=23:91, 84a3=23:92, 93a3=24:26, 97b4=24:38, 

132a3=26:166, 132b1=26:169, 136b1=26:216, 137b1=26:227, 144a4=27:36, 

145b5=27:43, 149a1=27:59, 150a4=27:63, 155b2=27:93, 169a1=28:54, 194b2=30:9, 

201b5=30:40, 228b4=33:38, 235b5=33:69, 242a3=34:25, 242a4=34:25  

  andın kim 110a5=25:23, 238b1=34:9 

  anları kim 108b5=25:17 

  anlara kim 240b2=34:17 

(Ar. - , Far. Àn çi) ÓaúúÀ kim yazmaduú anı kim eyide ve ùartavuz anı èaõÀbdan 

ùartmaúlıú. 13b5=19:79 

  anı kim 14a1=19:80, 211b1=31:23 

  anàa [aÆa] kim 57b2=22:10 

  anda kim 145b3=27:42 

  anlardan kim 180a4=29:13 

(Ar. elletì, Far. Àn çi) Ùartışmaк kitÀb issileri birle meger andan kim ol eyürek 

bola meger anlarun birle kim ôulm úıldılar anlardan. 187b5=29:46 

(Ar. elletì/ellÀtì, Far. Àn ki) Ùaduú od èaõÀbını ol kim anàa yalan dirüdüŋüz. 

245b4=34:42 

  o. 10b2=19:61, 49a2=21:74, 52a1=21:91, 65b4=22:46, 108b3=25:15, 

112b3=25:40 

  oldur kim 199a4=30:30 

  anı kim 120a2=26:19, 141a4=27:19, 230b4=33:50 

  anàa [aÆa] kim 244b3=34:37 

  andan kim 84b1=23:96 

  anlar kim 231a1=33:50 

(Ar. elletì, Far. ÀnÀn ki) Oturıcılar èavratlardan anlar kim ümìdleri yoú durur 

nikÀóa. 103b1=24:60 
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(Ar. ellezì, Far. Àn çi) ìmÀn getürdük anàa kim aşaàa biribindi bizdin yanàa ve 

indi sizdin yanàa. 188a1=29:46 

(Ar. ellezì, Far. Àn ki) TaÆrı ãunèı durur, ol kim muókem úıldı her neseneyi. 

154b2=27:88 

  o. 22a5=20:50, 22b4=20:53, 25b4=20:71, 26a3=20:72, 31a4=20:98, 

38a2=21:3, 43a1=21:33, 46b4=21:56, 101b5=24:55, 106a2=25:1, 106a4=25:2, 

107a3=25:6, 107b5=25:10, 113a1=25:41, 113b4=25:47, 113b5=25:48, 114b1=25:53, 

114b3=25:54, 115a4=25:58, 115a5=25:59, 115b4=25:61, 115b5=25:62, 

125a4=26:78, 125a5=26:79, 125b1=26:81, 125b2=26:82, 136b2=26:218, 

140a4=27:15, 142b2=27:25, 145a1=27:40, 151b4=27:72, 155a2=27:91, 

158b5=28:15, 159b4=28:19, 171a1=28:62, 201b2=30:40, 205a1=30:54, 214b1=32:4, 

215a2=32:7, 215b3=32:11, 222b5=33:17, 226b2=33:32, 229b1=33:43, 236b5=34:1, 

238a1=34:6 

  oldur kim 69b2=22:66 

  anı kim 13b2=19:77, 60b4=22:25, 152b1=27:76, 154b1=27:88, 

202a2=30:41, 228a3=33:37 

  aúa [aŋa] kim 243a2=34:31 

  andan kim 96a1=24:33, 129a5=26:132, 133b3=26:184 

  anlar kim 67b5=22:57, 68a2=22:58, 71a1=22:73, 105b2=24:63 

(Ar. ellezi, Far. Àn kes/hÀ ki) Andan soúra ol kim yÀrì úıldı anàa giçen gün, 

meded diledi andan… 159b2=28:18 

  o. 176b4=28:85 

  anlar kim 180a1=29:12 

(Ar. ellezìne, Far. Àn kes/hÀ ki) Ol kim kÀfir boldılar yıàalar bunları TaÆrı 

yolından... 60b3=22:24, 

  anı kim 60a4=22:23 

  anlar kim 59a1=22:17, 59a2=22:17, 59b4=22:19, 64a4=22:40, 

66b1=22:51, 67a3=22:54, 67b4=22:56, 72b4=23:2, 72b5=23:3, 73a1=23:4, 

73a1=23:5, 73a4=23:8, 73a5=23:9, 73b1=23:11, 79b5=23:57, 80a2=23:60, 

81b4=23:74, 85a5=23:103, 88b3=24:5, 88b4=24:6, 92b1=24:23, 95b3=24:33, 

95b4=24:33, 97b5=24:39, 102a5=24:57, 102b2=24:58, 103a5=24:59, 104b5=24:62, 

105a1=24:62, 105a2=24:62, 106b4=25:4, 111b1=25:32, 111b4=25:34, 112a3=25:36, 
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116a5=25:65, 116b2=25:67, 116b3=25:68, 117a5=25:72, 117b2=25:73, 

117b3=25:74, 130b4=26:152, 137a4=26:227, 137b1=26:227, 138a1=27:3, 

138a2=27:4, 138a4=27:5, 168b1=28:52, 171a3=28:63, 175a5=28:80, 175b5=28:82, 

176b3=28:84, 178a3=29:4, 178b3=29:7, 179a4=29:9, 182a4=29:23, 186b4=29:41, 

188a3=29:47, 189a4=29:52, 190a2=29:56, 190a4=29:58, 190b2=29:59, 

192b4=29:69, 195b2=30:15, 195b3=30:16, 199b3=30:32, 206a2=30:58, 

206a5=30:60, 206b4=31:4, 207b2=31:8, 208a4=31:11, 217a1=32:19, 217a3=32:20, 

221b5=33:12, 229a1=33:39, 233b4=33:57, 234a1=33:58, 234b1=33:60, 237a3=34:3, 

237b4=34:5, 237b5=34:6, 238a2=34:7, 238a5=34:8, 242b1=34:27, 243a1=34:31, 

243a4=34:31, 243a5=34:31, 243b1=34:32, 243b3=34:33, 244b5=34:38, 

246a2=34:43, 246a4=34:45, 249a4=35:7, 249a5=35:7, 250a4=35:10  

  anları kim 101b4=24:55, 105b1=24:63, 148a1=27:53, 176a5=28:83, 

178a1=29:3, 178a2=29:3, 179b5=29:11, 225a1=33:25, 241b1=34:22 

  anlara kim 63a2=22:35, 64a3=22:39, 64b4=22:41, 67a1=22.53, 

67b1=22:55, 70b5=22:72, 88a5=24:4, 101b2=24:55, 101b3=24:55, 102b2=24:58, 

116a4=25:64, 151a1=27:67, 156a5=28:5, 171a2=28:63, 175a3=28:79, 180a1=29:12, 

199a1=30:29, 201a2=30:38, 203b1=30:47, 205b1=30:56, 205b4=30:57, 

216b1=32:15, 218b4=32:29, 225a3=33:26, 228b5=33:38, 234b5=33:62, 237b2=34:4, 

243b1=34:32, 243b3=34:33, 245b3=34:42   

  anlardan kim 64a2=22:38, 96b1=24:34, 145b3=27:41, 188b3=29:49 

  anlarun [anlaruŋ] kim 70b2=22:72, 70b3=22:72, 109b5=25:21, 

187b5=29:46, 194a5=30:9, 194b5=30:10, 202a4=30:42, 244a1=34:33; anlaruк kim 

76a3=23:27, 206a4=30:59  

  anlardur kim 116a2=25:63 

(Ar. elleõìne, Far. Àn ki) Úandasız ortaúlarum ol kim barıduúuz, eydüridüŋüz? 

173b2=28:74 

  o. 75a5=23:24, 76a5=23:28, 79b5=23:58, 80a1=23:59, 82a4=23:78, 

171a2=28:62 

  oldur kim 198a3=30:27 

  anları kim 149a1=27:59 

  anlara kim 202b5=30:45 

(Ar. elleõìne, Far. ÀnÀn ki) Ve … anlar kim kÀfir boldılar... 77a1=23:33 
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(Ar. elleõìne, Far. şomÀ ki) İy anlar kim müéminlersiz! 71b4=22:77 

  anlar kim 93a4=24:27, 221a3=33:9, 235b4=33:69 

(Ar. ellÀì, Far. Àn ki) Eylemedi TaÆrı bir eri iki göÆüllü anuк içinde ve 

eylemedi cüftlerüŋüzi ol kim ôihÀra and içersiz... 219b3=33:4 

(Ar. - , Far. Àn ki) Ve biz ol kim gösterevüz sanàa anı kim vaède úılavuz bunlara 

úÀdirüz. 84a5=23:95 

  o. 83b1=23:88, 240b1=34:17 

  andan kim 47a1=21:57, 144b4=27:38, 145a2=27:40 

  anlar daúı kim 234b2=33:60 

(Ar. õÀlike, Far. Àn ki) Anàa [aÆa] kim TaÆrı güvüre düni güne ve güvüre güni 

düne kim TaÆrı işidicidür ve görici durur. 68b2=22:61 

(Ar. ulÀike, Far. ìşÀn ki) Anlardur kim kirtinmediler, òarÀb úıldı TaÆrı 

èamellerini. 223b2=33:19 

  anlardur kim 237b3=34:4, 237b4=34:5, 244b4=34:37 

(Ar. ulÀike, Far. ìşÀn) Ve anlar kim bardılar bizüm Àyetlerümüzde èÀcizlıú birle, 

anlardur kim èaõÀba óÀøır bolanlar. 245a1=34:38 

(Ar. hunÀlik, Far. ÀncÀ) Anda kim sınayalar müéminleri ve depredeler anları úatı. 

221b3=33:11 

(Ar. -hum, Far. ìşÀn) Ve eger sorasın anlara kim  “Kim yaratdı gökleri ve yiri? 

190b5=29:61 

  anlara kim 136a1=26:211  

(Ar. - , Far. ìşÀn) Ve eger soralar anlar kim: “Kim aşaàa biribir gökden suyı, kim 

diri úıldı anun birle yiri öldüginden soúra?” 191a5=29:63 

(Ar. - , Far. Àn) Çoú oldur kim vÀcib boldı anàa èazÀb. 59b2=22:18 

(Ar. - , Far. Àn ki) Ben getürem sanàa anàa kim ilerü kim durasın maúÀmuúdan 

ve benüm anàa gücüm yavlaú niyÀz. 144b5=27:39 

(Ar. - , Far. - ) Ve degülidüŋ ol yanàa kim gün batar yaèni maàrip kim eyledük 

MÿsÀ’dın yanàa işi. 166a5=28:44 

  anı kim 109a5=25:19, 144a5=27:36, 172a2=28:68, 178a3=29:3 

  anlar kim 140a5=27:16 

 2. o ki, muhakkak ki, elbette. 

(Ar. inne, Far. ki) Ol kim anda durur óüccetlerden... 76b2=23:30 



 

577 
 

 3. o zaman, olduğunda. 

(Ar. iõÀ, Far. Àn ki) Úaçan kim oúıya sizi oúımaúlıú yirden anda kim siz daşra 

çıúuú. 198a1=30:25 

 ol kimerse: o kişi, o kimse.  

(Ar. men, Far. Àn kes) Bizüz vaóy úıldılar bize kim èaõÀb ol kimerseye durur 

kim yalan birle dutmaz. 22a3=20:48  

 ol kimerse kim: o kişi ki. 

(Ar. men, Far. Àn ki) ZiyÀnlu bola ol kimerse kim ôulm getürdi. 33a1=20:111 

 ol kişi: o kişi, o kimse. 

(Ar. men, Far. Àn kes) SelÀm ol kişiye olsun kim inandı ùoàru yola. 22a2=20:47 

  o. 12b5=19:75, 18a5=20:16, 20b3=20:40 

  o.-nüŋ 27a2=20:76, 41a5=21:24 

  o.-ler 10a5=19:60 

(Ar. huve, Far. vey) Kim ol kişi ôÀlim durur. 47a4=21:59 

 ol kişi/ler kim: o kişi(ler), o kimse(ler) ki 

(Ar. elleõì, Far. Àn keshÀ ki) Ol kişiler kim ìmÀn getürdiler... 66a4=22:50 

  o. 9b3=19:58, 12b2=19:73, 15b4=19:96, 42a5=21:30, 43b1=21:36, 

44a1=21:39, 45b5=21:49, 53a1=21:97, 53a5=21:101 

  ol kişiyi kim 58a5=22:14 

  ol kişiye kim 44b1=21:41 

  ol kişileri kim 12a3=19:70, 12a5=19:72 

  ol kişilere kim 6b1=19:37 

(Ar. men, Far. Àn kes ki) Daúı ol kişiye kim vaède úılmışuz eyü vaède ol göre 

anı, andayuú kim bola kim beròÿrdÀrlıú birdük anàa... 170b3=28:61 

 ol ne kim: o şey ki. 

(Ar. mÀ, Far. Àn çi) Kim TaÆrıŋ seçe anlarun arasından úıyÀmet güni ol neden 

kim muòÀlefet úılurlarıdı. 218a3=32:25 

 ol nesene kim: o şey ki. 

(Ar. mÀ, Far. Àn çi) TaÆrı úaøìlıú úıla sizüŋ araúuzda úıyÀmet güni ol nesenede 

kim òilÀf úılduúuz. 70a2=22:69 

  ol neseneyi kim 167a4=28:47 

  ol neseneye kim 7a3=19:42  
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 ol sÀèat: o saat, bir saat. 

(Ar. sÀèat, Far. Àn sÀèat) Sizedür vaède yiri ol gün kim ol sÀèatden gerü 

bolmayasız ve ilerü daúı geçemeyesiz. 242b5=34:30 

 ol sarÀy: yer, mekan, makam. 

(Ar. dÀr/diyÀr, Far. sarÀy) Çalabum yigrek bile, ol kim geldi ùoàru yola anun 

úatından ve anàa kim bola anàa èÀúıbet ol sarÀy. 164b5=28:37 

 ol şahıã: o kişi, o şahıs. 

(Ar. - , Far. - ) Ve eger degse anàa belÀ, gerü döne kendü yüzin ãabr úılmaya ol 

şaóıã ziyÀn úılıcı bu dünyÀda, ol dünyÀda bola. 57b5=22:11 

 ol ten: o kişi, o kimse 

(Ar. nefs, Far. ten) Kim güç úılmayalar ol tene hìç. 45b2=21:47 

 ol vaút: o zaman, o takdirde,  -dığı zaman. 

(Ar. iõÀ, Far. Àn ki) Ol vaút göre bunlar ıraú yirde... 108a4=25:12 

(Ar. iõen, Far. Àn hengÀm) Assı úılmaya size úaçmaú kim úaçasız ölümden ya 

depelemekden ve ol vaút fÀide úılmaya meger azçuú. 222b4=33:16 

 ol vaút kim: -dığı zaman, o zaman. 

(Ar. óìne, Far. Àn vaút ki) İrte namÀzından öŋdin ve ol vaút kim úoyasız 

ùonlaruúuzı öyle vaútından, yatsu namÀzından soкra... 102b4=24:58 

  o. 44a2=21:39, 196a1=30:17   

 ol vaúta degin kim: o zaman ki, o zamana kadar ki. 

(Ar. óattÀ iõÀ, Far. tÀ Ànki ki) Ol vaúta degin kim açduú bunlara èaõÀb úapusını 

úatı, andan bunlar anda nevmìdler durur. 82a3=23:77 

 ol vaútın kim: o zaman, o zaman ki, -dığında 

(Ar. iõ, Far. ki) Ve ol vaútın kim buyurduú feriştelere… 33b4=20:116 

(Ar. iõÀ, Far. Àn ki) Ol vaútın kim biz ölevüz… 11b2=19:66 

(Ar. iõen, Far. Àn ki) İşledüm anı ol vaútın kim ben gümrÀh idüm. 120a4=26:20 

(Ar. iõen, Far. Ànki ki) Ol vaútın kim gide her taÆrı anı kim yaratdı ve yükseldi 

bir nicesi bunlardan bir nicesine. 83b5=23:91 

(Ar. kulle-mÀ, Far. her Àn .... ki) Ol vaútın kim dileyeler kim ùaşra çıúalar andan 

àuããadan gerü döndüreler bunları anda… 60a2=22:22 

(Ar. óìne, Far. Ànki ki) Tiz bola kim bileler ol vaútın kim göreler èaõÀb kim 

durur yolını yavu úılmışıraú. 113a3=25:42 
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on: on, 10. 

(Ar. èaşr, Far. deh) Eger tamÀm ederisen on yıla ol senün úatuкdan bola. 

162a2=28:27 

 on gün: 10 gün. 

(Ar. èaşr, Far. deh rÿz) Úalmaк siz meger on gün. 32a1=20:103 

 onda bir: onda bir, 1/10. 

(Ar. mièşÀr, Far. deh yek) Degmediler onda birine kim birdük anlara. 

246a5=34:45 

onàar- [oÆar-]: onarmak, düzeltmek. 

=> yolını onàar- 145b3=27:41 

orı/uç (Far.): oruç. 

 orıç dut-: (konuşmama) orucu tutmak, konuşmamak, suskun kalmak. 

(Ar. ãavm, Far. rÿze) Ben neõr úıldum TaÆrıya orıç dutmaú. 4b5=19:26 

 oruç dutucı eren / èavrat: oruç tutan erkek / oruç tutan kadın. 

(Ar. ãÀéim / ãÀéimeᵗ,  Far. merd/Àn-ı rÿze-dÀr / zen/Àn-ı rÿze-dÀr) ... ãadaúa birici 

èavratlar ve oruç dutucı erenler ve oruç dutucı èavratlar ve ferc saúlar erenler ... 

227b2-3=33:35 

orta: orta, ara; iki şeyin arası. 

(Ar. beyn, Far. miyÀn) Dutduúuz siz TaÆrıdan ayruú butları dostlıú ortaúuzda 

(ortaŋuzda) bu dünyÀ dirligince bola? 182b5=29:25 

  o.-larında 31b5=20:103 

(Ar. - , Far. miyÀn) Uçmaú orta ol kim vaède úıldı TaÆrı kendü úullarına 

àaybdan. 10b2=19:61 

ortaú: ortak, şerik. 

(Ar. şerìk/şurekÀ, Far. henbÀz/Àn) Ol kim anun durur pÀdşÀhlıú göklerün ve 

yirün ve bolmadı anun oàlanı ve yoú durur anàa ortaú pÀdşÀhlıúda. 106a5=25:2 

  o.-lar 195a5=30:13, 198b3=30:28, 242b1=34:27 

o.-larum 173b1=28:74 

  o.-ları 195a5=30:13 
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 ortaú dut-: şirk koşmak, ortak koşmak. 

(Ar. işrÀk, Far. henbÀz giriften) TaÆrı mı yigrek durur andan kim ortaú dutalar 

Çalaba. 149a1=27:59 

 ortaú eyle-: ortak etmek. 

(Ar. işrÀk, Far. enbÀz kerden) Ve ortaú eyle anı benüm işlerümde. 19b3=20:32 

ot: ateş.                 krş. od 

(Ar. saèìr, Far. Àteş) Vaède úılduú ol yalan diyene úıyÀmeti où... 108a4=25:11 

otar-: otlatmak, gütmek. 

(Ar. raèy, Far. çerÀnden) Yiŋ ve otaruú (otaruŋ) yılúılaruúuz! 23a2=20:53 

(Ar. nefş, Far. çerÀnden) …otarurlarıdı anda úavm úoyınlarını. 49b3=21:78 

otur-: oturmak.  

(Ar. úarÀr, Far. nişesten) Ve oturuú (oturuŋ) kendü evüŋüzde... 226b3=33:33 

(Ar. müsteénis, Far. nişesten) Ve oturmaú (oturmaŋ) söze kim oldur size rence 

úılmaú kim peyàÀmberi utanur sizden. 232b1=33:53 

oturıcı: oturup bekleyen, ümidini kesmiş. 

(Ar. úÀèideᵗ, Far. niştende/gÀn) Oturıcılar èavratlardan anlar kim ümìdleri yoú 

durur nikÀóa. 103b1=24:60  

oyna-: 1. oynamak, alay etmek. 

(Ar. leèib, Far. bÀzì kerden) Gelmedi mi bunlara hìç ögit Çalabılarından yeÆi, 

meger işideler anı ve bunlar oynarlarıdı. 38a1=21:2 

 2. eğlenmek, eğlenceye almak. 

(Ar. èabeå, Far. bÀzì hemì kerden) Köşklerden dükeli yükseke nişÀn oynar 

mısız? 129a2=26:128 

 oynayu: boşuna, faydasız; eğlence olsun diye. 

(Ar. lÀèibìn, Far. bÀzì konÀn kerden) Yaratmaduú mı gögi ve yiri ve daúı ol iki 

arasındaúı, oynayu. 40a3=21:16 

oyın: oyun, eğlence.  

(Ar. leèib, Far. bÀzì) Ve degül durur bu dünyÀ dirligi meger sevinmek ve oyın. 

191b3=29:64 
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 oyına meşàÿl bol-: önem vermemek, dalgaya almak, gafil olmak. 

(Ar. el-lÀhì, Far. bÀzì meşàÿl est) Oyına meşàÿl bolurıdı göÆülleri ve 

gizlerleridi rÀzlarını. 38a1=21:3 

 oyın eyle-: eğlenmek, oyun oynamak. 

(Ar. lÀèibìn, Far. bÀz kerden) İbrahìm bize ùoàrulıú birle mi geldüŋ ya oyın mı 

eylersin? 46b3=21:55 

oyıncaú: boş, şe yaramaz, faydasız. 

(Ar. èabeå, Far. bÀzì) Sanur mısız kim yaratduú sizi oyıncaú ve size bizdin yanàa 

dönip gelmek yoú durur?  86b5=23:115  
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Ö 

öde-: ödemek, yerine getirmek, eda etmek; hüküm vermek. 

(Ar. úaøÀé, Far. güzÀrden) Oldur benüm birle senüŋ araúda her úanúısını iki 

vaèdeden ödedüm sanàa kim bolmaya óadden geçmek banàa. 162a5=28:28 

  ö.-di 162b2=28:29 

  ö.-ye 152b2=27:78, 228b1=33:37 

  ö.-yeler 33b2=20:114, 61b4=22:29 

öden-: tamamlanmak, sonuca bağlanmak. 

(Ar. úaøÀé, Far. güzÀrde şoden) Úorúıt bunları óasret güni birle kim ödene iş ve 

bunlar àÀfil durur. 6b4=19:39 

ögil-: övülmek.                      krş. ögül- 

 ögilmiş: 1. övülmüş, şanlı, yüce. 

(Ar. óamìd, Far. sotÿde) Ve yol gösterdiler bunlara ögilmiş yoldın yanàa 

ögilmiş. 60b2=22:24 

 2. hamde layık, esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-óamìd, Far. sotÿde) TaÆrı muòtÀcsuz ve ögilmişdür. 211b5=31:26 

  ö.-dür 238a2=34:6  

ögi/üt: öğüt, uyarı, ihtar. 

(Ar. õikr, Far. pend) Ve bu ÚuréÀn ögit durur... 46a2=21:50 

  ö. 37b5=21:2, 39a5=21:10, 118b3=26:5, 189a2=29:51 

  ögüt 45b5=21:48 

(Ar. mevèiôat, Far. pend) Dürüstlik birle, biribidük sizdin yanàa óüccetler rūşen 

ve meåel anlardan kim geçdiler sizden ilerü, ögit bola mutteúìlere. 96b1=24:34 

 ögi/üt bir-: öğüt vermek, nasihat etmek, hatırlatmak. 

(Ar. vaèô, Far. pend dÀden) Kim ben ögit birem size bir neseye kim ùuruúuz 

TaÆrıya ikelü ve yaluúuz, andan endìşe idüŋ. 246b1=34:46 

  ö.-e 129b2=26:136 

  ö.-eler 217b2=32:22 

   ögüt b.-ip 208b4=31:13 

 (Ar. teõkìr m., Far. pend dÀden) Her kim kirtinürise bizüm Àyetlerümüze anlara 

kim ögit biricek secde úılalar ve tesbìó oúıyalar TaÆrıları şükrine... 216b1=32:15 
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 ögit biren: öğüt veren, nasihat eden. 

(Ar. vÀèiô/ìn, Far. pende dehende/gÀn) Bize berÀber durur eger ögit bire ya 

birmeye ögit birenler. 129b3=26:136 

 ögit birle úorúıdıcı: uyarıcı, peygamber. 

(Ar. munõir/ÿn, Far. bìm konende/gÀn pend) Ve helÀk úılmaduú hìç köyi kim 

anlarun ögit birle úorúıdıcıları yoúıdı. 135b5=26:208 

 ögit dut-: öğüt almak, ibret almak, ders almak. 

(Ar. teõekkür, Far. pend peõìruften) Eyidüŋ anàa yumşaú söz bile kim meger ol 

ögit duta ya úorúa. 21b1=20:44 

  ö.-asız 87b3=24:1 

  ö.-arısaúuz [-arısaŋuz] 93b1=24:27 

  ö.-alar 114a3=25:50 

  ö.-maz mısız 214b4=32:4 

ö.-maya mısız 83a4=23:85 

(Ar. teõekkür, Far. pend giriften) Oldur ol kim eyledi dünin ve gündüzin òalìfe 

anı kim dileye ögit duta ya dilese şükr úılmaú. 116a1=25:62 

  ö.-alar 166a5=28:43, 167a3=28:46, 168a5=28:51 

ögret-: öğretmek, bildirmek, alıştırmak. 

(Ar. taèlìm, Far. Àmuòten) Oldur uluкuz kim ögretdi size cÀĢÿlıú. 122b5=26:49 

  ö.-dük 50a2=21:80 

  ö.-diler 140b1=27:16 

(Ar. taèlìm, Far. ÀmÿzÀnìden) Ol kim ögretdi size cÀdÿlıúı... 25b4=20:71 

ögül-: övülmek.            krş. ögil- 

 ögülmiş: hamde layık, esma-yı hüsnadan. 

(Ar. el-óamìd, Far. sotÿde) Kim Çalap muótÀcsuz durur ve ögülmiş. 69a3=22:64 

  ö. 208b3=31:12 

öl-: ölmek. 

(Ar. mevt, Far. murden) SelÀm bolsun anàa … ol gün kim öle. 2b4=19:15 

ö.-di 68a3=22:58 

ö.-üriseŋ 43a4=21:34 

ö.-iser 214a1=31:34 
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  ö.-em 5b5=19:33 

  ö.-eyidüm 4a3=19:23 

ö.-evüz 11b2=19:66, 77b3=23:37, 82b4=23:82 

ö.-esiz 77b1=23:35 

ö.-meye 26b3=20:74, 115a4=25:58 

 (Ar. mevt, Far. merg) Kim aşaàa biribir gökden suyı, kim diri úıldı anun birle 

yiri öldüginden soúra? 191b1=29:63 

  ö.-düginden 196a5=30:19, 197b3=30:24, 204a4=30:50 

(Ar. tevaffì, Far. murden) Andan çıúaravuz sizi ùıfl oàlan andan degesüz belÀàat 

óalına ve sizden kimse bola kim öle... 56b1=22:5 

 öldi: ölü, ölmüş. 

(Ar. cÀåim/ìn, Far. murde/gÀn) … boldılar evlü evinde öldiler. 185b4=29:37 

 ölmeklik: ölme, ölüm. 

(Ar. mevt, Far. murden) Úaçan kim óükm úılduú biz anàa ölüm, göstermedi 

anlara yol ölmekligini meger deprenür yirüŋ... 239b4=34:14 

 ölmiş: ölü. 

(Ar. meyyit, Far. murde) TÀ dirgürevüz anun birle şehri kim ölmiş bola ve su 

birevüz. 114a2=25:49 

  ö. 250a1=35:9 

ölçü: ölçü. 

(Ar. keyl, Far. peymÀne) Ùoàru úıluú ölçüyi... 133a5=26:181 

öldür-: öldürmek. 

(Ar. imÀteᵗ, Far. mìrÀnìden) Andan size anun ardınca öldüreler. 74a3=23:15 

  ö.-e 69b2=22:66, 82b2=23:80, 125b1=26:81, 201b3=30:40 

 (Ar. úatl, Far. kuşten) İy Çalap! Ben öldürdüm anlardan birini. 163b5=28:33 

  ö.-düŋ 160a1=28:19 

  ö.-esin 159b5=28:19 

  ö.-eler 160a5=28:20, 164a1=28:33 

  ö.-üŋ 182b2=29:24 

 öldürici: öldüren, helak eden. 

(Ar. bÀòiè, Far. küştende) Meger kim sen kendüsüŋi öldüricisin... 118b1=26:3 
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 öldürmek: öldürme, ölüm. 

(Ar. mevt, Far. merg) Ve daúı úudretleri yoú durur öldürmege... 106b3=25:3 

ölü: ölü. 

(Ar. meyt/mevtÀ, Far. murde/gÀn) Ve ol dirgürür ölüyi... 57a1=22:6 

  ö.-leri 204a5=30:50, 204b2=30:52 

  ö.-lere 152b5=27:80 

(Ar. meyyit, Far. murde) Kim çıúara diri ölüden... 196a4=30:19 

ölüm: ölüm. 

(Ar. mevt, Far. merg) Her ten kim ùada ölümi... 43a5=21:35 

  ö. 84b5=23:99, 239b4=34:14 

  ö.-den 222b4=33:16, 223b1=33:19 

  ö.-inden 250a1=35:9 

(Ar. ôameé, Far. - ) Ve ölüm bolmaya uçmaúda ve ıssı bolmaya. 34a3=20:119 

 ölüm acısı: ölüm. 

(Ar. mevt, Far. merg) Kim her ten ùadısar ölüm acısını. 190a3=29:57 

èömr (Ar.): ömür. 

(Ar. èumur, Far. rÿzgÀr) Uzun boldı bunlara èömrleri. 45a1=21:44 

(Ar. èumur, Far. zindegÀnì) Ve eksütmeye anun èömründen... 250b4=35:11 

öŋ: ön, önce; ön taraf.  

(Ar. úable, Far. pìş) Uymadı bunlarun öŋinde hìç köy... 38b3=21:6 

  ö.-inde 194b1=30:9 

(Ar. beyne yedey, Far. pìş) Bilür anı kim bunlarun öŋlerinde durur... 71b2=22:76 

öŋdin: önce, evvel. 

(Ar. úable, Far. pìş) İrte namÀzından öŋdin ve ol vaút kim úoyasız ùonlaruúuzı 

öyle vaútından, yatsu namÀzından soкra... 102b4=24:58 

ört-: 1. örtmek, kapatmak, kaplamak.  

(Ar. - , Far. pÿşìden) … kendü tenleri örtdiler uçmaú yapraúı birle. 34b2=20:121 

(Ar. àişyÀn, Far. pÿşìden) Örtdi bunları deÆizden su örtdi bunları. 27a5=20:78 

  ö.-di 27b1=20:78 
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  ö.-e 98a4=24:40, 189b4=29:55 

(Ar. øarb, Far. tÀbezend) … örtsünler bürüncüklerini yaúalarına... 94b1=24:31 

(Ar. tekfìr, Far. pÿşÀnìden) Anlar kim ìmÀn getürip işlediler eylükler; örtevüz 

anlardan yazuúlarını... 178b4=29:7 

(Ar. àişyÀn m., Far. ber pÿşìden) … göresin anları kim sanàa baúalar döne 

gözleri eyle kim örteler anàa ölümden. 223b1=33:19 

 2. giymek, örtünmek. 

(Ar. idnÀé, Far. furÿhten) … örtsünler kendülere çÀdırlarını. 234a4=33:59 

örtil-: örtülmek, görünür olmamak. 

(Ar. èamÀ, Far. pÿşìde kerden) Örtile anlara òaberler ol gün... 171b3=28:66 

örti/ülü: örtülmüş, gizli, görünmeyen. 

(Ar. aòfÀ, Far. pÿşìde) Ol bilür gizlüyi ve örtilü. 17a3=20:7 

(Ar. bÀùın, Far. pinhÀn) TamÀm úıldı … ÀşkÀrı ve örtülüyi. 210b4=31:20 

 örtilü bol-: gizli olmak, gizlemek. 

(Ar. iòfÀé, Far. pinhÀn bÿden) Ve urmayalar èavratlarını ayaúları birle ya bileler 

anı kim örtilü bola bezeklerinden. 95a3=24:31 

 örtilü dut-: gizlemek. 

(Ar. iòfÀé, Far. pÿşìde dÀşten) Dileridüm kim örtilü dutam anı... 18a3=20:15 

 örtülü iyle-: gizlice yapmak, saklamak. 

(Ar. ketm, Far. pinhÀn kerden) TaÆrı bilür anı kim ÀşkÀre úılalar ve anı kim 

örtülü iyleyeler. 94a1=24:29 

örtü: 1. örtü, tavan, kubbe. 

(Ar. seúf, Far. ÀsmÀnì) Ve eyledük gökleri örtü saúlanmış... 42b5=21:32 

 2. örtü, elbise. 

(Ar. libÀs, Far. tÿşìş) Ol durur ol kim eyledi size giceyi örtü... 113b4=25:47 

 3. habersiz olma, gaflet. 

(Ar. àamrat, Far. pÿşişì) Bel göÆülleri örtüde durur bundan. 80b1=23:63 

örtün-: örtünmek. 

(Ar. òaãf, Far. ìstÀden) Yidiler ol buàdaydan, belürdi bunlara yaèni açıldı dükeli 

tenleri ve örtündiler kendü tenleri örtdiler uçmaú yapraúı birle. 34b2=20:121 
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örü dur-: daimi olmak, sürekli olmak, durmak.  

(Ar. úayyÿm, Far. ìstÀden) Ve boyın duta yüzler diriye örü durıp. 32b5=20:111  

(Ar. úıyÀm, Far. be-pÀy òÀsten) Ve anun Àyetleründendür kim gök örü durmışdur 

ve yir anun buyruúı. 197b5=30:25 

örümcük: örümcek. 

(Ar. èankebÿt, Far. èankebÿt) Evlerüк süsti örümcük evi durur... 186b5=29:41 

öt-: öne geçmek, önden gitmek. 

(Ar. sebú, Far. pìşì kerden) Bunlar durur kim anlara öteler. 80a4=23:61 

  ö.-meyeler 78a3=23:43 

ötürü: -den dolayı, sebebiyle. 

(Ar. bi-, Far. be-) Anlar … buraúalar óasenatdan ötürü yavuzlıàı. 168b5=28:54 

=> andan ötürü kim 177b5=29:2 

öyle (I): öyle, böyle. 

(Ar. keõÀlik, Far. hem-çünÀn) Öyle geldi sanàa óüccetlerümüz... 35a5=20:126 

öyle (II): öğlen. 

 öyle vaútı: öğleyin, öğle üstü. 

(Ar. mineéô-ôahìrat, Far. nìm-rÿzÀn) İrte namÀzından öŋdin ve ol vaút kim 

úoyasız ùonlaruúuzı öyle vaútından, yatsu namÀzından soкra. 102b4=24:58 

(Ar. iôhÀr, Far. nìm-rÿz/Àn) Anàa durur sipÀs ve şükr göklerde ve yirde ve gice 

ve öyle vaútında. 196a3=30:18 

èözr (Ar.): özür. 

 èözr getürmek: özür dileme. 

(Ar. maèõirat, Far. èözr Àverden) Bu gün assı itmeye anlara kim ôulm úıldılar 

èözr getürmek anlar anları òoşnÿd itmeyeler. 205b5=30:57 
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P 

pÀdşÀh (Far.): hükümdar, mülk sahibi; esma-yı hüsnadan. 

(Ar. melik, Far. pÀdşÀh) Ulu durur TaÆrı pÀdşÀh ùoàrulıú birle. 33a5=20:114 

  p. 87a1=23:116 

(Ar. melik, Far. melik) PÀdşÀhlar úaçan kim gireler bir köye fesÀda getüreler anı 

ve eyleyeler èazìzlerini ol maúÀmuú òºÀr... 143b4=27:34 

pÀdşÀhlıú (Far. + T.): padişahlık, saltanat, hakimiyet, sahiplik. 

(Ar. mülk, Far. pÀdşÀhì) TaÆrınundur pÀdşÀhlıúı göklerün... 98b5=24:42 

  p. 34b1=20:120, 67b3=22:56, 106a4=25:2, 110b3=25:26 

  p.-da 106a5=25:2 

pÀre (Far.): parça, bölüm, kısım. 

(Ar. firú, Far. pÀre) İki pÀre boldı, degme pÀresi ulu ùaà bigi. 124a4=26:63 

(Ar. kisf, Far. pÀre) Tüşür bize bir pÀre gökden... 134a2=26:187 

  p. 238b3=34:9 

=> bir pÀre úan 56a3=22:5; et pÀresi 56a4=22:5 

 pÀre bol-: parçalanmak. 

=> kesilip pÀre bol- 238a3=34:7 

 pÀre bolmış: dağılmış, parça parça olmuş. 

(Ar. mümezzeú, Far. pÀre şode) Yol gösterelim mü size bir ere kim òaber úıla 

size kim nice kesilip pÀre bolasız pÀre bolmış... 238a4=34:7 

 pÀre et: et parçası, mudga, cenin. 

(Ar. muøàat, Far. güşt pÀre) Andan ol pÀre et içinde süŋükler anun ... andan 

yaratduú anı yaradılışı ayruú. 74a1=23:14 

 pÀre pÀre úıl-: parçalara ayırmak, parçalamak, dağıtmak. 

(Ar. cuõÀõen, Far. pÀre pÀre kerden) Andan ãanemleri pÀre pÀre úıldı İbrahìm, 

bir ulu ãanemden ayruú; meger kim bunlar anàa gerü döneler. 47a2=21:58 

(Ar. fetú, Far. pÀre pÀre kerden) PÀre pÀre úılduú anı... 42b1=21:30 

(Ar. kisf, Far. pÀre pÀre kerden) TaÆrı … pÀre pÀre úıla anı. 203b4=30:48 

(Ar. temzìú, Far. pÀre pÀre kerden) PÀre pÀre úılduú anları dükeli... 241a1=34:19 

pelìd (Far.): günah. 

(Ar. rics, Far. pelìd) TaÆrı diler kim gidere sizden pelìdi... 227a1=33:33 
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pend (Far.): öğüt. 

(Ar. õikr, Far. pend) Pend durur bize ùapu úılanlara. 50b5=21:84 

perÀkende (Far.): 1 türlü türlü, çeşitli. 

(Ar. şettÀ, Far. perÀgende) Daşra çıúarduú ol cüftlere biten neseneler perÀkende. 

23a2=20:53 

 2. parça, parça parça, bölünmüş, saçılmış, dağılmış. 

(Ar. menåÿr, Far. perÀgende) … eyledük anı hebÀ perÀkende. 110b1=25:23 

(Ar. mubeşşir/Àt, Far. perÀgende) Biribidi yilleri perÀkende... 203a2=30:46 

(Ar. nesf, Far. perÀgende) … úılalum anı deÆizde perÀkende. 31a3=20:97 

(Ar. nÿşren, Far. perÀgende) Ol kim biribidi yilleri perÀkende... 113b5=25:48 

 perÀkende úıl-: parçalamak, toz ahline getirip savurmak. 

(Ar. nesf, Far. perÀgenden) PerÀkende úılalum anı... 31a3=20:97 

perhìz (Far.): dinen yasak edilen şeylerden uzak kalma, sakınma. 

 perhìz úıl-: sakınmak, korkmak, takva sahibi olmak. 

(Ar. ittiúÀé, Far. perhìz) … bunlar perhìz úılalar. 33a4=20:113 

  p.-maz mısız 76b5=23:32 

(Ar. ittiúÀé, Far. perhìzìden) Ve her kim TaÆrı buyruúında bola … ve perhìz 

úılalar, anlardur úurtılanlar. 101a1=24:52 

  p.-mazlar 119a5=26:11 

  p.-maz mısız 127a5=26:106 

perhìzlü (Far. + T.):  Allah’tan korkan, takva sahibi.   

(Ar. teúiyy, Far. perhìzkÀr) Ve perhìzlü idi. 2b2=19:13  

  p. 11a2=19:63, 62b2=22:32 

(Ar. mutteúì, Far. perhìzkÀr) Kim beşÀret biresin anàa perhìzlülere... 16a1=19:97 

perhìzkÀr (Far.): Allah’tan korkan, takva sahibi.   

(Ar. teúiyy, Far. perhìzkÀr) Ben sıàınurum TaÆrıya sinden, eger sen perhìzkÀr 

bolurısaŋ. 3a5=19:18 

(Ar. ittiúÀé, Far. perhìzkÀr) Ve úurtarduú anları kim ìmÀn getürdiler ve 

perhìzkÀrlarıdı. 148a1=27:53 
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perhìzkÀrlıú (Far. + T.): takva sahibi olma, Allah’tan korkma. 

(Ar. teúvÀ, Far. perhìzkÀrì) … dege anàa perhìzkÀrlıú sizden. 63b4=22:37 

perì (Far.): cin, peri.  

(Ar. cinn, Far. perì) Ve dirşüreler SüleymÀn’ı ve süyini perìden... 140b3=27:17 

  p.-lere 245b1=34:41 

  p.-lerden 144b5=27:39, 216a3=32:13, 239a4=34:12, 239b5=34:14 

pes (Far.): sonra, yine, artık, böylece. 

(Ar. åumme, Far. pes) Pes dutdum anı... 66a3=22:48 

  p. 11b5=19:68, 12a2=19:70, 12a5=19:72, 24b3=20:64, 28a3=20:82, 

39a3=21:9, 58b3=22:15, 61b4=22:29, 62b3=22:33, 65a4=22:44, 66b4=22:52, 

69b2=22:66, 99a2=24:43, 113b2=25:45, 113b3=25:46 

(Ar. fe-, Far. pes) Pes nice döndüreler. 191a2=29:61 

  p. 13a3=19:75, 18a5=20:16, 18b4=20:20, 24a4=20:62, 34b5=20:123, 

40a1=21:15, 43a4=21:34, 54b2=21:109, 56b4=22:5, 66b4=22:52, 135b1=26:203  

(Ar. fe, Far. - ) Pes yolsız boldılar. Başarımadılar yolı barmaúa. 107b4=25:9 

  p. 181a3=29:17 

peşìmÀn (Far.): pişman. 

 peşìmÀn bol-:1. pişman olmak. 

(Ar. nÀdim, Far. peşìmÀn bÿden) Az bola kim siz bolasız peşimÀnlar. 

78a1=23:40 

(Ar. nÀdim, Far. peşìmÀn kerden) Ardına düşdiler ve peşìmÀn boldılar. 

131a5=26:157 

 2. alaya almak, alaya alınmak. 

(Ar. istihzÀé, Far. efsÿs kerden) Ve daúı peşìmÀn bolalar peyàÀmberlere kim 

sinden ilerü, yitdi ol kişiye kim efsÿs úıldılar bunlardan. 44a5=21:41  

peşìmÀnlıú (Far. + T.): alay, istihza.            krş. peşìmÀnlik 

(Ar. huzuv, Far. efsÿsì) Úaçan görseler sini ol kişiler kim kÀfir boldılar 

dutmayalar sini meger peşìmÀnlıú birle… 43b2=21:36 
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peşìmÀnlik/g (Far. + T.): pişmanlık.            krş. peşìmÀnlıú 

(Ar. nedÀmeᵗ, Far. peşìmÀnì) Ve gizlediler peşimÀnligi úaçan kim gördiler 

èaõÀbı. 243b5=34:33 

peydÀ (Far.): meydanda, açıkta. 

 peydÀ úıl-: açıklamak, göstermek. 

(Ar. taãrìf, Far. peydÀ kerden) Ùoàrulıú birle peydÀ úılduú bunlaruк arasından 

kim ögit dutalar. 114a3=25:50 

peyàÀmber (Far.): elçi, nebi, peygamber, resul. 

(Ar. nebiyy, Far. peyàÀmber) İy peyàÀmber èavratları!... 226b1=33:32 

  p. 7a2=19:41, 8b2=19:49, 9b2=19:56, 219a3=33:1, 220a4=33:6, 

225b3=33:28, 226a2=33:30, 229b5=33:45, 230b3=33:50, 231a3=33:50, 

232a4=33:53, 232b2=33:53, 234a3=33:59 

  p.-e 111a5=25:31, 222a3=33:13, 228b4=33:38, 231a2=33:50, 

233b3=33:56 

  p.-ler 229a4=33:40 

  p.-lerden 9b4=19:58, 220b4=33:7 

(Ar. resÿl, Far. peyàÀmber) Biribidük bunlara peyàÀmber… 76b4=23:32 

  p. 8b5=19:51, 9a4=19:54, 37a3=20:134, 72a4=22:78, 105a5=24:63, 

107a4=25:7, 110b5=25:77, 111a3=25:30, 113a1=25:41, 127a5=26:107, 

128b5=26:125, 131b4=26:162, 133a3=26:178, 167a5=28:47, 170a4=28:59 

p.-i (iye.) 222a1=33:12, 224a5=33:22, 229a4=33:40, 232b5=33:53 

p.-ini 225b5=33:29 

  p.-ine 100a4=24:48, 100b2=24:50, 100b4=24:51, 226b5=33:33, 

236a3=33:71 

  p.-inden 

  p.-inün [-inüŋ] 101a1=24:52 

p.-ivüz 119b5=26:16 

p.-üкüz [-üŋüz] 121a1=26:27 

  p.-üŋüzven 130a3=26:143 

p.-i (bel.) 41b2=21:25, 78a5=23:44,  
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  p.-e 100a2=24:47, 101a5=24:54, 101b2=24:54, 102a4=24:56, 

105a2=24:62, 181b1=29:18, 233b4=33:57, 235b1=33:66 

  p.-ün 226a4=33:31, 228a2=33:36 

  p.-ler 78a4=23:44, 79a4=23:51 

  p.-leri 71b1=22:75, 112a4=25:37, 194b3=30:9, 248a2=35:1 

  p.-lere 44a5=21:41, 203a5=30:47, 248b5=35:4 

  p.-lerden 109b2=25:20 

  p.-lerini 81a3=23:69 

  p.-lerinden 224a2=33:21 

  p.-lerüz 21b4=20:47 

  p.-lerümüz 184a5=29:31, 184b5=29:33 

  p.-lerümüze 246a5=34:45 

(Ar. mürsel/ìn, Far. peyàÀmber/Àn) İy MÿsÀ! Úorúma, benven kim úorúmayalar 

benüm úatumda peyàÀmberler. 139a5=27:10 

  p.-leri 127a4=26:105, 128b3=26:123 

  p.-lere 130a2=26:141, 131b3=26:160, 133a2=26:176, 171b3=28:65 

  p.-lerden 120b1=26:21, 157a2=28:7 

(Ar. resÿl, Far. resÿl) Ve biribimedük senden ilerü hìç peyàÀmber... 66b3=22:52 

(Ar. neõìr, Far. peyàÀmber) Birmedük anlara … hìç peyàÀmber. 246a4=34:44 

  p. 114a5=25:51 

(Ar. nebiyy, Far. be-bereket) … eyledi bini peyàÀmber. 5b1=19:30 

(Ar. ãÀóib, Far. Muóammed ãallallahu èaleyhi vessellem) Kim peyàÀmber hìç 

delülikde degül, meger kim sizi úorúıdur kim önüŋüzde úatı èaõÀb bar. 246b2=34:46 

(Ar. aò, Far. peyàÀmber) Kim eyitdi anlara peyàÀmberleri äÀlió... 130a3=26:142 

(Ar. - , Far. peyàÀmber) Kim müéminler anlar kim ìmÀn getürdiler TaÆrıya ve 

peyàÀmberine ... 104b5=24:62 

  p.-den 101a5=24:54 

(Ar. - , Far. - ) Ve eyleyevüz oàlanını … peyàÀmber òalÀyıúa. 3b5=19:21 

  p. 4a5=19:24, 38b1=21:5, 68a2=22:58 

 peyàÀmber òÀnedÀnı: peygamberin ev halkı, ehl-i beyt. 

(Ar. ehlü’l-beyt, Far. òÀnedÀn-ı peyàÀmber) Kim TaÆrı diler kim gidere sizden 

pelìdi iy peyàÀmber òÀnedÀnı, arıda sizi. 227a1=33:33 
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peyàÀmberlıú/à (Far. + T.): peygamberlik, hikmet. 

(Ar. nübüvveᵗ, Far. peyàÀmberì) Ve birdük İbrahìm’e İsóaú ve daúı Yaèúÿb’ı ve 

eyledük oàlanlarına peyàÀmberlıú ve kitÀb. 183b1=29:27 

(Ar. - , Far. - ) Birdük  anàa peyàÀmberlıàı ve óükmi oàlanlıúda. 2b1=19:12 

  p. 158b1=28:14 

pınàar [pıÆar]: pınar, kaynak, akarsu. 

(Ar. èayn/èuyÿn, Far. çeşme/hÀ) Çıúarduú anları … pınàarlardan. 123b3=26:57 

  p.-ı (bel.) 239a3=34:12 

  p.-lardan 129b1=26:134 

  p.-laruúuzda [-laruŋuzda] 130b1=26:147 

(Ar. meèìn, Far. çeşmegÀh) Ve eyledük Meryem oàlını ve anasını nişÀn ve 

getürdük bunları rabvet deresine kim ùuracaú ve pınàar durur. 79a3=23:50 

(Ar. seriyy, Far. çeşme) Dürüstlik birle, senüŋ TaÆrıú yaratdı altunda pınàar 

aúar. 4b1=19:24 

pirinç (Far.): pirinç, maden.  

=> erimiş pirinç 239a3=34:12 

püşt (Far.): arka, sırt. 

 püşt suyı: döl suyu, meni suyu. 

(Ar. nuùfeᵗ, Far. Àb-ı püşt) Andan eyledük anı püşt suyı... 73b4=23:13 
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R 

rab(b) (Ar.): Rab, Allah. 

(Ar. Rabb, Far. Rabb) YÀ Rab benden òoşnÿd bolasın! 28a5=20.84 

  r. 33b2=20:114, 35a4=20:125, 51b2=21:89, 75b4=23:26, 76b1=23:29, 

84b3=23:97, 84b5=23:99, 111a3=25:30, 116a5=25:65, 119a5=26:12, 146a5=27:44, 

161a3=28:24, 184a4=29:30 

(Ar. Rabb, Far. ÒudÀvend) Ve sıàındum sanàa Rab kim óÀøır geleler banàa. 

84b4=23:98 

 RabbenÀ: Rabbimiz! 

(Ar. Rabbe-nÀ, Far. ÒudÀvend-i mÀ) RabbenÀ àÀlib boldı bize bed-baòtlıú ve 

úavm ıduú yolından azmışlar. 85b4=23:106 

rabvet deresi: yüksek yer, tepe, sırt. ? 

(Ar. rabvet, Far. bÀvdÀrì) Ve eyledük Meryem oàlını ve anasını nişÀn ve 

getürdük bunları rabvet deresine kim ùuracaú ve pınàar durur. 79a3=23:50 

rÀhat (Ar.): tasasız, rahat. 

 rÀhat bol-: kurtulmak, rahata ermek. 

(Ar. iflÀó, Far. nìk kerden) … eyülük úıluк meger kim rÀhat bolasız. 71b5=22:77 

raóim (Ar.): döl yatağı, rahim. 

(Ar. raóim/eróÀm, Far. raóim/hÀ) Bilür anı kim raóimler içindedür. 213b4=31:34 

=> ana raómi 56a5=22:5 

raóìm (Ar.): merhametli, esma-yı hüsnadan. 

(Ar. er-raóìm, Far. bÀòşÀyende) Kim TaÆrıŋ … raóìm durur. 130a2=26:140 

  r. 136b2=26:217, 215a2=32:6, 225a1=33:24, 237a3=34:2 

(Ar. raóìm, Far. bÀòşÀyende) Kim bardur müéminlere raóìm. 229b3=33:43 

  r. 236b3=33:73 

  r.-dür 231b1=33:50, 234b1=33:59 

raómÀn (Ar.): Rahmeti bütün yaratıkları kaplayan, çok esirgeyen, esma-yı hüsnadan. 

(Ar. raóman, Far. raóman) Ne bolur Raóman kim secde úılalum anı kim 

buyurduк bize? 115b3=25:60 
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raómet (Ar.): rahmet, merhamet, acıma, esirgeme. 

(Ar. raómeᵗ, Far. raómet) Anı kim aça Çalap Àdemìlere raómetden... 248a5=35:2 

  r. 152b1=27:77, 177a3=28:86, 189a2=29:51 

  r.-üŋ 141b1=27:19 

r.-i (iye.) 91b5=24:21, 204a3=30:50 

r.-inden 173a3=28:73, 182a5=29:23, 203a3=30:46 

  r.-ümüz 49a3=21:75 

  r.-ümüze 51a2=21:86 

  r.-ümüzden 8b2=19:50, 9a2=19:53 

r.-i (bel.) 200b1=30:36  

(Ar. raómeᵗ, Far. baòşÀyiş) Bu durur kitÀb … raómet eyülere. 206b3=31:3, 

  r. 196b5=30:21, 223a1=33:17 

(Ar. raómeᵗ, Far. - ) … biribiye yilleri degme yanàadın yaàmur bile kendü 

raómeti içinde. 150a3=27:63 

 raómet úıl-: acımak, merhamet etmek. 

(Ar. raómeᵗ, Far. baòşÿden) Ne üçün yarlıàanmaú dilemezsiz TaÆrıdan meger 

kim size raómet úıla? 146b5=27:46 

  r. 166a4=28:43 

  r.-alar 102a4=24:56 

rÀst (Far.): doğru, gerçek, uygun. 

 rÀst bol-: olgunlaşmak. 

(Ar. istivÀé, Far. rÀst bÿden) Úaçan kim reşìd bola ve rÀst bola, birdük anàa 

peyàÀmberlıú óükmi ve èilmi. 158b1=28:14 

 rÀst úıl-: gerçekleştirmek, yerine getirmek, sadık olmak. 

(Ar. ãıdú, Far. rÀst kerden) Ve rÀst úıldı İblìs anlara kendü endìşesini.  

241a3=34:20 

rÀstlıú (Far. + T.): gerçek, hak, doğruluk. 

(Ar. óaúú, Far. rÀstì) Ol gün tamÀm úıla bunları TaÆrı dìnlerini rÀstlıú birle. 

92b5=24:25 

  r. 83b4=23:90 
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rÀz (Far.): sır. 

(Ar. necvÀ, Far. rÀzì) Ve yaúın úılduú anı rÀza. 9a1=19:52 

(Ar. - , Far. rÀz) Gizlerleridi rÀzlarını. 38a2=21:3 

rÀøı (Ar.): rıza gösteren, boyun eğen. 

 rÀøı bol-: razı olmak, hoşnut olmak. 

(Ar. rıøvÀn, Far. pesendìden) Güvüre bunları yirlere kim rÀøı bola anàa. 

68a4=22:59 

  r.-dı 32b3=20:109 

(Ar. rıøvÀn, Far. rÀøì bÿden) Oldur yaúınraú kim rÿşen úılasın gözlerini ve àuããa 

dutmayalar ve rÀøı bolalar anàa kim birdük anlara. 231b4=33:51 

 rÀøı ve şÀd: sevinen ve memnun olan. 

(Ar. ferió/ÿn, Far. şÀdì konende) Her bir bölük eyle kim bar durur rÀøı ve şÀd 

durur. 199b5=30:32 

redd (Ar.): geri çevirme. 

 redd úıl-: geri çevirmek. 

(Ar. redd, Far. bÀz gerdÀnìden) Ve redd úıldı TaÆrı anları... 225a1=33:25 

renc (Far.): 1. zarar, ziyan; sıkıntı, eziyet.  

(Ar. øurr, Far. gezendì) İcÀbet úılduú anàa, giderdük ol kim anda idi rencden ve 

birdük anàa ehlini. 50b4=21:84 

 2. illet, maraz, hastalık. 

(Ar. maraø, Far. bìmÀrì) Ve eydeler münÀfıúlar ve anlar kim göÆüllerinde renc 

bar: “Vaèd úılmaya TaÆrı ve peyàÀmberi meger aldamaú.” 221b5=33:12 

 rence getür-: eziyet edilmek. 

(Ar. ìõÀé m., rence Àmeden) Oldur yaúınraú kim bileler kim rence getürmeyeler. 

234a5=33:59 

 rence úıl-: eziyet etmek, incitmek.  

(Ar. ìõÀé, Far. rence dÀşten) Oldur size arıraú göÆüllerüŋüze ve göÆüllerine ve 

bolmaya kim sizi rence úıla TaÆrı peyàÀmberi. 232b5=33:53 

(Ar. ìõÀé, Far. rence numÿden) Anlarun bigi bolmaú kim rence úıldılar MÿsÀ’yı. 

235b4=33:69 

  r.-urlar 233b4=33:57, 234a1=33:58 
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  r.-maú 232b2=33:53 

  

renci-: sıkıntı, eziyet çekmek. 

(Ar. şeúÀé, Far. renc) Biribimedük sanàa bu ÚuréÀn’ı, kim sen renciyesin... 

16b2=20:2 

resìde (Far.): erişmiş, yetişmiş, olgunlaşmış. 

 resìde bol-: erişmek, ulaşmak, yetişmek. 

(Ar. bulÿà, Far. resìden) Anlar kim resìde bolmadılar düş bile sizden üç kez. 

102b3=24:58 

reşìd (Ar.): ergin, erişkin. 

 reşìd bol-: buluğ çağına ermek. 

(Ar. bulÿà eşudd, Far. be-reşìd belÀàat) Úaçan kim reşìd bola ve rÀst bola, 

birdük anàa peyàÀmberlıú óükmi ve èilmi. 158b1=28:14 

resūl (Ar.): elçi, peygamber. 

(Ar. resÿl, Far. resÿl) CebrÀyil eytidi: “Ben resūlven TaÆrıúdan.” 3b1=19:19  

ricz (Ar.): azap, işkence, eziyet. 

(Ar. ricz, Far. èuúÿbet) Kim anlara bola èaõÀb ve ricz derdlü. 237b5=34:5 

rūşen (Far.): 1. aydınlatıcı, nurlandırıcı; aydınlık, pırıldayan, ışıklı. 

(Ar. munìr, Far. rÿşen) Ve Àdemìlerden kimse bar durur kim òuãÿmet úılar 

TaÆrıya bilüsüzlikden ve ùoàru yolı daúı ve rÿşen ÚuréÀn’ı daúı bilmeye. 57a4=22:8 

  r. 210b5=31:20 

 2. apaçık, belli, açıklanmış.  

(Ar. mübeyyin, Far. hüveydÀ) Dürüstlik birle, biribidük sizdin yanàa óüccetler 

rūşen ve meåel anlardan kim geçdiler sizden ilerü, ögit bola mutteúìlere. 96a5=24:34 

  r. 100a1=24:46 

 rÿşen bol-: aydın olmak, parlamak, ışıldamak. 

(Ar. úarr, Far. rÿşen şoden) Gerü birdük anı anasına kim gözi rÿşen bola ve 

àuããalu gelmeye kim bile kim TaÆrı vaèdesi óaú durur. 158a4=28:13 
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 rÿşen dut-: (gözü) aydın olmak, mutlu olmak, sevinmek 

(Ar. úarr, Far. rÿşen dÀden) Yi anı ve iç ve rūşen dut gözi! 4b3=19:26 

 rÿşen úıl-: parlamak, ışıldamak. 

(Ar. úarr, Far. rÿşen kerden) Oldur yaúınraú kim rÿşen úılasın gözlerini ve àuããa 

dutmayalar ve rÀøı bolalar anàa kim birdük anlara.  231b3=33:51 

rūz (Far.): Rızık. 

(Ar. rızú, Far. rÿzì) Yiŋüz Çalabıúuz rÿzından ve şükr úıluú anàa. 240a3=34:15 

  r.-ını 176a2=28:82, 190b4=29:60 

rūzgÀr (Far.): 1. zaman, devir; müddet. 

(Ar. - , far. rÿzgÀr) RÿzgÀr uzandı mı size èahduúuza ya dilersiz kim ine size 

òışm TaÆrıdan, òilÀf úılduúuz benüm vaèdemi? 28b5=20:86 

  r.-da 72a3=22:78 

 2. hayat, yaşantı, ömür. 

(Ar. èumur, Far. rÿzgÀr) LÀkin biz yaratduú úavmlar, uzandı anlara rÿzgÀr. 

166b3=28:45 

rūzì (Far.): rızık. 

(Ar. rızú, Far. rÿzì) Pes isdeŋ TaÆrı úatında rÿzi. 181a4=29:17 

  r. 10b5=19:62, 36b2=20:131, 66a5=22:50, 68a3=22:58, 181a3=29:17, 

191a3=29:62, 200b4=30:37, 226a5=33:31, 237b3=34:4, 244b1=34:36, 245a2=34:39 

 rÿzì bir-: nimet vermek, rızıklandırmak. 

(Ar. rızú, Far. rÿzì dÀden) TaÆrı ol durur kim … rÿzi birdi size. 201b2=30:40 

  r.-dük 27b5=20.81, 198b3=30:28  

  r.-ür 150a5=27:64, 242a1=34:24 

  r.-e 68a3=22:58, 97b5=24:38, 190b4=29:60, 248b3=35:3 

  r.-evüz 36b4=20:132 

 rÿzì biren: rızık veren, rızıklandıran. 

(Ar. rÀziú, Far. rÿzì dehende) TaÆrı … yigrek rÿzì birenlerden. 81b3=23:72 

  r.-lerüŋ 245a4=34:39 

 rÿzì birici: rızık veren. 

(Ar. rÀziú, Far. rÿzì dehende) … ol durur yigrek rÿzi biricilerden. 68a4=22:58 
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 rÿzì isdeyür bol-: istemek, rızık istiyor olmak. 

(Ar. ibtiàÀé, Far. custen) Ve anun óüccetinden durur dünin uyıduàuúuz ve günin, 

rÿzi isdeyür bolduàuúuz (bolduàuŋuz) kendü faølından. 197a5=30:23  

 rÿzì úıl-: 1. rızık vermek. 

(Ar. rızú, Far. rÿzì kerden) Andan kim rÿzi úıldı bunlara dili baàlu yılúılardan. 

62b5=22:34 

  r.-dı 61b2=22:28 

  r.-duú 63a4=22:35, 169a1=28:54, 216b4=32:16 

 2. vermek. 

(Ar. iãÀbeᵗ, Far. rÿzì kerden) Tanàrı úorúa bunlarun göÆülleri ve ãÀbirler daúı 

anàa kim bunlara rÿzi úıldı namÀza muúìm bolmaú... 63a3=22:35 

rükūè (Ar.): rüku. 

(Ar. rükÿè, Far. rükÿè) Rükÿè ve sücÿd úıluк... 71b4=22:77 

  r. 61a3=22:26 

rüsvÀ (Far.): rezil, itibarsız.  

 rüsvÀ bol-: rezil olmak. 

(Ar. òazÀ, Far. rüsvÀ şoden) Çalabumuz n’üçün biribimedüŋ bize peyàÀmber 

kim inana idük óüccetlerüŋe bundan ilerü kim òºÀr bolduú ve rüsvÀ bolduú. 

37a4=20:134 

 rüsvÀ úıl-: rezil etmek, utandırmak. 

(Ar. iòzÀé, Far. rüsvÀ kerden) Ve rüsvÀ úılma bini ol gün kim úopalar. 

126a2=26:87 



 

600 
 

S 

sa-: saymak, hesap etmek.            krş. san- 

(Ar. èadd, Far. şomorden) İvmek isderler senden èazÀb ve úılmaya òilÀf Çalap 

vaèdeéi kim bir gün TaÆrı úatında biÆ yıl bola anda kim sarsız. 66a2=22:47 

  s.-rsız. 215a1=32:5 

sÀèat (Ar.): saat. 

(Ar. sÀèat, Far. sÀèat) DünyÀda bir sÀèatden artuú bolmaduú. 205a5=30:55 

=> ol sÀèat 242b5=34:30 

ãÀbì (Ar.): yıldızlara tapan kimse. 

(Ar. ãÀbié, Far. ãÀbi/gÀn) Anlar kim ìmÀn getürdiler ve anlar kim cuóÿdlardur ve 

ãÀbìlerdür ve NaãrÀnìlerdür ve Mecÿãì kitÀbsuzdur... 59a1=22:17 

ãÀbir (Ar.): sabreden. 

(Ar. ãÀbir/ÿn, Far. şikìbÀ/Àn) Anlara kim úaçan õikr úılalar Tanàrı úorúa 

bunlarun göÆülleri ve ãÀbirler daúı anàa kim bunlara rÿzi úıldı... 63a3=22:35 

  ã.-ler 175b2=28:80 

(Ar. ãabbÀr/in, Far. şikìbÀ) Ol óüccet bola ãÀbirlere.... 213a1=31:31 

 ãÀbir eren / èavrat: sabreden erkek / kadın. 

(Ar. ãÀbir / ãÀbireᵗ, Far. merd-i şikìbÀ / zen-i şikìbÀ) ...ãÀbir erenler ve ãÀbir 

èavratlar ve muùìè erenler ve muùìè èavratlar... 227b1=33:35 

ãabr (Ar.): sabır. 

 ãabr it-: sabretmek. 

(Ar. ãabr, Far. şikìbÀnì kerden) Bunlar durur kim èivaø bireler bunlara uçmaú 

köşki ãabr itdükleri üçün.  118a1=25:75 

 ãabr úıl-: tahammül etmek, sabretmek, katlanmak. 

(Ar. ãabr, Far. ãabr kerden) äabr úıl kim TaÆrı vaèdesi óaú durur. 206a4=30:60 

  ã. 36a2=20:130, 36b3=20:132, 210a1=31:17 

  ã.-dılar 190b2=29:59 

ã.-maduú 113a2=25:42 

  ã.-ıp 218a1=32:24 

(Ar. ãabr, Far. şikìbÀnì kerden) Anlar … kim ãabr úıldılar. 168b5=28:54 

  ã. 11a5=19:65 
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  ã.-dılar 86b1=23:111 

  ã.-un 109b4=25:20 

(Ar. - , Far. - ) Ve eger degse anàa belÀ, gerü döne kendü yüzin ãabr úılmaya ol 

şaóıã ziyÀn úılıcı bu dünyÀda, ol dünyÀda bola. 57b5=22:11 

ãab(u)rlu (Ar. ãabr + T.): sabırlı, sabreden 

(Ar. ãÀbir/ìn, Far. şikìbÀ) İsmaèìl ve İdrìs ve … dükeli idi ãabrlular. 51a2=21:85 

(Ar. ãabbÀr, Far. şikìbÀ) Kim anda èibret bola … ãaburluya. 241a2=34:19 

saç: saç. 

(Ar. - , Far. - ) Ve ben degdüm úocalıúdan aú saçlu. 1b4=19:8 

ãadaúa (Ar.): sadaka. 

 ãadaúa bir-: yedirmek, karnını odyurmak, sadaka vermek. 

(Ar. iùèÀm, Far. ùaèÀm dÀden) …ãadaúa birüŋ nevmìde faúìre. 61b3=22:28 

 ãadaúa birici eren / èavrat: sadaka veren erkek / kadın. 

(Ar. mutaãaddıú / mutaãaddıúat, Far. merd-i / zen-i ãadaúa dehende) ... ãadaúa 

birici erenler ve ãadaúa birici èavratlar... 227b2=33:35 

 ãadaúa eyle-: harcamak, infak etmek, sadaka vermek. 

(Ar. infÀú, Far. hezìne kerden) … rÿzi úılduú bunlara, ãadaúa eylediler. 

63a4=22:35 

ãaf (Ar.): dizi, sıra. 

 ãaf úıl-: saf tutmak, yan yana gelmek. 

(Ar. ãaff, Far. ãaff kerden) Göresin kim TaÆrıya tesbìó úıla anàa anlar kim 

göklerde durur ve daúı yirde ve úuşlar ãaf úılıp her biri... 98b4=24:41 

 ãaf úılan: sıralanan, saf tutan. 

(Ar. ãavaffe, Far. ãÀf-zede) YÀd úıluŋ adı TaÆrınun ol ãaf úılanlar. 63b1=22:36 

ãaf ãaf (Ar.): dümdüz, boş, çorak yer. 

 (Ar. ãafãaf, Far. pÀk) Buraúa anı yazı yazı, ãaf ãaf. 32a4=20:106 

saà: sağ, sağ taraf. 

saà köşe: sağ taraf.  

(Ar. eymen, Far. dest-i rÀst) Vaède úılduú size ùaàuŋ saà köşesini. 27b4=20:80 
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 saà yan: sağ, sağ taraf. 

(Ar. yemìn, dest-i rÀst) Oúıduú anı … Ùūr ùaàınun saà yanından.  9a1=19:52 

  saàdın yanàa 240a2=34:15 

 saà el: sağ el 

(Ar. yemìn, Far. dest-i rÀst) …yazmaduú mı sen anı saà elüŋ birle? 188b1=29:48 

  s.-üŋde 25a5=20:69 

  s.- üŋdedür 18b1=20:17 

s/ãaàır: sağır. 

(Ar. eãamm/ãumm, Far. ker/Àn) …işitmeye saàır oúımaúı. 152b5=27:80 

  s.-a 204b3=30:52 

  ã.-lar 117b3=25:73 

saàırlıú: sağırlık. 

(Ar. vaúr, Far. kerÀnì) Úaçan kim … işitmeye eyle kim anun úulaàında 

saàırlıúdur. 207b2=31:7 

saàış: 1. hesap. 

(Ar. taèdid, Far. şumÀr) Ùoàrulıú birle, sayalar bunları ve saàışı bunlarun 

getürdi. 15b3=19:94 

(Ar. óisÀb, Far. şumÀr) Yoúdur saàışlar meger TaÆrıma... 127b5=26:113 

 2. sayı, miktar  

(Ar. èaded, Far. şumÀr) Nice müddet yatduúuz yirden yıllar saàışında? 

86b2=23:112 

 saàış úılmaú: hesap etme, hesaplama. 

(Ar. óÀsìb, Far. şumÀr kerden) Ve yeter bize saàış úılmaú. 45b4=21:47 

saàışçı: sayan, hesap eden. 

(Ar. èÀdd, Far. şumÀr kon/Àn) Úalduú yirde ya bir gün veyÀ günün bir nicesi sor 

saàışçılardan. 86b3=23:113 

saàlıú: sağlık. 

 saàlıú bir-: sağlık vermek, iyileştirmek. 

(Ar. şifÀé, Far. şifÀé dÀden) Úaçan kim sayru bolam ol saàlıú bire. 125b1=26:80 
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saúal: sakal. 

(Ar. lihyet, Far. rìş) İy anam oàlı! Dutma saúalumı ve başumı... 30a5=20:94 

saúf (Ar.): tavan, çatı, dam 

(Ar. seúf, Far. ÀsmÀne) ...ve ol düşmiş idi saúflarından. 65b1=22:45 

saúın-: Allah’tan korkmak, takva sahibi olmak. 

 saúınur bol-: takva sahibi olmak.  

(Ar. ittiúÀé, Far. perhìz kerden) Pes úurtaravuz ol kişileri kim saúınur bolalar.  

12a5=19:72 

sÀú (Ar.): bacak. 

(Ar. sÀú, Far. sÀúiş) Gir içerü köşke úaçan kim gördi anı sandı kim anı süpürdi 

ve yalın úıldı sÀúı yularından. 146a3=27:44  

saúla-: 1. saklamak, gözetmek, korumak, riayet etmek. 

(Ar. èaãm, Far. nigÀh dÀşten) Kimdür ol kim saúlar sizi TaÆrıdan eger dilerise 

size yavuzlıú, ya dilerise size raómet? 222b5=33:17 

(Ar. óıfô, Far. nigÀh dÀşten) Ve anlar kim bunlar kendü ferclerini saúlayalar. 

73a2=23:5 

  s.-sunlar 94a2=24:30, 94a5=24:31 

(Ar. muóÀfeôat, Far. nigÀh dÀşten) Ve anlar kim bunlar namÀzlarını saúlayalar. 

73b1=23:9 

(Ar. ióãÀn, Far. nigÀh dÀşten) Ve ögretdük anàa zırh eylemek size kim saúlaya 

sizi yavuzlıúdan. 50a2=21:80 

  s.-dı 52a1=21:91 

(Ar. kelé, Far. nigÀh dÀşten) Kim saúlaya sizi gice gündüzle Çalapdan? 

44b2=21:42 

(Ar. raúb, Far. nigÀh dÀşten) Saúlamaduú(ŋ) benüm sözüm. 30b2=20:94 

(Ar. rièÀyeᵗ, Far. nigÀh dÀşten) Ve anlar … èahdde saúlayalar. 73a5=23:8 

 2. sıkıca tutmak, sahip olmak. 

(Ar. imsÀk, Far. nigÀh dÀşten) Saúlaya sanàa senüŋ cüftüŋ... 228a4=33:37 

 saúlar eren: koruyan erkek. 

(Ar. óÀfıô/ìn, Far. nigÀh dÀrende/gÀn) ...ferc saúlar erenler... 227b3=33:35 
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 saúlayıcı: 1. koruyan, kollayan, muhafaza eden; vekil. 

(Ar. óÀfıô, Far. nigÀh dÀrende) Ve barur ıduú biz bulara saúlayıcılar. 50b2=21:82 

(Ar. vekìl, Far. nigÀhbÀn) TaÆrı bu úavlümüze … saúlayıcıdur. 162b1=28:28 

  s. 113a4=25:43, 230a4=33:48  

(Ar. vekìl, Far. vekìl) Tevekkül úıl TaÆrıya kim ol yiter sanàa saúlayıcı. 

219b1=33:3 

 2. her şeye nezaret eden, gözetleyen, koruyan, esma-yı hüsnadan. 

(Ar. raúìb, Far. nigÀhbÀn) TaÆrı dükeli neseye saúlayıcı durur. 232a3=33:52 

(Ar. óÀfıô, Far. nigÀh dÀrende) TaÆrıк dükeli neseye saúlayıcı durur. 

241b1=34:21  

saúlan-: 1. sakınmak, korkmak, takva sahibi olmak. 

(Ar. ittiúÀé, Far. perhìzden) Kim bar durur bu ümmetüŋüz ümmet durur yegÀne 

ve benven sizüŋ Çalabuúuz, saúlanun (saklanuŋ). 79b1=23:52 

(Ar. óaõer, Far. perhìzden) Sıàınduya saúlansunlar anlar kim muòÀlefet úılalar 

anun buyruúından kim dege anlara fitne ya dege anlarda èaõÀb aàırdur. 105b2=24:63 

 2. kaçınmak, uzak durmak. 

(Ar. ictinÀb, Far. perhìzden) Saúlanuú (Saúlanuŋ) arısızraú butlardan ve 

saúlanuú yalan söyleyenden. 62a2=22:30 

 saúlanıcı: hazırlıklı, hazır.  

(Ar. óÀøır, Far. óÀøır kerde) Ve biz úavmuz saúlanıcı. 123b3=26:56 

 saúlanmış: korunmuş. 

(Ar. maófÿô, Far. nigÀh dÀşte) Ve eyledük gökleri örtü saúlanmış... 42b5=21:32 

 saúlanur èavrat: koruyan erkek. 

(Ar. óÀfıôÀt, Far. zenÀn-ı nigÀh dÀrendegÀn) ...ferc saúlar erenler ve saúlanur 

èavratlar... 227b3=33:35 

ãalÀó (Ar.): iyilik. 

 ãalÀó işle-: faydalı iş yapmak. 

(Ar. iãlÀó, Far. sÀmÀnì kerden) Anlar kim fesÀd úılurlar yirde ve ãalÀó 

işlemezler. 130b5=26:152 
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ãalavÀt (Ar.): salÀt ü selamlar, Hz. Muhammed’e edilen dualar. 

 ãalavÀt bir-: salavat getirmek. 

(Ar. ãallÿ, Far. durÿd dÀden) Kim TaÆrı ve ferişteleri ãalavÀt birürler 

peyàÀmbere. 233b2=33:56 

 ãalavÀt getür-: salavat getirmek. 

(Ar. ãallÿ, Far. durÿd dÀden) äalavÀt getürüŋ anàa ve selÀm úıluú. 233b3=33:56 

ãÀlió (Ar.): 1. iyi kişi, salih insan, hayırlı insan.  

(Ar. ãÀlió/ìn, Far. nìk/Àn) Anlar kim müémin boldılar ve èamel-i ãÀlió úıldılar, 

güvürevüz anları ãÀliólere. 179a5=29:9 

  s.-ler 48b3=21:72, 141b2=27:19 

  ã.-lerden 162a4=28:27 

(Ar. ãÀlió, Far. nìkì/hÀ) Yiŋüz eyülerden ve èamel úıluú ãÀlió. 79a5=23:51 

(Ar. muãlió/ìn, Far. nìkÿkÀr/Àn) Ve dilemezisen kim bolasın ãÀliólerden. 

160a3=28:19 

(Ar. mutteúì, Far. perhìzkÀr) Ve ùoàrulıú birle, birdük MÿsÀ peyàÀmbere ve 

úarındaşı HÀrÿn’a Tevrìt kitÀbını ve aydınlıú ve ögüt ãÀliólere... 45b5=21:48 

 ãÀlió èamel: salih amel, faydalı iş. 

(Ar. ãÀlió/Àt/Àn, Far. nìkì/hÀ) Anlar kim ìmÀn getürdiler ve ãÀlió èamel úıldılar, 

anlarun durur uçmaúlar nièmetlü. 207b3=31:8 

(Ar. ãÀlió/Àt/Àn, Far. kÀr-ı nìk) Ve her kim sizden … ãÀlió èamel úılurısa birevüz 

anàa ikileyin åevÀb ve eyledük anàa eyü rÿzi. 226a4=33:31 

=> èamel-i ãÀlió  141a5=27:19, 179a4=29:9, 190a4-5=29:58, 190a5=29:58, 

195b2=30:15, 202b3-4=30:44, 202b5=30:45, 217a2=32:19 

san-: 1. sanmak, zannetmek.                   krş. sa- 

(Ar. óisbÀn, Far. pindÀrìden) Sanur mısız kim yaratduú sizi oyıncaú… 

86b4=23:115 

s.-a 98a1=24:39 

  s.-alar 177b4=29:2, 178a3=29:4, 223b4=33:20 

  s.-maúuz [-maŋuz] 102a5=24:57  

(Ar. óisbÀn, Far. pindÀşten) Bunlar sanalar kim biz meded úılavuz bunlara anàa 

mÀldan ve èıyalden. 79b3=23:55 



 

606 
 

  s.-asın 113a5=25:44, 154b1=27:88 

  s.-dı 146a3=27:44 

(Ar. ôann, Far. pindÀşten) Ben eyle sanurvan kim ol yalancılardan durur. 

165a4=28:38 

  s.-dılar 165b1=28:39 

ãanem (Ar.): put. 

(Ar. ãanem/ÀsnÀm, Far. òudÀvend/Àn) Size óìlet úılur sizüŋ ãanemlerüúüz 

(ãanemlerüŋüz), andan soúra kim dönesiz arúaкuz döndürip. 47a1=21:57 

(Ar. ãanem/ÀsnÀm, Far. but/Àn) Ùaparuz ãanemlere. 124b4=26:71 

(Ar. - , Far. but) Andan ãanemleri pÀre pÀre úıldı İbrahìm... 47a2=21:58 

(Ar. - , Far. - ) Bilür misin kim bu ãanemler söz söylemeyeler? 47b5=21:65  

  ã.-leri 47a2=21:58 

sarÀy (Far.): yurt, diyar. 

 sarÀy-ı Àòiret: âhiret yurdu. 

(Ar. dÀru’l-Àòireᵗ, Far. sarÀy-ı Àn cehÀn) Bu durur sarÀy-ı Àòiret...176a4-5=28:83 

=> Àòiret sarÀyı 191b4=29:64, 225b5=33:29; ol sarÀy 164b5=28:37; ol dünyÀ 

sarÀyı 174a5=28:77 

saru: sarı. 

 saru bolmış: sararmış. 

(Ar. muãferr, Far. zerd şode) Ve eger biribise idük ol yili kim göreleridi kim saru 

bolmış ôÀl bolıp andan soúra kÀfir bolalar. 204b1=30:51 

sat-: satmak, bir şey için anlaşmaya varmak. 

(Ar. mukÀtebeᵗ, Far. furÿòten) Ve anlar kim isderler mukÀteb úılmaàa 

memlüklerini satuúuz bunları kendülere... 95b5=24:33 

=> almaú ve satmaú 97b1=24:37 

sataş-: kendisine verilmek. 

(Ar. telúiyeᵗ, Far. ferÀz Àmeden) Sataşalar anda taóiyyete selÀma. 118a1=25:75 
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satun al-: satın almak. 

(Ar. iştirÀé, Far. òarìden) Ve Àdemìlerden kimse bar kim satun ala yaramaz sözi 

kim aza Taкrı yolından cÀhilliú birle TaÆrı yolını efsÿs úıldı. 207a2=31:6 

 satun almaú: satın alma. 

(Ar. - , Far. - ) Meger kendü èavratlarına veyÀ anàa kim satun almaú birle mÀlik 

bolalar. 73a3=23:6 

savaş: savaş. 

(Ar. beés, Far. òarb) Gelmeyeler savaş bile meger azı. 223a4=33:18 

 savaş úılmaú: savaş, savaşma. 

(Ar. úitÀl, Far. óarb kerden) …yitürdi TaÆrı müéminlere savaş úılmaúı. 

225a3=33:25 

ãavmaèa (Ar.): manastır. 

(Ar. ãavmaèat, Far. ãavmaèa/hÀ) VìrÀn úılarıdı ãavmaèaları... 64b1=22:40 

savur-: savurmak, savurup atmak.  

(Ar. nesf, Far. perÀnìden) Savurdı anı benüm TaÆrım. 32a3=20:105 

say-: saymak, hesap etmek, tespit etmek. 

(Ar. ióãÀé, Far. şumurden) Ùoàrulıú birle, sayalar bunları... 15b2=19:94 

(Ar. iètidÀd, Far. şumÀr kerden) Úaçan kim nikÀó úılasız müémine èavratları … 

bolmaya sizüŋ anlara hìç èiddet kim sayasız anı. 230b2=33:49 

sayru: hasta. 

(Ar. marìø, Far. bìmÀr) Yoú durur … sayruya ùarlıú... 104a1=24:61 

 sayru bol-: hastalanmak. 

(Ar. maraø, Far. bìmÀr kerden) Úaçan kim sayru bolam ol saàlıú bire. 

125b1=26:80 

sayrulıú: maraz, hastalık. 

(Ar. maraø, Far. bìmÀrì) Kim eyleye anı kim buraúa şeyùÀn fitnedür anlara kim 

içlerinde sayrulıú bar ve úatı boldı göÆülleri. 67a1=22:53 

  s. 100b1=24:50, 226b2=33:32, 234b2=33:60 
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secde (Ar.): secde. 

(Ar. secde, Far. secde) Ve úançaru döndügüŋi secde içinde. 136b3=26:219 

 secde úıl-: 1. secde etmek, secdeye varmak, yere kapanmak. 

(Ar. sucÿd, Far. secde kerden) N’üçün secde úılmayalar TaÆrıya ol kim daşra 

çıúara gizülüyi göklerden ve yirden. 142b2=27:25 

s.-dılar 33b5=20:116 

  s.-ur 59a4=22:18 

s.-alum 115b3=25:60 

  s.-uк [-uŋ] 115b2=25:60; secde úılun 33b4=20:116 

  s.-ıp 25b2=20:70 

 (Ar. òarr, Far. secde kerden) Her kim kirtinürise bizüm Àyetlerümüze anlara kim 

ögit biricek secde úılalar ve tesbìó oúıyalar TaÆrıları şükrine. 216b1=32:15 

 secdeye bar-: secde etmek, secdeye varmak. 

(Ar. sucÿd, Far. secde kerden) Andan dükeli cÀĢÿlar secdeye bardılar. 

122b3=26:47 

 secdeye dur-: secde etmek, secdeye varmak. 

(Ar. sucÿd, Far. secde kerden) Anlara kim dünle Çalabılarına secdeye duralar 

ùuranlar. 116a4=25:64 

seç-: karar vermek, hüküm vermek, ayırmak. 

(Ar. faãl, Far. cudÀ kerden) Kim TaÆrıŋ seçe anlarun arasından úıyÀmet güni ol 

neden kim muòÀlefet úılurlarıdı. 218a2=32:25 

sefer (Ar.): sefer, yolculuk. 

(Ar. sefer, Far. sefer) İy Çalap! Iraú eyle seferümüz arasını. 240b5=34:19  

sekiz: 8, sekiz.  

(Ar. åemÀn, Far. heşt) …müzdÿrum bolasın sekiz yıl. 162a2=28:27 

seksen: seksen, 80. 

(Ar. åemÀnìn, Far. heştÀd) …vurun anlara seksen kez tÀziyÀne. 88b1=24:4 

selÀm (Ar.): esenlik, güvenlik, selam, selam olsun! 

(Ar. selÀm, Far. selÀm) Sataşalar anda taóiyyete selÀma. 118a1=25:75 
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 selÀm bir-: acımak, merhamet etmek.  

(Ar. yuãallì, Far. durÿd dÀden) Oldur ol kim selÀm birür size... 229b1=33:43 

 selÀm bol-: selamet dilemek, selam olsun! 

(Ar. selÀm, Far. selÀm bÿden) Ol gün kim göreler anı selÀm bola. 229b4=33:44 

  s.-sun 2b4=19:15, 5b4=19:33, 8a1=19:47, 116a4=25:63, 

148b5=27:59, 169a3=28:55 

 selÀm úıl-: selam vermek. 

(Ar. teslìm, Far. selÀm dÀden) İy müéminler! äalavÀt getürüŋ anàa ve selÀm 

úıluú (úıluŋ). 233b3=33:56   

(Ar. teslìm, Far. selÀm goften) Girmeŋüz eve kendü evüŋüzden ayruú meger kim 

destūr dileyesiz ve girdiŋüzde selÀm úıluú (úıluŋ) úavmına. 93a5=24:27 

  s.-maú 10b4=19:62 

(Ar. teslìm, Far. selÀm kerden) Úaçan kim giresiz evlere, selÀm úılun (úıluŋ) 

kendüsüŋüze ve dürūd TaÆrı úatından ve bereket ve arılıú. 104b2=24:61 

 selÀm ol-: selamet dilemek, selam olsun! 

(Ar. selÀm, Far. selÀm bÀd) SelÀm ol kişiye olsun kim inandı ùoàru yola. 

22a2=20:47 

selÀmet (Ar.): emin olma, eminlik, kurtuluş. 

(Ar. selìm, Far. selÀmet) Meger ol kim gele TaÆrıya selÀmet birle. 126a3=26:89 

 selÀmet dut-: kurtarmak, selamete çıkarmak. 

(Ar. selÀm, Far. selÀmet) TaÆrı buyurdı: “İy od! Ùur, sovuú bol ve selÀmet duù 

İbrahìm peyàÀmberi.” 48a4=21:69  

sen: sen, 2. tekil şahıs zamiri.                  krş. sin 

(Ar. ente, Far. to) Bar sen ve daúı úarındaşuú benüm óüccetlerüm birle ve süst 

bolmaк, bini yÀd úılmaúdan. 21a4=20:42 

s. 23b3=20:58, 26a4=20:72, 30b1=20:94, 51a4=21:87, 76a4=23:28, 

131a1=26:154, 133b5=26:186, 153a1=27:81, 177a2=28:86, 188a5=29:48, 

204b4=30:53, 228a3=33:37 

  s.-sin 50b3=21:83, 51b3=21:89, 76b2=23:29, 86a3=23:109, 

87a4=23:118, 130b5=26:153, 133b4=26:185 

  s.-üŋ 120a3=26:19 
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  s. mi 47b1=21:62 

(Ar. [inne]ke, Far. to) Ve degülidüm senüŋ duèÀúdan iy Çalap hergiz bed-baòt. 

1a2=19:4 

s. 16b2=20:2, 17b4=20:12, 25a4=20:68, 51a5=21:87, 81b3=23:73, 

109a2=25:18, 118b1=26:3, 139a2=27:10, 152b4=27:80, 163a3=28:31, 169a4=28:56, 

188b1=29:48, 204b2=30:52, 209a4=31:15, 211a5=31:23, 235a2=33:63, 

245a5=34:41 

s.-i 2a1=19:9 

saÆa 3b1=19:19, 4b2=19:25, 7a5=19:43, 7b2=19:45, 8a1=19:47, 

16b2=20:2, 17a5=20:9, 19a3=20:23, 20a1=20:36, 20b1=20:39, 22a1=20:47, 

23b3=20:58, 30b2=20:95, 31a1=20:97, 31a5=20:99, 31b1=20:99, 32a3=20:105, 

33b2=20:114, 34a1=20:117, 34a5=20:120, 35a5=20:126, 36b4=20:132, 61a4=22:27, 

69b5=22:68; 84a5=23:95, 84b4=23:98, 84b3=23:97, 107b4=25:9, 108a1=25:10, 

108a2=25:10, 111b3=25:33, 111b4=25:33, 112b5=25:41, 127b3=26:111, 

127b4=26:111, 136a5=26:215, 142a1=27:22, 144b5=27:39, 145a2=27:40, 

155b5=28:3, 157b1=28:9, 160a5=28:20, 161b1=28:24, 162a1=28:27, 168a2=28:50, 

171a4=28:63, 174a4=28:77, 174b1=28:77, 176b4=28:85, 189a1=29:51, 

189b3=29:54, 209a3=31:15, 210a2=31:17, 219a4=33:2, 223a5=33:19, 228a4=33:37, 

228b1=33:37, 230b3=33:50, 230b5=33:50, 231a3=33:50, 231a5=33:50, 

231b2=33:51, 231b3=33:51, 232a1=33:52, 232a2=33:52, 235a1=33:63, 238a1=34:6, 

248b5=35:4; sanúa 65a1=22:42; sana 121a4=26:30, saúa 1b1=19:7 

saÆadur 30b5=20:97, 34a2=20:118 

s.-den 43a3=21:34, 65b5=22:47, 66b2=22:52 

s.-din 28a5=20:84 

  s.-üŋ 1a2=19:4, 1a4=19:5, 2a1=19:10, 4a5=19:24, 5a3=19:28, 

11a4=19:64,  17b4=20:12, 108b5=25:16, 114b4=25:54, 119a3=26:9, 141a4=27:19, 

143b3=27:33, 145b4=27:42, 151b5=27:73, 162a3=28:27, 162a5=28:28, 

163b3=28:32, 164a4=28:35, 167a5=28:47, 169b1=28:57, 179a1=29:8, 179a2=29:8, 

228a4=33:37, 234b3=33:60; senün 12a4=19:71, 16a1=19:97, 21b5=20:47, 

69b4=22:67, 76a5=23:28, 147a1=27:47, 231a1=33:50 

s.-sin 19b5=20:35, 69b5=22:67, 138a5=27:6, 152b4=27:79, 

159b3=28:18, 163a5=28:31 
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(Ar. ente, Far. - ) Ben sıàınurum TaÆrıya sinden, eger sen perhìzkÀr bolurısaŋ. 

3a5=19:18 

  s. 166b5=28:46 

(Ar. - , Far. to) Ve sen depeledüŋ bir teni… 20b5=20:40 

  s. 24b5=20:65, 26a4=20:72, 31a2=20:97, 36a5=20.130, 43a4=21:34 

  saÆa 18a1=20:13, 20a2=20:37, 35b1=20:126, 138b1=27:6, 

146b5=27:47 

  s.-ün [-üŋ] 20b2=20:39 

(Ar. - , Far. - ) Bir banàa senüŋ yaúınınúdan. 1a4=19:5 

  s. 163b1=28:31 

  saÆa 162a5=28:28, 219b1=33:3 

  s.-üŋ 20b4=20:40 

sengsÀr (Far.): taşlı, taşlık. 

 sengsÀr bolan: taşlanmış, recm edilmiş.  

(Ar. mercÿm/ìn, Far. sengsÀr kerde/gÀn) Eger gerü durmasaú iy Nÿó, bolasın 

sengsÀr bolanlardan! 128a3=26:116 

 sengsÀr úıl-: taşlayarak öldürmek, recm etmek. 

(Ar. recm, Far. sengsÀr kerden) Eger gerü dönmeziseŋ bu işden sengsÀr úılam 

sini ve ıraú úalasın binden. 7b5=19:46 

åerÀ (Ar.): toprak. 

=> taót-ı åerÀ 17a2=20:6  

sernigūn (Far.): baş aşağı. 

 sernigÿn úıl-: baş aşağı bırakmak, yüzü koyun atılmak. 

(Ar. kebkebeᵗ, Far. sernigÿn kerden) Sernigÿn úılalar anları ùamuda ve daúı 

yolsuzları. 126b1=26:94 

server (Far.): bey, önder, önde gelen kişi. 

(Ar. seyyid / sÀdÀt, Far. buzurg-ter/Àn) Çalabumuz! Biz uyduú ulularumuza ve 

serverlerümüze, çıúardılar bizi yoldan. 235b2=33:67 
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sev-: sevmek, istemek. 

(Ar. ióbÀb, Far. dïst dÀşten) Sen yol göstermeyesin anı kim seversin, lÀkin 

TaÆrı yol göstere anàa kim dileye. 169a4=28:56 

  s.-mez 174a4=28:76, 174b2=28:77, 203a1=30:45, 210a4=31:18 

  s.-mez misiz 92a5=24:22 

åevÀb (Ar.): 1. sevap, iyilik, güzellik. 

(Ar. óaseneᵗ, Far. nìkì/hÀ) Meger ol kim tevbe úıldı ve TaÆrıya kirtindi ve işledi 

eyü èamel, bunlar durur kim bedel úıla TaÆrı yazuúlarını åevÀba. 117a4=25:70 

 2. mükafat, karşılık, ecir, sevap.  

(Ar. ecr, Far. müzd) Çün åevÀb eyü durur eyü èamellülere. 190b1=29:58 

  å. 226a1=33:29, 226a5=33:31, 227b5=33:35, 229b4=33:44, 

249b1=35:7 

sevinmek: eğlence. 

(Ar. lehv, Far. neşÀù) Ve degül durur bu dünyÀ dirligi meger sevinmek ve oyın. 

191b3=29:64 

sı-: 1. kırmak, parçalamak. 

(Ar. demà, Far. şikesten) Bel kim uravuz óaúúı bÀùıla, sıya bÀùılı ol sındı. 

40a5=21:18 

(Ar. - , Far. - ) Kim sıdı ve bunı kim işledi bizüm taÆrılarumuz birle?  

47a3=21:59 

 2. kırıp geçirmek, helak etmek. 

(Ar. úaãm, Far. furÿ şikesten) Ve nice sıduú degme köyden... 39b1=21:11 

=> buyruú sı- 27b5=20:81 

ãıfat (Ar.): vasıf, sıfat. 

(Ar. - , Far. - ) Bu durur uçmaú ãıfatı kim mìrÀå ileteler bizüm úullarumuzdan 

anàa kim bola perhìzlü. 11a1=19:63 

sıàın-: sığınmak. 

(Ar. èavõ, Far. bÀz dÀşte òºÀsten) YÀ Rab! Sıàındum sanàa... 84b3=23:97 

(Ar. èavõ, Far. bÀz-dÀşten) Ben sıàınurum TaÆrıya sinden… 3a4=19:18 
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(Ar. èavõ, Far. penÀh giriften) Ve sıàındum sanàa Rab... 84b4=23:98 

sıàındu: sığınma, sığınacak yer. 

(Ar. - , Far. penÀhì) Sıàınduya saúlansunlar anlar kim muòÀlefet úılalar anun 

buyruúından kim dege anlara fitne ya dege anlarda èaõÀb aàırdur. 105b2=24:63  

sın-: yıkılmak, kırılmak. 

 sındı: kırık, parçalanan, yok olan, yok olmaya mahkum. 

(Ar. zÀhiú, Far. şikeste şoden) Bel kim uravuz óaúúı bÀùıla, sıya bÀùılı ol sındı. 

40b1=21:18 

 sınmaúlıú: yıkılma, çökme.   

(Ar. hedd, Far. şikesten) Diler kim gökler kim yarıla andan ve yarıla yir ve düşe 

ùaàlar sınmaúlıú birle. 15a4=19:90 

sına-: sınamak, imtihan etmek, denemek. 

(Ar. futÿn, Far. Àzmÿde kerden) Ùoàru kim sınaduú anları kim bunlardan ilerü 

idi. 178a1=29:3 

  s.-duú 21a1=20:40, 36b2=20:131 

  s.-madın 178a1=29:2 

(Ar. futÿn, Far. Àzmÿden) Biz sınaduú úavmuúı iy MÿsÀ... 28b1=20:85 

  s.-yalar 54b5=21:111 

(Ar. belÀé, Far. Àzmÿde kerden) Sınayavuz sizi yavuzlıú birle… 43a5=21:35  

(Ar. belÀé, Far. Àzmÿden) Bu kendü TaÆrım faølından durur kim sınaya bini 

kim şükr úılurvan ya sipÀssuzlıú mı úılurvan? 145a4=27:40 

(Ar. ibtilÀé, Far. Àzmÿde kerden) Anda kim sınayalar müéminleri... 221b3=33:11 

 sınamaúlıú: sınama, deneme, imtihan. 

(Ar. fitneᵗ, Far. ÀzmÀyiş) Sınayavuz sizi … eylük birle sınamaúlıú. 43a5=21:35 

(Ar. futÿn, Far. Àzmÿden) … sınaduú sini sınamaúlıú. 21a1=20:40 

(Ar. imlÀé, Far. Àzmÿde kerden) … sınaduú kÀfirleri. 65a4=22:44 

sınayıcı: deneyen, imtihan eden. 

(Ar. el-mubtelì, Far. ÀzmÀyende/gÀn) … kim baruz biz sınayıcı. 76b3=23:30 
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sır(r) (Ar.): sır, giz. 

(Ar. sırr, Far. sırr) Aşaàa biribidi ol kim bile sırrı göklerde ve yirde. 107a3=25:6 

sırça: cam, billur. 

(Ar. úÀrurat, Far. Àbgìne) Ol döşek kim döşedük sırçadan. 146a4=27:44 

sidr (Ar.): sedir ağacı 

(Ar. sidr, Far. sidr) Bedel úılduú biz ol bostanları iki bostan yiyici ve daúı nesene 

sidrden az bola. 240b1=34:16 

sìl (Ar.): sel. 

 sìl suyı: sel suyu. 

(Ar. seyl, Far. Àb-ı seyl) Biribidük anlara sìl suyını yaàmurdan. 240a5=34:16 

sin (I): sen, 2. tekil şahıs zamiri.             krş. sen 

(Ar. –[inne]ke, Far. to) Ben sıàınurum TaÆrıya sinden... 3a5=19:18 

  s.-i 17b5=20:13, 18a4=20:15, 20b4=20:40, 20b5=20:40, 21a3=20:41, 

26a2=20:72, 28a4=20:83, 30a3=20:92, 43b1=21:36, 54a5=21:107, 112b5=25:41, 

115a1=25:56, 120a1=26:18, 121a4=26:29, 134a1=26:186, 136b2=26:218, 

160a4=28:20, 161b1=28:24, 176b5=28:85, 177a4=28:87, 185a1=29:33, 

206a5=30:60, 229b5=33:45, 242b2=34:28 

  s.-den 7a4=19:42, 28a1=20:85, 36b4=20:132, 38b4=21:7, 

41b1=21:25, 44a5=21:41, 105a2=24:62, 105a3=24:62, 108a3=25:18, 109b2=25:20, 

203a5=30:47, 214b1=32:3, 220b4=33:7, 246a4=34:44, 248b5=35:4 

  s.-din 157a2=28:7, 163b2=28:32, 177a2=28:86, 177a5=28:87, 

187b2=29:45, 188a3=29:47 

(Ar. –ke, Far. - ) Eger gerü dönmeziseŋ bu işden sengsÀr úılam sini... 7b5=19:46 

(Ar. -hum, Far. ìşÀn) Yalan dutdılar sinden ilerü Nÿó... 65a2=22:42 

sin (II): mezar.                      krş. sinle 

(Ar. úabr, Far. gÿr) Kim TaÆrı dirgüre anı kim sinlerde durur. 57a3=22:7 

siŋek: sinek. 

(Ar. õubÀb, Far. meges) Anlar kim … yaratmadılar siŋeki … ve eger úaparısa 

bunlardan siŋek nesene, gerü alımayalar anı siŋekden. 71a3=22:73 
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sinle: mezar.                   krş. sin (II) 

(Ar. - , Far. gÿr) Ol gün kim sinleden gerü çıúalar. 202b2=30:43 

sipÀs (Far.): şükür, şükran, hamd, övgü. 

(Ar. óamd, Far. sipÀs) SipÀs TaÆrıya... 76a5=23:28 

  s.-ına 115a4=25:58 

(Ar. şükr, Far. sipÀs) Hìç iy sipÀsuкuz (sipÀsuŋuz) bar mı? 50a3=21:80  

(Ar. - , Far. sipÀs) Senüŋ sipÀsuк (sipÀsuŋ) yoú. 120a3=26:19 

 sipÀs ve şükr: hamd ve şükür. 

(Ar. óamd, Far. sipÀs ve şükr) Anàa durur sipÀs ve şükr göklerde... 196a2=30:18 

sipÀssuz (Far. + T.): küfürde ısrar eden, şükretmeyen, nankör. 

(Ar. kefÿr, Far. nÀ-sipÀs) Kim Àdemìler sipÀssuz durur. 69b3=22:66,  

  s.-ı 64a2=22:38 

 sipÀssuz bol-: inkar etmek, nankörlük etmek. 

(Ar. küfr, Far. nÀ-sipÀs) Úaçan kim úurtara anları úurudın yanàa miyÀncılar 

bolalar ve münkir bolmayalar Àyetlerümüze meger kim sipÀssuz bola. 213a4=31:32 

 sipÀssuzlıú úıl-: küfretmek, nankörlük etmek, şükretmemek. 

(Ar. küfr, Far. nÀ-sipÀsì kerden) Bu kendü TaÆrım faølından durur kim sınaya 

bini kim şükr úılurvan ya sipÀssuzlıú mı úılurvan? 145a5=27:40 

sitenbe (Far.): çok çirkin, iğrenç, korkunç. 

(Ar. merìd, Far. sitenbe) Ádemìlerden bir nicesi òuãÿmet úıla Çalaba 

bilüsüzlikden ve uyalar her şeyùÀn sitenbe. 55b5=22:3 

siz: 2. çoğul şahıs zamiri, siz.  

(Ar. entum, Far. şomÀ) Hìç bar mı bu meger er bola sizüŋ bigi, gele size cÀdÿlıú 

birle ve siz görürsiz? 38a4=21:3 

  s. 46a3=21:50, 46b2=21:54, 53a3=21:98, 105b4=24:64, 109a1=25:17, 

122a1=26:39, 122a5=26:43, 125a3=26:75, 129a4=26:130, 132a3=26:166, 

144a5=27:36, 147a2=27:47, 148a2=27:54, 148a4=27:55, 153b3=27:84, 

180b5=29:16, 182b4=29:25, 196b2=30:20, 198a2=30:25, 198b4=30:28, 

206a3=30:58, 243a5=34:31 

  s.-i 198a1=30:25 

  s.-e 170b1=28:60, 201a3=30:39 
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  s.-üŋ 39b4=21:13 

  s.-düŋüz 243b2=34:32 

(Ar. -küm, Far. şomÀ) Benüm TaÆrım sizüŋ TaÆrıúuz durur. 6a4=19:36 

  s. 47b4=21:64, 53a2=21:98, 63b1=22:36, 77a5=23:34, 77b1=23:35, 

86b4=23:114, 87b3=24:1, 93b1=24:27, 95a5=24:31, 104b4=24:61, 109a5=25:19, 

122a4=26:42, 123a5=26:52, 129a3=26:129, 138b4=27:7, 148a3=27:55, 

162b5=28:29, 173a5=28:73, 183b3=29:28, 183b5=29:29, 205b3=30:56, 

212a3=31:28, 238a4=34:7 

 s.-i 22b5=20:53, 23a4=20:55, 23a5=20:55, 24a3=20:61, 24b1=20:63, 

26a1=20:71, 27b3=20:80, 43a5=21:35, 44b2=21:42, 45a3=21:45, 50a2=21:80, 

54b5=21:111, 56a2=22:5, 56a4=22:5, 69b2=22:66, 72a1=22:78, 74a3=23:16, 

74b2=23:19, 77b1=23:35, 82a4=23:78, 82b1=23:79, 86a4=23:110, 86b4=23:115, 

87b5=24:2, 92a5=24:22, 121b3=26:35, 126b4=26:98, 131a4=26:156, 132a3=26:166, 

133b4=26:184, 149b5=27:62, 196b1=30:20, 196b3=30:21, 201b2=30:40, 

201b3=30:40, 205a1=30:54, 213b2=31:33, 215a5=32:9, 222b5=33:17, 223b1=33:19, 

227a2=33:33, 229b2=33:43, 232b5=33:53, 243b2=34:32, 244b3=34:37, 

245b5=34:43, 246b3=34:46, 249a2=35:5, 250b1=35:11, 250b1=35:11 

 s.-e 17b2=20:10, 20b3=20:40, 22b4=20:53, 24a2=20:61, 27b4=20:80, 

25b4=20:71, 27b3=20:80, 27b5=20:81, 28a1=20:81, 28b4=20:86, 28b4=20:86, 

29a1=20:86, 34b5=20:123, 39a5=21:10, 39b4=21:13, 40b1=21:18, 43b4=21:37, 

48a1=21:66, 48a2=21:67, 50a2=21:80, 54b2=21:109, 62a2=22:30, 62b3=22:33, 

63a5=22:36, 63b2=22:36, 63b5=22:37, 64a1=22:37, 66a4=22:49, 70b4=22:72, 

72a2=22:78, 72a3=22:78, 72a4=22:78, 74a3=23:15, 74b3=23:19, 75a1=23:21, 

77a5=23:35, 80b4=23:65, 80b5=23:66, 85b3=23:105, 86b5=23:115, 91b5=24:21, 

93b1=24:27, 93b3=24:28, 93b4=24:28, 93b4=24:29, 96a2=24:33, 101a5=24:54, 

102a4=24:56, 103a1=24:58, 103a2=24:58, 103a3=24:58, 103a5=24:59, 

104b1=24:61, 104b4=24:61, 113b4=25:47, 121a1=26:27, 122b5=26:49, 

122b5=26:49, 125a1=26:73, 126b1=26:93, 127a5=26:107, 128b4=26:125, 

129a5=26:133, 129b1=26:135, 131b4=26:162, 133a3=26:178, 136b4=26:221, 

138b3=27:7, 144a5=27:36, 146b5=27:46, 149a3=27:60, 149a4=27:60, 150a2=27:63, 

150a5=27:64, 151b4=27:72, 155b1=27:93, 158a2=28:12, 161a1=28:23, 

162b4=28:29, 164a4=28:35, 164b1=28:35, 165a2=28:38, 169a3=28:55, 
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172b2=28:71, 172b4=28:71, 172b5=28:72, 173a2=28:72, 173a4=28:73, 

175b1=28:80, 179a3=29:8, 181a3=29:17, 182a3=29:22, 183a3=29:25, 185b5=29:38, 

190b4=29:60, 197b2=30:24, 198b1=30:28, 198b2=30:28, 198b3=30:28, 

201b2=30:40, 203a2=30:46, 209b2=31:15, 210b2=31:20, 210b3=31:20, 

212b5=31:31, 220a2=33:5, 221a3=33:9, 221a4=33:9, 221b1=33:10, 222b3=33:16, 

222b5=33:17, 223a1=33:17, 223a4=33:19, 224a2=33:21, 225b1=33:27, 

229b2=33:43, 232a4=33:53, 232b2=33:53, 232b4=33:53, 233a1=33:53, 237a4=34:3, 

238a3=34:7, 242a1=34:24, 243b2=34:32, 245a5=34:40, 246b1=34:46, 246b4=34:47, 

248b2=35:3, 248b3=35:3, 249a3=35:6  

 s.-edür 242b5=34:30 

 s.-den 8a2=19:48, 12a4=19:71, 34b5=20:123, 56b1=22:5, 56b2=22:5, 

63b4=22:37, 75b1=23:24, 91b5=24:21, 92a2=24:22, 95a5=24:32, 96b1=24:34, 

101b3=24:55, 102b2=24:58, 102b3=24:58, 103a4=24:59, 105b2=24:63, 

109b1=25:19, 115a2=25:57, 118a2=25:77, 120a4=26:21, 120a5=26:21, 

124b5=26:72, 127b1=26:109, 128b5=26:127, 130a4=26:145, 131b5=26:164, 

133a4=26:180, 158a3=28:12, 181b1=29:18, 223a3=33:18, 227a1=33:33, 

232b2=33:53, 246b4=34:47  

 s.-din 39a4=21:10, 96a5=24:34, 188a2=29:46 

 s.-üŋ 21b3=20:46, 22a5=20:49, 23b5=20:59, 24b2=20:63, 

25b4=20:71, 29b1=20:88, 31a4=20:98, 38a3=21:3, 41a4=21:24, 43b3=21:36, 

46b4=21:56, 47a1=21:57, 52a3=21:92, 53b4=21:103, 54b1=21:108, 63a1=22:34, 

69a4=22:65, 70a1=22:69, 75a1=23:21, 75a2=23:21, 75a4=23:23, 75b1=23:24, 

76b5=23:32, 77a3=23:33, 79b1=23:52, 93b5=24:29, 102b5=24:58, 104a2=24:61, 

119b4=26:15, 120b5=26:26, 125a3=26:76, 130a3=26:143, 131a3=26:155, 

132a5=26:168, 179b3=29:10, 183b4=29:28, 188a2=29:46, 189a3=29:52, 

201b3=30:40, 209b1=31:15, 214b3=32:4, 215b4=32:11, 230b1=33:49, 

231b5=33:51, 236a2=33:71, 242a2=34:24; (sizün) 77a5=23:34, 148b1=27:56; 

(sizüк) 169a3=28:55 

(Ar. kunne, Far. şomÀ) … sizi kimse eyleyelüm eyü. 225b4=33:28 

  s.-den 226a4=33:31 

(Ar. -küm, Far. to) Çıúarmasun sizi uçmaúdan, bedbaòt bolasız. 34a2=20:117 

(Ar. -hum, Far. şomÀ) İmdi siz uyar mısız? 38b3=21:6 
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(Ar. kunne, Far. - ) Degülsiz siz ayruú èavratlardan. 226b1=33:32 

  s.-den 226a2=33:30 

(Ar. entüm, Far. - ) Nedür bu butlar kim siz anlara ùapu úılursız? 46a5=21:52 

  s. 242b4=34:29 

(Ar. - , Far. şomÀ) Sormayalar size andan kim biz yazuú úılalum. 242a4=34:25 

  s. 31b5=20:103, 72a4=22:78, 77a4=23:34, 78a1=23:40, 79a5=23:51, 

86a5=23:110, 136b1=26:216, 216a3=32:14, 239a2=34:11 

  s.-i 181a5=29:17, 182a2=29:21, 196b1=30:19, 215b4=32:11 

  s.-e 29b5=20:90, 54b3=21:109, 71a1=22:73, 242a3=34:25 

  s.-den 84b5=23:99 

  s.-üŋ 70b4=22:72, 77b2=23:36, 147a2=27:48, 201b4=30:40 

(Ar. - , Far. - ) Ve nedür èilm benüm, anàa kim siz eylersiz? 127b5=26:112 

  s. 25a1=20:66, 71a2=22:73, 162b4=28:29 

  s.-e 38a3=21:3, 47a1=21:57 

  s.-den 122a3=26:41, 133b4=26:184, 202a4=30:42 

  s.-üŋ 53a4=21:99, 120b4=26:25 

 siz iki: ikiniz. 

(Ar. entumÀ, Far. şomÀ) Siz iki … àÀlib bolasız. 164a5=28:35 

(Ar. -kümÀ, Far. şomÀ) İremeyeler siz ikiye bizüm óüccetümüzden. 164a5=28:35 

 sizler kim: siz, sizler, sizler ki.   

(Ar. elleõìne, Far. şomÀ ki) İy sizler kim müéminlersiz! 232a3=33:53 

  s.-e 102b1=24:58  

soú [soŋ]: 1. son, akibet.                  krş. soк, soŋ 

(Ar. èÀúibeᵗ, Far. serÀncÀm) Gör kim nice bolısar soúı (soŋı) müfsìdlerün. 

140a2=27:14 

  s.-ı 65a1=22:41, 176b1=28:83, 194a5=30:9 

(Ar. - , Far. - ) Kim soúı (soŋı) banàa gelmek durur... 179a3=29:8 

 2. son, sonraki, ahiret. 

(Ar. Àòìr, Far. pes) Ve eylegil dilümüzi doàru soúında (soŋında). 125b5=26:84 

 soú [soŋ] gün: ahiret günü. 

(Ar. yevmü’l- Àòìr, Far. rÿz-ı bÀz pes) Dutmasun sizi bunlarun içün mihr TaÆrı 

dìninde eger bolurısaúuz ìmÀn getürmiş TaÆrıya ve soú (soŋ) güne. 88a1=24:2 
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 soúı [soŋı] gelmek: dönüş. 

(Ar. meãìr, Far. bÀz geşten) Kim bendin yanàadur soúı (soŋı) gelmeki. 

209a3=31:14 

soк [soŋ]: son, akıbet.                     krş. soú, soñ 

(Ar. èÀúıbeᵗ, Far. serÀncÀm) Görgil kim nice boldı soкı (soŋı) bunlarun mekrinüŋ 

kim helÀk úılduú anları ve daúı úavmlarını dükelini. 147b3=27:51 

  s.-ı 151a5=27:69, 202a4=30:42, 211a5=31:22 

 soкa [soŋa] úal-: gecikmek, ertelemek, tehir etmek. 

(Ar. istiéòÀr, Far. bÀz pes şoden) Bizden ötmeyeler úavmdan kendülere 

vaèdelenmişler ve soкa (soŋa) úalmayalar. 78a4=23:43 

soúra [soŋra]: sonra.                           krş. soкra, sonúra, sonra  

(Ar. baèd, Far. pes) Meger anlar kim ìmÀn getürdiler ve işlediler eylükler ve yÀd 

úıldılar TaÆrıyı çoú ve yÀrì itdiler andan soúra... 137b1=26:227 

  s. 47a1=21:57, 54a3=21:105, 88b3=24:5, 86a4=24:33, 191b1=29:63, 

197b3=30:24, 204b2=30:51, 248b1=35:2, 250a1=35:9 

(Ar. åumme, Far. pes) Az eylük birevüz anlara, soúra (soŋra) bìçÀre úılavuz 

anları èaõÀbdın yanàa yavlaú. 211b2=31:24 

(Ar. verÀé, Far. pes) Ve benven kim úorúarvan mìrÀå almışlardan binden soúra. 

1a3=19:5 

=> andan soúra [soŋra] kim 4b3=19:26, 151a1=27:67, 159b2=28:18; bundan 

soúra 85b5=23:107 

 soúradaúı: sonraki, bundan sonra. 

(Ar. min baèd, Far. ez pes) Buyruú TaÆrınun durur ilerüdaúı ve soúradaúı 

(soŋradaúı). 193a5=30:4 

soкra [soŋra]: sonra.                 krş. soúra, sonúra, sonra 

(Ar. baèd, Far. pes) Dirgüre yiri öldüginden soкra. 196a5=30:19 

  s. 39b2=21:11, 100a3=24:47, 102a1=24:55, 102b5=24:58, 

106b4=25:3, 204a4=30:50 

=> andan soкra [soŋra] 135b3=26:206, 177a5=28:87, 193a4=30:4, 232a1=33:52, 

233a1=33:53, 192a2=29:65; andan soкra [soŋra] eyle- 165b5=28:42; andan soкra 

kim 111a2=25:29, 166a3=28:43 
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sol: sol, sol taraf. 

 sol yan: sol, sol taraf.  

(Ar. şimÀl, Far. dest-i çep) Óaúìúat barıdı Sebe şehrinde maúÀmlarında Àyet, iki 

bostan saàdın yanàa ve daúı soldın yanàa. 240a3=34:15 

sol-: solmak. 

 solmış: solmuş, ocağı sönmüş, mahvolmuş. 

(Ar. òÀmid, Far. pejmurde/gÀn) Pes hemìşe ol idi bunlarun daèvÀsi kim úılduú 

bunları biçilmiş, solmışlar. 40a2=21:15 

soŋ: son.                   krş. soú, soк 

 soŋ eylük: akibet, son, cennet. 

(Ar. èÀúibeᵗ, Far. serencÀm) Soŋ eylük muttaúìlerün durur. 36b4=20.132 

sonra [soŋra]: sonra.                     krş. soúra, soкra, sonúra 

(Ar. åumme, Far. pes) .... biz yaratduú sizi topraúdan andan nuùfe sonra bir pÀre 

úandan, sonra et pÀresi úıldı bellüsüz ãÿreti kim belgilü úılavuz sizi. 56a3=22:5 

sonúra [soÆra ]: sonra.                krş. soúra, soкra, sonra  

(Ar. baéd, Far. pes) Biz sınaduú úavmuúı iy MÿsÀ, sinden sonúra (soÆra). 

28b1=20:85 

sor-: sormak, sorgulamak. 

(Ar. suéÀl, Far. pursìden) Sor andan CebrÀyil’e. 115b2=25:59 

  s.-duú [-duŋ] 47b3=21:63 

s.-dı 38b5=21:7 

s.-ar 235a1=33:63 

s.-arısaк [-arısaŋ] 211b3=31:25 

  s.-asın 190b5=29:61 

s.-alar 32a3=20:105, 39b5=21:13, 41a3=21:23, 191a5=29:63, 

221a1=33:8, 224a1=33:20 

  s.-mayalar 175a1=28:78, 242a3=34:25, 242a4=34:25   

s.-mayalar mı 41a2=21:23 

s.-sunlar 180a4=29:13 
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(Ar. tesÀéul, Far. pursìden) Úalduú yirde ya bir gün veyÀ günün bir nicesi sor 

saàışçılardan. 86b3=23:113 

  s.-mayalar 85a4=23:101 

(Ar. sÿé, Far. bed) Soralar bunlara úıyÀmet güni götürmeklik. 31b3=20:101 

(Ar. - , Far. - ) İşÀret úıldı Meryem kim bu oàlana soralar. 5a4=19:29 

=> biri birini sor- 171b4=28:66 

sorıl-: sorulmak. 

 sorılmış: sorguya çekilecek, sorumlu tutulacak olan. 

(Ar. meséÿl, Far. pursìde) Ve ùoàru èahd úıldılar TaÆrı birle ilerü kim gerü 

dönmeyeler barıdı TaÆrı èahdi sorılmış. 222b3=33:15 

sovuú: soğuk. 

(Ar. berd, Far. serd) İy od! Ùur, sovuú bol... 48a4=21:69 

söyle-: söylemek, konuşmak. 

(Ar. úavl, Far. goften) èìsÀ söyledi bunlara eyitdi... 5a5=19:30  

  s.-ŋ 236a1=33:70 

=> fuóş söyle- 81a1=23:67; söz söyle- 2a3=19:10, 4b5=19:26, 5a4=19:29, 

34b3=20:121, 47b5=21:65, 80a5=23:62, 86a1=23:108, 116a3=25:63, 153a5=27:82, 

153b5=27:85, 200a5=30:35; ùoàru söyle- 178a2=29:3, 221a2=33:8; yalan söyle- 

122b3=26:45, 180a5=29:13, 181a5=29:18, 205b1=30:55, 234b2=33:60, 248b4=35:3 

=> ùoàru söyler 8b3=19:50 

=> söz söyleyici 47b3=21:63 

 söylemek: söz. 

(Ar. úavl, Far. güftÀr) Benim Çalabım bilür söylemek gökde ve yirde. 38a4=21:4 

 söyleyen: söyleyen, konuşan. (söz anlamında kullanılmış.) 

(Ar. úavl, Far. güftÀr) ...ve saúlanuú yalan söyleyenden. 62a3=22:30 

=> ùoàru söyleyen 224b4=33:24 

söz: 1. söz, kelam, haber, emir. 

(Ar. óadìå, Far. süòan) Ve Àdemìlerden kimse bar kim satun ala yaramaz sözi 

kim aza Taкrı yolından cÀhilliú birle TaÆrı yolını efsÿs úıldı. 207a3=31:6 
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(Ar. óadìå, Far. óadìå) Ve oturmaú söze kim oldur size rence úılmaú kim 

peyàÀmberi utanur sizden. 232b1=33:53 

(Ar. úavl, Far. güftÀr) Eyidüŋ anàa yumşaú söz bile... 21b1=20:44 

  s. 41b4=21:27, 153a4=27:82, 153b5=27:85, 219b4=33:4, 

226b3=33:32, 236a1=33:70, 243a4=34:31 

  s.-üm 30b2=20:94 

  s.-ümi 19b1=20:28 

  s.-üŋ 54b4=21:110 

s.-i (iye.) 168a5=28:51 

  s.-ine 141a3=27:19 

  s.-ler 32b4=20:109 

  s.-lerinden 81a2=23:68 

(Ar. kelimeᵗ, Far. süòan) Ve eger söz degül mi kim ilerü dutdı Çalabuкdan 

barıdun lÀzım ve vaèdeye belgülü. 36a1=20:129 

  s. 85a1=23:100, 250a3=35:10 

(Ar. nefs, Far. güftÀr) Ürdüm sini kendü sözüm birle. 21a3=20:41 

(Ar. - , Far. süòan) Ve bunlar anda sözi eyü işitmeyeler. 53a5=21:100 

(Ar. - , Far. - ) Ve azdı sözinden Çalabısınuŋ, yolsuz boldı. 34b3=20:121  

 2. hikaye, efsane, ağzıdan ağıza dolaşan söz. 

(Ar. óadìå/aóÀdìå, Far. güft/hÀ) Eyledük anları sözler... 241a1=34:19 

(Ar. óadìã, Far. süòanÀn) MütÀbaèat úılduú bir nicesine bunlardan bir nicesini ve 

úılduú bunları sözler. 78b1=23:44 

=> laàv söz 10b4=19:62, 169a2=28:55 

=> gerçek sözlü 134a3=26:187; ùoàru sözlü 7a2=19:41, 8b4=19:51, 9b2=19:56, 

44a1=21:38, 121a5=26:31, 131a2=26:154, 147b1=27:49, 150b2=27:64, 

151b3=27:71, 168a1=28:49, 184a3=29:29, 218b4=32:28, 221a1=33:8, 242b5=34:29  

söz söyle-: söylemek, konuşmak, hitap etmek. 

(Ar. tekellüm, Far. süòan goften) Söz söylemeyesin Àdemìlere.  2a3=19:10 

s.-mezven 4b5=19:26 

s.-ye 153a5=27:82, 200a5=30:35 

s.-yevüz 5a4=19:29 

s.-meŋüz 86a1=23:108 
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(Ar. muòÀùabeᵗ, Far. süòan goften) Úaçan kim söz söyleyeler anlara cÀhiller, 

eyideler: “SelÀm bolsun!” 116a3=25:63 

(Ar. nuùú, Far. süòan goften) Bizüm úatumuzdan kitÀb bar durur kim söz söyleye 

óaúúı ve bunlara ôulm úılmayalar. 80a5=23:62 

  s.-meyeler 47b5=21:65, 153b5=27:85 

 söz söyleyici: konuşan, konuşur. 

(Ar. nuùú, Far. süòan gÿy/Àn) Soruú bunlara eger bolurlarısa söz söyleyiciler. 

47b3=21:63 

 sözden yılúı: dilsiz hayvan, dört ayaklı davar.  

(Ar. behìmet’ül-enèÀm, Far. zebÀn pustgÀn-ı çehar pÀyÀn) TaÆrı rÿzì úıldı 

bunlara sözden yılúılardan. 61b2=22:28 

 sözi gizle-: gizlice söylemek. 

(Ar. teòÀfut, Far. pinhÀn kerden süòan) Gizleyeler sözi ortalarında: “Úalmaк siz 

meger on gün.”  31b5=20:103 

su: su. 

(Ar. mÀé, Far. Àb) Ol kim … biribidi gökden su. 23a1=20:53 

  s. 56b4=22:5, 74b1=23:18, 98a2=24:39, 114a1=25:48, 197b3=30:24, 

208a3=31:10 

  s.-yı 69a1=22:63, 149a3=27:60, 191a5=29:63, 218b1=32:27 

  s.-dan 42b1=21:30, 99b2=24:45, 114b3=25:54, 215a4=32:8  

(Ar. - , Far. Àb) Úorúmayasın su úarışmaúdan ve úorúuú yoú durur. 27a4=20:77 

(Ar. - , Far. - ) Örtdi bunları deÆizden su örtdi bunları. 27a5=20:78 

  s. 98a2=24:39 

=> óamìm suyı 60a1=22:19; nuùfe suyı 73b5=23:14, 250b1=35:11; püşt suyı 

73b4=23:13; sìl suyı: 240a5=34:16 

 su bir-: su vermek, içirmek, sulamak. 

(Ar. seúy, Far. Àb dÀden) Ve ol kim ùaèÀm bire bize ve su bire bize. 125a5=26:79 

  s.-evüz 114a2=25:49 

(Ar. isúÀé, Far. Àb dÀden) MÿsÀ su birdi anlara... 161a3=28:24 

  s.-ürleridi 160b5=28:23  

  s.-imeyevüz 161a1=28:23 

  s.-dügüŋ 161b1=28:24 
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 su çıú-: kaynamak, taşmak. 

(Ar. fevr, Far. Àb ber Àmeden) Andan úaçan kim geldi buyruúumuz kim su çıúa 

tennÿrdan yüri ve úoy gemüye her çiftden iki ve kendü ehlüŋi... 76a1=23:27 

ãubó (Ar.): sabah, sabah vakti 

 ãubó úıl-: sabahlamak.  

(Ar. iãbÀó, Far. bÀmdÀd kerden) Arı durur TaÆrı ol vaút kim gice úılasız ve ol 

vaút kim ãubó úılasız. 196a1=30:17   

suç: suç, günah. 

(Ar. õenb, Far. günÀh) Bunlar durur benüm suçum bolmış. 119b3=26:14 

sulÀle (Ar.): öz, özsuyu. 

(Ar. sulÀleᵗ, Far. sulÀle) Ve óaúìúat yaratduú Àdemìler sulÀleden... 73b3=23:12 

ãunè (Ar.): yaratma. 

(Ar. ãunè, Far. kerdÀr) TaÆrı ãunèı durur... 154b2=27:88 

ãūr (Ar.): Sur, kıyamette üflenecek olan boru. 

(Ar. ãÿr, Far. ãÿr) Ve ol gün kim üreler äÿr’dan, úorúa anlar... 154a3=27:87 

  ã.-ı 31b4=20:102, 85a3=23:101 

sūret (Ar.): sure. 

(Ar. sÿreᵗ, Far. sÿret) Sūret durur kim biribidük anı... 87b2=24:1 

ãūret (Ar.): suret, şekil.  

=> bellüsüz ãÿret 56a4=22:5 

susa-: susamak. 

 susamış: susamış olan, susuz. 

(Ar. ôaméÀn, Far. teşne-i Àb) Sana anı susamışlar kim gümÀn ileteler su durur. 

98a1=24:39 

suva-: su içmek. 

(Ar. şirb, Far. şerÀbgÀh) Bu dişi devedür kim anı ol sizüŋ suvaduкuz 

(suvaduŋuz) durur ol maèlÿm gün. 131a3=26:155 
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suvar-: serbest bırakmak, akıtmak. 

(Ar. merc, Far. rÀnden) Ol durur ol kim suvardı iki deÆizi.  114b1=25:53 

sūy (Ar.): adım, iz. 

(Ar. òuùvat, Far. pÀy/hÀ) Uymaú sūyına şeyùÀnun! 91b2=24:21 

  s.-ına 91b3=24:21 

sü: asker, ordu. 

(Ar. cund/cunÿd, Far. leşker/hÀ) Süler biribidük biz anlara yili... 221a4=33:9 

(Ar. cund/cunÿd, Far. sipÀh-Àn) Süler biribidük biz anlara yili eyle sü kim 

göremezleridi anı. 221a4=33:9 

  s.-yi (iye.) 13a4=19:75, 27a5=20:78, 141a2=27:18, 157a4=28:8, 

165a5=28:39 

  s.-yini 126b2=26:95, 140b3=27:17, 156b2=28:6, 165b2=28:40 

  s.-yi (bel.) 144b1=27:37 

 (Ar. óizb/aózÀb, Far. leşker/hÀ) Sanalar kim òandaú süleri gitmeyeler. 

223b4=33:20 

  s.-ler 223b5=33:20, 224a4=33:22 

sücūd (Ar.): secde, secde etme.  

 sücūd úıl-: secde etmek, yere kapanmak. 

(Ar. sucÿd, Far. sücÿd kerden) Rükÿè ve sücÿd úıluк (sücÿd úıluŋ)... 71b4=22:77 

  s.-alar 10a3=19:58 

(Ar. sucÿd, Far. secde kerden) Buldum anı ve úavmını sücÿd úılurlar güneşe 

TaÆrıdan ayruú... 142a4=27:24 

 sücÿd úılan: secde eden. 

(Ar. sucÿd, Far. sücÿd-gìr/Àn) ... ve arı úıl benüm evümi ùavÀf úılanlar üçün ve 

úıyÀma ùuranlara ve rükÿè ve sücÿd úılanlara. 61a4=22:26 

sünnet (Ar.): sünnet, dinen geçerli olan adet. 

(Ar. sünneᵗ, Far. nihÀd) Bulmayasın TaÆrı sünnetini bedel úılmaú. 235a1=33:62 

  s.-i 228b5=33:38, 234b5=33:62  
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süŋük: kemik.                  krş. süÆük 

(Ar. èaôm, Far. üstüòºÀn) Úaçan kim ölevüz biz ve bolavuz ùopraú ve süŋük, bizi 

úoparalar. 82b5=23:82 

  s.-ler 74a1=23:14 

süÆük: kemik.                      krş. süŋük 

(Ar. èaôm, Far. üstüòºÀn) Vaède mi úıla size kim siz úaçan kim ölesiz ve bolasız 

ùopraú ve süÆük kim sizi daşra çıúaralar. 77b1=23:35  

süpür-: süpürmek.  

(Ar. lucceᵗ, Far. zift) Gir içerü köşke úaçan kim gördi anı sandı kim anı süpürdi 

ve yalın úıldı sÀúı yularından. 146a3=27:44 

sür-: 1. sürmek, sevk etmek, kovmak. 

(Ar. sevú, Far. rÀnden) Ve sürevüz kÀfirleri ùamudın yanàa yirine iletesi. 

14b3=19:86 

  s.-erüz 218b1=32:27 

  s.-dük 249b5=35:9 

(Ar. izcÀé, Far. rÀnden) Görmez misin kim TaÆrı sürer bulıdı. 99a1=24:43 

(Ar. ùard, Far. rÀnden) Ve degülven ben müéminler sürdügi. 128a1=26:114 

(Ar. õevd, Far. rÀnden) Úaçan kim girdi Medyen úapusına … buldı anlardan 

ayruú iki èavrat úoyınları sürerler. 161a1=28:23 

 2. akıtmak. 

(Ar. isÀleᵗ, Far. rÀnden) Sürdük biz anı erimiş pirinç bınàarı. 239a3=34:12 

sürin-: 1. sürünmek, sürünerek hareket etmek. 

(Ar. meşy, Far. reften) Bunlardan bar durur kimi úarnı üsdine sürine ve bar durur 

kimi yüriye iki ayaúı üsdine... 99b3=24:45 

 2. sürünmek, dokunmak. 

(Ar. mess, Far. pesÀvìden) Sürinmeŋ anàa yavuzlıú birle... 131a3=26:156 

 3. cinsi münasebette bulunmak.  

(Ar. mess, Far. sÀvìden) Úanda bola banàa oàul kim banàa sürinmedi ve yaúın 

bolmadı Àdemì? 3b3=19:20 



 

627 
 

sürmek: sürmek, sürgülemek. 

(Ar. - , Far. ber giriften) ÚÀrÿn idi MÿsÀ úavmından kim artuúlıú isderidi anlara 

ve birdük anàa òazìnelerden, anı kim kilìdleri aàır idi sürmege. 174a2=28:76 

süst (Far.): gevşek, zayıf, en dayanıksız. 

(Ar. evhen, süst-terìn) Evlerüк süsti örümcük evi durur... 187a1=29:41 

 süst bol-: tembellik etmek, ihmal etmek. 

(Ar. veny, Far. süst şoden) Bar sen ve daúı úarındaşuú benüm óüccetlerüm birle 

ve süst bolmaк (bolmaŋ), bini yÀd úılmaúdan. 21a4=20:42 

(Ar. teftìr, Far. süst şoden) Tesbìó úılalar gice ve gündüzle, süst bolmayalar. 

40b4=21:20 

 süst úılan: kandıran, vazgeçiren, alıkoyan kimse. 

(Ar. muèÀciz, Far. süst konende/gÀn) Anlar kim baralar bizüm nişÀnlarumuzda 

süst úılanlar, bunlardur ùamu úavmı. 66b1=22:51  

 süstrek: daha zayıf, daha güçsüz, daha dayanıksız. 

(Ar. eøèaf, Far. süst-ter) Pes bilsünler kim durur ol yavuzıraú bola mekÀnında ve 

süstrek bola süyi. 13a4=19:75 

süstlıú (Far. + T.): güçsüzlük, kuvvetsizlik. 

(Ar. øaèf, Far. süstì) TaÆrı ol durur kim yaratdı sizi øaèìflıúdan andan eyledi 

süstlıú ardınca úuvvetlü... 205a2=30:54 

süt: süt. 

=> kişi südi 158a1=28:12 

 süt bir-: emzirmek. 

(Ar. irøÀè, Far. şìr dÀden) Ol gün kim göresin anı, meşàÿl úılam dükeli süt birici 

andan kim süt birdi idi, úoya dükeli yüklüler yükini. 55b1=22.22 

 süt birici: çocuk emziren, küçük çocuğu olan kadın. 

(Ar. murøièat, Far. şìr dehende) Ol gün kim göresin anı, meşàÿl úılam dükeli süt 

birici andan kim süt birdi idi, úoya dükeli yüklüler yükini. 55a5=22:2 
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Ş 

şÀd (Far.): sevinen, memnun olan. 

(Ar. ferió, Far. şÀdumÀn) Kesdiler işlerin aralarında her bölük anàa kim 

yaúınlarında idi bunlarun, şÀddı bunlar. 79b2=23:53 

=> rÀøı ve şÀd 199b5=30:32 

 şÀd bol-: sevinmek, övünmek, ferahlamak. 

(Ar. feraó, Far. şÀdì [hemì] kerden) Úaçan kim ùatduravuz Àdemìlere raómeti, 

şÀd bolalar anàa. 200b1=30:36 

  ş.-ursız 144a5=27:36 

şÀdì (far. ): 1. iyilik, hayır. 

(Ar. òayr, Far. şÀdì) Eger degerise anàa şÀdì, diŋlene aúa. 57b4=22:11  

 2. mutluluk, sevinç. 

(Ar. lehv, Far. neşÀù) Eger dilermissevüz kim ùutavuz şÀdì... 40a4=21:17 

 şÀdì úıl-: 1. sevinmek 

(Ar. óubÿr m., Far. şÀdì hemì kerden) Meger anlar kim ìmÀn getürdiler ve èamel-

i ãÀlió úıldılar, anlar görklü çemen üsdinde şÀdì úılalar. 195b3=30:15 

 2. övünmek, böbürlenmek. 

(Ar. feraó, Far. şÀdì kerden) ŞÀdì úılma! 174a3=28:76 

 şÀdì úılan: böbürlenen, şımaran. 

(Ar. ferió, Far. şÀdì konÀn) TaÆrı sevmez şÀdì úılanları. 174a4=28:76 

şÀdìlıú (Far. + T.): maharet, ustalık. 

(Ar. fÀrih, Far. şÀdì) Ve daúı yonasız ùaàlarda evler şÀdìlıú birle. 130b3=26:149 

 şÀdìlıú úıl-: sevinmek, ferahlamak. 

(Ar. feraó, Far. şÀdì kerden) Ve ol gün kim şÀdìlıú úılalar müéminler. 

193b1=30:4 

şahıã (Ar.): şahıs, kişi. 

=> ol şahıã 57b5=22:11 

şÀèir (Ar.): şair, şiir okuyan. 

(Ar. şÀèir/şuèarÀ, Far. şÀèir/Àn) Bu yaúlış düşler durur ve bühtÀn úıldılar kim ol 

şÀèir durur yaèni peyàÀmber. 38b1=21:5 



 

629 
 

  ş.-ler 137a2=26:224 

şaúì (Ar.): 1. kavgacı, mücadele eden. 

(Ar. şiúÀú, Far. cudÀyì) Kim ôÀlimlerdür bunlar şaúìdür ve ıraú. 67a3=22:53 

 2. bahtsız, bedbaht, ümitsiz. 

(Ar. şaúiyy, Far. bed-baòt) Ùapam kendü TaÆrıma kim bolmayam ùapmaúda 

çalabıma şaúì. 8a4=19:48 

şefÀèat (Ar.): şefaat, iltimas. 

 şefÀèat bol-: şefaat etmek, iltimas göstermek. 

(Ar. şefÀèat, Far. şefÀèat kerden) Ol gün kimseye şefÀèat bolmaya... 14b4=19:87 

 şefÀèat  itmek: şefaat etme, iltimas. 

(Ar. şefÀèat, Far. şefÀèat kerden) Ve assı itmeye şefÀèat itmek anun úatında 

meger anı kim buyura anàa.  241b4=34:23 

 şefÀèat  idici: şefaatçi, şefaat eden. 

(Ar. şÀfiè, Far. şefÀèat konende) Yoú durur hìç bizi şefÀèat idici. 126b5=26:100 

(Ar. şefìè, Far. şefÀèat konende) Yoú durur sizüŋ andan daşra hìç taÆrı ve 

şefÀèat idici. 214b4=32:4 

 şefÀèat úıl-: şefaat etmek. 

(Ar. şefÀèat, Far. şefÀèat kerden) Ve bolmaya anlara hìç ortaúlar kim şefÀèat úıla 

anlar barıdı ortaúları birle kÀfir bolmışlar. 195a5=30:13 

  ş.-mayalar 42a1=21:28 

 şefÀèat úılmak: şefaat, iltimas, şefaat etme. 

(Ar. şefÀèat, Far. òºÀhiş kerden) Ol gün kim assı úılmaya şefÀèat úılmaú meger 

anàa kim buyura TaÆrı ve rÀøì boldı ol sözler. 32b3=20:109 

şefúat (Ar.): şefkat, sevgi, lütuf. 

(Ar. óafiyy, Far. mihrbÀn) Kim bar benüm birle baÆa şefúat. 8a2=19:47  

şefúatlu (Ar. + T.): şefkatli, rahman.  

(Ar. berr, Far. mihrbÀn) Şefúatlu anasına ve atasına ve degülidi mütekebbir ve 

bed-baòt. 2b3=19:14 

(Ar. raóman, Far. mihrbÀn) TaÆrıŋuz şefúatlu durur. 29b5=20:90 
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şefúatlulıú : şefkatlilik, sevgi. 

(Ar. óanÀn, Far. mihrbÀnì) Şefúatlulıú bizüm yaúınumuzdan, arılıú. 2b2=19:13 

şehr (Far.): şehir, belde; şehir halkı. 

(Ar. beldeᵗ, Far. şehr) TÀ dirgürevüz anun birle şehri kim ölmiş bola ve su 

birevüz. 114a2=25:49 

  ş. 240a4=34:15 

ş.-din 250a1=35:9 

(Ar. ehl, Far. şehr) Úalduú yıllar şehrler ........... arasında. 21a2=20:40  

(Ar. medìneᵗ/medÀin, Far. şehr/hÀ) Andan geldi bir er şehr kÿşesinden yügürü, 

eyitdi: “İy MÿsÀ!...” 160a3=28:20 

  ş.-ine 158b3=28:15 

  ş.-inde 159b1=28:18 

  ş.-üŋüzde 147a2=27:48 

  ş.-lere 123b1=26:53 

  ş.-lerde 121b4=26:36  

(Ar. - , Far. şehr) Getürdüm sanàa Sebe şehrinden òaber yaúìn. 142a2=27:22 

  ş.-inde 240a2=34:15 

(Ar. - , Far. - ) Çıú git bu şehrden... 160a5=28:20 

şehvet (Ar.): şehvet. 

(Ar. şehveᵗ, Far. şehvet) Siz barır mısız erenlere şehvet birle èavratlardan daşra? 

148a4=27:55 

şek (Ar.): şüphe. 

şeklü (Ar. şekk + T.): şüphe eden, şüpheli, şüphe içinde. 

(Ar. miryeᵗ, Far. gümÀnì) Hemìşe anlara kim kÀfir boldılar şeklüdür. 67b2=22:55 

(Ar. fì şekkin, Far. ender şekì) Meger kim … ol bola andan şeklü. 241a5=34:21 

 şeklü degül: tam inanan, inancına şüphe karıştırmayan. 

(Ar. mÿúin, Far. bì-gümÀn) Eger şeklü degülseŋüz... 120b4=26:24  

şeksüz (Ar. şekk + T.): 1. kati ve şüphesiz olan şey. 

(Ar. yaúìn, Far. bì-gümÀn) Anlar kim ayaúda dutalar namÀzı ve bireler zekÀt ve 

anlar, ol cihÀnda anlar şeksüz. 138a2=27:3 
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 2. tam inanan, hiç şüphesi kalmayan. 

(Ar. yaúìn, Far. bì-gümÀn) Ve eyledük anlardan imÀmlar kim yol göstere bizüm 

óükmümüz birle, ãabr úılıp bolurlarısa Àyetlerümüze şeksüz. 218a2=32:24 

şeref (Ar.): şeref. 

(Ar. õikr, Far. şeref) Bu ÚuréÀn ol kişinüŋ şerefi durur... 41a4=21:24 

şerìèat (Ar.): din, inanç. 

(Ar. milleᵗ, Far. şerìèat) Ataúuz İbrahìm şerìèati. 72a2=22:78 

şerìk (Ar.): ortak. 

 şerìk dut-: şirk koşmak, Tanrı’ya ortak koşmak. 

(Ar. işrÀk, Far. henbÀz kerden) Ùapu úılsunlar banàa, şerìk dutmasunlar banàa 

nesene. 102a1=24:55 

(Ar. işrÀk, Far. enbÀz kerden) Arı durur TaÆrı, andan ulu durur kim anàa şerìk 

dutalar. 172a3=28:68 

şeyùÀn (Ar.): Şeytan. 

(Ar. şeyùÀn-şeyÀùìn, Far. dìv-dìvÀn) Ve daúı bezedi anları ŞeyùÀn işlerini yıàdı 

anları yoldan ve barıdı anlar görürler. 185b5=29:38 

  ş. 55b4=22:3, 67a1=22:53, 136a1=26:210 

ş.-un [-uŋ] 91b3=24:21 

  ş.-ları 11b5=19:68, 14a5=19:83 

(Ar. - , Far. dìv) Ol şeyùÀn kim ol durur … yolsuz úıla anı. 55b5=22:4 

şirk (Ar.): ortaklık. 

(Ar. şirk, Far. henbÀzì) Ve bolmaya anlara anda hìç şirk... 241b3=34:22 

 şirk dut-: şirk koşmak, Tanrı’ya ortak koşmak. 

(Ar. işrÀk, Far. henbÀz / enbÀz giriften) TaÆrı durur kim TaÆrı uluraú durur 

TaÆrı andan kim anàa şirk dutalar. 150a4=27:63 

  ş.-ma 208b4=31:13 

  ş.-maú 208b4=31:13 

 şirk getür-: şirk koşmak, Tanrı’ya ortak koşmak. 

(Ar. işrÀk, Far. henbÀz kerden) Şirk getürmeyeler banàa nesene... 61a2=22:26 
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  ş.-meŋ 62a4=22:31 

(Ar. işrÀk, Far. henbÀz giriften) Kim aşaàa biribidük anlara óüccetler kim ol söz 

söyleye anı kim anlar şirk getürüridi. 200a5=30:35  

  ş.-esin 179a2=29:8 

  ş.-eler 192a2=29:65, 201b5=30:40 

(Ar. işrÀk, Far. müşrik) Anlar kim şirk getürdiler... 59a2=22:17 

 şirk úıl-: şirk koşmak, Tanrı’ya ortak koşmak. 

(Ar. işrÀk, Far. enbÀz giriften) Úaçan kim ùatdura anlara andan baòşÀyiş andan 

bir úavm anlardan Çalabılarına şirk úılalar. 200a2=30:33 

şìşe (Far.): cam, billur, şişe. 

(Ar. zucÀceᵗ, Far. Àbgìne) Meåel nūrınun gündüz bigi kim andan bola çerÀà, ol 

çerÀà şìşede bola, ol şìşe eyle bola kim yılduz yıldıraàan... 96b4=24:35 

şol (<uş + ol): o, işte o.  

 (Ar. - , Far. - ) Yol gösterem sanàa şol aàacı... 34a5=20:120 

şöyle: şöyle. 

 şöyle kim: şöyle ki, gibi. 

(Ar. bi-mÀ, Far. bed-Àn çi) Anlar kim … indüreler şöyle kim èamel úılurlarıdı.  

217a2-3=32:19 

(Ar. elleõì, Far. Àn ki) Ùaduú od èaõÀbını şöyle kim yalan dirüdüŋüz. 

217a5=32:20 

(Ar. ke-mÀ, Far. çünÀn ki) Ve getürsün bize óüccet şöyle kim biribidiler 

ilerükiler. 38b2=21:5 

şükr (Ar.): 1. hamd, şükür. 

(Ar. óamd, Far. sipÀs) Şükr TaÆrıya! 140a4=27:15 

  ş. 148b5=27:59, 155b1=27:93, 172a5=28:70, 191b2=29:63, 

211b4=31:25, 236b4=34:1, 236b5=34:1, 248a1=35:1 

ş.-üne 36a3=20:130 

  ş.-ine 216b2=32:15 

(Ar. şükr, Far. sipÀs) İşleŋüz DÀvud ehli birle şükr az durur bizüm 

úullarumuzdan şükr úılıcı. 239b3=34:13 
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 2. esenlik dileme. 

(Ar. taóiyyeᵗ, Far. taóiyyet) Şükrleri anlarun ol gün kim göreler anı selÀm bola 

ve eyledi anlara çoú åevÀb. 229b3=33:44  

=> sipÀs ve şükr 196a2=30:18 

 şükr et-: şükretmek. 

(Ar. şükr, Far. şükr kerden) Buncılayın musaòòar úılduú size ve meger kim siz 

şükr edesiz. 63b3=22:36 

 şükr úıl-: şükretmek. 

(Ar. şükr, Far. şükr kerden) Tevfìú bir banàa kim şükr úılam senüŋ nièmetüŋe 

anı kim birdüŋ banàa. 141a4=27:19 

ş. 208b1=31:12 

  ş.-urvan 145a4=27:40 

  ş.-ur 145a5=27:40, 215b1=32:9 

  ş.-uú [-uŋ] 181a4=29:17, 240a3=34:15 

ş.-a 145a5=27:40, 208b2=31:12, 209a2=31:14 

  ş.-asız 173a5=28:73, 203a4=30:46 

  ş.-alar 82a5=23:78 

  ş.-mayalar 152a1=27:73  

  ş.-maú 116a2=25:62 

 şükr úılıcı: şükreden, çok şükreden. 

(Ar. şekÿr, Far. şükr konende) İşleŋüz DÀvud ehli birle şükr az durur bizüm 

úullarumuzdan şükr úılıcı. 239b3=34:13 

  ş.-lar 213a1=31:31  

 şükr úılmayan: kafir, inkar eden. 

(Ar. kÀfir/kefÿr, Far. nÀ-sipÀs/Àn) Ol kim èivaø úılduú anlara kim kÀfir boldılar, 

dükeline èivaø bola meger şükr úılmayanlara. 240b2=34:17 
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T 

tÀ (Far.): 1. ta, ta ki, -e kadar, dek, degin. 

(Ar. ilÀ, Far. tÀ) Ve sizden kimesne bola kim úopalar tÀ yavlaú úarıya kim 

bilmeye bilülik ardınca nesene. 56b2=22:5 

(Ar. li, Far. tÀ) Ve ùutdılar TaÆrıdan artuú taÆrılar tÀ bolalar bunlara èizzeti. 

14a3=19:81 

  t. 18a4=20:15, 20b2=20:39 

(Ar. óattÀ, Far. tÀ) Göz dutuк anàa tÀ ol vaúte degin. 75b4=23:25 

  t. 79b3=23:54, 80b3=23:64, 143b2=27:32, 161a2=28:23 

 2. için, diye. 

(Ar. li, Far. tÀ) TÀ dirgürevüz anun birle şehri kim ölmiş bola... 114a1=25:49 

 3. böylece. 

(Ar. fe, Far. tÀ) TÀ ayıra Çalap anları kim ùoàru söylediler... 178a2=29:3 

 tÀ kim: belki, mümkündür ki, olur ki... 

(Ar. leèalle, Far. tÀ meger) Dürüstlıú birle, birdük MÿsÀ’ya kitÀb tÀ kim bunlar 

yol bulalar. 79a2=23:49 

 tÀ meger: belki, olur ki, umulur ki. 

(Ar. leèalle, Far. tÀ meger) Ve sizüŋ yiriŋüz tÀ meger size soralar. 39b4=21:13 

  t. 42b4=21:31 

ùaèÀm (Ar.): yiyecek, yemek. 

(Ar. ùaèÀm, Far. ùaèÀm) Girmeŋ peyàÀmber evlerine size buyurmayınca, ùaèÀma 

görmedin, oúırlar girüŋ. 232a5=33:53 

  ù. 39a2=21:8, 107a5=25:7, 109b3=25:20 

(Ar. - , Far. - ) Yiŋ ol ùaèÀmdan... 61b3=22:28 

 ùaèÀm bir-: yemek vermek, yedirmek, doyurmak. 

(Ar. iùèÀm, Far. ùaèÀm dÀden) Ve ol kim ùaèÀm bire bize... 125a5=26:79 

  ù.-üŋ 63b2=22:36 

 ùaèÀm yi-: yemek, yemek yemek. 

(Ar. ùaèm, Far. ùaèÀm òorden) Úaçan kim ùaèÀmı yiyesiz ùaàıluú. 232b1=33:53 
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tabìè (Ar.): Uyan, boyun eğen. 

 tabìè bol-: uymak, tâbî olmak. 

(Ar. ittibÀè, Far. mutÀbaèat kerden) Tabìè boluú bizüm yolumuza... 180a1=29:12 

tÀbūt (Ar.): sandık. 

(Ar. tÀbÿt, Far. tÀbÿt) Buraú anı tÀbÿtda buraú anı deÆize... 20a4=20:39 

ùad-: tatmak.              krş. dad- 

(Ar. õÀéiú, Far. çeşìden) Her ten kim ùada ölümi... 43a4=21:35 

  ù.-ısar 190a3=29:57 

  ù.-uú [ùaduŋ] 60a3=22:22, 190a1=29:55, 216a4=32:14, 217a5=32:20, 

245b3=34:42 

ùaà: 1. dağ. 

(Ar. cebel/cibÀl, cibÀl, Far. kÿh-hÀ) Biz èarø úılduú emÀneti göklere ve yire ve 

ùaàlara, dilemediler kim götüreler anı ve úorúdılar andan. 236a4=33:72 

  ù.-lar 15a4=19:90, 59b1=22:18, 154b1=27:88, 238b5=34:10 

  ù.-ları 50a1=21:79 

  ù.-larda 130b3=26:149 

  ù.-lardan 32a3=20:105, 99a4=24:43 

(Ar. rÀsì/revÀsì, Far. kÿh/hÀ) Yaratdı gökleri direksüz kim görürsin ve buraúdı 

yirde ùaàlar... 208a1=31:10 

  ù.-lar 42b3=21:31, 149b2=27:61 

(Ar. ùavd, Far. kÿh) İki pÀre boldı, degme pÀresi ulu ùaà bigi. 124a4=26:63 

(Ar. - , Far. kÿh) Ve aàaç daşra çıúa ùaàdan kim Ùÿr-ı SìnÀ dirler... 74b4=23:20 

 2. (özel olarak) Tur dağı. 

(Ar. Ùÿr, Far. kÿh) Vaède úılduú size ùaàuŋ saà köşesini... 27b3=20:80 

 ùaàca: dağ gibi, yerleşik. 

(Ar. rÀsì/rÀsiyÀt, Far. çend-i kÿh/hÀ) Eyleyeler anàa anı kim dileye miórÀblardan 

ve butlardan ve çanaúlar degmesi óavøca ve çömlekler ùaàlarca. 239b2=34:13 

ùaàıl-: dağılmak, parça parça olmak, bölünmek.  

(Ar. intişÀr, Far. perÀgenden) Úaçan kim ùaèÀmı yiyesiz ùaàıluú. 232b1=33:53 
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 ùaàılmaú: yayılma, dağılma; (geçim için) gezip dolaşma, çalışıp çabalama. 

(Ar. nuşÿr, Far. engìòten) Ol durur ol kim eyledi size giceyi örtü ve uyúuyı ÀrÀm 

maúÀmı, ve eyledi gündüzi ùaàılmaú üçün. 113b5=25:47 

ùaàılmış: yayılmış, dağılmış. 

(Ar. intişÀr, Far. perÀgende) Anuк Àyetlerinden durur kim yaratdı sizi ùopraúdan, 

andan siz Àdemìsiz ùaàılmış. 196b2=30:20 

ùaàıt: dağıtmak, yaymak. 

(Ar. beåå, Far. perÀgenden) Yaratdı gökleri … ve ùaàıtdı anda cÀnavarlar. 

208a2=31:10 

 2. hareket ettirmek, dağıtmak. 

(Ar. iåÀrat, Far. perÀgenden) Ve TaÆrı … ùaàıtdı bulıdı. 249b5=35:9 

taòiyyet (Ar.): selam verme, selamlama, selam. 

(Ar. taóiyyeᵗ, Far. durÿd) Sataşalar anda taóiyyete selÀma. 118a1=25:75  

taòt (Far.): taht.  

(Ar. èarş, Far. taòt) Kim ben buldum bir èavratı kim anlarun meliki durur ve 

birdiler degme neseneden ve ol èavratun bar durur taòt ulu. 142a4=27:23 

  t.-un [-uŋ] 145b4=27:42 

  t.-ını 144b3=27:38, 145b2=27:41 

taót (Ar.): alt, aşağı.  

 taót-ı åerÀ: yaş, nemli toprağın altı. 

(Ar. taóte’å-åerÀ, Far. zìr-i åerÀ) Anun durur ol kim göklerde durur … ve ne kim 

taót-ı åerÀya degin. 17a2=20:6 

ùÀéife (Ar.): topluluk, grup, kısım. 

(Ar. ùÀéifeᵗ, Far. gürÿh) Øaèìf dutarıdı bir nice ùÀéifeyi anlardan... 156a3=28:4 

ùÀúat (Far.): güç, kuvvet, takat. 

(Ar. úibel, Far. ùÀúat) Gerü dön anlardın yanàa getürevüz anlara çoú süyi kim 

bolmaya ùÀúatları anàa. 144b1=27:37 

(Ar. - , Far. - ) Lÿù àuããalu boldı anlar geldügine ùar boldı ùÀúatları. 184b5=29:33 
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taúdìr (Ar.): takdir, hüküm. 

(Ar. úader, Far. endÀze) Andan geldüŋ taúdìr birle iy MÿsÀ! 21a2=20:40 

 taúdìr úıl-: daraltmak, azaltmak, kısmak. 

(Ar. úadr, Far. endÀze kerden) TaÆrı döşeye anun rÿzını dileye úullarından ve 

taúdìr úıla. 176a3=28:82 

  t.-a 191a4=29:62, 200b4=30:37, 244b1=34:36, 245a2=34:39 

taúrı [taŋrı]: Allah, Tanrı.                         krş. taÆrı, taкrı, tanúrı, tanкrı 

(Ar. Rabb, Far. ÓudÀvend) Benüm, ben senüŋ Taúrıŋ. 17b4=20:12 

taкrı [taŋrı]: 1. Allah, Tanrı.                       krş. taúrı, taãrı, tanúrı, tanкrı 

(Ar. AllÀh, Far. ÒudÀy) Buyruú ùutuк Taкrınun 101a4=24:54 

  T. 207a3=31:6 

 2. ilah, tanrı. 

(Ar. ilÀh, far òudÀy) Görür misin anı kim dutdı kendü taкrısını kendü hevÀsını? 

113a4=25:43 

ùalÀú (Ar.): boşama, nikahlı kadını bırakma. 

 ùalÀú bir-: boşamak, nikahlı kadını bırakmak. 

(Ar. taùlìú, Far. ùalÀú dÀden) Úaçan kim nikÀó úılasız müémine èavratları, ùalÀú 

birüriseŋüz andan ilerü kim úavışasız... 230a5=33:49 

(Ar. vaùar, Far. ùalÀú dÀden) Úaçan kim ödeye Zeyd andan ùalÀú birdi. 

228b1=33:37 

ùamaè (Ar.): doymazlık, çok isteme, açgözlülük. 

 ùamaè eyle dut-: ummak, arzu etmek. 

(Ar. ùamaè, Far. ùamaè dÀşten) Ùamaè eyle dutaruz kim yarlıàaya bizi TaÆrı 

yazuúlarumuzı kim biz ilkin ìmÀn getürenlerdenüz. 123a3=26:51 

 ùamaè it-: arzu ve ümit etmek, istemek. 

(Ar. ùamaè, Far. ùamaè dÀşten) Ve ol kim ùamaè iderüm kim yarlıàaya bizüm 

yazuúlarumuzı úıyÀmet güninde.  125b2=26:82 

 ùamaè úıl-: arzu ve ümit etmek. 

(Ar. ùamaè, Far. ùamaè giriften) Eger úorúarısaúuz úılmaúuz yumşaúlıú úavl birle 

kim ùamaè úıla ol kim göÆlinde sayrulıú bar ve eyidüŋ eyü söz. 226b2=33:32 
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tamÀm (Ar.): tamam, tam, eksiksiz. 

 tamÀm bol-: tamamlanmak, bitmek, hallolmak.  

(Ar. maúøiyy, Far. güzÀrde) Ve ol iş tamÀm boldı. 4a1=19:21  

 tamÀm endÀzelü: ölçülü, doğru ölçülerde olan. 

(Ar. taúdìr, Far. tamÀm be-endÀze) Kim eyler zırıhlar tamÀm endÀzelü ve 

endÀzelü óalúa. 239a1=34:11 

 tamÀm et-: tamamlamak.  

(Ar. itmÀm, Far. tamÀm kerden) Eger tamÀm ederisen on yıla ol senün úatuкdan 

bola. 162a2=28:27 

 tamÀm it-: eda ve ifa etmek, yerine getirmek. 

(Ar. úaøÀé, Far. tamÀm kerden) Anlardan barıdı kim tamÀm itdiler ecelini ve 

anlardan barıdı kim bedel itmediler. 224b3=33:23 

 tamÀm úıl-: tamamlamak, yerine getirmek, ödemek, ifa etmek. 

(Ar. ìfÀé, Far. tamÀm kerden) Pes ödeyeler kendülerin arı úılmaú ve tamÀm 

úılalar neõrleri ve ùavÀf úılalar azÀdlıú evine, yaèni Kaèbe. 61b4=22:29 

(Ar. tevfiyeᵗ, Far. tamÀm kerden) Ol gün tamÀm úıla bunları TaÆrı dìnlerini 

rÀstlıú birle. 92b5=24:25 

  t.-dı 98a3=24:39 

(Ar. isbÀà, Far. tamÀm kerden) TaÆrı ....... tamÀm úıldı size nièmetini ÀşkÀrı ve 

örtülüyi. 210b3=31:20 

ùamu: cehennem. 

(Ar. cehennem, Far. dÿzaò) Pes òÀżır úılavuz bunları ùamu yöresinde dizleri 

üstine düşmiş. 11b5=19:68 

  ù. 26b3=20:74, 189b3=29:54 

ù.-yı 42a3=21:29, 216a3=32:13 

  ù.-da 85b1=23:103, 192b3=29:68 

  ù.-dın 14b3=19:86, 111b5=25:34 

  ù.-nuú [-nuŋ] 53a3=21:98; ùamunuк 116b1=25:65 

(Ar. ceóìm, Far. dÿzaò) Ve çıúaralar ùamuya gümrÀhları. 126a4=26:91 

  ù. 66b2=22:51, 211a3=31:21 

(Ar. saèìr, Far. dÿzÀò) Ol şeyùÀn kim ol durur her kim dostlıú duta, ol yolsuz úıla 

anı ve daúı yol göstere anàa ùamu èazÀb dapa. 56a1=22:4 
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  ù.-yı 235a4=33:64 

(Ar. - , Far. dÿzÀò) Ve anlar kim kÀfir boldılar, yalan dutdılar óüccetlerümüzi, 

bunlardur ùamu ehli bunlara bola èazÀb òºÀr úılıcı. 68a1=22:57 

(Ar. - , Far. - ) Barıdı bu butlar sizüŋ taÆrılaruúuz, ol kim gireler ùamuya ve 

dükeli anda hemìşe ebed úalalar. 53a4=21:99 

  ù. 62b1=22:31 

  ù.-da 12b1=19:72, 53a5=21:100, 108a4=25:11, 

  ù.-dan 85b5=23:107, 216b3=32:16 

(Ar. huve/hiye, Far. Àn) Ebed úala ùamuda òºÀr bolmış. 117a2=25:69 

  ù.-da 126b2=26:94 

taÆrı: 1. Allah, Tanrı.                     krş. taúrı, taкrı, tanúrı, tanкrı  

(Ar. AllÀh, Far. ÒudÀy) TaÆrı bilür anı kim ÀşkÀre úılalar... 94a1=24:29, 

  T. 5a5=19:30, 9b3=19:58, 13a5=19:76, 18a1=20:14, 26b2=20:73, 

31a4=20:98, 33a5=20:114, 57a2=22:7, 57a5=22:9, 57b2=22:10, 58a4=22:14, 

58b1=22:14, 58b2=22:15, 58b5=22:16, 59a3=22:17, 59b2=22:18, 59b3=22:18, 

60a4=22:23, 60b4=22:25, 62b5=22:34, 63a2=22:35, 64a1=22:38, 64a3=22:39, 

64b3=22:40, 67a5=22:54, 68a2=22:58, 68a3=22:58, 68a5=22:59, 68b1=22:60, 

68b2=22:61, 68b3=22:61, 68b4=22:62, 69a1=22:63, 69a2=22:63, 70a1=22:68, 

70a1=22:69, 70a2=22:70, 71a5=22:74, 71b1=22:75, 71b2=22:75, 75b2=23:24, 

83b5=23:91, 84a2=23:91, 86b5=23:116, 87a2=23:117, 87b5=24:2, 91b4=24:21, 

92a1=24:21, 92a4=24:22, 92a5=24:22, 92b5=24:25, 93b4=24:28, 94a3=24:30, 

95b2=24:32, 95b4=24:33, 96a1=24:33, 96a2=24:33, 96a4=24:33, 96b2=24:35, 

97a2=24:35, 97a3=24:35, 97a4=24:36, 97b1=24:37, 97b3=24:38, 98a2=24:39, 

98a3=24:39, 98b2=24:40, 98b5=24:41, 99a1=24:43, 99b1=24:43, 99b2=24:45, 

99b5=24:45, 100a1=24:46, 100b2=24:50, 101a1=24:52, 101a4=24:53, 101b2=24:55, 

103a3=24:58, 103b1=24:59, 103b4=24:60, 104b3=24:61, 104b4=24:61, 

105a4=24:62, 105b1=24:63, 113a1=25:41, 116b5=25:68, 117a3=25:70, 

117a4=25:70, 139a1=27:8, 142b4=27:26, 144a4=27:36, 147a1=27:47, 149a1=27:59, 

149a5=27:60, 149b3=27:61, 150a1=27:62, 150a4=27:63, 150b1=27:64, 

150b3=27:65, 154a5=27:87, 154b2=27:88, 158a5=28:13, 162a4=28:27, 

162b1=28:28, 163a3=28:30, 167b5=28:49, 168a4=28:50, 169a5=28:56, 

172a3=28:68, 172a5=28:70, 172b2=28:71, 172b5=28:72, 174a4=28:76, 
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174a5=28:77, 174b1=28:77, 174b2=28:77, 174b4=28:78, 175b1=28:80, 

176a2=28:82, 177a4=28:87, 177b1=28:88, 178a5=29:5, 178a5=29:5, 179b2=29:10, 

179b4=29:10, 181a3=29:17, 181b2=29:19, 181b4=29:20, 181b5=29:20, 

182a4=29:23, 182b3=29:24, 186b3=29:40, 187a2=29:42, 187a5=29:44, 

187b4=29:45, 188b5=29:50, 189a5=29:52, 190b4=29:60, 191a2=29:61, 

191a3=29:62, 191a4=29:62, 191b1=29:63, 192a1=29:65, 192b5=29:69, 193b2=30:6, 

193b3=30:6, 194a1=30:8, 194b3=30:9, 195a1=30:10, 195a2=30:11, 196a1=30:17, 

199a2=30:29, 199a4=30:30, 199a5=30:30, 200b3=30:37, 201a2=30:38, 

201a5=30:39, 201b1=30:39, 201b2=30:40, 203b2=30:48, 204a3=30:50, 

205a1=30:54, 205b2=30:56, 206a3=30:59, 206a5=30:60, 207b4=31:9, 208a4=31:11, 

208b3=31:12, 209b5=31:16, 210a4=31:18, 210b2=31:20, 211a1=31:21, 

211a3=31:22, 211b1=31:23, 211b4=31:25, 211b5=31:26, 212a2=31:27, 

212a3=31:27, 212a5=31:29, 212b2=31:29, 212b3=31:30, 212b4=31:30, 

212b5=31:31, 213b1=31:33, 213b3=31:34, 214a1=31:34, 214b1=32:4, 219a4=33:1, 

219b1=33:4, 219b4=33:4, 220a1=33:5, 220a4=33:5, 220b1=33:6, 221a3=33:9, 

221a5=33:9, 221b5=33:12, 222b2=33:15, 223a2=33:18, 223b3=33:19, 224a2=33:21, 

224a5=33:22, 224b2=33:23, 224b4=33:24, 225a1=33:24, 225a1=33:25, 

225a2=33:25, 225a3=33:25, 225b2=33:27, 226a1=33:29, 226a4=33:31, 

227a1=33:33, 227a3=33:34, 227b4=33:35, 228a5=33:37, 228b3=33:37, 

228b4=33:38, 228b5=33:38, 229a1=33:39, 229a3=33:39, 229a4=33:40, 

230a2=33:47, 230a4=33:48, 230b5=33:50, 231b1=33:50, 231b4=33:51, 

231b5=33:51, 232a3=33:52, 232b3=33:53, 232b5=33:53, 233a2=33:53, 

233a3=33:54, 233b1=33:55, 233b2=33:56, 233b5=33:57, 234a5=33:59, 

234b5=33:62, 235a1=33:62, 235a2=33:63, 235a3=33:64, 235b5=33:69, 

236b1=33:73, 236b2=33:73, 242a2=34:24, 242b2=34:27, 243b5=34:33, 248a4=35:1, 

248b2=35:3, 249a1=35:5, 249b2=35:8, 249b4=35:8, 249b4=35:9, 250a5=35:11 

T.-m 6a4=19:36 

  T.-к [-ŋ] 219a5=33:2 

  T.-sı 68a3=22:58 

T.-sından 8a5=19:49 

  T.-кuz [-ŋuz] 136a3=26:213 

  T.-úuzun [-ŋuzun] 63a5=22:36 
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  T.-yı 137a5=26:227, 187b3=29:45, 224a3=33:21, 229a5=33:41, 

233b4=33:57 

  T.-ya 24a3=20:61, 57a4=22:8, 57b3=22:11, 59a4=22:18, 62a4=22:31, 

63b3=22:37, 64b1=22:40, 70a4=22:70, 72b1=22:78, 75a4=23:23, 76a5=23:28, 

76b5=23:32, 77b4=23:38, 83b3=23:89, 88a1=24:2, 98b3=24:41, 100a2=24:47, 

100a4=24:48, 101a2=24:53, 104b5=24:62, 105a2=24:62, 126a3=26:89, 

126b3=26:97, 140a4=27:15, 142b2=27:25, 146b1=27:44, 146b3=27:45, 

147a4=27:49, 148b5=27:59, 152b4=27:79, 155b1=27:93, 170b2=28:60, 

179b1=29:10, 179b1=29:10, 180b5=29:16, 181b3=29:19, 185b1=29:36, 

189a2=29:52, 191b2=29:63, 192b2=29:68, 208b1=31:12, 208b4=31:13, 

211b4=31:25, 219b1=33:3, 223b3=33:19, 224a3=33:21, 226a3=33:30, 226b5=33:33, 

230a4=33:48, 235b1=33:66, 236a3=33:71, 238a4=34:8, 246b2=34:46, 248a1=35:1, 

249a2=35:5, 250b4=35:11 

  T.-yadur 236b4=34:1, 250a2=35:10 

  T.-dan 6a2=19:35, 8a3=19:48, 14a2=19:81, 41a1=21:22, 53a3=21:98, 

58a1=22:12, 70a5=22:71, 71a2=22:73, 99a1=24:42, 105a4=24:62, 109a1=25:17, 

114b5=25:55, 116b4=25:68, 126a5=26:93, 127b1=26:108, 127b3=26:110, 

128b5=26:126, 129a5=26:131, 130a4=26:144, 130b3=26:150, 131b5=26:163, 

133a3=26:179, 142a5=27:24, 146a1=27:43, 146b5=27:46, 168a4=28:50, 

175b4=28:81, 181a1=29:17, 181a3=29:17, 182a3=29:22, 182b4=29:25, 

186b5=29:41, 202b2=30:43, 213b3=31:33, 219a3=33:1, 221b3=33:10, 222b5=33:17, 

223a2=33:17, 228a1=33:36, 228a4=33:37, 229a2=33:39, 230a1=33:46, 

233b1=33:55, 236a1=33:70, 241b2=34:22, 246b5=34:47, 248b3=35:3    

  T.-dın 72a1=22:78, 100b4=24:51, 211a4=31:22, 248b5=35:4 

  T.-dur 17a3=20:8 

  T.-nun [-nuŋ] 62b2=22:32, 63b1=22:36, 71a5=22:74, 83a3=23:85, 

83b1=23:87, 97b4=24:38, 173b4=28:75, 184a3=29:29, 227a3=33:34; TaÆrınuú 

62a1=22:30, 193b1=30:5, 228a2=33:36 

  T.-nundur [-nuŋdur] 65a1=22:41, 98b5=24:42, 105b4=24:64, 

211b5=31:26      

(Ar. Rabb, Far. ÒudÀvend) Dürüstlik birle, senüŋ TaÆrıú (TaÆrıŋ) yaratdı 

altunda bınàar aúar. 4a5=19:24 
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  T. 80a1=23:58, 119a4=26:10, 120b2=26:23, 120b3=26:24, 

121a2=26:28, 132a3=26:166 

  T.-m 22b3=20:52, 145a4=27:40, 145b1=27:40, 176b5=28:85 

  T.-ma 8a3=19:48, 127b5=26:113 

  T.-ŋ 127a3=26:104, 151b5=27:73 

  T.-úa [-ŋa] 108b5=25:16 

  T.-údan [-ŋdan] 238a1=34:6 

T.-sı 9b1=19:55, 120b5=26:26, 125a4=26:77 

  T.-sıvan 163a3=28:30 

  T.-sına 122b4=26:47, 122b4=26:48 

  T.-sından 36b5=20:133, 127b2=26:109, 130a5=26:145, 

132a1=26:164, 133a5=26:180, 188b4=29:50 

  T.-sınun [-sınuŋ] 119b5=26:16 

T.-muz 22a5=20:50, 64a5=22:40, 117b4=25:74, 167a4=28:47, 

242a5=34:26 

  T.-muzı 110a1=25:21 

  T.-úuz [-ŋuz] 6a4=19:36, 22a5=20:49, 52a4=21:92, 120b5=26:26 

  T.-úuzdan [-ŋuzdan] 215b4=32:11 

  T.-ları 117b2=25:73, 194a3=30:8, 216b2=32:15, 243a4=34:31 

  T.-larına 190b2=29:59 

T.-ya 26a5=20:73 

  T.-dan 29a1=20:86, 129a1=26:127 

  T.-nun [-nuŋ] 36a3=20:130, TaÆrınuк 36b2=20:131 

(Ar. Rabb, Far. ÒudÀy) Ben: resūlven TaÆrıúdan (TaÆrıŋdan). 3b1=19:19 

  T. 11a4=19:65, 11b4=19:68, 13b1=19:76, 62a1=22:30, 66a1=22:47, 

81b2=23:72, 123a4=26:51, 160b3=28:22 

  T.-m 32a4=20:105, 118a3=25:77, 120a5=26:21, 124a2=26:62, 

134a3=26:188, 237a4=34:3, 244a5=34:36, 245a2=34:39 

  T.-nú [-Æ] 11a2=19:64, 152b2=27:78; TaÆrınк 114b4=25:54 

T.-ŋ 124b2=26:68, 130a1=26:140, 218a2=32:25; TaÆrın 

131b2=26:159; TaÆrıú 3ba=19:21, 172a4=28:69; TaÆrıк 11a4=19:64, 
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109b5=25:20, 119a3=26:9, 128b3=26:122, 132b5=26:175, 134b2=26:191, 

152a2=27:74, 155b2=27:93, 170a3=28:59, 172a1=28:68, 241b1=34:21 

T.-Æa 12a4=19:71 

  T.-ŋdan 177a3=28:86; TaÆrıúdan 22a1=20:47, 163b3=28:32, 

179b3=29:10; TaÆrından 113b1=25:45; TaÆrıкdan 67a4=22:54, 167a1=28:46 

  T.-sı 34b4=20:122, 239a4=34:12 

  T.-sına 25b3=20:70, 115a1=25:55, 126b4=26:98 

  T.-ŋuz 29b5=20:90; TaÆrıúuz 241b5=34:23 

  T.-úuzdan [-ŋuzdan] 213a5=31:33 

  T.-larını 216b3=32:16 

  T.-larına 59b4=22:19, 200a1=30:33 

T.-dan 8a1=19:47, 219a5=33:2 

  T.-dın 69b5=22:67, 111a5=25:31 

(Ar. RaómÀn, Far. ÒudÀy) Ben sıàınurum TaÆrıya. 3a4=19:18 

  T. 10b3=19:61, 13b4=19:78, 14b5=19:87, 15a1=19:88, 15b5=19:96, 

16b5=20:5, 32b3=20:109, 116a2=25:63 

  T.-ya 4b4=19:26, 7b2=19:44, 12a2=19:69, 15a5=19:92, 15b2=19:93, 

32b2=20:108, 115b3=25:60 

  T.-dan 7b3=19:45, 118b3=26:5 

  T.-dın 14b2=19:85  

T.-nun [-nuŋ] 10a2=19:58, 115b2=25:59, 193a5=30:4 

(Ar. Raóman, Far. ÒudÀvend) PÀdşÀhlıú ol gün lÀyıú TaÆrıya durur ve bardur 

ol gün kÀfirlere düşvÀr. 110b3=25:26 

  T.-sındın 115a3=25:57 

(Ar. Óaúú, Far. Óaúú) TaÆrı úavli kim anda gümÀna düşmişsiz. 6a1=19:34 

(Ar. İlÀh, Far. ÒudÀy) Bu durur sizüŋ TaÆrıŋuz, MÿsÀ TaÆrısı. 29b1=20:88 

  T. 18a1=20:14, 31a4=20:98 

  T.-к [-ŋ] 31a2=20:97 

  T.-lar 14a3=19:81 

  T.-larumuzdan 7b4=19:46 

(Ar. ilÀh, òudÀvend) Kim sizüŋ TaÆrıŋuz ol TaÆrı durur, ol kim yoúdur TaÆrı 

meger ol ve kiÆdür anun dükeli neseye bilü. 31a4=20:98 
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(Ar. - , òudÀvend) Ol durur … mÀnendsüz TaÆrı raóìm. 215a2=32:6 

(Ar. - , Far. ÒudÀy) Tevekkül úıl TaÆrıya beŋdeşsüz ve raóìm. 136b2=26:217 

  T. 17a4=20:8, 138b1=27:6, 207a4=31:6, 238a2=34:6 

(Ar. - , Far. - ) Meger ol kim tevbe úıldı ve TaÆrıya kirtindi... 117a2=25:70 

  T. 48a4=21:69, 48b1=21:71, 61b2=22:28 

(Ar. innì, Far. men) Anlar durur kim nevmìd boldılar TaÆrı raómetinden. 

182a5=29:23 

(Ar. huve/hiye, Far. vey) Ve TaÆrıdur ol kim yaratdı sizi... 82a4=23:78 

  T. 69a5=22:65, 82b1=23:79, 97a5=24:36, 201a1=30:38, 217b4=32:23 

  T.-dan 42a3=21:29, 68b4=22:62, 228a5=33:37 

 2. ilah, tanrı. 

(Ar. ilÀh, Far. òudÀy) Yoú durur óìç taÆrı meger sen. 51a4=21:87 

  t. 83b5=23:91, 84a1=23:91, 87a2=23:117, 116b4=25:68, 

121a3=26:29, 142b4=27:26, 149a5=27:60, 149b3=27:61, 150a1=27:62, 

150a4=27:63, 150b1=27:64, 165a2=28:38, 172a5=28:70, 172b3=28:71, 

173a1=28:72, 177b1=28:88, 177b2=28:88, 248b4=35:3  

t.-sını 165a4=28:38 

  t.-muz 188a2=29:46 

  t.-larumuzdan 113a2=25:42 

  t.-ŋuz 75a4=23:23; taŋrıúuz 63a1=22:34, 76b5=23:32, 188a2=29:46 

  t.-laruúuz [-laruŋuz] 53a4=21:99  

  t.-yı 136a3=26:213 

  t.-lar 41a4=21:24, 106b1=25:3 

(Ar. ilÀh, Far. òudÀvend/Àn) Kim sıdı ve bunı kim işledi bizüm taÆrılarumuz 

birle? 47a3=21:59 

  t.-dur 63a1=22:34 

(Ar. rabb, Far. òudÀvend) Andan göresin kim kÀfirler yüzleri ve başları aşaàa 

düşmiş taÆrıları úatında… 215b5=32:12 

  t.-sı 83a4=23:86, 142b5=27:26 

(Ar. hiye, Far. vey) Hem ol bola taÆrısını saúlayıcı. 113a4=25:43 

 3. sahip, malik, hükmeden, efendi. 

(Ar. rabb, Far. òudÀvend) Arı durur èarş taÆrısı... 41a2=21:22 
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 4. yardımcı, dost. 

(Ar. veliyy, Far. òudÀvend) Arısın sen, bolmaya bize kim dutavuz sinden daşra 

hìç taÆrı. 109a3=25:18 

  t. 186b5=29:41, 214b4=32:4 

=> benven TaÆrı èÀlim 193a3=30:1, 206b3=31:1, 214a3=32:1; benven TaÆrı 

bilür 177b4=29:1; Çalap TaÆrı 28b4=20:86 

 taÆrı anda bar ùÿl ve senÀ ve mülk: Harf-i mukattaa’dan. 

(Ar. ùÀ - sin - mim, Far. be-tül ve senÀ ve mülk) 118a5=26:1 

tanúrı [taÆrı]: 1. Allah.                      krş. taúrı, taкrı, taÆrı, tanкrı  

(Ar. AllÀh, Far. ÒudÀy) Lakin Tanúrı èaõÀbı úatı bola. 55b3=22:2 

  T. 225b5=33:29, 228a3=33:37 

  T.-dan 48a1=21:66, 48a3=21:67 

(Ar. Rabb, Far. ÒudÀy) Ve úaçan kim dege bunlara yalıк èaõÀbda Tanúrınuú, 

andan eydeler: “VÀy bize, bizidük ôÀlim!” 45a5=21:46 

(Ar. Rabb, Far. ÒudÀvend) Olmaya ziyÀn kim biz Tanúrıdın yanàa 

dönenlerdenüz. 123a3=26:50 

 2. tanrı, ilah. 

(Ar. Rabb, Far. ÒudÀvend) Ol kişiler kim úorúalar tanúrılarından görinmeziken, 

bunlar durur úıyÀmet güninden úorúıcı. 46a1=21:49 

  t.-úuz [-ŋuz] 46b4=21:56 

(Ar. ilÀh, Far. òudÀy) Bunlarun biledür tanúrılar yıàalar bunları bizden daşra. 

44b4=21:43 

  t.-larumuza 47b2=21:62 

  t.-laruúuza [-laruŋuza] 48a3=21:68 

(Ar. Rabb, Far. - ) Sizüŋ tanúrıúuz, gökler ve daúı yir tanúrısı durur. 46b4=21:56 

tanкrı [taÆrı]: Tanrı, Allah.                         krş. taúrı, taкrı, taÆrı, tanúrı 

(Ar. AllÀh, Far. ÒudÀy) Bereketlü durur Tanкrı, eyü yaradıcı. 74a2=23:14 

  T.-dan 101a1=24:52 

ùanuú: tanık, şahit. 

(Ar. şÀhid/ìn, Far. güvÀh/Àn) Ol ad úodı size “müsülmÀnlar” ilerü ve bu rÿzgÀrda 

bola peyàÀmber ùanuú size ve siz boluк ùanuúlar Àdemìlere. 72a4=22:78 
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  ù. 59a4=22:17, 72a4=22:78, 229b5=33:45 

  ù.-van 46b5=21:56, 49b4=21:78 

(Ar. şehìd/şuhedÀ, Far. güvÀh/Àn) Ve daúı anlara kim töómet iderler mestÿre 

èavratlara eger getürmeseler dört ùanuú tÀziyÀne vurun anlara... 88b1=24:4 

  ù. 173b3=28:75, 233b2=33:55, 246b5=34:47 

ùanuúlıú: tanıklık, şahitlik. 

(Ar. şehÀdeᵗ, Far. güvÀhì) Úabūl úılman bunlardan ùanuúlıú hergiz. 88b2=24:4 

  ù. 189a3=29:52 

 ùanuúlıú bir-: şahit olmak, tanıklık etmek. 

(Ar. şehÀdeᵗ, Far. güvÀhì dÀden) Meger kim bunlar ùanuúlıú bireler. 47b1=21:61 

  ù.-e 92b3=24:24 

  ù.-meyeler 117b1=25:72 

ùap-: dua etmek, niyaz etmek, yalvarmak, tapmak. 

(Ar. duèÀ, Far. òºÀnden) Ayrılam sizden ve daúı andan kim ùaparsız TaÆrıdan 

daşra. 8a2=19:48 

  ù.-am 8a3=19:48 

  ù.-maú 8a4=19:48 

(Ar. duèÀ, Far. perestìden) Úaçan kim ayrıldı bunlardan ve daúı bunlar 

ùapduúlarından taÆrısından daşra baàışladuú anàa İsóaú’ı ve Yaèúūb’ı. 8a5=19:49 

  ù.-úıl 18a2=20:14 

(Ar. èibÀdeᵗ, Far. perestìden) Ol gün kim óaşr úılavuz anları ve anları kim 

ùaparlar TaÆrıdan ayruúa. 181a2=29:17 

  ù.-aruz 124b4=26:71 

  ù.-arsız 124b4=26:70, 181a1=29:17 

  ù.-arlarıdı 171a5=28:63, 245b1=34:41, 246a1=34:43 

  ù.-arıduúuz [-arıduŋuz] 125a3=26:75 

  ù.-uú [-uŋ] 181a4=29:17 

  ù.-alar 108b5=25:17, 114b4=25:55 

  ù.-maú 14a4=19:82 

ùap: kâfi, yeterli. 

(Ar. kefÀ, Far. bes) Ùap durur TaÆrıya … ùanuúlıú. 189a2=29:52 
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 ùap bol-: kâfi olmak, yetmek. 

(Ar. kifÀyeᵗ, Far. posende) Ùap bola TaÆrıdın yol gösterici... 111a5=25:31 

ùapı/ucı: tapan, kulluk eden, kul.         krş. ùapuçı 

(Ar. èÀkif/ìn, Far. perestende/gÀn) Ùaparuz ãanemlere, boluruz anlara 

ùapıcılardan. 124b5=26:71 

(Ar. èÀbid, Far. perestende) Kim bunda degürmek durur bir úavma kim ùapucı 

durur. 54a5=21:106 

  ùapucılarumuz 78b5=23:47 

ùapu: ibadet. 

 ùapu úıl-: ibadet etmek, tapmak, kul olmak. 

(Ar. èibÀdeᵗ, Far. perestìden) Ùapu úıluú (úıluŋ) anàa. 6a4=19:36 

  ù. 11a5=19:65 

  ù.-ursın 7a3=19:42 

  ù.-urıdı 146a1=27:43 

  ù.-ursız 48a1=21:66, 48a2=21:67, 53a2=21:98 

  ù.-urıduúuz [-urıduŋuz] 126a5=26:92 

  ù.-urlar 70a4=22:71 

  ù.-urlarıdı 245a5=34:40 

  ù.-am 155a2=27:91 

  ù.-a 57b3=22:11 

  ù.-uŋ 180b5=29:16; ùapu úıluú 41b2=21:25, 52a4=21:92, 71b4=22:77, 

190a3=29:56; ùapu úıluк 146b2=27:45, 185b1=29:36 

  ù.-alar 76b5=23:32 

  ù.-sunlar 102a1=24:55 

  ù.-ma 7b1=19:44  

(Ar. duèÀé, Far. perestìden) İy úavm, ùapu úıluк (úıluŋ) TaÆrıya! 75a4=23:23  

(Ar. èakf, Far. perestìden) Nedür bu butlar kim siz anlara ùapu úılursız? 

46b1=21:52 

ù.-maú 31a2=20:97  

=> çoú ùapu úıl- 179b1=29:10 
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 ùapu úılan: tapan, ibadet eden, kul. 

(Ar. èÀbid/ìn, Far. perestende/gÀn) ... ve daúı andayuú bunlarun birle baòşÀyiş 

bizüm úatumuzdan ve pend durur bize ùapu úılanlara. 50b5=21:84 

 ùapu úılıcı: tapan, ibadet eden, kul. 

(Ar. èÀbid, Far. perestende/gÀn) Bulduú atalarumuzı buta ùapu úılıcılar. 

46b1=21:53 

  ù.-lar 48b5=21:73  

ùapuçı: hizmetçi, uşak.        krş. ùapı/ucı 

(Ar. tÀbìè, Far. pesrev/Àn) ...ÀşkÀrÀ itmesünler bezeklerini bunlar meger kim 

erenlerine ya atalarına ya ùapuçılarına...  95a1=24:31 

ùar: dar, sıkışık. 

(Ar. øayyiú, Far. teng) Úaçan kim düşeler ol ùar yire baàlanmışlar, oúıyalar anda 

vÀveylÀ oúımaú. 108a5=25:13 

 ùar bol-: daralmak. 

(Ar. øayú, Far. teng şoden) Ve göÆlüm ùar bola... 119b1=26:13 

(Ar. øayú, Far. teng bÿden) Lÿù àuããalu boldı … ùar boldı ùÀúatları. 184b5=29:33 

ùarlıú: 1. zorluk, güçlük. 

(Ar. óarac, Far. tengì) Kim ol … úılmaya size dìnde hìç ùarlıú. 72a2=22:78 

  ù. 103b5=24:61, 228b2=33:37, 228b4=33:38, 231a5=33:50 

(Ar. øayk, Far. tengì) Úılmaú àuããa anlara ve bolmaк ùarlıúda... 151b1=27:70 

 2. günah, vebal. 

(Ar. cunÀó, Far. tengì) Olmaya size ùarlıú kim giresiz evlere... 93b4=24:29 

  ù. 103b2=24:60, 104b1=24:61, 220a3=33:5, 231b3=33:51, 

233a3=33:55 

ùart-: 1. uzatmak, mühlet vermek.                     krş. dart- 

(Ar. medd, Far. keşìden) Görür misin TaÆrından yanàa nice ùartar gölgeyi? 

113b2=25:45 

  ù.-a 13a1=19:75, 58b3=22:15 

  ù.-avuz 13b5=19:79 

  ù.-ma 36a5=20:131 
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 2. kendine doğru çekmek, kabzetmek. 

(Ar. úabø, Far. ferÀ keşìden) Pes ùartduú anı bizdin yanàa ÀsÀn. 113b3=25:46 

 3. tartmak, ağırlığını ölçmek. 

(Ar. vezn, Far. sencìden) Ve ùartuú (ùartuŋ) ùoàru terÀzÿ birle. 133b1=26:182 

=> girü ùart- 80b5=23:66 

 ùartmaúlıú: uzatma. 

(Ar. medd, Far. keşìden) ÓaúúÀ kim yazmaduú anı kim eyide ve ùartavuz anı 

èaõÀbdan ùartmaúlıú. 14a1=19:79 

  ù. 13a1=19:75 

ùartış-: çekişmek, tartışmak, mücadele etmek. 

(Ar. mücÀdeleᵗ, Far. òuãÿmet kerden) Ádemìlerden kim ùartışurlar bilüsüz ùoàru 

yol yoú ve rÿşen kitÀb yoú. 210b4=31:20 

  ù.-maк [-maŋ] 187b4=29:46 

(Ar. iòtiãÀm, Far. òuãÿmet kerden) Andan anlar iki gürÿh boldılar biri birle 

ùartışdılar. 146b3=27:45 

ùaş: taş, kaya. 

(Ar. ãaòreᵗ, Far. seng) İy oàlum, eger bolurısa òardal dÀnesi aàırı bolurısa ùaşda 

ya göklerde ya yirde getüre anı. 209b4=31:16 

ùaşra: dışarı.                                  krş. daşra, dışra 

ùaşra çıú-: dışarı çıkmak.                    krş. daşra çıú- 

(Ar. òurÿc, Far. bìrÿn Àmeden) Ol vaútin kim dileyeler kim ùaşra çıúalar andan 

àuããadan gerü döndüreler bunları anda… 217a4=32:20 

  ù.-alar 60a2=22:22 

 ùaşra çıúar-: 1. dışarı çıkarmak.          krş. daşra çıúar- 

(Ar. iòrÀc, Far. bìrÿn Àmeden) ÒudÀvendÀ bizi ùaşra çıúar bu ùamudan bundan 

soúra eger yine yazuú úılurısavuz ôÀlimler bolavuz. 85b5=23:107 

(Ar. iòrÀc, Far. bìrÿn Àverden) Kim çıúara diri ölüden ve daşra çıúara ölüyi 

diriden ve dirgüre yiri öldüginden soкra ve andayuú ùaşra çıúara sizi. 196b1=30:19 

 2. çekip çıkarmak, ayırmak. 

(Ar. nezè, Far. bìrÿn Àverden) Ve çıúaravuz ùaşra her úavmdan ùanuú. 

173b2=28:75 
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ùat-: tatmak. 

 ùatış: tatma, tadış. 

(Ar. mumezzaú , Far. çeşìden) Eyledük anları sözler ve pÀre pÀre úılduú anları 

dükeli èuúÿbet ùatış. 241a2=34:19 

ùatdur-: tattırmak.                  krş. dad-, ùat- 

(Ar. iõÀúat, Far. çeşÀnìden) Ve ùatduravuz anlara yiyni èaõÀb… 217b1=32:21 

  ù.-avuz 57b1=22:9, 61a1=22:25, 109b1=25:19, 200b1=30:36, 

202a2=30:41, 239a5=34:12 

  ù.-a  200a1=30:33, 203a2=30:46 

ùatlu: tatlı. 

(Ar. furÀt, Far. òoş) Bu òoşdur gey ùatlu ve bu acı gey acı. 114b2=25:53 

  ù. 250b5=35:12 

ùavÀf (Ar.): etrafını dolaşma, Kabe’nin etrafını dolaşarak ziyaret etme. 

 ùavÀf úıl-: ziyaret etmek, tavaf etmek. 

(Ar. teùavvuf, Far. ùavÀf kerden) ÙavÀf úılalar azÀdlıú evine... 61b5=22:29 

 ùavÀf úılan: Kabe’yi ziaret eden. 

(Ar. ùÀéif, Far. ùavÀf konende/gÀn) Ve arı úıl benüm evümi ùavÀf úılanlar üçün ve 

úıyÀma ùuranlara ve rükÿè ve sücÿd úılanlara. 61a3=22:26 

ùayaza: teyze. 

(Ar. òÀleᵗ, Far. òºÀher-i mÀder) ... ya ùayılaruŋuz evlerinden ya ùayazaúuz 

[ùayazaŋuz] evlerinden... 104a5=24:61 

ùayı: dayı. 

(Ar. òÀl/aòvÀl, Far. birÀder-i mÀder) ... ya ùayılaruŋuz evlerinden ya ùayazaúuz 

[ùayazaŋuz] evlerinden... 104a4=24:61 

tÀze (Far.): taze. 

 => yaş taze 4b2=19:25 
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tÀziyÀne (Far.): kırbaç, kamçı. 

(Ar. celdeᵗ, Far. tÀziyÀne) Ve daúı anlara kim töómet iderler mestÿre èavratlara 

eger getürmeseler dört ùanuú tÀziyÀne vurun anlara seksen kez tÀziyÀne. 88b1-2=24:4 

  t. 87b5=24:2  

(Ar. - , Far. tÀziyÀne) ZìnÀ úılan èavrata ve zìnÀ úılan ere tÀziyÀne uruú her birine 

bunlardan yüz tÀziyÀne. 87b4=24:2 

tedbìr (Ar.): tedbir, öncelikle düşünme. 

 tedbìr úıl-: düzenlemek, yürütmek. 

(Ar. tedbìr, Far. tedbìr kerden) Tedbìr úıla gök işini yirdin yanàa. 214b4=32:5 

tefsìr (Ar.): açıklama, izah. 

(Ar. tefsìr, Far. tefsìr) Getürmeyeler sanàa meåel meger kim getürevüz sanàa 

óaú birle ve eyürek tefsìr birle. 111b4=25:33 

tekebbür (Ar.): kibirlenme, büyüklük taslama. 

(Ar. mustekbir, Far. buzurg menişì) Úaçan kim oúıyasın anàa Àyetimüzi gerü 

döne tekebbürden... 207b1=31:7 

 tekebbür úılıcı: kibirli, büyüklük taslayan  

(Ar. cabbÀr, Far. cabbÀr) Ve mihrubÀn úıldı bini anama ve úılmadı bini tekebbür 

[úılıcı]. 5b4=19:32 

tekye (Ar.): dayanma. 

 tekye it-: dayanmak, yaslanmak. 

(Ar. tevakkué, Far. tekye kerden) Bu benüm èaãÀm durur, tekye iderüm anàa ve 

yapraú aàaçdan düşürürven anun bile úoyınlarum üçün. 18b2=20:18 

ten (Far.): 1. nefs, can. 

(Ar. nefs-enfÿs, Far. ten-hÀ) Her ten kim ùada ölümi... 43a4=21:35 

  t. 190a3=29:57 

  t.-üme 146a5=27:44 

  t.-inde 25a3=20:67, 228a4=33:37 

  t.-üŋüzden 196b3=30:21 

t.-leri 53b3=21:102, 140a1=27:14 
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  t.-lerine 47b4=21:64, 85b1=23:103, 106b3=25:3 

t.-lerüŋüze 104a1=24:61 

  t.-i (bel.) 20b5=20:40 

t.-e 80a4=23:62 

 2. beden, vücut. 

(Ar. cesed, Far. ten) Ve eylemedük bunları ten illÀ yiyeler ùaèÀm. 39a1=21:8 

 3. edep yeri, avret yeri. 

(Ar. sevéeᵗ, Far. èavret) Kendü tenleri örtdiler uçmaú yapraúı birle. 34b1=20:121 

=> ol ten 45b2=21:47 

tenlü (Far. + T.): canlı. 

 (Ar. cesed, Far. tenì) Çıúardı anları bir buzaàu tenlü... 29a5=20:88 

tennūr (Ar.): tandır.  

(Ar. tennÿr, Far. tennÿr) Andan úaçan kim geldi buyruúumuz kim su çıúa 

tennÿrdan: “Yüri ve úoy gemüye her çiftden iki ve kendü ehlüŋi...” 76a1=23:27 

terÀzū (Far.): terazi, tartı. 

(Ar. úısùÀs, Far. terÀzÿ) Ve ùartuú ùoàru terÀzÿ birle. 133b1=26:182 

(Ar. mìzÀn, Far. terÀzÿ) Ve úoyalum terÀzÿyı ùoàru... 45b1=21:47 

  t.-da 85a4=23:102, 85a5=23:103 

terencübìn (Far.): kudret helvası. 

(Ar. menn, Far. terencübìn) Biz biribidük size terencübìn... 27b4=20:80 

terk (Ar.): bırakma, bırakılma. 

 terk et-: terk etmek, bırakmak, salıvermek. 

(Ar. terk, Far. mÀnden) Terk mi edersiz anı kim bunda ìmin bolasız? 

130b1=26:146 

 terk úıl-: 1. bırakmak, terk etmek. 

(Ar. terk, Far. mÀnden) Ùoàru kim terk úılduú biz anda óüccet belgülü úavma 

kim usları bar durur. 185a4=29:35 
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 2. terk olunmak, yalnız bırakılmak. 

(Ar. terk m., Far. dest be-dÀşten) Sanalar Àdemìler kim terk úılalar anları andan 

ötürü kim eydeler: “ìmÀn getürdük.” 177b5=29:2 

tesbìó (Ar.): Tanrı’yı eksik sıfatlardan tenzih etme, ululama. 

(Ar. tesbìó, Far. tesbìó) Ve úuşlar ãaf úılıp her biri, bilür kendü namÀzını ve 

tesbìóini ve TaÆrı bilür anı kim işleyeler. 98b4=24:41 

tesbìó úıl-: 1. namaz kılmak. 

(Ar. tesbìó, Far. tesbìó kerden) äabr úıl iy Muóammed anàa kim eydür ve tesbìó 

úıl şükrüne TaÆrınun gün ùoàumundan ilerü. 36a3-4=20:130 

  t.-sunlar 97a5=24:36 

 2. Allah’ı noksan sıfatlardan tenzih etmek, anmak. 

(Ar. tesbìó, Far. tesbìó kerden) Tesbìó úılalar gice ve gündüzle... 40b4=21:20 

  t. 115a4=25:58, 229b1=33:42 

t.-urlarıdı 50a1=21:79 

  t.-a 98b3=24:41 

(Ar. sebó, Far. şitÀb hemì kerden) Tesbìó úılurlar Çalaba. 43a3=21:33 

tesbìó oúı-: 1. namaz kılmak. 

(Ar. tesbìó, Far. tesbìó konende) Tesbìó oúıú [oúıŋ] irte daúı gice. 2a5=19:11 

 2. “Sübhanallah”, tesbih etmek, Allah’ı noksan sıfatlardan tenzih etmek. 

(Ar. tesbìó, Far. tesbìó kerden) Kim biz tesbìó oúıyavuz çoú. 19b4=20:33 

  t.-yalar 216b1=32:15 

teslìm (Ar.): teslimiyet, allah’a teslim olma. 

(Ar. teslìm, Far. kerden nihÀden) Ve artmadı anlara meger ìmÀn ve teslìm. 

224b1=33:22 

tevbe (Ar.): tövbe 

 tevbe bir-: tövbeyi nasip etmek, tövbesini kabul etmek. 

(Ar. tevbeᵗ èalÀ, Far. tevbe dÀden) Andan ürdi anı TaÆrısı ve tevbe birdi anàa ve 

yol gösterdi. 34b4=20:122 

  t.-e 224b5=33:24, 236b2=33:73  

 tevbe it-: tövbe etmek. 

(Ar. tevbeᵗ, Far. tevbet kerden) Ve tevbe idüŋ Çalapdın yanàa... 95a4=24:31 
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 tevbe úıl-: tövbe etmek.  

(Ar. tevbeᵗ, Far. tevbe kerden) Meger anlar kim tevbe úıldılar... 88b3=24:5 

  t.-dı 28a3=20:82, 117a2=25:70, 171b5=28:67 

  t.-alar 10a5=19:60 

  t.-ıp 117a4=25:71  

(Ar. - , Far. - ) “Arısın sen, ben barıdum ôÀlim.” diyip tevbe úıldı. 51a5=21:87 

tevbelü (Ar. + T.): tövbekar, tövbe etmiş. 

(Ar. metÀb, Far. tevbet konende) ...ol bola tevbelü Çalapdın yanàa. 117a5=25:71 

tevekkül (Ar.): Allah’a teslim olma, her işi Allah’a bırakma. 

 tevekkül it-: teslim olmak, tevekkül etmek. 

(Ar. tevekkül, Far. tevekkül kerden) TaÆrılarına tevekkül ideler. 190b3=29:59 

 tevekkül úıl-: dayanmak, tevekkül etmek, teslim olmak. 

(Ar. tevekkül, Far. tevekkül kerden) Ve tevekkül úıl TaÆrıya. 230a4=33:48 

  t. 115a3=25:58, 136b2=26:217, 152b3=27:79, 219a5=33:3 

tevfik (Ar.): Tanrı yardımı. 

 tevfiú bir-: yardım etmek, ilham etmek. 

(Ar. ìzÀè, Far. tevfiú dÀden) İy Çalap! Tevfìú bir banàa... 141a4=27:19 

tevrìt kitÀbı: Tevrat. 

(Ar. furúÀn, Far. tevrìt) Ve ùoàrulıú birle, birdük MÿsÀ peyàÀmbere ve úarındaşı 

HÀrÿn’a Tevrìt kitÀbını... 45b5=21:48 

ùıfl (Ar.): küçük çocuk. 

 ùıfl oàlan: küçük çocuk, bebek. 

(Ar. ùıfl, Far. kÿdek) Andan çıúaravuz sizi ùıfl oàlan andan degesüz belÀàat 

óalına. 56b1=22:5 

 ùıfl oàlançuú: küçük, henüz ergenliğe girmemiş çocuk. 

(Ar. ùıfl, Far. kÿdek/Àn òıred) ...ÀşkÀrÀ itmesünler bezeklerini bunlar meger kim 

erenlerine ya atalarına ya ùıfl oàlancuúlardan ayruú...  95a2=24:31 

til: dil, lisan.                     krş. dil 

=> èArab tili 33a3=20:113 
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tiz (Far.): keskin, kırıcı. 

(Ar. óadìd, Far. tìz tìz) Úaçan kim gide úorúu uralar sizi diller bile tiz tiz 

baòillerdür eylüge. 223b2=33:19 

 tiz bol-: yakında olmak, yakın zamanda gerçekleşecek olmak. 

(Ar. sevfe, Far. zÿd bÿden) Tiz bola düşeler yolsuz yire. 10a4=19:59 

  t.-a 11b2=19:66  

 tiz bola kim: 1. yakında, çabucak. 

(Ar. sevfe, Far. zÿd bÀşed ki) BeròÿrdÀrlıú úıluú kim tiz bola kim bilesiz. 

200a3=30:34 

  t. 113a2=25:42, 118a3=25:77, 118b5=26:6, 123a1=26:49, 

192a3=29:66 

 2. belki, umulur ki, muhtemelen. 

(Ar. èasÀ, Far. zÿd bÿden ki) Tiz bola kim bola gele size bir nicesi ol kim iversiz. 

151b3=27:72 

  t. 157b1=28:9, 160b3=28:22, 172a1=28:67 

 tiz óesÀblu: hesabı çabuk gören 

(Ar. serìèuél-óisÀb, Far. zÿd şumÀr) TaÆrı tìz óesÀblu durur. 98a3=24:39 

ùoà-: doğmak, dünyaya gelmek.  

(Ar. vilÀdeᵗ, Far. zÀden) SelÀm bolsun anàa ol gün kim ùoàdı... 2b4=19:15 

  ù.-dum 5b4=19:33 

=> gün ùoàariken 123b5=26:60 

 ùoàmaz: kısır, hayırsız, uğursuz. 

(Ar. èaúìm, Far. nÀ-zÀyende) Hemìşe anlara kim kÀfir boldılar şeklüdür andan 

kim bunlara gele úıyÀmet nÀgÀh ya gele bunlara èazÀb gün kim ùoàmaz. 67b3=22:55 

ùoàru: 1. doğru, hak, düzgün, uygun.                   krş. doàru 

(Ar. sevÀé, Far. rÀst) Senüŋ Àyetün ol durur, söz söylemeyesin Àdemìlere üç dün 

ve daúı üç gün ùoàru. 2a3=19:10 

  ù. 7a5=19:43, 23b5=20:58, 37b1=20:135, 160b3=28:22 

(Ar. musteúìm, Far. rÀst) Bu durur yol ùoàru. 6a5=19:36 

  ù. 67b1=22:54, 81b3=23:73, 100a2=24:46, 133b1=26:182 

(Ar. óaúú, Far. rÀst) Oldur kim TaÆrı ol durur ùoàru... 212b3=31:30 
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  ù.-yı 219b5=33:4 

(Ar. úavÀm, Far. rÀst) Bola anun arası toàru. 116b3=25:67 

(Ar. úıstÀs, Far. bedÀd) Ve úoyalum terÀzÿyı ùoàru... 45b2=21:47 

 2. daha doğru, adalete daha uygun. 

(Ar. aúseù, Far. rÀst-ter) Oúınú anları ataları birle ol ùoàru bola TaÆrı úatında.  

220a1=33:5 

 3. gerçekten, muhakkak ki, andolsun ki!  

(Ar. leúad, Far. be-dürüstì ki) Kim ùoàru, biribidük Nÿó’ı kendü úavmına. 

180a5=29:14 

  ù. 26b4=20:75, 33b3=20:115, 205b2=30:56, 205b5=30:58, 

208b1=31:12, 217b4=32:23, 222b1=33:15, 224a2=33:21 

 4. doğru, güvenilir, emin.  

(Ar. emìn, Far. üstüvÀr) Kim ben sizüŋ peyàÀmberüŋüzven ùoàru. 130a4=26:143 

=> óaú ve ùoàru 67a4=22:54; yol ùoàru 17b3=20:10 

 ùoàru bar-: çözülmek, açılmak. 

(Ar. inùilÀú, Far. rÀst reften) Ve ùoàru barmaya dilüm. 119b2=26:13 

 ùoàru dur-: doğrulamak. 

(Ar. istivÀé, Far. rÀst bÿden) Andan úaçan kim ùoàru durasın sen... 76a4=23:28 

 ùoàru dut-: doğrultmak, çevirmek. 

(Ar. iúÀmeᵗ, Far. be-pÀy dÀşten) Ùoàru dut yüzüŋi arı dìne... 199a3=30:30 

 ùoàru eyit-: doğru söylemek.  

(Ar. ãıdú, Far. rÀst goften) Göreyim kim ùoàru mı eydürsen… 142b5=27:27 

  ù.-di 224a5=33:22  

 ùoàru getür-: tasdik etmek. 

(Ar. taãdìú, Far. rÀst Àverden) Biribi anı Firèavn’a benüm birle kim bola kim 

ùoàru getüre bini, yaèni inana. 164a2=28:34 

 ùoàru úıl-: 1. gerçekleştirmek, yerine getirmek.  

(Ar. ãıdú, Far. rÀst kerden) Pes ùoàru úılduú bunları vaède. 39a3=21:9 

  ù.-dılar 224b2=33:23 

(Ar. tevfiyeᵗ, Far. vefÀ kerden) Ùoàru úıluú [úıluŋ] ölçüyi... 133a5=26:181 

 2. doğru ve düzgün yapmak, düzgün yaratmak. 

(Ar. tesviyeᵗ, Far. rÀst kerden) Ardınca ùoàru úıldı anı… 215a5=32:9  
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 ùoàru kim: andolsun ki!            krş. doàru kim 

(Ar. [ve] le-úad, Far. [ve] be-dürüstì ki) Ùoàru kim sınaduú anları... 178a1=29:3 

  ù. 185a4=29:35 

 ùoàru söyle-: doğru söylemek, doğru olmak. 

(Ar. ãıdú, Far. rÀst goften) TÀ ayıra Çalap anları kim ùoàru söylediler ve daúı 

ayıra anı kim yalancılar durur. 178a2=29:3 

  ù.-düklerini 221a2=33:8 

 ùoàru söyler: doğru söyleyen, sadık. 

(Ar. ãıddìú, Far. rÀst-gÿy) Birdük bunlara raómetümüzden ve eyledük bunlara dil 

ùoàru söyler daúı yücelik. 8b3=19:50 

 ùoàru söyleyen: doğru söyleyen, sadık. 

(Ar. ãÀdıú/ìn, Far. rÀst-gÿy/Àn) Kim èivaø úıla TaÆrı ùoàru söyleyenlere 

ùoàrulıúları üçün ve èaõÀb úıla münÀfıúlara... 224b4=33:24 

 ùoàru sözlü: doğru söyleyen, sadık.  

(Ar. ãÀdıú/ìn, Far. rÀst-gÿy/Àn) Getürüŋ óüccetlerüŋüzi, eger bolurısaúuz ùoàru 

sözlü. 150b2=27:64 

  ù. 242b5=34:29 

  ù.-vüz 147b1=27:49 

  ù.-ler 44a1=21:38, 218b4=32:28 

  ù.-lere 221a1=33:8 

  ù.-lerden 151b3=27:71, 168a1=28:49, 184a3=29:29 

  ù.-lerdensin 131a2=26:154 

  ù.-lerdeniseŋ 121a5=26:31 

(Ar. ãıddìú, Far. rÀst-gÿy) Kim ol idi ùoàru sözlü peyàÀmber. 7a2=19:41 

  ù. 9b2=19:56 

(Ar. muòlaã, Far. rÀst-gÿy) Ve yÀd úıl iy Muóammed Úur’Àn’da MūsÀ’yı kim ol 

barıdı ùoàru sözlü ve boldı peyàÀmber, òaber birici. 8b4=19:51 

 ùoàru sözlü eren / èavrat:  sadık, doğru sözlü erkek / kadın. 

(Ar. ãÀdıú / ãÀdıúat, Far. merd-i / zen-i rÀst-gÿy) … ùoàru sözlü erenler ve ùoàru 

sözlü èavratlar... 227a5=33:35 

 ùoàru ùut-: doğrultmak, çevirmek. 

(Ar. iúÀmeᵗ, Far. be-pÀy dÀşten) Ùoàru ùut yüzüŋi arı dìne... 202a5=30:43 
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 ùoàru yol: hidayet, doğru yol. 

(Ar. hudÀ, Far. rÀh-ı rÀst) Ve Àdemìlerden kimse bar durur kim … ùoàru yolı daúı 

ve rÿşen ÚuréÀn’ı daúı bilmeye. 57a4=22:8 

  ù. 13a5=19:76, 35a1=20:123, 137b5=27:2, 210b5=31:20, 216a2=32:13  

  ù.-a 22a2=20:47, 164b4=28:37, 169b1=28:57, 177a1=28:85 

  ù.-da 69b5=22:67, 207a1=31:5, 242a3=34:24 

  ù.-dan 243b2=34:32 

(Ar. rüşd, Far. rÀh-ı rÀst) Ve ùoàrulıú birle, birdük İbrahìm peyàÀmbere ùoàru yol 

bundan ilerü. 46a4=21:51 

(Ar. ãırÀù, Far. rÀh-ı rÀst) Kim anlar kim ìmÀn getürmediler ol cihÀnda ùoàru 

yoldan gerü dönmişlerden durur. 81b4=23:74 

  ù. 7a5=19:43 

 ùoàru yol bul-: doğru yolu seçmek, hidayete ermek. 

(Ar. ihtidÀé, Far. rÀh yÀften) Dìv işlerinden yıàdı anları yollarından anlar ùoàru 

yol bulmayalar. 142b1=27:24 

  ù.-asız 101b1=24:54 

 ùoàruraú: daha doğru, en doğru. 

(Ar. ihtidÀé, Far. rÀst-ter) Dükeli ümìdlüvüz ümìd dutduú imdi bilüŋ kim yol 

iyeleri ùoàru ve kim ùoàruraú. 37b1=20:135 

ùoàrulıú: 1. doğruluk, hak, gerçek.                 krş. doàrulıú 

(Ar. óaúú, Far. rÀstì) Tevekkül úıl TaÆrıya kim sensin ùoàrulıúda belgülü. 

152b4=27:79 

  ù. 46b3=21:55, 55a1=21:112, 156a1=28:3, 194a2=30:8 

 2. sadakat, doğruluk. 

(Ar. ãıdú, Far. rÀstì) Kim èivaø úıla TaÆrı ùoàru söyleyenlere ùoàrulıúları üçün 

ve èaõÀb úıla münÀfıúlara eger dilerise ya tevbe bire anlara. 224b4=33:24 

 ùoàrulıú birle: 1. doğrulukla, gerçekten, and olsun!   krş. doàrulıú birle 

(Ar. le-úad, Far. be-dürüstì) Ùoàrulıú birle kim, yazduú Zebÿr kitÀbında vaóyden 

soúra DÀvud kim yir uçmaàuú mìrÀå ileteler anı, úullar eyüler. 54a2=21:105 

  ù. 15b2=19:94, 27a2=20:77, 39a4=21:10, 45b4=21:48, 46a3=21:51 

(Ar. le-úad, Far. be-dürüstì ki) Ùoàrulıú birle, yaratduú üsdüŋüzde yidi úat gök 

ve degülüz biz kendü yaratmaàumuzdan àÀfil bolmış. 74a4=23:17 
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  ù. 114a3=25:50, 203a5=30:47 

(Ar. bi-óaúú, Far. be-rÀstì) Çalabum ùoàrulıú birle buraúur... 247a1=34:48 

 2. hak, doğru, gerçek. 

(Ar. óaúú, Far. rÀst) Ulu durur TaÆrı pÀdşÀh ùoàrulıú birle. 33b1=20:114 

ùoàum: çıkmak, ufukta yükselmek, doğum. 

(Ar. ùulÿè, Far. Àmeden) äabr úıl iy Muóammed anàa kim eydür ve tesbìó úıl 

şükrüne TaÆrınun gün ùoàumundan ilerü... 36a3=20:130 

ùoк- [ùoŋ]-: donmak, hareketsiz kalmak.  

=> baàlanıp toк- [toŋ-] 154b1=27:88 

ùoldur-: doldurmak. 

(Ar. melé, Far. pür kerden) Ùolduravan ùamuyı perìlerden... 216a3=32:13 

ùolmış: dolu, (üstüne) yüklenilmiş. 

(Ar. óaml, Far. pür kerde) Ve andan bola ve andan gemü ùolmış. 75a3=23:22  

(Ar. meşóÿn, Far. pür kerde) Úurtarduú anı ve daúı her kim anun bile durur 

gemüde ùolmış. 128b1=26:119 

ùolu (I): dolu. 

 ùolu aàaçlu uçmaú: firdevs, cennet bahçesi. 

(Ar. firdevs, Far. bihişt-i pür dıraòt) Anlar kim mìrÀå bulalar uçmaúı ùolu aàaçlu, 

anlar durur anda muòalled. 73b2=23:11 

ùolu (II): dolu (yağış şekli). 

(Ar. berad, Far. tegerg) Andan göresin yaàmur daşra çıúar anun arasından ve 

aşaàa biribidi gökden, ùaàlardan kim anda bola ùoludan... 99a4=24:43  

ùon: elbise. 

(Ar. libÀs, Far. pÿşiş) ... ùonları anda óarìrden bola. 60b1=22:23 

(Ar. åevb/eåvÀb, Far. cÀme/hÀ) Kesildi bunlarun ùonları oddan. 59b5=22:19 

  ù.-larını 103b3=24:60 

  ù.-laruúuzı [-laruŋuzı] 102b4=24:58  
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ùopraú: toprak. 

(Ar. turÀb, Far. òÀk) Andan soúra kim bolavuz ùopraú. 151a2=27:67 

  ù. 77b1=23:35, 82b5=23:82  

  ù.-dan 56a3=22:5, 196b2=30:20, 250b1=35:11 

(Ar. - , Far. óÀk) ... dutdum bir avuç CebrÀyil ayaúı ùopraúını. 30b4=20:96 

  ù.-ından 23a3=20:55 

ùoy-: doymak.  

(Ar. istiósÀr, Far. sìr şoden) Ve ol kim yaúındur anàa, buyruúdan çıúmayalar 

anuк úullıàından ve ùoymayalar. 40b3=21:20 

(Ar. vaùar, Far. sìr şoden) Kim bolmaya müéminlere ùarlıú èavratlardan oàlan 

eylendükleri, úaçan kim ùoyalar anlardan ùalÀú bireler. 228b3=33:37 

töómet (Ar.): suç, kabahat.  

 töómet it-: iftira atmak, itham etmek. 

(Ar. ramy, Far. töómet kerden) Ve daúı anlar kim töómet iderler mestÿre 

èavratlara eger getürmeseler dört ùanuú tÀziyÀne vurun anlara...  88a5=24:4 

 töómet úıl-: iftira etmek, itham etmek. 

(Ar. ramy, Far. töhmet kerden) Ve anlar kim töómet úılurlar kendü èavratına. 

88b4=24:6 

  t.-urlar 92b1=24:23 

ùūfÀn (Ar.): tufan. 

(Ar. ùÿfÀn, Far. ùÿfÀn) Andan ùutdı anları ùÿfÀn kim anlar ôÀlimleridi. 

180b2=29:14 

ùulınmaú: (güneş için) batmak. 

(Ar. àurÿb, Far. furÿ şoden) ... tesbìó úıl şükrüne TaÆrınun gün ùoàumundan 

ilerü ve daúı gün ùulınmaúdan ilerü. 36a4=20:130 

tuman: duman. 

 tuman bulut: bulut, ikileme şeklinde “duman bulut”. 

(Ar. seóÀb, Far. mìà) Ve göresin ùaàlar, sanasın kim anı baàlanıp ùoкdı ve ol 

barur tuman bulut yüridügi gibi. 154b1-2=27:88  
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ùur-: 1. durmak, ayağa kalkmak, kıyam etmek.          krş. dur- 

(Ar. úıyÀm, Far. ber òºÀsten) Ol kim görür sini úaçan kim ùurasın. 136b3=26:218 

(Ar. úıyÀm, Far. ìstÀden) Kim ben ögit birem size bir neseye kim ùuruúuz 

[ùuruŋuz] TaÆrıya ikelü ve yaluúuz, andan endìşe idüŋ. 246b1=34:46 

(Ar. - , Far. - ) İy od! Ùur, sovuú bol... 48a4=21:69 

 2. olmak, vuku bulmak. 

(Ar. úıyÀm, Far. peròìzden) Ve ol gün kim ùura úıyÀmet, ol gün ayrılalar biri 

birinden. 195b1=30:14 

 ùuracaú: durulacak yer, karargah. 

(Ar. úarÀr, Far. úarÀrgÀh) Ve eyledük Meryem oàlını ve anasını nişÀn ve 

getürdük bunları rabvet deresine kim ùuracaú ve pınàar durur. 79a3=23:50 

 ùuran: ayakta duran. 

(Ar. úÀéim, Far. istÀde/gÀn) Anlara kim dünle Çalabılarına secdeye duralar 

ùuranlar. 116a5=25:64 

=> úıyÀma ùuran 61a3=22:26 

ùūr-ı sìnÀ: Sina dağı.  

(Ar. Ùÿri SìnÀ, Far. Ùÿr-ı SìnÀ) Ve aàaç daşra çıúa ùaàdan kim Ùÿr-ı SìnÀ dirler, 

bite anda zeytÿn yaàı ve daúı yiyesi yiyiciler üçün. 74b5=23:20 

ùuraú: 1. mevki, makam, derece.                    krş. duraú 

(Ar. dereceᵗ, Far. pÀygÀhhÀ) Anlara bola ùuraúlar yüksek. 26b5=20:75 

 2. kalacak yer, durak. 

(Ar. meãìr, Far. cÀygÀh) Bola bunlara èivaø ve ùuraú. 108b4=25:15 

(Ar. meévÀ, Far.cÀygÀh) Anlara uçmaúda ùuraúları bostanlar bola... 217a2=32:19 

(Ar. muúÀm, Far. cÀy) Kim ol yavuz yir ve ùuraú durur. 116b2=25:66 

ùurur-: haşretmek, toplamak, bir araya getirmek, dermek.                           krş. durur-  

(Ar. óaşr, Far. ber engìòten) Ol gün kim ùururavuz muttaúìleri TaÆrıdın yanàa 

bölük bölük. 14b2=19:85 

  ù.-avuz 11b4=19:68 

ùut-: 1. almak, tutmak, yakalamak; edinmek.          krş. dut- 

(Ar. aòõ, Far. giriften) Ùut bu kitÀbı úuvvet birle. 2b1=19:12 
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  ù.-dı 180b2=29:14  

  ù.-duú 220b4=33:7 

  ù.-alar 234b4=33:61 

(Ar. ittiòÀõ, Far. giriften) Úaçan kim göreler sini, ùutmayalar sanàa meger efsÿs: 

“Bu mıdur ol kim biribidi peyàÀmber TaÆrı?” 112b5=25:41  

  ù.-duúuz [-duŋuz] 86a4=23:110 

  ù.-dılar 14a2=19:81, 40b5=21:21 

  ù.-a 13b4=19:78 

  ù.-avuz 40a4=21:17 

  ù.-ayıduú 40a4=21:17 

(Ar. baùş, Far. giriften) Úaçan kim diledi kim ùuta anı kim ol anun düşmanı idi 

ikisine... 159b4=28:19 

  ù.-asız 129a3=26:130  

=> ayaúa ùut- 225b2=33:27; buyruú ùut- 77a4=23:34, 100b5=24:51, 

101a4=24:54; ilerü ùut- 167a4=28:47; úatı ùut- 129a4=26.130; meded ùut- 

225a4=33:26; ùoàru ùut- 202a5=30:43; ulu tut- 61b5=22:30; yiyni ùut- 206a5=30:60 

 ùutmaú: tutma, yerine getirme.                krş. dutmaú 

=> buyruú ùutmaú 101a3=24:53; úaplayu ùutmaú 247b1=34:52  

=> yavuz tutmaúlıú 96a4=24:33 

ùuy-: duymak, anlamak, farkına varmak. 

(Ar. èaúl, Far. ender yÀften) Barmaúuz yirde bola bunlarun òÀùırları ùuyalar anı 

ya úulaúları işideler anı. 65b3=22:46  

tüşür-: düşürmek.             krş. düş- 

(Ar. isúÀù, Far. efgenden) Tüşür bize bir pÀre gökden... 134a1=26:187 
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U 

uçmaú/à (Sog.): 1. cennet. 

(Ar. cenneᵗ, Far. bihişt) Bu durur uçmaú ãıfatı... 11a1=19:63 

  u. 10b2=19:61 

  u.-ı (bel.) 126a1=26:85, 126a4=26:90 

  u.-a 10b1=19:60 

  u.-dan 34a2=20:117, 34b2=20:121, 190a5=29:58 

  u.-lar 58b1=22:14, 207b3=31:8 

  u.-lara 60a4=22:23 

(Ar. cenneᵗ, Far. bÿstÀn) BostÀnlar uçmaúda erişi barur anun altında arúlar 

hemìşe bola ol anda. 26b5=20:76 

  u.-da 217a2=32:19 

  u.-lar 74b3=23:19 

  u.-larda 67b5=22:56 

(Ar. firdevs, Far. bihişt) Anlar kim mìrÀå bulalar uçmaúı ùolu aàaçlu, anlar durur 

anda muòalled. 73b2=23:11 

(Ar. - , Far. bihişt) Ùoàrulıú birle kim, yazduú Zebÿr kitÀbında vaóyden soúra 

DÀvud kim yir uçmaàuú [uçmaàuŋ] mìrÀå ileteler anı, úullar eyüler. 54a3=21:105 

(Ar. huve, Far. Àn) Ve ölüm bolmaya uçmaúda ve ıssı bolmaya. 34a4=20:119 

(Ar. - , Far. - ) İşitmeyeler anda hìç laàv söz meger selÀm úılmaú ve bunlarun 

bola rūzì uçmaú içinde irte ve gice. 10b5=19:62   

 2. bahçe, bağ. 

(Ar. cenneᵗ, Far. bihişt) Ya buraúa andın yanàa óazìne kim bola anàa uçmaú ve 

bostÀn kim ol yiye andan. 107b2=25:8 

  u. 108b3=25:15, 110b1=25:24 

=> ùolu aàaçlu uçmaú 73b2=23:11 

 uçmaú köşki: 1. cennet köşkü. 

(Ar. àurfeᵗ, Far. kÿşk-i bihişt) Bunlar durur kim èivaø bireler bunlara uçmaú 

köşki ãabr itdükleri üçün. 118a1=25:75 

 2. köşk, yüksek bina. 

(Ar. àurfeᵗ/àurufÀt, Far. óiãÀr/hÀ) Anlardur kim anlara durur èivaø, bel kim iki 

anca kim işlediler ve anlardur uçmaú köşklerinde ìmìn bolalar. 244b5=34:37 
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èuúde (Ar.): düğüm, tutukluk. 

(Ar. èuúdeᵗ, Far. girih) Ve götür bu èuúde benüm dilümden... 19b1=20:27 

èuúūbet (Ar.): 1. ceza, eziyet, azap. 

(Ar. beés, Far. èuúÿbet) Çün aúladılar èuúÿbetümüzi, andan bunlar anun üçün 

ayaúlarını vururlarıdı. 39b2=21:12 

 2. darmadağın etme, dağıtma. 

(Ar. mümezzeú, Far. èuúÿbet) Eyledük anları sözler ve pÀre pÀre úılduú anları 

dükeli èuúÿbet ùatış. 241a2=34:19 

 èuúÿbet úıl-: cezalandırmak, eziyet etmek. 

(Ar. muèÀúabeᵗ, Far. ber pey şoden) Her kim èuúÿbet úılsa ancılayın kim ardına 

düşdiler ve andan artuúlıú úılalar ve yÀrì úıla anàa TaÆrı. 68a5=22:60 

ulaş-: ulaşmak, erişmek. 

=> biri birine ulaşmış 130b2=26:148 

ulaşdur-: eriştirmek, katmak, ilhak etmek. 

(Ar. ilóÀú, Far. resÀnìden) Çalap … ulaşdur bizi ãÀliólere. 125b4=26:83 

ulu: 1. büyük, ulu, yüce, çok. 

(Ar. èaôìm, Far. buzurg) Kim vÀy ol kişilere kim kÀfir boldılar ol óażretgÀhda 

kim gün durur ulu. 6b2=19:37 

  u. 49a5=21:76, 55a5=22:1, 83a5=23:86, 92b3=24:23, 129b2=26:135, 

131a4=26:156, 134a5=26:189, 142a4=27:23, 233a2=33:53    

(Ar. ekber, Far. buzurg-terìn) Ve ùatduravuz anlara yiyni èaõÀb ulu èaõÀbdan 

ayruú, meger kim anlar gerü döneler. 217b1=32:21 

(Ar. kebìr, Far. buzurg) Ve atamuz úoca durur ulu. 161a2=28:23 

  u. 109b2=25:19, 110a3=25:21, 114b1=25:52, 235b4=33:68 

  u.-ları 89b5=24:11 

(Ar. kebìr, Far. buzurg-ter) TaÆrı oldur yüce ve ulu. 212b4=31:30 

(Ar. kebìr, Far. buzurgvÀr) Kim ol Çalap … ulu durur. 68b5=22:62 

  u. 93a4=24:26, 230a3=33:47 

 (Ar. kebìr, Far. mihter) Andan ãanemleri pÀre pÀre úıldı İbrahìm, bir ulu 

ãanemden ayruú; meger kim bunlar anàa gerü döneler. 47a2=21:58 
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u.-кuz [-ŋuz] 122b5=26:49 

  u.-ları 47b2=21:63 

(Ar. kerim, Far. buzurgvÀr) Ve òazìnelerden ve ulu yirden. 123b4=26:58 

(Ar. teèÀlì, Far. berter) Arı durur TaÆrı, andan ulu durur kim anàa şerìk dutalar. 

172a3=28:68 

(Ar. teèÀlì, Far. buzurg) Ulu durur TaÆrı pÀdşÀh ùoàrulıú birle. 33a5=20:114 

  u. 86b5=23:116 

(Ar. teèÀlì, Far. buzurg-ter) Bilür gizülüyi ÀşkÀreyi ve ulu durur andan kim anàa 

henbÀz dutalar. 84a3=23:92 

(Ar. - , Far. buzurg) İy Meryem! Doàrulıú birle getürdüŋ nesene ulu zişt. 

5a2=19:27  

(Ar. - , Far. - ) Andan başları úoyu gerü geldiler uluları úatına... 47b5=21:65 

 2. üstün, erdemli. 

(Ar. emåel, Far. berterìn) Bunlar iletti sizüŋ yoluúuzı ulular. 24b3=20:63 

 3. büyüklük taslayan, kibirlenen, mütecaviz. 

(Ar. el-èÀliyy, Far. berter/Àn) Barıdı bunlar úavm ulular. 78b4=23:46 

 4. güzel, yüce. 

(Ar. kerìm, Far. buzurg) Çalabı durur ulu èarşuŋ. 87a1=23:116 

(Ar. kerìm, Far. buzurgvÀr) Bitürdük anda dükelü cüftden ulu. 208a3=31:10 

 5. iyiliği çok, şanı yüce olan. 

(Ar. tebÀreke, Far. buzurg) Uludur ol kim aşaàa biribidi ÚuréÀn’ı... 106a2=25:1 

  u.-dur 107b5=25:10 

 6. çok, bol, çeşit çeşit. 

(Ar. kerìm, Far. buzurgvÀr) Görmeyeler mi yirdin yanàa nice bitürdük anda 

degme ulu çiftleşmişden? 119a2=26:7 

  u. 145b1=27:40 

 7. önemli, değerli. 

(Ar. kerim, Far. buzurgvÀr) Buraúmışlar banàa nÀme ulu. 143a3=27:29 

 8. en üstün. 

(Ar. aèlÀ, Far. berterìn) Ve … anundur dÀstÀn ulu göklerde. 198a5=30:27 

 9. ileri gelen kimse, sözü geçen kişi. 

(Ar. kebìr/kübrÀ, Far. mihter/Àn) Biz uyduú ulularumuza... 235b2=33:67 
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 ulu dut-: yüceltmek, hürmet etmek. 

(Ar. taèôìm, Far. buzurg dÀşten) Oldur her kim ulu duta buyruúlarını TaÆrınun 

ol bola perhìzlü göÆlü. 62b2=22:32 

 ulu tut-: yüceltmek, hürmet etmek. 

(Ar. taèôìm, Far. buzurg dÀşten) Bu durur, her kim ulu tutarısa óurumÀtı 

TaÆrınuú, ol bola yigrek anàa.  61b5=22:30  

ulula-: 1. yüceltmek, hürmet ve itibar göstermek. 

(Ar. mükrem, Far. kirÀmì kerden) Arı durur ol, bel úullar ululadılar. 41b4=21:26 

 2. şerefli olmak, yücelmek, yüceltmek. 

(Ar. kerìm, Far. buzurg dÀşten) Úaçan kim geçeler laàv işe geçeler kendüler 

anun üçün ululayalar. 117b2=25:72 

ululan-: büyüklük taslamak. 

(Ar. istikbÀr, Far. buzurgì custen) Ve ululandı ol kendüsi... 165a5=28:39 

ululıú/à: büyüklük, yücelik, ululuk, üstünlük. 

(Ar. èizzeᵗ, Far. buzurgvÀrì) Firèavn ululıàı üçün bizüz àÀlib. 122b1=26:44 

  u. 250a2=35:10 

  u.-lar 250a3=35:10 

(Ar. èuluvv, Far. berterì) Bu durur sarÀy-ı Àòiret, eyleyevüz anları kim 

dilemeyeler ululıàı yir yüzinde ve daúı fesÀd úılmaúı. 176a5=28:83 

(Ar. èuluvv, Far. buzurgì) Ve inkÀr úıldılar anàa ve bileler anı tenleri birle ôulm 

ve ululıàı gör kim nice bolısar soúı müfsìdlerün. 140a1=27:14  

 ululıú isde-: büyüklenmek, kibirlenmek.  

(Ar. istikbÀr, Far. buzurgì cÿsten) Ululıú isdediler nefslerinde... 110a2=25:21 

  u.-meyeler 216b2=32:15 

 ululıú it-: kibirlenmek, büyüklenmek. 

(Ar. istikbÀr, Far. buzurgì hemì hesten) Ululıú itdileridi anàa... 81a1=23:67 

 ululıú úıl-: büyüklük taslamak, kibirlenmek. 

(Ar. istikbÀr, Far. buzurgì custen) Anlar kim ululıú úıldı… 243a5=34:31 

  u.-urlarıdı 243b1=34:32, 243b4=34:33 

(Ar. èuluvv, Far. berterì kerden) Kim Firèavn ululıú úıldı yirde... 156a2=28:4 

 ululıàa õikr úıl-: tekbir getirmek, Allah’ı ululamak. 
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(Ar. tekbìr, Far. buzurgì yÀd kerden) Buncılayın musaòòar úılduú anı size kim 

ululıàa õikr úılasız Çalabı anàa kim yol gösterdi size. 63b5=22:37 

uluraú: daha büyük, çok büyük, en büyük, esas, ana. 

(Ar. ekber, Far. buzurg-ter/ìn) Ve yÀd úılmaú TaÆrıyı uluraú durur. 

187b3=29:45 

  u. 53b3=21:103, 237b1=34:3 

  u.-uкuz [-uŋuz] 25b4=20:71  

(Ar. kebìr, Far. buzurg-ter) Oldur yüksek ve uluraú. 242a1=34:23  

(Ar. kübrÀ, Far. buzurg-ter) Göstereyim sanàa bizüm óüccetlerümüzden uluraú. 

19a3=20:23 

(Ar. teèÀlì, Far. buzurg-ter) TaÆrı durur kim TaÆrı uluraú durur TaÆrı andan 

kim anàa şirk dutalar. 150a4=27:63 

unı/ut/d-: unutmak. 

(Ar. nisyÀn, Far. ferÀmÿş kerden) Ùutduúuz bunları efsÿs kim unıdalar sizi 

benüm õikrimi ve siz bunlara güleridüŋüz. 86a4=23:110 

  unutduк 35b1=20:126 

u.-dı 29b2=20:88, 33b3=20:115 

  u.-duúuz [-duŋuz] 216a4=32:14 

  u.-dılar idi 109a4=25:18 

  u.-avuz (unıdavuz) 216a4=32:14 

  u.-ma 174a5=28:77 

  u.-maya 22b4=20:52 

 unıtmaúlıú úoy-: unutmak, unutup terk etmek. 

(Ar. nisyÀn, Far. ferÀmÿş şode nehìden) Öyle geldi sanàa óüccetlerümüz 

unutduк ancılayın bu gün úoyalar sanàa unıtmaúlıú. 35b1=20:126 

unıdıl-: unutulmak.  

 unıdılmış: unutulmuş. 

(Ar. mensiyy, Far. ferÀmÿş şode) KÀşkÀ ben öleyidüm ilerü bundan ve bola idim 

unıdılmış. 4a4=19:23 

 



 

668 
 

unıdıcı: unutan. 

(Ar. nesiyy, Far. ferÀmÿşkÀr) Ve olmaduú senüŋ TaÆrıк unıdıcı. 11a4=19:64 

ur-: 1. vurmak, atmak.            krş. vur- 

(Ar. øarb, Far. zeden) Ve urmayalar èavratlarını ayaúları birle ya bileler anı kim 

örtilü bola bezeklerinden. 95a2=24:31 

  u. 27a3=20:77, 124a3=26:63 

(Ar. úaõf, Far. zeden) Bel kim uravuz óaúúı bÀùıla... 40a5=21:18 

(Ar. celd, Far. zeden) ZìnÀ úılan ere tÀziyÀne uruú... 87b4=24:2 

 2. sıkıntı vermek, incitmek. 

(Ar. selú, Far. zeden) Úaçan kim gide úorúu uralar sizi diller bile…223b1=33:19 

=> ayaú ur- 39b3=21:13, meåel ur- 71a1=22:73, 112b2=25:39, 187a4=29:43, 

198b1=30:28, 206a1=30:58 

urış-: vuruşmak, savaşmak. 

=> biri biri birle urış- 158b4=28:15 

urūz (< Far. rÿzì): rızık. 

(Ar. rızú, Far. rÿzì) Ya mümkin bolmaya anlara imìn dirile andın yanàa yimişler 

dükeli dürlü urÿz bizüm úatumuzdan. 169b3=28:57 

us: us, akıl 

(Ar. èaúl, Far. òıred) Kim artuúları anlarun ussı yoú durur. 191b2=29:63 

  u.-suкuz [-suŋuz] 48a3=21:67 

  u.-ları 185a5=29:35 

 us birle aŋla-: akletmek, düşünmek, aklını kullanmak. 

(Ar. èaúl, Far. òıred dÀşten) TaÆrı maşrıúun ve maàrıbuк ve daúı ne kim bar ol 

iki ara eger us birle aŋlasaúuz [aŋlasaŋuz]. 121a3=26:28 

 ussı/usları bar:  akıllı, aklını kullanan. 

(Ar. èaúil, Far. òıred dÀrend) Kim anda óüccetler durur ol úavma kim usları bar 

durur. 197b4=30:24 

  u.-ısa 199a1=30:28 
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uslu: 1. akıllı, akıl ve anlayış sahibi. 

(Ar. lubb, Far. òıred) Kim anda óüccetler durur uslulara. 23a3=20:54 

(Ar. nuhyeᵗ, Far. òudÀvendÀn-ı òıred) ... kim yürirleridi yirlerinden kim anda 

óüccetlerdür uslulara. 35b5=20:128 

(Ar. ulìél-ebãÀr, òudÀvendÀn-ı çeşmhÀ) Döndüre TaÆrı düni gündüze kim anda 

èibret durur uslulara. 99b2=24:44 

 2. şükreden. 

(Ar. şekÿr, Far. sipÀs dÀrende) Kim anda èibret bola dükeli usluya ve ãaburluya. 

241a2=34:19 

uşaú: daha küçük. 

(Ar. aãàÀr, Far. òurd-ter) Gizlenmeye andan bir õerre aàırı göklerde ve daúı 

yirde ve andan uşaú ve andan uluraú meger kim ÚuréÀn içinde. 237b1=34:3 

 uşaú oàlan: henüz ergenlik çağına gelmemiş çocuk. 

(Ar. ùıfl/eùfÀl, Far. kÿdek/Àn) Úaçan kim yite uşaú oàlanlar sizden düş 

görmekligi birle gerek kim destÿr dileyeler. 103a4=24:59 

uşbu: bu, işte bu. 

(Ar. haõÀ, Far. ìn) Bu işi eyledi ol uluları uşbu. 47b2=21:63 

utan-: utanmak, çekinmek. 

(Ar. istióyÀé, Far. şerm) Geldi MÿsÀ’ya biri ol iki úızdan, barurıdı utanu. 

161a5=28:24 

(Ar. istióyÀé, Far. şerm dÀşten) TaÆrı utanmaz óaúdan. 232b3=33:53 

   u.-ur 232b2=33:53 

uy-:1. uymak, tabi olmak. 

(Ar. ittibÀè, Far. pesrevì kerden) Ol gün uyalar oúıyana, egrilik yoú anàa. 

32a5=20:108 

(Ar. ittibÀè, Far. mutÀbaèat kerden) Ol kişi kim uymadı anàa... 18a5=20:16 

u. 7a5=19:43 

  u.-dılar 10a4=19:59,  136a5=26:215, 199a1=30:29 

  u.-dılarıdı 241a3=34:20 

  u.-arlar 168a2=28:50 
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  u.-arısa 91b3=24:21, 164b1=28:35 

  u.-úıl 209a5=31:15 

  u.-uú [-uŋ] 29b5=20:90 

u.-avuz 211a1=31:21 

  u.-alum 168a1=28:49 

u.-alar 55b4=22:3 

  u.-maú [-maŋ] 91b2=24:21 

(Ar. iùÀèat, Far. fermÀn burden) Biz uyduú ulularumuza... 235b2=33:67 

(Ar. teùayyur, Far. giriften) Sanàa mı uyalum veyÀ anàa mı… 147a1=27:47  

(Ar. - , Far. - ) Kim uydılarıdı anàa meger bir gürÿh kim uymadılar 

müéminlerden. 241a4=34:20 

 2. inanmak, iman etmek, amenü olmak. 

(Ar. ìmÀn, Far. girevìden) Uyalım mı iki ere kim bizüm bigi durur. 78b4=23:47 

  u.-duú 168b2=28:53 

  u.-dılar 10a5=19:60, 12b3=19:73, 67b4=22:56, 189a4=29:52 

  u.-madı 18a5=20:16, 38b3=21:6  

  u.-madılar 138a3=27:4 

  u.-arsız 175b1=28:80 

  u.-ar mısız 38b3=21:6  

u.-alar 192a5=29:67 

  u.-mayavuz 243a2=34:31 

  u.-mayalar 42b2=21:30, 78b2=23:44 

 uyan: inanan, iman eden.  

(Ar. müémin/ÿn, Far. girevìde/gÀn) Bel anlar ùaparlarıdı perìlere, artuúı anlarun 

anlara uyanlar durur. 245b2=34:41 

  u.-ları 128a5=26:118 

  u.-lardan 77b4=23:38 

uyı-: uyumak. 

(Ar. menÀm, Far. òºÀb kerden) Ve anun óüccetinden durur dünin uyıduàuúuz 

[uyıduàuŋuz] ve günin rÿzi isdeyür bolduàuúuz kendü faølından. 197a4=30:23 
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uyúu: uyku. 

(Ar. nevm, Far. òºÀb) Ol kim eyledi size … uyúuyı ÀrÀm maúÀmı. 113b4=25:47 

uzan-: uzamak, uzun gelmek. 

(Ar. ùÿl, Far. derÀz şoden) RÿzgÀr uzandı mı size èahduúuza… 28b5=20:86 

uzun: uzun. 

 uzun bol-: uzun olmak, uzamak, geçmek. 

(Ar. teùÀvul, Far. derÀz şoden) Bel vaède birdük bunlara ve daúı atalarına kim 

uzun boldı bunlara èömrleri. 45a1=21:44 

uzan-: geçmek, uzun zaman geçmek. 

(Ar. teùÀvul, Far. derÀz şoden) LÀkin biz yaratduú úavmlar, uzandı anlara rÿzgÀr.  

166b3=28:45 
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Ü 

ücret (Ar.): ücret, mükafat, ödül. 

(Ar. ecr, Far. müzd) Bola mı sizden ücret bize eger biz àÀlib bolurısavuz? 

122a3=26:41  

  ü.-den 246b4=34:47 

 ücrete dut-: ücretle tutmak, ücret karşılığı çalıştırmak. 

(Ar. istiécÀr, Far. be-müzd giriften) İy ata! Ücretine dut kim yigrek durur ol kim 

ücrete dutduŋ kim úavì ve emìn durur. 161b4-5=28:26 

üç: üç. 

(Ar. åelÀåeᵗ, Far. sih) Senüŋ Àyetün ol durur, söz söylemeyesin Àdemìlere üç dün 

ve daúı üç gün ùoàru. 2a3=19:10 

  ü. 102b3=24:58, 102b5=24:58 

 üçegü: üçer, üçer üçer. 

(Ar. åülÀåe, Far. segÀne) Şükr TaÆrıya yaradıcıdur gökleri ve yiri ve eyleyicidür 

ferişteleri ve peyàÀmberleri úanad issileri ikeàu, üçegü, dördegü.  248a3=35:1 

üçün: için, sebebiyle, üzerine.           krş. içün 

(Ar. èalÀ, Far. ber) Dilemedüm sizden anun üçün hìç müzd. 130a5=26:145 

  ü. 18b2=20:18 

(Ar. li, Far. - ) Ve úoyalum terÀzÿyı ùoàru, úıyÀmet güni üçün. 45b2=21:47 

  ü. 61a3=22:26, 74b5=23:20 

(Ar. li, Far. Àn çi) Atam sini oúır kim èivaø úıla sanàa su birdügüŋ üçün bize. 

161b1=28:24 

(Ar. li, Far. behr) Her kim àazÀ úıldı, àazÀ úıla kendü nefsi üçün... 178b2=29:6 

  ü. 201b4=30:40 

(Ar. bi-, Far. - ) Yoú durur bunlara ùarlıú kim buraúalar ùonlarını andan artuú kim 

çıúmışdur ziynet üçün. 103b3=24:60 

  ü. 122b1=26:44 

(Ar. bi-, Far. be-) Buyururıduúuz bize kim kÀfir bolavuz TaÆrı üçün eyleyevüz 

anı hemtÀlar. 243b5=34:33 

  ü. 118a1=25:75, 186a5=29:40, 189a5=29:52, 224b4=33:24 

(Ar. - , Far. - ) Ve daúı dostlıú üçün dost. 127a1=26:101 
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  ü. 105a3=24:62, 113b5=25:47, 117b2=25:72, 197b2=30:24, 

211a5=31:23, 213b1=31:33 

=> ne üçün 107a5=25:7, 110a1=25:21, 111b1=25:32, 146b4=27:46, 

146b5=27:46, 167a4=28:47, 188b4=29:50; anun [anuŋ] üçün 30b3=20:96, 

39b3=21:12, 40b1=21:18, 50b1=21:82, 127b2=26:109, 203a4=30:46; anun [anuŋ] 

üçün kim 77b5=23:38, 151b1=27:70, 153b5=27:85, 159a1=28:15, 162a1=28:27, 

168a5=28:51, 168b5=28:54, 216a5=32:14; anuк [anuŋ] üçün kim 147b5=27:52 

üküş: çok. 

(Ar. - , Far. - ) Ve TaÆrı üküş yarlıàayıcı durur ve baàışlayıcı. 92a5=24:22 

ümìd (Far.): ümit, arzu, dilek, rağbet. 

(Ar. raàab, Far. ümìd) ... dilerler bizi ümìd birle ve úorúu birle. 51b5=21:90 

(Ar. ùamaè, Far. ümìd) Oúıyalar TaÆrılarını … ümìd birle. 216b3=32:16 

  ü. 197b2=30:24 

(Ar. recÀé, Far. ümìd) Her kimüŋ ümìdi barısa TaÆrı dìdÀrına kim ire idi TaÆrı 

vaèdesi gele. 178a5=29:4 

  ü.-üк [-üŋ] 177a2=28:86 

  ü.-leri 109b5=25:21, 112b4=25:40 

(Ar. - , Far. ümìd) Ve arınsunlar anlar kim ümìdleri yoúdur nikÀó úılmaúa kim 

muótÀcsuz úıla bunları TaÆrı kendü faølından. 95b3=24:33 

  ü.-leri 103b1=24:60 

 ümìd dut-: beklemek, ümit etmek, dilemek. 

(Ar. terabbuã, Far. çeşm dÀşten) Dükeli ümìdlüvüz ümìd dutduú imdi bilüŋ kim 

yol iyeleri ùoàru ve kim ùoàruraú. 37a5=20:135 

(Ar. recÀé, Far. ümìd dÀşten) İy úavm! Ùapu úıluк TaÆrıya ve ümìd dutarısaŋuz 

úıyÀmet günine ve yürimeŋ yirde fesÀd úılanlar. 185b1=29:36 

 ümìdi bol-: ummak, ümit etmek. 

(Ar. recÀé, Far. ümìd dÀşten) Ùoàru, bar durur size TaÆrı peyàÀmberlerinden 

eyü òÿb anun kim ümìdi bola TaÆrıya ve úıyÀmet günine... 224a3=33:21 

ümìdlü (Far. + T.): bekleyen, ümit ve intizar eden. 

(Ar. muterabbiã, Far. çeşm dÀrende) Dükeli ümìdlüvüz ümìd dutduú imdi bilüŋ 

kim yol iyeleri ùoàru ve kim ùoàruraú. 37a5=20:135 
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ümmet (Ar.): ümmet, toplum. 

(Ar. ümmeᵗ, Far. gürÿh) Her ümmete eyledük óacc maúÀmı. 69b3=22:67 

  ü.-üŋüz 79a5=23:52 

  ü.-e 62b4=22:34 

ün: ses, uğultu, sayha. 

(Ar. óasìs, Far. ÀvÀz) İşitmeyeler anun ünini. 53b2=21:102 

(Ar. ãavt- aãvÀt, Far. ÀvÀz-ÀvÀzhÀ) Aкlu dut ünüŋ kim ünlerüŋ zişti eşekler üni 

durur. 210b1=31:19 

  ü.-leri 32b1=20:108 

 (Ar. ãayóat, Far. ÀvÀz) Dutdı bunları ün óaú birle. 78a1=23:41 

 ün gel-: seslenilmek. 

(Ar. münÀdÀt, Far. ÀvÀz dÀden) Anda barıcaú ün geldi bir deredin yanàa kim  

bereketlü maúÀm idi aàaçdan kim: “İy MÿsÀ...” 163a1=28:30  

=> aŋlu ün 32b2=20:108; görklü ün birle 111b3=25:32 

ür- (I): seçmek, seçkin kılmak, tercih etmek.  

(Ar. ictibÀé, Far. güzìden) Kim ol ürdi sizi... 72a1=22:78 

  ü.-di 34b3=20:122 

  ü.-dük 10a1=19:58 

(Ar. iòtiyÀr, Far. ber güzìden) Ve ben ürdüm sini... 17b5=20:13 

(Ar. iãùifÀé, Far. ber güzìden) Şükr TaÆrıya ve selÀm bolsun andan kendü 

úullarına anları kim ürdi. 149a1=27:59  

  ü.-di 71b1=22:75 

(Ar. iãùinÀè, Far. ber güzìden) Ürdüm sini kendü sözüm birle. 21a3=20:41  

ür- (II): üflemek, üfürmek. 

(Ar. nefò, Far. demìden) Ürdük anàa bizüm yilümüzden. 52a1=21:91 

  ü.-eler 31b4=20:102, 85a3=23:101, 154a3=27:87 

ürmeklik: tercih etme, seçim yapma. 

(Ar. òiyereᵗ, Far. güzìden) Ve TaÆrıк yarada anı kim dileye ve iòtiyÀr úıla anı 

kim olmaya anlara ürmeklik. 172a3=28:68 
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üst/d: üst. 

(Ar. èalÀ, Far. ber) Anlar kim óaşr úılalar yüzleri üstine... 111b5=25:34 

  üsdine 99b3=24:45, 99b4=24:45 

(Ar. fevú, Far. zever) Yaratduú üsdüŋüzde yidi úat gök... 74a4=23:17 

  üsdine 98b1=24:40 

  ü.-lerinden 189b5=29:55 

(Ar. fevú, Far. zevrÀn v zeverÀn) Anun üstinde bulıt úaranàular bir niceye bir 

nice üsdinde. 98a5=24:40 

(Ar. fevú, Far. ber) Kim geldiler size üsdüŋüzden ve altuúuzdan... 221b1=33:10 

 (Ar. fi, Far. ender) Úaçan kim bineler gemü üstine oúıyalar... 191b5=29:65 

  üsdinde 195b3=30:15 

=> biri biri üsdine 99a2=24:43; dizi/dizleri üstine düşmiş 12a1=19:68 

 üstüne úo-: memur edilmek, vazifelendirmek. 

(Ar. tevkìl m., Far. gümÀşte Àmeden) CÀnuúuzı ala èAzrÀil ol kim sizüŋ üstüŋüze 

úodılar. 215b4=32:11 

üze: üzerine, -e doğru. 

(Ar. ilÀ, Far. ber) Oúıdılar anı anlar üze. 189a1=29:51 

üzüm: üzüm, üzüm bağı. 

(Ar. èineb, Far. engür/hÀ) Óurmadan ve üzümlerden size bola anda yimişler çoú 

ve andan yiyesiz. 74b3=23:19 



 

676 
 

V 

vÀcib (Ar.): gerekli, lüzumlu, takdir edilmiş. 

(Ar. óaúú, Far. vÀcib) Bize vÀcib idi yÀrì úılmaú müéminlere. 203b2=30:47 

 vÀcib bol-: vacip olmak, hak olmak, lüzumlu olmak, gerekmek. 

(Ar. óaúú, Far. vÀcib Àmeden) VÀcib boldı anàa èazÀb. 59b2=22:18 

(Ar. óaúú, Far. vÀcib şoden) Eyitdiler anlara kim vÀcib boldı bunlara... 

171a2=28:63 

  v.-dı 216a2=32:13 

 vÀcib úıl-: farz etmek, emretmek. 

(Ar. farø, Far. vÀcib kerden) Ol kim vÀcib úıldı sanàa ÚuréÀn’ı... 176b4=28:85 

  v.-duú 87b2=24:1, 231a4=33:50 

vaèd (Ar.): vaat.                      krş. vaède 

 vaèd úıl-: vaat etmek. 

(Ar. vaèd, Far. vaède kerden) Vaèd úılmaya TaÆrı... 221b5=33:12 

vaède (Ar.): 1. vaat, verilen söz. 

(Ar. vaèd, Far. vaède) Úaçan bola bu vaède eger siz ùoàru sözlü bolurısaúuz. 

242b4=34:29 

  v. 9a4=19:54, 28b4=20:86, 39a3=21:9, 43b5=21:38, 54a2=21:104, 

108b5=25:16, 151b2=27:71, 170b3=28:61 

  v.-mi 29a2=20:86 

v.-кi [-ŋi] 29a2=20:87 

  v.-si 10b3=19:61, 158a5=28:13, 206a5=30:60, 207b4=31:9, 

213b2=31:33, 249a1=35:5 

  v.-sini 193b3=30:6 

v.-i 66a1=22:47 

 2. vade, süre, ecel. 

(Ar. ecel, Far. vaède) Ve eger söz degül mi kim ilerü dutdı Çalabuкdan barıdun 

lÀzım ve vaèdeye belgülü. 36a2=20:129 

  v. 56a5=22:5, 189b1=29:53, 194a2=30:8 

  v.-si 178a5=29:5 

  v.-sini 162b2=28:29 
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v.-din 62b3=22:33 

(Ar. mevèid, Far. vaède) Getürevüz sanàa cÀdÿlıú ancılayın eylegil aramuzda ve 

araúuzda vaède kim òilÀf úılmayasın anı biz ve ne sen bir yirde ùoàru. 23b4=20:58 

=> iki vaède 162a5=28:28 

 vaède bir-: 1. faydalandırmak, nimet vermek. 

(Ar. temtìè, Far. beròÿrdÀrì dÀşten) Bel vaède birdük bunlara... 44b5=21:44 

 2. hazırlamak. 

(Ar. iètÀd, Far. saòten) Vaède birdük ôÀlimlere èaõÀb derdlü. 112a5=25:37 

 3. süre tanımak, bakmak. 

(Ar. inôÀr, Far. zamÀn dÀden) Fetó güni müéminlerüк assı úılmaya anlara kim 

kÀfir boldılar ìmÀn getürmekleri anlara vaède birmeyeler. 218b5=32:29 

 vaède bol-: mühlet vermek, bekletmek. 

(Ar. munôar, Far. zamÀn dÀnende/gÀn) Hìç bize vaède bola mı? 135b1=26:203 

 vaède eyle-: vaat etmek, vaatte bulunmak. 

(Ar. vaèd, Far. vaède kerden) Ol kim vaède eyleyeler size. 54b3=21:109 

 vaède it-: istifade ettirilmek. 

(Ar. temtìè, Far. vaède kerden) Assı úılmadı anlara eyle kim barıdı vaède 

itmişler. 135b4=26:207 

 vaède úıl-: 1. vaat etmek. 

(Ar. vaèd, Far. vaède kerden) Budur ol kim vaède úıldı bize TaÆrı ve 

peyàÀmberi. 224a5=33:22 

  v.-dı 10b2=19:61, 70b5=22:72, 101b2=24:55, 108b3=25:15, 

193b2=30:6 

  v.-duú 27b3=20:80 

  v.-dılar 83a1=23:83, 151a3=27:68 

  v.-madı mı 28b4=20:86 

  v.-mışuz 170b3=28:61 

  v.-avuz 84b1=23:95 

  v.-alar 13a2=19:75, 77b2=23:36, 84a4=23:93 

  v. mi ú.-a 77a5=23:35 

(Ar. mevèid, Far. vaèdegÀh) Vaède úılduàuúuz [úılduàuŋuz] sizüŋ ÀsÀyiş güni 

durur, kim dirileler Àdemìler úuşluúın. 23b5=20:59 
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 2. hazırlamak. 

(Ar. iètÀd, Far. besaòten) Vaède úılduú ol yalan diyene úıyÀmeti où, yaèni 

ùamuda. 108a3=25:11 

(Ar. ièdÀd, Far. besaòten) ... vaède úıldı TaÆrı anlara yarlıàamaú ve çoú åevÀb. 

227b4=33:35 

 vaède úılın-: vaat edilmek. 

(Ar. vaèd, Far. vaède kerden) Andan … vaède úılındı idi anlara. 135b3=26:206 

 vaède úılınmış: vaat olunmuş, vaat edilmiş. 

(Ar. vaèd, Far. vaède kerde/gÀn) Bu durur … vaède úılınmış. 53b5=21:103  

 vaède úılmışlar: vaat edilmiş, kararlaştırılmış. 

(Ar. mìúÀt, Far. vaède konende) Dirildiler cÀĢÿlar vaède úılmışlar bir maèlÿm 

gün. 121b5=26:38 

 vaède vir-: mühlet vermek. 

(Ar. inôÀr, Far. zamÀn dÀden) Kim gele bunlarun bile … bunlara vaède vireler. 

44a5=21:40 

 vaède yiri: belli, belirlenmiş zaman. 

(Ar. mìèÀd, Far. vaèdegÀh) Sizedür vaède yiri ol gün... 242b5=34:30 

vaèdelenmiş (Ar. + T.): ecel, vaat edilmiş zaman. 

(Ar. ecel, Far. nÀm-zede) Bizden ötmeyeler úavmdan kendülere vaèdelenmişler 

ve soкa úalmayalar. 78a3=23:43 

vaèdegÀh: vaat edilen. 

(Ar. mevèid, Far. vaèdegÀh) Kim sanàa vaèdegÀh durur... 31a1=20:97 

vaóy (Ar.): işaret, vahiy. 

(Ar. ìóÀé, Far. vaóy) Ol kim vaóy idi úılınmış. 20a3=20:38 

(Ar. vaóy, Far. vaóy) Eylegil gemü … vaóyümüzde. 76a1=23:27 

(Ar. õikr, Far. vaóy) Ùoàrulıú birle kim, yazduú Zebÿr kitÀbında vaóyden soúra 

DÀvud kim yir uçmaàuú mìrÀå ileteler anı, úullar eyüler. 54a3=21:105 

 vaóy úıl-: 1. vahyetmek, vahiy göndermek. 

(Ar. ìóÀé, Far. vaóy kerden) Vaóy úıldı banàa Çalabum. 247a3=34:50 

  v.-duú 20a2=20:38, 75b5=23:27, 123a4=26:52, 124a2=26:63 

  v.-dılar 22a3=20:48, 41b2=21:25 
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  v.-ur 219a4=33:2 

  v.-alar 18a1=20:13, 54b1=21:108, 187b1=29:45 

(Ar. ìóÀé, Far. peyàÀm dÀden) Vaóy úılduú MÿsÀ dapa… 27a2=20:77 

  v.-duú 48b4=21:73 

 2. bildirmek, anlatmak, haber vermek. 

(Ar. ìóÀé, Far. vaóy kerden) Ve daúı vaóy úılduú MÿsÀ anasına... 156b4=28:7 

 vaóy úılın-: vahyedilmek. 

(Ar. ìóÀé m., Far. vaóy kerde Àmeden) Ve biribimedük mi sinden ilerü meger 

erenler, vaóy úılındı bunlardın yanàa? 38b5=21:7 

vaút (Ar.): vakit, zaman, müddet. 

(Ar. óìn, Far. hengÀm) Buraú bunları yolsuzlıúlarında tÀ vaút gelince, yaèni 

úıyÀmet. 79b3=23:54 

  v.-e 75b4=23:25, 54b5=21:111 

  v.-ında 158b3=28:15 

(Ar. inÀé, Far. vaút) Gice vaútlarında tesbìó úıl... 36a4=20:130 

(Ar. - , Far. vaút) Kim baòìllerdür size, úaçan kim bola úorúu vaútı, göresin 

anları kim sanàa baúalar döne gözleri eyle kim örteler anàa ölümden. 223a5=33:19 

(Ar. - , Far. - ) Küydi yıraú vaút hüdhüd ve eyitdi:... 141b5=27:22 

  v.-dan 149a2=27:60 

=> ol vaút 108a4=25:12, 222b4=33:16; ol vaút kim 44a2=21:39, 102b4=24:58, 

196a1=30:17; ol vaúta degin kim 82a3=23:77; ol vaútın kim 11b2=19:66, 

33b4=20:116, 60a2=22:22, 83b5=23:91, 113a3=25:42, 120a4=26:20; öyle vaútı 

102b4=24:58, 196a3=30:18 

vaéllÀhi (Ar.): Allah için, Allah hakkı için. 

(Ar. vaéllÀhi, Far. ve be-òudÀy) Va’llÀhi didi kim… 47a1=21:57 

var-: varmak, gitmek, (gemi) yüzmek. 

(Ar. cereyÀn, Far. reften) Görmez misin … gemüyi kim varur deÆizde TaÆrı 

emri birle. 69a5=22:65 
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vaãf (Ar.): nitelik, hâl, sıfat. 

 vaãf eyle-: söylemek, vasfetmek, sıfat isnat etmek. 

(Ar. vaãf, Far. goften) Çalabumuz mihrlü, yÀrì andan dileyeler anàa kim vaãf 

eyleyeler. 55a1=21:112 

 vaãf úıl-: vasıflandırmak, söylemek, sıfat isnat etmek. 

(Ar. vaãf, Far. goften) Arı durur èarş TaÆrısı, andan kim aúa vaãf úılalar. 

41a2=21:22 

vaãìyet (Ar.): tavsiye. 

 vaãìyet úıl-: tavsiye etmek, buyurmak, emretmek. 

(Ar. ìãÀé, Far. vaãìyet kerden) Vaãiyet úıldı banàa namÀz úılmaàa... 5b2=19:31  

  v.-duú 178b5=29:8, 208b5=31:14    

vÀveylÀ (Ar.): çığlık, yaygara, feryat. 

 vÀveylÀ oúımaú: helak olma, yok olma. 

(Ar. åubÿr, Far. vÀveylÀ òºÀnden) Úaçan kim düşeler ol ùar yire baàlanmışlar, 

oúıyalar anda vÀveylÀ oúımaú. 108b1=25:13 

vÀy: vay, eyvah, yazıklar olsun!  

(Ar. Vey, Far. vÀy) Kim vÀy ol kişilere kim kÀfir boldılar... 6b1=19:37 

  v. 24a2=20:61 

(Ar. vey, Far. vey) VÀy anàa! 176a1=28:82 

  v. 176a4=28:82 

(Ar. veyl, Far. vÀy) VÀy bize kim àafletde idüú bundan. 53a1=21:97 

  v. 40b1=21:18, 45b1=21:46, 175b1=28:80 

(Ar. yÀ vayletÀ, Far. yÀ vÀy) VÀy banàa! 111a1=25:28 

=> iy vÀy 39b5=21:14 

ve: 1. ve. 

(Ar. ve, Far. ve) Ve bunlar anda sözi eyü işitmeyeler. 53a5=21:100, 

(Ar. ve, Far. ve hemì) Ve destÿr dileyeler bir gürÿh anlardan… 222a2=33:13 

(Ar. fe, Far. pes) Bile anlar kim birdiler èilm ol durur óaú ve ùoàru... 67a4=22:54 

(Ar. ve, Far. - ) Yiŋüz andan ve ùaèÀm birüŋ dilemeyiciye... 63b2=22:36 

(Ar. fe, Far. - ) Buldum anı kim bulmazsın anı ve getürdüm sanàa...142a1=27:22 
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(Ar. - , Far. ve) Ve perhìzlü idi. 2b3=19:13  

 (Ar. - , Far. hemì) èİvaø birevüz anlara … ve işledileridi. 178b5=29:7 

(Ar. - , Far. - ) Söz söylemeyesin Àdemìlere üç dün ve daúı üç gün... 2a3=19:10 

 2. veya, ya da. 

(Ar. ev, Far. yÀ) Assı ideler mi size ve ziyÀn úılalar mı? 125a1=26:73 

 3. o zaman, öyleyse 

(Ar. fe, Far. tÀ) Ve getürsün bize óüccet... 38b2=21:5 

 4. ama, fakat 

(Ar. ve ammÀ, Far. ammÀ) Ve anlar kim kÀfir boldılar... 195b3=30:16 

(Ar. ve lÀkin, Far. ve likin) Ve anı kim úaãd birle işleyesiz. 220a3=33:5 

 5. ancak, eğer.  

(Ar. in, Far. - ) Degül misin sen yol gösterici gözsüzlere anlarun êalÀletlerinden 

ve işitdürimeyesin meger anàa kim ìmÀn getüre Àyetlerümüze. 204b5=30:53 

 6. sonra. 

(Ar. åumme, Far. pes) ...ne kim ikisi arasında barısa altı günde ve müstevlì durur 

èarşa. 214b3=32:4 

 ve daúı: ve, ve de, ve dahi. 

(Ar. ve, Far. ve) Ve daúı girdi banàa úocalıú. 1a1=19:4  

(Ar. - , Far. - ) Ve daúı diye: “VÀy banàa!...” 111a1=25:28 

velÀ/ìkin: ancak, fakat, velakin.  

(Ar. ve lÀkin, Far. ve lìkin) VelÀkin çoúı Àdemìlerüŋ bilmeyeler. 244b1=34:36 

  v. 65b4=22:46, 166b2=28:45, 199b1=30:30, 205b3=30:56; (velìkin) 

63b4=22:37, 158a5=28:13 

ver-: vermek.                          krş. vir- 

=> øarar verici 50b3=21:83 

vesvese (Ar.): vesvese, şüphe, kuruntu. 

(Ar. hemzeᵗ, Far. vesvese/hÀ) YÀ Rab! Sıàındum sanàa vesveselerinden dìvlerün. 

84b3=23:97  

 vesvese úıl-: vesvese ettirmek, endişelendirmek. 

(Ar. vesveseᵗ, Far. vesvese kerden) Vesvese úıldı İblìs anàa… 34a4=20:120 
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veyÀ: veya, ya da, yahut, yoksa.  

(Ar. ev, Far. yÀ) Úalduú yirde ya bir gün veyÀ günün bir nicesi... 86b2=23:113 

  v. 73a2=23:6, 94b3=24:31, 98a4=24:40, 233a3=33:54 

(Ar. em, Far. yÀ) VeyÀ dileyesin bunlardan daşra çıòarılmış TaÆrı çıúarduúı 

yigrek durur ve ol yigrek rÿzì birenlerden. 81b1=23:72 

(Ar. ve em, Far. ve yÀ) İy MÿsÀ! Kim sen bolasın kim buraúasın veyÀ biz ilkin  

kimsene kim buraàa. 24b5=20:65 

  v. 13a3=19:75 

(Ar. e ve, Far. yÀ hemì) VeyÀ görmeyeler mi ol kişiler kim kÀfir boldılar... 

42a4=21:30 

(Ar. ve ìn, Far. ve ki) VeyÀ geleler süler dilerler kim anlar bolalar ıraúlar èArab 

arasında soralar òaberlerüŋüzi. 223b4=33:20 

(Ar. ve, Far. ve) ÓelÀl bolmaya sanàa èavratlar, andan soкra veyÀ bedel úılmaú 

bunlara hìç cüftler. 232a1=33:52 

vezìr (Ar.): yardımcı, destek olan, kurtarıcı. 

(Ar. vezìr, Far. vezìr) Eyledük anun birle úarındaşı ÓÀrÿn vezìr. 112a2=25:35 

  v. 19b2=20:29 

vir-: vermek.                          krş. ver- 

=> vaède vir- 44a5=21:40 

vìrÀn (Far.): yıkık, yıkılmış. 

 vìrÀn úıl-: yıkmak, harap etmek, viran etmek. 

(Ar. tehdìm m., Far. vìrÀn kerden) VìrÀn úılarıdı ãavmaèaları... 64b1=22:40 

vur-: 1. vurmak, sertçe çarpmak.             krş. ur- 

(Ar. celd, Far. zeden) TÀziyÀne vurun anlara seksen kez tÀziyÀne. 88b1=24:4 

=> ayaú vur- 39b3=21:12; çapla vur- 159a1=28:15; meåel vur- 107b4=25:9 
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Y 

yÀ: ey, ya!  

(Ar. yÀ, Far. yÀ) YÀ Rab benden òoşnÿd bolasın! 28a5=20:84 

  y. 111a3=25:30 

(Ar. - , Far. yÀ) YÀ Rab! Artur banàa èilm. 33b2=20:114 

  y. 35a4=20:125, 51b2=21:89, 75b4=23:26, 76b1=23:29, 84b3=23:97, 

84b5=23:99, 116a5=25:65, 119a5=26:12, 146a5=27:44, 161a3=28:24, 184a4=29:30 

(Ar. - , Far. - ) Ve yÀd úıl yÀ Muóammed bu kitÀbda Meryem’i. 2b5=19:16 

  y. 7a1=19:41, 12b5=19:75, 45a3=21:45, 220b4=33:7 

ya: 1. ya da, veya, yoksa 

(Ar. em, Far. yÀ) Göre görünmezi ya ùuta TaÆrı úatında èahd. 13b4=19:78 

  y. 13a2=19:75, 28b5=20:86, 41a3=21:24, 46b3=21:55, 54b3=21:109, 

81a2=23:68, 81a2=23:69, 81a3=23:70, 108b3=25:15, 113a5=25:44, 129b3=26:136, 

142b5=27:27, 145a5=27:40, 145b2=27:41, 149b1=27:61 

(Ar. em, Far. yÀ hemì) Kim iftirÀ úıldı TaÆrıya yalan ya anun birle delülik 

durur? 238a5=34:8 

(Ar. ev, Far. hemì) Ya sanasın kim artuúı bunlardan işidürler... 113a5=25:44 

(Ar. ev, Far. yÀ) Barmaúuz yirde bola bunlarun òÀùırları ùuyalar anı ya úulaúları 

işideler anı. 65b3=22:46 

  y. 16a4=19:98, 17b2=20:10, 21b1=20:44, 67b3=22:55, 68a3=22:58, 

88a3=24:3, 88a4=24:3, 94b3=24:31, 94b4=24:31, 94b5=24:31, 95a1=24:31, 

95a2=24:31, 104a2=24:61, 104a3=24:61, 104a4=24:61, 104a5=24:61, 104b1=24:61, 

104b2=24:61, 105b3=24:63, 107b1=25:8, 110a1=25:21, 116a1=25:62, 126b1=26:93, 

138b3=27:7, 157b1=28:9, 162b5=28:29, 169b2=28:57, 182b2=29:24, 192b2=29:68, 

209b4=31:16, 222b4=33:16, 223a1=33:17, 224b5=33:24, 238b3=34:9, 242a3=34:24 

(Ar. ev, Far. yÀ hemì) Ya barmayalar mı yirde… 194a4=30:9 

(Ar. fe, Far. yÀ) Buraú anı tÀbÿtda buraú anı deÆize ya buraúa anı deÆiz 

úıraúına duta anı benüm düşmanum ve anun düşmanı. 20a4=20:39 

(Ar. åumme, Far. pes) TaÆrı yolında ya depelendiler ya kendüler öldi. 

68a2=22:58 

(Ar. ve, Far. ve) Úudret birilmedi gerü döndürmege ya meded úılmaàa. 

109b1=25:19 
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(Ar. - , Far. yÀ) GöÆüllerinde sayrulıú durur gümÀnlu idiler ya úorúalar kim 

cevr úıla TaÆrı bunlara ve peyàÀmberine. 100b2=24:50 

  y. 134b5=26:197 

(Ar. - , Far. - ) Úalduú yirde ya bir gün veyÀ günün bir nicesi... 86b2=23:113 

 2. hayret, istihza ifade eder. 

(Ar. yÀ, Far. e) Ya belürmedi ol kim ilerüki kitÀblardan idi. 37a1=20:133 

 3. için, diye. 

(Ar. li, Far. yÀ) Ve urmayalar èavratlarını ayaúları birle ya bileler anı kim örtilü 

bola bezeklerinden. 95a3=24:31 

yÀd (Far.): anma, yad. 

 yÀd úıl-: zikretmek, anmak, hatırlamak. 

(Ar. õikr, Far. yÀd kerden) YÀd úıldılar TaÆrıyı çoú. 137a5=26:227 

  y. 2b5=19:16, 7a1=19:41, 8b3=19:51, 9a2=19:54 

y.-uŋ 63a5=22:36; yÀd úıluú 229a5=33:41 

y.-a 43b2=21:36 

  y.-maú 43b3=21:36, 187b3=29:45 

  y.-maúdan 21a4=20:42 

  y.-maàum 18a2=20:14  

yÀdigÀr (Far.): zikir, hatıra, anı. 

(Ar. õikr, Far. yÀdigÀrì) Ve birdük sanàa bizüm yaúınumuzdan yÀdigÀr. 

31b1=20:99 

 yÀdigÀr bol-: nasihat etmek, öğüt vermek. 

(Ar. vaèø, Far. yÀd kÀrì) Biribimedük sanàa bu ÚuréÀn’ı, kim sen renciyesin; 

meger yÀdigÀr bolàa anàa kim úorúa. 16b3=20:3 

yaà: yağ. 

=> zeytÿn yaàı 74b5=23:20 

yaà-: yağmak. 

(Ar. imùÀr, Far. bÀrÀn kerden) Geldiler ol köye ol kim yaàar anda yavuz yaàmur. 

112b3=25:40 
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yaàdur-: yağdırmak. 

(Ar. imùÀr, Far. bÀrÀnìden) Ve yaàdurduú anlara yaàmur. 132b3=26:173 

  y.-duú 148b4=27:58 

yaàmur: yağmur. 

(Ar. èarìm, Far. bÀrÀn) Yüz döndürdiler biribidük anlara sìl suyını yaàmurdan. 

240a5=34:16 

(Ar. àayå, Far. bÀrÀn) Kim aşaàa biribir yaàmurı... 213b4=31:34 

(Ar. maùar, Far. bÀrÀn) Ve yaàdurduú anlara yavuz yaàmur… 148b4=27:58 

  y. 112b4=25:40, 132b3=26:173 

  y.-ı 132b4=26:173 

  y.-ları 148b4=27:58 

(Ar. raómeᵗ, Far. bÀrÀn) Oldur ol kim biribidi yilleri perÀkende kendü yaàmurı 

ileyince ve aşaàa biribidük gökden arı su. 114a1=25:48 

(Ar. vadú, Far. bÀrÀn) Andan göresin yaàmur daşra çıúar anun arasından ve 

aşaàa biribidi gökden... 99a3=24:43 

  y. 203b5=30:48 

(Ar. - , Far. bÀrÀn) Ve kim biribiye yilleri degme yanàadın yaàmur bile kendü 

raómeti içinde. 150a3=27:63 

yaòdulu: parlak, aydınlatıcı. 

(Ar. munìr, Far. rÿşen) Bereketlüdür ol kim eyledi gökde burÿc ve daúı eyledi 

anda çerÀà ve ay yaòdulu. 115b5=25:61 

yaúa: 1. yaka, göğüs yakası. 

(Ar. ceyb, Far. girìbÀn) Güvür elüŋi yaúaú [yaúaŋ] içine... 163b1=28:32 

  y.-larına 94b2=24:31 

 2. koyun boşluğu, koyun. 

(Ar. ceyb, Far. ceyb) Úoyúıl elüŋi kendü yaúaúa [yaúaŋa] çıúa aú yaúanúdan 

[yaúaÆdan] yavuzlıúsuz, doúuz Àyet içinde Firèavn ve daúı úavmına. 139b2=27:12 

yaúın: yakın, kat, nezd. 

(Ar. ledun, Far. nezdìk) Ùutayıduú ol bize yaúın... 40a4=21:17 

 y.-umuzdan 2b2=19:12, 31b1=20:99 
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 y.-ınúdan [-ıÆdan] 1a4=19:5 

 y.-larında 79b2=23:53 

(Ar. èind, Far. nezdìk) Ve ol kim TaÆrıya yaúın durur.. 170b2=28:60 

  y.-ında 145a1=27:40 

y.-dur 40b2=21:19 

(Ar. úarìb, Far. nezdìk) Bildürdüm size benüm berÀberümde ve ben kim bilürüm 

kim yaúındur ya ıraú ol kim vaède eyleyeler size. 54b3=21:109 

  y. 235a3=33:63, 247a5=34:51 

(Ar. aúrab/ìn, Far. nezdìk-ter/Àn) Ve úorúıd úabìleкi ve yaúınları.136a4=26:214 

 yaúın bol-: cinsel münasebette bulunmak, yaklaşmak. 

(Ar. mess, Far. sÀvìden) Úanda bola banàa oàul kim banàa sürinmedi ve yaúın 

bolmadı Àdemì? 3b3=19:20 

 yaúın eyle-: yaklaştırmak. 

(Ar. izlÀf, Far. nezdìk kerden) Ve yaúın eyledük anda ayruúları. 124a4=26:64 

  y.-diler 126a3=26:90 

 yaúın gel-: yaklaşmak, yakınlaşmak. 

(Ar. úurb, Far. nezdìk Àmeden) Yaúın geldi Àdemìlere úıyÀmet güni. 37b4=21:1 

(Ar. iútirÀb, Far. nezdìk Àmeden) Yaúın geldi úıyÀmet güni... 52b5=21:97 

 yaúın úıl-: yaklaştırmak. 

(Ar. ùaúrìb, Far. nezdìk kerden) Ve bolmaya mÀllaruúuz ve daúı oàlanlaruúuz 

anàa kim yaúın úıla sizi bize yaúınlıú... 244b3=34:37 

  y.-duú 9a1=19:52 

 yaúındıraú: daha yakın. 

(Ar. aúrab, Far. nezdìk-ter) Ve duèÀ oúıya anı kim ziyÀnı anuк yaúındıraú bola 

assısından... 58a3=22:13 

 yaúınrak: daha yakın. 

(Ar. ednÀ, Far. nezdìk-ter) Oldur yaúınraú kim rÿşen úılasın gözlerini ve àuããa 

dutmayalar ve rÀøı bolalar anàa kim birdük anlara. 231b3=33:51 

  y. 234a5=33:59 

(Ar. ednÀ, Far. nezdìk-terìn) Yaúınraú yirde ve anlar àÀliblıúları ardınca àÀlib 

bolalar. 193a3=30:3 
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yaúınlıú: yakınlık. 

(Ar. zulfÀ, Far. nezdìkì) Ve bolmaya mÀllaruúuz ve daúı oàlanlaruúuz anàa kim 

yaúın úıla sizi bize yaúınlıú...  244b3=34:37 

 yaúınlıú eyle-: yaklaşmak, yanaşmak. 

(Ar. ityÀn, Far. ferÀz Àmeden) Kim irkeklere yaúınlıú eylersiz cihÀnda?  

132a2=26:165 

yaúìn (Ar.): kesin, şüphesiz. 

(Ar. yaúìn, Far. üstüvÀr) Buldum anı kim bulmazsın anı ve getürdüm sanàa Sebe 

şehrinden òaber yaúìn. 142a2=27:22 

 yaúìn bolan: kesin olarak inanan, şüphesi olmayan. 

(Ar. ìúÀn, yaúìn bÿde) Anlar kim úılalar namÀzı, ve bireler zekÀtı, anlar ol 

dünyÀda anlar yaúìn bolanlar durur. 206b5=31:4 

 yaúìn bolmaduú: kesin olarak inanmayan, inancında şüphe olanlar. 

(Ar. ìúÀn, Far. ne-yaúìn şode) Söz söyleye anlara kim Àdemìler barıdı 

óüccetlerümüze yaúìn bolmaduúlar. 153a5=27:82 

 yaúìn olmış: kesin olarak inanan. 

(Ar. mÿúin/ÿn, Far. yaúìn şode/gÀn) Kim biz yaúìn olmışlaruz. 216a1=32:12 

 yaúìnleri yoú: kesin olarak inanmayan, inancında şüphe olan. 

(Ar. ìúÀn, Far. ne-yaúìn dÀrende) Yiyni ùutmayalar sini anlar kim yaúìnleri yoú 

durur. 206a5=30:60 

yaúlış [yaŋlış]: yanlış, kötü. 

 yaúlış [yaŋlış] düş: kâbus 

(Ar. aøàÀåu aólÀm, Far. muştì şÿrìş òºÀb/hÀ) Bu yaúlış düşler durur... 38b1=21:5 

yalan: yalan, uydurma. 

(Ar. kiõb, Far. durÿà) Ve degül durur ol meger er kim eyde TaÆrıya yalan, 

degülüz biz anàa uyanlardan. 77b4=23:38 

  y. 24a3=20:61, 192b2=29:68 

  y.-sız 78b5=23:48 

(Ar. keõib, Far. durÿà) Kim iftirÀ úıldı TaÆrıya yalan… 238a5=34:8 

(Ar. zÿr, Far. durÿà) Dürüstlik birle, geldiler … yalan birle. 107a1=25:4 

  y. 62a3=22:30, 117b1=25:72 
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(Ar. ifk, Far. durÿà) Degüldür bu meger yalan ve iftirÀ. 246a1=34:43 

  y. 106b5=25:4 

 yalan di-: yalanlamak, tekzip etmek. 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà giriften) Yalan didiler peyàÀmberlerümüze. 246a5=34:45 

  y.-diŋüz 153b3=27:84 

  y.-diler 65a3=22:44, 78a5=23:44, 128b3=26:123, 192b2=29:68, 

195a1=30:10, 246a4=34:45 

  yalansın didiler 133a1=26:176, 134a4=26:189 

y.-rüdüŋüz 245b4=34:42 

  y.-rlerise 65a1=22:42 

  y.-yeler 181a5=29:18 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà-zen dÀşten) Kim yalan diyeler sanàa... 248b5=35:4 

(Ar. tekõìb, Far. [be] durÿà dÀşten) Úorúarvan ben yalan diyeler banàa. 

164a3=28:34 

  y.-diler 112a3=25:36, 195b4=30:16, 248b5=35:4 

  y.-ridüŋüz 85b3=23:105; y.-rüdüŋüz 217a5=32:20 

 yalan diyen: yalanlayan, tekzip eden. 

(Ar. keõõeb, Far. durÿà dÀşte) Vaède úılduú ol yalan diyene úıyÀmeti où, yaèni 

ùamuda. 108a3=25:11 

 yalan dut-: yalanlamak, inkar etmek. 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà dÀşten) Bizüz vaóy úıldılar bize kim èaõÀb ol kimerseye  

durur kim yalan birle dutmaz. 22a4=20:48 

  y.-dı 23b1=20:56 

  y.-dılar 67b5=22:57, 112a4=25:37 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà giriften) Yiŋdürdük anı ol bölükden kim yalan dutdılar 

bizüm óüccetlerümüz bile. 49b1=21:77 

  y.-dılar 108a2=25:11 

  y.-duúuz [-duŋuz] 118b4=26:6 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà dÀnisten) Eger yalan dirlerise sanúa iy Muóammed yalan 

dutdılar sinden ilerü Nÿó ve èAdn ve æemÿd. 65a2=22:42 

 yalan eyit-: 1. yalanlamak, yalan saymak. 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà giriften) Yalan eyitdiler Àòiret bar diyü... 77a1=23:33 
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 2. uydurmak, yalan söylemek. 

(Ar. ifk, Far. ferÀhem nihÀden durÿà) Anı kim ùaparsız TaÆrıdan daşra butlara 

kim eydeler yalan. 181a2=29:17 

(Ar. iftirÀé, Far. durÿà goften) Eydürler mi kim yalan eyitdi? 214a5=32:3 

e.-de y. 77b4=23:38 

 yalan eyle-: yalanlamak, tekzip etmek. 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà giriften) İy Çalap! Benüm úavmum yalan eylerler beni. 

128a3=26:117 

 yalan úıl-: yalanlamak. 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà dÀşten) Ve ol gün kim óaşr úılavuz degme gürÿhdan 

gürÿh andan kim yalan úılalar óüccetlerümüzi anlara yıàalar. 153b2=27:83 

  y.-duкuz [-duŋuz] 109a5=25:19 

  y.-urlar 75b5=23:26, 77b5=23:39 

 yalan söyle-: 1. yalan söylemek, uydurmak, iftira etmek.  

(Ar. ifk, Far. durÿà goften) Anlar yalan söylerleridi. 122b3=26:45 

  y.-diler 205b1=30:55 

  y.-meyeler 248b4=35:3 

(Ar. iftirÀé, Far. durÿà goften) Óaúìúat ziyÀnlu bola ol kim yalan söyledi. 

24a4=20:61 

  y.-rleridi 180a5=29:13 

 2. yalanlamak. 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà giriften) Eger yalan diyeler yalan söylediler ol úavm kim 

sizden ilerü. 181a5=29:18 

 3. yalan haber yaymak, dedikodu yapmak. 

(Ar. murcif, Far. durÿà efgenden) Anlar daúı kim yalan söylerler Medìne’de, 

gümÀnluraúdur anlara úonşılıú úılmasunlar senüŋ birle meger azçuú. 234b2=33:60 

 yalana dut-: yalanlamak, tekzip etmek. 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà giriften) Ve daúı yalana dutdılar Nÿó úavmı 

peyàÀmberleri. 127a4=26:105  

 yalanlıú bol-: yalanlamak. 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà dÀşten) Doàru kim yalanlıú bola idi. 118a3=25:77 
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yalancı: yalancı, iftiracı, yalanlayan. 

(Ar. effÀk, Far. durÿg-zenì) Biribiline dükeli yalancı ve yazuú işleyene. 

137a1=26:222 

(Ar. kÀõib/ÿn, Far. durÿà-zen/Àn) Kim görürüz biz sini yalancı. 134a1=26:186 

  y.-lar 137a1=26:223, 178a3=29:3, 180a3=29:12 

  y.-lardan 143a1=27:26, 165a5=28:38 

(Ar. kÀõib, Far. durÿà-zebÀn) Bel birdük bunlara rÀstlıú birle ve bunlar durur 

yalancı. 83b4=23:90 

 yalancı di-: birini yalancılıkla itham etmek, yalanlamak. 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà dÀşten) Ben úorúarvan kim banàa yalancı diyeler. 

119b1=26:12 

(Ar. tekõìb, Far. durÿà giriften) Anàa yalancı didiler anàa. 185b3=29:37 

 yalancı ve iftirÀ úılıcı: uydurulmuş, uydurma. 

(Ar. mufterÀ, Far. ferÀ yÀfte) Bolmaya bu meger cÀĢÿ yaèni yalancı ve iftirÀ 

úılıcı. 164b3=28:36 

yalıк [yalıŋ]: esinti. 

(Ar. nefóat, Far. demìdenì) Ve úaçan kim dege bunlara yalıк èaõÀbda Tanúrınuú, 

andan eydeler: “VÀy bize, bizidük ôÀlim!” 45a5=21:46  

yalın [yalıŋ]: açık, çıplak. 

 yalın [yalıŋ] úıl-: açmak, (elbiseyi) sıvamak. 

(Ar. keşf, Far. berehne kerden) Gir içerü köşke úaçan kim gördi anı sandı kim 

anı süpürdi ve yalın úıldı saúì yularından. 146a3=27:44 

yaluàuz [yaluŋuz]: yalnız, tek başına, tek.                   krş. yaluúuz 

(Ar. ferden, Far. ten) Ve gele bize yaluàuz. 14a2=19:80 

  y. 15b4=19:95 

yaluкlıú [yaluŋlıú]: çıplaklık. 

 yaluкlıú [yaluŋlıú] bol-: çıplak olmak. 

(Ar. èury, Far. berehne şoden) Kim sanàadur kim úarın açmaya ve yaluкlıú 

bolmaya. 34a3=20:118 
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yaluúuz [yaluŋuz]: 1. yalnız, tek başına.                   krş. yaluàuz 

(Ar. ferden, Far. tenhÀ) YÀ Rab! El götür banàa yaluúuz... 51b2=21:89 

 2. tek tek, birer birer. 

(Ar. furÀdÀ, Far. tenhÀ) Kim ben ögit birem size bir neseye kim ùuruúuz 

TaÆrıya ikelü ve yaluúuz, andan endìşe idüŋ. 246b2=34:46 

yan: 1. yan, yan taraf, kenar. 

(Ar. ilÀ, Far. sÿy) MÿsÀ … gerü döndi gölgedin yanàa. 161a3=28:24 

  y.-àa 7a1=19:40, 14b2=19:85, 14b3=19:86, 18a4=20:24, 20a3=20:38, 

20b4=20:40, 28a5=20:84, 33b3=20:115, 36a5=20:131, 38b5=21:7, 39a4=21:10, 

39b4=21:13, 43a5=21:35, 48b1=21:71, 50a4=21:81, 52a5=21:93, 58b3=22:15, 

60b2=22:24, 62b3=22:33, 62b4=22:33, 78b3=23:46, 81b3=23:73, 82b1=23:79, 

86b5=23:115, 95a4=24:31, 96a5=24:34, 100b1=24:49, 100b4=24:51, 107b1=25:8, 

110a5=25:23, 111b5=25:34, 113b1=25:45, 113b3=25:46, 115a3=25:57, 

117a5=25:71, 119a1=26:7, 123a3=26:50, 123a5=26:52, 124a2=26:63, 143a1=27:28, 

144a2=27:35, 144b1=27:37, 157a2=28:7, 161a4=28:24, 163b2=28:32, 163b4=28:32, 

165b1=28:39, 165b4=28:41, 166b1=28:44, 167a5=28:47, 169b3=28:57, 

172b1=28:70, 177a2=28:86, 177a5=28:87, 177b2=28:88, 181a4=29:17, 

182a1=29:21, 183a4=29:26, 185a5=29:36, 187b2=29:45, 188a1=29:46, 

188a2=29:46, 188a3=29:47, 190a4=29:57, 192a1=29:65, 195a2=30:11, 

196b4=30:21, 199b2=30:31, 200a1=30:33, 204a3=30:50, 211a4=31:22, 

211a5=31:23, 211b2=31:24, 213a3=31:32, 214b5=32:5, 215b4=32:11, 218b1=32:27, 

223a3=33:18, 230a1=33:46, 238a2=34:6, 238b1=34:9, 250a1=35:9, 250a3=35:10 

  y.-àadur 66a3=22:48, 99a1=24:42, 209a3=31:14, 209b1=31:15, 

248b5=35:4  

(Ar. èalÀ, Far. ber) İy Çalap! Biz úorúalum mı kim bi-óadd bolurısa bizdin yanàa 

eger yolsuz bolurısa. 21b2=20:45 

(Ar. cÀnib, Far. kÿşe) Ve degülidüŋ ol yanàa kim gün batar... 166a5=28:44 

(Ar. şÀùié, Far. kÿşe) Anda barıcaú ün geldi bir deredin yanàa… 163a1=28:30 

(Ar. - , Far. sÿy) MiórÀbdan úıàırdı bunlardın yanàa… 2a5=19:11 

y.-àa 3a3=19:17, 250a4=35:10 

(Ar. - , Far. ber-) Meryem yükin götürdi, ıssuzlıúdın yanàa. 4a1=19:22 

(Ar. - , Far. - ) Biribiye yilleri degme yanàadın yaàmur bile... 150a3=27:63 
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 2. için  

(Ar. fi, Far. ender) áÀzìlıú úılun TaÆrıdın yanàa lÀyıú àÀzìlıú. 72a1=22:78 

=> saà yan 9a1=19:52, 240a2=34:15; sol yan 240a3=34:15; güneşdin yanàa 

3a2=19:16  

 yana dut-: yanına almak, sığındırmak, barındırmak. 

(Ar. ìvÀé, Far. bÀz giriften) Kim dutasın anı kim dileyesin anlardan ve yana 

dutasın sanàa anı kim dileyesin… 231b2=33:51 

yan-: yanmak. 

(Ar. - , Far. - ) ... gördi Ùÿr ùaàı kÿşesinde od yanar. 162b3=28:29 

 yanmış: ateş koru, alev. 

(Ar. şihÀb, Far. efrÿòte) Ben gördüm odı meger ben getürem size andan òaber ya 

getürem size yanmış dutılmış meger kim siz yavu úılduúuz. 138b3=27:7 

yana: yine, tekrar, sonra 

(Ar. åumme, Far. pes) Göyündürelüm anı yana perÀkende úılalum anı deÆizde 

perÀkende. 31a3=20:97 

yandur-: yakmak, tutuşturmak. 

(Ar. ìúÀd, Far. efruòten) Ol şìşe eyle bola kim yılduz yıldıraàan kim yanduralar 

aàaçdan bereketlü. 96b5=24:35 

yaèni (Ar.): Açıklamalar için kullanılmış. 

(Ar. - , Far. - ) Birevüz sanàa úul yaèni oàul arı. 3b1=19:19  

  y. 3b5=19:21, 4a5=19:24, 25a5=20:69, 29a4=20:87, 34b1=20:121, 

38b1=21:5, 45a3=21:44, 52a1=21:91, 61b5=22:29, 62b1=22:31, 68a2=22:58, 

79b3=23:54, 98a4=24:40, 108a4=25:11, 134a5=26:189, 164a2=28:34, 164b3=28:36, 

166a5=28:44, 210a4=31:18, 216b3=32:16, 230b5=33:50 

yapış-: sarılmak, tutunmak. 

(Ar. iètiãÀm, Far. dest zeden) Dururuк namÀzı … yapışuŋ TaÆrıya. 72a5=22:78 

(Ar. istimsÀk bi, Far. dest zeden) Óaúìúat yapışdı berkirek gÿşeye kim TaÆrıdın 

yanàa durur işlerüŋ soкı. 211a4=31:22 
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 yapışmış úan: kan pıhtısı, alaka. 

(Ar. èaleúat, Far. òÿn beste) Andan yaratduú nuùfe suyını anda yapışmış úan 

bigi, andan çeynenmiş et bigi úılduú. 73b5=23:14 

yapraú: yaprak.  

(Ar. varaú, Far. berg) Kendü tenleri örtdiler uçmaú yapraúı birle. 34b2=20:121 

 yapraú düşür-: yaprak dökmek, silkelemek. 

(Ar. heşş, Far. berg rìzÀnden) Bu benüm èaãÀm durur, tekye iderüm anàa ve 

yapraú aàaçdan düşürürven anun bile úoyınlarum üçün. 18b2=20:18 

yaramaz: 1. şeriata uygun olmayan, çirkin iş, münker. 

(Ar. munker, Far. nÀ-şÀyeste) Ol buyurur yavuz işlere ve yaramaza. 91b4=24:21 

 2. boş, işe yaramaz, faydasız, lüzumsuz. 

(Ar. lehv, Far. nÀ-bekÀr) Ve Àdemìlerden kimse bar kim satun ala yaramaz sözi 

kim aza Taкrı yolından cÀhilliú birle TaÆrı yolını efsÿs úıldı. 207a3=31:6 

(Ar. - , Far. - )  İy Medìne ehli! Bu yir durmaúa yaramaz yirdür… 222a2=33:13 

yÀrÀn: dost, arkadaş, yardımcı. 

(Ar. ãÀóib, Far. yÀrÀn) Eyitdi MÿsÀ yÀrÀnı kim: “Bizi bileler.” 124a1=26:61 

yarat/d-: 1. yaratmak, hayat vermek, canlandırmak. 

(Ar. òalú, Far. Àferìden) Yaratdılar Àdemìleri ivmek birle. 43b4=21:37 

y.-dum 2a1=19:9 

y.-dı 16b4=20:4, 43a1=21:33, 84a1=23:91, 99b2=24:45, 99b5=24:45, 

106a5=25:2, 114b3=25:54, 115a5=25:59, 125a4=26:78, 132a3=26:166, 

133b4=26:184, 149a2=27:60, 187a5=29:44, 191a1=29:61, 196b3=30:21, 

197a1=30:22, 201b2=30:40, 205a1=30:54, 207b5=31:10, 208a4=31:11, 

211b3=31:25, 214b2=32:4, 250b1=35:11 

y.-duú 11b3=19:67, 23a4=20:55, 56a2=22:5, 73b3=23:12, 

73b4=23:14, 74a4=23:17, 86b4=23:115, 114a2=25:49 

y.-madı 194a1=30:8 

y.-maduú mı 40a2=21:16 

y.-madılar 71a2=22:73, 106b2=25:3 

y.-ur 22b1=20:50 
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y.-a 172a2=28:68, 196b1=30:20, 205a3=30:54 

y.-duúı 208a4=31:11 

y.-duúına 199a5=30:30 

(Ar. faùr, Far. Àferìden) TaÆrı oldur kim yaratdı Àdemìleri. 199a4=30:30 

  y.-dı 26a4=20:72, 46b5=21:56 

(Ar. inşÀé, Far. Àferìden) Ve TaÆrıdur ol kim yaratdı sizi. 82a4=23:78 

  y.-duú 39b1=21:11, 74a2=23:14, 74b2=23:19, 76b3=23:31, 

78a2=23:42, 166b2=28:45 

  y.-ur 181b5=29:20 

(Ar. inşÀr, Far. Àferìden) Bel ùutdılar Çalaplarını yirden, kim bunlar kimse 

yaradalar. 40b5=21:21 

(Ar. õeré, Far. Àferìden) Ve ol TaÆrı durur kim yaratdı sizi yirde... 82b1=23:79 

 2. ilk olarak yapmak, ilkin başlamak. 

(Ar. bedé, Far. Àferìden) Nite kim yaratduú ilkin yaratmaúlıú ikileyin úılavuz 

anı. 54a1=21:104 

  y.-dı 198a4=30:27  

  y.-a 150a5=27:64, 195a2=30:11 

=> gerü yarat- 74a4=23.16; ikiledin girü yarat/d- 198a4=30:27;  ilkden yarat-

215a3=32:7 

 yaratmaú/à: yaratma, yaratış. 

(Ar. òalú, Far. òalú) Ùoàrulıú birle, yaratduú üsdüŋüzde yidi úat gök ve degülüz 

biz kendü yaratmaàumuzdan àÀfil bolmış. 74a5=23:17 

(Ar. òalú, Far. Àferìden) Yoú durur bu meger ilkden yaratmaúdan. 129b4=26:137 

y.-a 181b4=29:20 

  y.-ı (iye) 181b2=29:19, 215a3=32:7 

(Ar. òalú, Far. Àferìniş) Artura yaratmaúda anı kim dileye. 248a4=35:1 

(Ar. inşÀé, Far. Àferìden) Yüriŋ yir yüzinde ve görüŋ nice ÀàÀz itdi yaratmaúa 

kim TaÆrı yaradur yaratmaú ikiledin. 181b5=29:20 

 yaratmaúlıú: yaratma, yaratış 

(Ar. òalú, Far. Àferìden) Nite kim yaratduú ilkin yaratmaúlıú ikileyin úılavuz anı.  

54a1=21:104 
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yaradıcı: yaratıcı, yaratan, halk eden, Rab. 

(Ar. òÀliú, Far. Àferìnende) Bereketlü durur Tanкrı, eyü yaradıcı. 74a3=23:14 

(Ar. fÀùır, Far. ÀferìdekÀr) Şükr TaÆrıya yaradıcıdur gökleri ve yiri. 248a2=35:1 

(Ar. òÀliú, Far. ÀferìdekÀr) Bar mıdur hìç yaradıcı TaÆrıdan ayruú kim rÿzi bire 

size gökden ve yirden? 248b3=35:3 

yaradıl-: yaratılmak. 

(Ar. òalú, Far. Àferìde Àmeden) ...bunlar kendüler yaradıldı kim úudretleri yoú 

durur tenlerine... 106b2=25:3 

(Ar. òalú, Far. Àferìden) Degülidi siz yaradılduàuúuz [yaradılduàuŋuz] ve 

úopduàuúuz meger nefs-i yegÀne kim Çalap işidür ve görür. 212a3=31:28 

(Ar. òalú, Far. Àferìniş) Úaçan kim biz eksilevüz yirden gerü ikiledin yaradıla 

mıvuz? 215b2=32:10 

 yaradılış: yaratılma, yaratılış. 

(Ar. òalú, Far. Àferìdenì) Andan ol pÀre et içinde süŋükler anun ........... andan 

yaratduú anı yaradılışı ayruú. 74a2=23:14 

 yaradılmış: yaratılış, yaratma. 

(òalú, Far. Àferìniş) Yol gösterelim mü size bir ere kim òaber úıla size kim nice 

kesilip pÀre bolasız pÀre bolmış, siz yaradılmışda bolasız yiÆi. 238a4=34:7 

yarıl-: yarılmak. 

(Ar. tefaùùur, Far. şikÀften) Diler kim gökler kim yarıla andan ve yarıla yir ve 

düşe ùaàlar sınmaúlıú birle. 15a2=19:90 

(Ar. inşiúaú, Far. şikÀften) Diler kim gökler kim yarıla andan ve yarıla yir ve 

düşe ùaàlar sınmaúlıú birle. 15a3=19:90  

(Ar. teşaúúuú, Far. şikÀften) Ol gün kim yarıla gök bulıt birle biribiyeler 

ferişteleri aşaàa biribimek. 110b2=25:25 

yÀrì (Far.): yardım.  

 yÀrì bir-: yardım etmek, yardım görmek. 

(Ar. naãr, Far. ÀyÀrì dÀden) Eger bileleridi ol kişiler kim kÀfir boldılar, ol vaút 

kim yazuú úılalar … ve yoú kim bunlara yÀrì bireler. 44a3=21:39 

 yÀrì birici: yardım eden, yardımcı olan. 

(Ar. naãìr, Far. - ) Ùap bola TaÆrıdın yol gösterici ve yÀrì birici. 111b1=25:31 
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 yÀrì dile-: yardım istemek.  

(Ar. istièÀneᵗ, Far. yÀrì òºÀsten) Çalabumuz mihrlü, yÀrì andan dileyeler anàa 

kim vaãf eyleyeler. 55a1=21:112 

 yÀrì it-: yardım etmek. 

(Ar. naãr, Far. nuãret kerden) Meger anlar kim ìmÀn getürdiler ve işlediler 

eylükler … ve yÀrì itdiler andan soúra kim ôulm úıldılar. 137b1=26:227 

 yÀrì úıl-: yardım etmek. 

(Ar. naãr, Far. yÀrì kerden) Kim yÀrì úılalar TaÆrı kime yÀrì úılurısa. 

64b3=22:40 

  y. 75b4=23:26, 184a4=29:30 

y.-dı 159b2=28:18 

  y.-duúına 193b1=30:5 

  y.-a 68b1=22:60, 193b1=30:5 

  y.-alarıdı 175b4=28:81 

  y.-maya 58b2=22:15 

y.-maú 80b4=23:65, 203b2=30:47 

  y.-maúa 44b5=21:43, 64a4=22:39 

(Ar. ièÀneᵗ, Far. yÀrì kerden) Anàa yÀrì úıldı anàÀ ol úavm ayruúuú. 106b5=25:4 

 yÀrì úılıcı: yardımcı, yardım eden, dost. 

(Ar. naãìr, Far. yÀrì konende) Ve degülsiz èÀciz úılıcı yirde ve daúı gökde ve yoú 

durur size TaÆrıdan dışra hìç çalap ve yÀrì úılıcı. 182a4=29:22 

  y. 70b1=22:71, 183a3=29:25 

 yÀrì úılınıcı: yardım edilen, korunan, kurtulan. 

(Ar. munteãir/ìn, Far. yÀri kerde/gÀn) Kim yoúdur anun hìç úavmı kim yÀrì 

úılalarıdı anàa TaÆrıdan artuú ve daúı yoúıdı yÀrì úılınıcılar. 175b5=28:81 

yÀrìci: yardımcı, yardım eden. 

(Ar. naãìr, Far. yÀrì konende) Yigrek çalap durur ve yigrek yÀrìci. 72b1=22:78 

yarlıàa-: bağışlamak, affetmek. 

(Ar. àufrÀn, Far. Àmurzìden) Çalap yarlıàadı anı... 159a4=28:16  

  y. 86a3=23:109, 87a4=23:118, 126a1=26:86, 159a4=28:16 

  y.-ya 92a5=24:22, 123a3=26:51, 125b2=26:82, 236a2=33:71 
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 yarlıàamaú: rahmet, mağfiret. 

(Ar. maàfireᵗ, Far. Àmurziş) Anlardur kim anlara bola yarlıàamaú ve daúı çoú 

rÿzì. 237b3=34:4 

  y. 227b4=33:35 

 yarlıàamaú dile-: bağışlanmasını istemek, af dilemek. 

(Ar. istiàfÀr, Far. Àmurziş òºÀsten) Yarlıàamaú dile bunlara TaÆrıdan kim 

TaÆrı yarlıàayıcıdur ve baàışlayıcı. 105a4=24:62  

yarlıàanmaú: bağışlanma. 

(Ar. maàfireᵗ, Far. Àmurziş) Ol kişiler kim ìmÀn getürdiler ve işlediler eylükler, 

bunlaradur yarlıàanmaú ve rÿzì çoú. 66a5=22:50 

 yarlıàanmaú dile-: istiğfar etmek, af dilemek, bağışlanma istemek. 

(Ar. istiàfÀr, Far. Àmurziş òºÀsten) Yarlıàanmaú dilerven sanàa TaÆrıdan ben. 

8a1=19:47 

  y.-mezsiz 146b5=27:46 

yarlıàayıcı: bağışlayıcı, affedici; esma-yı hüsnadan.                  krş. yarlıúayıcı 

(Ar. àaffÀr, Far. ÀmurzkÀr) Ve ben yarlıàayıcıvan... 28a2=20:82 

(Ar. el-àafÿr, Far. ÀmurzkÀr) Ben yarlıàayıcıvam ve baàışlayıcı. 139b1=27:11 

  y. 88b4=24:5, 92a5=24:22, 107a4=25:6, 117a4=25:70, 159a4=28:16 

  y.-dur 105a4=24:62 

(Ar. er-raóìm, Far. baòşÀyende) TaÆrıк durur … yarlıàayıcı. 134b2=26:191 

  y. 127a4=26:104 

yarlıúayıcı: bağışlayıcı, affedici; esma-yı hüsnadan.                   krş. yarlıàayıcı 

(Ar. el-àafÿr, Far. ÀmurzkÀr) Çalap èafv úılıcı ve yarlıúayıcı durur. 68b2=22:60 

yaş: taze. 

 yaş tÀze: taze. 

(Ar. ruùab, Far. ter tÀze) Depret kendüsüne òurma buùaàını, ine sanàa òurma yaş 

tÀze. 4b2=19:25 
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yaşıl: yeşil. 

 yaşıl bolmış: yeşermiş, yeşillenmiş. 

(Ar. muòøar, Far. sebz şode) Görmez misin kim TaÆrı anàa biribidi gökden 

suyı kim ola yir yaşıl bolmış? 69a2=22:63 

yat-: yatmak.  

(Ar. lebå, Far. mÀnden) Nice müddet yatduúuz yirden yıllar saàışında? 

86b1=23:112 

 yatacaú: yatak, döşek, beşik. 

(Ar. mehd, Far. bistergÀh) Ol kim eyledi size yiri yatacaú... 22b5=20:53 

yatsu: yatsı.  

(Ar. èişÀé, Far. òuften) İrte namÀzından öŋdin ve ol vaút kim úoyasız ùonlaruúuzı 

öyle vaútından, yatsu namÀzından soкra... 102b5=24:58 

yavlaú: 1. kötü, fena; boş, manasız.  

(Ar. erõel, Far. bed-ter) Ve sizden kimesne bola kim úopalar tÀ yavlaú úarıya 

kim bilmeye bilülik ardınca nesene. 56b2=22:5 

(Ar. àalìô, Far. dürüşt) Az eylük birevüz anlara, soúra bìçÀre úılavuz anları 

èaõÀbdın yanàa yavlaú. 211b3=31:24 

(Ar. - , Far. - ) Ben getürem sanàa anàa kim ilerü kim durasın maúÀmuúdan ve 

benüm anàa gücüm yavlaú niyÀz. 145a1=27:39 

 2. tatlı, hoş, güzel.  

(Ar. èaõb, Far. òoş) .............. iki deÆiz ............ yavlaú ùatlu .......... 250b5=35:12 

 3. belli, apaçık.  

(Ar. mubìn, Far. hüveydÀ) Kim benven size úorúıdıcı yavlaú. 66a4=22:49 

=> çalışıcı yavlaú 143b3=27:33 

 yavlaú eren: ahlaksız erkek. 

(Ar. òabìå, Far. merd-i pelìd) Yavuz èavratlar yavlaú erenleredür… 93a1=24:26 

yavu: kaybolmuş. 

 yavu bar-: yoldan çıkmak, sapıtmak, azmak. 

(Ar. øalÀl, Far. güm şoden) Her kim TaÆrınuú ve peyàÀmber emri dutmazısa 

óaúìúat kim ol yavu bardı belgülü. 228a2=33:36 
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 yavu barmış: yoldan çıkmış, azgın. 

(Ar. àaviyy, Far. güm şode) Sensin yavu barmış belgülü. 159b3=28:18  

 yavu úıl-: 1. yoldan çıkmak, azmak. 

(Ar. øalÀl, Far. güm kerden) Siz yolsuz barırsız úullarum, bunlar anlarun birle 

yavu úıldılar yolı. 109a2=25:17 

 2. ısınmak. 

(Ar. iãùilÀé, Far. güm gerdìden) Ben gördüm odı meger ben getürem size andan 

òaber ya getürem size yanmış dutılmış meger kim siz yavu úılduúuz. 138b4=27:7 

=> yolı yavu úıl- 145b3=27:41, 238b1=34:8 

=> yolı yavu úılmış 46b2=21:54 

 yavu úılıcı: azdıran, saptıran. 

(Ar. muøill, Far. güm konende) Kim ol … yavu úılıcı belgülü. 159a3=28:15 

 yavu úılmışıraú: daha sapık, daha şaşkın. 

(Ar. aøall, Far. güm şode-ter) Ve bunlar durur yavuz yirden yavu úılmışıraú yol. 

112a1=25:34 

(Ar. aøall, Far. güm bÿde-ter) Tiz bola kim bileler ol vaútın kim göreler èaõÀb 

kim durur yolını yavu úılmışıraú. 113a3=25:42 

=> yolını yavu úılmışıraú 113b1=25:44, 168a3=28:50 

yavuz: 1. kötü, fena. 

(Ar. biése, Far. bed) Yavuz maúÀm durur. 70b5=22:72 

  y. 58a4=22:13, 102b1=24:57 

(Ar. fÀsıú, Far. tebÀhkÀr) Kim anlar idi yavuz úavmlardan. 139b4=27:12 

(Ar. sÀée, Far. bed) Nite kim yavuz durur úorúulularuŋ yaàmurı. 132b4=26:173 

  y. 138a4=27:5 

(Ar. sevé, Far. bed) Degülidi senüŋ ataк yavuz er. 5a3=19:28 

  y. 49b2=21:77 

(Ar. seyyiéeᵗ, Far. bed) Kim ol yavuz yir ve ùuraú durur. 116b1=25:66 

  y. 112b4=25:40 

(Ar. sÿé, Far. bed) … kim yavuz èamel barıdı eyü gördi. 249b2=35:8 

(Ar. şerr, Far. beter) Ve bunlar durur yavuz... 112a1=25:34 

(Ar. - , Far. bed) Ve yaàdurduú anlara yavuz yaàmur. 148b4=27:58 

 



 

700 
 

 2. inkar etme, tanımama. 

(Ar. munker, Far. nÀ-şinÀòtenì) Yavuz èalÀmet kim bunlar dilerler kim düşeler 

anlarun birle kim dilerler bunlara óüccetlerümüzi. 70b3=22:72 

 3. boş söz söyleyen, yanlış fikir ileriye süren. 

(Ar. mubùil/ÿn, Far. tebÀhkÀr/Àn)Andan gümÀnlu boldılar yavuzlar. 188b2=29:48 

=> çün yavuz 178a4=29:4 

 yavuz èavrat: kötü, ahlaksız kadın. 

(Ar. òabìåeᵗ, Far. zenÀn-ı pelìd) Yavuz èavratlar yavlaú erenleredür… ve arı 

erenler arı èavratlaradur. 93a1=24:26 

 yavuz bol-: kötü olmak, heva olmak. 

(Ar. huviyy, Far. tebÀh bÿden) Buyruúı sımaúuz ol arada kim ine size benüm 

òışmum ve her kim gele anàa benüm òışmum, işi yavuz bola. 28a2=20:81 

(Ar. sÀée, Far. bed est) Yavuz bola yaàmurları úorúı eyleyenlerüŋ. 148b4=27:58 

 yavuz dut-: zorlamak, zor kullanmak. 

(Ar. ikrÀh, Far. be-sitem dÀşten) Her kim yavuz dutarısa bunları, TaÆrı bunları 

yavuz ùutmaúlıúdan soúra àafÿr durur, baàışlayıcı durur. 96a4=24:33 

 yavuz fÀl dut-: uğursuzluk getirmek. 

(Ar. ùÀéir, Far. fÀl-ı bed giriften) Yavuz fÀl dutduàuàuz [dutduàuŋuz] TaÆrı úatı 

durur. 147a1=27:47 

 yavuz iş: 1. kötü iş, kötülük, fuhuş, fesat, fitne. 

(Ar. fesÀd, Far. tebÀhkÀr) Yürimeŋüz yir yüzinde yavuz işde. 133b3=26:183  

(Ar. feóşÀé, Far. ziştkÀr) Ve her kim uyarısa anun sūyına şeyùÀnun kim ol 

buyurur yavuz işlere ve yaramaza.  91b4=24:21 

(Ar. feóşÀé, Far. kÀr-ı zişt) Kim namÀz yıàar yavuz işden... 187b3=29:45 

(Ar. munker, Far. kÀr-ı bed) Kim siz gelürsiz erenler bile ve kesersiz yolı ve 

gelürsiz dirnege kim yavuz iş. 184a1=29:29 

(Ar. munker, Far. nÀ-şÀyeste) Ve yıà yavuz işleri. 210a1=31:17 

 2. kibirlenme, böbürlenme. 

(Ar. meraóan, Far. be-nÀkÀrì) Yavuz işde yaèni kibr kim TaÆrı sevmez kibr 

úılanı. 210a4=31:18 

 yavuz işlü: 1. zina eden. 

(Ar. beàiyy, Far. belÀbekÀr) Ve degülidüm yavuz işlü. 3b3=19:20 
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  y. 5a3=19:28 

 2. günahkar, bozguncu 

(Ar. mücrim-mücrimìn, Far. bedkÀr/Àn) Ol gün kim üreler äÿr’ı ve úoparavuz 

yavuz işlüleri ol gün egri gözlü. 31b4=20:102 

(Ar. mufsid, Far. tebÀhkÀr) YÀrì úıl banàa yavuz işlü úavmumdan. 184a4=29:30 

 yavuz tutmaúlıú: zorlama.  

(Ar. ikrÀh, Far. be-sitem dÀşten) TaÆrı bunları yavuz ùutmaúlıúdan soúra àafÿr 

durur, baàışlayıcı durur. 96a4=24:33 

 yavuz yollu: kötü. 

(Ar. sevé, Far. bed) …bunlar barıdı yavuz yollu úavm yazuúlular. 49a2=21:74 

 yavuzıraú: daha kötü, daha fena.  

(Ar. şerr, Far. bed-ter) Pes bilsünler kim durur ol yavuzıraú bola mekÀnında ve 

süstrek bola süyi. 13a4=19:75 

  y. 70b4=22:72 

yavuzlıú/à: 1. kötülük, şer. 

(Ar. seyyiéeᵗ, Far. bedì/hÀ) Anlar durur kim bireler anlara müzd ikileyin anun 

üçün kim ãabr úıldılar ve buraúalar óasenatdan ötürü yavuzlıàı... 168b5=28:54 

  y. 154b5=27:90, 176b3=28:84, 200b2=30:36, 250a4=35:10 

  y.-lar 176b3=28:84, 178a4=29:4 

(Ar. seyyiéeᵗ, Far. şitÀb kerden) Ne üçün iversiz yavuzlıàa… 146b4=27:46 

(Ar. sÿé, Far. bedì) Ol kim … gidere yavuzlıàı... 149b5=27:62 

  y. 131a4=26:156, 139b1=27:11, 194b5=30:10, 223a1=33:17 

(Ar. şerr, Far. bedì) Sınayavuz sizi yavuzlıú birle... 43a5=21:35 

 2. çirkinlik, kötülük, pislik. 

(Ar. òabìå, Far. pelìd) Ve úurtarduú anı ol köyden, ol kim barıdılar işlerleridi 

yavuzlıúlar, kim bunlar barıdı yavuz yollu úavm yazuúlular. 49a2=21:74 

 3. savaş.  

(Ar. beés, Far. óarb) Ve ögretdük anàa zırh eylemek size kim saúlaya sizi 

yavuzlıúdan. 50a3=21:80 

 4. inkar. 

(Ar. munker, Far. nÀ-şÀyeste) Anlara kim cÀh birdük yirde ayaúda dutsunlar 

namÀzı … ve yıàsunlar yavuzlıàı. 65a1=22:41 
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 yavuzlıú úıl-: kötülük, fenalık yapmak. 

(Ar. isÀéeᵗ, Far. bedì kerden) Andan bola èÀúıbeti anlarun kim yavuzlıú úıldılar 

yavuzlıú yalan didiler TaÆrı Àyetlerini ve anàa efsÿs úılalar. 194b5=30:10 

yavuzlıúsuz: kusursuz, ayıpsız. 

(Ar. min àayri sÿé, Far. ne-bedì) Úoyúıl elüŋi kendü yaúaúa çıúa aú yaúanúdan 

yavuzlıúsuz, doúuz Àyet içinde Firèavn ve daúı úavmına. 139b3=27:12 

(Ar. min àayri sÿé, Far. ez cüz bedì) Güvür elüŋi yaúaú içine kim gerü çıúa aú 

bolmış, yavuzlıúsuz ve götür sindin yanàa úanaduúı úorúudan. 163b2=28:32 

yaya: yaya, yürüyen. 

(Ar. rÀcil, Far. piyÀde) Ve oúı Àdemìleri, óacca gelsünler sanàa yaya ve dükeli 

ince billü bile gelsünler dükeli yoldan ıraú. 61a4=22:77 

yaz-: yazmak. 

(Ar. ketb, Far. nebìşten) ÓaúúÀ kim yazmaduú anı kim eyide... 13b5=19:79 

(Ar. òaùù, Far. nebìşten) …yazmaduú mı sen anı saà elüŋ birle? 188b1=29:48 

(Ar. ketb, Far. neveşten) Geçmişler maåalı durur, yazalar anı... 107a2=25:5 

  y.-duú 54a2=21:105 

 yazıcı: katip, yazıcı. 

(Ar. kÀtib, Far. nüvistende/gÀn) Olmaya küfrÀn úılmaú anàa ve bizüz aúa 

yazıcılar. 52b2=21:94 

 yazılı: kaydedilmiş, yazılmış, yazılı.      krş. yazulu 

(Ar. - , Far. - ) Yazılıdur anda bu Àyetler ve...  143a3=27:30 

 yazılmış: yazılı, yazılmış. 

=> nÀme yazılmış 54a1=21:104 

 yazmaúlıú: yazmak.  

(Ar. ùayy, Far. nuvişten) Ol gün dürevüz gökleri nite kim yazmaúlıú nÀme 

yazılmış. 53b5=21:104 

 yazulu: kaydedilmiş, yazılmış olan, yazılı.      krş. yazılı 

(Ar. mesùÿr, Far. nebişte) Bardur ol levó-i Maófÿô’da yazulu. 220b3=33:6 

yazı: yazı, ova, düzlük. 

(Ar. úÀè, Far. hÀmÿn hÀmÿn) Buraúa anı yazı yazı, ãaf ãaf. 32a4=20:106 
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=> düz yazı 98a1=24:39 

yazıl-: takdir edilmek, yazılmak. 

(Ar. ketb m., Far. neveşte Àmeden) Yazılıp durur: “Ol şeyùÀn kim…”  55b5=22:4  

yazu: 1. yazı, kitap. 

(Ar. zebur/zubur, Far. nebişte/hÀ) Ve ol bar durur ilerüki yazularda. 

134b5=26:196 

 2. efsane, masal. 

(Ar. usùÿr/esÀtir, Far. nebişte/hÀ) Yoú durur bu meger yazular ilerükilerün. 

151a4=27:68 

yazuú: hata, günah, yanlışlık. 

(Ar. àafleᵗ, Far. günÀh) Anlar kim töómet úılurlar arı èavratlara aúsuzda 

yazuúdan èavratlar nefrìn úıldılar bu cihÀnda ve ol cihÀnda. 92b1=24:23 

(Ar. òaùÀé, Far. günÀh) Ve biz ìmÀn úılduú TaÆrıya, baàışlaya bize yazuúumuzı. 

26b1=20:73 

  y.-laruúuzı [-laruŋuzı] 180a2=29:12  

y.-lardan 180a3=29:12  

(Ar. òaùìéeᵗ, Far. günÀh) Ùamaè eyle dutaruz kim yarlıàaya bizi TaÆrı 

yazuúlarumuzı kim biz ilkin ìmÀn getürenlerdenüz. 123a4=26:51 

  y.-larumuzı 125b3=26:82 

(Ar. iåm, Far. beze) óaúìúat kim getürdiler bühtÀn ve yazuú ÀşkÀrÀ. 234a2=33:58 

(Ar. seyyiéeᵗ, Far. bed/hÀ) Meger ol kim tevbe úıldı ve TaÆrıya kirtindi … 

bunlar durur kim bedel úıla TaÆrı yazuúlarını åevÀba. 117a3=25:70 

  y.-larını 178b4=29:7 

(Ar. vizr, Far. günÀh) Her kim yüz döndürürise andan ol úıyÀmet güni 

yazuúında. 31b3=20:100 

(Ar. õenb/õunÿb, Far. günÀh/Àn) Dükeli dutduú anuк yazuúı üçün anlardan 

kimerse barıdı kim biribidük anàa ÀvÀz. 186a5=29:40 

  y.-laruúuzı [-laruŋuzı] 236a2=33:71 

  y.-lara 115a4=25:58 

  y.-larından 175a1=28:78   
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(Ar. - , Far. - ) Ve eger bolurısa bir òardal dÀnesi aàırı müzdden ve yazuúdan, 

getürevüz anı. 45b3=21:47 

 yazuú iş: ceza, azap, günah. 

(Ar. eåÀm, Far. bezekÀr) Ve daúı zinÀ úılmayalar ve her kim işleye anı düşe 

yazuú işe. 117a1=25:68 

 yazuú işleyen: günahkar. 

(Ar. eåìm, Far. bezekÀr) Biribiline dükeli yalancı ve yazuú işleyene. 

137a1=26:222 

 yazuú úıl-: günah işlemek, günahlı olmak, suç işlemek. 

(Ar. icrÀm, Far. günÀh kerden) Sormayalar size andan kim biz yazuú úılalum ve 

sormayalar bize andan kim siz èamel úılursız. 242a4=34:25  

(Ar. - , Far. be-günÀh şoden) ÒudÀvendÀ bizi ùaşra çıúar bu ùamudan bundan 

soúra eger yine yazuú úılurısavuz ôÀlimler bolavuz. 85b5=23:107 

 (Ar. - , Far. - ) Eger bileleridi ol kişiler kim kÀfir boldılar, ol vaút kim yazuú 

úılalar úısamazlarıdı yüzlerinden odı. 44a2=21:39 

yazuúlu: suçlu, günahkar. 

(Ar. fÀsıú/ìn, Far. günÀhkÀr/Àn) Ve úurtarduú anı ol köyden, ol kim barıdılar 

işlerleridi yavuzlıúlar, kim bunlar barıdı yavuz yollu úavm yazuúlular. 49a3=21:74 

(Ar. òÀùié, Far. günÀhkÀr/Àn) Kim Firèavn ve HÀmÀn ve anlarun süyi, barıdı anlar 

yazuúlulardan. 157a5=28:8 

(Ar. mücrim/ìn, Far. günÀhkÀr/Àn) Oldur kim anàa gele yazuúlu Çalabısına kim 

anàa bola ùamu. 26b2=20:74 

  y.-lar 205a5=30:55 

  y.-laruк [-laruŋ] 151a5=27:69 

y.-lardan 159b1=28:17 

yegÀne (Far.): tek, bir tek. 

(Ar. vÀóid, Far. yegÀne) Kim bar durur bu ümmetüŋüz ümmet durur yegÀne ve 

benven sizüŋ Çalabuúuz, saúlanun. 79b1=23:52 

  y. 212a4=31:28 
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yeÆi: yeni.             krş. yiÆi 

(Ar. muódeå, Far. nev) Gelmedi mi bunlara hìç ögit Çalabılarından yeÆi, meger 

işideler anı ve bunlar oynarlarıdı. 38a1=21:2 

yemìn (Ar.): el. 

(Ar. yemìn/eymÀn, Far. dest/hÀ) Ve eger èaceb gelürise sanàa eyülikleri anlarun, 

meger ol kim mÀliksiz anàa yemìn birle. 232a3=33:52 

  y.-den 231a5=33:50 

yet-: yetmek, kafi olmak. 

(Ar. kifÀyeᵗ, Far. pesende şoden) Ve yeter bize saàış úılmaú. 45b4=21:47  

(Ar. kifÀyeᵗ, Far. bes bÿden) Yetmez mi anlara kim biz biribidük…188b5=29:51 

=> bilüsi yet- 32b5=20:110 

yeter: yeter miktarda, kâfi. 

(Ar. kefÀ, Far. bes) Yeter aкa yazuúlara úullarınuк ÀgÀh durur. 115a4=25:58 

yetür-: bildirmek, tebliğ etmek. 

(Ar. belÀà, Far. resÀnìden) Bolmaya peyàÀmbere meger kim degül açuú 

yetürüridi. 181b1=29:18 

yıà-: 1. bekletmek, alıkoymak, engel olmak, men etmek, yoldan saptırmak. 

(Ar. imsÀk, Far. bÀz giriften) Ve anı kim ol yıàa, kimse anı úoymaya andan 

soúra. 248b1=35:2 

  y.-maya 248a5=35:2 

(Ar. menè, Far. bÀz dÀşten) İy HÀrÿn! Ne yıàdı sini…? 30a3=20:92 

  y.-alar 44b4=21:43 

(Ar. nehy, Far. bÀz dÀşten) Ve yıà yavuz işleri. 210a1=31:17  

(Ar. nehy, Far. bÀz zeden) Kim namÀz yıàar yavuz işden... 187b3=29:45 

  y.-sunlar 64b5=22:41 

(Ar. ãadd, Far. bÀz dÀşten) Biz mi yıàduú sizi ùoàru yoldan? 243b2=34:32 

  y.-dı 142b1=27:24, 145b5=27:43, 186a1=29:38 

  y.-alar 60b3=22:25 

  y.-mayalar 18a4=20:16, 177a4=28:87  
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 2. uzaklaştırmak, def etmek, önlemek. 

(Ar. defè, Far. bÀz dÀden) Yıàúıl andan kim ol eyürek bola. 84b1=23:96 

y.-maú 64b1=22:40 

 3. döndürmek, çevirmek. 

(Ar. iétilÀé, Far. bÀz giriften) Ve eger yıàmaya idi faøl issi çalap sizden nièmet 

çoàını úaçan bireleridi òısımlıú birle ve yoúsullara... 92a2=24:22  

 4. toplamak, bir araya getirmek. 

(Ar. ìzÀè, Far. bÀz dÀşten) Ve ol gün kim óaşr úılavuz degme gürÿhdan gürÿh 

andan kim yalan úılalar óüccetlerümüzi anlara yıàalar. 153b2=27:83 

 yıàma: reddetme, geri çevirme. 

(Ar. redd, Far. redd kerden) Kim gele bunlarun bile aкsuzda bunlarun yöresine 

kim bunlar anı úuvvetleri bolmaya yıàmaya... 44a4=21:40 

yıàılmış: yığılmış, birikmiş. 

(Ar. meócÿr, Far. bÀz dÀşte) Eyledi arasında ikisinün bend yıàılmış. 

114b3=25:53 

yıàılın-: engel olunmak, yasaklanmak. 

(Ar. óivel, Far. bÀz dÀşte Àmeden) Ve yıàılındı anlarun birle Àrzÿları arasında, 

nite kim eylendi úalanlarına ilerü. 247b3=34:54 

yıl: yıl, sene. 

(Ar. èÀm, Far. sÀl) Úaldı ara yirlerinde biÆ yıldan elli eksük yıl. 180b2=29:14 

  y. 209a2=31:14 

(Ar. óicceᵗ, Far. sÀl) …müzdÿrum bolasın sekiz yıl. 162a2=28:27 

(Ar. seneᵗ/sinìn, Far. sÀl/hÀ) Görür misin kim beròÿrdÀrlıú birdük anlara yıllar. 

135b2=26:205 

  y. 193a4=30:4, 215a1=32:5 

  y.-dan 180b1=29:14  

  y.-lar 21a1=20:40, 66a2=22:47, 86b2=23:112, 120a2=26:18 

yılan: yılan. 

(Ar. cÀnn, Far. mÀr) Úaçan kim gördi anı kim deprenür ancılayın kim bola yılan, 

gerü döner gerü durmadı. 163a4=28:31 
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  y. 139a3=27:10 

(Ar. óayyeᵗ, Far. mÀr) Buraúdı anı, pes anda ol yılan bolıp yüridi. 18b4=20:20 

yıldıra-: parlamak, ışık vermek. 

(Ar. iøÀéeᵗ, Far. draòşìden) Diler kim anun zeyti yıldıraya... 97a1=24:35 

yıldıraàan: parlak, ışıklı. 

(Ar. durriyy, Far. rÿşen) Meåel nūrınun gündüz bigi kim andan bola çerÀà, ol 

çerÀà şìşede bola, ol şìşe eyle bola kim yılduz yıldıraàan... 96b4=24:35  

yıldırım: yıldırım, şimşek. 

(Ar. berú, Far. berú) Anun Àyetleründendür kim göstere size yıldırım úorúu ve 

daúı ümìd üçün. 197b2=30:24 

  y. 99a5=24:43 

yılduz: yıldız. 

(Ar. necm/nucÿm, Far. sitÀre/gÀn) Görmez misin kim TaÆrıya secde úılur ol 

kim göklerdedür ve ol kim yirdedür ve gün ve ay ve yılduzlar... 59a5=22:18 

(Ar. kevkeb, Far. sitÀre) Meåel nūrınun gündüz bigi kim andan bola çerÀà, ol 

çerÀà şìşede bola, ol şìşe eyle bola kim yılduz yıldıraàan... 96b4=24:35 

yılúı: hayvan, dört ayaklı hayvan. 

(Ar. dÀbbeᵗ, Far. sutÿr) Görmez misin kim TaÆrıya secde úılur ol kim 

göklerdedür ve ol kim yirdedür … ve yılúılar ve Àdemìlerün artuúı. 59b1=22:18 

(Ar. neèÀm/enèÀm, Far. çehÀr-pÀy/Àn) Andan anı kim yaratduú yılúılar ve 

Àdemìler çoú. 114a2=25:49 

  y.-laruúuz [-laruŋuz] 23a2=20:54 

y.-ları 62a2=22:30, 218b2=32:27 

  y.-lara 113b1=25:44 

  y.-lardan 75a1=23:21, 129a5=26:133 

=> dili baàlu yılúı 63a1=22:34; sözden yılúı 61b2=22:28 

yıraú: uzak, ırak.              krş. ırak 

(Ar. beèìd, Far. dìr) Küydi yıraú vaút hüdhüd. 141b5=27:22 
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(Ar. - , Far. - ) Ve yÀd úıl yÀ Muóammed bu kitÀbda Meryem’i kim buraúdı 

kendüsini kendü úavmından yıraú bir yire. 3a1=19:16 

yi-: yemek, yutmak. 

(Ar. ekl, Far. òorden) Yi anı ve iç ve rūşen dut gözi! 4b2=19:26 

y.-diler 34b1=20:121 

y.-r 107a4=25:7 

y.-rsiz 77a3=23:33 

y.-rler 77a3=23:33 

y.-ridi 239b5=34:14 

y.-rleridi 109b3=25:20 

y.-ŋ 23a2=20:54, 61b3=22:28 

y.-ŋüz 27b5=20:81, 63b1=22:36, 79a4=23:51, 240a3=34:15 

y.-ye 107b2=25:8 

y.-yesiz 74b4=23:19, 75a2=23:21, 104b1=24:61 

y.-yeler 39a2=21:8, 104a2=24:61, 218b2=32:27 

 (Ar. - , Far. òºorden) …úapa anı úuş yiye anı. 62b1=22:31 

(Ar. leúf, Far. furÿ òorden) Ve buraú ol kim saà elüŋde durur yaèni èaãÀ, yiye 

anı bunlar eylediler. 25a5=20:69 

=> àuããa yi- 211a5=31:23; ùaèÀm yi- 232b1=33:53; òışm yimek 108a5=25:12  

 yiyesi: katık, yiyecek. 

(Ar. ãıbà, Far. nÀn-òÿriş) Ve aàaç daşra çıúa ùaàdan kim Ùÿr-ı SìnÀ dirler, bite 

anda zeytÿn yaàı ve daúı yiyesi yiyiciler üçün. 74b5=23:20 

yidi: 7, yedi. 

(Ar. sebè, Far. heft) Ve ne kim yirde bardur aàaçlardan úalem bola ve deÆiz 

artura anı ardına yidi deÆiz yitmeye TaÆrı kelimelerine. 212a2=31:27 

  y. 74a5=23:17 

  y.-sinüŋ 83a5=23:86 

yig: iyi, hayırlı. 

(Ar. òayr, Far. bihter) Ol kim yig ya uçmaú muòalled ol kim vaède úıldı 

muttaúìlere? 108b2=25:15 

  y. 103b4=24:60 
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 yigrek: 1. daha iyi, daha hayırlı, en hayırlı. 

(Ar. òayr, Far. bihter) TaÆrı çıúarduúı yigrek durur. 81b2=23:72 

  y. 12b3=19:73, 13b1=19:76, 26b2=20:73, 36b2=20:131, 51b3=21:89, 

62a1=22:30, 68a4=22:58, 76b2=23:29, 93b1=24:27, 108a1=25:10, 110b1=25:24, 

144a4=27:36, 149a1=27:59, 154b4=27:89, 161b4=28:26, 170b2=28:60, 

175b1=28:80, 176b2=28:84, 201a2=30:38 

  y.-i (bel.) 86a3=23:109, 245a3=34:39 

  y.-leri 87a4=23:118 

(Ar. aósen, Far. nìkÿ-ter) Kim èivaz úıla bunlara TaÆrı yigrek... 97b4=24:38 

  y. 12b5=19:74, 178b5=29:7 

(Ar. nième, Far. çün nìkÿ) Yigrek çalap durur ve yigrek yÀrìci. 72b1=22:78 

 2. farz kılınmış, emredilmiş. 

(Ar. èazm, Far. dürüstì) Ve ãabr úıl anàa kim gele sanàa kim bu, işlerüŋ yigreki 

durur. 210a2=31:17 

 yigrek bil-: daha iyi bilmek, en iyi bilmek. 

(Ar. aèlem, Far. dÀnÀ-ter) TaÆrı yigrek bilür... 179b4=29:10 

  y.-ür 134a3=26:188 

  y.-ürüz 12a3=19:70, 32a1=20:104, 184b3=29:32 

(Ar. aèlem, Far. bihter dÀnisten) Çalabum yigrek bile... 164b4=28:37 

 yigrek yön: temiz, iyi, doğru taraf/yön. 

(Ar. ùayyìb, Far. sÿy-ı hÿş-ter) Ve yol göterdiler bunlara yigrek yöne úavlden ve 

yol gösterdiler bunlara ögilmiş yoldın yanàa ögilmiş. 60b2=22:24 

yigit: yiğit, delikanlı, genç. 

(Ar. fetÀ, Far. civÀn) İşitdük bir yigit kim eydüridi bunlara... 47a4=21:60 

yil: 1. yel, rüzgar. 

(Ar. rìó/riyÀó, Far. bÀd/hÀ) Ve TaÆrı biribidi yilleri... 249b5=35:9  

  y. 62b1=22:31 

  y.-i (bel.) 204b1=30:51, 221a4=33:9, 239a2=34:12 

  y.-e 50a3=21:81 

  y.-leri 113b5=25:48, 150a3=27:63, 203a2=30:46, 203b3=30:48 
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 2. ruh, can 

(Ar. rÿó, Far. bÀd) Ürdük anàa bizüm yilümüzden. 52a2=21:91 

=> úatı eser yil 50a4=21:81 

yimiş: meyve. 

(Ar. fÀkiheᵗ, Far. mìve/hÀ) Yaratduú … yimişler çoú. 74b3=23:19 

(Ar. åemer/Àt, Far. mìve/hÀ) Ya mümkin bolmaya anlara imìn dirile andın yanàa 

yimişler dükeli dürlü urÿz bizüm úatumuzdan. 169b3=28:57 

yiŋ-: yenmek, üstünlük kurmak. 

(Ar. èuluvv, Far. berter Àmeden) Ve úurtıldı bu gün ol kim yiŋdi. 24b4=20:64 

yiŋdür-: yenmesini sağlamak, intikam aldırmak. 

(Ar. naãr, Far. yÀrì kerden) Yiŋdürdük anı ol bölükden... 49b1=21:77 

yine: yine, tekrar, sonra. 

(Ar. fe, Far. bÀz) Yine dutdı kendü teninde úorúu MÿsÀ. 25a3=20:67 

(Ar. necvÀ, Far. bÀz) Pes … bunlarun arasında ve gizlediler yine. 24a5=20:62 

(Ar. åumme, Far. pes) Ve oldur kim … yine dirüre sizi. 69b2=22:66 

(Ar. ve, Far. ve) …yine yire úoyavuz sizi. 23a4=20:55 

(Ar. - , Far. bÀz) … yine yazuú úılurısavuz ôÀlimler bolavuz. 85b5=23:107 

(Ar. - , Far. - ) Kim gerü döne yine banàa... 209b1=31:15 

yiÆi: yeni.            krş. yeÆi 

(Ar. cedìd, Far. nev) Yol gösterelim mü size bir ere kim òaber úıla size kim nice 

kesilip pÀre bolasız pÀre bolmış, siz yaradılmışda bolasız yiÆi. 238a4=34:7 

(Ar. muódeå, Far. nev) Ve gelmedi bunlara hìç ögit TaÆrıdan yiÆi, meger kim 

bunlar andan yüzlerin döndürmişler. 118b4=26:5 

yiÆile-: yenilemek, tekrarlamak. 

(Ar. iódÀå, Far. nev kerden) … yiÆileyeler bunlara õikrimi. 33a5=20:113 

yir: 1. yer, mekan, duracak yer, girilecek yer. 

(Ar. arø, Far. zemìn) Geldüŋ bize kim çıúarasın yirimüzden cÀdÿlıú birle iy 

MÿsÀ! 23b2=20:57 
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  y.-imüzden 169b2=28:57 

  y.-iŋüzden 24b2=20:63, 121b3=26:35 

(Ar. maúÀm, Far. cÀygÀh) Ve òazìnelerden ve ulu yirden. 123b4=26:58 

(Ar. mekÀn, Far. cÀygÀh) Ve yÀd úıl yÀ Muóammed bu kitÀbda Meryem’i kim 

buraúdı kendüsini kendü úavmından yıraú bir yire. 3a1=19:16 

  y. 4a2=19:22, 108a4=25:12,  

  y.-e 108a5=25:13 

  y.-de 23b4=20:58, 62b1=22:31 

  y.-den 112a1=25:34, 247a5=34:51, 247b1=34:52, 247b3=34:53 

  y.-ini 176a1=28:82 

  y.-lerinden 35b5=20:128 

(Ar. meãìr, Far. cÀygÀh) MaúÀmları bola od yavuz yir. 102b1=24:57 

(Ar. mesken/mesÀkin, Far. cÀygÀh/hÀ) Ve sizüŋ yiriŋüz tÀ meger size soralar. 

39b4=21:13 

  y.-lerinden 185b5=29:38 

(Ar. meévÀ, Far. cÀygÀh) Ve nefrìn úıla bir niceŋüz bir niceŋüze ve yiriŋüz 

oddur ve yoú durur size hìç yÀrì úılıcı. 183a2=29:25 

(Ar. mudòal, Far. cÀygÀh) Güvüre bunları yirlere kim rÀøı bola anàa.68a4=22:59 

(Ar. muúÀm, Far. cÀygÀh) Bu yir durmaúa yaramaz yirdür… 222a2=33:13 

(Ar. musteúarr, Far. ÀrÀmgÀh) Kim ol yavuz yir ve ùuraú durur. 116b1=25:66 

(Ar. - , Far. cÀy) Ve artura TaÆrı anları kim yol buldılar ùoàru yol ............... 

eylükler yigrek TaÆrı úatında müzdi ve yigrek yir durur gerü dönmege. 13b2=19:76 

  y.-i 22b4=20:53 

 2. yer, toprak, arazi. 

(Ar. arø, Far. zemìn) Nice dirgürdi yiri öldüginden soкra… 204a4=30:50 

  y.-i (bel.) 197b3=30:24, 225b1=33:27  

  y.-e 236a4=33:72, 237a2=34:2 

  y.-de 193a3=30:3, 198a3=30:26, 208a1=31:10, 209b4=31:16, 

210b3=31:20, 214a1=31:34 

  y.-den 198a1=30:25, 215b2=32:10, 242a2=34:24, 248b4=35:3 

  y.-üŋ 239b4=34:14 

y.-imüzden 23b2=20:57, 169b2=28:57 
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  y.-iŋüzden 24b2=20:63, 121b3=26:35 

  y.-lerini 225b1=33:27 

 3. yeryüzü, yer, dünya. 

(Ar. arø, Far. zemìn) Görmez misin kim TaÆrıya secde úılur ol kim göklerdedür 

ve ol kim yirdedür. 59a5=22:18 

  y. 6b5=19:40, 15a3=19:90, 42a5=21:30, 46b4=21:56, 54a3=21:105, 

69a1=22:63, 81a5=23:71, 83a2=23:84, 190a2=29:56, 197b5=30:25, 238b2=34:9 

  y.-i (bel.) 16b4=20:4, 40a3=21:16, 45a2=21:44, 56b3=22:5, 

96b2=24:35, 115a5=25:59, 149a2=27:60, 149b1=27:61, 187a5=29:44, 191a1=29:61, 

191b1=29:63, 194a2=30:8, 194b2=30:9, 196a5=30:19, 197a2=30:22, 211b3=31:25, 

214b2=32:4, 248a2=35:1, 250a1=35:9  

  y.-e 69b1=22:65, 150a1=27:62, 186b2=29:40 

  y.-de 15b1=19:93, 17a1=20:6, 40b2=21:19, 42b2=21:31, 64b4=22:41, 

65b2=22:46, 69a3=22:64, 69a4=22:6570a3=22:70, 74b1=23:18, 82b1=23:79, 

98b3=24:41, 101b4=24:55, 102a5=24:57, 105b4=24:64, 107a3=25:6, 130b5=26:152, 

147a3=27:48, 150b3=27:65, 152a4=27:75, 154a4=27:87, 156a2=28:4, 156b1=28:5, 

156b2=28:6, 165b1=28:39, 174b2=28:77, 182a2=29:22, 185b2=29:36, 189a4=29:52, 

194a4=30:9, 196a2=30:18, 198a5=30:27, 211b5=31:26, 212a1=31:27, 236b5=34:1, 

237b1=34:3, 241b3=34:22      

  y.-den 38a5=21:4,  40b5=21:21, 86b1=23:112, 142b3=27:25, 

150b1=27:64, 153a4=27:82 

  y.-din 48b1=21:71, 50a4=21:81, 119a1=26:7, 214b5=32:5, 

218b1=32:27 

  y.-üŋ 11a5=19:65, 99a1=24:42, 120b3=26:24; yirün 106a4=25:2 

(Ar. - , Far. zemìn) Eger bolsa gökde ve yirde çalaplar TaÆrıdan artuú, fesÀd 

bolayıdı. 41a1=21:22 

  y. 23a3=20:55, 23a4=20:55 

(Ar. - , Far. - ) Úalduú yirde ya bir gün veyÀ günün bir nicesi... 86b2=23:113 

  y. 7a1=19:40 

=> assılu yir 61b1=22:28; bir yir 242a4=34:26; gerü dönecek yir 176b5=28:85; 

úurban úılacak yir 62b5=22:34; úuru yir 202a1=30:41; yolsuz yir 10a5=19:59; vaède 

yiri 242b5=34:30 



 

713 
 

 yir altı: yeraltı, yerin dibi. 

(Ar. arø, Far. zemin) Eger dileyevüz güvürevüz anları yir altına... 238b3=34:9 

 yir altına indür-: yere batırmak, yere geçirmek. 

(Ar. òasf bi el-arø, Far. furÿ burden be-zemìn) İndürdük biz yir altına ÚÀrÿn’ı ve 

evini ve mÀlını. 175b3=28:81 

 yir aşaàa ilet-: yere batırmak, yere geçirmek. 

(Ar, òasf bi, Far. furÿ burden) Eger bolmaya idi kim minnet úılur Çalap bize, 

aşaàa ilete yir bizi. 176a3=28:82 

 yir ehli: halk. 

(Ar. ehl, Far. ehl-i zemìn) Kim Firèavn … eyledi yir ehlini bölükler. 156a2=28:4  

 yire düş-: düşmek, yere yatmak. 

(Ar. vucÿb, Far. ber zemìn üftÀden) Úaçan yere düşse eyegülerini yiŋüz andan 

ve ùaèÀm birüŋ dilemeyiciye ve dileyiciye. 63b1=22:36 

 yire úoy-: yere koymak, toprağa sokmak. 

(Ar. ièÀdeᵗ, Far. ender zemìn dìger pÀre kerden) Ol yir ùopraúından yaratduú sizi, 

yine yire úoyavuz sizi ve ol yirden gerü çıúaravuz sizi bir kez daúı. 23a4=20:55 

 yirine ilet-: göndermek, tekrar yollamak. 

(Ar. vird, Far. bÀz burden) Ve sürevüz kÀfirleri ùamudın yanàa yirine iletesi. 

14b4=19:86 

 yir yüzi: yeryüzü, yer. 

(Ar. èarø, Far. zemìn) Bu durur sarÀy-ı Àòiret, eyleyevüz anları kim dilemeyeler 

ululıàı yir yüzinde ve daúı fesÀd úılmaúı. 176b1=28:83 

  y.-nde 116a3=25:63, 133b3=26:183, 151a4=27:69, 160a2=28:19, 

181b4=29:20, 186a4=29:39, 202a3=30:42, 210a3=31:18 

=> ara yir 180b1=29:14 

yit-: 1. ulaşmak, erişmek, yetmek. 

(Ar. bulÿà, Far. resìden) Úaçan kim yite uşaú oàlanlar sizden düş görmekligi 

birle gerek kim destÿr dileyeler... 103a3=24:59  

 2. yetmek, kafi gelmek. 

(Ar. kifÀyeᵗ, Far. besende est) Tevekkül úıl TaÆrıya kim ol yiter sanàa 

saúlayıcı. 219b1=33:3 
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 3. kuşatmak, sarmak. 

(Ar. óayú, Far. ender resìden) Ve daúı peşìmÀn bolalar peyàÀmberlere kim 

sinden ilerü, yitdi ol kişiye kim efsÿs úıldılar bunlardan... 44b1=21:41 

=> güci yit- 44b4=21:43 

 yiter: yeter, kâfi. 

(Ar. kefÀ, Far. besende) Yiter anàa TaÆrı óesÀb úılıcı. 229a2=33:39 

  y. 230a4=33:48 

 yitme-: bitmek, tükenmek. 

(Ar. nefÀd, Far. ne-resìden) Ve ne kim yirde bardur aàaçlardan úalem bola ve 

deÆiz artura anı ardına yidi deÆiz yitmeye TaÆrı kelimelerine... 212a2=31:27  

yitür-: kifayet etmek, yetmek. 

(Ar. kifÀyeᵗ, Far. besende kerden) Yitürdi TaÆrı müéminlere savaş úılmaúı. 

225a2=33:25 

yiyici: 1. yiyen, yiyici. 

(Ar. Àkil, Far. òÀrende/gÀn) Ve aàaç daşra çıúa ùaàdan kim Ùÿr-ı SìnÀ dirler, bite 

anda zeytÿn yaàı ve daúı yiyesi yiyiciler üçün. 74b5=23:20 

 2. her türlü meyveye sahip olan, refah içinde yaşayan. 

(Ar. õevÀtey ukÿlin, Far. òudÀvend-i òÀr) Bedel úılduú biz ol bostanları iki 

bostan yiyici ve daúı nesene sidrden az bola. 240b1=34:16 

yiyni: hafif. 

(Ar. ednÀ, Far. furÿ-terìn) Ve ùatduravuz anlara yiyni èaõÀb... 217b1=32:21  

 yiyni bol-: hafif gelmek, hafif olmak. 

(Ar. òiffeᵗ, Far. sebük Àmeden) Ve kimüŋ kim yiyni bolsa müzdi terÀzÿda anlar 

durur anlar kim izyÀn bolur tenlerine ùamuda hemìşe muòalled bolalar. 85a5=23:103 

 yiyni ùut-: hafifliğe götürmek, gevşekliğe sürüklemek. 

(Ar. istiòfÀf, Far. sebük dÀşten) Yiyni ùutmayalar sini anlar... 206a5=30:60 

yoú: yok, var karşıtı; olmaz, olmadı. 

(Ar. illÀ, Far. ne) Ve helÀk úılmaduú hìç köyi kim anlarun ögit birle úorúıdıcıları 

yoúıdı. 135b5=26:208 
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(Ar. in[ne], Far. ne-) Yoúdur saàışlar meger TaÆrıma eger bilüriseŋüz. 

127b5=26:113 

  y. 12a3=19:71, 15b1=19:93, 83a1=23:83, 129b3=26:137 

(Ar. lÀ, Far. ne-/nìst) Bel kim ümìdleri yoúıdı nüşÿra. 112b4=25:40 

  y. 17a4=19:80, 18a1=20:14, 27a4=20:77, 31a4=20:98, 32b1=20:108, 

41b2=21:25, 44a2=21:39, 48a3=21:67, 51a4=21:87, 86b5=23:115, 87a1=23:116, 

106b2=25:3, 106b3=25:3, 172a5=28:70, 177b2=28:88, 191b2=29:63, 210b5=31:20, 

214a4=32:2, 245b2=34:42 

  y.-dur 142b4=27:26, 248b4=35:3 

(Ar. leyse, Far. ne/nìst) Yoú mıdur ùamuda maúÀmı kÀfirlerün? 192b3=29:68 

  y. 70a5=22:71, 103b2=24:60, 103b5=24:61, 179a2=29:8 

  y.-dur 95b3=24:33 

(Ar. mÀ, Far. ne) Yoú durur èavret, dilemek meger úaçmaú. 222a4=33:13 

  y. 27b1=20:79, 70b1=22:71, 73a4=23:23, 76b5=23:32, 

126b5=26:100, 182a3=29:22, 183a2=29:25, 214b3=32:4 

  y.-ıdı 83b5=23:91, 148a5=27:56 

(Ar. mÀ kevn, Far. ne-bÿden) Kim yoúdur anun hìç úavmı kim yÀrì úılalarıdı 

anàa TaÆrıdan artuú ve daúı yoúıdı yÀrì úılınıcılar. 175b3=28:81  

(Ar. lÀ, Far. - ) Bedel bolmaú yoú durur TaÆrı yaratduúına. 199a5=30:30 

  y.-ıdı 175b5=28:81, 182b1=29:24  

 (Ar. - , Far. ne/nìst) Yaratdum sini bundan ilerü hìç yoú erken. 2a1=19:9 

  y. 106a5=25:2, 120a3=26:19, 127b2=26:109, 129a1=26:127, 

133a4=26:180, 151a3=27:68, 152a3=27:75 

y.-ıdı 11b4=19:67, 39a2=21:8 

  y.-dur 246b4=34:47 

=> miåli yoú 238a2=34:6; yaúìnleri yoú 206a5=30:60 

yoúış: yokuş, yüksek yer. 

 (At. emt, Far. efrÀz) Göremeyesin anda egri ve ne yoúış. 32a5=20:107 

yoúsa: yoksa, ya da, veya. 

(Ar. ev, Far. yÀ) èAõÀb úılam anàa úatı èaõÀb, yoúsa depeleyem anı meger kim 

getüre banàa óüccet belgülü. 141b4=27:21  
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yoòsul: muhtaç, yoksul, fakir.                  krş. yoúsul 

(Ar. faúìr, Far. nìkì) Benven ol kim aşaàa biribidüŋ bendin yanàa eylükden 

yoòsul. 161a4=28:24 

yoúsul: yoksul, fakir.                krş. yoòsul 

(Ar. faúìr, Far. dervìş/Àn) Eger bolurlarısa yoúsul bayıda bunları TaÆrı kendü 

faølından kim TaÆrı çoú èaùÀlu durur ve bilicidür. 95b2=24:32 

(Ar. miskìn, Far. dervìş) Birgil òÀãımlaruúuza TaÆrı óaúúı ve daúı yoúsula ve 

daúı yol erine. 201a1=30:38 

  y.-lara 92a3=24:22 

yol: 1. yol. 

(Ar. sebìl-subul, Far. rÀh-hÀ) Ve eyledük yirde ùaàlar kim dönmeye anlaruк bile; 

eyledük andan yollar gitmek; tÀ meger anlar yol bulalar. 42b4=21:31 

  y. 110b5=25:27, 112a1=25:34, 115a3=25:57, 160b3=28:22 

  y.-ını 113a3=25:42 

  y.-ına 209b1=31:15 

y.-ında 68a2=22:58, 82a4=24:22 

  y.-ından 57a5=22:9, 60b4=22:25, 207a3=31:6 

y.-umuzı 192b4=29:69 

  y.-umuza 180a2=29:12 

  y.-larından 142b1=27:24 

y.-ı (bel.) 109a2=25:17, 113b1=25:44, 184a1=29:29 

  y.-dan 186a1=29:38, 235b2=33:67 

(Ar. ãırÀù, Far. rÀh) Bu durur yol ùoàru. 6a5=19:36 

  y. 7a5=19:43, 37a5=20:135 

  y.-a 67b1=22:54, 100a2=24:46 

  y.-dın 60b2=22:24, 81b3=23:73 

  y.-ındın 238a2=34:6 

(Ar. fecc, Far. rÀh) Ve oúı Àdemìleri, óacca gelsünler sanàa yaya ve dükeli ince 

billü bile gelsünler dükeli yoldan ıraú. 61a5=22:27 

(Ar. - , Far. rÀh) Ve Àdemìlerden kimse bar kim satun ala yaramaz sözi kim aza 

Taкrı yolından cÀhilliú birle TaÆrı yolını efsÿs úıldı. 207a4=31:6 
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 2. yol, doğru yol, tarikat 

(Ar. sebìl-subul, Far. rÀh-hÀ) Ol kim eyledi size yiri yatacaú ve yüritdi sizi anda 

yollar ve biribidi gökden su. 22b5=20:53 

(Ar. ùarìú-at, Far. rÀh) Bunlar iletti sizüŋ yoluúuzı [yoluŋuzı] ulular. 24b2=20:63 

  y. 27a3=20:77 

  y.-a 32a2=20:104 

(Ar. hudÀ, Far. rÀh) Pes eger gelmeye size benden ùoàru yol her kim mütÀbaèat 

úıldı benüm yoluma êalÀlete düşmeye ve bedbaòt bolmaya. 35a1=20:123 

  y. 27b2=20:79 

=> bir aylıú yol 239a3=34:12; egri yol 242a3=34:24; ùoàru yol 13a5=19:76, 

22a2=20:47, 35a1=20:123, 46a4=21:51, 57a4=22:8, 69b5=22:67, 81b4=23:74, 

137b5=27:2, 164b4=28:37, 169b1=28:57, 177a1=28:85, 207a1=31:5, 210b5=31:20, 

216a2=32:13, 242a3=34:24, 243b2=34:32; kÀrvÀn yolı 240b4=34:18 

 yol bul-: hidayete ermek, doğru yol bulmak. 

(Ar. ihtidÀé, Far. rÀh yÀften) Eger yolsuz boldum kim yolsuz bolam kendü 

nefsümdür ve eger yol buldum, anàa kim vaóy úıldı banàa Çalabum. 247a3=34:50 

  y.-dı 28a3=20:82, 155a4=27:92, 155a5=27:92 

  y.-alar 42b4=21:31, 79a2=23:49  

(Ar. hidÀyeᵗ, Far. rÀh yaften) Ve artura TaÆrı anları kim yol buldılar ùoàru yol ... 

13a5=19:76 

(Ar. ãaóÀbeᵗ, Far. rÀh yÀften) Güçleri yitmeye kendüsine yÀrì úılmaàa ve bizden 

daúı yol bulmayalar. 44b5=21:43 

=> ùoàru yol bul- 101b1=24:54, 142b1=27:24 

 yol bulan: hidayete giren, doğru yolda olan. 

(Ar. muhtedì, Far. be-rÀh yÀfte) Ve oldur èÀlim yol bulanlara. 169a5=28:56 

 yol bulmış: hidayete ermiş, doğru yolu bulmuş. 

(Ar. ihtidÀé, Far. rÀh yÀfte) Oúıyalar anı, cevÀb birmeye anlara ve andan göreler 

èaõÀbı eger anlar yol bulmışlarmıssa. 171b2=28:64 

 yol bulmışıraú: daha doğru, daha doğru sözlü. 

(Ar. ahdÀé, Far. rÀh yÀfte-ter) Getürüŋ kitÀb TaÆrı úatından kim ol bola yol 

bulmışıraú ol ikiden. 167b5=28:49 
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 yol dut-: yol göstermek, örnek olmak. 

(Ar. meåel, Far. rÀh dÀşten) Biz yigrek bilürüz anı kim diyeler, úaçan kim eyide 

yol dut bunlara yola: “Eglenmedüŋüz siz meger bir gün.” 32a2=20:104 

 yol eri: yolcu, yabancı. 

(Ar. ibnu’s-sebìl, Far. rÀh revende) Birgil òÀãımlaruúuza TaÆrı óaúúı ve daúı 

yoúsula ve daúı yol erine. 201a1=30:38 

 yol gösder-: yol göstermek, hidayete ulaştırmak.          krş. yol göster- 

(Ar. hidÀyeᵗ, Far. rÀh numÿden) Daúı úılduú bunları imÀmlar, yol gösdereler 

bizüm buyruàumuzıla. 48b4=21:73 

  gösdermez yolı 168a4=28:50 

 yol göster-: 1. yol göstermek, hidayete ulaştırmak.         krş. yol gösder- 

(Ar. hidÀyeᵗ, Far. rÀh numÿden) Yol göstermeyem anlara... 35b3=20:128 

  y. 166a4=28:43 

y.-di 22b1=20:50, 34b4=20:122, 64a1=22:37 

  y.-dük 10a1=19:58 

  y.-diler 60b1=22:24, 60b2=22:24 

  y.-e 56a1=22:4, 58b5=22:16, 150a2=27:63, 160b3=28:22, 

169a5=28:56, 199a2=30:29, 218a1=32:24, 249b3=35:8 

  y.-em 7a5=19:43, 192b4=29:69 

  y.-meyesin 169a4=28:56 

  y.-meye 218a3=32:26 

(Ar. dilÀleᵗ, Far. rÀh numÿden) Hìç yol gösterem size… 20b3=20:40 

  y.-em 34a5=20:120 

 2. kılavuzluk etmek, delalette bulunmak. 

(Ar. dilÀleᵗ, Far. rÀh numÿden) Yol gösterem mi size… 158a2=28:12 

  y.-elim mi 238a3=34:7 

  göstermedi ..... yol 239b4=34:14 

(Ar. hidÀyeᵗ, Far. rÀh numÿden) TaÆrı yolını göstere... 97a2=24:35 

  y.-e 100a1=24:46, 124a2=26:62, 125a5=26:78 

 yol gösterici: 1. yol gösteren, kılavuz. 

(Ar. hÀdì, Far. rÀh numÀy) Ùap bola TaÆrıdın yol gösterici... 111a5=25:31 
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  y. 67a5=22:54, 152b1=27:77, 153a1=27:81, 204b4=30:53, 

238a1=34:6 

 2. doğru yol, hidayet. 

(Ar. hudÀ, Far. rÀh numÀy) Anı yol gösterici eyledük... 217b5=32:23 

  y. 206b3=31:3 

 3. delil. 

(Ar. delìl, Far. rÀh numÀy) Pes eyledük güneşi anàa yol gösterici. 113b3=25:46 

=> kirtü yol gösterici 219b5=33:4 

=> yavuz yollu 49a2=21:74 

 yol ùoàru: hidayet doğru yol.              krş. ùoàru yol 

(Ar. hudÀ, Far. rÀh-ı rÀst) Ya bulam odda yol ùoàru. 17b3=20:10 

 yola gel-: doğru yolu bulmak, hidayete ermek. 

(Ar. ihtidÀé, Far. rÀh yÀften) Kim ol óaú durur … meger kim yola geleler. 

214b1=32:3 

 yoldan çıú-: azmak, yoldan çıkmak. 

(Ar. øalÀl, Far. bì-rÀh şoden) Ne yıàdı sini kim gördüŋ bunları kim yoldan 

çıúdılar? 30a3=20:92 

 yoldan çıúar-: yoldan çıkarmak, azdırmak. 

(Ar. iølÀl, Far. ez rÀh borden) Yoldan çıúardı anları SÀmirì. 28b2=20:85 

 yolı barmaú: doğru yolu bulma, yola gelme. 

(Ar. sebìl, Far. rÀh supurden) Başarımadılar yolı barmaúa. 107b5=25:9 

 yolı yavu úıl-: hidayete ermemek, yolunu sapıtmak. 

(Ar. lÀ ihtidÀé, Far. ne-rÀh yÀften) Döndürdi Belúıs óÀlinden taòtını görevüz kim 

yolını onàarur mı ya bola mı anlardan kim yolların yavu úılalar? 145b3=27:41 

(Ar. øalÀl, Far. gümrÀhì) Anlar kim ìmÀn getürdiler Àòirete, èaõÀbda ve yolın 

yavu úılıp ıraú bola. 238b1=34:8 

 yolı yavu úılmış: sapık, dalalet içinde. 

(Ar. øalÀl, Far. ender gümrÀhì) Siz ve daúı atalaruúuz yolı yavu úılmışsız. 

46b2=21:54 

 yolını yavu úılmışıraú: daha sapkın, daha şaşkın. 

(Ar. aøall, Far. güm şode-ter) BeÆzer bunlar yılúılara, bel daúı yolını yavu 

úılmışıraú yolı. 113b1=25:44 
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(Ar. aøall, Far. güm bÿde-ter) Daúı yavu úılmışıraú yolını anlarıdı kim 

mütÀbaèat úıldılar kendü hevÀlarına TaÆrıdan. 168a3=28:50 

 yolını onàar- [oÆar-]: doğru yol seçmek, yolunu doğrultmak. 

(Ar. ihtidÀé, Far. rÀh ferÀ dÀşten) Döndürdi Belúıs óÀlinden taòtını görevüz kim 

yolını onàarur mı ya bola mı anlardan kim yolların yavu úılalar? 145b3=27:41 

 yolından az-: yoldan çıkmak, dalalete düşmek. 

(Ar. øalÀl, Far. güm şoden) Ve her kim yolından azdı eyit: “Benven 

úorúıdıcılardan.” 155a5=27:92 

 yolından azmış: yoldan çıkmış, dalalette olan, sapık. 

(Ar. øalÀl, Far. gümrÀh) RabbenÀ àÀlib boldı bize bed-baòtlıú ve úavm ıduú 

yolından azmışlar. 85b5=23:106 

  y.-lardur 208a5=31:11 

yolsuz: asi, azgın, sapık, haddini aşmış. 

(Ar. el-àÀviyy, Far. bì-rÀh) Ve şÀèirler anlarun úatından baralar yolsuzlar. 

137a2=26:224 

  y.-ları 126b2=26:94 

(Ar. ùuàyÀn, Far. bì-rÀh) Baràıl Firèavn’dın yanàa, kim ol yolsuz durur. 

19a4=20:24 

  y. 21a5=20:43 

(Ar. øÀll, Far. bì-rÀh/Àn) Ol bola ol yolsuz ıraú. 58a2=22:12 

  y.-lardan 126a1=26:86 

 yolsuz bar-: saptırmak, dalalete düşürmek. 

(Ar. iølÀl, Far. bì-rÀh kerden) Siz yolsuz barırsız úullarum... 109a1=25:17 

 yolsu/ız bol-: azmak, itaatsizlik etmek, yoldan çıkmak. 

(Ar. iølÀl, Far. bì-rÀhì şoden) İkileyin helÀk úılıcı bola kim yolsuz bola TaÆrı 

yolından. 57a5=22:9 

  yolsız b.-dılar 107b4=25:9 

  y.-am 247a3=34:50 

  y.-dum 247a2=34:50 

(Ar. àayy, Far. bì-rÀh şoden) Ve azdı sözinden Çalabısınuŋ, yolsuz boldı. 

34b3=20:121 
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(Ar. ùuàyÀn, Far. ùÀàì şoden) Biz úorúalum mı kim bi-óadd bolurısa bizdin yanàa 

eger yolsuz bolurısa. 21b3=20:45 

 yolsuz úıl-: doğru yoldan çıkarmak, saptırmak, azdırmak. 

(Ar. iàvÀé, Far. bì-rÀh kerden) Anlar kim yolsuz úılavuz anları... 171a4=28:63 

(Ar. iølÀl, Far. bì-rÀh kerden) Ol şeyùÀn … yolsuz úıla anı... 55b5=22:4 

  y.-dı 111a1=25:29, 199a2=30:29 

  y.-madı 126b5=26:99 

y.-a idi 113a1=25:42 

 yolsuz yir: Cehennemin bir bölümü olan “gayy” için kullanılmış. 

(Ar. àayy, Far. bì-rÀhì) Tiz bola düşeler yolsuz yire. 10a5=19:59 

yolsuzlıú: azgınlık, yoldan çıkma, sapkınlık, kötü gelecek. 

(Ar. àamrat, Far. bì-rÀhì) Buraú bunları yolsuzlıúlarında... 79b3=23:54 

(Ar. ùuàyÀn, Far. bì-rÀhì) … baralar yolsızlıúda bunlar gezeler. 82a1=23:75 

(Ar. øalÀl, Far. bì-rÀhì) …bu gün yolsuzlıúda úatı dururlar. 6b3=19:38 

(Ar. øalÀl, Far. gümrÀhì) Kim barıduú yolsuzlıúda muèayyen. 126b4=26:97 

yon-: yontmak. 

(Ar. naót, Far. terÀşìden) Ve daúı yonasız ùaàlarda evler şÀdìlıú birle. 

130b2=26:149 

yön: 1. ön, ön taraf, karşı. 

(Ar. beyne yedey, Far. pìş) Görmez misiz kim andın yanàa kim bizüm 

úatumuzda yönleri ve daúı ardlarıncadur gökden ve yir. 238b2=34:9 

 2. yön, taraf. 

(Ar. recè, Far. bÀz geşt) TaÆrıdın yanàadur işler yöni. 249a1=35:4 

=> yigrek yön 60b2=22:24 

 yön girü: arka, dönülen taraf. 

(Ar. mudbir, Far. bÀz pes) Döndi yön girü ve görü baúmadı Çalaba.139a4=27:10 

yöre: etraf, çevre. 

(Ar. óavl, Far. girdÀgird) Ol kim anun yöresinde durur. 138b5=27:8 

  y.-sinde 11b5=19:68 

  y.-sindekilere 121b2=26:34 
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  y.-ŋüzden 120b4=26:25 

(Ar. óavl, Far. cÀygÀh) Görmeyeler mi kim biz eyledük ìmin óarem ve úapalar 

Àdemìler yörelerinden. 192a5=29:67 

(Ar. - , Far. - ) Kim gele bunlarun bile aкsuzda bunlarun yöresine... 44a4=21:40 

yuúaru: 1. yüce, ulu, en yüce. 

(Ar. aèlÀ, Far. ber-ter) Úorúma kim sen yuúarusın. 25a4=20:68 

 2. üst, yukarı. 

(Ar. fevú, Far. zever) Kesildi bunlarun ùonları oddan ve dökilür yuúarudın 

başları óamìm suyı úoyalar anàa. 59b5=22:19 

 yuúaru çıú-: yükselmek, yukarı çıkmak. 

(Ar. èurÿc, Far. ber şoden) Andan yuúaru çıúa andın yanàa... 214b5=32:5 

  y.-ar 237a3=34:2 

yumşaú: yumuşak, tatlı, hoş. 

(Ar. leyyin, Far. nerm) Eyidüŋ anàa yumşaú söz bile... 21b1=20:44 

 yumşaú balçıú: yumuşak balçık; öz suyu, meni. 

(Ar. sulÀleᵗ, Far. gil-i nerm) Andan eyledi oàlanlarını anun yumşaú balçıúdan ve 

sudan òºÀr. 215a4=32:8 

 yumşaú úıl-: yumuşatmak. 

(Ar. ilÀneᵗ, Far. nerm kerden) Yumşaú úılduú anàa demüri. 238b5=34:10 

yumşaúlıú: yumuşaklık, nezaket. 

 yumşaúlıú úıl-: yumuşak davranmak, yumuşak söz söylemek. 

(Ar. òuøÿè, Far. nermì kerden) Eger úorúarısaúuz úılmaúuz yumşaúlıú úavl birle 

kim ùamaè úıla ol kim göÆlinde sayrulıú bar ve eyidüŋ eyü söz. 226b1-2=33:32  

yut-: yutmak. 

(Ar. leúf, Far. furÿ òºorden) Andan yutdı anı kim anlar yalan söylerleridi. 

122b3=26:45 

yüce: büyük, âli; “esmâ-i hüsna”dan. 

(Ar. el-èaliyy, Far. berter) TaÆrı oldur yüce ve ulu. 212b4=31:30 
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yücelik: yücelik, ululuk. 

(Ar. èaliyy, Far. ber-ter) Birdük bunlara raómetümüzden ve eyledük bunlara dil 

ùoàru söyler daúı yücelik. 8b3=19:50 

yügir-: akmak, yürümek.           krş. yügür-  

(Ar. cereyÀn, Far. reften) Ve yügireyidi gemü anun emri birle. 203a3=30:46 

yügür-: acele etmek, koşuşturmak.                      krş. yügir- 

(Ar. seèy, Far. devìden “devÀn”) Andan geldi bir er şehr kÿşesinden yügürü, 

eyitdi: “İy MÿsÀ! Gürÿhlara buyurmışlar kim sini öldüreler.” 160a4=28:20  

yük: yük, ağırlık. 

(Ar. óaml, Far. bÀr) Ol gün … úoya dükeli yüklüler yükini. 55b1=22:2 

(Ar. - , Far. - ) Úomayavuz biz hìç tene yük... 80a4=23:62 

 yük götür-: hamile kalmak, taşımak. 

(Ar. óaml, Far. bÀr ber giriften) Meryem yükin götürdi. 4a1=19:22 

yüklü: hamile. 

(Ar. õÀtu óaml, Far. òudÀvend-bÀrì) Ol gün … úoya dükeli yüklüler yükini. 

55b1=22:2 

yüksek: 1. yüksek, yüce, âlî. 

(Ar. aèlÀ, Far. ber-ter) Yaratdı yiri ve gökleri yüksek. 16b4=20:4 

(Ar. èaliyy, Far. ber-ter) Kim ol Çalap dükelinden yüksek … durur. 68b5=22:62  

  y. 9b3=19:57, 242a1=34:23 

(Ar. èulyÀ, Far. berter) Ve her kim anàa gele ìmÀn getürüp ùoàru eylemiş bola 

eylükler, bunlar anlara bola ùuraúlar yüksek. 26b5=20:75 

(Ar. meşìd, Far. semÀ ferÀşte) Anlar ôÀlimleridi ve ol düşmiş idi saúflarından ve 

úuyu úonmış ve köşk yüksek. 65b2=22:45 

(Ar. teèÀlì, Far. ber-ter) Arı durur ve andan yüksek durur kim anàa şirk getüreler. 

201b5=30:40 

 2. yüksek, yüksek yer, tepe. 

(Ar. rìè, Far. bÀlÀ) Köşklerden dükeli yüksege nişÀn oynar mısız? 129a2=26:128 
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yüksel-: yükselmek, galebe etmek, büyüklük taslamak. 

(Ar. èuluvv, Far. ber-şoden) Ol vaútın kim gide her taÆrı anı kim yaratdı ve 

yükseldi bir nicesi bunlardan bir nicesine. 84a1=23:91 

yüri-: 1. yürümek, dolaşmak, hareket etmek.       

(Ar. cereyÀn, Far. reften) Görmez misin gemüyi kim yürir deÆiz yüzinde TaÆrı 

nièmeti birle. 212b5=31:31 

(Ar. merr, Far. reften) … ve ol barur tuman bulut yüridügi gibi. 154b2=27:88 

(Ar. meşy, Far. reften) Ne bolmış bu peyàÀmber kim ol yir ùaèÀm ve yürir 

bÀzÀrlarda? 107a5=25:7 

  y.-r 99b4=24:45 

  y.-rler 218a4=32:26 

  y.-rleridi 35b4=20:128, 109b3=25:20 

  y.-ye 99b3=24:45 

  y.-yeler 116a2=25:63 

  y.-me 210a3=31:18 

y.-mekde 210a5=31:19 

(Ar. seèy, Far. reften) Buraúdı anı, pes anda ol yılan bolıp yüridi. 18b4=20:20 

  y.-rleridi 25a3=20:66 

(Ar. seyr, Far. reften) Yüriŋ yir yüzinde… 151a4=27:69 

  y.-ŋ 181b3=29:20, 202a3=30:42 

(Ar. - , Far. - ) Yüri ve úoy gemüye her çiftden iki ve kendü ehlüŋi. 76a1=23:27 

  y.-rise 212b1=31:29 

 2. bozgunculuk yapmak, fitne çıkarmak. 

(Ar. èaåv, Far. reften) İy úavm… yürimeŋ yirde fesÀd úılanlar. 185b2=29:36 

  y.-meŋüz 133b2=26:183  

yürit-: dahil etmek, yerleştirmek.  

(Ar. sulÿk, Far. der Àverden) Ol kim … yüritdi sizi anda yollar. 22b5=20:53 

yüz (I): yüz, 100.  

(Ar. miéeᵗ, Far. ãad) ZìnÀ úılan èavrata ve zìnÀ úılan ere tÀziyÀne uruú her birine 

bunlardan yüz tÀziyÀne. 87b4=24:2 
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yüz (II): 1. yüz, surat. 

(Ar. òadd, Far. rÿy) Yüz döndürme Àdemìlerden... 210a3=31:18 

(Ar. vech/vucÿh, Far. rÿy/hÀ) Her kim ısmarlarısa yüzini TaÆrı dapa ol muósìn 

bolàa. 211a3=31:22 

  y.-in 57b5=22:11 

  y.-üŋi 199a3=30:30, 202a5=30:43 

  y.-ler 32b5=20:111 

  y.-leri 85b2=23:104, 111b5=25:34 

  y.-lerine 235a5=33:66 

  y.-lerinde 70b2=22:72 

  y.-lerinden 44a2=21:39 

(Ar. vech/vucÿh, Far. vech/vucÿh) Ve her kim geldi yavuzlıú birle yüzleri úoyu 

başları negÿsÀr bolıp yüzleri odda. 154b5=27:90 

(Ar. - , Far. rÿy/hÀ) Gir içerü köşke úaçan kim gördi anı sandı kim anı süpürdi ve 

yalın úıldı sÀúı yüzlerinden. 146a4=27:44  

(Ar. - , Far. - ) Andan göresin kim kÀfirler yüzleri ve başları aşaàa düşmiş 

taÆrıları úatında müémin eyide: “İy Çalap! Gördük ve işitdük. 215b5=32:12 

 2. üst, yüz, (denizin) yüzü. 

(Ar. fi- , Ar. ender) Görmez misin gemüyi kim yürir deÆiz yüzinde TaÆrı 

nièmeti birle. 212b5=31:31  

=> yir yüzi: 116a3=25:63, 133b3=26:183, 151a4=27:69, 160a2=28:19, 

176b1=28:83, 181b4=29:20, 186a4=29:39, 202a3=30:42, 210a3=31:18; úabìó yüzlü 

166a2=28:42; çirkin yüzlü 85b2=23:104 

 yüzü úoyu: yüz üstü, yüzü koyun. 

(Ar. - , Far. ender) Düşeler yüzleri úoyu oda... 85b2=23:104 

(Ar. - , Far. - ) Ve her kim geldi yavuzlıú birle yüzleri úoyu başları negÿsÀr bolıp 

yüzleri odda. 154b5=27:90 

 yüz çevür-: yüz çevirmek, reddetmek, vazgeçmek. 

(Ar. ièrÀø, Far. rÿy gerdÀnìden) Ve her kim yüzini çevürse bizüm õikrümüzden 

anàa bola dirilik ùar bola ve úoparavuz anı úıyÀmet güninde gözsüz. 35a2=20:124 

 yüz çevüren: yüz çeviren, terk eden. 

(Ar. muèriø, Far. rÿy gerdÀnìde/gÀn) Bunlar …yüz çevürenler durur. 81b1=23:71 
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 yüz döndür-: yüz çevirmek, terk etmek. 

(Ar. ièrÀø, Far. rÿy gerdÀnìden) Ve úaçan kim işideler laàv sözi yüzlerini 

döndüreler. 169a2=28:55 

y. 218b5=32:30 

  y.-diler 240a4=34:16 

  y.-dileridi 44b3=21:42  

  y.-ürise 31b2=20:100 

(Ar. ièrÀø, Far. rÿy ber gerdÀnìden) Ôulm úılanlar ögit bireler anàa Çalabısı Àyeti 

birle yüzin döndürdi andan. 217b3=32:22 

(Ar. rÀàibèan, Far. hemì òºìş keşìden) Yüzüŋ döndürdüŋ mi TaÆrılarumuzdan iy 

İbrahìm? 7b4=19:46 

 yüz döndüren: yüz çeviren, terk eden. 

(Ar. muèriø, Far. rÿy gerdÀnìde/gÀn) … bir gürūh bunlardan yüzleri 

döndürenlerden idi. 100a5=24:48 

  y.-lerden 41b1=21:24 

 yüz döndürmiş: yüz çeviren, terk eden. 

(Ar. muèriø, Far. rÿy gerdÀnìde/gÀn) Ve gelmedi bunlara hìç ögit TaÆrıdan 

yiÆi, meger kim bunlar andan yüzlerin döndürmişler. 118b4=26:5 

  y.-ler 43a1=21:32 

  y.-lerdür 37b5=21:1 

 yüz dut-: yüzünü dönmek, yönelmek. 

(Ar. teveccüh, Far. rÿy ferÀ nihÀden) Úaçan kim MÿsÀ yüz dutdı Medyen’e, 

eyitdi: “Tiz bola kim TaÆrı yol göstere banàa, ùoàru yol.” 160b2=28:22 
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Z 

øaèìf (Ar.): zayıf, aciz. 

(Ar. øaèìf, Far. süst) Øaèìf durur isdeyenler ve daúı isdedükleri. 71a4=22:73 

(Ar. müsteøèaf, Far. süst/Àn) Gerü döndüre bir nicelerini bir nicesine söz eyideler 

anlar kim øaèìfleridi ve anlar kim ululıú úıldı. 243a5=34:31 

  ø.-leridi 243b3=34:33 

 øaèìf dut-: güçsüz bulmak, zayıf düşürmek. 

(Ar. istiøèÀf, Far. süst hemì dÀşten) Øaèìf dutarıdı bir nice ùÀéifeyi... 156a3=28:4 

(Ar. istiøèÀf m., süst girifte bÿden) Ve dilerüz kim minnet úoyavuz anlara kim 

øaèìf dutdılar anları yirde... 156a5=28:5 

øaèìflıú (Ar. + T.): güçsüzlük, kuvvetsizlik. 

(Ar. vehn, Far. süstì) Ve vaãiyyet úılduú Àdemìlere anası ve atasını kim götüre 

anı anası øaèìflıúlarında... 209a1=31:14  

(Ar. øaèf, Far. süstì) TaÆrı ol durur kim yaratdı sizi øaèìflıúdan... 205a1=30:54 

 øaèìflıú úıl-: zayıf düşmek.  

(Ar. istiøèÀf, Far. süstì kerden) Eyitdiler anlar kim ululıú úılurlarıdı, anlara 

øaèìflıú úılurlarıdı kim: “Biz mi yıàduú sizi ùoàru yoldan...” 243b1=34:32 

ôÀl (Ar. ôÀll): olmak. 

 ôÀl bol-: devam etmek, olmak. 

(Ar. ôall, Far. bisÿden) Ve eger biribise idük ol yili kim göreleridi kim saru 

bolmış ôÀl bolıp andan soúra kÀfir bolalar. 204b1=30:51 

ôÀlim (Ar.): zalim, zulmeden. 

(Ar. ôÀlim/ìn-ÿn, Far. sitemkÀr/Àn) VÀy bize, bizidük ôÀlim! 45b1=21:46 

ô. 39b1=21:11, 47a4=21:59, 51a5=21:87, 66a3=22:48, 119a4=26:10, 

160b2=28:21, 161b3=28:24, 186b4=29:40, 236b1=33:72 

  ô.-ler 6b3=19:38, 39b5=21:14, 53a2=21:97, 76b1=23:28, 78a1=23:41, 

86a1=23:107, 100b3=24:50, 107b3=25:8, 170a5=28:59, 184b2=29:31, 188b3=29:49, 

192b1=29:68, 243a3=34:31 

  ô.-leri 12b1=19:72, 165a1=28:37 

  ô.-lere 42a4=21:29, 70b1=22:71, 112a5=25:37, 168a4=28:50 

  ô.-lerden 84a5=23:94, 135b5=26:209 
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  ô.-lerün 165b3=28:40 

  ô.-leridi 65a5=22:45, 180b3=29:14 

  ô.-lerdür 67a2=22:53, 208a5=31:11 

  ô.-lersiz 47b4=21:64 

zÀnì (Ar.): zina yapan, zani. 

 zÀnì èavrat: zina yapan kadın. 

(Ar. zÀniyeᵗ, Far. zen-i belÀbekÀr)              bkz. zÀnì kişi 

 zÀnì er: zina yapan erkek. 

(Ar. ez-zÀnì, Far. merd-i belÀbekÀr)                                    bkz. zÀnì kişi 

 zÀnì kişi: zina yapan erkek. 

(Ar. ez-zÀnì, Far. merd-i belÀbekÀr) ZÀnì kişi èavrata nikÀó úılmaya meger kim 

zÀnì èavrat. Ya kÀfir èavrat zÀnì èavrat daúı nikÀó birle almaya meger zÀnì er bola ya 

kÀfir. 88a3-4=24:3 

żarar (Ar.): zarar, ziyan. 

 øarar verici: sıkıntı, zarar. 

(Ar. øurr, Far. gezend) Banàa øarar verici degdi... 50b3=21:83 

zÀrì (Far.): ağlayıp sızlama. 

 zÀrì it/d-: korkmak, dehşete kapılmak. 

(Ar. fezeè, Far. feràanden) Ve eger göresin kim anları zÀrì iderler nesene 

ellerinden, dutalar anları yaúın yirden. 247a4=34:51 

 zÀrì úıl-: 1.  yalvarmak, yardım dilemek, imdat istemek. 

(Ar. teøarruè, Far. zÀrì kerden) Ve dürüstlıú birle, duttuú biz bunları èaõÀbda 

boyın birmediler Çalabılarına ve zÀrì úıldılar. 82a2=23:76 

 2. helak olmak, yok olmak. 

(Ar. åubÿr, Far. zÀrì kerden) Bu gün zÀrì úılmaú [úılmaŋ] biri ve çoú zÀrì úılalar. 

108b1-2=25:14 

 zÀrì úılmaú: inleme, ah etme; uğultu, kükreme. 

(Ar. zefìr, Far. nÀlìden) Bunlara ùamuda zÀrì úılmaú durur. 53a5=21:100 

  z. 108a5=25:12 
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øÀyì (Ar.): kayıp, ziyan. 

 øÀyì úıl-: zayi etmek, bırakmak. 

(Ar. iøÀèat, Far. øÀyì kerden) ...żÀyì úıldılar namÀzı ve uydılar nefs Àrzÿlarına. 

10a3=19:59 

zebūr (Ar.): Zebur. 

(Ar. zebÿr, Far. zebÿr) Ùoàrulıú birle kim, yazduú Zebÿr kitÀbında vaóyden 

soúra DÀvud kim yir uçmaàuú mìrÀå ileteler anı, úullar eyüler. 54a3=21:105 

zekÀt (Ar.): zekat. 

(Ar. zekÀt, Far. dÀden bÀşende) Bunlar zekÀt biriciler durur. 73a1=23:4 

(Ar, zekÀt, Far. zekÀt) Vaãiyet úıldı banàa … zekÀt birmege. 5b2=19:31 

  z. 97b2=24:37, 138a2=27:3 

  z.-ı (bel.) 9a5=19:55, 48b5=21:73, 64b5=22:41, 72a5=22:78, 

102a3=24:56, 206b5=31:4, 226b5=33:33 

  z.-dan 201a5=30:39 

õerre (Ar.): zerre, çok küçük parça. 

(Ar. õerre, Far. mürçe) Gizlenmeye andan bir õerre aàırı göklerde... 237a5=34:3 

õerrece (Ar. + T.): zerre kadar, zerre ağırlığınca. 

(Ar. misúÀle õerre, Far. hem-seng-i mürçe) Oúıú anları kim eyidürleridi kim 

TaÆrıdan ayruú mÀlik bolmazlar õerreceye göklerde ve daúı yirde. 241b2=34:22 

zeyt (Ar.): yağ, zeytin yağı. 

(Ar. zeyt, Far. zeyt) Diler kim anun zeyti yıldıraya... 97a1=24:35 

zeytūn (Ar.): zeytin. 

 zeytÿn aàacı: zeytin ağacı. 

(Ar. zeytÿneᵗ, Far. dıraòt-ı zeytÿn) Ol şìşe eyle bola kim yılduz yıldıraàan kim 

yanduralar aàaçdan bereketlü, zeytūn aàacından... 96b5=24:35 

 zeytÿn yaàı: zeytinyağı. 

(Ar. duhn, Far. revàen-i zeyt) Ve aàaç daşra çıúa ùaàdan kim Ùÿr-ı SìnÀ dirler, 

bite anda zeytÿn yaàı ve daúı yiyesi yiyiciler üçün. 74b5=23:20 
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øıdd (Ar.): zıt, karşıt, hasım. 

(Ar. øıdd, Far. sì) Ve bolalar bunlara żıdd. 14a4=19:82 

zırh (Far.): zırh, silah, techizat. 

(Ar. lebÿs, Far. zırıh) Ve ögretdük anàa zırh eylemek... 50a2=21:80 

(Ar. sÀbiàÀt, Far. zırıh) Kim eyler zırhlar tamÀm endÀzelü... 239a1=34:11 

ôihÀr (Ar.): açıklık, belirginlik. 

 ôihÀra and iç-: zihar yapmak, zihar andı içmek. 

(Ar. muôÀherat, Far. sevgend bÀ-ôihÀr òºorden) Eylemedi cüftlerüŋüzi ol kim 

ôihÀra and içersiz anlardan analaruúuza. 219b3=33:4 

õikr (Ar.): zikir, anma, ibret. 

(Ar. õikr, Far. yÀd kerden) Ve andayuú biribidük ÚuréÀn’ı èArab tilinçe ve 

belürtdük anda úorúular meger kim … yiÆileyeler bunlara õikrimi. 33a5=20:113 

  õ.-inden 97b1=24:37  

  õ.-ümüzden 35a2=20:124 

(Ar. õikr, Far. õikrìden) Ùutduúuz bunları efsÿs kim unıdalar sizi benüm õikrimi 

ve siz bunlara güleridüŋüz. 86a4=23:110 

 õikr eyle-: zikretmek, anmak, hatırlamak. 

(Ar. õikr, Far. yÀd kerden) Ve daúı õikr eyle ÚuréÀn’da İdrìs’i. 9b1=19:56 

 õikr úıl-: zikretmek, anmak, hatırlamak. 

(Ar. õikr, Far. yÀd kerden) Ve õikrüŋi úılavuz çoú. 19b5=20:34 

  õ.-alar 61b1=22:28, 63a2=22:35, 64b2=22:40, 97a4=24:36 

=> ululıàa õikr úıl- 63b5=22:37 

 õikr úılan eren: Allah’ı zikreden erkek. 

(Ar. õÀkir/ìn, Far. yÀd konende/gÀn) TaÆrı çok õikr úılan erenler ve èavratlar, 

vaède úıldı TaÆrı anlara yarlıàamaú ve çoú åevÀb. 227b4=33:35 

zìnÀ (Ar.): zina.  

 zìnÀ úıl-: zina yapmak. 

(Ar. zinÀ, Far. zinÀ kerden) Ve depelemeyeler hìç nefsi kim óarÀm úıldı TaÆrı 

meger óaú bola ve daúı zinÀ úılmayalar. 116b5=25:68 

 



 

731 
 

 zìnÀ úılan èavrat / er: zina eden kadın / zina eden erkek. 

(Ar. zÀniyeᵗ / zÀnì, Far. zen-i belÀbekÀr / merd-i belÀbekÀr) ZìnÀ úılan èavrata ve 

zìnÀ úılan ere tÀziyÀne uruú óar her birine bunlardan yüz tÀziyÀne. 87b3-4=24:2 

zindÀn (Far.): zindan, hapis. 

 zindÀna úoy-: hapsetmek, zindana atmak. 

(Ar. secn, Far. kerden ez be zindÀn) Sini zindÀna úoyam. 121a4=26:29 

zişt (Far.): 1. çirkin, kötü; şaşılası. 

(Ar. feriyy, Far. zişt) Doàrulıú birle getürdüŋ nesene ulu zişt. 5a2=19:27  

 2. en çirkin, en kötü. 

(Ar. enker, Far. zişt-terìn) Ünlerüŋ zişti eşekler üni durur. 210b1=31:19 

 zişt iş: kötülük, fahişelik. 

(Ar. fÀóişeᵗ, Far. kÀr-ı zişt) Siz kim işlersiz zişt iş... 183b3=29:28 

(Ar. fÀóişeᵗ, Far. ziştkÀrì) Gelür misiz zişt iş ve siz görürsiz? 148a2=27:54 

ziştlıú (Far. + T.): günah, kötülük, fuhuş. 

(Ar. fÀóişeᵗ, Far. ziştì) İy peyàÀmber èavratları! Her kimden sizden belgülü 

ziştlıú gelürise anàa iki anca èaõÀb bola. 226a2=33:30 

ziyÀn (Ar): zarar, ziyan. 

(Ar. øarr, Far. gezend) Ve duèÀ oúıya anı kim ziyÀnı anuк yaúındıraú bola 

assısından... 58a3=22:13 

  z. 199b5=30:33  

  z.-a 106b3=25:3 

  z.-dan 81b5=23:75, 245b3=34:42 

(Ar. - , Far. gezend) Ol kim icÀbet úıla bìçÀreye úaçan kim oúıya anı ve gidere 

yavuzlıàı ve ziyÀnı ve eyleye sizi òalìfeler yire. 149b5=27:62 

(Ar. øayr, Far. ziyÀn) Olmaya ziyÀn kim biz Tanúrıdın yanàa dönenlerdenüz. 

123a2=26:50 

 ziyÀn bol-: zarara uğramak, hüsrana düşmek. 

(Ar. òusrÀn, Far. ziyÀn kerden) Ve kimüŋ kim yiyni bolsa müzdi terÀzÿda anlar 

durur anlar kim ziyÀn bolur tenlerine ùamuda hemìşe muòalled bolalar. 85b1=23:103 
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 ziyÀn degür-: kötülük etmek, zarar vermek, tuzak kurmak. 

(Ar. keyd, Far. sigÀliş kerden) Ve kÀfirler dilerleridi kim anàa ziyÀn 

degüreleridi. 48a5=21:70 

 ziyÀn idici: ziyan eden, eksilten, eksik tartan. 

(Ar. muòsir/ìn, Far. ziyÀnkÀr/Àn) Ùoàru úıluú ölçüyi ve bolmaк ziyÀn idicilerden. 

133a5=26:181 

 ziyÀn úıl-: zarar vermek. 

(Ar. øarr, Far. gezend kerden) Ùapu úılursız Tanúrıdan artuú ol kim size assı 

úılmaya, hìç neseneye ziyÀn daúı úılmaya. 48a1=21:66 

(Ar. øarr, Far. ziyÀn kerden) Ùaparlar TaÆrıdan daşra anàa kim assı úılmadı ve 

ziyÀn úılmadı. 114b5=25:55 

  z.-maya 58a2=22:12 

  z.-alar mı 125a1=26:73 

 ziyÀn úılıcı: zarara, ziyana sebep olan. 

(Ar. òusrÀn, Far. ziyÀn konende) Ve eger degse anàa belÀ, gerü döne kendü 

yüzin ãabr úılmaya ol şaóıã ziyÀn úılıcı bu dünyÀda, ol dünyÀda bola. 57b5=22:11 

ziyÀnlu (Ar. + T.): 1. zarara uğramış, hüsran içinde kalmış.  

(Ar. aòser/ÿn, Far. ziyÀnkÀr/Àn) Çalap eyledi bunları ziyÀnlular. 48a5=21:70 

  z.-lar 138a5=27:5 

(Ar. òÀsir/ÿn, Far. ziyÀnkÀr/Àn) Eger siz buyruú ùutasız Àdemìlıàı sizün bigi, siz 

andan ziyÀnlusız. 77a5=23:34 

  z.-lar 189a5=29:52 

(Ar. òusrÀn, Far. ziyÀnkÀrì) Ol durur ol ziyÀnlu belgülü. 58a1=22:11 

 2. helak eden, ziyan eden. 

(Ar. àarÀm, Far. ziyÀn konende) … èaõÀbı anun bola ziyÀnlu. 116b1=25:65 

 ziyÀnlu bol-: ziyana uğramak, umutsuz olmak. 

(Ar. òaybeᵗ, Far. ziyÀnkÀr bÿden) ZiyÀnlu bola ol kimerse... 33a1=20:111 

  z.-a 24a4=20:61 

ziynet (Ar.): ziynet, süs. 

(Ar. zìneᵗ, Far. ÀrÀyiş) Yoú durur bunlara ùarlıú kim buraúalar ùonlarını andan 

artuú kim çıúmışdur ziynet üçün. 103b3=24:60 
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ôulle (Ar.): gölge. 

(Ar. ôulleᵗ, Far. sÀye) Andan dutdı anları èaõÀb ôulle güni... 134a4=26:189 

ôulm (Ar.): zulüm, eziyet, haksızlık. 

(Ar. ôulm, Far. kÀfirì) Ve inkÀr úıldılar anàa ve bileler anı tenleri birle ôulm ve 

ululıàı gör kim nice bolısar soúı müfsìdlerün. 140a1=27:14 

(Ar. ôulm, Far. sitem) Ve her kim işleye eylüklerden, ol mü’min bola, 

úorúmasun ôulmden ve güzÀfdan daúı úorúmasun. 33a2=20:112 

  ô. 33a1=20:111, 61a1=22:25, 208b5=31:13 

 ôulm it-: zulmetmek. 

(Ar. ôulm, Far. sitem kerden) Her kim ôulm itdi sizden, ùatduravuz anàa èaõÀb 

ulu. 109b1=25:19 

 ôulm úıl-: zulmetmek, eziyet etmek. 

(Ar. münÀcÀt, Far. sitem kerden) Ol kişiler kim ôulm úıldılar... 38a2=21:3 

(Ar. ôulm, Far. sitem kerden) Bel kim uydılar anlara kim Àrzÿları ôulm úıldı 

cÀhillıú birle kim yol göstere anàa kim TaÆrı anı yolsuz úıldı. 199a1=30:29  

  ô.-dum 146a5=27:44, 159a3=28:16 

  ô.-dılar 76a4=23:27, 137b1=26:227, 139a5=27:11, 147b5=27:52, 

153b5=27:85, 187b5=29:46, 194b4=30:9, 205b4=30:57, 241a1=34:19, 245b3=34:42 

  ô.-madı 186b3=29:40 

  ô.-alar 64a3=22:39 

  ô.-maya 194b4=30:9 

  ô.-mayalar 10b2=19:60, 80b1=23:62 

 ôulm úılan: zalim, daha zalim. 

(Ar. aôlem, Far. sitemkÀr-ter) Ôulm úılanlar ögit bireler anàa Çalabısı Àyeti birle 

yüzin döndürdi andan.  217b2=32:22 

 ôulm úılıcı: zulmeden, haksızlık eden. 

(Ar. ôallÀm, Far. sitemkÀre) TaÆrı degül ôulm úılıcı úullarına. 57b3=22:10  
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ÖZEL ADLAR DİZİNİ 

èÁd: kavim adı. 

 èÁ+ 112b1=25:38 

 èÁ. úavmı 128b3=26:123, 185b4=29:38 

Ádem: 9b4=19:58, 34a1=20:117, 34a5=20:120 

 A + 33b3=20:115 

 A. peyàÀmber 33b5=20:116 

èAdn: 65a2=22:42  

èArab 223b5=33:20 

Belúıs: 143a2=27:29, 143b4=27:34, 144b3=27:38, 145b2=27:41, 145b4=27:42, 

146a1=27:43, 146a5=27:44 

 B+ 145b5=27:43, 146a2=27:44 

CebrÀyil: 3a3=19:17, 3a5=19:19, 3b3=19:21, 30b4=20:96, 134b3=26:193 

 C+ 115b2=25:59 

ÇÀhvirÀn: Kavim adı (Hz. Şuayb’ın kavmi). 112b1=25:38 

DÀvud 49b2=21:78, 54a3=21:105, 239b2=34:13 

 D+ 50a1=21:79, 140a3=27:15, 140a5=27:16, 238b4=34:10 

Eyyÿb peyàÀmber 50b2=21:83 

Firèavn: 21a5=20:43, 22a4=20:49, 22b1=20:51, 23b1=20:57, 24a1=20:60, 

25b3=20:71, 27a5=20:78, 27b1=20:79, 110a5=26:11, 119b4=26:16, 120b2=26:23, 

121a3=26:29, 121a4=26:31, 121b2=26:34, 122b1=26:44, 123b1=26:53, 

139b3=27:12, 156a1=28:3, 156a1=28:4, 157a3=28:8, 157a4=28:8, 165a1=28:38 

 F+ 19a4=20:24, 78b3=23:46, 122a3=26:41, 156b3=28:6, 157a5=28:9, 

163b4=28:32, 164a2=28:34, 165b2=28:40, 186a2=29:39 

HÀmÀn: 157a4=28:8, 165a3=28:38 

 H+ 156b3=28:6, 186a3=29:39 

HÀrÿn: 5a2=19:28, 19b2=20:30, 25b3=20:70, 29b4=20:90, 30a3=20:92, 

119b2=26:13, 164a1=28:34 

 H. peyàÀmber 9a2=19:53 

 H+ 45b4=21:48, 78b2=23:45, 112a2=25:35, 122b4=26:48 

Hÿd: 128b4=26:124 
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İbrahim: 7b4=19:46, 7b5=19:47, 46b2=21:54, 46b3=21:55, 46b4=21:56, 

47a2=21:58, 47a5=21:60, 47b1=21:62, 48a1=21:66, 48b1=21:71, 48b2=21:72, 

65a3=22:43, 72a2=22:78, 180b4=29:16 

 İ. peyàÀmber 7a2=19:41, 9b5=19:58, 46a3=21:51, 48a3=21:68, 48a5=21:69, 

124b3=26:69 

 İ.+ 7b4=19:46, 61a2=22:26, 182b2=29:24, 183a4=29:27, 184a5=29:31, 

220b5=33:7 

İdris: 51a1=21:85 

 İ.+ 9b2=19:56  

èİfrìt: 144b4=27:39 

èìsÀ 5a5=19:30, 5b5=19:34, 6a4=19:36, 220b5=33:7 

èì peyàÀmber 4a5=19:24, 5a1=19:27 

İsóaú: 183a5=29:27 

 İ.+ 8b1=19:49, 48b2=21:72 

İsmÀèil: 51a1=21:85 

 İ.+ 9a3=19:54 

İsrÀèìl: 10a1=19:58 

ÚÀrÿn 173b5=28:76 

 Ú+ 175a4=28:79, 175b3=28:81, 186a2=29:39 

Loúman: 208b3=31:13 

 L+ 208b1=31:12 

Lÿù: 65a3=22:43, 131b3=26:160, 131b4=26:161, 132a4=26:167, 132a5=26:168, 

148b1=27:56, 183a3=29:26, 184b5=29:33 

 L. peyàÀmber 48b1=21:71, 49a1=21:74, 49a3=21:75, 148a1=27:54, 

183b2=29:28, 184b2=29:32 

 L+ 185a1=29:33 

Medìne 222a2=33:13 

 M+ 234b2=33:60 

Medyen: 65a3=22:44, 160b4=28:22, 166b4=28:45 

 M+ 160b2=28:22, 185a5=29:36 

Mekke: 62b4=22:33, 68a2=22:58 
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Mekke mescìdi: KÀbe, Mescid-i Haram 

(Ar. Mescidü’l-ÓarÀm, Far. Mezgit-i Mekke) M.-nden 60b4=22:25 

Meryem: 3a1=19:16, 3a3=19:17, 3a4=19:18, 3b2=19:20, 4a1=19:22, 4a2=19:23, 

4a4=19:24, 4b5=19:27, 5a1=19:27, 5a4=19:29, 6a1=19:34, 52a1=21:91, 

79a2=23:50, 220b5=33:7 

Mıãr: 158b3=28:15, 159b1=28:18, 160b1=28:21 

Muóammed: 2b5=19:16, 7a1=19:41, 8b3=19:51, 9a2=19:54, 12b5=19:75, 

16b2=20:1, 36a2=20:130, 37a4=20:135, 45a3=21:45, 54a5=21:107, 65a1=22:42, 

66a3=22:49, 69b4=22:67, 69b5=22:67, 70b4=22:72, 81b3=23:73, 94a4=24:31, 

107a2=25:6, 153a1=27:81, 191b1=29:63, 202a3=30:42, 220b4=33:7, 222b3=33:16, 

229a3=33:40, 242a3=34:25, 242b2=34:28, 243a3=34:31 

MÿsÀ: Musa- 17b3=20:11, 18b1=20:17, 18b4=20:19, 19a4=20:25, 20a1=20:36, 

21a3=20:40, 22a5=20:49, 22b2=20:52, 23b2=20:57, 24a2=20:61, 24b5=20:65, 

25a1=20:66, 25a3=20:67, 25b3=20:70, 27a2=20:77, 28a4=20:83, 28b1=20:85, 

28b2=20:86, 29b1=20:88, 30a2=20:91, 120a3=26:20, 120b3=26:24, 121a1=26:28, 

121a4=26:29, 121a5=26:32, 122a5=26:43, 122b2=26:45, 122b4=26:48, 

124a1=26:61, 124a1=26:62, 138b2=27:7, 139a1=27:9, 139a4=27:10, 155b5=28:3, 

156b4=28:7, 157b3=28:10, 158b2=28:15, 159a1=28:15, 159a2=28:15, 159b3=28:18, 

159b5=28:19, 160a4=28:20, 160b2=28:22, 161a3=28:24, 161b2=28:24, 

162b2=28:29, 162b3=28:29, 163a2=28:30, 163a5=28:31, 164b1=28:36, 

164b4=28:37, 165a4=28:38, 174a1=28:75, 186a3=29:39  

 M+ 8b4=19:51, 17a5=20:9*, 25a2=20:66, 65a3=22:44, 78b2=23:45, 

79a1=23:49, 112a1=25:35, 119a4=26:10, 121b4=26:36, 123a5=26:52, 124a2=26:63, 

124a5=26:65, 161a4=28:24, 161a5=28:24, 166a2=28:43, 166b1=28:44, 

167b2=28:48, 167b3=28:48, 217b4=32:23, 220b5=33:7, 235b5=33:69 

 M. peyàÀmber 45b4=21:48 

Nÿh: 65a2=22.42, 75b4=23:26, 112a4=25:37, 127a4=26:105, 127a5=26:106, 

128a2=26:116, 128a3=26:117 

 N+ 75a3=23:23, 75b5=23:27, 180b1=29:14, 180b3=29:15, 220b4=33:7 

N. peyàÀmber 9b5=19:58, 49a4=21:76  

Rÿm: 193a3=30:2 

äÀlió: 130a3=26:142 
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 ä. peyàÀmber 146b2=27:45 

SÀmirì 28b2=20:85, 29a5=20:87, 30b2=20:95 

Sebe: Şehir adı. 142a2=27:22, 240a2=34:15 

æemÿd: Kavim adı. 65a2=22:42, 130a2=26:141, 146b2=27:45 

 S+ 112b1=25:38 

S. úavmı 185b4=29:38 

Şuèayb: 133a2=26:177, 161b2=28:24, 185b1=29:36 

Süleyman: 49b3=21:78, 50a3=21:81, 140a5=27:16, 141a2=27:18, 143a1=27:28, 

144a3=27:36, 144b3=27:38, 146a4=27:44, 146b1=27:44 

 S+ 49b5=21:79, 140a3=27:15, 140b3=27:17, 239a2=34:12 

Ùÿr ùaàı 162b3=28:29, 166b5=28:46  

 Ù+ 8b5=19:52 

ÙuvÀ 17b5=20:12 

YaóyÀ 1b2=19:7 

 Y+ 51b4=21:90 

Yaèúÿb 30b1=20:94, 120a1=26:17, 120b2=26:22, 135a1=26:197, 152a5=27:76, 

217b5=32:23 

 Y+ 8b1=19:49, 48b2=21:72, 123b5=26:59, 183a5=29:27 

 Y. peyàÀmber 21b5=20:47, 27b2=20:80 

Yeécÿc ve Meécÿc: 52b3=21:96 

ZekeriyyÀ: 1b1=19:7, 1b5=19:9, 51b2=21:89 

Õeén-Nÿn (Yunus): 51a3=21:87 

Zeyd: 228b1=33:37  

Zü’l-kifl: 51a1=21:85 
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ARAPÇA DİZİN

« 

e: hem, hemì 109b4=25:20  

 imdi, ay 38b3=21:6 

 imdi, hemì 46a3=21:50 

 kim, hemì 132a2=26:165 

 kim, ki 119a5=26:11 

 mı/mi, hemì 154a1=27:86 

 ya, yÀ 11b3=19:67 

 ya, yÀ hemì 174b4=28:78 

e ve: veyÀ, yÀ hemì 42a4=21:30  

ibÀé: boyın bir-, ser-bÀz zeden 

23b1=20:56 dile-, òºÀsten 

114a3=25:50 

 dileme-, òºÀsten 236a4=33:72 

ebeden: andan, hergiz 233a1=33:53 

 hemìşe, hemìşe 235a4=33:65 

 hergiz, hergiz 91b5=24:21 

ebÿ: ata, peder 5a2=19:28   

ityÀn: bar-, Àmeden 148a3=27:55 

 belür-, Àmeden 37a1=20:133 

 gel-, Àmeden 4b5=19:27 

 işle-, kerden 183b3=29:28 

 úop-, Àmeden 57a2=22:7  

 yaúınlıú eyle-, ferÀz Àmeden 

132a2=26:165  

ityÀn bi: getür-, Àverden 

162b4=28:29 

meétiyy: gelmiş, Àmede 

10b4=19:61 

ìtÀé: bir-, dÀden 2b1=19:12 

 birmek, dÀden 97b2=24:37 

 eyle-, kerden 13b3=19:77  

ìtÀé m.: biril-, dÀden 145b4=27:42  

eåÀå: mÀl, - 12b5=19:74  

eåer: ard, pes 28a5=20:84  

 nişÀn, nişÀn 204a3=30:50   

ìåÀr: gör-, dìden 26a2=20:72  

iåm: yazuú, beze 234a2=33:58 

eåÀm: yazuú iş, bezekÀr 

117a1=25:68 

eåìm: yazuú işleyen, bezekÀr 

137a1=26:222   

ucÀc: acı, şÿr 114b2=25:53   

ecr: åevÀb, müzd 190b1=29:58   

 kirÀ, müzd 115a2=25:57 

 kÀbìn, kÀvìn 230b4=33:50 

 kirÀ, müzd 127b2=26:109 

 müzd, müzd 129a1=26:127, 

 müzdÿr bol-, müzdÿr bÿden 

162a2=28:27 

 ücret, müzd 122a3=26:41  

istiécÀr: ücrete dut-, be-müzd 

giriften 161b4-5=28:26 

ecel: iki vaède, du nÀm-zede 

162a5=28:28 

 úıyÀmet güni, vaède-i nÀm-

zede 212b2=31:29 

 vaède, vaède 36a2=20:129 

 vaèdelenmiş, nÀm-zede 

78a3=23:43 

aóad: bir, yek 161a5=28:24   

 biri, yekì 84b5=23:99 



 

739 
 

 kimerse, kes 4b4=19:26 

 kimse, kes 229a2=33:39 

 kimsene, kes 16a4=19:98 

aóaden: hiç kimerse, hìç kes 

93b2=24:28 

aóadun: ayruú, çün yekì 

226b1=33:32 

aòõ: dut-, giriften 18b5=20:21  

 ùut-, giriften 2b1=19:12  

ittiòÀõ: bol-, giriften 106a4=25:2  

 dut-, giriften 3a2=19:17 

 gör-, giriften 187a1=29:41 

 ùut-, giriften 112b5=25:41  

Àòìr: soú [soŋ], bÀz pesìn 88a1=24:2  

 soú [soŋ], pes 125b5=26:84 

Àòireᵗ: Àòiret güni, Àn cehÀn 

195b4=30:16 

 Àòiret, Àn cehÀn 35b3=20:127

 ol cihÀn, Àn cehÀn 138a3=27:4 

Àòar: ayruú, dìger 39b2=21:11 

Àòarÿn: ayruúuú [ayruúuŋ], 

dìgerÀn 106b5=25:4 

uòrÀ: çoú, dìger 18b3=20:18  

 daúı, dìger 20a2=20:37  

istiéòÀr: gerü bol-, bÀz pes şoden 

242b5=34:30  

 sowa [soŋa] úal-, bÀz pes şoden 

78a4=23:43 

aò: peyàÀmber, peyàÀmber 

130a3=26:142 

 úarındaş, birÀder 19b3=20:30 

uòt: úız úarındaş, òºÀher 

5a2=19:28 

idd: düşvÀr, ãaèb 15a2=19:89   

iõ: andan, Àn ki 39b3=21:12   

 eger, ki 124b5=26:72 

 kim, Àn ki 243a3=34:31 

 kim, ki 148a2=27:54 

 nite kim, baèd 243b2=34:32 

 ol vaútın kim, ki 33b4=20:116 

 úaçan kim, Ànki ki 

32a1=20:104 

 úaçan, çün 43b1=21:36 

 úaçan, ki 208b3=31:13 

 úaçan kim, ki 220b3=33:7  

iõÀ: anàa [aÆa] degin kim, çün 

80b3=23:64 

 andan soúra [soŋra] kim, Àn ki 

151a1=27:67 

 andan sowra [soŋra], Àn ki 

192a2=29:65 

 çün, çün 6a3=19:35 

 eger, çün 211a1=31:21 

 kim, ki 238a3=34:7   

 ol kim, Àn ki 198a1=30:25 

 ol vaút, Àn ki 108a4=25:12 

 ol vaútın kim, Àn ki 

11b2=19:66 

 úaçan kim, çün 10a2=19:58 

 úaçan kim, çün ki 45a4=21:45 

úaçan, çün 56b4=22:5  

 andan, Àn ki 52b5=21:97  

iõen: andan, Àn ki 188b1=29:48  
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 ol vaút, Àn hengÀm 

222b4=33:16 

 ol vaútın kim, Àn ki 

120a4=26:20 

 ol vaútın kim, Ànki ki 

83b5=23:91 

eõÀ: ÀzÀr, ÀzÀr 230a4=33:48   

ìõÀé: rence úıl-, rence dÀşten 

232b5=33:53 

 rence úıl-, rence dÀşten 

235b4=33:69 

 rence úılmaú, rence numÿden 

232b2=33:53 

ìõÀé m.: çoú ùapu úıl-, rence 

numÿden 179b1=29:10 

 rence getür-, rence Àmeden 

234a5=33:59 

iõn: buyruú, fermÀn 69b1=22:65  

 buyur-, fermÿden 32b3=20.109 

 destūr bir-, destÿr dÀden 

 25b4=20:71 

 òaber bir-, òaber dÀden 

64a3=22:39 

teéõìn: oúı-, ÀvÀze dÀden  

61a4=22:27 

ìõÀn: bildür-, ÀgÀh kerden 

54b2=21:109 

istiéõÀn: destÿr dile-, destÿr 

òºÀsten 102b2=24:58 

uõun: úulaú, gÿş 207b1=31:7 

irbeᵗ: óÀcet, óÀcet 95a1=24:31 

meérab: iş, kÀr 18b3=20:18  

arø: yir altı, zemìn 238b3=34:9   

 yir, zemìn 23b2=20:57 

ezr: bÀzÿ, bÀzÿ 19b3=20:31    

ezz: depredinilesi, cunbÀnìden 

14b1=19:83 

 depret-, cunbÀnìden 

14b1=19:83 

esr: esìr úıl-, esìr kerden 225a5=33:26 

esif: àuããalu, endÿhgin 28b3=20:86  

usveᵗ: òÿb, òÿb 224a2=33:21 

aãìlen: gice, şebÀngÀh 97a5=24:36   

efk: döndür-, ber gerdÀnìden 

191a2=29:61 

ifk: yalan söyle-, durÿà goften 

122b3=26:45 

 yalan, durÿà 106b5=25:4 

 yalan eyit-, ferÀhem nihÀden 

durÿà 181a2=29:17 

effÀk: yalancı, durÿg-zenì 

137a1=26:222 

ekl: yi-, òorden 4b2=19:26   

Àkil: yiyici, òÀrende 74b5=23:20  

elÀ: meger, meger 105b3=24:64  

elf: biÆ, hezÀr 66a1=22:47   

teélif: dirşür-, ferÀhem kerden 

99a2=24:43 

illÀ: artuú, meger 41a1=21:22  

 ayruú, meger 33b5=20:116 

 eger, ki 118b1=26:3  

 eksük, cüz 180b2=29:14 

 illÀ, meger 115a3=25:57 

 illÀ, ne- 39a2=21:8 
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 kim, meger 160a1=28:19 

 meger, meger 10a5=19:60 

 meger kim, meger 88a3=24:3 

 meger kim, meger ki 

64a5=22:40 

 yoú, ne-  135b5=26:208 

elìm: aàır, derd-nÀk 105b3=24:63 

 derdlü, derd-nÀk 61a1=22:25 

 elìm, derd-nÀk 207b2=31:7 

ilÀh: çalap, òudÀvend 54b1=21:108  

 Çalap, ÒudÀy 41b2=21:25 

 TaÆrı, òudÀvend 31a4=20:98 

 TaÆrı, ÒudÀy 29b1=20:88 

 Tanúrı (TaÆrı), ÒudÀy 

44b4=21:43 

 Tawrı [Taŋrı], ÒudÀy 

113a4=25:43 

AllÀh: AllÀh, ÒudÀy 47a1=21:57 

 Çalap, AllÀh 105b5=24:64  

 Çalap, ÒudÀy 56b5=22:6 

 TaÆrı, ÒudÀy 5a5=19:30  

 Tanúrı (TaÆrı), ÒudÀy 

55b3=22:2 

 Tanwrı (TaÆrı), ÒudÀy 

74a2=23:14 

 Tawrı [Taŋrı], ÒudÀy 

207a3=31:6 

vaéllÀhi: vaéllÀhi , be-òudÀy 

47a1=21:57 

ilÀ: dapa, be- 211a3=31:22  

 dapa, sÿy 21a5=20:43 

 degin, tÀ 212b2=31:29 

 tÀ, tÀ 56b2=22:5 

 üze, ber 189a1=29:51 

 yan, sÿy 7a1=19:40  

iétilÀé: yıà-, bÀz giriften  92a2=24:22 

em: bel, yÀ hemì 40b4=21:21  

 immÀ, çi bÿd 153b4=27:84 

 kim, yÀ 200a4=30:35 

 meger, yÀ meger 141b3=27:20 

 veyÀ, yÀ 81b1=23:72 

 ya, yÀ 13a2=19:75 

 ya, yÀ hemì 238a5=34:8  

emt: yoúış, efrÀz 32a5=20:107 

emr: buyruú, fermÀn 11a2=19:64  

 buyur-, fermÿden 36b3=20:132 

 emr úıl-, fermÿden 64b5=22:41 

 iş, kÀr 4a1=19:21 

 óükm, fermÀn 143b3=27:33 

ems: dünki gün, bedì rÿz 176a1=28:82  

 dünki gün, dìne 160a1=28:19 

 giçen gün, bedì rÿz 

159b2=28:18 

imÀm: bölük, gürÿh 165b4=28:41  

 imÀm, imÀm 218a1=32:24 

 imÀm, pìşìnì 156b1=28:5 

 imÀm, pìşvÀ 117b5=25:74 

ümm: aãl, aãl 170a4=28:59      

 ana, mÀder 5a3=19:28 

ümmeᵗ: gürÿh, gürÿh 153b1=27:83 

 úavm, gürÿh 78a5=23:44 

 ümmet, gürÿh 69b3=22:67 

emmÀ: ammÀ, emmÀ 171b5=28:67  

immÀ: eger, eger 84a4=23:93  
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emn: emìnlik, ìmìn 102a1=24:55  

 ìmin bol-, ìmin bÿden 

130b1=26:146 

emÀneᵗ: emÀnet, emÀnet 

73a5=23:8 

Àmin: ìmin, Àmin 169b2=28:57  

emìn: emìn, emìn 161b5=28:26  

 emìn, üstüvÀr 128b5=26:125 

 niyÀz, üstüvÀr 145a1=27:39 

 ùoàru, üstüvÀr 130a4=26:143 

ìmÀn: gönin-, girevìden 

67a5=22:54 

 ìmÀn,  girevìden 224b1=33:22 

 ìmÀn, ìmÀn 205b2=30:56 

 ìmÀn getür-, girevìden 

6b5=19:39 

 ìmÀn getürmek, ìmÀn Àverden 

218b5=32:29 

 ìmÀn úıl-, girevìden 

26a5=20:73 

 inan-, Àver dÀşten 25b3=20:71 

 kirtin-, girevìden 117a2=25:70 

 müémin bol-, girevìden 

244b3=34:37 

 uy-, girevìden 78b4=23:47 

Àmenÿ: ìmÀn getür-, girevìden 

237b2=34:4  

 ìmÀn getür-, müéminÀn 

235b4=33:69 

 müémin, müémin 202b5=30:45 

muémìn: müémin, müémin 

51b1=21:88  

ìmÀn getüren, girevìde 

135a3=26:199  

 ìmÀnlu, girevìde 132b5=26:174 

 müémin bol-, müémin bÿden 

33a2=20:112 

 müémin eren, merd-i girevìde 

227a4=33:35 

 müémin eren, müémin 

234a1=33:58 

 müémin, girevìde 118b1=26:3 

 müémin er, müémin 

236b2=33:73 

 uyan, girevìde 245b2=34:41 

müémineᵗ: èavrat, müémin 

92b2=24:23 

 müémin èavrat, zen-i girevìde 

227a4=33:35 

 müémine èavrat, müémin 

234a1=33:58 

 müémine èavrat, zen-i 

müémine 94a4=24:31 

 müémine, müémine 

227b5=33:36 

 müémin èavrat, müémin 

236b2=33:73 

emeᵗ: úaravaş, piristÀr 95b1=24:32  

in: degül, ne- 106b4=25:4  

 eger, ger 3a5=19:18  

 eger, ki 247a3=34:50 

 úaçan kim, eger 179b2=29:10 

 úaçan kim, ki 45a5=21:46 

 kim, ki 130a3=26:143 
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 meger, hemì 160a1=28:19 

 meger, ki 248b4=35:4 

ente: sen, to 21a4=20:42   

entum: kendüsüŋüz, şomÀ 47b4=21:64 

 siz, şomÀ 38a4=21:3 

entumÀ: siz iki, şomÀ 

164a5=28:35 

unåÀ: èavrat, mÀde 250b2=35:11 

ins: Àdemì, merdum 140b4=27:17  

 kimse, merdum 4b5=19:26 

insÀn: Àdemì, merdum 

111a2=25:29 

ìnÀs: gör-, dìden 162b3=28:29    

istiénÀs: destÿr dile-, destÿr òºÀsten 

93a5=24:27 

müsteénis: otur-, nişesten 

232b1=33:53  

inne: andan, ki 123a5=26:52   

 kim, ki 25a2=20:66 

 lìkin, ki 29b5=20:90 

 ol kim, ki 76b2=23:30 

 yoú, ne-  127b5=26:113 

 ol kim, vey 26b2=20:74  

inne-mÀ: her kim, ki 216a5=32:15 

 kim, ki 31a3=20:98 

enne: kim, ki 113a5=25:44  

enne-mÀ: kim, ki 54b1=21:108 

ennÀ: nice, çigÿne 191a2=29:61  

 nivirden, ez kucÀ 1b3=19:8 

 úanda, ez kucÀ 3b2=19:20 

inÀé: vaút, vaút 36a4=20:130   

ehl: èavrat, ehl 162b2=28:29 

 çalap, òudÀvend 38b5=21:7  

 ehl, ehl 184b1=29:31 

 ehl, gürÿh 166b4=28:45 

 ehl, keshÀ 50b4=21:84 

 ehl, merdmÀn 222a2=33:13 

 ehl, òudÀvend 225a4=33:26 

 issi, òudÀvend 187b5=29:46 

 úavm, ehl 138b2=27:7 

 úavm, gürÿh 147b1=27:49 

 úavm, keshÀ 9a5=19:55 

 úavm, merdumÀn 158b3=28:15 

 kişi, kes 19b2=20:29 

 maúÀm, ehl 144a1=27:34 

 şehr, şehr 21a2=20:40  

 yir ehli, ehl-i zemìn 

156a2=28:4  

ehlü’l-beyt: òÀnedÀn, òÀnedÀn 

158a2=28:12 

 peyàÀmber òÀnedÀnı, òÀnedÀn-

ı peyàÀmber 227a1=33:33 

ev: eger, eger 21b2=20:45   

 kim, yÀ 107b2=25:8 

 meger kim, yÀ 141b4=27:21 

ve, yÀ 33a5=20:113 

 veyÀ, yÀ 86b2=23:113 

 ya, hemì 113a5=25:44 

 ya, yÀ 16a4=19:98 

 ya, yÀ hemì 194a4=30:9 

 yoúsa, yÀ 141b4=27:21  

evvel: dükeli/dükelü, nuòustìyÀn 

81a2=23:68 geçmiş, pìşìn 

107a1=25:5 
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 ilerüki, nuòustìn 37a1=20:133 

 ilerüki, pìşìn 133b4=26:184 

 ilk, nuòustìn 129b4=26:137 

 ilkin, evvel 54a1=21:104 

 ilkin, nuòustìn 123a4=26:51 

ÿlÀ: ilerü, nuòustìn 22b2=20:51  

 ilerükileyin, nuòustìn 

226b4=33:33 

 ilerüleyin, nuòustìn 

19a1=20:21 

 issi, òudÀvend 248a3=35:1 

Àl: ehl, Àl 239b2=34:13   

meévÀ: maúÀm, cÀygÀh 102b1=24:57  

 ùuraú, cÀygÀh 217a2=32:19 

 yir, cÀygÀh 183a2=29:25 

ìvÀé: getür-, Àverden 79a3=23:50 

 yana dut-, bÀz giriften  

231b2=33:51 

eykeᵗ: bìşe, bìşe 133a1=26:176  

eyne: úanda, her kucÀ 5b2=19:31 

 úanı, kucÀ 126a5=26:92 

eyne-mÀ: úanda kim, her kucÀ 

234b4=33:61     

Àyet: Àyet,  nişÀn 195b4=30:16 

 Àyet, Àyet 2a2=19:10 

 Àyet, bende 238b4=34:9 

 Àyet, óüccet 206a2=30:58 

 èalÀmet, èalÀmet 180b4=29:15 

 èibret, èibret 241a2=34:19 

 nişÀn, nişÀn 66b5=22:52  

 óüccet, Àyet 197a4=30:23 

 óüccet, nişÀn 19a3=20:23 

 óüccet, óüccet 3b5=19:21 

Àyetìn: muècizÀt, muècizì 

22a1=20:47 

ÀyÀt: delÀil, óüccethÀ 43b4=21:37 

eyye: úanúı, kudÀm 214a1=31:34 

eyye-mÀ: her úanúısı, her küdÀm 

162a5=28:28  

eyyÀne: nivirden, kucÀ 

150b4=27:65 
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bi: bile, be- 14a3=19:82 

 birle, be- 2b1=19:12 

 ötürü, be- 168b5=28:54 

 üçün, be- 243b5=34:33 

bi-mÀ: anun [anuŋ] üçün kim, bed 

Ànçi 77b5=23:38  

 anun [anuŋ] üçün kim, hemì 

216a5=32:14 

 anuw [anuŋ] üçün kim, bed 

Ànçi 147b5=27:52 

 şöyle kim, bed Ànçi 217a2-

3=32:19 

biér: úuyu, çÀhì 65b1=22:45   

beés: çalışıcı yavlaú, óarb-ı saòt 

143b3=27:33 

 èuúūbet, èuúÿbet 39b2=21:12 

 savaş, òarb 223a4=33:18 

 yavuzlıú, òarb 50a3=21:80 

biése: yavuz, bed 58a4=22:13 

bÀéis: nevmìd, nevmìd 

61b3=22:28 

el-mubtelì: sınayıcı, ÀzmÀyende 

76b3=23:30 

beåå: ùaàıt, perÀgenden 208a2=31:10  

baór: deÆiz, deryÀ 114b1=25:53  

 deŋiz, deryÀ 149b3=27:61 

beòs: eksi-, kÀhÀnìden 133b2=26:183  

bÀòiè: öldürici, küştende 118b1=26:3 

bedé: ÀàÀz it-, ÀàÀz kerden 

181b4=29:20 

 ilkden yarat-, Àferìden 

215a3=32:7 

 yarat-, Àferìden 54a1=21:104 

bedÀé: belür-, pedìd Àmeden 

34b1=20:121   

ibdÀé: ÀşkÀrÀ it-, peydÀ kerden 

94b2=24:31  

 ÀşkÀrÀ úıl-,  ÀşkÀrÀ kerden 

228a5=33:37 

 ÀşkÀrÀ úıl-, peydÀ kerden 

94a5=24:31 

 ÀşkÀre úıl-, ÀşkÀre kerden 

94a1=24:29 

 başla-, ÀàÀz kerden 

181b2=29:19 

 görin-, peydÀ şoden 

247a2=34:49 

tebdìl: bedel it-, bedel kerden 

224b3=33:23 bedel bolmaú, 

gerdÀnìden 199a5=30:30 

 bedel úıl-, bedel kerden 

101b5=24:55 

bedel úılmaú, bedel kerden 

235a1=33:62 

tebeddül: bedel úıl-, bedel kerden 

117a3=25:70 

 bedel úılmaú, bedel kerden 

232a1=33:52     

budn: úurban úıl-, úurbÀn 63a4=22:36 

el-bÀdì: ıraú, dÿr 223b5=33:20  

berìé: bìzÀr, bìzÀr 136b1=26:216 
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tebriéeᵗ: bìzÀr úıl-, bìzÀr kerden 

235b5=33:69 

muberrÀ: bìzÀr itmiş, bizÀr kerde 

93a3=24:26 

teberrué: bìzÀrlıú úıl-, bìzÀr 

kerden 171a4=28:63  

burc: burÿc, burc 115b4=25:61  

teberruc: çıúmaú, birÿn şoden 

226b4=33:33 

 daşra çıú-, birÿn şoden 

226b4=33:33 

muteberric: çıú-, birÿn şoden 

103b3=24:60 

berd: sovuú, serd 48a4=21:69 

 berad: ùolu, tegerg 99a4=24:43  

berr: isüzlik, beyÀbÀn 150a2=27:63 

 úuru yir, beyÀbÀn 202a1=30:41 

 úuru, òuşkì 192a1=29:65 

 mihrubÀn, mihrbÀn 5b3=19:32 

 şefúatlu, mihrbÀn 2b3=19:14 

ibrÀz: çıúar-, birÿn Àverden 

126a4=26:91 

berzaò: bend, bend 114b2=25:53  

 óicÀb bol-, óicÀbì bÿden 

85a2=23:100brk 

berú: yıldırım, berú 197b2=30:24  

berekeᵗ: bereket, bereket 104b3=24:61 

mubÀrekeᵗ: úutlu úıl-, bereket 

kerden 50a4=21:81 

 berekÀt úıl-, bereket kerden 

240b3=34:18 

 bereket bir-, bereket kerden 

48b1=21:71 

mubÀrek: úutlu, be-bereket  

5b1=19:31 

 bereketlü, be-bereket 

96b5=24:35 

tebÀreke: bereketlü, be-bereket  

74a2=23:14 

 ulu, buzurg 106a2=25:1 

burhÀn: delìl, óüccet 41a4=21:24  

 óüccet, óüccet 163b3=28:32 

besù: bir-, güsterÀnden 191a3=29:62   

 çoú bir-, güsterÀnden 

200b4=30:37 

 döşe-, güsterden 176a2=28:82 

 döşe-, güsterÀden 203b3=30:48 

tebessüm: gül-, dendÀn-ı sepìd kerden 

141a3=27:19  

beşer: Àdemì, merdum 75b1=23:24  

 Àdemìlıú, merdumì 77a3=23:33 

 er, merd 3a4=19:17 

 kimsene, merdumì 43a3=21:34 

buşrÀ: beşÀret, müjde 110a3=25:22  

beşìr: beşÀret úılıcı, müjde 

dehende 242b3=34:28 

tebşìr: beşÀret bir-, müjde dÀden 

64a1=22:37 

 beşÀret úıl-, müjde kerden 

184a5=29:31 

 muştıla-, müjde dÀden 

1b1=19:7   
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mubeşşir: beşÀret birici, müjde 

dehende 115a2=25:56 

 perÀkende, perÀgende 

203a2=30:46 

istibşÀr: beşÀret bir-, müjde dÀden 

204a1=30:48 

baãar: gör-, dìden 6b2=19:38   

 görmek, çeşm 221b2=33:10  

 görmeklik, dìdÀr 82a5=23:78 

 görür, bìnÀ 215b1=32:9 

 göz, çeşm 223a5=33:19   

baãìr: görür, bìnÀ 109b5=25:20 

 göz nÿrı, bìnÀ 19b5=20:35 

 gözlü, bìnÀ 35a5=20:125 

el-baãìr: görici, bìnÀ 68b3=22:61 

baãìreᵗ: gör-, èibrethÀ ve óüccethÀ 

166a4=28:43 

mubãir: belgülü, hüveydÀ 

139b5=27:13 

 görmek, bìdÀyì 154a2=27:86 

mustebãir: görür, bìnende 

186a2=29:38 

biøè: nice, çünìn 193a4=30:4   

beùar: àafletlıú úıl-, henbÀzì kerden 

169b5=28:58   

baùş: ùut-, giriften 159b4=28:19   

 úatı ùut-, muókem giriften 

129a4=26.130 

bÀùıl: bÀùıl, bÀùıl 247a2=34:49  

 bÀùıl, tebÀhkÀrì 189a4=29:52 

mubùil: mubùil, kej-gÿy 

206a3=30:58 

 yavuz, tebÀhkÀr 188b2=29:48 

bÀùın: örtülü, pinhÀn 210b4=31:20  

baùn: úarın, şikem 99b3=24:45 

baèå: baèå úıl-, ber engìhten 5b5=19:3 

 biribi-, firistÀden 113a1=25:41 

 dirgür-, ber engìhten 

57a3=22:7 

 gerü yarat-, ber engìhten 

74a4=23.16 

 girü dirülmek, zinde kerden 

56a2=22:5 

 úıyÀmet bol-, rüsteòìz 

205b3=30:56 

 úıyÀmet, ber engìhten 

85a2=23:100 

 úop-, ber engìhten 

126a2=26:87 

 úop-, engìòten 212a3=31:28 

 úopar-, ber engìhten 

82b5=23:82 

mebèÿå: úoparılmış, ber engìòte 

77b3=23:37 

buèd: ıraú bol-, dÿrì bÿden 78a2=23:41 

 ıraúlıú bol-, dÿrì bÿden 

78b1=23:44 

beèìd: ıraú, dÿr 238b1=34:8 

 yıraú, dìr 141b5=27:22 

mubèad: ıraú úılınmış, dÿr kerde 

53b1=21:101 

mubÀèadeᵗ: ıraú eyle-, dÿr kerden 

240b5=34:19 
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baèd: andan sowra [soŋra] kim, pes ki 

111a2=25:29   

 ard, pes 212a2=31:27 

 ardınca, pes 205a2=30:54 

 sonúra [soÆra], pes 

28b1=20:85 

 soúra [soŋra], pes 

137b1=26:227 

 sowra [soŋra], pes 39b2=21:11 

baèø: bir nice, baèøı 135a2=26:198  

 bir nice, beròì 34b5=20:123  

 bir nice, ber dìgerì 84a1=23:91 

 bir nice, yekì 84a1=23:91 

 biri, beròì 64b1=22:40 

baèl: eren, şevher l 94b2=24:31  

baàteten: anúsuzda, nÀgÀh 

135a5=26:202  

 awsuzda, nÀgÀh 44a3=21:40 

 nÀgÀh, nÀgÀh 67b2=22:55 

beày: artuúlıú isde-, efzÿnì hesten 

174a1=28:76 

 artuúlıú úıl-, efzÿn custen 

68b1=22:60 

biàÀé: murÀdsuzlıú, peşìmÀnì 

96a2=24:33 

beàiyy: yavuz işlü, belÀbekÀr 

3b3=19:20 

buàyeᵗ: isde-, cÿsten 174b2=28:77  

ibtiàÀé: isde-, cÿsten 174a4=28:77 

 rÿzì isdeyür bol-, cÿsten 

197a5=30:23  

inbiàÀé: lÀyıú, sezÀvÀr-ter 

136a1=26:211 

bÀúì: bÀúì, bÀúì 26a2=20:71   

 gerü úalan, mÀnde 

128b1=26:120 

ebúÀ: bÀúìraú, mÀnde-ter 

35b3=20:127 

 bÀúìraú, bÀúì-ter 36b2=20:131 

bukreten: irte, bÀmdÀd 2a5=19:11 

bukiyy: aàla-, giryÀn 10a3=19:58 

bel: bel, ne ki 83b4=23:90 

 bel kim, ne ki 243b4=34:33  

 kim, ki 191b2=29:63 

 kim, ne ki 147a2=27:47 

 meger, ne ki 148a4=27:55 

beldeᵗ: şehr, şehr 114a2=25:49  

iblÀs: nevmìd bol-, nevmìd şoden 

195a4=30:12 

mublis: deg-, resìden 

204a3=30:49 

 nevmìd, nevmìd 82a4=23:77 

iblìs: iblìs, iblìs 33b5=20:116 

bulÿà: deg-, resìden 1b4=19:8 

 gel-, resìden 221b2=33:10 

 resìde bol-, resìden 

102b3=24:58 

 yit-, resìden 103a3=24:59  

bulÿà eşudd: reşìd bol-, be-reşìd 

belÀàat 158b1=28:14    

belÀà: degürmek, resÀnìden 

54a4=21:106  
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 degürmeklik,resÀnìden 

101b2=24:54 

 yetür-, resÀnìden 181b1=29:18 

iblÀà: degür-, resÀnìden 

229a1=33:39 

belÀé: sına-, Àzmÿde kerden 

43a5=21:35  

 sına-, Àzmÿden 145a4=27:40 

ibtilÀé: sına-, Àzmÿde kerden 

221b3=33:11  

bilÀ: çüri-, pÿsiden 34b1=20:120 

belÀ: evet, Àrì 237a4=34:3   

ibn: èıyÀl, ferzend 79b4=23:55 

 oàul, ferzende 27b2=20:80 

 oà(u)lan, ferzend 

129b1=26:133 

 oàul, puser 30a4=20:94 

 oà(u)lan, puser 6a1=19:34  

ibnu’s-sebìl: yol eri, rÀh revende 

201a1=30:38 

bint: úız, duòter 162a1=28:27  

buhtÀn: bühtÀn, buhtÀn 234a2=33:58  

behceᵗ: görklü, òudÀvend-i nìkÿyì 

149a4=27:60    

behìc: eyü, nìkÿ 56b5=22:5  

behìmet’ül-enèÀm: dili baàlu yılúı, 

zebÀn pustgÀn-ı çehar pÀyÀn 

63a1=22:34        

 sözden yılúı, zebÀn pustgÀn-ı 

çehar pÀyÀn 61b2=22:28       

tebviéeᵗ: eyle-, sÀòten 61a2=22:26 

 maúÀm eyle-, cÀy sÀòten 

190a5=29:58 

bÀb: úapu, der 82a3=23:77   

bevr: helÀk bol-, helÀk şoden 

250a5=35:10  

bÀéir: helÀk bolmış, helÀk şode 

109a4=25:18  

bÀl: òaber, òaber 22b2=20:51 

beyt: ev, òÀne 61a2=22:26 

Beytü’l-èAtìú: azÀdlıú evi, òÀne 

61b5=22:29 

beyÀt: dünle, şeb 116a4=25:64 

tebyìt: dünle bas-, şebiòÿn kerden 

147a4=27:49   

ebyaø: aàar-, sepìd bÿden 

121b1=26:33  

beyøÀé: aú, sepìd 139b2=27:12  

beyè: almaú ve satmaú, òarìden ve 

furuòten 97b1=24:37   

bìèat: kilise, kilise 64b2=22:40 

beyn: ara, miyÀn 112b2=25:38  

 orta, miyÀn 182b5=29:25  

beyne yedey: iley, pìş 11a3=19:64 

 ileyince, pìş 114a1=25:48 

 úat, pìş 32b4=20:110 

 öŋ, pìş 71b2=22:76 

 yön, pìş 238b2=34:9 

beyyìn: ÀşkÀrÀ, hüveydÀ 70b2=22:72  

 belgülü, hüveydÀ 58b5=22:16 

 belgülü bolmış, peydÀ kerde 

245b5=34:43 
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beyyineᵗ: belür-,  peydÀ 

12b2=19:73 

 görinen, peydÀ 26a3=20:72 

 óüccet, Àyet 186a3=29:39 

mubìn: açuú, hüveydÀ 

181b1=29:18 

ÀşkÀrÀ, hüveydÀ 128a2=26:115  

aydın, hüveydÀ 78b3=23:45 

bar durur, est/hest/end 

152a4=27:75 

belgülü, hüveydÀ 159b3=28:18 

bellü, hüveydÀ 121b1=26:32 

belürdi, hüveydÀ 140b2=27:16 

úatı, hüveydÀ 6b3=19:38 

muèayyen, hüveydÀ 

118b1=26:2 

mübeyyen, hüveydÀ 

134b5=26:195 

yavlaú, hüveydÀ 66a4=22:49 

tebyìn: belgilü úıl-, pedìd kerden 

56a4=22:5 

 beyÀn úıl-, pedìd kerden 

103a2=24:58 

mübeyyin: óaú, hüveydÀ 

137b5=27:1 

 belgülü, hüveydÀ 226a2=33:30 

 rūşen, hüveydÀ 96a5=24:34 

tebeyyün: görün-, dìdÀr Àmeden 

239b5=34:14 

 

® 

tÀbūt: tÀbÿt, tÀbÿt 20a4=20:39 

tetbìr: helÀk úıl-, helÀk kerden 

112b3=25:39 

tebaè: ardınca bar-, pìş şoden 

123b5=26:60 

 tebaè: ardınca gel-, pìş Àmeden 

123a5=26:52 

tÀbìè: ùapuçı, pesrev 95a1=24:31 

itbÀè: mutÀbaèat úıl-, mutÀbaèat 

kerden 78a5=23:44 

ittibÀè: ardınca gel-, Àmeden 

27a4=20:78 

 ardınca gel-, pes Àmeden 

30a4=20:93 

 bar-, reften 137a2=26:224  

 inan-, mutÀbaèat kerden 

37a3=20:134 

 kirtin-, mutÀbaèat kerden 

167a5=28:47 

 mutÀbaèat úıl-, mutÀbaèat 

kerden 35a1=20:123 

 mutÀbaèat úıl-, mutÀbaèat 

şoden 81a4=23:71 

 muùìè bol-, mutÀbaèat kerden 

219a4=33:2 

 tabìè bol-, mutÀbaèat kerden 

180a1=29:12 

 uy-, mutÀbaèat kerden 

18a5=20:16 

 uy-, pesrevì kerden 

32a5=20:108 
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ticÀreᵗ: bÀzirgÀnlıú, bÀzirgÀnì 

97b1=24:37 

taót: alt, zìr 4a5=19:24 

taóte’å-åerÀ: taót-ı åerÀ, zìr-i åerÀ 

17a2=20:6    tót / åry 

tetrÀ: biri biri ardınca, yek dìger 

78a4=23:44 

turÀb: ùopraú, òÀk 151a2=27:67 

itrÀf: beròÿrdÀrlıú, ber òˇurdÀrì 

39b4=21:13  

 nièmet issi eyle-, òudÀvend-i 

nièmet kerden 77a2=23:33 

mutraf: nièmet issi, òudÀvend-i 

nièmet 80b3=23:64 

 òudÀvend, òudÀvend 

244a3=34:34 

terk: el götür-, dest dÀden 

85a1=23:100 

 terk et-, mÀnden 130b1=26:146 

 terk úıl-, mÀnden 185a4=29:35 

terk m.: terk úıl-, dest be-dÀşten 

177b5=29:2  

tisè: doúuz, noh 139b3=27:12 

tefeå: arı úılmaú, pÀk kerden 

61b4=22:29 

itúÀn: muókem úıl-, muókem kerden 

154b2=27:88 

tilke: bu, ìn 11a1=19:63 

 bunlar, ìşÀn 40a1=21:15 

 ol, Àn 147b4=27:52 

tilÀveᵗ: dile-, òºÀnden 70b3=22:72 

 oúı-, òºÀnden 155a4=27:92 

itmÀm: tamÀm et-, tamÀm kerden 

162a2=28:27 

tennūr: tennÿr, tennÿr 76a1=23:27 

tevbeᵗ: tevbe it-, tevbet kerden 

95a4=24:31 

 tevbe úıl-, tevbet kerden 

88b3=24:5 

tevbeᵗ èalÀ: tevbe bir-, tevbe dÀden 

34b4=20:122 

metÀb: tevbelü, tevbet konende 

117a5=25:71 
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À 

teåbìù: úatı dut-, saòt dÀşten 

111b2=25:32 

åubÿr: vÀveylÀ oúımaú, vÀveylÀ 

òºÀnden 108b1=25:13 

 zÀrì úıl-, zÀrì kerden 108b1-

2=25:14 

åuèbÀn: evran, mÀr 121b1=26:32 

åeúaf: bul-, yÀften 234b4=33:61 

åiúal: aàır bol-, girÀn şoden 

85a4=23:102 

åiúl: aàırlıú, girÀnì 180a4=29:13  

miåúÀl: aàır, hem-seng 

45b3=21:47 

åelÀåeᵗ: üç, sih 2a3=19:10 

åülÀåe: üçegü, segÀne 248a3=35:1 

åemer: yimiş, mìve 169b3=28:57 

åemme: ol, Àn cÀ 124a4=26:64 

åumme: andan sowra [soŋra], pes 

135b3=26:206 

 andan, pes 215b4=32:11 

 ardınca, pes 215a4=32:9 

 daúı, pes 22b1=20:50  

 eger, pes 88b1=24:4 

 kim, pes 181b4=29:20  

 pes, pes 66a3=22:48 

 sonra [soŋra], pes 56a3=22:5 

 soúra [soŋra], pes 211b2=31:24 

 ve, pes 214b3=32:4 

 ya, pes 68a2=22:58 

 yana, pes 31a3=20:97  

 yine, pes 69b2=22:66 

åemÀn: sekiz, heşt 162a2=28:27 

åemÀnìn: seksen, heştÀd 

88b1=24:4 

meånÀ: ikeàu, du-gÀne 248a3=35:1 

 ikelü, du-gÀne 246b2=34:46 

åevb: ùon, cÀme 59b5=22:19   

åevÀb: müzd, pÀdÀş 13b1=19:76 

iåÀrat: getür-, ber engìhten 

203b3=30:48 

 òarÀb úıl-, şÿrìden 194b1=30:9 

 ùaàıt, perÀgenden 249b5=35:9 

meåvÀ: maúÀm, cÀygÀh 192b3=29:68 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 åb 
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Ã  

ceér: amÀn dile-, zinhÀr òºÀsten 

80b4=23:64 

cabbÀr: cabbÀr, cabbÀr 129a4=26:130

 cabbÀr, gerdenkeşì 

160a2=28:19 

 tekebbür úılıcı, cabbÀr 

5b4=19:32 

 mütekebbir, cabbÀr 2b3=19:14 

cebel: ùaà, kÿh 236a4=33:72   

cibilleᵗ: òalÀyıú, òalk 133b4=26:184  

ceby: diril-, ferÀhem Àmeden 

169b3=28:57 

cÀbiyeᵗ: óavøca, óavø 

239b2=34:13 

ictibÀé: ür-, güzìden 10a1=19:58 

cÀåim: öldi, murde 185b4=29:37  

ciåiyy: dizi/dizleri üstine düşmiş, be-

zÀnÿ üftÀde 12a1=19:68  

ceód: inkÀr it-, òuãÿmet 

kerden188a5=29:47 

 inkÀr úıl-, cehÿd kerden 

139b5=27:14 

 münkir bol-, münkir kerden 

213a4=31:32 

 münkir bol-, òuãÿmet kerden 

188b3=29:49 

ceóìm: ùamu, dÿzaò 126a4=26:91 

cedìd: gerü ikiledin, nev 215b2=32:10 

 yiÆi, nev 238a4=34:7 

mücÀdeleᵗ: òuãūmet úıl-, òuãÿmet 

kerden 55b4=22:3 

 ùartış-, òuãÿmet 

kerden210b4=31:20 

cuõÀõen: pÀre pÀre úıl-, pÀre pÀre 

kerden 47a2=21:58 

ciõè: budaú, şÀò 26a1=20:71 

 buùaú, tÀpÀl 4b1=19:25 

curuz: úurı, òuşk 218b1=32:27 

icrÀm: kÀfir bol-, kÀfir şoden 

203b1=30:47 

 yazuú úıl-, günÀh kerden 

242a4=34:25  

mücrim: mücrim, günÀhkÀr 

243b3=34:32 

 kÀfir, kÀfir 14b3=19:86 

 yavuz işlü, bed-kÀr 

31b4=20:102 

 yazuúlu, günÀhkÀr 26b2=20:74 

cereyÀn: aú-, reften 190a5=29:58 

 bar-, reften 50a4=21:81 

 var-, reften 69a5=22:65 

 yügir-, reften 203a3=30:46 

 yüri-, reften 212b5=31:31 

 erişi bar-, reften 26b5=20:76 

cezÀé: cezÀ bir-, pÀdÀş kerden 

155a1=27:90 ceza úıl-, pÀdÀş kerden 

176b3=28:84 

 fidÀ úıl-, fedÀì kerden 

213b1=31:33 

 óaúúın isde-, ne-pÀdÀş bÿden 

213a5=31:33 

 èivaz, pÀdÀş 244b4=34:37 
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 èivaø bir-, pÀdÀş dÀden 

158b2=28:14 

 èivaø bir-, pÀdÀş kerden 

178b4=29:7 

 èivaø bol-, pÀdÀş 

bÿden216b5=32:17 

 èivaø úıl-, pÀdÀş kerden 

240b2=34:17 

cesed: ten, ten 39a1=21:8 

 tenlü, tenì 29a5=20:88 

caèl: eyle-, kerden 2a2=19:10 

 işle-, kerden 172b2=28:71 

 úıl-, kerden 5b3=19:32 

cÀèil: eyleyici, konende 

248a2=35:1 

cefneᵗ: çanaú, kÀse 239b1=34:13 

tecÀfì: ıraú bol-, dÿrì bÿden 

216b2=32:16 

cilbÀb: çÀdır, çÀder 234a4=33:59  

celd: ur-, zeden 87b4=24:2 

 vur-, zeden 88b1=24:4 

celdeᵗ: tÀziyÀne, tÀziyÀne 88b1-

2=24:4  

cild: deri, pÿst 60a1=22:20 

cÀmid: baàlanıp tow- [baàlanıp toŋ-], 

beste fuşurden 154b1=27:88  

cemè: dir-, be-hem kerden 24a1=20:60 

 dir-, ferÀhem kerden 

242a4=34:26 

 dir-, gird kerden 24b3=20:64 

 diril-, cemè şoden 

121b5=26:38 

cemèan: gürÿh, gürÿh 

123b5=26:61 

cemìèan: dükeli/dükelü, heme 

250a3=35:10 

 úavm, gürÿh 123b3=26:56   

ecmaèìn: dükeli/dükelü, heme 

216a3=32:13  

ictimÀè: diril-, be-hem şoden 

71a3=22:73 

muctemiè: dirilen, cemè şode 

122a1=26:39  

cemìl: eylük, nìkÿ 230b2=33:49 

 eyü, nìkÿ 225b5=33:28 

cümleten: dükeli/dükelü, heme 

111b2=25:32 

cenb: eyegü, pehlÿ 216b2=32:16 

cÀnib: bucaú, kūşe 8b5=19:52 

 kÿşe, kūşe 166b5=28:46 

 yan, kūşe 166a5=28:44 

cunub: kÿşe, kūşe 157b5=28:11  

ictinÀb: saúlan-, perhìzden 

62a2=22:30 

cenÀó: úanad, bÀl 248a3=35:1 

 úanat, bÀl 163b2=28:32 

cunÀó: ùarlıú, tengì 93b4=24:29 

cund: sü, leşker 221a4=33:9  

 sü, sipÀh 221a4=33:9 

cinn: perì, perì 140b3=27:17  

cinneᵗ: delülik, dìvÀnegì 

81a3=23:70 

 dìv bol-, dìvÀnegì est 

75b3=23:25 
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cÀnn: yılan, mÀr 163a4=28:31  

mecnÿn: delü, dìvÀne 

121a1=26:27 

cenneᵗ: bostan, bÿstÀn 26b5=20:76 

 bostan, bÿstÀn 240a2=34:15 

 uçmaú, bihişt 11a1=19:63 

 uçmaú, bÿstÀn 26b5=20:76 

cehd: úatıraú, saòt-ter 101a2=24:53  

cihÀd: àÀzìlıú, cihÀd 72a1=22:78 

 àÀzìlıú, cihÀd kerden 

114a5=25:52 

mucÀhedeᵗ: àÀzìlıú úıl-, cihÀd 

kerden 71b5=22:78 

 cehd úıl-, cehd kerden 

209a3=31:15  

 àazÀ úıl-, cihÀd kerden 

178b1=29:6 

 cihÀd úıl-, cihÀd kerden 

192b4=29:69 

cehr: ÀşkÀrÀ, hüveydÀ 54b4=21:110 

 ÀşkÀrÀ úıl-, ÀşkÀrÀ bÿden 

17a2=20:7 

cÀhil: cÀhil, nÀdÀn 116a3=25:63  

cÀhiliyyeᵗ: cÀhil, cÀhil 

226b4=33:33 

cehennem: ùamu, dÿzaò 11b5=19:68 

cevÀb: cevÀb, cevÀb 148a5=27:56 

icÀbeᵗ: cevÀb di-, cevÀb dÀden 

171b3=28:65  

 icÀbet úıl-, icÀbet kerden 

149b4=27:62 

isticÀbeᵗ: cevÀb bir-, cevÀb dÀden 

168a1=28:50 

 icÀbet úıl-, icÀbet kerden 

49a5=21:76 

icÀrat: feryÀd gerek-, feryÀd bÀyesten 

83b2=23:88 

 feryÀda deg-, feryÀd resìden 

83b2=23:88 

mucÀvarat: úonşılıú úıl-, hem-sÀyegì 

kerden 234b3=33:60   

cÿè: úarın aç-, gurusne 34a3=20:118 

mecìé: bar-, Àmeden 164b1=28:36 

 bol-, bÿden 223a4=33:19 

 gel-, Àmeden 247a1=34:49 

 getür-, Àverden 5a1=19:27 

 ir-, resìden 98a2=24:39 

ceyb: yaúa, ceyb 139b2=27:12 

 yaúa, girìbÀn 163b1=28:32 
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Õ 

óabbeᵗ: dÀne,  dÀne 45b3=21:47 

ióbÀb: dost dut-, dïst dÀşten 

64a2=22:38 

 sev-, dïst dÀşten 169a4=28:56 

maóabbeᵗ: dïstlıú, dïstì 

20b1=20:39 

óubÿr m.: şÀdì úıl-, şÀdì hemì kerden 

195b3=30:15 

ióbÀù: òarÀb úıl-, tebÀh kerden 

223b3=33:19 

óabl: ip, rişte 25a1=20:66 

óattÀ: anàa [aÆa] degin kim, tÀ 

13a2=19:75 

 kim, tÀ 86a4=23:110  

 meger kim, tÀ 93a5=24:27 

 tÀ, tÀ 75b4=23:25 

 úaçan kim, tÀ çün 98a2=24:39 

óattÀ iõÀ: anàa [aÆa] degin kim, 

tÀ Ànki ki 153b2=27:84 

 anàa [aÆa] degin kim, tÀ çün 

84b4=23:99 

 anàa [aÆa] degin, tÀ Àn ki 

140b4=27:18 

 ol vaúta degin kim, tÀ Ànki ki 

82a3=23:77 

 úaçan kim, tÀ çün 241b5=34:23 

óicÀb: óicÀb, óicÀb3a2=19:17 

óacc: óacc, óacc 61a4=22:27 

óicceᵗ: yıl, sÀl 162a2=28:27 

óicr: óicÀb bol-, bÀz dÀşten 

110a4=25:22 

meócÿr: óicÀb bolmış, bÀz dÀşte 

110a4=25:22 

 yıàılmış, bÀz dÀşte 

114b3=25:53 

óacìz: bend, bend 149b3=27:61 

óadeb: bucaú, kūşe 52b4=21:96 

óadìå: óadìå, óadìå 17a5=20:9 

 söz, güft 241a1=34:19 

 söz, óadìå 232b1=33:53 

 söz, süòan 207a3=31:6 

iódÀå: yiÆile-, nev kerden 

33a5=20:113 

muódeå: yeÆi, nev 38a1=21:2  

yiÆi, nev 118b4=26:5 

óadìd: demür, Àhen 60a2=22:21 

óadìd: tiz, tìz tìz 223b2=33:19 

óadìúat : bostan, bÿstÀn 149a3=27:60  

óaõer: saúlan-, perhìzden 105b2=24:63 

 úorúulu, tersìden 156b4=28:6 

miórÀb: miórÀb, miórÀb 2a4=19:11 

óarå: ekin, kişt 49b3=21:78 

óarac: ùarlıú, tengì 72a2=22:78 

óarìr: óarìr, óarìr 60b1=22:23 

óarf: bir dürlü, yek gÿne 57b4=22:11 

óarìú: göyündürici, sÿzÀn 60a3=22:22 

taórìú: göyündür-, suòten 

31a3=20:97 

óarÀm: óarÀm, óarÀm 52b2=21:95 

óurumÀt: óurumÀt, óurmathÀ 

62a1=22:30 

óarem: óarem, óarem 

192a4=29:67 
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taórìm: óarÀm úıl-, óarÀm kerden 

116b4=25:68 

 óarÀm úıl-, óarÀm kerden 

155a2=27:91 

 óarÀm úılın-, óarÀm kerde 

Àmeden 88a4=24:3 

óizb: bölük, gürÿh 6a5=19:37 

 gürÿh, gürÿh 249a4=35:6 

 sü, leşker 223b4=33:20  

óüzn: àuããa yi-, àamgìn kerden 

211a5=31:23  

 àuããalu úıl-, àam kerden 

53b3=21:103  

óazen: àuããa, endÿhì 157a3=28:8 

 àuããa dut-, endÿh dÀşten 

185a1=29:33  

 àuããa dut-, tìmÀr dÀden 

4a5=19:24 

 àuããa úıl-, endÿh borden 

157a1=28:7 

 àuããa úıl-, endÿh dÀşten 

151b1=27:70 

 àuããalan-, tìmÀr dÀden 

20b5=20:40 

 àuããalu gel-, endÿh borden 

158a4=28:13 

óisÀb: óesÀb, şumÀr 87a3=23:117 

 iş, şumÀr 98a3=24:39 

 saàış, şumÀr 127b5=26:113 

óisbÀn: san-, pindÀrìden 

98a1=24:39 

 san-, pindÀşten 79b3=23:55 

óasìb: óesÀb úılıcı, şumÀr konende 

229a3=33:39 

 saàış úılmaú, şumÀr kerden 

45b4=21:47 

bi-àayri óisÀb: óesÀbsuz, cüz 

şumÀr 97b5=24:38  

óasreᵗ: àuããa, endÿh 249b4=35:8 

istiósÀr: ùoy-, sìr şoden 40b3=21:20 

óasìs: ün, ÀvÀz 53b2=21:102 

óüsn: eylük, nìkì 139b1=27:11 

 eylük, nìkÿtì 53b1=21:101 

 eyü bol-, nìkÿ şoden 

118a2=25:76 

 eyü, nìkÿ 17a4=20:8 

 eyülik, nìkÿ 232a2=33:52 

óasen: eyü, nìkÿ 28b4=20:86 

óaseneᵗ: eylük, nìkì 154b3=27:89 

 eyülik, nìkì 146b4=27:46 

 óaseneᵗ, nìkì 168b5=28:54   

 åevÀb, nìkì 117a4=25:70 

aósen: eyü, nìkÿ 74a2=23:14  

 eyürek, nìkÿ-ter 12b3=19:73 

 yigrek, nìkÿ-ter 97b4=24:38 

iósÀn: eylük úıl-, nìkÿ kerden 

174b1=28:77  

 saúla-, nigÀh dÀşten 

50a2=21:80 

muósin: eyü, nìkÿkÀr 206b4=31:3 

 eyü èamellü, nìkÿkÀr 

158b2=28:14 

 eyü işlü, nìkÿkÀr 64a1=22:37 
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 muósin bol-, nìkÿkÀr bÿden 

211a4=31:22 

iósÀs: aúla- [aŋla-], çeşmìden 

39b2=21:12 

 depren-, cunbÀnìden 

16a3=19:98 

óaşr: diril-, be-hem şoden 24a1=20:59 

 dirşür-, cemè kerden 

140b3=27:17 

 gerü barmaú, bÀz geşten 

82b1=23:79 

 óaşr úıl-, ber engìhten 

153b1=27:83  

 óaşr úıl-, óaşr kerden 

111b5=25:34 

 úopar-, ber engìhten 

31b4=20:102 

 ùurur-, ber engìhten 

14b2=19:85 

óÀşir: gezdür-, óaşr konende 

121b5=26:36  

 úÀãid, óaşr kon 123b1=26:53 

óaãab: odun, hìzum 53a3=21:98 

óÀãib: ÀvÀz, ÀvÀz 186b1=29:40 

óaãìd: biçilmiş, durÿde 40a2=21:15 

muóãaneᵗ: arı èavrat, zen-i pÀkìze 

92b1=24:23 

 mestūre èavrat, zen-i bÀkìre 

88a5=24:4 

teóaããun: arı dutmaúlıú, pÀkìze 

dÀşten 96a3=24:33 

ióãÀé: say-, şumurden Ù15b2=19:94  

óuøÿr: óÀøır gel-, óÀøır Àmeden 

84b4=23:98 

ióøÀr: óÀøır úıl-, óÀøır kerden 

11b5=19:68 

muóøar: óÀøır bolan, be-cÀy 

Àmede 245a1=34:38 

 óÀøır bolınmış, óÀøır kerde 

195b5=30:16 

muóøir: óÀøır úılınmış, óÀøır kerde 

170b5=28:61 

óÀøır: saúlanıcı, óÀøır kerde 

123b3=26:56 

óaùm: bas-, kÿbìden 141a1=27:18 

óaôô: óaôô, behre 175a5=28:79 

óıfô: saúla-, nigÀh dÀşten 73a2=23:5 

óÀfıô: saúlar eren, nigÀh dÀrende 

227b3=33:35 

 saúlayıcı, nigÀh dÀrende 

50b2=21:82 

óÀfıôat: saúlanur èavrat, zen-i 

nigÀh-dÀrende 227b3=33:35 

muóÀfeôat: saúla-, nigÀh dÀşten 

73b1=23:9 

óafiyy: şefúat, mihrbÀn 8a2=19:47  

óaúú: óaú ve ùoàru, rÀst 67a4=22:54 

 óaú, miúdÀr 71a5=22:74 

 óaú, óaúú 68b4=22:62 

 óaú, rÀstì 81a4=23:70 

 lÀyıú, sezÀvÀr 110b3=25:26 

 rÀstlıú, rÀstì 92b5=24:25 

 TaÆrı, ÒudÀy 6a1=19:34 

 ùoàru, rÀst 212b3=31:30 
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 ùoàrulıú birle, rÀst 

33b1=20:114 

 ùoàrulıú, rÀstì 152b4=27:79 

 vÀcib bol-, vÀcib Àmeden 

59b2=22:18 

 vÀcib bol-, vÀcib şoden  

171a2=28:63 

 vÀcib, vÀcib 203b2=30:47 

bi-óaúú: ùoàrulıú birle, be-rÀstì 

247a1=34:48 

bi-àayri’l-óaúú: óaúsuz, be-nÀ 

óaúú 64a5=22:40    

aóaúú: evlÀ-ter, sezÀmend-ter 

228a5=33:37   

óaúúÀ: lÀyıú, sezÀ 72a1=22:78 

óaúúuél-mubìn: óaúúuél-mübìn, 

óaúú-ı huveydÀ 93a1=24:25 

vaèdu’l-óaúú: úıyÀmet güni, 

vaède-i rÀst 52b5=21:97 

óükm: óÀkimlik, dÀverì 172b1=28:70 

 óÀkimlik úıl-, dÀverì kerden 

49b3=21:78 

 óikmet, óikmet 49a1=21:74 

 óükm, dÀverì 2b1=19:12 

 óükm, óükm 177b2=28:88 

 óükm it-, óükm kerden 

178a4=29:4 

 óükm úıl-, dÀverì kerden 

54b5=21:112 

 úaøìlıú úıl-, dÀverì kerden 

70a1=22:69 

el-óakìm: óakìm, bÀ-óikmet 

219a4=33:1 

óakìm: beÆdeşsüz, bì-hemtÀ 

138b1=27:6 

 muókem úılınmış, muókem 

kerde 206b3=31:2 

 óikmetlü, bÀ-óikmet 

139a2=27:9 

iókÀm: úavì úıl-, der ber koned 

66b4=22:52 

óikmeᵗ: óikmet, óikmet 

208b1=31:12 

óall: götür-, ber giriften 19b1=20:27 

óulÿl: gel-, Àmeden 28a1=20:81 

óulÿl: in-, furÿ Àmeden 

29a1=20:86 

óelÀl: óelÀl bol-, óelÀl Àmeden 

232a1=33:52 

meóill: dönmeklik, cÀy geşten 

62b3=22:33 

iólÀl: óelÀl úıl-, óelÀl kerden 

62a1=22:30  

óulm: düş, òºÀb dìden 102b3=24:58 

óulum: düş görmekligi birle, be-

òºÀb dìden 103a4=24:59 

el-óalìm: óalìm, burdbÀr 68a5=22:59 

taóliyeᵗ: beze-, pìrÀye kerden 

60a5=22:23  

óamd: sipÀs, sipÀs 76a5=23:28 

 sipÀs ve şükr, sipÀs ve şükr 

196a2=30:18 

 şükr, sipÀs 140a4=27:15 
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óamìd: ögilmiş, sotÿde 

60b2=22:24 

el-óamìd: ögilmiş, sotÿde 

211b5=31:26 

 ögülmiş, sotÿde 69a3=22:64 

óimÀr: eşek, òar 210b1=31:19 

óaml: getür-, ber giriften 33a1=20:111 

 götür-, ber dÀşten 29a3=20:87 

 götür-, ber giriften 

209a1=31:14 

 óÀmile bol-, bÀr ber gìriften 

250b2=35:11 

 ùolmış, pür kerde 75a3=23:22  

 yük götür-, bÀr ber gìriften 

4a1=19:22 

 yük, bÀr 55b1=22:2 

óiml: götürmeklik, ber dÀşten 

31b4=20:101 

óÀmil: götürici, ber girende 

180a2=29:12 

taómìl: götür-, ber giriften 

190b3=29:60 

iótimÀl: getür-, ber giriften 

234a2=33:58 

 götür-, ber giriften 5a1=19:27 

óamìm: dïst, dïst 127a1=26:101 

óamìm: óamìm suyı, Àb-ı germ 

60a1=22:19 

óancerat: boàaz, gulÿgÀh 221b2=33:10 

óanìf: arı, pÀkize 199a4=30:30 

óanÀn: şefúatlulıú, mihrbÀnì 

2b2=19:13 

ióÀùat: bil-, resìden 153b3=27:84 

 bilüsi yet-, der resìden 

32b5=20:110 

 bul-, yÀften 142a1=27:22 

muóìù: çevüre dutmış, gird ender 

Àmede 189b4=29:54 

óavl: yöre, cÀygÀh 192a5=29:67  

 yöre, girdÀgird 138b5=27:8 

óivel: yıàılın-, bÀz dÀşte Àmeden 

247b3=34:54 

óìleᵗ: óìlet, sigÀliş 24b3=20:64 

óayåu: úanda, her kucÀ 25b1=20:69  

óayf: cevr úıl-, cevr kerden 

100b2=24:50  

óayú: yit-, ender resìden 44b1=21:41 

óìn: úaçan kim, çün 136b3=26:218 

 vaút, hengÀm 79b3=23:54 

óìne: ol vaút kim, Àn vaút ki 

102b4=24:58 

 ol vaútın kim, Ànki ki 

113a3=25:42 

óayevÀn: diril-, zìden 26b3=20:74 

 muòalled diri bol-, cÀy-ı zìsten 

191b4=29:64 

óayÀt: dirlik, zindegÀnì 

30b5=20:97 

 dirürmek, zindegÀn 

106b4=25:3 

óayÀtuéd-dünyÀ: bu dünyÀ, ìn 

cehÀn 170b5=28:61 

 bu dünyÀ dirligi, zindegÀn-ı ìn 

cehÀn 191b3=29:64 
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óayy: diri, zinde 5b3=19:31 

óayy: dirül-, engìòte şoden 

2b5=19:15 

ióyÀé: diri úıl, zinde kerden 

82b2=23:80 

 dirgür-, zinde kerden 

57a1=22:6 

 dirür-, zinde kerden 

69b2=22:66 

 gerü dirgür-, zinde kerden 

125b2=26:81 

istióyÀé: diri úıl, zinde mÀnden 

156a4=28:4 

óayyeᵗ: yılan, mÀr 18b4=20:20 

istióyÀé: utan-, şerm 161a5=28:24 

 utan-, şerm dÀşten 

232b3=33:53 

taóiyyeᵗ: dürÿd, durÿd 104b3=24:61 

 şükr, taóiyyet 229b3=33:44 

 taóiyyet, durÿd 118a1=25:75  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Œ 

iòbÀt: buyruú dut-, fermÀn ber-dÀşten 

67a4=22:54    

muòbit: ÀrÀm dutan, ÀrÀmìde 

63a2=22:34 

òabìå: nÀ-bekÀr eren, merdÀn-ı pelìd 

93a1=24:26  

 yavlaú eren, merdÀn-ı pelìd 

93a1=24:26 

 yavuzlıú, pelìd 49a2=21:74 

òabìåeᵗ: nÀ-bekÀr èavrat, zen-i 

pelìd 93a2=24:26 

 yavuz èavrat, zen-i pelìd 

93a1=24:26 

òaber: òaber, ÀgÀh 162b5=28:29 

 òaber, òaber 138b3=27:7 

òabìr: ÀgÀh, ÀgÀh 94a3=24:30 

 bilür, ÀgÀh 101a4=24:53 

 òabìr, ÀgÀh 227a3=33:34 

el-òabìr: bilici, ÀgÀh 69a2=22:63 

muòtÀl: kibr úılan, kibr konende 

210a4=31:18  

òÀtem: mühr, mühr 229a4=33:40   

òadd: yüz, rÿy 210a3=31:18  

òaõÿl: maòõūl úılıcı, bì-nÀm konende 

111a3=25:29  

òurÿc: çıú-, birÿn ameden 2a4=19:11   

 çıú-, birÿn şoden 160a5=28:20

 daşra çıú-, birÿn ameden 

175a2=28:79 

 gerü çıú-, birÿn Àverden 

163b1=28:32    
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 ùaşra çıú-, birÿn ameden 

217a4=32:20 

òarc: daşra çıòarılmış, bìrÿn kerde 

81b2=23:72  

òarÀc: çıúarduú, bìrÿn kerde 

81b2=23:72  

iòrÀc: çıúar-, birÿn Àverden 

153a4=27:82     

 çıúar-, birÿn Àverden 

56a5=22:5 

 çıúar-, bìrÿn kerden 

23b2=20:57 

 daşra çıú-, birÿn Àverden 

23a1=20:53 

 daşra çıú-, bìrÿn kerden 

121b3=26:35 

 gerü çıúar-, birÿn Àverden 

23a5=20:55 

 ùaşra çıúar-, birÿn ameden 

85b5=23:107 

 ùaşra çıúar-, birÿn Àverden 

196b1=30:19 

muòrac: daşra çıòaran, bìrÿn 

kerde 132a5=26:167  

 gerü çıúar-, birÿn Àverden 

151a2=27:67 

òardal: òardal, sebendÀn 209b3=31:16  

òarr: düş-, üftÀden 239b5=34:14  

 secde úıl-, secde kerden 

216b1=32:15 

òazÀ: rüsvÀ bol-, rüsvÀ şoden 

37a4=20:134 

òizy: òºÀrlıú, òºÀrì 57b1=22:9 

iòzÀé: rüsvÀ úıl-, rüsvÀ kerden 

126a2=26:87     

òasé: ıraú bar-, dÿr Àmeden 

86a1=23:108  

òusrÀn: ziyÀn bol-, ziyÀn kerden 

85b1=23:103 

 ziyÀn úılıcı, ziyÀn konende 

57b5=22:11 

 ziyÀnlu, ziyÀnkÀrì 58a1=22:11 

òÀsir: ziyÀnlu, ziyÀnkÀr 

77a5=23:34 

aòser: ziyÀnlu, ziyÀnkÀr 

48a5=21:70 

muòsir: ziyÀn idici, ziyÀnkÀr 

133a5=26:181  

òasf: indür-, furÿ burden 186b2=29:40 

òasf bi: güvür-, ender Àverden 

238b2=34:9 

 yir aşaàa ilet-, furÿ borden 

176a3=28:82 

òasf bi el-arø: yir altına indür-, 

furÿ borden be-zemìn 175b3=28:81  

òuşÿè: gider-, furÿ dÀşten 

32b1=20:108  

 indür-, furÿ dÀşten 

32b1=20:108 

òÀşiè: muùìè eren, merd-i fermÀn-

berdÀr 227b1=33:35  

 úavì meşàÿl bol-, ten nihÀdgÀn 

bÿden 72b5=23:2 
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òÀşièat: muùìè èavrat, zen-i 

fermÀn-ber-dÀr 227b1-2=33:35 

òaşyeᵗ: úorú-, tersìden 30a5=20:94 

 úorúı, bìm 79b5=23:57 

 úorúmaú, tersìden 

228a5=33:37 

 úorúu, bìm 27a4=20:77 

 úorúu, ters 42a2=21:28 

òaãf: örtün-, ìstÀden 34b2=20:121  

òaãm: òaãm, peykÀr konende 

59b4=22:19 

iòtiãÀm: òuãūmet úıl-, òuãÿmet 

hemì kerden 126b3=26:96   

 òuãūmet úıl-, peykÀr kerden 

59b4=22:19 

 ùartış-, òuãÿmet kerden 

146b3=27:45 

òuøÿè: yumşaúlıú úıl-, nermì kerden 

226b1-2=33:32  

òÀøiè: muùìè, fermÀn ber-dÀr 

118b3=26:4  

muòøar: yaşıl bolmış, sebz şode 

69a2=22:63  

òaùÀé: yazuú, günÀh 26b1=20:73  

òÀùié: yazuúlu, günÀhkÀr 

157a5=28:8 

òaùìéeᵗ: yazuú, günÀh 

186a5=29:40 

iòùÀé: òaùÀ bile işle-, òaùÀ kerden 

220a3=33:5 

muòÀùabeᵗ: òuãūmet úıl-, òuãÿmet 

kerden 76a3=23:27 òùb 

 söz söyle-, süòan goften 

116a3=25:63 

òaùù: yaz-, nebìşten 188b1=29:48   

òaùf: úap-, rubÀnìden 192a4=29:67  

 úap-, rubÿden 62a5=22:31 

teòaùùuf m.: úap-, rubÿden 

169b1=28:57  

òuùvat: sūy, pÀy 91b2=24:21  

teòÀfut: sözi gizle-, pinhÀn kerden 

süòan 31b5=20:103  

òafø: dir-, ferÀhem kerden 

136a5=26:215 

maófÿô: saúlanmış, nigÀh dÀşte 

42b5=21:32 

òiffeᵗ: yiyni bol-, sebük Àmeden 

85a5=23:103 

istiòfÀf: yiyni ùut-, sebük dÀşten 

206a5=30:60  

aòfÀ: örtilü, pÿşìde 17a3=20:7  

iòfÀé: gizilü, pinhÀn kerde 

216b4=32:17 

 gizle-, pinhÀn dÀşten 

228a4=33:37 

 gizle-, pinhÀn kerden 

142b3=27:25 

 örtilü bol-, pinhÀn bÿden 

95a3=24:31 

 örtilü dut-, pÿşìde dÀşten 

18a3=20:15 

òuld: ebed úal-, cÀvidÀn mÀnden 

117a2=25:69  



 

764 
 

 ebede bol-, cÀvidÀn bÿden 

118a2=25:76 

 hemìşe bol-, cÀvidÀne bÿden 

27a1=20:76 

 hemìşe muòalled bol-, 

cÀvidÀne bÿden 85b1=23:103 

 muòalled, cÀvidÀne 

108b3=25:15 

 muòalled bol-, cÀvidÀn kerden 

129a3=26:129 

òalid: ebed úal-, cÀvidÀne bÿden 

53a4=21:99 

 hemìşe, cÀvidÀnì 39a2=21:8 

 muòalled, cÀvidÀn bÀşende 

73b2=23:11 

 muòalled bol-, cÀvidÀne bÿden 

53b3=21:102 

òÀliã: òÀliã, yektÀ 231a3=33:50  

muòliã: iòlÀã birle, be-yektÀ 

kerdegÀn192a1=29:65 

muòlaã: ùoàru sözlü, rÀst-gÿy 

8b4=19:51  

òalè: daşra çıú-, bìrÿn kerden 

17b4=20:12 

òalf: ard, pes 11a3=19:64 

 ardınca, pes 238b2=34:9 

òilfeᵗ: òÀlìfe, òÀlìfet 116a1=25:62 

òalìfe: òÀlìfe, òalìfe 149b5=27:62 

iòlÀf: èivaø gerü bir-, òalfet bÀz 

dÀden 245a3=34:39   

 òilÀf úıl-, òilÀf kerden 

23b4=20:58  

iòtilÀf: çevürmegi dürlü, gerdÀniş 

197a2=30:22    

 degzinmek, gerdiş 82b2=23:80 

 muòÀlefet úıl-, òilÀf kerden 

218a3=32:25 

 muòtelif bol-, muòtelif şoden 

6a5=19:37 

 òilÀf úıl-, òilÀf kerden 

152b1=27:76 

muòÀlefeᵗ: muòÀlefet úıl-, 

muòÀlefet kerden 105b2=24:63  

istiòlÀf: òalìfe úıl-, òalìfet kerden 

101b3=24:55  

òalú: òalú, òalú 195a2=30:11 

 úıl-, Àferìden 73b5=23:14 

 yaradıl-, Àferìden 212a3=31:28 

 yaradıl-, Àferìde Àmeden 

106b2=25:3 

 yaradıl-, Àferìniş 215b2=32:10 

 yaradılış, Àferìdenì 74a2=23:14 

 yaradılmış, Àferìniş 

238a4=34:7 

 yarat-, Àferìden 2a1=19:9 

 yaratmaú, Àferìden 

129b4=26:137 

 yaratmaú, Àferìniş 248a4=35:1 

 yaratmaú, òalú 74a5=23:17 

 yaratmaúlıú, Àferìden 

54a1=21:104 

òÀliú: yaradıcı, ÀferìdekÀr 

248b3=35:3 
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 yaradıcı, Àferìnende 

74a3=23:14 

òalìl: dïst, dïst 111a1=25:28 

òilÀl: ara, miyÀn 149b1=27:61 

òuluvv : geç-, güõeşten 96b1=24:34 

òimÀr: bürüncük, mıúnaè 94b1=24:31  

òÀmise: bişinci, pencom 89a2=24:7  

òamsìn: elli, pencÀh 180b2=29:14 

òuvÀr: ÀvÀz, ÀvÀz 29b1=20:88 

meòÀø: oàlan aàrısı, derd-i zih 

4a2=19:23 

òavf: úorú-, tersìden 1a2=19:5 

 úorúu, bìm 223a5=33:19 

 úorúu, ters 197b2=30:24  

òìfeᵗ: úorúu, ters 25a3=20:67  

òÀéif: úorúulu, tersÀ 159b2=28:18  

òÀl: ana úarındaşı, òÀl 231a1=33:50  

 ùayı, birÀder-i mÀder 

104a4=24:61 

òÀleᵗ: ùayaza, òºÀher-i mÀder 

104a5=24:61 

òavvÀn: òıyÀnet úılıcı, òıyÀnet konì 

64a2=22:38     

òÀviyeᵗ: düş-, üftÀden 65b1=22:45 

 òarÀb bolmış, üftÀde 

147b4=27:52 

òaybeᵗ: ziyÀnlu bol-, ziyÀnkÀr bÿden 

33a1=20:111  

òayr: eylük, nìkì 43a5=21:35 

 eyülik, nìkì 63a5=22:36 

 eyülük, nìkì 71b5=22:77 

 òayr, bihter 180b5=29:16 

 şÀdì, şÀdì 57b4=22:11  

 yig, bihter 108b2=25:15 

 yigrek, bihter 81b2=23:72 

òayrÀt: òayrÀt, nìkhÀ 79b4=23:56 

òiyereᵗ: iòtiyÀr, iòtiyÀrì 228a1=33:36 

 ürmeklik, güzìden 

172a3=28:68 

iòtiyÀr: iòtiyÀr úıl-, endÀze kerde 

172a2=28:68    

 ür-, ber güzìden 17b5=20:13 

taòyìl: eyle görin-, çünÀn numÿden 

25a2=20:66  
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œ 

dÀbbeᵗ: cÀnavar, cumende 

208a2=31:10 

 deprenür cÀnavar, cumende 

190b3=29:60    

 deprenür, cumende 

153a4=27:82 

 yılúı, sutÿr 59b1=22:18 

mudbir: arúa döndür-, püşt bÀz gerden 

47a2=21:57 

 arúalarını döndür-, ber 

gerdìden püşthÀ 204b3=30:52 

 ilerü, pìş 153a1=27:80 

 yön girü, bÀz pes 139a4=27:10 

tedbìr: tedbìr úıl-, tedbìr kerden 

214b4=32:5  

tedebbur: endìşe úıl-, endìşe 

kerden 81a1=23:68 

dÀòir: òºÀrlıú birle, òºÀr 154a5=27:87  

duòÿl: gir-, ender ameden 

232a5=33:53 

 gir-, ender şoden 158b2=28:15 

 içerü gir-, ender şoden 

146a2=27:44 

idòÀl: güvür-, [en]der Àverden 

49a3=21:75 

 úoy-, ender Àverden 

139b2=27:12 

mudòal: yir, cÀygÀh 68a4=22:59 

deré: buraú-, bÀz dÀşten 168b5=28:54 

dereceᵗ: ùuraú, pÀygÀh 26b5=20:75  

durriyy: yıldıraàan, rÿşen 96b4=24:35 

dirÀseᵗ: oúı-, òºÀnden 246a3=34:44  

idrÀk: bil-, dÀnisten 235a2=33:63 

 bil-, ender yÀften 124a1=26:61 

tedÀruk: úal-, bÀz mÀnden 

150b4=27:66 

dery: bil-, dÀnişten 54b4=21:111 

daèveᵗ: oúı-, òºÀnden 15a4=19:91 

 oúımaúlıú, òºÀndenì 

198a1=30:25 

daèvÀ: daèvÀ, daèvÀ 40a1=21:15 

duèÀ: daèvet, òºÀnden 

105a5=24:63 

 di-, òºÀnden 116b3=25:68 

 dile-, òºÀnden 51b5=21:90 

 duèÀ, òºÀnden 1a1=19:4 

 duèÀ oúı-, òºÀnden 58a3=22:13 

 eyit-, òºÀnden 71a2=22:73 

 oúı-, òºÀnden 198a1=30:25 

 oúımaú, òºÀnden 45a4=21:45 

 ùap-, òºÀnden 8a2=19:48 

 ùap-, perestìden 8a5=19:49 

 ùapmaú, òºÀnden 8a4=19:48 

 ùapu úıl-, perestìden 

75a4=23:23  

dÀèì: oúıyan, òºÀnende 

32b1=20:108 

 oúıyıcı, òºÀnende 230a1=33:46 

deèiyy: oàlan eylendük, puser òÀnde 

228b2=33:37    

 oàullıúa al-, puser òºÀnde 

219b4=33:4  
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defè: yıà-, bÀz dÀden 84b1=23:96 

 yıàmaú, bÀz dÀşten 

64b1=22:40 

mudÀfaèat: defè úıl-, bÀz dÀşten 

64a1=22:38 

dilÀleᵗ: yol göster-, rÀh numÿden 

158a2=28:12 

delìl: yol göster-, rÀh numÀy 

113b3=25:46  

tedmìr: helÀk úıl-, helÀk kerden 

112a3=25:36 

dem: úan, òÿn 63b4=22:37 

demà: sı-, şikesten 40a5=21:18 

ednÀ: yaúınrak, nezdìk-ter 

231b3=33:51 

 yaúınrak, nezdìk-terìn 

193a3=30:3 

 yiyni, furÿ-terìn 217b1=32:21  

dünyÀ: dünyÀ, cehÀn 26a5=20:72 

ed-dünyÀ: bu cihÀn, ìn cehÀn 

233b5=33:57 

ed-dünyÀ: bu dünyÀ, ìn cehÀn 

36b1=20:131 

idnÀé: ört-, furÿhten 234a4=33:59 

duhn: zeytÿn yaàı, revàen-i zeyt 

74b5=23:20 

devr: dön-, gerden 223a5=33:19 

dÀr: ev, òÀne 175b3=28:81  

 maúÀm, sarÀy 64a4=22:40 

 ol sarÀy, sarÀy 164b5=28:37 

dÀru’l-Àòireᵗ: Àòiret sarÀyı, sarÀy-ı 

Àn cehÀn 191b4=29:64  

 ol dünyÀ sarÀyı, sarÀy-ı Àn 

cehÀn 174a5=28:77 

 sarÀy-ı Àòiret, sarÀy-ı Àn cehÀn 

176a4-5=28:83 

dÿn: artuú, bìrÿn 14a2=19:81   

 ayruú, bìrÿn 41a3=21:24  

 daşra, bìrÿn 8a2=19:48 

 dışra, bìrÿn 3a2=19:17 

dÿne: ayruú, furÿd 231a3=33:50 

dìn: dìn, dìn 72a2=22:78 
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‹ 

õÀlike: ancılayın, hem-çünÀn 

204a4=30:50 

 bu, Àn 5b5=19:34 

 bunlar, Àn 73a4=23:7 

 bunun [bunuŋ] bigi, çünìn 

201b4=30:40 

 ol kim, Àn ki 68b2=22:61 

 ol, vey 15b1=19:93 

õÀliküm: ol, Àn 57b2=22:10 

õubÀb: siŋek, meges 71a3=22:73 

õebó: depele-, kuşten 141b4=27:21 

teõbìh: boàaz kes-, gulÿ burìden 

156a3=28:4 

õeré: yarat-, Àferìden 82b1=23:79 

õerre: õerre, mürçe 237a5=34:3 

õürriyeᵗ: oà(u)lan, ferzend 

183a5=29:27 

õerv: buraú-, mÀnden 32a4=20:106 

 el götür-, dest dÀden 

51b2=21:89 

 úoy-, mÀnden 12a5=19:72 

teõerÿn: el dart-, dest dÀden 

132a2=26:166   

muõèin: boyın dutan,  gerden dÀde 

100b1=24:49 

õikr: an- [aŋ-], yÀd kerden 248b2=35:3 

 anà- [aÆ-], yÀd kerden 

117b2=25:73 

 aú- [aŋ], yÀd kerden 

224a3=33:21 

aw- [aŋ-], yÀd kerden 11b3=19:67 

 awla- [aŋla-], yÀd kerden 

227a2=33:34 

 awmaú [aŋmaú], yÀd kerden 

44b3=21:42 

 eyit-, goften 47a4=21:60 

 kitÀb, kitÀb 38b5=21:7 

 ÚuréÀn, ÚuréÀn 111a2=25:29 

 naãìóat, pend 81b1=23:71 

 ögit, pend 46a2=21:50 

 ögüt, pendì 45b5=21:48 

 pend, pend 50b5=21:84 

 şeref, şeref 41a4=21:24 

 vaóy, vaóy 54a3=21:105 

 yÀd úıl-, yÀd kerden 2b5=19:16 

 yÀd úılmaú, yÀd kerden 

18a2=20:14  

 yÀdigÀr, yÀdigÀrì 31b1=20:99 

 õikr, yÀd kerden 33a5=20:113 

 õikr, õikrìden 86a4=23:110 

 õikr eyle-, yÀd kerden 

9b1=19:56 

 õikr úıl-, yÀd kerden 

19b5=20:34 

õÀkir: õikr úılan eren, yÀd 

konende 227b4=33:35 

teõkìr m.: ögit bir-, pend dÀden 

216b1=32:15 

teõekkür: göÆlinden gider-, yÀd 

giriften 150a1=27:62 

 ögit dut-, pend giriften 

116a1=25:62 
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 ögit dut-, pend peõìruften 

21b1=20:44 

õeker: irkek, ner 132a2=26:165 

õull: òºÀr bol-,  òºÀr şoden 

37a4=20:134 

õenb: suç, günÀh 119b3=26:14 

 yazuú, günÀh 123a4=26:51 

õehÀb: bar-, reften 30b5=20:97 

 bar-, şoden 119b3=26:15 

 git-, şoden 83b5=23:91 

 ilet-, burìden 58b4=22:15 

 ilet-, borden 51a3=21:87 

 iletmeklik, borden 74b2=23:18 

iõhÀb: gider-, burden 

227a1=33:33 

õeheb: altun, zer 60b1=22:23 

õuhÿl: meşàūl úıl-, meşàÿl kerden 

55a5=22:2 

õÿ faøl: faølı çoú, òudÀvend-i faøl 

151b5=27:73 

õu’l-úurbÀ: òÀãım,  òudÀvend 

200b5=30:38 

õÀtu óaml: yüklü, òudÀvend-bÀrì 

55b1=22:2 

õevÀtey ukÿlin: yiyici, òudÀvend-i òÀr 

240b1=34:16 

õevd: sür-, rÀnden 161a1=28:23 

õevú: dat-, çeşìden 216a3=32:14 

õÀéiú: ùat-, çeşìden 43a4=21:35 

iõÀúat: ùatdur-, çeşÀnìden 

217b1=32:21 

 

— 

reés: baş, ser 30a5=20:94 

èalÀ ruéÿsi: başı úoyu, ber ser 

47b4=21:65 

raéfeᵗ: mihr, mihrbÀnì 87b4=24:2 

er-raéÿf: mihrlü, mihrbÀnì 

69b1=22:65 

reéy: gör-, dìden 4b3=19:26 

riéy: görmek, dìdÀr 12b5=19:74 

irÀéeᵗ: gösder-, numÿden 

43b4=21:37 

 göster-, numÿden 156b2=28:6 

 göstert/d-, numÿden 

212b5=31:31 

terÀéì: biri birini gör-, yek dìger 

dìden 123b5=26:61 

Rabb: AllÀh, ÒudÀy, 159a5=28:17 

 Çalap, òudÀvend 1b5=19:9 

 Çalap, ÒudÀy 35b3=20:127 

 Çalap, Rabb 1a2=19:4 

 Çalap TaÆrı, òudÀvend 

28b4=20:86 

 Rabb, Rabb 161a3=28:24 

 Rabb, òudÀvend 84b4=23:98 

 TaÆrı, òudÀvend 4a5=19:24 

 TaÆrı, ÒudÀy 3b1=19:19 

 Tanúrı (TaÆrı), òudÀvend 

123a3=26:50 

 Tanúrı (TaÆrı), ÒudÀy 

45a5=21:46 

 Taúrı [Taŋrı], òudÀvend 

17b4=20:12 
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Rabbe-nÀ: ÒudÀvendÀ, òudÀvend-

i mÀ 85b5=23:107 

 RabbenÀ, òudÀvend-i mÀ 

85b4=23:106 

Rabbì: ÒudÀvendÀ, YÀ Rabb 

159a3=28:16 

rabù: baàla-, besten 157b4=28:10 

erbaèat: dört, cehÀr 88b1=24:4 

rubÀè: dördegü, çehÀr-gÀne 

248a3=35:1 

rabv: çıú-, ber Àmeden 56b4=22:5 

ribÀé: artuú nesene, efzÿnì 

201a4=30:39 

rabvet: rabvet deresi, bÀvdÀrì 

79a3=23:50 

terbiyeᵗ: besle-, perverden 

120a1=26:18  

terabbuã: göz dut-, çeşm dÀşten 

75b4=23:25 

 ümìd dut-, çeşm dÀşten 

37a5=20:135 

muterabbiã: ümìdlü, çeşm dÀrende 

37a5=20:135 

rabv: art-, efzÿden 201a4=30:39 

murtÀb: gümÀnlu, be-gümÀn 

100b2=24:50 

ratú: biri birine úonmış, berhem nihÀde 

42b1=21:30 

tertìl: oúı-, òºÀnden 111b3=25:32 

ricz: èaõÀb, èaõÀb 185a3=29:34 

 ricz: ricz, èuúÿbet 237b5=34:5 

rics: arısızraú, pelìd-ter 62a3=22:30 

 pelìd, pelìd 227a1=33:33 

recè: barmaú, bÀz geşt 172b1=28:70  

 dönmek, bÀz geşten 

71b3=22:76 

 döndür-, bÀz gerdÀnìden 

215b4=32:11 

 gerü bar-, bÀz gerden 

195a3=30:11 

 gerü dön-, bÀz gerdÀnìden 

217b2=32:21 

 gerü döndür-, bÀz gerdÀnìden 

84b5=23:99 

 gerü dönmek, bÀz geşten 

7a1=19:40 

 gerü úo-, bÀz hilden 

216a1=32:12 

 yön, bÀz geşt 249a1=35:4 

rucÿè: dön-, bÀz gerdìden 

80a3=23:60 

 dön-, bÀz geşten 211b1=31:23 

 dönip gelmek, bÀz gerdÀnìden 

86b5=23:115 

 gerü dön-, bÀz gerdìden 

144a5=27:37 

 gerü dön-, bÀz geşten 

177b2=28:88 

 gerü gel-, bÀz gerdìden 

30a2=20:91 

merciè: dönecek, bÀz geşt 

209b1=31:15 

 gelmek, bÀz geşten 179a3=29:8 

recf: èaõÀb, èaõÀb 185b3=29:37 
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murcif: yalan söyle-, durÿà efgenden 

234b2=33:60 

ricl: ayaú, pÀy 25b5=20:71 

rÀcil: yaya, piyÀde 61a4=22:77 

racul: er, merd 75b3=23:25 

 eren, merd 38b4=21:7 

 eren, merdum 95a1=24:31 

recm: sengsÀr úıl-, sengsÀr kerden 

7b5=19:46 

mercÿm: sengsÀr bolan, sengsÀr 

kerde 128a3=26:116 

recÀé: ümìd, ümìd 178a5=29:4 

 ümìd dut-, ümìd dÀşten 

185b1=29:36 

 ümìdi bol-, ümìd dÀşten 

224a3=33:21 

ircÀé: dut-, bÀz giriften  121b4=26:36 

raómeᵗ: baàışlama, baòşÿden 

86a3=23:109 

 baòşÀyiş, baòşÀyiş 

200a2=30:33 

 baòşìş, baòşìş 3b5=19:21 

 raómet, baòşÀyende 

206b3=31:3 

 raómet, raómet 248a5=35:2 

 raómet úıl-, baòşÿden 

146b5=27:46 yaàmur, bÀrÀn 

114a1=25:48 

raóìm: baàışlayıcı, baòşÀyende 

69b2=22:65 

 àafÿr, baòşÀyende 

131b2=26:159 

 raóìm, baòşÀyende 

130a2=26:140 

 raóim, raóim 213b4=31:34 

 yarlıàayıcı, baòşÀyende 

134b2=26:191 

eróam: baàışlayıcı, baòşÀyende 

50b3=21:83  

raóman: Çalap, ÒudÀy 

13a1=19:75 

 mihrlü, mihrbÀn 55a1=21:112 

 raóman, raóman 115b3=25:60 

 şefúatlu, mihrbÀn 29b5=20:90 

 TaÆrı, òudÀvend 110b3=25:26 

 TaÆrı, ÒudÀy 3a4=19:18  

raóm: òÀsım, òudÀvend 220a5=33:6 

raóim: ana raómi, raóim 56a5=22:5 

redd: gerü bir-, bÀz dÀden 

158a3=28:13 

 gerü döndür-, bÀz gerdÀnìden 

176b5=28:85  

 gerü getür-, bÀz Àverden 

157a2=28:7 

 úop-, bÀz helìden 56b2=22:5 

 redd úıl-, bÀz gerdÀnìden 

225a1=33:25 

 yıàma, redd kerden 

44a4=21:40 

meradd: gerü dönmek, bÀz geşten 

13b2=19:76 

irtidÀd: gerü baú-, bÀz Àmeden 

145a3=27:40 

radf: gel-, resìden 151b4=27:72 
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erõel: erÀõile, süst 127b4=26:111 

 yavlaú, bed-ter 56b2=22:5  

rızú: müzd, müzdì 93a4=24:26 

 rūz, rÿzì 240a3=34:15 

 rūzì, rÿzì 181a4=29:17 

 rÿzì bir-, rÿzì dÀden 

201b2=30:40 

 rÿzì úıl-, rÿzì kerden 

62b5=22:34 

 urūz, rÿzì 169b3=28:57 

rÀziú: rÿzì biren, rÿzì dehende 

81b3=23:72  

 rÿzì birici, rÿzì dehende 

68a4=22:58 

risÀleᵗ: buyruú, peyàÀm 229a1=33:39 

resÿl: peyàÀmber, peyàÀmber 

8b5=19:51 

 peyàÀmber, resūl 66b3=22:52 

 resÿl, resÿl 3b1=19:19  

irsÀl: aşaàa biribi-, furū firistÀden 

14a5=19:83 

 biribi-, firistÀden 164a2=28:34 

 úoy-, firistÀden 248b1=35:2 

irsÀl m.: biribin-, firistÀde Àmeden 

244a4=34:34 

mürsel: biribidük, firistÀde 

144a3=27:35 

 peyàÀmber,peyàÀmber 

139a5=27:10 

rÀsì: ùaà, kÿh 208a1=31:10 

 ùaàca, çend-i kÿh 239b2=34:13 

rüşd: ùoàru yol, rÀh-ı rÀst 46a4=21:51 

irøÀè: emzür-, şìriş dÀden 156b5=28:7 

 süt bir-, şìr dÀden 55b1=22.22 

murøièat: kişi südi, şìr-i kes 

158a1=28:12 

 süt birici, şìr dehende 

55a5=22:2 

rıøvÀn: rÀøı bol-, pesendìden 

68a4=22:59 

 rÀøı bol-, rÀøì bÿden 

231b4=33:51 

 òoşnūd bol-, òoşnÿd bÿden 

28a5=20:84 

 begen-, pesendìden 

141b1=27:19 

raøiyy: begenilmiş, pesendìde 

1b1=19:6 

merøiyy: begenilmiş, pesendìde 

9b1=19:55  

irtiøÀé: begen-, pesendìden 

42a1=21:28 

ruùab: yaş tÀze, ter tÀze 4b2=19:25 

ruèb: úorúu, ters 225a5=33:26 

raèy: otar-, çerÀnden 23a2=20:53 

rÀèi: çoban, şubÀn 161a2=28:23 

rièÀyeᵗ: saúla-, nigÀh dÀşten 73a5=23:8 

raàab: ümìd, ümìd 51b5=21:90  

rÀàibèan: yüz döndür-, hemì òºìş 

keşìden 7b4=19:46  

refè: çıúar-, ber Àverden 9b2=19:57 

 çıúar-, ber şoden 250a4=35:10 

 götür-, ber dÀşten 97a4=24:36 

raúb: saúla-, nigÀh dÀşten 30b2=20:94 
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raúìb: saúlayıcı, nigÀhbÀn 

232a3=33:52 

teraúúub: müteraúúib, çeşm hemì 

dÀşte 159b2=28:18  

rekb: bin-, ber nişìnden 191b5=29:65 

rikz: ÀvÀz, ÀvÀz 16a4=19:98 

rakø: ayaú ur-, leged hemì zeden 

39b3=21:13 

ayaú vur-, leged hemì zeden 

39b3=21:12 

rükÿè: rükūè, rükÿè 71b4=22:77 

rukÀmen: biri biri üsdine, berhem 

nihÀde 99a2=24:43 

ramy: töhmet it-, töómet kerden 

88a5=24:4 

 töhmet úıl-, töómet kerden 

88b4=24:6 

rehb: úorúu, ters 51b5=21:90  

rahù: kişi, ten 147a3=27:48 

rÿó: yil, bÀd 52a2=21:91 

rìó: yil, bÀd 249b5=35:9 

ravÀó: gice, şebÀngÀh 239a3=34:12 

irÀdeᵗ: dile-, òºÀsten 28b5=20:86 

 dilemek, òºÀsten 222a4=33:13 

 isde-, òºÀhìd custen  

ravøaᵗ: görklü çemen, muràzÀr 

195b3=30:15   

reyb: gümÀn, şek 57a2=22:7 

 gümÀnlu, ender şekì 56a2=22:5 

murìb: gümÀnlu, gümÀn mande 

247b4=34:54 

irtiyÀb: gümÀnlu bol-, be-şek 

üftÀden 188b2=29:48 

rìè: yüksek, bÀlÀ 129a2=26:128 
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“ 

zebur: yazu, nebişte 134b5=26:196 

 zebūr, zebÿr 54a3=21:105 

zucÀceᵗ: şìşe, Àbgìne 96b4=24:35 

izcÀé: sür-, rÀnden 99a1=24:43 

zerè: ekin, kişt 218b2=32:27  

ezrÀú: egri gözlü, pes çeşmÀn 

31b5=20:102 

zeèm: eyit-, goften 241b1=34:22 

zefìr: zÀrì úılmaú, nÀlìden 

53a5=21:100 

zekÀé: úurtıl-, resten 91b5=24:21 

zekÀt: arılıú, pÀkize 2b2=19:12  

 zekÀt, dÀden bÀşende 

73a1=23:4 

 zekÀt, zekÀt 5b2=19:31 

zekiyy: arı, pÀkize 3b1=19:19  

ezkÀ: arıraú, pÀkìze-ter 

93b3=24:28 

 eyürek, pÀkìze-ter 94a3=24:30 

tezekkì: arı iş işle-, pÀkì kerden 

27a2=20:76  

tezkiyeᵗ: arı eyle-, pÀkìze kerden 

92a1=24:21 

zilzÀl: depret-, cunbÀnìden 

221b4=33:11 

zelzele: deprenmeklik, çunbiş 

55a4=22:1 

zulfÀ: yaúınlıú, nezdìkì 244b3=34:37 

izlÀf: yaúın eyle-, nezdìk kerden 

124a4=26:64 

õelìl: òºÀr, òºÀr 144b2=27:37  

 òºÀr, òºÀr-ter 144a1=27:34 

zinÀ: zìnÀ úıl-, zinÀ kerden 

116b5=25:68 

ez-zÀnì: zÀnì er, merd-i belÀbekÀr 

88a4=24:3 

 zÀnì kişi, merd-i belÀbekÀr 

88a3=24:3 

 zìnÀ úılan er, merd-i belÀbekÀr 

87b4=24:2 

zÀniyeᵗ: zÀnì èavrat, zen-i 

belÀbekÀr 88a3=24:3 

 zìnÀ úılan èavrat, zen-i 

belÀbekÀr 87b3=24:2 

zehrat: görk, ÀrÀyiş 36b1=20:131 

zÀhiú: sındı, şikeste şoden 40b1=21:18 

zevc: èavrat, cüft 51b4=21:90 

 èavrat, zen 228b2=33:37 

 èavratlıú, cüft 231a4=33:50 

 cüft, cüft 23a1=20:53 

 çift, cüft 56b5=22:5 

 çiftleşmiş, cüftì 119a2=26:7 

 óelÀl, cüft 34a1=20:117 

 menkūóe, cüft 117b4=25:74 

tezvìc: èavratlıàa bir-, be-zenì 

dÀden 228b1=33:37 

zÿr: yalan, durÿà 107a1=25:4  

zeyt: zeyt, zeyt 97a1=24:35 

zeytÿneᵗ: zeytÿn aàacı, dıraòt-ı 

zeytÿn 96b5=24:35 

ziyÀdeᵗ : art-, efzÿden 224b1=33:22 

 artur-, efzÿden 33b2=20:114 
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zeyà: daşra çıú-, birÿn ameden 

239a5=34:12 

 dön-, geşten 221b2=33:10 

zìneᵗ: ÀrÀyiş, ÀrÀyiş 225b4=33:28 

 bezek, ÀrÀyiş 29a4=20:87 

 ziynet, ÀrÀyiş 103b3=24:60 

 ÀsÀyiş, ÀrÀyiş 23b5=20:59 

tezyìn: beze-, ÀrÀsten 

185b5=29:38 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

” 

se: meger, meger 138b3=27:7 

 tiz, zÿd 118b5=26:6 

suéÀl: dile-, òºÀsten 36b4=20:132 

 isde-, òºÀsten 232b3=33:53 

 sor-, ãoóbet kerden 

115b2=25:59 

meséÿl: dilenmiş, pursìde 

108b5=25:16 

 sorılmış, pursìde 222b3=33:15 

tesÀéul: biri birini sor-, yek dìger 

pursìden 171b4=28:66 

 sor-, pursìden 86b3=23:113 

subÀt: ÀrÀm maúÀmı, ÀrÀmgÀh 

113b4=25:47 

sebó: tesbìó úıl-, şitÀb hemì kerden 

43a3=21:33 

subóÀn: arı, pÀkì 6a2=19:35 

tesbìó: tesbìó, tesbìó 98b4=24:41  

 tesbìó úıl-, tesbìó kerden 

36a3=20:130 

 tesbìó oúı-, tesbìó kerden 

19b4=20:33 

 tesbìó oúı-, tesbìó konende 

2a5=19:11 

sebè: yidi, heft 212a2=31:27  

sÀbiàat: zırh, zırıh 239a1=34:11 

isbÀà: tamÀm úıl-, tamÀm kerden 

210b3=31:20 

sebú: artuú bol-, pìş kerden 

183b4=29:28 
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 artuúlıú úıl-, pìş kerden 

41b4=21:27 

 ilerü dut-, pìş reften 

36a1=20:129 

 ilerü geç-, pìş güõeşten 

31b1=20:99 

 ilerü geç-, pìşì kerden 

178a4=29:4 

 ilerülik dut-, pìş giriften 

53b1=21:101 

 öt-, pìşì kerden 80a4=23:61 

sÀbiú: artuú eyleyici, pìş konende 

186a5=29:39 

sebìl: yol, rÀh 42b4=21:31 

 yolı barmaú, rÀh supurden 

107b5=25:9 

sitteᵗ: altı, şeş 115b1=25:59 

sucÿd: secde úıl-, secde kerden 

142b2=27:25 

 secdeye bar-, secde kerden 

122b3=26:47 

 secdeye dur-, secde kerden 

116a4=25:64 

 sücūd úıl-, secde kerden 

142a4=27:24 

 sücūd úıl-, sücÿd kerden 

71b4=22:77 

 sücÿd úılan, sücÿd-gìr 

61a4=22:26 

secde: secde, secde 136b3=26:219 

mescìd: mezgit, mezgit 

64b2=22:40 

sicil: nÀme yazılmış, nÀme bìşìn 

54a1=21:104 

secn: zindÀna úoy-, kerden ez be 

zindÀn 121a4=26:29 

seóÀb: bulıt, mìà 98a5=24:40 

 tuman bulut, mìà 154b1-

2=27:88 

isóÀt: göyündür-, suòten 24a3=20:61 

seór: efsūs úıl-, efsÿs kerden 

195a1=30:10 

siór: cÀdÿ, cÀdÿ 164b2=28:36 

 cÀdÿ, cÀdÿvì 139b5=27:13 

 cÀdÿlıú, cÀdÿvì 23b2=20:57 

 cÀdÿlıú úılmaú, cÀdÿvì kerden 

26b1=20:73 

sÀóir: cÀdÿ, cÀdÿ 25b1=20:69 

 cÀdÿlıú, cÀdÿvì 25b1=20:69 

mesóÿr: cÀdÿlıú úılmış, cÀdÿvì 

kerden 107b3=25:8 

museóóar: cÀdÿ, cÀdÿ kerde 

131a1=26:153 

 cÀdÿ, cÀdÿvì kon 

133b5=26:185 

seóìú: göyündürecek, sÿzÀngÀh 

62b1=22:31 

sÀóil: úıraú, kenÀr 20a5=20:39 

siòriyy: efsÿs, efsÿs 86a4=23:110 

tesòìr: buyruúa muùìè úıl-, fermÀn 

ber-dÀr kerden 69a4=22:65 

 muãaòòar úıl-, fermÀn ber-dÀr 

kerden 49b5=21:79 
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 muãaòòar úıl-, musaòòar 

kerden 63b3=22:36 

sedìd: eyü, nìkÿ 236a1=33:70 

sidr: sidr, sidr: 240b1=34:16 

serÀb: gÿrÀb, gÿrÀb 98a1=24:39 

sirÀc: çerÀà, çerÀà 115b5=25:61 

tesrìó: gönder-, kesì kerden 

230b2=33:49 

 kimse eyle-, kesì kerden 

225b4=33:28 

serd: endÀzelü óalúa, endÀze kerden 

ender óalúa 239a1=34:11 

sırr: gizülü, nihÀn 17a3=20:7 

 sır, sırr 107a3=25:6 

isrÀr: gizle-, pinhÀn kerden 

38a2=21:3 

serìèuél-óisÀb: tiz óesÀblu, zÿd şumÀr 

98a3=24:39 

musÀraèat: ivdür-, şitÀbìden 

79b4=23:56 

isrÀf: güzÀf iş işle-, güzÀf-kÀrì kerden 

35b2=20:127 

 isrÀf úıl-, isrÀf kerden 

116b2=25:67 

musrif: güzÀf işlü, güzÀf-kÀr 

39a4=21:9 

sermed: hemìşe, hemìşe 172b3=28:71 

seriyy: pınàar, çeşme 4b1=19:24 

isrÀé: dünle ilet-, borden be-şeb 

123a5=26:52 

 gice ilet-, borden be-şeb 

27a3=20:77 

usùÿr: masal, efsÀne 83a2=23:83 

 yazu, nebişte 151a4=27:68 

mesùÿr: yazulu, nebişte 

220b3=33:6 

seùv: düş-, üftÀden 70b3=22:72 

saèìr: göyündüren od,  Àteş-i sÿzÀn 

239a5=34:12 

 od, Àteş 249a4=35:6 

 ot, Àteş 108a4=25:11 

 ùamu, dÿzaò 56a1=22:4 

seèy: bar-, reften 66b1=22:51 

 isde-, òºÀsten 65b5=22:47 

 úıl-, kerden 18a4=20:15 

 yügür-, devìden 160a4=28:20  

 yüri-, reften 18b4=20:20 

sefer: sefer, sefer 240b5=34:19 

esfel: alt, furÿ-terìn 221b1=33:10 

sefìneᵗ: gemü, keştì 180b3=29:15 

isúÀù: buraú-, efgenden 238b3=34:9 

 tüşür-, efgenden 134a1=26:187 

musÀúaùat: in-, furÿd ameden 

4b2=19:25 

seúf: örtü, ÀsmÀnì 42b5=21:32 

 saúf, ÀsmÀne 65b1=22:45 

misúÀle õerre: õerrece, hem-seng-i 

mürçe 241b2=34:22 

seúy: içir-, şarÀp dÀden 75a1=23:21 

 su bir-, Àb dÀden 125a5=26:79 

isúÀé: su bir-, Àb dÀden 

161a3=28:24 

sekrÀn: esrük, mest 55b2=22:2 
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sukÿn: ÀsÀyiş bul-, ÀrÀmìden 

173a2=28:72 

 ÀsÀyiş dut-, ÀrÀmìden 

173a4=28:73 

 diŋlen-, ÀrÀmìden 154a1=27:86 

 úarÀr dut-, ÀrÀmìden 

196b4=30:21 

sÀkin: deprenmez, ÀrÀmìde 

113b2=25:45 

mesken: ev, òÀne 218a5=32:26 

 in, òÀne 141a1=27:18 

 maúÀm, cÀygÀh 170a1=28:58 

 yir, cÀygÀh 39b4=21:13 

iskÀn: duraú bir-, cÀy dÀden 

74b1=23:18 

miskìn: yoúsul, dervìş 201a1=30:38 

istikÀn: boyın bir-, gerden nihÀden 

82a2=23:76 

selb: úap-, rubÿden 71a3=22:73 

sulùÀn: óüccet, óüccet 164a4=28:35 

 óükm, dest 241a4=34:21 

selú: ur-, zeden 223b1=33:19 

sulÿk: güvür-, ender Àverden 

135a3=26:200 

 úoy-, ender Àverden 

76a1=23:27 

 yürit-, der Àverden 22b5=20:53 

sulÀleᵗ: sulÀle, sulÀlet 73b3=23:12 

 yumşaú balçıú, gil-i nerm 

215a4=32:8 

tesellul: daşra çıú-, birÿn şoden 

105b1=24:63 

selÀm: selÀm, selÀm 118a1=25:75 

 selÀm bol-, selÀm bÿden 

2b4=19:15 

 selÀm úılmaú, selÀm dÀden 

10b4=19:62  

 selÀm úılmaú, selÀm goften 

10b4=19:62  

 selÀm ol-, selÀm bÀd 

22a2=20:47 

 selÀmet dut-, selÀmet 

48a4=21:69  

islÀm: ısmarla-, supÿrden 

211a3=31:22 müsülmÀn bol-, 

müsülmÀn şoden 146a5=27:44 

müslim: boyın dutan, gerden 

nihÀde 188a2=29:46 

 müsülmÀn, müsülmÀn 

54b2=21:108 

 müsülmÀn, üstüvÀr dÀrende 

145b5=27:42 

 müsülmÀn eren, merd-i 

müsülmÀn 227a4=33:35 

muslimeᵗ: müsülmÀn èavrat, zen-i 

müsülmÀn 227a4=33:35 

teslìm: selÀm úıl-, selÀm dÀden 

233b3=33:56 

 selÀm úıl-, selÀm goften 

93a5=24:27 

 selÀm úıl-, selÀm kerden 

104b2=24:61 

 teslìm, kerden nihÀden 

224b1=33:22 
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selvÀ: bıldırcın, semÀne 27b4=20:80 

semè: işit-, gÿş dÀşten 21b4=20:46 

 işit-, şenìden/şenÿden 

6b2=19:38 

 işitmek, şenìden/şenÿden 

136a2=26:212 

 işitmeklik, şenìden/şenÿden 

82a5=23:78 

es-semìè: işidici, şenÿ 68b3=22:61 

 işidici, şinevÀ 38a5=21:4 

 işidür, şinevÀ 215b1=32:9 

ismÀè: işitdür-, şinevÀ kerden 

204b2=30:52 

 işitdür-, şinevÀnìden 

153a2=27:81 

ism: ad, nÀm 1b2=19:7 

semiyy: adaş, hem-nÀm 

11b1=19:65 

 aùaş, hem-nÀm 1b2=19:7 

tesmiyeᵗ: ad úo-, nÀm kerden 

72a2=22:78 

musemmÀ: adanmış, nÀm-zede 

62b3=22:33 

 belgülü, nÀm-zede 

36a2=20:129 

 bellü úılındı, nÀm-zede 

194a3=30:8 

 olmış, nÀm-zede 189b1=29:53 

semÀé: gök, ÀsmÀn 214b5=32:5 

sünneᵗ: sünnet, nihÀd 235a1=33:62 

seneᵗ: yıl, sÀl 135b2=26:205 

sevé: àuããalu bol-, endÿhgin bÿden 

184b5=29:33 

 yavuz, bed 5a3=19:28 

 yavuz yollu, bed 49a2=21:74 

sÀée: çün yavuz, çün bed 

178a4=29:4 

 yavuz, bed 132b4=26:173 

 yavuz bol-, bed est 

148b4=27:58 

sÿé: sor-, bed 31b3=20:101 

 yavuz, bed 249b2=35:8 

 yavuzlıú, bedì 149b5=27:62 

sevéeᵗ: ten, èavret 34b1=20:121 

seyyiéeᵗ: yavuzlıú, bedì 

168b5=28:54 

 yavuzlıú, şitÀb kerden 

146b4=27:46 

 yazuú, bed 117a3=25:70 

isÀéeᵗ: yavuzlıú úıl-, bedì kerden 

194b5=30:10 

seyyid: server,  buzurg-ter 

235b2=33:67 

sūreᵗ: sÿret, sÿret 87b2=24:1 

isvÀr: bilezük, destverenc 60a5=22:23 

sÀèat: úıyÀmet, rüsteòìz 205a4=30:55 

 úıyÀmet güni, rüsteòìz 

18a3=20:15 

 ol sÀèat, Àn sÀèat 242b5=34:30 

 sÀèat, sÀèat 205a5=30:55 

sevfe: tiz bol-, zÿd bÿden 10a4=19:59 

 tiz bola kim, zÿd bÀşed ki 

200a3=30:34 



 

780 
 

sevú: sür-, rÀnden 14b3=19:86 

sÿú: bÀzÀr, bÀzÀr 109b3=25:20 

sÀú: sÀú, sÀúiş 146a3=27:44  

sevÀé: berÀber, berÀber 54b2=21:109 

 berÀber, yeksÀn 129b2=26:136 

 ùoàru, rÀst 2a3=19:10 

seviyy: dostoàru, rÀst 3a4=19:17 

tesviyeᵗ: berÀber úıl-, berÀber 

bÿden 126b4=26:98 

 ùoàru úıl-, rÀst kerden 

215a5=32:9  

istivÀé: berÀber bol-, berÀber 

bÿden 60b5=22:25 

 berkit-, üstüvÀr kerden 

115b1=25:59 

 müstevlì, müstevlì 16b5=20:5 

 rÀst bol-, rÀst bÿden 

158b1=28:14 

 ùoàru dur-, rÀst bÿden 

76a4=23:28 

seyr: bar-, reften 194a4=30:9 

 ilet-, reften 162b2=28:29 

 kÀrvÀn yolı, rÀh-ı reften kÀrvÀn 

240b4=34:18 

 yüri-, reften 151a4=27:69 

sìreᵗ: èÀdet, èÀdet 18b5=20:21 

seyl: sìl suyı, Àb-ı seyl 240a5=34:16 

isÀleᵗ: sür-, rÀnden 239a3=34:12 

 

 

 

 

‘ 

şeén: iş, kÀr 105a3=24:62 

şettÀ: perÀkende, perÀgende 

23a2=20:53 

eştÀten: ayru ayru, perÀgende 

104b2=24:61  

şecereᵗ: aàaç, dıraòt 74b4=23:20 

şaóìó: baòìl, baòìl 223a4=33:19    

meşóÿn: ùolmış, pür kerde 

128b1=26:119 

şÀòiã: daşra çıú-, birÿn ameden 

52b5=21:97   

şedd: berkit-, saòt kerden 164a3=28:35 

 muókem úıl-, saòt kerden 

19b3=20:31 

şedìd: úatı, saòt 221b4=33:11 

eşedd: úatıraú, saòt-ter 

174b5=28:78 

eşudd: belÀàat óalı, belÀàatgÀh 

56b1=22:5 

şurb: iç-, ÀşÀmìden 4b3=19:26 

şirb: suva-, şerÀbgÀh 

131a3=26:155 

şeró: aç-,  güşÀden 19a5=20:25 

şirõimeᵗ: gürÿh, gürÿh 123b2=26:54 

şerr: yavuz, beter 112a1=25:34 

 yavuzıraú, bed-ter 13a4=19:75 

 yavuzlıú, bedì 43a5=21:35 

şarú: güney, ÀftÀb bÀşed 96b5=24:35 

maşrıú: maşrıú, maşrıú 

121a2=26.28 
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şarúıyyen: güneşdin yanàa, 

ÀftÀbgÀh 3a2=19:16 

muşriúìn: gün ùoàariken, vaút-ı 

rÿz ber Àmeden 123b5=26:60 

şirk: henbÀz dut-, henbÀz kerden 

62a4=22:31 

 şirk, henbÀzì 241b3=34:22 

 şirk dutmaú, enbÀz giriften 

208b4=31:13 

şerìk: enbÀz, henbÀz 201b3=30:40 

 henbÀz, henbÀz 171a1=28:62 

 ortaú, henbÀz 106a5=25:2 

işrak: henbÀz dut-, henbÀz giriften 

209a4=31:15 

 ortaú dut-, henbÀz giriften 

149a1=27:59 

 ortaú eyle-, enbÀz kerden 

19b3=20:32 

 şerìk dut-, enbÀz kerden 

172a3=28:68 

 şerìk dut-, henbÀz kerden 

102a1=24:55 

 şirk dut-, henbÀz giriften 

150a4=27:63 

 şirk getür-, henbÀz giriften 

200a5=30:35 

 şirk getür-, henbÀz kerden 

61a2=22:26 

 şirk getür-, müşrik 59a2=22:17 

 şirk úıl-, enbÀz giriften 

200a2=30:33 

muşrik: kÀfir, kÀfir 202a5=30:42 

 müşrik er, müşrik 236b1=33:73 

muşrikeᵗ: müşrik èavrat, müşrik 

236b2=33:73 

 kÀfir èavrat, kÀfire 88a3=24:3 

iştirÀé: satun al-, òarìden 207a2=31:6 

şÀùié: yan, kūşe 163a1=28:30 

şeyùÀn: dìv, dìv 7b1=19:44 

 dìvlik, dìv 66b3=22:52 

 iblìs, dìv 34a4=20:120 

 şeyùÀn, dìv 185b5=29:38 

şuèÿr: bil-, dÀnisten 158a1=28:11 

şÀèir: şÀèir, şÀèir 38b1=21:5 

şeèìrat: nişÀn, nişÀn 63a5=22:36  

şeèÀéir: buyruú, nişÀn 62b2=22:32 

iştièal: gir-, ender ameden 1a1=19:4 

şefÀèat: şefÀèat bol-, şefÀèat kerden 

14b4=19:87 

 şefÀèat  itmek, şefÀèat kerden 

241b4=34:23 

 şefÀèat úıl-, òºÀhiş kerden 

32b3=20:109 

 şefÀèat úıl-, şefÀèat kerden 

195a5=30:13 

şÀfiè: şefÀèat  idici, şefÀèat 

konende 126b5=26:100 

şefìè: şefÀèat idici, şefÀèat 

konende 214b4=32:4 

işfÀú: úorú-, tersìden 236a5=33:72 

muşfiú: úorúar, tersÀn 42a2=21:28 

 úorúıcı, tersendegÀn 

46a2=21:49 

 úorúulu, tersÀ 79b5=23:57 
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şifÀé: saàlıú bir-, şifÀé dÀden 

125b1=26:80 

şuúú: úatı dut-, saòtì kerden 

162a3=28:27 

intişÀú: yarıl-, şikÀften 15a3=19:90 

teşaúúuú: yarıl-, şikÀften 

110b2=25:25 

şiúÀú: şaúì, cudÀyì 67a3=22:53 

şeúÀé: bed-baòt bol-, bed-baòt şoden 

34a2=20:117  

 renci-, renc 16b2=20:2 

şiúvat: bed-baòtlıú, bed-baòtì 

85b4=23:106 

şaúiyy: bed-baòt, bed-baòt 

1a1=19:4 

 şaúì, bed-baòt 8a4=19:48 

şükr: sipÀs, sipÀs 50a3=21:80 

 şükr, sipÀs 239b3=34:13 

 şükr et-, şükr kerden 

63b3=22:36 

 şükr úıl-, şükr kerden 

141a4=27:19  

şukÿr: şükr úılmaú, şükr kerden 

116a2=25:62 

şekÿr: şükr úılıcı, şükr konende 

213a1=31:31 

 uslu, sipÀs dÀrende 

241a2=34:19 

şekk: gümÀn, şekì 150b5=27:66 

 gümÀnlu, ender şekì 

247b4=34:54 

şekkin: şeklü, ender şekì 

241a5=34:21 

mişkÀt: gündüz, rÿz 96b3=24:35 

şems: gün, ÀftÀb 36a3=20:130 

 güneş, ÀftÀb 142a5=27:24 

şimÀl: sol yan, dest-i çep 240a3=34:15 

şihÀb: yanmış, efrÿòte 138b3=27:7 

şehÀdeᵗ: ÀşkÀre, ÀşkÀrÀ 215a2=32:6 

 ÀşkÀre, ÀşkÀre 84a3=23:92 

 óÀøır bol-, óÀøır bÿden 

143b2=27:32 

 óÀøır bol-, óÀøır şoden 

88a2=24:2 

 óÀøır gel-, óÀøır Àmeden 

61b1=22:28 

 ùanuúlıú bir-, güvÀhì dÀden 

47b1=21:61 

 ùanuúlıú, güvÀhì 88b2=24:4 

şÀhid: óÀøır olmış, óÀøır kerde 

166b2=28:44 

 ùanuú, güvÀh 72a4=22:78 

şehid: óÀøır, óÀøır 147a5=27:49 

 ùanuú, güvÀh 88b1=24:4 

meşhed: óaøretgÀh, óaøretgÀh 

6b1=19:37 

şehr: bir aylıú yol, yek mÀhì rÀh 

239a3=34:12 

şehveᵗ: nefs Àrzÿsı, Àrzÿ 10a4=19:59 

 şehvet, şehvet 148a4=27:55 

iştihÀé: Àrzÿ, Àrzÿ konende 

247b3=34:54 
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 Àrzÿ úıl-, Àrzÿ kerden 

53b2=21:102 

işÀreᵗ: işÀret úıl-, işÀret kerden 

5a4=19:29 

şeyé: dile-, òºÀsten 39a3=21:9  

 dilek, òºÀsten 59b3=22:18 

 dürlü, çìzì 169b3=28:57 

 hìç, çìz 45b2=21:47 

 úalan, mÀnende 247b4=34:54 

 nese, çìz 99b5=24:45 

 nesene, çìzì 5a2=19:27 

şeyéen: hìç nesene, çìzì 

180a3=29:12 

şeyb: úocalıú, pìrì 205a3=30:54 

 úocalıú, sepìd 1a1=19:4 

şeyò: úoca, pìr 161a2=28:23 

meşìd: yüksek, semÀ ferÀşte 

65b2=22:45 

şìèat: bölük, gürÿh 199b4=30:32 

 gürÿh, gürÿh 12a1=19:69 

 úavm, şìèat 158b4=28:15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

’ 

ãabb: dökil-, furÿ rìòten 59b5=22:19 

iãbÀó: bar, bÿden 157b2=28:10 

 irteye degin bol-, bÀmdÀd 

kerden 159b1=28:18 

 ãubó úıl-, bÀmdÀd kerden 

196a1=30:17  

aãbaótum: bol-, bÿden 185b3=29:37  

 ol-, kerden 69a1=22:63  

miãbÀó: çerÀà, çerÀà 96b3=24:35 

ãabr: ãabr it-, şikìbÀnì kerden 

118a1=25:75 

 ãabr úıl-, ãabr kerden 

36a2=20:130 

 ãabr úıl-, şikìbÀnì kerden 

168b5=28:54 

ãÀbir: ãÀbir, şikìbÀ 63a3=22:35  

 ãÀbir eren, merd-i şikìbÀ 

227b1=33:35 

 ãabrlu, şikìbÀ 51a2=21:85 

ãÀbireᵗ: ãÀbir èavrat, zen-i şikìbÀ 

227b1=33:35 

ãabbÀr: ãÀbir, şikìbÀ 213a1=31:31 

 ãaburlu, şikìbÀ 241a2=34:19 

ãıbà: yiyesi, nÀn-òÿriş 74b5=23:20  

ãabiyy: kiçi oàlan, kÿdek-i òurd 

5a5=19:29 oàlanlıú, kÿdek 

2b1=19:12  

 ãÀbi, ãÀbié 59a1=22:17 

ãaóÀbeᵗ: yol bul-, rÀh yÀften 

44b5=21:43 

ãÀóib: aãóÀb, yÀrÀn 65a3=22:44 
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 is, òudÀvend 249a4=35:6 

 úavm, ehl 180b3=29:15 

 úavm, gürÿh 110b1=25:24 

 úavm, òudÀvend 66b2=22:51 

 yÀrÀn, yÀrÀn 124a1=26:61 

aãóÀb: aãóÀb, òudÀvend 

133a1=26:176  

muãÀóabeᵗ: diril-, ãoóbet kerden 

209a5=31:15 

ãaóìfeᵗ: kitÀb, kitÀb 37a1=20:133 

ãaòreᵗ: ùaş, seng 209b4=31:16 

ãadd: gerü ilet-, bÀz borden 

245b5=34:43 

 yıà-, bÀz dÀşten 243b2=34:32  

ãadr: dön-, ferÀz Àmeden 161a2=28:23 

 gögüs, sìne 65b5=22:46 

 göÆül, dil 119b1=26:13 

ãıdú: doàru, rÀst 125b5=26:84 

 rÀst úıl-, rÀst kerden 

241a3=34:20 

 ùoàru eyit-, rÀst goften 

142b5=27:27 

 ùoàru úıl-, rÀst kerden 

39a3=21:9 

 ùoàru söyle-, rÀst goften 

178a2=29:3 

 ùoàrulıú, rÀstì 224b4=33:24 

ãÀdıú: gerçek sözlü, rÀst-gÿy 

134a3=26:187 

 ùoàru söyleyen, rÀst-gÿy 

224b4=33:24 

 ùoàru sözlü eren, merd-i rÀst-

gÿy 227a5=33:35 

 ùoàru sözlü, rÀst-gÿy 

150b2=27:64 

ãÀdıúat: ùoàru sözlü èavrat, zen-i 

rÀst-gÿy 227a5=33:35 

ãadìú: dïst, dïst 104b1=24:61 

 dïstlıú, dïstì 127a1=26:101 

ãıddìú: ùoàru söyler, rÀst-gÿy 

8b3=19:50 

 ùoàru sözlü, rÀst-gÿy 

7a2=19:41 

taãdìú: ùoàru getür-, rÀst Àverden 

164a2=28:34 

mutaãaddıú: ãadaúa birici eren, merd-i 

ãadaúa dehende 227b2=33:35 

mutaãaddıúat: ãadaúa birici èavrat, 

zen-i ãadaúa dehende 227b2=33:35 

teãadduè: gerü çıú-, birÿn ameden 

202b2=30:43 

ãaró: döşek, besÀùì 146a4=27:44 

 köşk, kÿşk 146a2=27:44 

istiãrÀò : meded isde-, feryÀd bÀyesten 

159b3=28:18 

ãırÀù: ùoàru yol, rÀh-ı rÀst 81b4=23:74 

 yol,  rÀh 6a5=19:36 

ãarf: döndür-, gerdÀnìden 116a5=25:65 

 gerü döndürmek, gerdÀnìden 

109b1=25:19 

taãrìf: belürt-, pedìd kerden 

33a4=20:113 
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 peydÀ úıl-, peydÀ kerden 

114a3=25:50 

ãuèÿd: çıú-, ber şoden 250a3=35:10 

taãèìr: döndür-, ber gerdÀnìden 

210a3=31:18 

ãÀàir: òºÀr úıl-, òºÀr bÿden 

144b2=27:37 

aãàÀr: uşaú, òurd-ter 237b1=34:3 

ãafó: geç-, der güõÀrden 92a4=24:22 

muãferr: saru bolmış, zerd şode 

204b1=30:51 

ãafãaf: ãaf ãaf, pÀk 32a4=20:106 

ãaff: ãaf úıl-, ãaff kerden 98b4=24:41 

 bölük bölük, gürÿh gürÿh 

24b4=20:64 

ãavaffe: ãaf úılan, ãÀf-zede 

63b1=22:36  

iãùifÀé: ür-, ber güzìden 149a1=27:59 

taãlìb: asa úoy-, ber Àviòten 

26a1=20:71 ãlb 

ãÀlió: èamel-i ãÀlió, nìkì 237b2=34:4 

 eyü, nìk 10b1=19:60 

 eyü èamel, kÀr-ı nìk 

216a1=32:12 

 eyü èamel, nìkì 60a4=22:23 

 eyü iş, nìkì 58a5=22:14 

 eylük úıl-, kÀr-ı nìk 

28a3=20:82 

 eylük, nìkì 33a2=20:112 

 eyülik, nìkì 249b1=35:7 

 ãÀlió, kÀr-ı nìk 226a4=33:31 

 ãÀlió, nìk 179a5=29:9 

 ãÀlió, nìkì 79a5=23:51 

iãlÀó: eyü eyle-, nìk kerden 

236a2=33:71 

 eyü úıl-, nìk kerden 

51b4=21:90 

 eyülük úıl-, nìkì kerden 

88b4=24:5    

 ãalÀó işle-, sÀmÀnì kerden 

130b5=26:152 

muãlió: ãÀlió, nìkÿkÀr 

160a3=28:19 

ãalÀt: namÀz, namÀz 9a5=19:55 

 namÀz úıl-, namÀz 18a2=20:14 

 namÀz úılmaú, namÀz 

5b2=19:31 

ãalÀtuél-fecr: irte namÀzı, namÀz-ı 

bÀmdÀd 102b4=24:58 

ãallÿ: ãalavÀt bir-, durÿd dÀden 

233b2=33:56 

 ãalavÀt getür-, durÿd dÀden 

233b3=33:56 

yuãallì: selÀm bir-, durÿd dÀden 

229b1=33:43 

ãiliyy: bol-, der şoden 12a3=19:70 

iãtilÀé: ısın-, germ kerden 

163a1=28:29 

 yavu úıl-, güm gerdìden 

138b4=27:7 

ãavmaèat: ãavmaèa, ãavmaèa 

64b1=22:40 

ãumm: aúlucaú [aŋlucaú], ker 

45a4=21:45 
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eãamm: saàır, ker 152b5=27:80 

ãunè: eyle-, kerden 75b5=23:27 

 iş işle-, kÀr kerden 20b2=20:39 

 işle-, kerden 187b4=29:45 

 ãunè, kerdÀr 154b2=27:88 

ãanèat: eylemek, kerden 

50a2=21:80 

maãnaè: kÿşe, kūşe 129a3=26:129 

iãùinÀè: ür-, ber güzìden 

21a3=20:41 

ãanem: ãanem, but 124b4=26:71 

 ãanem, òudÀvend 47a1=21:57 

ãahr: úoy-, gedÀòten 60a1=22:19 

iãÀbeᵗ: deg-, resìden 105b3=24:63 

 degür-, resÀnìden 99a4=24:43 

 gel-, resìden 210a2=31:17 

 rÿzì úıl-, rÿzì kerden 

63a3=22:35 

muãìbeᵗ: muãìbet, muãìbet 

167a3=28:47 

ãavt: ün, ÀvÀz 210b1=31:19 

ãÿr: ãūr, ãÿr 154a3=27:87 

ãavm: orıç dut-, rÿze 4b5=19:26 

ãÀéim: oruç dutucı eren, merd-i 

rÿze-dÀr 227b2=33:35 

ãÀéimeᵗ: oruç dutucı èavrat, zen-i 

rÿze-dÀr 227b3=33:35 

ãayóat: ÀvÀz, ÀvÀz 186b2=29:40 

 ün, ÀvÀz 78a1=23:41 

meãìr: gerü barmaú, bÀz geşten 

99a1=24:42 gerü döniş, bÀz geşten 

66a3=22:48 

 maúÀm, cÀygÀh 70b5=22:72 

 soúı [soŋı] gelmek, bÀz geşten 

209a3=31:14 

 ùuraú, cÀygÀh 108b4=25:15 

 yir, cÀygÀh 102b1=24:57 

ãìãat: óiãÀr, óiãÀr 225a4=33:26 
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÷ 

maøcÀè: döşek, bister 216b3=32:16 

øaók: gül-, òendìden 86a5=23:110 

øÀóik: úahúaha, òandÀn bÿde 

141a3=27:19 

øaóv: ıssı bol-, germ yÀften 

34a4=20:119 

øuóan: úuşluúın, çeştgÀh 24a1=20:59 

øıdd: øıdd, sì 14a4=19:82 

øarb: ört-, tÀbezend 94b1=24:31 

 ur-, zeden 95a2=24:31 

 vur-, zeden 97a3=24:35 

øarbuél-meåel: meåel ur-, meåel 

zeden 71a1=22:73 

meåel vur-, meåel zeden 

107b4=25:9 

øarr: maøarrat, gezend 29b3=20:89 

 ziyÀn, gezend 58a3=22:13 

 ziyÀn úıl-, gezend kerden 

48a1=21:66 

 ziyÀn úıl-, ziyÀn kerden 

114b5=25:55 

øurr: renc, gezendì 50b4=21:84 

 øarar verici, gezend 

50b3=21:83 

iøùirÀr: bì-çÀre úıl-, bì-çÀre kerden 

211b2=31:24 

muøùarr: bì-çÀre, bì-çÀre 

149b4=27:62 

teøarruè: zÀrì úıl-, zÀrì kerden 

82a2=23:76 

øaèf: süstlıú, süstì 205a2=30:54 

 øaèìflıú, süstì 205a1-3=30:54 

øaèìf: øaèìf, süst 71a4=22:73 

eøèaf: süstrek, süst-ter 

13a4=19:75 

istiøèÀf: øaèìf dut-, süst hemì 

dÀşten 156a3=28:4 

 øaèìflıú úıl-, süstì kerden 

243b1=34:32 

istiøèÀf m.: øaèìf dut-, süst girifte 

bÿden 156a5=28:5 

müsteøèaf: øaèìf, süst 

243a5=34:31  

øièf: ikiledin, du bÀre 235b3=33:68 

øièfen: iki anca, du pÀre 

226a3=33:30 

 iki anca, yek du 244b4=34:37 

muøèif: artmış, efzÿn kerde 

201b1=30:39 

muøÀèafeᵗ: artur-, efzÿden 

117a1=25:69 

aøàÀåu aólÀm: yaúlış [yaŋlış] düş, 

muştì şÿrìş òºÀb 38b1=21:5 

øalÀl: az-, güm şoden 27b1=20:79 

 êalÀlete düş-, güm şoden 

35a1=20:123 

 egri yol, gümrÀhì 242a3=34:24 

 eksil-, güm bÿden 

215b2=32:10 

 eksük úıl-, güm kerden 

22b3=20:52 

 gümrÀh bol-, güm şoden 

173b4=28:75 
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 yavu bar-, güm şoden 

228a2=33:36 

 yavu úıl-, güm kerden 

109a2=25:17 

 yoldan çıú-, bì-rÀh şoden 

30a3=20:92 

 yolı yavu úıl-, gümrÀhì 

238b1=34:8 

 yolı yavu úılmış, ender 

gümrÀhì 46b2=21:54 

 yolından az-, güm şoden 

155a5=27:92 

 yolından azmış, bì-rÀh şoden 

107b4=25:9 

 yolından azmış, gümrÀh 

85b5=23:106 

 yolsuzlıú, bì-rÀhì 6b3=19:38 

 yolsuzlıú, gümrÀhì 

126b4=26:97 

øalÀleᵗ: bì-rÀhì: êalÀlet, 

204b4=30:53 

 êalÀlet, gümrÀhì 13a1=19:75 

 gümrÀhlıú, gümrÀhì 

177a1=28:85 

øÀll: gümrÀh, bì-rÀh 120a4=26:20 

 yolsuz, bì-rÀh 58a2=22:12 

aøall: yavu úılmışıraú, güm bÿde-

ter 113a3=25:42  

 yavu úılmışıraú, güm şode-ter 

112a1=25:34 

 yolını yavu úılmışıraú, güm 

bÿde-ter 168a3=28:50 

 yolını yavu úılmışıraú, güm 

şode-ter 113b1=25:44 

iølÀl: az-, bì-rÀh şoden 

207a3=31:6 

 çıúar-, bì-rÀh kerden 

235b2=33:67 

 úıl-, güm kerden 249b2=35:8 

 yoldan çıúar-, ez rÀh borden 

28b2=20:85 

 yolsuz bar-, bì-rÀh kerden 

109a1=25:17 

 yolsuz bol-, bì-rÀhì şoden 

57a5=22:9 

 yolsuz úıl-, bì-rÀh kerden 

55b5=22:4 

muøill: yavu úılıcı, güm konende 

159a3=28:15 

øÀmir: ince billü, bÀrìk miyÀn 

61a5=22:27 

øamm: götür-, ferÀhem kerden 

163b2=28:32 

 ilerü dut-, ferÀhem Àverden 

19a1=20:22 

øiyÀé: aydınlıú, rÿşenÀyì 45b5=21:48 

iøÀéeᵗ: yıldıra-, draòşìden 

97a1=24:35 

øayr: ziyÀn, ziyÀn 123a2=26:50 

iøÀèat: øÀyì úıl-, øÀyì kerden 

10a3=19:59 

øayú: ùar bol-, teng bÿden 

184b5=29:33 
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 ùar bol-, teng şoden 

119b1=26:13 

 ùarlıú, tengì 151b1=27:70  

øayyiú: ùar, teng 108a5=25:13 

 ørè 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¹ 

ùabè: mühr úıl-, mühr kerden 

206a3=30:59 

ùard: sür-, rÀnden 128a1=26:114 

ùarf: göz aç-, çeşm 145a3=27:40 

ùaraf: úıran, kerÀn 36a4=20:130 

eùrÀf: úıraw, kerÀnhÀy 45a3=21:44 

ùarìú: yol, rÀh 24b2=20:63 

ùarìúat: gök, ÀsmÀn 74a5=23:17 

ùa sin: ant içer ùÿl senÀya Çalap, be-ùÿl 

ve senÀ ìzed teèÀlì 137b4=27:1 

ùaèm: ùaèÀm yi-, ùaèÀm òorden 

232b1=33:53 

ùaèÀm: ùaèÀm, ùaèÀm 232a5=33:53 

iùèÀm: ãadaúa bir-, ùaèÀm dÀden 

61b3=22:28 

 ùaèÀm bir-, ùaèÀm dÀden 

125a5=26:79 

ùuàyÀn: buyruú sı-, nÀ-fermÀn şoden 

27b5=20:81 

 yolsuz, bì-rÀh 19a4=20:24 

 yolsuz bol-, ùÀàì şoden 

21b3=20:45 

 yolsuzlıú, bì-rÀhì 82a1=23:75 

ùıfl: ùıfl oàlan, kÿdek 56b1=22:5 

 ùıfl oàlançuú, kÿdek òıred 

95a2=24:31 

 uşaú oàlan, kÿdek 

103a4=24:59 

ùÀlib: isdeyen, cÿyende 71a4=22:73 

maùlÿb: isdedük, cÿyend 

71a4=22:73 
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ùulÿè: ùoàum, Àmeden 36a3=20:130 

ùalè: buùaú, şÀò 130b2=26:148 

iùùilÀè: bul-, yÀften 165a4=28:38 

 gör-, dìden 13b3=19:78 

taùlìú: ùalÀú bir-, ùalÀú dÀden 

230a5=33:49  

inùilÀú: ùoàru bar-, rÀst reften 

119b2=26:13 

ùamaè: ùamaè eyle dut-, ùamaè dÀşten 

123a3=26:51 

 ùamaè it-, ùamaè dÀşten 

125b2=26:82 

 ùamaè úıl-, ùamaègiriften 

226b2=33:32 

 ümìd, ümìd 216b3=32:16 

iùmiénÀn: diŋlen-, ÀrÀmìden 

57b4=22:11 

ùahÿr: arı, pÀk konende 114a1=25:48 

aùhÀr: arıraú, pÀkìze-ter 

232b4=33:53 

taùhìr: arı úıl-, pÀkìze kerden 

61a3=22:26 

 arıt-, pÀkìze kerden 

227a2=33:33 

teùahhur: arılıú úıl-, pÀkì kerden 

148b2=27:56 

ùavd: ùaà, kÿh 124a4=26:63 

ùÿr: ùaà, kÿh 27b3=20:80 

ùÀèat: buyruú ùutmaú, fermÀn ber-dÀrì 

101a3=24:53  

iùÀèat: buyruú ùut-, fermÀn ber-

dÀşten 100b5=24:51 

 buyruú ùut-, fermÀn burden 

77a4=23:34 

 buyruúında bol-, fermÀn 

burden 101a1=24:52 

 muùìè bol-, fermÀn ber-dÀşten 

100a3=24:47 

 muùìè bol-, fermÀn burden 

236a2=33:71 

 muùìè bolmış bol-, fermÀn 

burden 235b1=33:66 

 uy-, fermÀn burden 

235b2=33:67 

istiùÀèat: başar-, tevÀnisten 

107b5=25:9 

 güci yit-, tevÀnisten 

44b4=21:43 

 úudret biril-, tevÀnisten 

109a5=25:19 

 úuvveti bol-, tevÀnisten 

44a4=21:40 

ùÀéif: ùavÀf úılan, ùavÀf konende 

61a3=22:26 

teùavvuf: gez-, hemì gerdìden 

103a1=24:58 

 ùavÀf úıl-, ùavÀf kerden 

61b5=22:29 

ùūfÀn: ùÿfÀn, ùÿfÀn 180b2=29:14 

ùÀéifeᵗ: bir gürÿh, gürÿhì 222a1=33:13 

 òalÀyıú, gürÿh 88a2=24:2 

 ùÀéife, gürÿh 156a3=28:4 

ùÿl: uzan-, derÀz şoden 28b5=20:86 
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teùÀvul: uzan-, derÀz şoden 

166b3=28:45 

 uzun bol-, derÀz şoden 

45a1=21:44 

ùayy: dür-, nuvişten 53b5=21:104 

 yazmaúlıú, nuvişten 

53b5=21:104 

ùayyib: arı, pÀkize 250a3=35:10 

 arı eren, merd-i pÀk 

93a2=24:26 

 arılıú, pÀkì kerden 27b5=20:81 

 arılıú, pÀkize 104b3=24:61 

 eyü, pÀkì kerden 79a4=23:51 

 eyü eren, merd-i pÀk 

93a2=24:26 

 yigrek yön, sÿy-ı hÿş-ter 

60b2=22:24 

ùayyibeᵗ: arı, pÀkize 240a4=34:15 

 arı èavrat, zen-i pÀk 

93a3=24:26 

 eyü èavrat, zen-i pÀkì 

93a2=24:26 

ùayr: úuş, mürà 62a5=22:31 

ùÀéir: yavuz fÀl dut-, fÀl-ı bed giriften 

147a1=27:47 

teùayyur: uy-, giriften 147a1=27:47  

ùìn: balçıú, gil 165a3=28:38 

 

 

 

 

 

 ظ

ôall: bol-, bÿden 118b2=26:4 

 gerü dur-, bÀz istÀden 

31a2=20:97 

 ôÀl bol-, bisÿden 204b1=30:51 

ôill: gölge, sÀye 113b2=25:45 

ôulleᵗ: gölge, sÀye 213a2=31:32 

 ôulle, sÀye 134a4=26:189 

ôulm: güç úıl-, sitem kerden 

45b2=21:47 

 kÀfir bol-, kÀfir 

şoden137b2=26:227 

 ôulm it-, sitem kerden 

109b1=25:19 

 ôulm úıl-, sitem 

kerden199a1=30:29  

 ôulm, kÀfirì 140a1=27:14 

 ôulm, sitem 33a2=20:112 

ôÀlim: kÀfir, kÀfir 110b4=25:27 

 ôÀlim, sitemkÀr 6b3=19:38 

ôallÀm: ôulm úılıcı, sitemkÀre 

57b3=22:1      

aôlem: ôulm úılan, sitemkÀr-ter 

217b2=32:22 

ôulmeᵗ: úaranàu, tÀrìkì 98a5=24:40 

 úaraúulıú, tÀrìkì 229b2=33:43 

ôaméÀn: susamış, teşne-i Àb 

98a1=24:39 

ôann: endìşe, endìşe 221b3=33:10 

endìşe úıl-, endìşe kerden 

221b3=33:10 

 gel-, dÀnisten 51a3=21:87 
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 gör-, dìden 134a1=26:186 

 gümÀnlu, dÀnisten 58b2=22:15 

 san-, pindÀşten 165a4=28:38 

ôuhÿr: ÀşkÀrÀ bol-, ÀşkÀrÀ bÿden 

94b1=24:31 

 ÀşkÀrÀ bol-, ÀşkÀrÀ şoden 

201b5=30:41 

ôÀhir: ÀşkÀr, ÀşkÀrÀ 210b4=31:20 

 ÀşkÀre, ÀşkÀre 193b4=30:7 

 iş, yÀr 115a1=25:51 

 meded idici, yÀrì konende 

241b4=34:22 

ôahr: arúa, püşt 44a3=21:39 

teôÀhur: hem-püşt bol-, hem-püşt 

şoden 167b4=28:48  

muôÀherat: meded ùut-, hem-püştì 

giriften 225a4=33:26 

 ôıhÀra and iç-, sevgend bÀ-

ôihÀr òºorden 219b3=33:4 

iôhÀr: öyle vaútı, nìm-rÿzÀn 

196a3=30:18 

mineéô-ôahìrat : öyle vaútı, nìm-

rÿzÀn102b4=24:58 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

Ÿ 

èabé: úaygur-,  pÀk dÀşten 

118a2=25:77 

èabeå: oyna-, bÀzì hemì kerden 

129a2=26:128 

 oyıncaú, bÀzì 86b5=23:115  

èibÀdeᵗ: èibÀdet, perestìden 

11b1=19:65 

 úullıú, bendegìş 40b3=21:19  

 ùap-, perestìden 181a2=29:17 

 ùapmaú, perestìden 14a4=19:82 

 ùapu úıl-, perestìden 6a4=19:36  

èabd/èabìd/ièbÀd: úul, bende 

5a5=19:30 

 ùapu úılan, perestende 

50b5=21:84 

 ùapu úılıcı, perestende 

46b1=21:53  

 ùapucı, perestende 

54a5=21:106 

taèbìd: úullan-, bende giriften 

120b2=26:22 

èibreᵗ: èibret, èibret 75a1=23:21 

istiètÀb: òoşnūd it-, òoşnÿd kerden 

205b5=30:57 

iètÀd: eyle-, sÀòten 226a5=33:31 

 vaède bir-, sÀòten 112a5=25:37 

 vaède úıl-, besaòten 

108a3=25:11 

èutuvv: buyruúsuz, nÀ-fermÀn 

110a3=25:21 
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 buyruúsuz bol-, nÀ-fermÀn 

kerden 110a2=25:21 

èitiyy: buyruú dutmaz, nÀ-fermÀn 

şoden 12a2=19:69 

èitiyy: aú saçlu, sepìd 1b4=19:8 

èaåv: yüri-, reften 185b2=29:36 

iècÀb: èaceb gel-, şikift Àmeden 

232a2=33:52 

èacÿz: úarı èavrat, pìr zen 

132b2=26:171 

muèciz: èÀciz, èÀciz 102a5=24:57 

 èÀciz úılıcı, èÀciz konÀn 

182a2=29:22 

 èÀcizlıú, èÀciz konende: 

245a1=34:38 

muèÀciz: èÀciz eyle-, èÀciz konÀn 

237b4=34:5 

 süst úılan, süst konende 

66b1=22:51  

èacel: iv-, şitÀb kerden 135b2=26:204  

 iv-, şitÀbìden 28a5=20:84 

 ivmek, şitÀb 43b4=21:37 

iècÀl: ivdür-, şitÀbìden 

28a4=20:83 

istiècÀl: iv-, şitÀb kerden 

43b5=21:37 

èicl: buzaàu, gevsÀle 29a5=20:88 

aècemiyy: Àècemì, Àècemì 

135a2=26:198 

èadd: sa-, şomorden 66a2=22:47 

 saàışçı, şumÀr kon 

86b3=23:113 

èaded: eylemeklik, sÀòten 

14b2=19:84 

 saàış, şumÀr 86b2=23:112 

èiddeᵗ: èiddet, èiddet 230b1=33:49 

taèdìd: eyle-, sÀòten 14b1=19:84 

 saàış, şumÀr 15b3=19:94 

iètidÀd: say-, şumÀr kerden 

230b2=33:49 

ièdÀd: eyle-, sÀòten 221a2=33:8 

 vaède úıl-, besaòten 

227b4=33:35 

èadl: dut-, endÀz giriften 149a5=27:60 

èudvÀn: óadden geçmek, ez óadd 

goõaşten 162b1=28:28 

el-èÀdì: óadden geçici, ez óadd 

güõerende 73a4=23:7 

 óadden geçmiş, ez óadd 

güõerende 132a4=26:166 

èaduvv: düşman, düşman 34a1=20:117 

 düşmanlıú, düşmanì 

157a3=28:8 

èaõÀb: èaõÀb, èaõÀb 7b3=19:45 

 èaõÀb, èuúÿbet 246b3=34:46 

 èaõÀb bir-, èaõÀb kerden 

182a1=29:21 

 èaõÀb úıl-, èaõÀb kerden 

141b4=27:21 

 èaõÀb úıl-, èuúÿbet 

26a2=20:717 

taèõìb: èaõÀb úıl-, èaõÀb kerden 

22a1=20:47 
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muèaõõeb: èaõÀb eylenmiş, èaõÀb 

kerde 129b4=26:138 

 èaõÀb gören, èaõÀb kerde 

136a4=26:213 

 èaõÀb úılası, èaõÀb kerde 

244a5=34:35 

èaõb: òoş, òoş 114b1=25:53  

 yavlaú, òoş 250b5=35:12  

maèõirat: èözr getürmek, èözr Àverden 

205b5=30:57 

èarabiyy: èArab tili, TÀzì 33a3=20:113 

 èArabì, TÀzì 134b5=26:195 

èurÿc: yuúaru çıú-, ber şoden 

214b5=32:5  

aèrec: aúsaú, lenk 103b5=24:61 

muèterr: dileyici, òºÀhende 

63b2=22:36 

èarş: èarş, èarş 16b5=20:5 

 taòt, taòt 142a4=27:23   

èarø: yir yüzi, zemìn 176b1=28:83 

èarø: èarż úıl-, èarøa kerden 

236a3=33:72 

èaraø: úumaş, kÀlÀ 96a3=24:33 

ièrÀø: yüz çevür-, rÿy gerdÀnìden 

35a2=20:124 

 yüz döndür-, rÿy ber 

gerdÀnìden 217b3=32:22 

 yüz döndür-, rÿy gerdÀnìden 

169a2=28:55 

muèriø: dönmiş, rÿy gerdÀnìde 

72b5=23:3 

 yüz çevüren, rÿy gerdÀnìde  

81b1=23:71 

 yüz döndüren, rÿy gerdÀnìde  

100a5=24:48 

 yüz döndürmiş, rÿy gerdÀnìde  

118b4=26:5 

èirfÀn: bil-, dÀnisten 155b2=27:93 

 bil-, şinÀòten 70b2=22:72 

maèrÿf: bilmek, şinÀòten 

101a3=24:53 

 emr-i maèrÿf, nìkÿyì 

210a1=31:17 

 eyilük, nìkÿyì 209a5=31:15 

 eylük, nìkÿyì 220b3=33:6 

 eyü, nìkÿ 226b3=33:32 

 maèrūf, nìkÿ 64b5=22:41 

èarìm: yaàmur, bÀrÀn 240a5=34:16 

èurvat: gÿşe, gÿşe 211a4=31:22 

èury: yaluwlıú [yaluŋlıú] bol-, berehne 

şoden 34a3=20:118 

èuzÿb: gizlen-, pinhÀnì şoden 

237a5=34:3 

èizz: èizzet, èizzì 14a3=19:81 

èizzeᵗ: ululıú, buzurgvÀrì 

122b1=26:44 

èazìz: èazìz, èazìz-ter 

144a1=27:34 

 beŋzersüz, bì-hemtÀ 

71a5=22:74 

 mÀnendi yoú, bì-hemtÀ 

225a3=33:25 
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el-èazìz: èazìz, bì-hemtÀ 

133a1=26:175 

 beÆdeşsüz, bì-hemtÀ 

119a3=26:9 

 bì-naôìr, bì-hemtÀ 

139a2=27:97 mÀnendsüz, bì-hemtÀ 

64b4=22:40  

 miåÀlsüz, bì-hemtÀ 

183a4=29:26 

 miåli yoú, bì-hemtÀ 

238a2=34:6 

 miålsüz, bì-hemtÀ 

134b2=26:191 

èazl: ayrıl-, cudÀ şoden 231b2=33:51 

maèzÿl: ıraú bolmış, dÿr kerde 

136a2=26:212 

iètizÀl: ayrıl-, cudÀ şoden 

8a2=19:48 

èazm: úaãdì, úaãdì 33b4=20:115 

 yigrek, dürüstì 210a2=31:17 

èasìr: düşvÀr, düşvÀr 110b4=25:26 

èasÀ: tiz bola kim, zÿd bÿden ki 

151b3=27:72 

èaşr: on, deh 162a2=28:27 

 on gün, deh rÿz 32a1=20:103 

mièşÀr: onda bir, deh yek 

246a5=34:45 

èaşìr: dutıcı òudÀvend, òudÀvend-i 

girende 58a4=22:13 

èaşìreᵗ: úabìle, tebÀr 

136a4=26:214 

èişÀé: yatsu, òuften 102b5=24:58 

èaşiyyen: gice, şebÀngÀh 

10b5=19:62 

èÀãif: úatı eser yil, cehende 

50a4=21:81 

èaãm: saúla-, nigÀh dÀşten 

222b5=33:17 

iètiãÀm: yapış-, dest zeden 

72a5=22:78 

èaãÀ: aàaç, çÿb 122b1=26:44  

 èaãÀ, èaãÀ 18b1=20:18 

 dayaú, çÿb 25a2=20:66 

èiãyÀn: èÀsìlıú úıl-, bì-fermÀnì kerden 

30a4=20:93 

 az-, bì-fermÀn şoden 

34b3=20:121 

 buyruú dutma-, nÀ-fermÀn 

şoden 136b1=26:216 

 emri dutma-, nÀ-fermÀn şoden 

228a2=33:36 

èaãiyy: èÀãì, nÀ-fermÀn 7b2=19:44 

 bed-baòt, bed-baòt 2b3=19:14 

èaøud: bÀzÿ, bÀzÿ 164a4=28:35  

èaøø: ısır-, gezìden 110b4=25:27 

muèaùùal: úonmış, goõeşte 65b1=22:45 

ièùÀé: bir-, dÀden 22a5=20:50  

èaôm: süŋük, üstüòºÀn 82b5=23:82 

 süÆük, üstüòºÀn 77b1=23:35  

èaôìm: èaôìm, buzurg 236a3=33:71 

 èaôìm, buzurgvÀr 208b5=31:13 

 çoú, buzurg 175a5=28:79 

 çoú, buzurgvÀr 227b5=33:35 

 ulu, buzurg 6b2=19:37 
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taèôìm: ulu tut-, buzurg dÀşten 

61b5=22:30 

istièfÀf: arılıú úıl-, pÀkìze kerden 

103b4=24:60 

 arın-, pÀkì kerden  95b3=24:33 

èafv: èafv úıl-, èafv kerden 

92a4=24:22 

el-èafuvv: èafv úılıcı, der 

güzÀrende 68b1=22:60 

èÀúıbeᵗ: èÀúıbet, serÀncÀm 

164b5=28:37 

 soú [soŋ], serÀncÀm 

140a2=27:14 

 soŋ eylük, serencÀm 

36b4=20.132 

 sow [soŋ], serÀncÀm 

147b3=27:51 

taèúìb: gerü dur-, bÀz istÀden 

163a5=28:31 

 görü baú-, bÀz nigeristen 

139a4=27:10 

muèÀúabeᵗ: ardına düş-, ber pey 

şoden 68b1=22:60 

 èuúÿbet úıl-, ber pey şoden 

68a5=22:60 

èuúdeᵗ: èuúde, girih 19b1=20:27 

èaúr: ardına düş-, pey kerden 

131a4=26:157 

èÀúir: úarı, nÀ-zÀnende 1b4=19:8 

 oàlandan nÀ-zÀd, nÀ-zÀd 

1a4=19:5 

èÀúl: aúla- [aŋla-], òıred dÀşten 

39a5=21:10 

 awla- [aŋla-], òıred giriften 

104b4=24:61 

 bil-, dÀnisten 113a5=25:44 

 bil-, ender yÀften 187a4=29:43 

 ùuy-, ender yÀften 65b3=22:46  

 us, òıred 191b2=29:63 

 us birle aŋla-, òıred dÀşten 

121a3=26:28 

èaúil: ussı bar, òıred dÀrend 

197b4=30:24 

èaúìm: ùoàmaz, nÀ-zÀyende 

67b3=22:55 

èakf: ùapu úıl-, perestìden 46b1=21:52 

èÀkif: durmış, ìstÀde 60b5=22:25 

 ùapıcı, perestende 124b5=26:71 

 ùapu úılmaú, perestìden 

31a2=20:97  

èaleúat: bir pÀre úan, òÿn-ı pÀre 

56a3=22:5 

 yapışmış úan,  òÿn beste 

73b5=23:14 

èilm: ayır-, cudÀ kerden 178a2=29:3  

 bil-, dÀnisten 17a3=20:7 

 bilmeklik, dÀniş 22b2=20:52 

 bilü, dÀniş 31a5=20:98 

 bilülik, dÀniş 56b3=22:5 

 èilm, dÀniş 153b4=27:84 

èÀlim: èÀlim, dÀnÀ 4604=21:51 

 bilici, dÀnÀ 97a4=24:35 

 bilici, dÀnende 237a5=34:3 
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 bilür, dÀnÀ 66b5=22:52 

 bilür, dÀnìd hesten 

86b4=23:114  

 bilürirek, dÀnÀ 68a5=22:59 

el-èÀlìm: görici, dÀnÀ 

136b4=26:220 

èallÀm: bilür, dÀnÀ 247a1=34:48 

aèlem: èÀlim, dÀnÀ-ter 

169a5=28:56 

 bilürirek, dÀnÀ-ter 70a1=22:68   

 yigrek bil-, bihter dÀnisten 

164b4=28:37 

 yigrek bil-, dÀnÀ-ter 

179b4=29:10 

maèlÿm: belgülü, dÀnişte 

61b2=22:28 

 maèlūm, dÀniste 122a1=26:38 

taèlìm: ögret-, Àmuòten 

122b5=26:49 

 ögret-, ÀmÿzÀnìden 

25b4=20:71 

bi-àayri èilm: bilüsüz, be-cüz 

dÀniş 210b5=31:20 

 bilüsüzlik, be-cüz dÀnisten 

55b4=22:3 

èÀlem: èÀlem, cehÀn 122b4=26:47 

 cihÀn, cehÀn 130a5=26:145 

 dünyÀ, cehÀn 183b4=29:28 

 òalÀyıú, cehÀnì 52a3=21:91 

èÀlemìn: cihÀndaúılar, cehÀniyÀn 

146b1=27:44 

 cihÀnì, cehÀnì 134b3=26:192 

 dünyÀdakiler, cehÀniyÀn 

178b3=29:6 

èÀlim: èÀlemì, cehÀniyÀn 

197a3=30:22 

ièlÀn: ÀşkÀrÀ úıl-, ÀşkÀrÀ kerden 

172a4=28:69 

 ÀşkÀre úıl-, ÀşkÀre kerden 

142b4=27:25 

èuluvv: ululıú,  ber-terì 176a5=28:83 

 ululıú,  buzurgì 140a1=27:14  

 ululıú úıl-, ber-terì kerden 

156a2=28:4 

 yiŋ-, ber-ter Àmeden 

24b4=20:64 

 yüksel-, ber şoden 84a1=23:91 

el-èÀliyy: ulu, ber-ter 78b4=23:46 

 yüce, ber-ter 212b4=31:30 

èaliyy: yücelik, ber-ter 8b3=19:50 

 yüksek, ber-ter 68b5=22:62 

aèlÀ: ulu, ber-terìn 198a5=30:27 

 yuúaru, ber-ter 25a4=20:68 

 yüksek, ber-ter 16b4=20:4 

èulyÀ: yüksek, ber-ter 26b5=20:75 

teèÀlì: ulu, ber-ter 172a3=28:6 

 ulu, buzurg 33a5=20:114 

 ulu, buzurg-ter 84a3=23:92 

 uluraú, buzurg-ter 

150a4=27:63 

 yüksek, ber-ter 201b5=30:40 

teèÀlev: gel-, Àmeden 225b4=33:28 

èalÀ: birle, ber 174b3=28:78  

 üçün, ber 130a5=26:145 
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 üst, ber 111b5=25:34 

 yan, ber 21b2=20:45 

èalÀ elleõì: anun [anuŋ] üçün kim, 

ber Àn ki 159a1=28:15 

èalÀ ièúÀb: arduúuzca [arduŋuzca], 

ber-pÀşne 80b5=23:66 

èaleyhi: anun [anuŋ] üçün, ber Àn 

127b2=26:109 

èamed: direksüz, sütÿn 207b5=31:10 

teèammud: úaãd birle işle-,  úaãd 

kerden 220a3=33:5 

èamr: èimÀret úıl-, ÀbÀdÀn kerden 

194b2=30:9 

èumur: èömr, rÿzgÀr 45a1=21:44 

 èömr, zindegÀnì 250b4=35:11 

taèmìr m.: çoú diril-, bisyÀr 

zindegÀnì kerden 250b3=35:11 

muèammer: dirilici, zindegÀnì 

konende 250b3=35:11 

èumur: rūzgÀr, rÿzgÀr 166b3=28:45 

èamìú: ıraú, dÿr 61a5=22:27 

èamel: èamel, kerdÀr 250a3=35:10  

 èamel úıl-, kÀr kerden 

171b5=28:67 

 èamel úıl-, kerden 

242a4=34:25 

 eyle-, kerden 15b4=19:96 

 iş, kÀr kerde 138a3=27:4 

 iş, kerdÀr 132a5=26:168 

 iş işle-, kÀr kerden 

239a4=34:12 

 iş işle-, kerden 41b5=21:27 

 işle-, kerden 117a2=25:70 

 işledük èamel, kerden 

216b5=32:17 

 iyle-, kerden 132b1=26:169 

 úıl-, kerden 244b4=34:37 

èÀmil: èÀmil, konende 80b2=23:63 

 eyü èamellü, nìkÿkÀr 

190b2=29:58 

èamilü’l-ãÀlió: èamel-i ãÀlió,

 nìkì 190a4-5=29:58 

èamm: èamm, èamm 104a4=24:61 

 ata úarındaşı, èam 

230b5=33:50 

èammeᵗ: èammati, èammet 

104a4=24:61 

èameh: eyle-, kerden 138a4=27:47 

 gez-,  hemì kerden82a1=23:75 

èamÀ: örtil-, pÿşìde kerden 

171b3=28:66 

aèmÀ: gözsüz, kÿr 151a1=27:66 

 gözsüz, nÀ-bìnÀ 103b5=24:61 

 kör, kÿr 153a2=27:81 

ièmÀé: kör úıl-, kÿr kerden 

65b4=22:46 

èineb: üzüm, engür 74b3=23:19 

èind: úat, nezdìk 147a1=27:47 

 úat, pìş 22b3=20:52 

 yaúin, nezdìk 170b2=28:60 

èunuú: boyın, gerdan 118b2=26:4 

èankebÿt: örümcük,èankebÿt 

186b5=29:41 
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èunuvv: boyın dut-, gerden nihÀden 

32b5=20:111 

èahd: èahd, èahd 14b5=19:87 

 èahd, peymÀn 13b4=19:78 

 èahd, rÿzgÀr 28b5=20:86  

 èahd úıl-, èahd kerden 

33b3=20:115  

èivec: egri, kej 32a5=20:107  

 egrilik, kej 32b1=20:108 

ièÀdeᵗ: gerü döndür-, bÀz gerdÀnìden 

217a4=32:20  

 gerü döndür-, dìger bÀz kerden 

150a5=27:64 

 gerü döndür-, bÀz gerdÀnìden 

18b5=20:21 

 gerü gel-, bÀz Àmeden 

247a2=34:49 

 gerü iki, dìger pÀre 

181b2=29:19 

 ikiledin eyle-, dìger pÀre 

kerden 195a2=30:11 

 ikiledin girü yarat-, dìger pÀre 

kerden 198a4=30:27 

 ikileyin úıl-, dìger pÀre kerden 

54a1=21:104 

 yire úoy-, ender zemìn dìger 

pÀre kerden 23a4=20:55 

meèÀd: gerü dönecek yir, cÀygÀh 

176b5=28:85 

èavõ: sıàın-, bÀz dÀşte òºÀsten 

84b3=23:97 

 sıàın-, bÀz dÀşten 3a4=19:18 

 sıàın-, penÀh giriften 

84b4=23:98 

èavreᵗ: èavret, èavret 102b5=24:58 

muèavviú: buyruúsuz, nÀ-fermÀn 

223a2=33:18 

èÀm: yıl, sÀl 180b2=29:14 

ièÀneᵗ: yÀrì úıl-, yÀrì kerden 

106b5=25:4  

istièÀneᵗ: yÀrì dile-, yÀrì òºÀsten 

55a1=21:112 

mÀèişeᵗ: dirilik, zindegÀnì 

35a3=20:124 

 dirlik, vaút-i óayÀt 

169b5=28:58 

èayn: gör-, ber dìdÀr 20b2=20:39 

 gör-, çeşm-i dìdÀr 47a5=21:61 

 göz, çeşm 4b3=19:26   

bi-aèyuni-nÀ: naôar, dìdÀr 

75b5=23:27 

èayn: pınàar, çeşme 123b3=26:57 

meèìn: pınàar, çeşmegÀh 

79a3=23:50 
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   ⁄ 

àÀbir: èaõÀbda úalan, èaõÀb mÀnende 

148b3=27:57 

 èaõÀbda úalan, ez èaõÀb mÀnde 

148b3=27:57 

àuduvv: irte, bÀmdÀd 97a5=24:36 

àadÀ: irte, ferdÀ 213b5=31:34 

àarb: gölge, sÀye 97a1=24:35  

 gün batar, ÀftÀb furÿ şode 

166a5=28:44 

 ùulınmaú, furÿ şoden 

36a4=20:130 

maàrib: maàrib, maàrib 

121a2=26:28 

àurÿr: alda-, ferìften 213b2=31:33 

 aldamaú, ferìb 222a1=33:12 

àarÿr: àurra bolmak, ferìbhÀ 

213b3=31:33 

àurfeᵗ: köşk, àurfe 190a5=29:58 

 uçmaú köşki, óiãÀr 

244b5=34:37 

 uçmaú köşki, kÿşk-i bihişt 

118a1=25:75 

iàrÀú: àarú úıl-, àark kerden 

128b1=26:120 àarúa úıl-, àarke kerden 

124b1=26:66 

muàraú: àarú bolası, àarúa şoden 

76a4=23:27 

àarÀm: ziyÀnlu, ziyÀn konende 

116b1=25:65 

iàrÀé: gümÀnluraú, ber-gümÀn-terìn 

234b3=33:60  

àişyÀn: gel-, resìden 213a2=31:32 

 ört-, pÿşìden 27a5=20:78 

àışyÀn m.: ört-, ber pÿşìden 

223b1=33:19 

àaøab: òışm, òışm 29a1=20:86 

 òışm dut-, òışm giriften 

58b4=22:15 

àaøbÀn: òışm birle, òışm-nÀk 

28b3=20:86 

muàÀøib: òışm, òışm 51a3=21:87 

àaøÀøaᵗ: aşaàa úoy-, furÿ giriften 

94a2=24:30 

 awlu [aŋlu] dut-, furÿ dÀşten 

210a5=31:19 

 egse-, tÀ furÿ dÀşten 

94a4=24:31 

àufrÀn: baàışla-, Àmurzìden 

26a5=20:73 

 yarlıàa-, Àmurzìden 

159a4=28:16  

àaffÀr: yarlıàayıcı, ÀmurzkÀr 

28a2=20:82 

 yarlıàayıcı, ÀmurzkÀr 

139b1=27:11 

 yarlıúayıcı, ÀmurzkÀr 

68b2=22:60 

àafÿr: èafv úılıcı, ÀmurzkÀr 

220a4=33:5 

el-àafÿr: àafÿr, ÀmurzkÀr 

96a4=24:33 

maàfireᵗ: maàfiret, Àmurziş 

93a3=24:26 
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 yarlıàamaú, Àmurziş 

237b3=34:4 

 yarlıàanmaú, Àmurziş 

66a5=22:50 

istiàfÀr: yarlıàamaú dile-, Àmurziş 

òºÀsten 105a4=24:62  

 yarlıàanmaú dile-, Àmurziş 

òºÀsten 8a1=19:47 

àafleᵗ: àÀfil, àafletì 6b4=19:39 

 àaflet, àaflet 53a1=21:97 

 yazuú, günÀh 92b1=24:23 

àÀfil: àÀfil, àÀfil 155b2=27:93  

 àÀfil bolmış, àÀfil bÿde 

74a5=23:17 

àalebeᵗ: àÀlib bol-, àalebe kerden 

85b4=23:106 

 àÀliblıú, àalebe 193a4=30:3 

àÀlib: àalebe úılan, àalebe 

konende 45a3=21:44 

 àÀlib, àalebe kon/Àn 

122a2=26:40 

àalìô: úatı, dürüşt 221a1=33:7 

 yavlaú, dürüşt 211b3=31:24  

àull: àul, àul 244a1=34:33 

àulÀm: úul, àulÀm 3b1=19:19 

 oàul, àulÀm 3b1=19:19 

 oàul, puser 1b3=19:8 

 oàlan, puser 1b1=19:7 

àamrat: örtü, pÿşişì 80b1=23:63 

 yolsuzlıú, bì-rÀhì 79b3=23:54 

àamm: àuããa, endÿh 60a3=22:22 

àamÀm: bulıt, mìà 110b2=25:25 

àanem: úoyın, gÿsfend 18b2=20:18  

àaniyy: bì-niyÀz, bì-niyÀz 

145b1=27:40 

el-àaniyy: muótÀcsuz, bì-niyÀz 

69a3=22:64 

iànÀé: assı úıl-, sÿd kerden 

7a3=19:42 

 bayıt-, bì-niyÀz kerden 

95b2=24:32 

 muótÀcsuz úıl-, bì-niyÀz kerden 

95b4=24:33 

istiàÀåeᵗ: meded isde-, feryÀd bÀyesten 

158b5=28:15 

àavã: bat-, furÿ şoden 50b1=21:82 

àayy: yolsuz bol-, bì-rÀh şoden 

34b3=20:121 

 yolsuz yir, bì-rÀhì 10a5=19:59 

àÀviyy: gümrÀh, gümrÀh 

126a4=26:91 yavu barmış, güm şode 

159b3=28:18  

el-àÀvì: yolsuz, bì-rÀh 

137a2=26:224 

iàvÀé: yolsuz úıl-, bì-rÀh kerden 

171a4=28:63 

àayb: àayb, nÀ-peydÀ 10b3=19:61 

 àayb, pinhÀn 150b3=27:65 

 àayb, pÿşìde 237a5=34:3 

 gizleyü, pinhÀnì 247b2=34:53 

 gizülü, nihÀnì 215a2=32:6 

 gizülü, pinhÀnì 84a2=23:92 

 görinmez, nÀ-peydÀ 

46a1=21:49 
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 görünmez, nÀ-peydÀ 

13b4=19:78 

àÀib: àÀib, àÀib 141b3=27:20  

àayå: yaàmur, bÀrÀn 213b4=31:34 

àayr: andan artuú kim, çìz-i bìrÿn 

103b3=24:60 

 artuú, cüz 75a4=23:23 

 ayruú, cüz 93a5=24:27 

àayri èilm: cÀhillıú, cüz dÀniş 

199a2=30:29 

 cÀhillik, cüz dÀniş 207a4=31:6 

àayri muòalleúat: bellüsüz ãÿret, 

nÀ-ãÿret nigÀşte 56a4=22:5 

àayô: òışm úıl-, òışm kerden 

123b2=26:55 

teàayyuô: òışm yimek, òışm furÿ 

òºorden 108a5=25:12 

 àyô 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- 

fuéÀd: göÆül, dil 82a5=23:78 

 göŋül, dil 215b1=32:9 

fiéeᵗ: úavm, gürÿh 175b4=28:81 

fetó: aç-,  güşÀden 128a4=26:118  

 açıl-, güşÀde şoden 

52b3=21:96 

 açmaúlıú, güşÀden 

128a4=26:118 

miftÀó: kilìd, kelìd 174a2=28:76 

fetó: fetó, fetó 218b3=32:28 

 óÀkimlik úıl-, dÀverì kerden 

242a5=34:26 

el-fettÀó: óakìm, dÀverì konende 

242a5=34:26 

teftìr: süst bol-, süst şoden 40b4=21:20 

fetú: pÀre pÀre úıl-, pÀre pÀre kerden 

42b1=21:30 

futÿn: fitne bol-, fitne 29b5=20:90  

 fitne úılıcı, fitne konende 

147a2=27:47 

 sına-, Àzmÿde kerden 

178a1=29:3 

 sına-, Àzmÿden 28b1=20:85 

 sınamaúlıú, Àzmÿden 

21a1=20:40 

fitneᵗ: belÀ, belÀ 57b5=22:11 

 fitne, ÀzmÀyiş 67a1=22:53 

 fitne, fitne 105b3=24:63 

 sınamaúlıú, ÀzmÀyiş 

43a5=21:35 

fetÀ: yigit, civÀn 47a4=21:60  
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fetÀt: úaravaş, kenìze 96a2=24:33 

iftÀé: cevÀb bir-, cevÀb dÀden 

143b1=27:32 

fecc: yol, rÀh 61a5=22:27 

feóşÀé: yavuz iş, kÀr-ı zişt 

187b3=29:45 

 yavuz iş, ziştkÀr 91b4=24:21 

fÀóişeᵗ: zişt iş, kÀr-ı zişt 

183b3=29:28 

 zişt iş, ziştkÀrì 148a2=27:54 

 ziştlıú,  ziştì 226a2=33:30 

furÀt: ùatlu, òoş 114b2=25:53  

ferc: ferc, ferc 94a2=24:30 

feraó: şÀd bol-, şÀdì hemì kerden 

200b1=30:36 

 şÀdì úıl-, şÀdì kerden 

174a3=28:76 

 şÀdìlıú úıl-, şÀdì kerden 

193b1=30:4 

ferió: rÀøı ve şÀd, şÀdì konende 

199b5=30:32 

 şÀd, şÀdumÀn 79b2=23:53 

 şÀdì úılan, şÀdì konÀn 

174a4=28:76 

ferden: yaluàuz [yaluŋuz], ten 

14a2=19:80 

 yaluúuz [yaluŋuz], tenhÀ 

51b2=21:89 

furÀdÀ: yaluúuz [yaluŋuz], tenhÀ 

246b2=34:46  

firdevs: ùolu aàaçlu uçmaú, bihişt-i pür 

dıraòt 73b2=23:11 

 uçmaú, bihişt 73b2=23:11 

firÀr: úaç-, gürìòten 222b3=33:16 

 úaçmaú, gürìòten 222a4=33:13 

farø: farż úıl-, peydÀ kerden 

228b4=33:38 

 vÀcib úıl-, vÀcib kerden 

176b4=28:85 

furūù: bì-óadd bol-, ifrÀù kerden 

21b2=20:45 

fÀrià: fÀrià, ber dÀòte 157b3=28:10  

firú: pÀre, pÀre 124a4=26:63  

furúÀn: tevrìt kitÀbı, tevrìt 

45b5=21:48 

 ÚuréÀn, ÚuréÀn 106a3=25:1 

ferìú: bir gürÿh, gürÿhì 

241a3=34:20 

 úavm, gürÿh 200a2=30:33 

 gürÿh, gürÿh 12b3=19:73 

tefrìú: ayır-, cudÀ kerden 

30b1=20:94 

 ayrıl-, cudÀ şoden 

199b4=30:32 

teferruú: ayrıl-, cudÀ şoden 

195b1=30:14 

fÀrih: şÀdìlıú, şÀdì 130b3=26:149 

feriyy: zişt, zişt 5a2=19:27 

iftirÀé: bühtÀn úıl-, durÿà goften 

38b1=21:5 

 di-, goften 24a3=20:61 

 düz-, ferÀ sÀòten 106b5=25:4 

 eyit-, goften 77b4=23:38 
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 iftirÀ úıl-, durÿà goften 

173b5=28:75 

 iftirÀ úıl-, goften 192b1=29:68 

 iftirÀ úıl-, yÀften 238a4=34:8 

 yalan eyit-, durÿà goften 

214a5=32:3 

 yalan söyle-, durÿà goften 

24a4=20:61 

mufterÀ: yalancı ve iftirÀ úılıcı, 

ferÀ yÀfte 164b3=28:36 

 iftirÀé, yÀfte 246a1=34:43 

fezeè: úorú-, tersìden 154a3=27:87 

 úorúu, ters 53b3=21:103 

 zÀrì it-, feràanden 247a4=34:51 

tefzìè: úorúu gider-, borden ters 

241b5=34:23 

fesÀd: fesÀd, fesÀd 201b5=30:41 

 fesÀd bol-, tebÀhkÀr kerden 

41a1=21:22 

 fesÀd gel-, tebÀh bÿden 

81a5=23:71 

 fesÀd úılmaú, fesÀd 

176b1=28:83 

 fesÀdı işlemek, fesÀd kerden 

174b2=28:77 

 yavuz iş, tebÀhkÀr 

133b3=26:183  

ifsÀd: fesÀd it-, fesÀd kerden 

147a3=27:48 

 fesÀd úıl-, tebÀh kerden 

130b4=26:152 

 fesÀda getür-, tebÀhkÀrì kerden 

143b5=27:34 

mufsid: fesÀd úılan, fesÀd kon/Àn 

185b2=29:36 

 müfsìd, tebÀhkÀr 174b3=28:77  

 yavuz işlü, tebÀhkÀr 

184a4=29:30 fsd 

tefsìr: tefsìr, tefsìr 111b4=25:33 

fısú: kÀfir bol-, kÀfir şoden 

217a3=32:20 

fÀsıú: fÀsıú, bìrÿn şode ez óaúú 

88b3=24:4 

 fÀsıú, fÀsıú 217a1=32:18 

 fÀsıú, tebÀhkÀr 102a3=24:55 

 fısúa meşàul, tebÀhkÀrì 

185a4=29:34 

 yavuz, tebÀhkÀr 139b4=27:12 

 yazuúlu, günÀhkÀr 49a3=21:74 

efãÀó: faãìóraú, faãìó-ter 164a2=28:34 

faãl: óÀkimlik úılmaú, dÀverì kerden 

59a3=22:17 

 seç-, cudÀ kerden 218a2=32:25 

fiãÀl: emzür-, şìr bÀz gerden 

209a1=31:14 

tefãìl: belgülü úıl-, peydÀ kerden 

198b5=30:28 

faøl: faøl, faøl 92a2=24:22 

teføìl: artur-, faøl kerden 

140a4=27:15 

tefaøøul: artuúlıú isde-, efzÿn 

òºÀsten 75b1=23:24 

faùr: yarat-, Àferìden 199a4=30:30 
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fÀùır: yaradıcı, ÀferìdekÀr 

248a2=35:1 

tefaùùur: yarıl-, şikÀften 

15a2=19:90 

faèl: eyle-, kerden 47b2=21:63 

 iş, kerdÀr 120a2=26:19 

 işle-, kerden 120a3=26:20 

 úıl-, kerden 125a2=26:74 

faèl m.: eylen-, kerde Àmeden 

247b3=34:54 

fièl: işlemeklik, kerden 

48b4=21:73 

fÀèil: birici, konende 73a1=23:4 

 eyleyici, konende 48a4=21:68 

 işleyici, konende 40a5=21:17 

mefèÿl: bolmış, kerde 

228b3=33:37 

faúd: isde-, bÀz custen 141b2=27:20  

faúìr: faúìr, dervìş 61b4=22:28 

 yoòsul, nìkì 161a4=28:24 

 yoúsul, dervìş 95b2=24:32 

fıúh: anúla- [aÆla-], ender yÀften 

19b1=20:28 

tefekkür: endìşe it-, endìşe kerden 

246b2=34:46 

 endìşe úıl-, endìşe kerden 

197a1=30:21 

fÀkiheᵗ: yimiş, mìve 74b3=23:19 

iflÀó: úurtar-, rehÀnìden 176a4=28:82 

 úurtıl-, rehìden 95a5=24:31 

 úurtıl-, resten 24b4=20:64 

 rÀhat bol-, nìk kerden 

71b5=22:77 

muflió: úurtılan, restegÀr 

85a5=23:102 

 úurtılmış, restegÀn 

201a3=30:38  

 úurtılmış, restegÀr 

172a1=28:67 

infilÀú: iki pÀre bol-, du pÀre şoden 

124a3=26:63 

felek: gemü, keştì 43a2=21:33 

fulk: gemü, keştì 75a3=23:22  

fulÀn: fulÀn, fulÀn 111a1=25:28 

femm: aàız, dehÀn 219b4=33:4 

tefhìm: fehm bir-, behuş bÀz dÀden 

49b4=21:79 

fevc: gürÿh, gürÿh 153b1=27:83 

fevr: su çıú-, Àb ber Àmeden 

76a1=23:27 

fevz: úurtıl-, resten 236a3=33:71 

fÀéiz: úurtılan, restegÀr 

101a2=24:52 

 úurtılmış, restegÀr 

86b1=23:111 

fevú: üst, ber 221b1=33:10 

 üst, zever 74a4=23:17 

 üst, zevrÀn/zeverÀn 

98a5=24:40 

 yuúaru, zever 59b5=22:19 

fi: ara, ender 141b1=27:19 

ara, miyÀn 223b5=33:20 
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 ara yir, ender miyÀn 

180b1=29:14 

 birle, ender 175a2=28:79 

 iç, ender 213b4=31:34 

 içerü, ender 86a1=23.108 

 úat, ender 120a2=26.18 

 üst, ender 191b5=29:65 

 yan, ender 72a1=22:78 

fì-hÀ: ol ara, ender Àn 28a1=20:8 

 ol ara, ender ÀncÀ 97a5=24:36 

 fry 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

‚ 

maúbÿó: úabìó yüzlü, gest rÿy 

166a2=28:42 

úabr: sin, gÿr 57a3=22:7 

úabes: dutılmış, ferÀ girifte 

138b3=27:7 

úabø: dut-, giriften 30b3=20:96 

 ùart-, ferÀ keşìden 113b3=25:46 

úabøeᵗ: avuç, müşt 30b3=20:96 

úabÿl: úabūl úıl-, peõìruften 

88b2=24:4 

úibel: ùÀúat, ùÀúat 144b1=27:37 

úabl: ilerü, pìş 2a1=19:9 

 úat, pìş 122b5=26:49 

 öŋ, pìş 38b3=21:6 

 öŋdin, pìş 102b4=24:58 

iúbÀl: ilerü gel-, pìş Àmeden 

163a5=28:31 

úatr: baòillıú it-, baòìlì kerden 

116b2=25:67 

úatl: depele-, kuşten 20b5=20:40 

 depelemek, kuşten 

222b4=33:16 

 depelen-, kuşte şoden 

68a2=22:58 

 öldür-, kuşten 163b5=28:33 

úitÀl: savaş úılmaú, óarb kerden 

225a3=33:25 

muúÀteleᵗ: muúÀtele úıl-, óarb 

kerden 224a1=33:20 

 muúÀtele úıl-, kÀrzÀr kerden 

64a3=22:39 
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iútilÀl: biri biri birle urış-, kÀrzÀr 

hemì kerden 158b4=28:15 

úad: dürüst, dürüstì 2a1=19:9 

 dürüstlıú birle kim, be-dürüstì 

ki 80b5=23:66 

 dürüstlik / dürüstlıú, dürüstì 

4a5=19:24 

 dürüstlik birle, be-dürüstì 

106b5=25:4 

 óaúìúat, be-dürüstì ki 

247b1=34:53 

 ùoàru, be-dürüstì 26b4=20:75 

 ùoàru kim, be-dürüstì ki 

178a1=29:3  

úadr: bil-, dÀnisten 71a5=22:74 

 úadr, miúdÀr 71a5=22:74 

 úudret, tevÀnÀ 51a4=21:87 

 taúdìr úıl-, endÀze kerde 

176a3=28:82 

úader: endÀzelü, be-endÀze 

74b1=23:18 

 taúdìr, endÀze 21a2=20:40 

úadìr: úÀdir, tevÀnÀ 99b5=24:45 

 úudretlü, tevÀnÀ 114b4=25:54 

 úuvvetlü, tevÀnÀ 57a1=22:6 

maúdÿr: úaderlenmiş, endÀze 

kerde 229a1=33:38 

miúdÀr: miúdÀr, endÀze 

215a1=32:5 

taúdìr: endÀze úıl-, endÀze kerde 

106b1=25:2 

 endÀze úılmaú, endÀze kerde 

106b1=25:2 

 tamÀm endÀzelü, tamÀm be-

endÀze 239a1=34:11 

úıdr: çömlek, dìg 239b2=34:13 

muúaddes: arıdılmış, pÀk kerde 

17b5=20:12 

úudÿm: ilerü getür-, pìş Àverden 

110a5=25:23 

aúdem: ilerüki, nuòustìn 

125a3=26:76 

taúdìm: ilerü gel-, pìş firistÀden 

200b2=30:36 

 ilerü úıl-, pìş kerden 

57b2=22:10 

 ilerü ùut-, pìş kerden 

167a4=28:47 

istiúdÀm: ilerü geç-, pìş bÀz şoden 

243a1=34:30 

úaõf: buraú-, efgenden 225a5=33:26 

 buraú-, endÀòten 20a3=20:39 

 buraú-, ferÀ endÀòten 

247a1=34:48 

 ur-, zeden 40a5=21:18 

úırÀéat: oúı-, òºÀnden 135a2=26:199 

ÚuréÀn: ÚuréÀn, ÚuréÀn 

111b2=25:32 

úurb: yaúın gel-, nezdìk Àmeden 

37b4=21:1 

úurbÀ: òısımlıú, òºìşì 92a3=24:22  

úarìb: úat, nezdìk 247a4=34:50 

 yaúin, nezdìk 54b3=21:109 



 

808 
 

aúrab: yaúındıraú, nezdìk-ter 

58a3=22:13 

 yaúin, nezdìk-ter 

136a4=26:214 

ùaúrìb: yaúın úıl-, nezdìk kerden 

244b3=34:37 

muúarreb: muúarreb eylenmiş, 

nezdìk kerde 122a5=26:42 

iútirÀb: yaúın gel-, nezdìk Àmeden 

52b5=21:97 

úarr: aydın bol-, rūşen şoden 

20b4=20:40 

 rÿşen bol-, rūşen şoden 

158a4=28:13 

 rÿşen dut-, rÿşen dÀden 

4b3=19:26 

 rÿşen úıl-, rÿşen dÀden 

231b3=33:51 

úurratu èayn: göz aydını, 

rÿşenÀyì-i çeşm 157a5=28:9 

úarÀr: úarÀr dutacaú, úarargÀh 

149b1=27:61 

 muókem, cÀygÀh 73b4=23:13 

 otur-, nişesten 226b3=33:33 

 ùur-, úarargÀh 79a3=23:50  

iúrÀr: úurtar-, rehÀnìden 

56a4=22:5 

musteúirr: úarÀr, úarÀr 

145a3=27:40 

musteúarr: duraú,  cÀygÀh 

118a2=25:76 

 duraú, úarargÀh 110b1=25:24 

 yir, ÀrÀmgÀh 116b1=25:66 

úÀrurat: sırça, Àbgìne 146a4=27:44 

úarn: bölük, gürÿh 166a3=28:43 

 gürÿh, gürÿh 78a3=23:42 

 úavm, gürÿh 76b4=23:31  

muúarren: baàlanmış, bestegÀn 

108b1=25:13 

úaryeᵗ: köy, dìh 184b1=29:31 

aúseù: ùoàru, rÀst-ter 220a1=33:5 

úısùÀs: terÀzū, terÀzÿ 133b1=26:182 

 ùoàru, bedÀd 45b2=21:47 

iúsÀm: and iç-, sevgend òorden 

205a5=30:55 

teúÀsüm: and iç-, sevgend òorden 

147a4=27:49 

úÀsì: úatı bol-, saòt şoden 67a2=22:53 

úaãd: aúlu (aŋlu) bol-, miyÀnçì bÿden 

210a5=31:19 

muúteãid: miyÀncı bol-, miyÀnçì 

bÿden 213a3=31:32 

úaãr: köşk, kÿşk 65b1=22:45 

úaãaã: ardınca bar-, ez pes reften 

157b5=28:11 

 eyit-, ber òºÀnden 161b2=28:24 

 òaber bir-, òºÀnden 1a5=20:99 

 úıããa, úıããa 161b2=28:24 

 oúı-, òºÀnden 152a5=27:76  

úaãm: sı-, furÿ şikesten 39b1=21:11 

úaãiyy: ıraú, dÿr 4a2=19:22 

aúãÀ: kÿşe, kūşe 160a3=28:20 

úaøÀé: buyruú bol-, güõÀrden 

228a1=33:36 
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 eyle-, kerden 26a4=20:72 

 óükm úıl-, úaøÀé kerden 

239b3=34:14 

 işle-, güõÀrden 6a3=19:35 

işle-, kerden 26a4=20:72 

 öde-, güõÀrden 162a5=28:28 

 öden-, güzÀrde şoden 

6b4=19:39 

 tamÀm it-, tamÀm kerden 

224b3=33:23 

úaøÀé èalÀ: úażÀ úıl-, úaøÀé kerden 

159a2=28:15 

maúøiyy: ant buyurılmış, güzÀrde 

12a5=19:71 

 tamÀm bol-, güzÀrde 

4a1=19:21  

úiùr: erimiş pirinç, rÿy-ı gedÀòte 

239a3=34:12 

úuùr: úıraú, kerÀn 222a5=33:14 

úaùè: ilet-, burìden 58b3=22:15 

 kes-, burìden 123a1=26:49 

úaùiè: kesici, burende 

143b1=27:32 

taúùìè: kes-, burìden 25b5=20:71 

 kesil-, borìde Àmeden 

59b5=22:19 

teúaùùuè: kes-, burìden 

52a4=21:93 

úÀèideᵗ: oturıcı, niştende 103b1=24:60 

úalb: göÆül, dil 62b2=22:32 

 göŋül, dil 225a5=33:26 

 òÀùır, dil 65b3=22:46 

 iç, dil 67a1=22:53 

úalb m.: gerü döndür-, bÀz gerden 

182a2=29:21 

taúlìb: döndür-, gerdÀnìden 

99b1=24:44 

 eyle-, gerden 235a5=33:66 

inúılÀb: gerü dön-, bÀz gerdìden 

57b5=22:11 

munúalib: dönen, bÀz gerdìde 

123a3=26:50 

munúaleb: dönecek, cÀygÀh 

137b2=26:227 

teúallub: dön-, bÀz gerden 

137b2=26:227 

 dön-, gerdìden 136b3=26:219 

 döndür-, gerdìden 97b3=24:37 

úalìl: az, endekì 211b2=31:24 

 azacuú, endekì 123b2=26:54 

 azçuú, endekì 222b4=33:16 

úalem: úalem, úalem 212a1=31:27 

el-úÀlì: düşman dutan, düşmenkÀr 

132a5=26:168 

úamer: ay, mÀh 43a2=21:33 

miúmaèaᵗ: èamÿd, èamÿd, 60a2=22:21 

úunÿt: buyruú dut-, fermÀn burden 

226a4=33:31 

 nevmìd bol-, nevmìd bÿden 

200b3=30:36 

úÀnit: óükm, fermÀn ber-dÀr 

198a3=30:26 

 muùìè eren, merd-i fermÀn-

berdÀr 227a5=33:35 
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úÀniteᵗ: muùìè èavrat, zen-i 

fermÀn-ber-dÀr 227a5=33:35 

úÀniè: dilemeyici, nÀ-òºÀhende 

63b2=22:36 

úÀè: yazı, hÀmÿn hÀmÿn 32a4=20:106 

úìèat: düz yazı, cÀygÀh-ı bülend 

98a1=24:39 

úavl: buyur-, goften 25a4=20:68 

 di-, goften 32a1=20:104 

 eyit-, goften 4b4=19:26 

 úavl, güftÀr 6a1=19:34 

 söyle-, goften 5a5=19:30  

 söylemek, güftÀr 38a4=21:4 

 söyleyen, güftÀr 62a3=22:30 

 söz, güftÀr 21b1=20:44 

úÀéìl: eyidici, gÿyende 

223a3=33:18 

úıyÀm: dur-, ber-òesten 144b5=27:39 

 dur-, perhìzden 195a3=30:12 

 örü dur-, be-pÀy òÀsten 

197b5=30:25 

 ùur-, ber òºÀsten 136b3=26:218 

 ùur-, ìstÀden 246b1=34:46 

 ùur-, perhìzden 195b1=30:14 

úavÀm: ùoàru, rÀst 116b3=25:67 

úıyÀmeᵗ: úıyÀmet, úıyÀmet 

57b1=22:9 

 úıyÀmet, rüsteòìz 117a1=25:69 

úÀéim: úıyÀma ùuran, ìstÀde 

61a3=22:26 

 ùuran, ìstÀde 116a5=25:64 

úayyim: arı, pÀkize 202b1=30:43 

úayyÿm: örü dur-, ìstÀden 

32b5=20:111 

maúÀm: ÀrÀmgÀh, cÀygÀh-ı ÀrÀm 

118a2=25:76 

 maúÀm, cÀygÀh 163a2=28:30 

 yir, cÀygÀh 123b4=26:58 

muúÀm: ùuraú, cÀy 116b2=25:66 

 yir, cÀygÀh 222a2=33:13 

musteúìm: ùoàru, rÀst 6a5=19:36 

iúÀmeᵗ: ayaúa dut-, be-pÀy dÀşten 

102a3=24:56 

 ayaúda dut-, be-pÀy dÀşten 

138a1=27:3 

 durur-, be-pÀy dÀşten 

72a5=22:78 

 úıl-, be-pÀy dÀşten 

209b5=31:17 

 úıl-, dÀşten 48b5=21:73 

 ùoàru dut-, be-pÀy dÀşten 

199a3=30:30 

 ùoàru ùut-, be-pÀy dÀşten 

202a5=30:43 

iúametüéã-ãalÀt: namÀz úıl-, be-

pÀy dÀşten namÀz 187b2=29:45 

 namÀz úılmaú, be-pÀy dÀşten 

namÀz 97b2=24:37 

 namÀza muúìm bolmaú, ber-

pÀy dÀşten namÀz 63a3=22:35 

úavm: bölük, gürÿh 49b2=21:77 

 gürÿh, gürÿh 16a2=19:97 

 úavm, gürÿh 2a4=19:11 

úuvveᵗ: güç, tevÀnÀ 145a1=27:39 
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 úuvvet, nìrÿ 2b1=19:12 

 úuvvetlü, nìrÿ 205a2=30:54 

úaviyy: úavì, úavì 161b5=28:26 

 úuvvetlü, be-nìrÿ 71a5=22:74 

 úavì, nìrÿ-mend 225a3=33:25 

meúìl: diÆlenecek, ÀrÀmgÀh 

110b2=25:24 
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ke: andayuú, hem-çünÀn / hem-çünìn 

170b4=28:61 

 anun [anuŋ] içün kim, çünÀn ki 

207b1=31:7 

 beÆze-, çün 113a5=25:44 

 bigi, çün 98a1=24:39 

 degme, çend 239b2=34:13 

 eyle kim, Àn ki 139a3=27:10 

 eyle kim, çünÀn ki 207b1=31:7 

 nice kim, çün 105a5=24:63 

 nice kim, çünÀn ki 

101b4=24:55 

 nite kim, çün 53b5=21:104 

ke-enne: ancılayın kim, çünÀn ki 

163a4=28:31 

 eyle bola kim, çünÀn bÀşed 

96b4=24:35 

ke-mÀ: eyle kim, çünÀn ki 

171a4=28:63 

 nite kim, çünÀn ki 

103a4=24:59 

 şöyle kim, çünÀn ki 38b2=21:5 

keéeyyin: nice, çendÀ 66a2=22:48 

kebt: nigūsÀr bol-, nigÿsÀr bÿden 

154b5=27:90 

kebìr: çoú, buzurgvÀr 249b1=35:7 

 úocalıú, pìr 1b4=19:8 

 ulu, buzurg 161a2=28:23 

 ulu, buzurg-ter 212b4=31:30 

 ulu, buzurgvÀr 68b5=22:62 

 ulu, mihter 47a2=21:58 
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 uluraú, buzurg-ter 

242a1=34:23  

kübrÀ: uluraú, buzurg-ter 

19a3=20:23 

ekber: ulu, buzurg-terìn 

217b1=32:21 

 uluraú, buzurg-ter 

187b3=29:45 

tekbìr: ululıàa õikr úıl-, buzurgì 

yÀd kerden 63b5=22:37 

istikbÀr: boyın bir-, gerdenkeşì 

kerden 78b4=23:46 

 buyruúdan çıú-, gerdenkeşì 

kerden 40b3=21:19 

 kirtin-, gerdenkeşì kerden 

186a4=29:39 

 ululan-, buzurgì custen 

165a5=28:39 

 ululıú isde-, buzurgì custen 

110a2=25:21 

 ululıú it-, buzurgì hemì hesten 

81a1=23:67 

 ululıú úıl-, buzurgì custen 

243a5=34:31 

mustekbir: tekebbür, buzurg 

menişì 207b1=31:7 

kebkebeᵗ: sernigÿn úıl-, sernigÿn 

kerden 126b1=26:94 

ketb: yaz-, nebìşten 13b5=19:79 

 yaz-, neveşten 107a2=25:5 

ketb m.: yazıl-, neveşte Àmeden 

55b5=22:4 

kitÀb: kitÀb, kitÀb 2b5=19:16 

 ÚuréÀn, kitÀb 206a1=30:58 

 ÚuréÀn, ÚuréÀn 214a4=32:2 

 Levó-i Maófÿô, levó-i maófūô 

152a4=27:75 

 mukÀteb úılmaú, mukÀtebet 

kerden 95b5=24:33 

 nÀme, nÀme 143a3=27:29 

kÀtib: yazıcı, nüvistende 

52b2=21:94 

mukÀtebeᵗ: sat-, furÿhten 95b5=24:33 

ketm: gizle-, nihÀn kerden 

54b4=21:110 

 örtülü iyle-, pinhÀn kerden 

94a1=24:29 

keåìr: artuú, bisyÀr 59b1=22:18 

 çoú, bisyÀr 19b4=20:33 

ekåer: artuú, bìş-ter 41a5=21:24 

 çoú, pìşter 194b2=30:9 

keõÀlik: ancılayın, hem-çünÀn / hem-

çünìn 35b1=20:126  

 andayuú, hem-çünÀn / hem-

çünìn 30b4=20:96 

 böyle, hem-çünÀn / hem-çünìn 

1b5=19:9 

 böyleyuú, hem-çünÀn / hem-

çünìn 103a2=24:58 

 buncılayın, çünìn 144a1=27:34 

 buncılayın, hem-çünÀn / hem-

çünìn 63b2=22:36 

 öyle, hem-çünÀn / hem-çünìn 

35a5=20:126 
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keõib: yalan, durÿà 238a5=34:8 

kiõb: yalan, durÿà 77b4=23:38 

keõõeb: yalan diyen, durÿà dÀşte 

108a3=25:11 

kÀõib: yalancı, durÿà-zebÀn 

83b4=23:90 

 yalancı, durÿà-zen 

134a1=26:186 

tekõìb: inanma-, durÿà dÀşten 

129b4=26:139 

 inanma-, durÿà giriften 

131b2=26:160 

 yalan di-, durÿà dÀşten 

164a3=28:34 

 yalan di-, durÿà giriften 

246a5=34:45 

 yalan di-, durÿà-zen dÀşten 

248b5=35:4 

 yalan dut-, durÿà dÀnisten 

65a2=22:42 

 yalan dut-, durÿà dÀşten 

22a4=20:48 

 yalan dut-, durÿà giriften 

49b1=21:77 

 yalan eyit-, durÿà giriften 

77a1=23:33 

 yalan eyle-, durÿà giriften 

128a3=26:117 

 yalan úıl-, durÿà dÀşten 

153b2=27:83 

 yalan söyle-, durÿà giriften 

181a5=29:18 

 yalana dut-, durÿà giriften 

127a4=26:105  

 yalancı di-, durÿà dÀşten 

119b1=26:12 

 yalancı di-, durÿà giriften 

185b3=29:37 

 yalanlıú bol-, durÿà dÀşten 

118a3=25:77 

kerb: àuããa, endÿh 49a5=21:76 

kerìm: aàırlayıcı bol-, kirÀmì bÿden 

59b3=22:18 

 çoú, buzurgvÀr 66a5=22:50 

 eyü, nìkÿ 226a5=33:31 

 ulu, buzurg 87a1=23:116 

 ulu, buzurgvÀr 119a2=26:7 

 ulula-, buzurg dÀşten 

117b2=25:72 

mükrem: ulula-, kirÀmì kerden 

41b4=21:26 

kÀrih: dilemez, nÀ-òºÀhen 81a4=23:70 

ikrÀh: düşvÀr dut-, düşvÀr dÀşten 

96a2=24:33 

 düşvÀrlıú birle dut-, düşvÀrì 

dÀşten 26b1=20:73 

yavuz dut-, be-sitem dÀşten 

96a4=24:33 

 yavuz tutmaúlıú, be-sitem 

dÀşten 96a4=24:33 

iktisÀb: eyle-, sÀòten 213b5=31:34  

 úazàan-, sÀòten 234a2=33:58 

kisf: pÀre, pÀre 134a2=26:187 



 

814 
 

 pÀre pÀre úıl-, pÀre pÀre kerden 

203b4=30:48 

keşf: gider-, borden 149b5=27:62 

 ilet-, borden 81b5=23:75 

 yalın [yalıŋ] úıl-, berehne 

kerden 146a3=27:44 

küfr: kÀfir bol-, kÀfir bÿden 

249a5=35:7 

 kÀfir bol-, kÀfir şoden 

6b1=19:37 

 küfr, küfr 202b3=30:44 

 sipÀssuz bol-, nÀ-sipÀs 

213a4=31:32 

 sipÀssuzlıú úıl-, nÀ-sipÀsì 

kerden 145a5=27:40 

kufÿr: nÀ-sipÀs, nÀ-sipÀs 

114a4=25:50 

küfrÀn: küfrÀn úılmaú, nÀ-

şinÀòten 52b1=21:94 

kÀfir: kÀfir bolmış, kÀfir şode 

195b1=30:13  

 kÀfir, kÀfir 194a4=30:8 

 muùìè degül, kÀfir 114a5=25:52 

 şükr úılmayan, nÀ-sipÀs 

240b2=34:17 

kefÿr: sipÀssuz, nÀ-sipÀs 

69b3=22:66 

tekfìr: ört-, pÿşÀnìden 178b4=29:7 

keff: úıs-, kÿtah kerden 44a2=21:39 

kÀffeᵗ: dükeli/dükelü, heme 

242b2=34:28 

kefl: úabūl úıl-, peõìruften 20b3=20:40 

kifÀyeᵗ: ùap bol-, posende 111a5=25:31 

 yet-, bes bÿden 188b5=29:51 

 yet-, pesende şoden 

45b4=21:47  

 yit-, besende est 219b1=33:3 

 yitür-, besende kerden 

225a2=33:25 

kefÀ: ùap, bes 189a2=29:52 

 yeter, bes 115a4=25:58 

 yiter, besende 229a2=33:39 

kelé: saúla-, nigÀh dÀşten 44b2=21:42 

kÀlió: çirkin yüzlü, turuş rÿy 

85b2=23:104 

teklìf: úo-, nihÀden 80a4=23:62 

küll: degme, her 12a1=19:69 

 dükeli/dükelü, heme 

23b1=20:56 

 dükeli/dükelü, her 55a5=22:2 

 dükeli/dükelü, küll 

112b2=25:39 

 dürlü, her 206a1=30:58 

 her, her 121b5=26:37 

 her bir, her 199b4=30:32 

 her biri, her yekì 98b4=24:41 

 ne kim, her ten 212b1=31:29 

kulle-mÀ: úaçan kim, her Àn 

hengÀm 217a4=32:20 

 úanúısı kim, her Àn hengÀm ki 

78a4=23:44 

 ol vaútın kim, her Àn ki 

60a2=22:22 
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kellÀ: óaúúÀ, óaúúÀ 124a1=26:62 

 óÀşÀ, óaúúÀ 242b1=34:27 

kelimeᵗ: kelime, süòan 212a3=31:27 

 söz, süòan 36a1=20:129 

tekellüm: söz söyle-, süòan goften 

2a3=19:10 

kem: kim, çendÀ 218a4=32:26 

 nice, çend 169b4=28:58 

 nice, çendÀ 39a5=21:11 

 nice müddet, çend 

86b1=23:112 

kenz: óazìne, genc 107b2=25:8 

iknÀn: gizle-, pinhÀn kerden 

152a2=27:74 

kevkeb: yılduz, sitÀre 96b4=24:35 

kevn: bar, bÿden 1a3=19:5 

 bar, dÀşten 109b5=25:21 

 bar, est/hest/end 8a2=19:47 

 bir-, bÿden 129b3=26:136 

 bol-, bÿden 1b3=19:8 

 bol-, hest/est/end 47b3=21:63 

 dur-, bÿden 6a3=19:35 

 dur-, hest/est/end 126a1=26:86 

 i-, bÿden 2b2=19:13 

 ol-, bÿden 136a3=26:213 

mekÀn: maúÀm, cÀygÀh 9b3=19:57 

 mekÀn, cÀygÀh 13a4=19:75 

 yir, cÀygÀh 3a1=19:16 

key: kim, tÀ 19b4=20:33 

keyd: óìlet, sigÀliş 25b1=20:69 

 óìlet úıl-, sigÀliş kerden 

47a1=21:57 

 ziyÀn degür-, sigÀliş kerden 

48a5=21:70 

keyfe: nice, çigÿne 5a4=19:29 

 nice, çün 203b4=30:48 

keyl: ölçü, peymÀne 133a5=26:181 
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li: kim, ki 198b5=30:28 

 kim, tÀ 16a1=19:97 

 ne kim gerek, tÀ 173a5=28:73 

 tÀ, tÀ 14a3=19:81 

 üçün, Àn çi 161b1=28:24  

 üçün, behr 178b2=29:6 

 ya, yÀ 95a3=24:31 

lime: n’üçün, çirÀ 7a3=19:42 

 ne üçün, çirÀ 146b4=27:46 

lÀ: degül, ne- 243a5=34:31 

 ne, çi 32a5=20:107 

 ne, ne- 23b4=20:58 

 yoú, ne-  112b4=25:40 

lÀkin: lÀkin, lÀkin 6b2=19:38 

luélué: incü, murvÀrìd 60b1=22:23 

lubb: uslu, òıred 23a3=20:54 

lebå: bol-, bÿden 205a5=30:55 

 eglen-, mÀnden 32a2=20:104  

 úal-, bÿden 86b3=23:114 

 úal-, mÀnden 180b1=29:14 

 yat-, mÀnden 86b1=23:112 

libÀs: örtü, tÿşìş 113b4=25:47 

 ùon, pÿşiş 60b1=22:23 

lebÿs: zırh, zırıh 50a2=21:80 

lecÀc: bar-, ender reften 82a1=23:75  

lucceᵗ: süpür-, zift 146a3=27:44 

luciyy: derin, jerf 98a4=24:40 

ilóÀd: azdurmaú, cesbìden 61a1=22:25 

ilóÀú: baàla-, ender besten 

242b1=34:27 

 ulaşdur-, resÀnìden 

125b4=26:83 

eledd: úatı bol-, saòt 16a2=19:97 

ledun: úat, nezdìk 139a5=27:10 

 yaúin, nezdìk 40a4=21:17 

lizÀm: giriftÀrlıú,  girift-kÀrì 

118a3=25:77 

 lÀzım, bÀviòtenì 36a2=20:129 

lisÀn: dil, zebÀn 8b3=19:50 

laùìf: laùìf, bÀrìkdÀn 227a3=33:34 

el-laùìf: laùìf, nìkÿkÀr 69a2=22:63 

leèib: oyın, bÀzì 191b3=29:64 

 oyna-, bÀzì kerden 38a1=21:2 

lÀèibìn: oyın eyle-, bÀz kerden 

46b3=21:55 

 oynayu, bÀzì konÀn kerden 

40a3=21:16 

leèalle: anun [anuŋ] üçün, tÀ meger 

203a4=30:46 

 anun [anuŋ] üçün kim, tÀ 

meger 168a5=28:51 

 kim, meger 235a2=33:63 

 kim, tÀ meger 167a2=28:46 

 kim meger, tÀ meger 

87b3=24:1 

 meger, meger 17b1=20:10 

 meger kim, meger 63b3=22:36 

 meger kim, tÀ meger 

33a4=20:113 

 tÀ kim, tÀ meger 79a2=23:49 

 tÀ meger, tÀ meger 39b4=21:13 
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laèn: laènet úıl-, nefrìn kerden 

235b3=33:68 

 nefrìn úıl-, nefrìn kerden 

235a3=33:64 

 nefrìn úıl-, nefrìn şoden 

92b2=24:23 

laèneᵗ: nefrìn, nefrìn 166a1=28:42  

melèūn: melèÿn, melèÿn 

234b4=33:61 

laàv: fuôÿllıú, fuôÿl 72b5=23:3 

 laàv iş, nÀ-kÀrì 117b1=25:72 

 laàv söz, güftÀr 10b4=19:62 

 laàv söz, güftÀr-ı fuøÿl 

169a2=28:55 

lefó: düş-, üftÀden 85b2=23:104 

iltiúÀù: dut-, giriften 157a3=28:8 

leúf: yi-, furÿ òºorden 25a5=20:69 

 yut-, furÿ òºorden 

122b3=26:45 

liúÀé: dìdÀr, dìdÀr 195b4=30:16 

 liúÀ, pedìd 194a4=30:8 

lÀúì: gör-, dìden 170b4=28:61 

telúiyeᵗ: gör-, dìden 229b4=33:44 

 sataş-, ferÀz Àmeden 

118a1=25:75 

telaúúì: ilerü gel-, pìş Àmeden 

53b4=21:103 

ilúÀé: buraú-, efgenden 18b3=20:19  

 düş-, üftÀden 25b2=20:70 

düş-, ender üftÀden 

117a1=25:68 

lemmÀ: çün, çün 17b3=20:11  

 úaçan kim, çün 158b1=28:14 

 kim, ki 246a2=34:43 

lehv: sevinmek, neşÀù 191b3=29:64 

 şÀdì, neşÀù 40a4=21:17 

 yaramaz, nÀ-bekÀr 207a3=31:6 

el-lÀhì: oyına meşàÿl bol-, bÀzì 

meşàÿl est 38a1=21:3 

ilhÀé: meşàūl úıl-, meşàÿl kerden 

97b1=24:37 

lev: eger, ger 36a1=20:129 

 ger, ger 64a5=22:40 

lev-lÀ: ammÀ, ger 189b1=29:53 

 ne üçün, çirÀ 107a5=25:7 

 n’üçün, çirÀ 36b5=20:133 

livÀõen: úaçmaúlıú birle, be-gürìòten 

105b2=24:63 

melÿm: melÀmet, melÀmet kerde 

73a3=23:6 

levn: levn, reng 197a3=30:22 

leyte: kÀşkÀ, kÀşkì 4a3=19:23 

 kÀşke, kÀşkì 111a1=25:28 

 kÀşkì, kÀşkì 175a4=28:79 

leyse: degül, ne- 57b2=22:10 

 yoú, ne- 192b3=29:68 

leyl: dünin, şeb 116a1=25:62 

 gice, şeb 36a4=20:130 

leyleᵗ: dün, şeb 2a3=19:10 

leyyin: yumşaú, nerm 21b1=20:44 

ilÀneᵗ: yumşaú úıl-, nerm kerden 

238b5=34:10 

 

 lèn 
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mÀ: anun [anuŋ] üçün, Àn çi 

40b1=21:18 

 bunlar, Àn çi 31b1=20:99 

 degül, ne- 15a5=19:92 

 degül, ne-bÿden 170a4=28:59 

 eyle kim, Àn çi 135b4=26:207 

 ne, çi 171b3=28:65 

 ne bolur, çi bÀşed 115b3=25:60 

 ne kim, Àn çi 17a1=20:6 

 ne nese, çi 124b4=26:70 

 ol, Àn çi 13a2=19:75 

 ol kim, Àn çi 7a5=19:43 

 ol kim, çünÀn ki 167b2=28:48 

 ol kim, ki 130b5=26:153 

 ol ne kim, Àn çi 218a3=32:25 

 ol nesene kim, Àn çi 

70a2=22:69 

 yoú, ne-  222a4=33:13 

mÀ-õÀ: ne, çi 121b3=26:35 

 nice, çi 143b4=27:33 

 nite, nice 143a2=27:28 

miéeᵗ: yüz, ãad 87b4=24:2 

metÀè: beròÿrdÀrlıú bir-, ber òˇurdÀrì 

dÀden 109a3=25:18 

 beròÿrdÀrlıú, ber òˇurdÀrì 

54b5=21:111 

 dirlik metÀèı, zindegÀnì 

170b4=28:61 

 metÀè, kÀlÀ 232b3=33:53  

temtìè: beròÿrdÀrlıú bir-, ber 

òˇurdÀrì dÀden 36b1=20:131 

 eylük bir-, ber òˇurdÀrì dÀden 

211b2=31:24 

 mutaè úıl-, ber òÿrdÀrì dÀden 

225b4=33:28  

 vaède bir-, ber òÿrdÀrì dÀşten 

44b5=21:44 

 vaède it-, vaède kerden 

135b4=26:207 

temtìè m.: fÀide úıl-, ber òÿrdÀrì 

kerden 222b4=33:16 

temettuè: beròÿrdÀrlıú it-, ber 

òÿrdÀrì kerden 192a3=29:66 

 beròÿrdÀrlıú úıl-, ber òÿrdÀrì 

kerden 200a3=30:34 

metÀ: úaçan, ki 43b5=21:38 

miål: andayuú, hem-çünÀn / hem-çünìn 

50b4=21:84 

 beÆdeş, mÀnend 

131a1=26:154 

 bigi, hem-çün 38a3=21:3 

 bigi, mÀnend 133b5=26:186 

 nice kim, çünÀn ki 82b4=23:81 

miåle-mÀ: ancılayın kim, be-hem 

çünÀn ki 68a5=22:60 

miålu-hÀ: ancılayın, hem-çünÀn / 

hem-çünìn 23b3=20:58 

meåel: dÀstÀn, dÀstÀn 

198a5=30:27 

 meåel, meåel 71a1=22:73 

 yol dut-, rÀh dÀşten 

32a2=20:104 

emåel: ulu, ber-terìn 24b3=20:63 
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timåÀl: but, tendìs 46a5=21:52 

temeååul: beŋze-, mÀnend kerden 

3a3=19:17 

mecÿsiyy: mecūsì, gebr 59a2=22:17  

medd: artur-, efzÿden 212a2=31:27 

 meded it-, meded kerden 

129a5=26:132 

 meded úıl-, meded kerden 

129a5=26:133 

 ùart-, keşìden 113b2=25:45 

 ùartmaúlıú, keşìden 

14a1=19:79 

imdÀd: meded úıl-, meded kerden 

79b3=23:55 

medìneᵗ: şehr, şehr 160a3=28:20 

meré: er, merd 5a3=19:28 

imraéeᵗ: èavrat, zen 1a3=19:5  

merc: suvar-, rÀnden 114b1=25:53 

meraóan: yavuz iş, be-nÀ-kÀrì 

210a4=31:18 

merìd: sitenbe, sitenbe 55b5=22:3 

mumerrad: döşe-, güsterden 

146a4=27:44 

merr: bar-, reften 154b1=27:88 

 bir nice, kes 55b3=22:3 

 geç-, güõeşten 117b1=25:72, 

 yüri-, reften 154b2=27:88 

merreᵗ: kez, bÀr 20a2=20:37 

 kez, hengÀm 102b3=24:58 

merreteyn: ikileyin, du bÀre 

168b4=28:54 

maraø: renc, bìmÀrì 221b5=33:12 

 sayru bol-, bìmÀr kerden 

125b1=26:80 

 sayrulıú, bìmÀrì 67a1=22:53 

marìø: sayru, bìmÀr 104a1=24:61 

miryeᵗ: gümÀn, gümÀn 217b4=32:23 

 şeklü, gümÀnì 67b2=22:55 

imtirÀé: gümÀna düş-, be-gümÀn 

efgenden 6a1=19:34 

temzìú: kesilip pÀre bol-, borìde bÀz 

şoden 238a3=34:7 

 pÀre pÀre úıl-, pÀre pÀre kerden 

241a1=34:19 

mumezzeú: pÀre bolmış, pÀre şode 

238a4=34:7 

 èuúūbet, èuúÿbet 241a2=34:19 

mess: deg-, resìden 7b2=19:45 

 degmez bol-, ne-resìden 

97a1=24:35 

 úavış-, be-hem Àmeden 

230b1=33:49 

 sürin-, pesÀvìden 

131a3=26:156  

 sürin-, sÀvìden 3b3=19:20 

 yaúın bol-, sÀvìden 3b3=19:20 

misÀs: gel-, Àmeden 31a1=20:97 

imsÀk: dut-, bÀz dÀşten 69a5=22:65 

 saúla-, nigÀh dÀşten 

228a4=33:37 

 yıà-, bÀz giriften  248b1=35:2 

istimsÀk bi: yapış-, dest zeden 

211a4=31:22  
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imsÀé: gice úıl-, şebÀngÀh kerden 

196a1=30:17 

meşy: bar-, reften 161a5=28:24 

 git-, reften 20b2=20:40 

 sürin-, reften 99b3=24:45 

 yüri-, reften 107a5=25:7 

 yürimek, reften 210a5=31:19 

muøàat : et pÀresi, gïşt-ı pÀre 

56a4=22:5 

 pÀre et, güşt pÀre 74a1=23:14 

 òÿn beste güşt pÀre: çeynenmiş 

et, 73b5=23:14   

maùar: yaàmur, bÀrÀn 148b4=27:58 

imùÀr: yaà-, bÀrÀn kerden 

112b3=25:40 

 yaàdur-, bÀrÀnìden 

132b3=26:173 

meèa: ayruú, bÀ 116b4=25:68   

 bile, be- 21b3=20:46 

 birle, be- 21b5=20:47 

mukå: dur-, bÀşìden 17b1=20:10 

 küy-, mÀnden 141b5=27:22 

mekr: mekr, mekrì 147b1=27:50 

 mekr, sigÀliş 250a5=35:10 

 mekr úıl-, mekr kerden 

147b1=27:50 

 mekr úıl-, sigÀlìden 

151b2=27:70 

mekìn: berkit-, üstüvÀr kerden 

73b4=23:13 

 berküd-, üstüvÀr kerden 

101b5=24:55 

temkìn: cÀh bir-, cÀy dÀden 

64b4=22:41 

 maúÀm eyle-, cÀy sÀòten 

156b2=28:6 

 mümkin bol-, mümkin bÿden 

169b2=28:57 

melé: ùoldur-, pür kerden 216a3=32:13 

meleé: bölük, gürÿh 75a5=23:24 

 gürÿh, gürÿh 160a4=28:20 

 úavm, gürÿh 143a3=27:29 

miló: acı, şÿr 114b2=25:53 

mülk: óÀkimlıú, pÀdşÀhì dÀşten 

245b2=34:42 

 úul úaravaş, pÀdşÀh bÀşed 

233a5=33:55 

 mÀlik, pÀdşÀh 232a2=33:52 

 mÀlik bol-, pÀdşÀh 

230b4=33:50 

 mÀlik bol-, pÀdşÀh bÿden 

198b2=30:28 

 mÀlik bol-, pÀdşÀh şoden 

73a3=23:6 

 mÀlik bol-, pÀdşÀhì dÀşten 

241b2=34:22 

 mÀlik úıl-, pÀdşÀhì dÀşten 

181a3=29:17 

 memlük, pÀdşÀh est desthÀ 

95b5=24:33 

 mülk, pÀdşÀh 231a5=33:50 

 pÀdşÀhlıú, pÀdşÀhì 98b5=24:42 

melk: úudret, pÀdşÀhì 106b2-

3=25:3 
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mÀlik: mÀlik, pÀdşÀh 

102b2=24:58 

melik: melik, melik 142a3=27:23 

 pÀdşÀh, melik 143b4=27:34 

 pÀdşÀh, pÀdşÀh 33a5=20:114 

melek: ferişte, ferişte  107b1=25:7 

melekü’l-mevt: èAzrÀil, èAzrÀyil 

215b3=32:11 

milleᵗ: şerìèat, şerìèat 72a2=22:78 

imlÀé: helÀk úıl-, helÀk kerden 

66a2=22:48 

 sınamaúlıú, Àzmÿde kerden 

65a4=22:44 

imlÀé: imlÀ úıl-, imlÀé kerden 

107a2=25:5 

men: anlar, Àn 10a1=19:58 

 her kim, her ki 154b3=27:89 

 kim, Àn 64b3=22:40 

 kim, her ki 83a4=23:86 

 kim, kes 224b3=33:23 

 kim, ki 37b1=20:135 

 kimerse, kes 186a5=29:40 

 kimesne, kes 56b2=22:5 

 kimi, ki 99b3-4=24:45 

 kimse, kes 57b3=22:11 

 kimsene, kes 25a1=20:65 

 kişi, kes 12b5=19:75 

 ol, Àn ki 108a3=25:11 

 ol anlar, Àn ki 124a5=26:65 

 ol kim, Àn çi 6b5=19:40 

 ol kim, Àn kes/hÀ ki 

216b5=32:18 

 ol kim, Àn ki 24a4=20:61 

 ol kim, her ki 164b5=28:37 

 ol kim, ki 150a5=27:64 

 ol kimerse, Àn kes 22a3=20:48  

 ol kimerse kim, Àn ki 

33a1=20:111 

 ol kişi, Àn kes 22a2=20:47 

menè: yıà-, bÀz dÀşten 

30a3=20:92 

menn: minnet úıl-, minnet nihÀden 

20a2=20:37 

 minnet úo-, minnet nihÀden 

120b1=26:22 

 minnet úoy-, minnet nihÀden 

156a5=28:5 

menn: terencübìn, terencübìn 

27b4=20:80 

umniyyeᵗ: oúımaú, òºÀnden 

66b3=22:52 

temennì: Àrzÿ et-, Àrzÿ kerden 

176a1=28:82 

 oúı-, òºÀnden 66b3=22:52 

mehd: bişik, gÀhvÀre 5a5=19:29 

 diÆlenecek eyle-, ÀrÀmgÀh 

sÀòten 202b4=30:44 

 yatacaú, bistergÀh 22b5=20:53 

mevt: öl-, merg 191b1=29:63 

 öl-, murde 2b4=19:15 

 öldürmek, merg 106b3=25:3 

 ölmeklik, murden 

239b4=34:14 

 ölüm, merg 43a5=21:35 
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 ölüm acısı, merg 190a3=29:57 

meyt: ölü, murde 57a1=22:6 

meyyit: ölmiş, murde 

114a2=25:49 

 ölü, murde 196a4=30:19 

imÀteᵗ: öldür-, mìrÀnìden 

74a3=23:15 

mevc: mevc, mevc 98a4=24:40 

mÀl: mÀl, òºÀste 13b3=19:77 

mÀl, mÀl 96a1=24:33 

mÀé: su, Àb 23a1=20:53 

meyd: dön-, gerdÀnìden 42b3=21:31 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ê 

nebeé: òaber, òaber 142a2=27:22 

nübüvveᵗ: peyàÀmberlıú, 

peyàÀmberì 183b1=29:27 

nebiyy: òaber birici, òaber 

konende 8b5=19:51 

 peyàÀmber, be-bereket  

5b1=19:30 

 peyàÀmber, peyàÀmber 

7a2=19:41 

inbÀé: bildür-, ÀgÀh kerden 

105b5=24:64 

 òaber úıl-, ÀgÀh kerden 

179a3=29:8 

 òaber úıl-, òaber kerden 

136b4=26:221 

òaber úılıcı, òaber konende 

9a4=19:54 

tenbiéeᵗ: òaber úıl-, òaber kerden 

70b4=22:72 

nebÀt: biten nesene, rusthÀy 

23a2=20:53 

inbÀt: bit-, pervìden 56b4=22:5 

 bit-, rÿyÀnìden 74b5=23:20 

 bitür-, rÿyÀnìden 149a4=27:60 

nebõ: buraú-, efgenden 30b4=20:96  

 buraú-, endÀòten 165b2=28:40 

intibÀõ: bar-, Àmeden 4a2=19:22 

 buraú-, endÀòten 3a1=19:16 

menåÿr : perÀkende, perÀgende 

110b1=25:23 

necm: yılduz, sitÀre 59a5=22:18 
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necÀt: úurtul-, resten 161b3=28:24 

incÀé: úurtar-, rehÀnìden 

128a4=26:118 

tenciyeᵗ: úurtar-, rehÀnìden 

20b5=20:40 

necvÀ: rÀz, rÀzì 9a1=19:52 

 yine, bÀz 24a5=20:62 

münÀcÀt: ôulm úıl-, sitem kerden 

38a2=21:3 

neób: ecel, ecel 224b3=33:23 

naót: yon-, terÀşìden 130b2=26:149 

naòl: òurmÀ, òurmÀ 4b1=19:25 

 òurmÀ aàacı, òurmÀ bün 

4a3=19:23 

nidd: hemtÀ: hemtÀ, 243b5=34:33 

nedÀmeᵗ: peşìmÀnlik, peşìmÀnì 

243b5=34:33 

nÀdim: peşìmÀn bol-, peşìmÀn 

bÿden 78a1=23:40 

 peşìmÀn bol-, peşìmÀn kerden 

131a5=26:157 

nidÀé: kıàır-, ÀvÀz dÀden 138b4=27:8 

 oúı-, òºÀnden 167a1=28:46 

münÀdÀt: nidÀ úıl-, ÀvÀz dÀde 

şoden 17b3=20:11 

 nidÀ úıl-, ÀvÀz dÀden 

4a4=19:24 

 nidÀ úıl-, òºÀnden 49a4=21:76 

 oúı-, òºÀnden 119a4=26:10 

 ün gel-, ÀvÀz dÀden 

163a1=28:30  

en-nÀdì: dirnek, encümen 

184a1=29:29 

nediyy: hem-nişìn, hem-nişìn 

12b4=19:73 

neõr: neõr, neõr 61b4=22:29 

 neõr úıl-, neõr kerden 

4b4=19:26   

neõìr: úorúıdıcı, bìm konende 

66a4=22:49 

 úorúıt-, bìm kerden 6b3=19:39  

 úorúıtıcı, bìm konende 

244a3=34:34 

 úorúudıcı, bìm konende 

115a2=25:56 

 peyàÀmber, peyàÀmber 

246a4=34:44 

munõìr: úorúıdıcı, bìm konende 

134b4=26:194 

 ögit birle úorúıdıcı, bìm 

konende pend 135b5=26:208 

munõer: úorúı eyleyen, bìm kerde 

148b4-5=27:58 

 úorúulu, bìm kerde 

132b4=26:173 

nezè: çıúar-, birÿn Àverden 

12a1=19:69 

 çıúar-, bìrÿn keşìden 

121b1=26:33 

 ùaşra çıúar-, birÿn Àverden 

173b2=28:75 

münÀzeèat: òuãūmet úıl-, òuãÿmet 

kerden 69b4=22:67 
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nuzÿl: in-, furÿ Àmeden 134b3=26:193 

inzÀl: aşaàa biribi-, furū firistÀden 

191a5=29:63 

 bir-, firistÀden 56b4=22:5 

 biribi-, firistÀden 16b2=20:2 

 biribi-, furÿ firistÀden 

22b5=20:53 

 indür-, furÿ Àverden 

225a3=33:26 

 indür-, furÿ firistÀden 

76b1=23:29 

inzÀl m.: aşaàa biribin-, furÿ 

firistÀde Àmeden 188a1=29:46 

 biribin-, furÿ firistÀden 

177a5=28:87 

münzil: indürici, furÿ Àverde 

76b2=23:29 

münzel: indürmeklik,furÿ 

Àverdenì 76b1=23:29 

tenzìl: aşaàa biribimek, furū 

firistÀden 110b3=25:25  

 biribin-, firistÀden 16b3=20:4 

tenezzul: biribil-, furÿ firistÀde 

şoden 136b5=26:222 

minseéeᵗ: èaãÀ, èaãÀ 239b5=34:14 

neseb: neseb, neseb 85a3=23:101 

neseben ve ãihren: gelin güyegi, 

nesebì u óÿsÿren 114b4=25:54 

nesò: nesò úıl-, bisturden 66b4=22:52 

nesf: perÀkende, perÀgende 

31a3=20:97 

 perÀkende úıl-, perÀgenden 

31a3=20:97 

 savur-, perÀnìden 32a3=20:105 

nÀsik: óacc úıl-, óacc kerden 

69b4=22:67 

mensek: óacc maúÀmı, óaccgÀh 

69b3=22:67 

 úurban úılacak yir, úurbÀngÀh 

62b5=22:34 

nesl: daşra çıú-, birÿn ameden 

52b4=21:96 

 oà(u)lan, ferzend 215a4=32:8 

nisÀé: èavrat, zen 226a2=33:30 

nisyÀn: unıt-, ferÀmÿş kerden 

86a4=23:110 

 unıtmaúlıú úoy-, ferÀmÿş şode 

nehìden 35b1=20:126 

 unut-, ferÀmÿş kerden 

35b1=20:126 

nesiyy: unıdıcı, ferÀmÿş-kÀr 

11a4=19:64 

mensiyy: unıdılmış, ferÀmÿş şode 

4a4=19:23 

inşÀé: yarat-, Àferìden 82a4=23:78 

 yaratmaú, Àferìden 

181b5=29:20 

nuşÿr: nüşūr, ber engìhten 250a2=35:9 

 nüşūr, engìòten 112b5=25:40 

 nüşūr úoparmaú, ber engìhten 

106b4=25:3 

 ùaàılmaú, engìòten 

113b5=25:47 
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nÿşren: perÀkende, perÀgende 

113b5=25:48  

intişÀr: ùaàıl-, perÀgenden 

232b1=33:53 

 ùaàılmış, perÀgende 

196b2=30:20 

inşÀr: yarat-, Àferìden 40b5=21:21 

naãìb: naãìb, behre 174a5=28:77  

nuãó: eyü dut-, nìkÿ dÀşten 

158a3=28:12 

nÀãió: naãìóat úılıcı, naãìóat konÀn 

160a5=28:20 

naãr: meded, naãrì 179b3=29:10 

 meded úıl-, nuãret kerden 

48a3=21:68 

 meded úıl-, yÀrì kerden 

77b5=23:39 

 meded úılmaú, yÀrì kerden 

109b1=25:19 

 yÀrì bir-, ÀyÀrì dÀden 

44a3=21:39 

 yÀrì it-, nuãret kerden 

137b1=26:227 

 yÀrì úıl-, yÀrì kerden 

64b3=22:40 

 yÀrì úılmaú, yÀrì kerden 

203b2=30:47 

 yiŋdür-, yÀrì kerden 

49b1=21:77 

nÀãır: meded úılıcı, nuãret 

konende 235a5=33:65 

 meded úılıcı, yÀrì konende 

199a3=30:29 

naãìr: yÀrì úılıcı, yÀrì konende 

182a4=29:22 

 yÀrìci, yÀrì konende 

72b1=22:78 

intiãÀr: meded dile-, yÀrì òºÀsten 

126b1=26:93 

munteãir: yÀrì úılınıcı, yÀri kerde 

175b5=28:81 

neãrÀnì : naãrÀnì, tersÀ 59a2=22:17 

nuùfeᵗ: nuùfe, nuùfe 56a3=22:5 

 nuùfe suyı, Àb-ı nuùfe 

73b5=23:14 

 püşt suyı, Àb-ı püşt 73b4=23:13 

nuùú: söz söyle-, süòan goften 

80a5=23:62 

 söz söyleyici, süòan gÿy 

47b3=21:63 

manùıú: dil, süóan 140b1=27:16 

naôar: baú-, nigeristen 31a2=20:97 

 baú gör-, nigeristen 

204a3=30:50 

 gör-, çeşm dÀşten 232a5=33:53 

 gör-, nigeristen 194a5=30:9 

nÀôır: naôar úılan, nigerende 

121b2=26:33 

intiôÀr: muntaôır bol-, çeşm dÀşten 

218b5=32:30 

munteôir: muntaôır, çeşm dÀrende 

219a1=32:30 
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inôÀr: vaède bir-, zamÀn dÀden 

218b5=32:29 

 vaède vir-, zamÀn dÀden 

44a5=21:40 

munôar: vaède bol-, zamÀn 

dÀnende 135b1=26:203 

naèlın: naèl, naèleyn 17b4=20:12 

nièmet: nièmet, nièmet 120b1=26:22  

naèìm: nièmetlü, be-nièmet 

67b5=22:56 

inèÀm: bir-, nièmet kerden 

141a4=27:19 

 nièmet bir-, nièmet nihÀden 

9b3=19:58 

 nièmet bir-, nièmet kerden 

159a5=28:17 

nième: çün eyü, çün nìkÿ 190b1=29:58 

 yigrek, çün nìkÿ 72b1=22:78 

neèÀm: yılúı, çehÀr-pÀy 114a2=25:49 

neèam: evet, Àrì 122a4=26:42 

nefóat: yalıw [yalıŋ], demìdenì 

45a5=21:46  

nefò: bir-, demìden 215a5=32:9 

 ür-, demìden 52a1=21:91 

nefÀd: yiter, ne-resìden 212a2=31:27 

nufÿr: úaçmaú, gürìòten 115b4=25:60 

nefs: biri, ten 163b5=28:33 

 kendü, ten 218b2=32:27 

 kendüsi, òºìş 231a2=33:50 

 kendüsü, òºìş 118b1=26:3 

 kendüsüŋüz, ten-i òºìş 

104b2=24:61 

 kişi, ten 160a1=28:19 

 nefs, òºìşten 155a5=27:92 

 nefs, ten 213b5=31:34 

 ol ten, ten 45b2=21:47 

 söz, güftÀr 21a3=20:41 

 ten, ten 43a4=21:35 

nefş: otar-, çerÀnden 49b3=21:78 

nefè: assı, sÿd 29b3=20:89 

 assı it-, menfaèat kerden 

125a1=26:73 

 assı it-, sÿd kerden 

126a2=26:88 

 assı úıl-, menfaèat kerden 

222b3=33:16 

 assı úıl-, sÿd dÀşten 

32b2=20:109 

 assı úıl-, sÿd kerden 

48a1=21:66 

 menfaèat deg-, menfaèat 

kerden 157b1=28:9 

menfaèat: assı, menfaèat 

62b3=22:33 

 assılu yir, sÿdgÀh 61b1=22:28 

 menfaèat, menfaèat 

75a2=23:21 

infÀú: dünyÀligi dir-, hezìne kerden 

116b2=25:67 

 nafaúa úıl-, hezìne kerden 

169a1=28:54 

 ãadaúa eyle-, hezìne kerden 

63a4=22:35 
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munÀfıú: münÀfıú, münÀfıú 

179b5=29:11 

 münÀfıú er, münÀfıú 

236b1=33:73 

munÀfiúat: münÀfıú èavrat, 

münÀfıú 236b1=33:73 

nÀfileᵗ: artuú, efzÿnì 48b2=21:72 

istinúÀõ: gerü al-, bÀz tevÀnisten 

71a3=22:73 

naúã: eksimeklik, kÀhìden 45a2=21:44 

 eksüt-, kÀhìden 250b3=35:11 

intiúÀm: intiúÀm bir-, kìne Àverden 

203b1=30:47 

munteúim: kìne çekici, kìne keşÀn 

217b3=32:22 

nÀkib: gerü dönmiş, ber gerdìde 

81b5=23:74 

nikÀó: èavrat eylen-, be-zenì kerden 

233a1=33:53 

 nikÀó, zenÀşÿherì 103b2=24:60 

 nikÀó birle al-, be-zenì kerden 

88a4=24:3 

 nikÀó úıl-, be-zenì kerden 

88a3=24:3 

 nikÀó úıl-, nikÀóì kerden 

230a5=33:49 

 nikÀó úılmaú, zenì şoden 

95b4=24:33 

inkÀó: èavratlıàa al-, be-zenì 

kerden 95a5=24:32  

 èavratlıàa bir-, be-zenì dÀden 

162a1=28:27 

istinkÀó: nikÀóına güvür-, be-zenì 

kerden 231a3=33:50 

nekìr: cezÀ, èuúÿbet 246b1=34:45 

 münkir bol-, gerdÀnìden 

65a4=22:44 

enker: zişt, zişt-terìn 210b1=31:19 

munkir: bilmez, nÀ-şinÀòte 

81a3=23:69 

 münkir, nÀ-şinÀòte 46a3=21:50 

munker: münker, kÀr-ı bed 

187b3=29:45 

 nÀ-şinÀòtenì: yavuz, 

70b3=22:72 

 yaramaz, nÀ-şÀyeste 

91b4=24:21 

 yavuz iş, kÀr-ı bed 

184a1=29:29 

 yavuz iş, nÀ-şÀyeste 

210a1=31:17 

 yavuzlıú, nÀ-şÀyeste 

65a1=22:41 

tenkìr: óÀlinden döndür-, 

gerdÀnìden ez-óÀl 145b1-2=27:41 

nÀkıs: aşaàa düşmiş, furÿ efgende 

bÀşed 215b5=32:12 

nekã: girü ùart-, bÀz geşten 80b5=23:66 

neml: úarınca, mÿrça 140b5=27:18 

nehr: arú,  cÿy190b1=29:58 

 ırmaú, cÿy 149b2=27:61 

nehÀr: gün, rÿz 68b2=22:61 

 gündüz, rÿz 173a4=28:73 

 gündüzin, rÿz 116a1=25:62 
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 günin, rÿz 197a4=30:23 

nehy: gerü dur-, bÀz pes şoden 

128a2=26:116 

 yıà-, bÀz dÀşten 210a1=31:17 

 yıà-, bÀz zeden 187b3=29:45 

intihÀé: gerü dön-, bÀz pes şoden 

7b5=19:46  

 gerü dur-, bÀz şoden 

234b1=33:60 

nuhyeᵗ: uslu, òudÀvendÀn-ı òıred 

35b5=20:128 

nevé: aàır, girÀn 174a2=28:76 

inÀbeᵗ: gerü dön-, bÀz gerden 

209b1=31:15 

munìb: gerü döndi, bÀz geşte 

238b4=34:9 

 gerü dönmiş, ber gerdìde 

200a1=30:33 

nÀr: od, Àteş 17a5=20:10 

nūr: nÿr, nÿr 98b2=24:40 

 aydın úılıcı, rÿşen konende 

96b2=24:35 

munìr: rūşen, rÿşen 57a4=22:8 

 yaòdulu, rÿşen 115b5=25:61 

nÀs: Àdemì, merdum 199b5=30:33 

 eren, merd 148b2=27:56 

 eren, merdum 66a4=22:49 

 òalÀyıú, merdmÀn 3b5=19:21 

tenÀvuş: úaplayu ùutmaú, ferÀ giriften 

247b1=34:52 

nÀúat: dişi deve, mÀde uştur 

131a2=26:155 

nevm: uyúu, òºÀb 113b4=25:47 

menÀm: uyı-, òºÀb kerden 

197a4=30:23 

neyl: bul-, yÀften 225a2=33:25 

 deg-, resìden 63b4=22:37 
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ˆ 

hÀéulÀé: anlar, ìşÀn 188a4=29:47 

haÿlÀi: bu, ìn 47b5=21:65 

 bunlar, ìnÀn 109a1=25:17 

 bunlar, ìşÀn 45a1=21:44 

hÀtÿ: getür-, Àverden 

173b3=28:75 

haõÀ: biri, Àn dìger 158b5=28:15 

 biri, ìn 158b4=28:15 

 bu, ìn 4a4=19:23 

 bu, vey 121b2=26:34 

 bunlar, Àn çi 24b1=20:63 

 bunun [bunuŋ] bigi, ìn çünìn 

47b1=21:62 

 uşbu, ìn 47b2=21:63 

haõihi: bu, ìn 26a5=20:72 

hÀkezÀ: böyle, hem-çünÀn / hem-

çünìn 145b3=27:42 

hÀhunÀ: bunda, ìncÀ 

130b1=26:146 

hubÿt: in-, furÿ reften 34b4=20:123 

hecr: ıraú úal-, dÿr mÀnden 7b5=19:46 

mehcÿr: kesilmiş, burìde 

111a4=25:30 

muhÀcerat: hicret úıl-, hicret 

kerden 68a2=22:58 

muhÀcir: hicret úılıcı, hicret 

kerden 183a3=29:26 

 muhÀcir, hicret kerden 

92a4=24:22 

 muhÀcir, muhÀcir 220b2=33:6 

hecr: fuóş söyle-, fuóş hemì goften 

81a1=23:67 

hedd: sınmaúlıú, şikesten 15a4=19:90 

tehdìm m.: vìrÀn úıl-, vìrÀn kerden 

64b1=22:40 

hüdhüd: hüdhüd, hüdhüd 141b3=27:20 

hidÀyeᵗ: yol bul-, rÀh yÀften 

13a5=19:76 

 yol gösder-, rÀh numÿden 

35b3=20:128 

 yol göster-, rÀh numÿden 

97a2=24:35 

hidÀyet sebìl: kirtü yol gösterici, 

rÀh numÀy rÀh-ı rÀst 219b5=33:4  

hudÀ: ùoàru yol, rÀh-ı rÀst 

57a4=22:8 

 yol göster-, rÀh numÀy 

217b5=32:23 

 yol ùoàru, rÀh-ı rÀst 

17b3=20:10 

 yol, rÀh 35a1=20:123 

hÀdì: yol göster-, rÀh numÀy 

111a5=25:31 

ahdÀé: yol bulmışıraú, rÀh yÀfte-

ter 167b5=28:49 

ihtidÀé: ùoàru yol bul-, rÀh yÀften 

142b1=27:24 

 ùoàruraú, rÀst-ter 37b1=20:135 

 yol bul-, rÀh yÀften 

247a3=34:50  

 yol bulmış, rÀh yÀfte 

171b2=28:64 
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 yola gel-, rÀh yÀften 

214b1=32:3 

 yolını onàar-, rÀh ferÀ dÀşten 

145b3=27:41 

lÀ ihtidÀé: yolı yavu úıl-, ne-rÀh 

yÀften 145b3=27:41 

muhtedì: yol bulan, be-rÀh yÀfte 

169a5=28:56  

hediyyeᵗ: hediye, hediye 144a2=27:35 

huzuv: efsÿs, efsÿs 112b5=25:41 

 efsūs úıl-, efsÿs 207a4=31:6 

 peşìmÀnlıú, efsÿsì 43b2=21:36 

istihzÀé: efsūs úıl-, efsÿs kerden 

118b5=26:6 

 efsÿs úılıcı, efsÿs konende 

44b2=21:41 

 peşìmÀn bol-, efsÿs kerden 

44a5=21:41  

hezz: depret-, cunbÀnìden 4b1=19:25 

ihtizÀz: depren-, cunbiden 

56b4=22:5 

heşş: yapraú düşür-, berg rìzÀnden 

18b2=20:18 

heøm: güzÀf, güzÀf 33a3=20:112 

heøìm: biri birine ulaşmış, berhem 

nihÀde 130b2=26:148 

hel: dükeli/dükelü, hìç 240b2=34:17  

 hìç, hìç 244a2=34:33 

 mı/mi, hemì 158a2=28:12 

helÀk: helÀk bol-, helÀk şoden 

177b2=28:88 

 helÀk bolmaú, helÀk şoden 

147a5=27:49 

ihlÀk: helÀk úıl-, helÀk kerden 

174b4=28:78  

muhlik: helÀk úılıcı, helÀk 

konende 170a5=28:59 

muhlek: helÀk bolan, helÀk kerde 

79a1=23:48 

helumme: gel-, Àmeden 223a3=33:18 

hÀmid: úurumış, òuşk 56b3=22:5 

hemzeᵗ: vesvese, vesvese 84b3=23:97 

hems: aŋlu ün, ÀvÀz-ı nerm 

32b2=20:108 

hunÀlik: ol kim, Àn cÀ 221b3=33:11  

hevn: aÆlu, ÀsÀn 116a3=25:63 

heyyin: ÀsÀn, ÀsÀn 1b5=19:9  

ehven: ÀsÀn, ÀsÀn 198a4=30:27 

ihÀneᵗ: òºÀrlıú eyle-, òºÀr kerden 

59b2=22:18 

mehìn: òºÀr, süst 215a4=32:8 

muhìn: òºÀr idici, òºÀr konende 

234a1=33:57  

 òºÀr úılıcı, òºÀr konende 

240a1=34:14  

 òºÀrlıú birle gör-, òºÀr kerden 

207a5=31:6  

muhÀn: òºÀr bolmış, òºÀr kerde 

117a2=25:69 

huviyy: yavuz bol-, tebÀh bÿden 

28a2=20:81 

hevÀ: Àrzÿ, Àrzÿ 199a1=30:29 

 hevÀ, Àrzÿ 113a4=25:43 
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 nefs, hevÀ 18a5=20:16 

heym: işle-, kerden 137a3=26:225 

heyhÀt: heyhÀt, çÿn dÿrend 

77b2=23:36 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ë 

ve: andan, ve 122b1=26:44 

 birle, ve 162a5=28:28 

 daúı, hemì 11b3=19:67  

 daúı, ve 2a5=19:11 

 daúı, ve ki 168a3=28:50 

 ikiledin, bÀz 247a2=34:49 

 kim, ve 246a4=34:45 

 kim, ve hemì 181a2=29:17 

 kim, yÀ hemì 167b2=28:48 

 ve, ve 1a2=19:5 

 ve daúı, ve 1a1=19:4  

 veyÀ, ve 232a1=33:52 

 ya, ve 109b1=25:19 

 yine, ve 23a4=20:55 

ve em: veyÀ, ve yÀ 24b5=20:65 

ve ammÀ: ve, ammÀ 195b3=30:16 

ve-lÀ: daúı, ve ne 126a3=26:88 

ve lÀkin: lÀkin, ve likin 

152a1=27:73 

 ve, ve likin 220a3=33:5 

 velìkin, ve likin 63b4=22:37 

ve lemmÀ: úaçan kim, ve çün [ki] 

184b4=29:33 

vuåúÀ: berkirek, üstüvÀr-terìn 

211a4=31:22 

mìåÀú: èahd, èahd 221a1=33:7 

 òaber, peymÀn 220b4=33:7 

vaåen: but, tendìs 182b5=29:25 

vucÿb: yire düş-, ber zemìn üftÀden 

63b1=22:36 

vucd: bul-, yÀften 17b2=20:10 
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vech: dìdÀr, dìdÀr 177b2=28:88 

 òoşnÿdlıú, òoşnÿdì 

201b1=30:39 

 yüz, rÿy 211a3=31:22 

 yüz, vech 154b5=27:90 

vecìh: óürmetlü, bÀ-Àb rÿy 

235b5=33:69 

teveccüh: yüz dut-, rÿy ferÀ 

nihÀden 160b2=28:22 

vacel: úorú-, tersìden 63a2=22:35 

vecil: úorúulu, tersÀ 80a3=23:60 

vÀóid: bir, yegÀne 52a3=21:92 

 bir, yek 188a2=29:46 

 bir nese, yek çìz 246b1=34:46 

 biregü, yegÀne 63a1=22:34 

 yegÀne, yegÀne 79b1=23:52  

vÀóideten: bir kez, yek bÀr 

111b2=25:32 

vaóy: buyruú, vaóy 33b2=20:114 

 ÚuréÀn, ÚuréÀn 45a4=21:45 

 vaóy, vaóy 76a1=23:27 

ìóÀé: kıàır-, vaóy kerden 

2a4=19:11 

 vaóy, vaóy 20a3=20:38 

 vaóy úıl-, peyàÀm dÀden 

27a2=20:77 

 vaóy úıl-, vaóy kerden 

156b4=28:7 

ìóÀé m.: vaóy úılın-, vaóy kerde 

Àmeden 38b5=21:7 

vudd: dile-, òºÀsten 223b5=33:20 

vudd: dost, dïst 15b5=19:96 

mevaddeᵗ: dostlıú, dïstì 

182b5=29:25 

vadè: úo-, hişten 230a3=33:48 

vadú: yaàmur, bÀrÀn 99a3=24:43 

vÀdì: dere, rÿd 140b5=27:18 

 dere, vÀdì 17b4=20:12 

virå: artur-, mìrÀå dÀden 14a1=19:80 

 mìrÀå al-, mìrÀå ber dÀşten 

6b5=19:40 

 mìrÀå bul-, mìrÀå yÀften 

73b2=23:11 

 mìrÀå ilet-, mìrÀå ber dÀşten 

1a4=19:6 

vÀriå: mìrÀå alıcı, mìrÀå ber 

170a2=28:58 

 mìrÀå ileten, mìrÀå ber 

125b5=26:85 

 mìrÀå iletici, mìrÀå ber 

51b3=21:89 

 mìrÀå iletici, mìrÀå yÀfte 

73b1=23:10 

ìrÀå: mìrÀå bir-, mìrÀå dÀden 

225b1=33:27 

 mìrÀå ilet-, mìrÀå dÀden 

11a1=19:63 

vurÿd: gir-, ender ameden 

160b4=28:23 

 gir-, ender şoden 53a3=21:98 

vird: yirine ilet-, bÀz borden 

14b4=19:86 

varaú: yapraú, berg 34b2=20:121 

verÀé: ard, pes 232b4=33:53 
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 ayruú, pes 73a4=23:7 

 soúra [soŋra], pes 1a3=19:5 

vizr: aàır nesene, girÀn 29a3=20:87 

 yazuú, günÀh 31b3=20:100 

vezìr: vezìr, vezìr 19b2=20:29 

ìzÀè: tevfiú bir-, tevfiú dÀden 

141a4=27:19 

 yıà-, bÀz dÀşten 153b2=27:83 

vezn: dir-, bÀz giriften 140b4=27:17 

 ùart-, sencìden 133b1=26:182 

mìzÀn: terÀzū, terÀzū 45b1=21:47 

seèat: kiÆ, ferÀò 31a4=20:98 

 nièmet çoàı, ferÀòet 

92a2=24:22 

vusè: götür-, tevÀnisten 

80a5=23:62 

vÀsiè: kiÆ, ferÀò 190a2=29:56 

el-vÀsiè: çoú èaùÀlu, ferÀò èaùÀ 

95b2=24:32 

vesveseᵗ: vesvese úıl-, vesvese kerden 

34a4=20:120 

vaãf: di-, goften 84a2=23:91 

 eyit-, goften 40b1=21:18 

 vaãf eyle-, goften 55a1=21:112 

 vaãf úıl-, goften 41a2=21:22 

vaãl: ir-, resìden 164a5=28:35 

tevãìl: degür-, peyvesten 

168a5=28:51 

ìãÀé: vaãìyet úıl-, vaãìyet kerden 

5b2=19:31 

vaøè: buraú-, nihÀden 103b3=24:60 

 úoy-, nihÀden 45b1=21:47 

 oàlan eyle-, nihÀden 

250b2=35:11 

vaùé: ayaúa ùut-, be-pÀy supurden 

225b2=33:27 

vaùar: ùalÀú bir-, ùalÀú dÀden 228b1-

3=33:37 

 ùoy-, sìr şoden 228b3=33:37 

vaèd: vaèd úıl-, vaède kerden 

221b5=33:12 

 vaède, vaède 242b4=34:29 

 vaède eyle-, vaède kerden 

54b3=21:109 

 vaède úıl-, vaède kerden 

224a5=33:22 

 vaède úılın-, vaède kerden 

135b3=26:206 

 vaède úılınmış, vaède kerde 

53b5=21:103 

mìèÀd: vaède yiri, vaèdegÀh 

242b5=34:30 

mevèid: vaède, vaède 23b4=20:58 

 vaède úıl-, vaèdegÀh 

23b5=20:59 

 vaèdegÀh, vaèdegÀh 

31a1=20:97 

vaèìd: úorúu, bìm 33a4=20:113 

vaèô: ögüt bir-, pend dÀden 

208b4=31:13 

 yÀdigÀr bol-, yÀd kÀrì 

16b3=20:3 

vÀèiô: ögit biren, pende dehende 

129b3=26:136 
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mevèiôat: ögit, pend 96b1=24:34 

vÀfid: bölük bölük, gürÿh gürÿh 

14b3=19:85 

ìfÀé: bir-, àanìmet dÀden 230b5=33:50 

 tamÀm úıl-, tamÀm kerden 

61b4=22:29  

tevfiyeᵗ: tamÀm úıl-, tamÀm 

kerden 92b5=24:25 

 ùoàru úıl-, vefÀ kerden 

133a5=26:181 

tevaffì: cÀn al-, cÀn ber giriften 

215b3=32:11 

 öl-, murde 56b1=22:5  

mìúÀt: vaède úılmışlar, vaède konende 

121b5=26:38 

ìúÀd: çıúar-, ber Àverden 165a2=28:38 

 yandur-, efruòten 96b5=24:35 

vaúr: saàırlıú, kerÀnì 207b2=31:7 

vuúÿè: düş-, üftÀden 153a3=27:82 

mevúÿf: mevúūf bol-, bÀz dÀşte bÿden 

243a3=34:31 

teúvÀ: perhìzkÀrlıú, perhìzkÀrì 

63b4=22:37 

teúiyy: perhìzkÀr, perhìzkÀr 

3a5=19:18  

 perhìzlü, perhìzkÀr 2b2=19:13 

ittiúÀé: úorú-, tersìden 219a3=33:1 

 perhìz úıl-, perhìz 33a4=20:113 

 perhìz úıl-, perhìzìden 

101a1=24:52 

 perhìzkÀr, perhìzkÀr 

148a1=27:53 

 saúınur bol-, perhìz kerden 

12a5=19:72 

 saúlan-, perhìzden 79b1=23:52 

mutteúì: mutteúì, perhìzkÀr 

14b2=19:85 

 perhìzlü, perhìzkÀr 16a1=19:97 

 ãÀlió, perhìzkÀr 45b5=21:48 

tevakkué: tekye it-, tekye kerden 

18b2=20:18 

vekz: çapla vur-, dest zeden 

159a1=28:15 

vekìl: saúlayıcı, nigÀhbÀn 

162b1=28:28 

 saúlayıcı, vekìl 219b1=33:3 

tevkìl m.: üstüne úo-, gümÀşte 

Àmeden 215b4=32:11 

tevekkül: tevekkül it-, tevekkül 

kerden 190b3=29:59  

 tevekkül úıl-, tevekkül kerden 

230a4=33:48 

vulÿc: gir-, ender ameden 237a1=34:2 

ìlÀc: güvür-, ender Àverden 

68b2=22:61 

vilÀdeᵗ: ùoà-, zÀden 2b4=19:15 

veled: èıyÀl, ferzend 213a5=31:33 

 oà(u)lan, ferzend 6a2=19:35 

 oàullıú, ferzend 157b2=28:9 

vÀlid: ata, peder 213a5=31:33 

vÀlidÀn: ata ve ana, mÀder u peder 

179a1=29:8  

vÀlideyn: ana ata, mÀder u peder 

141a5=27:19 
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vÀlideᵗ: ana, mÀder 5b3=19:32 

velìd: òurd oàlan, kÿdek òurd 

120a1=26:18 

veliyy: çalap, òudÀvend 182a4=29:22 

 dïst, dïst 223a2=33:17 

 dïst, yÀrÀn 220b2=33:6 

 iş, yÀr 7b4=19:45 

 meded úılıcı, nuãret konende 

223a2=33:17 

 taÆrı, òudÀvend 109a3=25:18 

evlÀ: lÀyıú, sezÀvÀr-ter 

12a3=19:70 

 lÀyıúraú, sezÀvÀr-ter 

220a4=33:6 

mevlÀ: çalap, òudÀvend 

72b1=22:78 

 mevlÀ, òudÀvend 58a4=22:13 

 mevlÀ, mevlÀ 220a2=33:5 

mevÀlì: mìrÀå almışlar, mìrÀå 

ber/Àn 1a2=19:5 

tevallì: dostlıú dut-, dïstì gerdìden 

55b5=22:4 

 dön-, ber gerdÀnìden 

47a1=21:57 

 dön-, ber gerden 153a1=27:80 

 dön-, ber gerdìden 24a1=20:60 

 dönmiş bol-, ber gerdìd bÿden 

101a5=24:54 

 gerü dön-, bÀz gerdìden 

143a2=27:28 

 gerü dön-, ber gerden 

222b2=33:15 

 gerü dön-, ber gerdìden 

207a5=31:7 

veny: süst bol-, süst şoden 21a4=20:42 

vehb: baàışla-, baòşìden 231a2=33:50 

 baàışla-, dÀden 8a5=19:49 

 bir-, baòşìden 1a4=19:5 

 bir-, dÀden 3b1=19:19  

vehn: øaèìflıú, süstì 209a1=31:14 

evhen: süst, süst-terìn 

187a1=29:41 

vey: vÀy, vÀy 6b1=19:37 

 vÀy, vey 176a1=28:82 

veyl: vÀy, vÀy 53a1=21:97 
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È 

yÀ: iy, yÀ 1b1=19:7   

 ya, e 37a1=20:133 

 yÀ, yÀ 28a5=20:84 

yÀ eyyuhÀ: iy, yÀ 95a4=24:31 

yÀ vayletÀ: iy vÀy, yÀ vÀy 

39b5=21:14 

 vÀy, yÀ vÀy 111a1=25:28  

yeés: nevmìd bol-, nevmìd şoden 

182a5=29:23 

yebes: úuru, òuşkì 27a4=20:77 

yed: el, dest 19a1=20:22 

yesìr: ÀsÀn, ÀsÀn 70a4=22:70  

 azçuú, endekì 222b1=33:14 

yesìran: ÀsÀn, ÀsÀn 113b3=25:46 

teysìr: ÀsÀn úıl-, ÀsÀn kerden 

16a1=19:97 

yaúìn: şeksüz, bì-gümÀn 138a2=27:3  

 yaúìn, üstüvÀr 142a2=27:22 

ìúÀn: yaúìn bolan, yaúìn bÿde 

206b5=31:4  

 yaúìn bolmaduú, ne-yaúìn şode 

153a5=27:82 

 yaúìnleri yoú, ne-yaúìn 

dÀrende 206a5=30:60 

mÿúin: şeklü degül, bì-gümÀn 

120b4=26:24 

 yaúìn olmış, yaúìn şode 

216a1=32:12 

istiúÀn: bil-, be-dürüst dÀşten 

140a1=27:14 

yemm: deÆiz, deryÀ 20a4=20:39 

yemìn: and, sevgend 101a2=24:53 

 el, dest 233b1=33:55 

 saà el, dest-i rÀst 188b1=29:48 

 saà yan, dest-i rÀst 9a1=19:52 

 yemìn, dest 232a3=33:52 

eymen: saà köşe, dest-i rÀst 

27b4=20:80 

yahudiyy: cuóÿd, cuóÿd 59a1=22:17 

yevm: bir gün, rÿzì 66a1=22:47 

 bu gün, imrÿz 205b4=30:57 

 gün, rÿz 240b5=34:18  

 ol gün, Àn ki 2b4=19:15 

 ol gün, rÿzì 202b1=30:43  

yevmu’l-Àòir: úıyÀmet güni, rÿz-ı 

bÀz pişìn 224a3=33:21 

 soú gün, rÿz-ı bÀz pes 

88a1=24:2 

yevmü’l-baèå: úıyÀmet güni, rÿz-ı 

rüsteòìz 205b3=30:56 

yevmu’l-óasreᵗ: óasret güni, rÿz-ı 

bìmÀr 6b4=19:39 

yevmuéd-dìn: úıyÀmet güni, rÿz-ı 

rüsteòìz 125b3=26:82 

yevmu’l-úıyÀme: úıyÀmet güni, 

rÿz-ı úıyÀmet 180a5=29:13 

el-yevm: bu gün, imrÿz 

4b5=19:26 

yevme’iõin: úıyÀmet güni, Àn rÿz 

154b4=27:89 

 ol gün, Àn ki 110b3=25:26
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FARSÇA DİZİN 

A ( Ÿ ,¬ ,« ) 

Àb: su, mÀé 23a1=20:53  

Àb ber Àmeden: su çıú-, fevr 

76a1=23:27 

Àb dÀden: su bir-, isúÀé 

161a3=28:24 

 su bir-, seúy 125a5=26:79 

 Àb-ı germ: óamìm suyı, óamìm 

60a1=22:19 

 Àb-ı nuùfe: nuùfe suyı, nuùfe 

73b5=23:14 

 Àb-ı püşt: püşt suyı, nuùfeᵗ 

73b4=23:13 

 Àb-ı seyl: sìl suyı, seyl 

240a5=34:16 

ÀbÀdÀn kerden: èimÀret úıl-, èamr 

194b2=30:9 

Àbgìne: sırça, úÀrurat 146a4=27:44 

  şìşe, zucÀceᵗ 96b4=24:35 

Àècemì: Àècemì, Àècemiyy 

135a2=26:198 

èÀciz: èÀciz, muèciz 102a5=24:57 

 èÀciz konÀn: èÀciz eyle-, muèÀciz 

237b4=34:5 

  èÀciz úılıcı, muèciz 

182a2=29:22 

 èÀciz konende: èÀcizlıú, muèciz 

245a1=34:38  

èÀdet: èÀdet, sìreᵗ 18b5=20:21  

Àferìden: ilkden yarat-, bedé 

215a3=32:7 

 úıl-, òalú 73b5=23:14 

  yaradıl-, òalú 212a3=31:28 

  yarat-, bedé 54a1=21:104 

  yarat-, faùr 199a4=30:30 

  yarat-, òalú 2a1=19:9 

  yarat-, inşÀé 82a4=23:78 

  yarat-, inşÀr 40b5=21:21 

  yarat-, õeré 82b1=23:79 

  yaratmaú, òalú 129b4=26:137 

  yaratmaú, inşÀé 181b5=29:20 

  yaratmaúlıú, òalú 54a1=21:104 

 Àferìde Àmeden: yaradıl-, òalú 

106b2=25:3 

 ÀferìdekÀr: yaradıcı, fÀùır 

248a2=35:1 

  yaradıcı, òÀliú 248b3=35:3 

 Àferìdenì: yaradılış, òalú 

74a2=23:14 

 Àferìnende: yaradıcı, òÀliú 

74a3=23:14 

 Àferìniş: yaradıl-, òalú 

215b2=32:10 

  yaradılmış, òalú 238a4=34:7 

  yaratmaú, òalú 248a4=35:1 

ÀftÀb: gün, şems 36a3=20:130 

  güneş, şems 142a5=27:24 

 ÀftÀb bÀşed: güney, şarú 

96b5=24:35 

 ÀftÀb furÿ şode: gün batar, àarb 

166a5=28:44 
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 ÀftÀbgÀh: güneşdin yanàa, 

şarúıyyen 3a2=19:16 

èafv kerden: èafv úıl-, èafv 92a4=24:22  

ÀgÀh: ÀgÀh, òabìr 94a3=24:30 

  bilici, el-òabìr 69a2=22:63 

  bilür, òabìr 101a4=24:53 

  òaber, òaber 162b5=28:29 

  òabìr, òabìr 227a3=33:34 

 ÀgÀh kerden: bildür-, inbÀé 

105b5=24:64 

  bildür-, ìõÀn 54b2=21:109 

  òaber úıl-, inbÀé 179a3=29:8 

ÀàÀz kerden: ÀàÀz it-, bedé 

181b4=29:20 

  başla-, ibdÀé 181b2=29:19 

Àhen: demür, óadìd 60a2=22:21 

èahd: èahd, èahd 14b5=19:87 

  èahd, mìåÀú 221a1=33:7 

 èahd kerden: èahd úıl-, èahd 

33b3=20:115 

Àl: ehl, Àl 239b2=34:13 

èalÀmet: èalÀmet, Àyet 180b4=29:15 

AllÀh: Çalap, AllÀh 105b5=24:64 

  ÒudÀy, Rabb 159a5=28:17 

èam: ata úarındaşı, èamm 

230b5=33:50 

Àmede: gelmiş, meétiyy 10b4=19:61 

Àmeden: ardınca gel-, ittibÀè 

27a4=20:78 

  bar-, intibÀõ 4a2=19:22 

  bar-, ityÀn 148a3=27:55 

  bar-, mecìé 164b1=28:36 

  belür-, ityÀn 37a1=20:133 

  gel-, helumme 223a3=33:18 

  gel-, óulÿl 28a1=20:81 

  gel-, ityÀn 4b5=19:27 

  gel-, mecìé 247a1=34:49 

  gel-, misÀs 31a1=20:97 

  gel-, teèÀlev 225b4=33:28 

  geldük, -  184b5=29:33 

  úop-, ityÀn 57a2=22:7  

  ùoàum, ùulÿè 36a3=20:130 

Àmin: ìmin, Àmin 169b2=28:57 

èamm: èamm, èamm 104a4=24:61 

ammÀ: meger, fe emmÀ 195b2=30:15 

  ve, ve ammÀ 195b3=30:16 

èammet: èammati, èammeᵗ 

104a4=24:61 

èamÿd: èamÿd, miúmaèaᵗ 60a2=22:21 

Àmuòten: ögret-, taèlìm 122b5=26:49 

Àmurzìden: baàışla-, àufrÀn 

26a5=20:73 

  yarlıàa-, àufrÀn 159a4=28:16  

 Àmurziş: maàfiret, maàfireᵗ 

93a3=24:26 

  yarlıàamaú, maàfireᵗ 

237b3=34:4 

  yarlıàanmaú, maàfireᵗ 

66a5=22:50 

 Àmurziş òºÀsten: yarlıàamaú dile-, 

istiàfÀr 105a4=24:62  

  yarlıàanmaú dile-, istiàfÀr 

8a1=19:47 
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 ÀmurzkÀr: èafv úılıcı, àafÿr 

220a4=33:5 

  àafÿr, el-àafÿr 96a4=24:33 

  yarlıàayıcı, àaffÀr 28a2=20:82 

  yarlıàayıcı, el-àafÿr 

139b1=27:11 

  yarlıúayıcı, el-àafÿr 

68b2=22:60 

ÀmÿzÀnìden: ögret-, taèlìm 

25b4=20:71 

Àn: anlar, hiye 65a5=22:45 

  anlar, huve 135a3=26:200 

  anlar, men 10a1=19:58 

  bu, õÀlike 5b5=19:34 

  bunlar, huve 25a2=20:66 

  bunlar, õÀlike 73a4=23:7 

  kim, men 64b3=22:40 

  ol iki, fe õÀnike 163b3=28:32  

  ol, -hum 64a3=22:39  

  ol, huve / hiye1b5=19:9 

  ol, õÀlike / õÀliküm 

57b2=22:10 

  ol, tilke 147b4=27:52 

 Àn bÀşed: eyle bola kim, le 

191b4=29:64 

 Àn cÀ: ol, åemme 124a4=26:64 

  ol kim, hunÀlik 221b3=33:11 

Àn cehÀn: Àòiret güni, Àòireᵗ 

195b4=30:16 

  ol cihÀn, Àòireᵗ 138a3=27:4 

  Àòiret, Àòireᵗ 35b3=20:127  

 Àn çi: anun [anuŋ] üçün, mÀ 

40b1=21:18 

  bunlar, haõÀ 24b1=20:63 

bunlar, mÀ 31b1=20:99 

  daúı, -  8a2=19:48 

eyle kim, mÀ 135b4=26:207 

  ne kim, mÀ 17a1=20:6 

ol, mÀ 13a2=19:75 

ol kim, elletì 187b5=29:46 

ol kim, ellezì 188a1=29:46 

  ol kim, mÀ 7a5=19:43 

  ol kim, men 6b5=19:40 

ol ne kim, mÀ 218a3=32:25 

ol nesene kim, mÀ 70a2=22:69 

ol úadar kim, - 80a5=23:62 

üçün, li 161b1=28:24  

 Àn dìger: biri, haõÀ 158b5=28:15 

 Àn hengÀm: ol vaút, iõen 

222b4=33:16 

 Àn her du: ol iki, humÀ 

40a3=21:16 

 Àn kes: ol kimerse, men 

22a3=20:48  

  ol kişi, men 22a2=20:47 

 Àn kes/hÀ ki: ol kişi/ler kim, elleõì 

66a4=22:50 

  ol kişi/ler kim, men 

170b3=28:61 

  ol kim, ellezi 159b2=28:18 

  ol kim, ellezìne 60b3=22:24 

  ol kim, men 216b5=32:18 
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 Àn keshÀ: anlar, elleõìne 

12b2=19:73 

 Àn ki: andan, [fe] iõÀ 52b5=21:97 

andan, fe 121b1=26:32 

andan, iõ 39b3=21:12 

andan, iõen 188b1=29:48 

  andan soúra [soŋra] kim, iõÀ 

151a1=27:67 

andan sowra [soŋra], iõÀ 

192a2=29:65 

eyle kim, ke 139a3=27:10 

kim, elleõì 31a2=20:97 

kim, iõ 243a3=34:31 

ol anlar, men 124a5=26:65 

ol kim, ellÀì 219b3=33:4 

  ol kim, ellezì 22a5=20:50 

ol kim, elleõìne 173b2=28:74 

ol kim, elletì/ellÀtì 

245b4=34:42 

ol kim, iõÀ 198a1=30:25 

ol kim, men 24a4=20:61 

ol kim, õÀlike 68b2=22:61 

ol kimerse kim, men 

33a1=20:111 

ol vaút, iõÀ 108a4=25:12 

ol vaútın kim, iõÀ 11b2=19:66 

ol vaútın kim, iõen 

120a4=26:20 

ol, men 108a3=25:11 

şöyle kim, elleõì 217a5=32:20 

 Àn rÿz: úıyÀmet güni, yevme’iõin 

154b4=27:89 

  ol gün, yevm 2b4=19:15 

  ol gün, yevmeéiõin 

110b3=25:26 

 Àn sÀèat: ol sÀèat, sÀèat 

242b5=34:30 

 Àn vaút ki: ol vaút kim, óìne 

102b4=24:58 

 ÀnÀn ki: ol kim, elletì 

103b1=24:60 

  ol kim, elleõìne 77a1=23:33 

 Ànki ki: ol vaútın kim, iõen 

83b5=23:91 

  úaçan kim, iõ 32a1=20:104 

  ol vaútın kim, óìne 

113a3=25:42 

èankebÿt: örümcük, èankebÿt 

186b5=29:41 

ÀrÀm giriften: diŋlen-, - 93b5=24:29 

ÀrÀmgÀh: ÀrÀm maúÀmı, subÀt 

113b4=25:47 

  diÆlenecek, meúìl 

110b2=25:24 

  yir, musteúarr 116b1=25:66 

 ÀrÀmgÀh sÀòten: diÆlenecek eyle-

, mehd 202b4=30:44 

ÀrÀmìden: ÀsÀyiş bul-, sukÿn 

173a2=28:72 

  ÀsÀyiş dut-, sukÿn 

173a4=28:73 

  diŋlen-, iùmiénÀn 57b4=22:11 

  diŋlen-, sukÿn 154a1=27:86 

  úarÀr dut-, sukÿn 196b4=30:21 



 

841 
 

 ÀrÀmìde: ÀrÀm dutan, muòbit 

63a2=22:34 

  deprenmez, sÀkin 113b2=25:45 

ÀrÀsten: beze-, tezyìn 185b5=29:38 

ÀrÀyiş:  ÀrÀyiş, zìneᵗ 225b4=33:28 

  bezek, zìneᵗ 29a4=20:87 

  ÀsÀyiş, zìneᵗ 23b5=20:59 

  görk, zehraᵗ 36b1=20:131 

  ziynet, zìneᵗ 103b3=24:60 

Àrì: evet, belÀ 237a4=34:3 

  evet, neèam 122a4=26:42 

èarş: èarş, èarş  16b5=20:5 

èarøa kerden: èarż úıl-, èarø 

236a3=33:72 

Àrzÿ: Àrzÿ, hevÀ 199a1=30:29 

  hevÀ, hevÀ 113a4=25:43 

  nefs Àrzÿsı, şehveᵗ 10a4=19:59 

 Àrzÿ kerden: Àrzÿ et-, temennì 

176a1=28:82 

  Àrzÿ úıl-, iştihÀé 53b2=21:102 

 Àrzÿ konende: Àrzÿ, iştihÀé 

247b3=34:54 

èaãÀ: èaãÀ, èaãÀ 18b1=20:18 

  èaãÀ, minseéeᵗ 239b5=34:14 

ÀsÀn: aÆlu, hevn 116a3=25:63 

  ÀsÀn, ehven 198a4=30:27 

  ÀsÀn, heyyin 1b5=19:9 

  ÀsÀn, yesìr 70a4=22:70 

  ÀsÀn, yesìran 113b3=25:46 

 ÀsÀn kerden: ÀsÀn úıl-, teysìr 

16a1=19:97 

aãl: aãl, ümm 170a4=28:59 

ÀsmÀn: gök, semÀé 214b5=32:5 

 gök, ùarìúat 74a5=23:17 

ÀsmÀne: saúf, seúf 65b1=22:45 

ÀsmÀnì: örtü, seúf 42b5=21:32 

ÀşÀmìden: iç-, şurb 4b3=19:26 

ÀşkÀrÀ: ÀşkÀre, şehÀdeᵗ 215a2=32:6 

  ÀşkÀr, ôÀhir 210b4=31:20 

 ÀşkÀrÀ bÿden: ÀşkÀrÀ bol-, ôuhÿr 

94b1=24:31 

  ÀşkÀrÀ úıl-, cehr 17a2=20:7 

 ÀşkÀrÀ kerden: ÀşkÀrÀ úıl-, ièlÀn 

172a4=28:69 

  ÀşkÀrÀ úıl-,  ibdÀé 228a5=33:37 

 ÀşkÀrÀ şoden: ÀşkÀrÀ bol-, ôuhÿr 

201b5=30:41 

ÀşkÀre: ÀşkÀre, ôÀhir 193b4=30:7 

  ÀşkÀre, şehÀdeᵗ 84a3=23:92 

 ÀşkÀre kerden: ÀşkÀre úıl-, ibdÀé 

94a1=24:29 

  ÀşkÀre úıl-, ièlÀn 142b4=27:25 

Àteş: od, nÀr 17a5=20:10 

  od, saèìr 249a4=35:6 

  ot, saèìr 108a4=25:11 

 Àteş-i sÿzÀn: göyündüren od, saèìr 

239a5=34:12 

ÀvÀz: ÀvÀz, óÀãib 186b1=29:40 

 ÀvÀz, òuvÀr 29b1=20:88 

 ÀvÀz, rikz 16a4=19:98 

 ÀvÀz, ãayóat 186b2=29:40 

 ün, ãavt 210b1=31:19 

 ün, ãayóat 78a1=23:41 

 ün, óasìs 53b2=21:102 



 

842 
 

 ÀvÀz dÀde şoden: nidÀ úıl-, 

münÀdÀt 17b3=20:11 

 ÀvÀz dÀden: kıàır-, nidÀé 

138b4=27:8 

  nidÀ úıl-, münÀdÀt 4a4=19:24 

  ün gel-, münÀdÀt 163a1=28:30  

 ÀvÀze dÀden: oúı-,  teéõìn 

61a4=22:27 

 ÀvÀz-ı nerm: aŋlu ün, hems 

32b2=20:108 

Àver dÀşten: inan-, ìmÀn 25b3=20:71 

Àverden: getür-, hÀtÿ 173b3=28:75 

  getür-, ityÀn bi 162b4=28:29 

  getür-, ìvÀé 79a3=23:50 

  getür-, mecìé 5a1=19:27 

èavret: èavret, èavreᵗ 102b5=24:58 

 ten, sevéeᵗ 34b1=20:121 

ay: imdi, e 38b3=21:6 

ÀyÀrì dÀden: yÀrì bir-, naãr 44a3=21:39 

Àyet: Àyet, Àyet 2a2=19:10 

  óüccet, Àyet 197a4=30:23 

  óüccet, beyyineᵗ 186a3=29:39 

èaõÀb: èaõÀb, èaõÀb 7b3=19:45 

  èaõÀb, recf 185b3=29:37 

  èaõÀb, ricz 185a3=29:34 

 èaõÀb kerde: èaõÀb eylenmiş, 

muèaõõeb 129b4=26:138 

  èaõÀb gören, muèaõõeb 

136a4=26:213 

  èaõÀb úılası, muèaõõeb 

244a5=34:35 

 èaõÀb kerden: èaõÀb bir-, èaõÀb 

182a1=29:21 

  èaõÀb úıl-, èaõÀb 141b4=27:21 

  èaõÀb úıl-, taèõìb 22a1=20:47 

 èaõÀb mÀnende: èaõÀbda úalan, 

àÀbir 148b3=27:57 

ÀzÀr: ÀzÀr, eõÀ 230a4=33:48 

èazìz-ter: èazìz, èazìz 144a1=27:34 

ÀzmÀyende: sınayıcı, el-mubtelì 

76b3=23:30 

ÀzmÀyiş: fitne, fitneᵗ 67a1=22:53 

  sınamaúlıú, fitneᵗ 43a5=21:35 

Àzmÿde kerden: sına-, belÀé 

43a5=21:35  

  sına-, futÿn 178a1=29:3 

  sına-, ibtilÀé 221b3=33:11 

  sınamaúlıú, imlÀé 65a4=22:44 

Àzmÿden: sına-, belÀé 145a4=27:40 

  sına-, futÿn 28b1=20:85 

  sınamaúlıú, futÿn 21a1=20:40 

èAzrÀyil: èAzrÀil, melekü’l-mevt 

215b3=32:11 
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B ( » ) 

bÀ: ayruú, meèa 116b4=25:68   

 bÀ-Àb rÿy: óürmetlü, vecìh 

235b5=33:69 

 bÀ-óikmet: óakìm, el-óakìm 

219a4=33:1 

 bÀ-óikmet: óikmetlü, óakìm 

139a2=27:9 

bÀb: úapu, - 160b4=28:23 

bÀd: yil, rìó 249b5=35:9 

  yil, rÿó 52a2=21:91 

baòìl: baòìl, şaóìó 223a4=33:19     

 baòìlì kerden: baòillıú it-, úatr 

116b2=25:67 

baòşÀyende: baàışlayıcı, er-rÀóim 

69b2=22:65 

  àafÿr, er-raóìm 131b2=26:159 

  raóìm, er-raóìm 130a2=26:140 

  yarlıàayıcı, er-raóìm 

134b2=26:191 

  baàışlayıcı, eróam 50b3=21:83 

  raóìm, raóìm 229b3=33:43 

baòşÀyiş: baòşÀyiş, raómeᵗ 

200a2=30:33 

  raómet, raómeᵗ 206b3=31:3 

baòşìden:  baàışla-, vehb 231a2=33:50 

  bir-, vehb 1a4=19:5 

baòşìş: baòşìş, raómeᵗ 3b5=19:21 

baòşÿden: baàışlama, raómeᵗ 

86a3=23:109 

  raómet úıl-, raómeᵗ 

146b5=27:46 

bÀúì: bÀúì, bÀúì 26a2=20:71 

 bÀúì-ter: bÀúìraú, ebúÀ 

36b2=20:131 

bÀl: úanad, cenÀó 248a3=35:1 

  úanat, cenÀó 163b2=28:32 

bÀlÀ: yüksek, rìè 129a2=26:128 

bÀmdÀd: irte, bukreten 2a5=19:11 

  irte, àuduvv 97a5=24:36 

 bÀmdÀd kerden: ãubó úıl-, iãbÀó 

196a1=30:17   

  irteye degin bol-, iãbÀó 

159b1=28:18 

bÀr: kez, merreᵗ 20a2=20:37 

  yük, óaml 55b1=22:2 

 bÀr ber gìriften: óÀmile bol-, óaml 

250b2=35:11 

  yük götür-, óaml 4a1=19:22 

bÀrÀn: yaàmur, èarìm 240a5=34:16 

  yaàmur, àayå 213b4=31:34 

  yaàmur, maùar 148b4=27:58 

  yaàmur, raómeᵗ 114a1=25:48 

  yaàmur, vadú 99a3=24:43 

 bÀrÀn kerden: yaà-, imùÀr 

112b3=25:40 

 bÀrÀnìden: yaàdur-, imùÀr 

132b3=26:173 

bÀrìk miyÀn: ince billü, øÀmir 

61a5=22:27 

bÀrìkdÀn: laùìf, laùìf 227a3=33:34 

bÀşìden: dur-, mukå 17b1=20:10 

bÀùıl: bÀùıl, bÀùıl 247a2=34:49 
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bÀvdÀrì: rabvet deresi, rabvet 

79a3=23:50 

bÀviòtenì: lÀzım, lizÀm 36a2=20:129 

bÀyed ki: gerek kim, fe 103a4=24:59 

bÀz: ikiledin, ve 247a2=34:49 

  yine, fe 25a3=20:67 

  yine, necvÀ 24a5=20:62 

 bÀz Àmeden: bol-, -  239a3=34:12 

  gerü baú-, irtidÀd 145a3=27:40 

  gerü gel-, ièÀdeᵗ 247a2=34:49 

 bÀz Àverden: gerü getür-, redd 

157a2=28:7 

 bÀz burden: gerü ilet-, ãadd 

245b5=34:43 

  yirine ilet-, vird 14b4=19:86 

 bÀz custen: isde-, faúd 

141b2=27:20 

 bÀz dÀden: gerü bir-, redd 

158a3=28:13 

  yıà-, defè 84b1=23:96 

 bÀz dÀşte: óicÀb bolmış, meócÿr 

110a4=25:22 

  yıàılmış, meócÿr 114b3=25:53 

 bÀz dÀşte Àmeden: yıàılın-, óivel 

247b3=34:54 

 bÀz dÀşte bÿden: mevúūf bol-, 

mevúÿf 243a3=34:31 

 bÀz dÀşte òºÀsten: sıàın-, èavõ 

84b3=23:97 

 bÀz dÀşten: buraú-, deré 

168b5=28:54 

  defè úıl-, mudÀfaèat 

64a1=22:38 

  dut-, imsÀk 69a5=22:65 

  óicÀb bol-, óicr 110a4=25:22 

  sıàın-, èavõ 3a4=19:18 

  yıà-, menè 30a3=20:92 

  yıà-, ãadd 243b2=34:32  

  yıà-, ìzÀè 153b2=27:83 

  yıà-, nehy 210a1=31:17 

  yıàmaú, defè 64b1=22:40 

 bÀz gerdÀnìden: döndür-, recè 

215b4=32:11 

  dönip gelmek, rucÿè 

86b5=23:115 

  gerü dön-, recè 217b2=32:21 

  gerü döndür-, ièÀdeᵗ 

217a4=32:20 

  gerü döndür-, ièÀdeᵗ 

18b5=20:21 

  gerü döndür-, recè 84b5=23:99 

  gerü döndür-, redd 

176b5=28:85  

  redd úıl-, redd 225a1=33:25 

 bÀz gerden: dön-, teúallub 

137b2=26:227 

  gerü bar-, recè 195a3=30:11 

  gerü dön-, inÀbeᵗ 209b1=31:15 

  gerü döndür-, úalb m. 

182a2=29:21 

 bÀz gerdìde: dönen, munúalib 

123a3=26:50 
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 bÀz gerdìden: dön-, rucÿè 

80a3=23:60 

  gerü dön-, rucÿè 144a5=27:37 

  gerü gel-, rucÿè 30a2=20:91 

  gerü dön-, inúılÀb 57b5=22:11 

  gerü dön-, tevallì 143a2=27:28 

 bÀz geşt: barmaú, recè 

172b1=28:70 

  dönecek, merciè 209b1=31:15 

   yön, recè 249a1=35:4 

 bÀz geşte: gerü döndi, munìb 

238b4=34:9 

 bÀz geşten: dön-, rucÿè 

211b1=31:23 

  dönmek, recè 71b3=22:76 

  gelmek, merciè 179a3=29:8 

  gerü bar-, -  127a1=26:102 

  gerü barmaú, meãìr 

99a1=24:42 

  gerü barmaú, óaşr 82b1=23:79 

  gerü dön-, rucÿè 177b2=28:88 

  gerü döniş, meãìr 66a3=22:48 

  gerü dönmek, meradd 

13b2=19:76 

  gerü dönmek, recè 7a1=19:40 

  girü ùart-, nekã 80b5=23:66 

  soúı [soŋı] gelmek, meãìr 

209a3=31:14 

 bÀz giriften: dir-, vezn 

140b4=27:17 

  dut-,  ircÀé 231b1=33:51 

  dut-, ircÀé 121b4=26:36 

  yana dut-, ìvÀé 231b2=33:51 

  yıà-, imsÀk 248b1=35:2 

  yıà-, iétilÀé 92a2=24:22 

 bÀz helìden: úop-, redd 56b2=22:5 

 bÀz hilden: gerü úo-, recè 

216a1=32:12 

 bÀz istÀden: gerü dur-, ôall 

31a2=20:97 

  gerü dur-, taèúìb 163a5=28:31 

 bÀz kerden: oyın eyle-, lÀèibìn 

46b3=21:55 

 bÀz mÀnden: úal-, tedÀruk 

150b4=27:66 

 bÀz nigeristen: görü baú-, taèúìb 

139a4=27:10 

 bÀz pes: yön girü, mudbir 

139a4=27:10 

 bÀz pes şoden: gerü bol-, istiéòÀr 

242b5=34:30 

  gerü dön-, intihÀé 7b5=19:46 

  gerü dur-, nehy 128a2=26:116 

  sowa [soŋa] úal-, istiéòÀr 

78a4=23:43 

 bÀz pesìn: soú [soŋ], Àòìr 

88a1=24:2 

 bÀz şoden: gerü dur-, intihÀé 

234b1=33:60 

 bÀz tevÀnisten: gerü al-, istinúÀõ 

71a3=22:73 

 bÀz zeden: yıà-, nehy 

187b3=29:45 

bÀzÀr: bÀzÀr, sÿú 109b3=25:20 
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baèøı: bir nice, baèø 135a2=26:198 

bÀzì: oyın, leèib 191b3=29:64 

  oyıncaú, èabeå 86b5=23:115  

 bÀzì hemì kerden: oyna-, èabeå 

129a2=26:128 

 bÀzì kerden: oyna-, leèib 

38a1=21:2 

 bÀzì konÀn kerden: oynayu, 

lÀèibìn 40a3=21:16 

 bÀzì meşàÿl est: oyına meşàÿl 

bol-, el-lÀhì 38a1=21:3 

bÀzirgÀnì: bÀzirgÀnlıú, ticÀreᵗ 

97b1=24:37 

bÀzÿ: bÀzÿ, ezr 19b3=20:31 

  bÀzÿ, èaøÿd 164a4=28:35   

be-: bile, meèa 21b3=20:46 

  bile, bi- 14a3=19:82 

  birle, bi- 2b1=19:12 

  birle, le- 2a1=19:9 

  birle, meèa 21b5=20:47 

  dapa, ilÀ 211a3=31:22 

  içün, - 11b4=19:68 

  ötürü, bi- 168b5=28:54 

  üçün, bi- 243b5=34:33 

 be-nièmet: nièmetlü, naèìm 

67b5=22:56 

 be-bereket: bereketlü, mubÀrek 

96b5=24:35 

  bereketlü, tebÀreke 74a2=23:14 

  peyàÀmber, nebiyy 5b1=19:30 

  úutlu, mubÀrek 5b1=19:31 

 be-cÀy Àmede: óÀøır bolan, 

muóøar 245a1=34:38 

 be-cüz Àn çi: andan ayruú kim, bi-

àayri mÀ 234a2=33:58   

 be-cüz dÀnisten: bilüsüzlik, bi-

àayri èilm 55b4=22:3 

 be-cüz dÀniş: bilüsüz, bi-àayri 

èilm 210b5=31:20 

 be-dürüstì: doàrulıú birle, le-úad 

5a1=19:27 

  dürüstlıú birle, le- 13b3=19:77 

  dürüstlıú birle, le-úad 

15a1=19:89 

  dürüstlik birle, úad 106b5=25:4 

  ùoàru, [le-]úad 26b4=20:75 

  ùoàrulıú birle, le-úad 

54a2=21:105 

 be-dürüst dÀşten: bil-, istiúÀn 

140a1=27:14 

 be-dürüstì ki: óaúìúat, [le] úad 

247b1=34:53 

  dürüstlıú birle, le-úad 

96a5=24:34 

  kim, fe úad 248b5=35:4 

  óaú, le-úad 166a2=28:43 

  óaúìúat kim, le-úad 

111a1=25:29 

  úaçan kim, le-úad 140a3=27:15 

  ùoàru kim, [ve] le-úad 

178a1=29:3 

  ùoàru, leúad 180a5=29:14 
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  ùoàrulıú birle, le-úad 

74a4=23:17 

  dürüstlıú birle kim, úad 

80b5=23:66 

  doàru kim, fe úad 118a3=25:77 

  dürüst, le úad 100a1=24:46 

 be-endÀze: endÀzelü, úader 

74b1=23:18 

 be-gümÀn: gümÀnlu, murtÀb 

100b2=24:50 

 be-gümÀn efgenden: gümÀna düş-, 

imtirÀé 6a1=19:34 

 be-günÀh şoden: yazuú úıl-, -  

85b5=23:107 

 be-gürìòten: úaçmaúlıú birle, 

livÀõen 105b2=24:63 

 be-hem: bile, - 104b1=24:61 

 be-hem Àmeden: úavış-, mess 

230b1=33:49 

 be-hem çünÀn ki: ancılayın kim, 

miåle-mÀ 68a5=22:60 

 be-hem kerden: dir-, cemè 

24a1=20:60 

 be-hem şoden: diril-, óaşr 

24a1=20:59 

  diril-, ictimÀè 71a3=22:73 

be-òudÀy: vaéllÀhi, vaéllÀhi 

47a1=21:57 

 be-müzd giriften: ücrete dut-, 

istiécÀr 161b4-5=28:26 

 be-nÀ óaúú: óaúsuz, bi-àayri’l-

óaúú 64a5=22:40 

 be-nÀ-kÀrì: yavuz iş, meraóan 

210a4=31:18 

 be-nìrÿ: úuvvetlü, úaviyy 

71a5=22:74 

 be-òºÀb dìden: düş görmekligi 

birle, óulum 103a4=24:59 

 be-pÀy dÀşten: ayaúa dut-, iúÀmeᵗ 

102a3=24:56 

  ayaúda dut-, iúÀmeᵗ 

138a1=27:3 

  durur-, iúÀmeᵗ 72a5=22:78 

  úıl-, iúÀmeᵗ 209b5=31:17 

  ùoàru dut-, iúÀmeᵗ 199a3=30:30 

  ùoàru ùut-, iúÀmeᵗ 202a5=30:43 

 be-pÀy òÀsten: örü dur-, úıyÀm 

197b5=30:25 

 be-pÀy dÀşten namÀz: namÀz úıl-, 

iúametüéã-ãalÀt 187b2=29:45 

  namÀz úılmaú, iúametüéã-ãalÀt 

97b2=24:37 

 be-pÀy supurden: ayaúa ùut-, vaùé 

225b2=33:27 

 be-rÀh yÀfte: yol bulan, muhtedì 

169a5=28:56 

 be-rÀstì: ùoàrulıú birle, bi-óaúú 

247a1=34:48 

 be-reşìd belÀàat: reşìd bol-, bulÿà 

eşudd 158b1=28:14 

 be-sitem dÀşten: yavuz dut-, ikrÀh 

96a4=24:33 

  yavuz tutmaúlıú, ikrÀh 

96a4=24:33 
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 be-şek üftÀden: gümÀnlu bol-, 

irtiyÀb 188b2=29:48 

 be-ùÿl ve senÀ ìzed teèÀlì: ant içer 

ùÿl senÀya Çalap, ùa sin 137b4=27:1 

 be-yektÀ kerdegÀn: iòlÀã birle, 

muòliã 192a1=29:65 

 be-zÀnÿ üftÀde: dizi/dizleri üstine 

düşmiş, ciåiyy 12a1=19:68 

 be-zenì dÀden: èavratlıàa bir-, 

inkÀó 162a1=28:27 

  èavratlıàa bir-, tezvìc 

228b1=33:37 

 be-zenì kerden: èavrat eylen-, 

nikÀó 233a1=33:53 

  èavratlıàa al-, inkÀó 

95a5=24:32  

  nikÀó birle al-, nikÀó 

88a4=24:3 

  nikÀó úıl-, nikÀó 88a3=24:3 

  nikÀóına güvür-, istinkÀó 

231a3=33:50 

bed: sor-, sÿé 31b3=20:101 

  yavuz, sÿé 249b2=35:8 

  yazuú, seyyiéeᵗ 117a3=25:70 

  yavuz yollu, sevé 49a2=21:74 

  yavuz, biése 58a4=22:13 

  yavuz, sÀée 132b4=26:173 

  yavuz, sevé 5a3=19:28 

 bed-baòt: bed-baòt, èaãiyy 

2b3=19:14 

  bed-baòt, şaúiyy 1a1=19:4 

  şaúì, şaúiyy 8a4=19:48 

 bed-baòt şoden: bed-baòt bol-, 

şeúÀé 34a2=20:117 

 bed-baòtì: bed-baòtlıú, şiúvat 

85b4=23:106 

 bed est: yavuz bol-, sÀée 

148b4=27:58 

 bed-kÀr: yavuz işlü, mücrim 

31b4=20:102 

 bed-ter: yavlaú, erõel 56b2=22:5  

  yavuzıraú, şerr 13a4=19:75 

 bedì: yavuzlıú, şerr 43a5=21:35 

  yavuzlıú, seyyiéeᵗ 168b5=28:54 

  yavuzlıú, sÿé 149b5=27:62 

 bedì kerden: yavuzlıú úıl-, isÀéeᵗ 

194b5=30:10 

bed Ànçi: anun [anuŋ] üçün kim, bi-mÀ 

77b5=23:38 

 anuw [anuŋ] üçün kim, bi-mÀ 

147b5=27:52 

 şöyle kim, bi-mÀ 217a2-

3=32:19 

bedÀd: ùoàru, úıstÀs 45b2=21:47 

bedel kerden: bedel it-, tebdìl 

224b3=33:23 

  bedel úıl-, tebdìl 101b5=24:55 

  bedel úıl-, tebeddül 

117a3=25:70 

  bedel úılmaú, tebdìl 

235a1=33:62 

  bedel úılmaú, tebeddül 

232a1=33:52 

bedì rÿz: dünki gün, ems 176a1=28:82 
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  giçen gün, ems 159b2=28:18 

behr: üçün, li 178b2=29:6 

behre: naãìb, naãìb 174a5=28:77  

  óaôô, óaôô 175a5=28:79 

behuş bÀz dÀden: fehm bir-, tefhìm 

49b4=21:79 

belÀ: belÀ, fitneᵗ 57b5=22:11 

belÀbekÀr: yavuz işlü, beàiyy 

3b3=19:20 

belÀàatgÀh: belÀàat óalı, eşudd 

56b1=22:5 

bend: bend, berzaò 114b2=25:53 

  bend, óacìz 149b3=27:61 

bende: Àyet, Àyet 238b4=34:9 

  úul, èabd/èabìd/ièbÀd 

5a5=19:30   

 bende giriften: úullan-, taèbìd 

120b2=26:22 

 bendegìş: úullıú, èibÀdeᵗ 

40b3=21:19  

ber: birle, èalÀ 174b3=28:78 

  üçün, èalÀ 130a5=26:145 

  üst, èalÀ 111b5=25:34 

  üst, fevú 221b1=33:10 

  üze, ilÀ 189a1=29:51 

  yan, èalÀ 21b2=20:45 

 ber Àmeden: çıú-, rabv 56b4=22:5 

 ber Àn: anun [anuŋ] üçün, èaleyhi 

127b2=26:109 

 ber Àn ki: anun [anuŋ] üçün kim, 

èalÀ elleõì 159a1=28:15 

 ber Àverden: çıúar-, ìúÀd 

165a2=28:38 

  çıúar-, refè 9b2=19:57 

 ber Àviòten: asa úoy-, taãlìb 

26a1=20:71 

 ber dÀòte: fÀrià, fÀrià 

157b3=28:10 

 ber dÀşten: götür-, óaml 

29a3=20:87 

  götür-, refè 97a4=24:36 

  götürmeklik, óiml 

31b4=20:101 

 ber dìdÀr: gör-, èayn 20b2=20:39 

 ber dìgerì: bir nice, baèø 

84a1=23:91 

 ber engìòte: úoparılmış, mebèÿå 

77b3=23:37 

 ber engìhten: baèå úıl-, baèå 

5b5=19:33 

  dirgür-, baèå 57a3=22:7 

  gerü yarat-, baèå 74a4=23.16 

  getür-, iåÀrat 203b3=30:48 

   nüşūr, nuşÿr 250a2=35:9 

  óaşr úıl-, óaşr 153b1=27:83  

  úıyÀmet, baèå 85a2=23:100 

  úop-, baèå 126a2=26:87 

  ùurur-, óaşr 14b2=19:85 

  nüşūr úoparmaú, nuşÿr 

106b4=25:3 

  úopar-, baèå 82b5=23:82 

  úopar-, óaşr 31b4=20:102 
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 ber gerdÀnìden: dön-, tevallì 

47a1=21:57 

  döndür-, efk 191a2=29:61 

  döndür-, taãèìr 210a3=31:18 

 ber gerden: dön-, tevallì 

153a1=27:80 

  gerü dön-, tevallì 222b2=33:15 

 ber gerdìd bÿden: dönmiş bol-, 

tevallì 101a5=24:54 

 ber gerdìde: gerü dönmiş, munìb 

200a1=30:33 

  gerü dönmiş, nÀkib 

81b5=23:74 

 ber gerdìden: dön-, tevallì 

24a1=20:60 

  gerü dön-, tevallì 207a5=31:7 

 ber gerdìden püşthÀ: arúalarını 

döndür-, mudbir 204b3=30:52 

 ber girende: götürici, óÀmil 

180a2=29:12 

 ber giriften: getür-, iótimÀl 

234a2=33:58 

  getür-, óaml 33a1=20:111 

  götür-, iótimÀl 5a1=19:27 

  götür-, óall 19b1=20:27 

  götür-, óaml 209a1=31:14 

  götür-, taómìl 190b3=29:60 

  sürmek, - 174a2=28:76 

 ber-gümÀn-terìn: gümÀnluraú, 

iàrÀé 234b3=33:60 

 ber güzìden: ür-, iòtiyÀr 

17b5=20:13 

  ür-, iãùifÀé 149a1=27:59 

  ür-, iãùinÀè 21a3=20:41  

 ber nişìnden: bin-, rekb 

191b5=29:65 

 ber òˇurdÀrì: beròÿrdÀrlıú, itrÀf 

39b4=21:13 

  beròÿrdÀrlıú, metaè 

54b5=21:111 

 ber òˇurdÀrì dÀden: beròÿrdÀrlıú 

bir-, metÀè 109a3=25:18 

  beròÿrdÀrlıú bir-, temtìè 

36b1=20:131 

  eylük bir-, temtìè 211b2=31:24 

 ber òÿrdÀrì dÀden: mutaè úıl-, 

temtìè 225b4=33:28  

 ber òÿrdÀrì dÀşten: vaède bir-, 

temtìè 44b5=21:44 

 ber òÿrdÀrì kerden: beròÿrdÀrlıú 

it-, temettuè 192a3=29:66 

  beròÿrdÀrlıú úıl-, temettuè 

200a3=30:34 

  fÀide úıl-, temtìè m. 

222b4=33:16 

 ber òºÀnden: eyit-, úaãaã 

161b2=28:24 

 ber òºÀsten: ùur-, úıyÀm 

136b3=26:218 

 ber-òesten: dur-, úıyÀm 

144b5=27:39 

 ber-pÀşne: arduúuzca [arduŋuzca], 

èalÀ ièúÀb 80b5=23:66 
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 ber-pÀy dÀşten namÀz: namÀza 

muúìm bolmaú, iúÀmetü’ã-ãalÀt 

63a3=22:35 

 ber pey şoden: ardına düş-, 

muèÀúabeᵗ 68b1=22:60 

  èuúÿbet úıl-, muèÀúabeᵗ 

68a5=22:60 

 ber pÿşìden: ört-, àişyÀn m. 

223b1=33:19 

 ber şoden: çıú-, ãuèÿd 

250a3=35:10 

  çıúar-, refè 250a4=35:10 

  yuúaru çıú-, èurÿc 214b5=32:5 

  yüksel-, èuluvv 84a1=23:91 

 ber-ter: yüksek, aèlÀ 16b4=20:4 

  yüksek, èaliyy 68b5=22:62 

  yüksek, teèÀlì 201b5=30:40 

  ulu, el-èÀliyy 78b4=23:46 

  ulu, teèÀlì 172a3=28:6 

  yuúaru, aèlÀ 25a4=20:68 

  yüce, el-èaliyy 212b4=31:30 

  yücelik, èaliyy 8b3=19:50 

  yüksek, èulyÀ 26b5=20:75 

 ber-ter Àmeden: yiŋ-, èuluvv 

24b4=20:64 

 ber-terì: ululıú, èuluvv 

176a5=28:83 

 ber-terì kerden: ululıú úıl-, èuluvv 

156a2=28:4 

 ber-terìn: ulu, aèlÀ 198a5=30:27 

  ulu, emåel 24b3=20:63 

 ber zemìn üftÀden: yire düş-, 

vucÿb 63b1=22:36 

berÀber: berÀber, sevÀé 54b2=21:109 

 berÀber bÿden: berÀber bol-, 

istivÀé 60b5=22:25 

  berÀber úıl-, tesviyeᵗ 

126b4=26:98 

berehne şoden: yaluwlıú [yaluŋlıú] 

bol-, èury 34a3=20:118 

berehne kerden: yalın [yalıŋ] úıl-, keşf 

146a3=27:44 

bereket: bereket, berekeᵗ 104b3=24:61 

 bereket kerden: berekÀt úıl-, 

mubÀraket 240b3=34:18 

  bereket bir-, mubÀrekeᵗ 

48b1=21:71 

  úutlu úıl-, mubÀrekeᵗ 

50a4=21:81 

berg: yapraú, varaú 34b2=20:121 

 berg rìzÀnden: yapraú düşür-, heşş 

18b2=20:18 

berhem nihÀde: biri biri üsdine, 

rukÀmen 99a2=24:43 

  biri birine ulaşmış, heøìm 

130b2=26:148 

  biri birine úonmış, ratú 

42b1=21:30 

beròì: bir nice, baèø 34b5=20:123  

  biri, baèø 64b1=22:40 

berú: yıldırım, berú 197b2=30:24  

bes: ùap, kefÀ 189a2=29:52 

  yeter, kefÀ 115a4=25:58 
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 bes bÿden: yet-, kifÀyeᵗ 

188b5=29:51 

besaòten: vaède úıl-, ièdÀd 

227b4=33:35 

  vaède úıl-, iètÀd 108a3=25:11 

besÀùì: döşek, ãaró 146a4=27:44 

besende: yiter, kefÀ 229a2=33:39 

 besende est: yit-, kifÀyeᵗ 

219b1=33:3 

 besende kerden: yitür-, kifÀyeᵗ 

225a2=33:25 

beste fuşurden: baàlanıp tow- 

[baàlanıp toŋ-], cÀmid 154b1=27:88 

bestegÀn: baàlanmış, muúarren 

108b1=25:13 

besten: baàla-, rabù 157b4=28:10 

beter: yavuz, şerr 112a1=25:34 

beyÀbÀn: isüzlik, berr 150a2=27:63 

  úuru yir, berr 202a1=30:41 

beze: yazuú, iåm 234a2=33:58 

 bezekÀr: yazuú iş, eåÀm 

117a1=25:68 

  yazuú işleyen, eåìm 

137a1=26:222 

bì-çÀre: bì-çÀre, muøùarr 149b4=27:62 

 bì-çÀre kerden: bì-çÀre úıl-, 

iøùirÀr 211b2=31:24 

bì-fermÀn şoden: az-, èiãyÀn 

34b3=20:121 

bì-fermÀnì kerden: èÀsìlıú úıl-, èiãyÀn 

30a4=20:93 

bì-gümÀn: şeklü degül, mÿúin 

120b4=26:24  

  şeksüz, yaúìn 138a2=27:3 

bì-hemtÀ: beÆdeşsüz, el-èazìz 

119a3=26:9 

beÆdeşsüz, óakìm 138b1=27:6 

beŋzersüz, èazìz 71a5=22:74 

bì-naôìr, el-èazìz 139a2=27:97 

  èazìz, el-èazìz 133a1=26:175 

mÀnendsüz, el-èazìz 

64b4=22:40  

mÀnendi yoú, èazìz 

225a3=33:25 

miåÀlsüz, el-èazìz 183a4=29:26 

miåli yoú, el-èazìz 238a2=34:6 

miålsüz, el-èazìz 

134b2=26:191 

bì-nÀm konende: maòõūl úılıcı, òaõÿl 

111a3=25:29 

bì-niyÀz: bì-niyÀz, àaniyy 

145b1=27:40 

  muótÀcsuz, el-àaniyy 

69a3=22:64 

 bì-niyÀz kerden: bayıt-, iànÀé 

95b2=24:32 

  muótÀcsuz úıl-, iànÀé 

95b4=24:33 

bì-rÀh:  yolsuz, el-àÀviyy 

137a2=26:224 

yolsuz, øÀll 58a2=22:12 

gümrÀh, øÀll 120a4=26:20 

yolsuz, ùuàyÀn 19a4=20:24 
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 bì-rÀh kerden: yolsuz bar-, iølÀl 

109a1=25:17 

  yolsuz úıl-, iàvÀé 171a4=28:63 

  yolsuz úıl-, iølÀl 55b5=22:4 

  çıúar-, iølÀl 235b2=33:67 

 bì-rÀh şoden: az-, iølÀl 

207a3=31:6 

  yoldan çıú-, øalÀl 30a3=20:92 

  yolından azmış, øalÀl 

107b4=25:9 

  yolsuz bol-, àayy 34b3=20:121 

 bì-rÀhì: êalÀlet, øalÀleᵗ 

204b4=30:53 

  yolsuz yir, àayy 10a5=19:59 

  yolsuzlıú, àamrat 79b3=23:54 

  yolsuzlıú, øalÀl 6b3=19:38 

  yolsuzlıú, ùuàyÀn 82a1=23:75 

 bì-rÀhì şoden: yolsuz bol-, iølÀl 

57a5=22:9 

bìdÀyì: görmek, mubãir 154a2=27:86 

bihişt: uçmaú, cenneᵗ 11a1=19:63 

  uçmaú, firdevs 73b2=23:11 

 bihişt-i pür dıraòt: ùolu aàaçlu 

uçmaú, firdevs 73b2=23:11 

bihter: òayr, òayr 180b5=29:16 

  yig, òayr 108b2=25:15 

  yigrek, òayr 81b2=23:72 

 bihter dÀnisten: yigrek bil-, aèlem 

164b4=28:37 

bìm: úorúı, òaşyeᵗ 79b5=23:57 

  úorúu, òaşyeᵗ 27a4=20:77 

  úorúu, òavf 223a5=33:19 

  úorúu, vaèìd 33a4=20:113 

 bìm kerde: úorúı eyleyen, munõer 

148b4-5=27:58 

  úorúulu, munõer 

132b4=26:173 

 bìm kerden: úorúıt-, inõÀr 

6b3=19:39 

 bìm konende: úorúıdıcı, munõìr/ìn 

134b4=26:194 

  úorúıdıcı, neõìr 66a4=22:49 

  úorúıtıcı, neõìr 244a3=34:34 

  úorúudıcı, neõìr 115a2=25:56 

 bìm konende pend: ögit birle 

úorúıdıcı, munõir 135b5=26:208 

bìmÀr: sayru, marìø 104a1=24:61 

 bìmÀr kerden: sayru bol-, maraø 

125b1=26:80 

 bìmÀrì: renc, maraø 221b5=33:12 

  sayrulıú, maraø 67a1=22:53 

bìnÀ: görici, el-baãìr 68b3=22:61 

görür, baãar 215b1=32:9 

görür, baãìr 109b5=25:20 

göz nÿrı, baãìr 19b5=20:35 

gözlü, baãìr 35a5=20:125 

 bìnende: görür, mustebãir 

186a2=29:38 

binÀ: köşk, - 129a2=26:128 

birÀder: úarındaş, aò 19b3=20:30 

 birÀder-i mÀder: ùayı, òÀl 

104a4=24:61 

biryÀn: biryÀn, - 27b4=20:80 

bìrÿn: artuú, dÿn 14a2=19:81 
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ayruú, dÿn 41a3=21:24  

daşra, dÿn 8a2=19:48 

dışra, dÿn 3a2=19:17 

 birÿn ameden: çıú-, òurÿc 

2a4=19:11 

  gerü çıú-, teãadduè 

202b2=30:43 

ùaşra çıú-, òurÿc 217a4=32:20 

ùaşra çıúar-, iòrÀc 85b5=23:107 

daşra çıú-, nesl 52b4=21:96 

daşra çıú-, òurÿc 175a2=28:79 

daşra çıú-, şÀòiã 52b5=21:97    

daşra çıú-, zeyà 239a5=34:12 

 birÿn Àverden: çıúar-, ibrÀz 

126a4=26:91 

çıúar-, iòrÀc 153a4=27:82 

çıúar-, iòrÀc 56a5=22:5 

çıúar-, nezè 12a1=19:69 

daşra çıú-, iòrÀc 23a1=20:53 

gerü çıú-, òurÿc 163b1=28:32 

gerü çıúar-, iòrÀc 23a5=20:55 

gerü çıúar-, muòrÀc 

151a2=27:67 

ùaşra çıúar-, iòrÀc 196b1=30:19 

ùaşra çıúar-, nezè 173b2=28:75 

 bìrÿn kerde: çıúarduú, òarÀc 

81b2=23:72  

  daşra çıòarılmış, òarc 

81b2=23:72  

  daşra çıòaran, muòrac 

132a5=26:167 

 bìrÿn kerden: çıúar-, iòrÀc 

23b2=20:57  

daşra çıú-, iòrÀc 121b3=26:35 

daşra çıú-,  òalè 17b4=20:12 

 bìrÿn keşìden: çıúar-, nezè 

121b1=26:33 

 bìrÿn şode ez óaúú: fÀsıú, fÀsıú 

88b3=24:4 

 birÿn şoden: çıú-, òurÿc 

160a5=28:20 

çıú-, muteberric 103b3=24:60 

çıúmaú, teberruc 226b4=33:33 

daşra çıú-, teberruc 

226b4=33:33 

daşra çıú-, tesellul 

105b1=24:63 

bister: döşek, maøcÀè 216b3=32:16 

 bistergÀh: yatacaú, mehd 

22b5=20:53 

bisturden: nesò úıl-, nesò 66b4=22:52 

bisyÀr: artuú, keåìr 59b1=22:18 

  çoú, keåìr 19b4=20:33 

 bisyÀr zindegÀnì kerden: çoú diril-

, taèmìr m. 250b3=35:11 

bisÿden: ôÀl bol-, ôall 204b1=30:51 

bìşe: bìşe, eykeᵗ 133a1=26:176 

bìş-ter: artuú, ekåer 41a5=21:24 

bìzÀr: bìzÀr, berìé 136b1=26:216 

 bizÀr kerde: bìzÀr itmiş, muberrÀ 

93a3=24:26 

 bìzÀr kerden: bìzÀr úıl-, tebriéeᵗ 

235b5=33:69 
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  bìzÀrlıú úıl-, teberrué 

171a4=28:63 

borden: ilet-, keşf 81b5=23:75 

  gider-, iõhÀb 227a1=33:33 

  gider-, keşf 149b5=27:62 

  ilet-, õehÀb 51a3=21:87 

  iletmeklik, õehÀb 74b2=23:18 

 borden be-şeb: dünle ilet-, isrÀé 

123a5=26:52 

  gice ilet-, isrÀé 27a3=20:77 

 borden ters: úorúu gider-, tefzìè 

241b5=34:23 

borìden: ilet-, õehÀb 58b4=22:15 

  ilet-, úaùè 58b3=22:15 

borìde Àmeden: kesil-, taúùìè 

59b5=22:19 

borìde bÀz şoden: kesilip pÀre bol-, 

temzìú 238a3=34:7 

bÿden: bar, iãbÀó 157b2=28:10 

bar, kevn 1a3=19:5 

bir-, kevn 129b3=26:136 

bol-, aãbaótum 185b3=29:37 

bol-, kevn 1b3=19:8 

bol-, lebå 205a5=30:55 

bol-, mecìé 223a4=33:19 

bol-, ôall 118b2=26:4 

dur-, kevn 6a3=19:35 

durmaú, -  222a2=33:13 

i-, kevn 2b2=19:13 

úal-, lebå 86b3=23:114 

ol-, kevn 136a3=26:213 

buhtÀn: bühtÀn, buhtÀn 234a2=33:58 

burc: burÿc, burc 115b4=25:61 

burdbÀr: óalìm, el-óalìm 68a5=22:59  

burìden: kes-, taúùìè 25b5=20:71 

  kes-, teúaùùuè 52a4=21:93 

  kes-, úaùè 123a1=26:49 

 burende: kesici, úaùiè 

143b1=27:32 

 burìde: kesilmiş, mehcÿr 

111a4=25:30 

bÿstÀn: bostan, cenneᵗ 26b5=20:76 

  bostan, óadìúat 149a3=27:60 

  bostan, cenneᵗ 240a2=34:15 

  uçmaú, cenneᵗ 26b5=20:76 

buzurg: èaôìm, èaôìm 236a3=33:71 

çoú, èaôìm 175a5=28:79 

ulu, èaôìm 6b2=19:37 

ulu, kebìr 161a2=28:23 

ulu, kerìm 87a1=23:116 

ulu, tebÀreke 106a2=25:1 

ulu, teèÀlì 33a5=20:114 

 buzurg dÀşten: ulu tut-, taèôìm 

61b5=22:30  

  ulula-, kerìm 117b2=25:72 

 buzurg menişì: tekebbür, 

mustekbir 207b1=31:7 

 buzurgì: ululıú, èuluvv 

140a1=27:14  

 buzurgì custen: ululan-, istikbÀr 

165a5=28:39 

  ululıú úıl-, istikbÀr 

243a5=34:31 
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  ululıú isde-, istikbÀr 

110a2=25:21 

 buzurgì hemì hesten: ululıú it-, 

istikbÀr 81a1=23:67 

 buzurgì yÀd kerden: ululıàa õikr 

úıl-, tekbìr 63b5=22:37 

 buzurg-ter: server, seyyid 

235b2=33:67 

ulu, kebìr 212b4=31:30 

ulu, teèÀlì 84a3=23:92 

uluraú, ekber 187b3=29:45 

uluraú, kebìr 242a1=34:23  

uluraú, kübrÀ 19a3=20:23 

uluraú, teèÀlì 150a4=27:63 

 buzurg-terìn: ulu, ekber 

217b1=32:21 

 buzurgvÀr: èaôìm, èaôìm 

208b5=31:13 

çoú, èaôìm 227b5=33:35 

çoú, kebìr 249b1=35:7 

çoú, kerìm 66a5=22:50 

ulu, kebìr 68b5=22:62 

ulu, kerìm 119a2=26:7 

 buzurgvÀrì: ululıú, èizzeᵗ 

122b1=26:44 

but: ãanem, ãanem 124b4=26:71 

  but, - 14a3=19:82 

 

 

 

 

 

C ( Ã ) 

cabbÀr: cabbÀr, cabbÀr 129a4=26:130 

  mütekebbir, cabbÀr 2b3=19:14 

  tekebbür úılıcı, cabbÀr 

5b4=19:32 

cÀdÿ: cÀdÿ, sÀóir 25b1=20:69 

  cÀdÿ, siór 164b2=28:36 

 cÀdÿ kerde: cÀdÿ, museóóar 

131a1=26:153 

 cÀdÿvì: cÀdÿ, siór 139b5=27:13 

  cÀdÿlıú, sÀóir 25b1=20:69 

  cÀdÿlıú, siór 23b2=20:57 

 cÀdÿvì kerden: cÀdÿlıú úılmaú, 

siór 26b1=20:73 

  cÀdÿlıú úılmış, mesóÿr 

107b3=25:8  

 cÀdÿvì kon: cÀdÿ, museóóar 

133b5=26:185 

cÀhil: cÀhil, cÀhiliyyeᵗ 226b4=33:33 

cÀme: ùon, åevb 59b5=22:19  

cÀn ber giriften: cÀn al-, tevaffì 

215b3=32:11 

cÀvidÀn bÀşende: muòalled, òÀlid 

73b2=23:11 

cÀvidÀn bÿden: ebede bol-, òuld 

118a2=25:76 

cÀvidÀn kerden: muòalled bol-, òuld 

129a3=26:129 

cÀvidÀn mÀnden: ebed úal-, òuld 

117a2=25:69 

cÀvidÀne: muòalled, òuld 108b3=25:15 
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 cÀvidÀne bÿden: ebed úal-, òalid 

53a4=21:99 

  hemìşe bol-, òuld 27a1=20:76 

  muòalled bol-, òÀlid 

53b3=21:102 

  hemìşe muòalled bol-, òuld 

85b1=23:103 

cÀvidÀnì: hemìşe, òÀlid 39a2=21:8 

cÀy: ùuraú, muúÀm 116b2=25:66 

 cÀy-ı zìsten: muòalled diri bol-, 

óayevÀn 191b4=29:64 

 cÀy dÀden: cÀh bir-, temkìn 

64b4=22:41 

  duraú bir-, iskÀn 74b1=23:18 

 cÀy geşten: dönmeklik, meóill 

62b3=22:33 

 cÀy sÀòten: maúÀm eyle-, tebviéeᵗ 

190a5=29:58 

  maúÀm eyle-, temkìn 

156b2=28:6 

cÀygÀh: dönecek, munúaleb 

137b2=26:227 

duraú,  musteúarr 118a2=25:76 

gerü dönecek yir, meèÀd 

176b5=28:85 

maúÀm, maúÀm 163a2=28:30 

maúÀm, meãìr 70b5=22:72 

maúÀm, meåvÀ 192b3=29:68 

maúÀm, meévÀ 102b1=24:57 

maúÀm, mekÀn 9b3=19:57 

maúÀm, mesken 170a1=28:58 

mekÀn, mekÀn 13a4=19:75 

muókem, úarÀr 73b4=23:13 

ùuraú, meãìr 108b4=25:15 

ùuraú, meévÀ 217a2=32:19 

yir, maúÀm 123b4=26:58 

yir, meãìr 102b1=24:57 

yir, meévÀ 183a2=29:25 

yir, mekÀn 3a1=19:16 

yir, mesken 39b4=21:13 

yir, mudòal 68a4=22:59 

yir, muúÀm 222a2=33:13 

yöre, óavl 192a5=29:67 

 cÀygÀh-ı ÀrÀm: ÀrÀmgÀh, maúÀm 

118a2=25:76 

 cÀygÀh-ı bülend: düz yazı, úìèat 

98a1=24:39 

cehÀn: èÀlem, èÀlem 122b4=26:47 

  cihÀn, èÀlem 130a5=26:145 

  dünyÀ,  èÀlem 183b4=29:28 

  dünyÀ, dünyÀ 26a5=20:72 

 cehÀnì: cihÀnì, èÀlemìn 

134b3=26:192 

  òalÀyıú, èÀlem 52a3=21:91 

 cehÀniyÀn: èÀlemì, èÀlim 

197a3=30:22 

  cihÀndaúılar, èÀlemìn 

146b1=27:44 

  dünyÀdakiler, èÀlemìn 

178b3=29:6 

cehÀr: dört, erbaèat 88b1=24:4 

cehd kerden: cehd úıl-, mucÀhedeᵗ 

209a3=31:15  
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cehende: úatı eser yil, èÀãif 

50a4=21:81 

cehÿd kerden: inkÀr úıl-, ceód 

139b5=27:14 

cemè kerden: dirşür-, óaşr 

140b3=27:17 

cemè şode: dirilen, muctemiè 

122a1=26:39 

cemè şoden: diril-, cemè 121b5=26:38 

cesbìden: azdurmaú, ilóÀd 61a1=22:25 

cevÀb: cevÀb, cevÀb 148a5=27:56 

 cevÀb dÀden: cevÀb bir-, iftÀé 

143b1=27:32 

  cevÀb bir-, isticÀbeᵗ 

168a1=28:50 

  cevÀb di-, icÀbeᵗ 171b3=28:65 

cevr kerden: cevr úıl-, óayf 

100b2=24:50 

ceyb: yaúa, ceyb 139b2=27:12 

cihÀd: àÀzìlıú, cihÀd 72a1=22:78 

 cihÀd kerden: àazÀ úıl-, 

mucÀhedeᵗ 178b1-2=29:6 

  àÀzìlıú, cihÀd 114a5=25:52 

  cihÀd úıl-, mucÀhedeᵗ 

192b4=29:69 

  àÀzìlıú úıl-, mucÀhedeᵗ 

71b5=22:78 

civÀn: yigit, fetÀ 47a4=21:60 

cudÀ kerden: ayır-, èilm 178a2=29:3 

  ayır-, tefrìú 30b1=20:94 

  seç-, faãl 218a2=32:25 

cudÀ şoden: ayrıl-, iètizÀl 8a2=19:48 

  ayrıl-, èazl 231b2=33:51 

  ayrıl-, teferruú 195b1=30:14 

  ayrıl-, tefrìú 199b4=30:32 

cudÀyì: şaúì, şiúÀú 67a3=22:53 

cumende: cÀnavar, dÀbbeᵗ 

208a2=31:10 

  deprenür cÀnavar, dÀbbeᵗ 

190b3=29:60 

  deprenür, dÀbbeᵗ 153a4=27:82 

cunbÀnìden: depredinilesi, ezz 

14b1=19:83 

  depren-, iósÀs 16a3=19:98 

  depret-, ezz 14b1=19:83 

  depret-, hezz 4b1=19:25 

  depret-, zilzÀl 221b4=33:11 

cunbiden: depren-, ihtizÀz 56b4=22:5 

cuóÿd: cuóÿd, yahudiyy 59a1=22:17 

cÿsten: isde-, buàyeᵗ 174b2=28:77 

  isde-, ibtiàÀé 174a4=28:77 

  rÿzì isdeyür bol-, ibtiàÀé 

197a5=30:23  

cÿy: arú, nehr 190b1=29:58 

  ırmaú, nehr 149b2=27:61 

cÿyend: isdedük, maùlÿb 71a4=22:73 

cÿyende: isdeyen, ùÀlib 71a4=22:73 

cüft: èavrat, zevc 51b4=21:90 

èavratlıú, zevc 231a4=33:50 

cüft, zevc 23a1=20:53 

çift, zevc 56b5=22:5 

óelÀl, zevc 34a1=20:117 

menkūóe, zevc 117b4=25:74 

 cüftì: çiftleşmiş, zevc 119a2=26:7 



 

859 
 

cüz: artuú, àayr 75a4=23:23 

  ayruú, àayr 93a5=24:27 

  eksük, illÀ 180b2=29:14 

 cüz dÀniş: cÀhillıú, àayri èilm 

199a2=30:29 

  cÀhillik, àayri èilm 207a4=31:6 

 cüz şumÀr: óesÀbsuz, bi-àayri 

óisÀb 97b5=24:38 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ç ( ı ) 

çÀder: çÀdır, cilbÀb 234a4=33:59 

çÀhì: úuyu, biér 65b1=22:45 

çehÀr-gÀne: dördegü, rubÀè 

248a3=35:1 

çehÀr-pÀy: yılúı, neèÀm 114a2=25:49 

çend: degme, ke 239b2=34:13 

mÀdÀm, mÀ dÀme 5b3=19:31 

nice müddet, kem 

86b1=23:112 

nice, kem 169b4=28:58 

 çend-i kÿh: ùaàca, rÀsì 

239b2=34:13 

çendÀ: kim, kem 218a4=32:26 

  nice, kem 39a5=21:11 

  nice, keéeyyin 66a2=22:48 

çirÀ: n’üçün, lev-lÀ 36b5=20:133 

  ne üçün, lev-lÀ 107a5=25:7 

  ne üçün, lime 146b4=27:46 

çerÀà: çerÀà, miãbÀó 96b3=24:35 

  çerÀà, sirÀc 115b5=25:61 

çerÀnden: otar-, raèy 23a2=20:53 

  otar-, nefş 49b3=21:78 

çeşÀnìden: ùatdur-, iõÀúat 217b1=32:21 

çeşìden: dat-, õevú 216a3=32:14 

  ùat-, õÀéiú 43a4=21:35 

  ùatış, - 241a2=34:19 

çeşm: görmek, baãar 221b2=33:10 

  göz, èayn 4b3=19:26   

  göz, baãar 223a5=33:19   

  göz aç-, ùarf 145a3=27:40 
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 çeşm dÀrende: muntaôır, munteôir 

219a1=32:30  

  ümìdlü, muterabbiã 

37a5=20:135 

 çeşm dÀşten: gör-, naôar 

232a5=33:53 

  göz dut-, terabbuã 75b4=23:25 

  muntaôır bol-, intiôÀr 

218b5=32:30  

  ümìd dut-, terabbuã 

37a5=20:135 

 çeşm hemì dÀşte: müteraúúib, 

teraúúub 159b2=28:18 

 çeşm-i dìdÀr: gör-, èayn 

47a5=21:61 

çeşme: pınàar, èayn 123b3=26:57 

  pınàar, seriyy 4b1=19:24 

 çeşmegÀh: pınàar, meèìn 

79a3=23:50 

çeşmìden: aúla- [aŋla-], iósÀs 

39b2=21:12 

çeştgÀh: úuşluúın, øuhan 24a1=20:59 

çi: ne, lÀ 32a5=20:107 

  ne, mÀ 171b3=28:65 

  ne, mÀ-õÀ 121b3=26:35 

  ne nese, mÀ 124b4=26:70 

  nice, mÀ-zÀ 143b4=27:33 

 çi bÀşed: ne bolur, mÀ 

115b3=25:60 

 çi bÿd: immÀ, em 153b4=27:84 

çigÿne: nice, keyfe 5a4=19:29 

  nice, ennÀ 191a2=29:61 

çirÀ: n’üçün, el-lÀ 142b2=27:25 

  n’üçün, lime 7a3=19:42  

çìz: hìç, şeyé 45b2=21:47 

  nese, şeyé 99b5=24:45 

 çìz-i bìrÿn: andan artuú kim, àayr 

103b3=24:60 

 çìzì: dürlü, şeyé 169b3=28:57 

  hìç nesene, şeyéen 

180a3=29:12 

  nesene, şeyé 5a2=19:27 

çÿb: aàaç, èaãÀ 122b1=26:44 

  dayaú, èaãÀ 25a2=20:66 

çÿn dÿrend: heyhÀt, heyhÀt 

77b2=23:36 

çunbiş: deprenmeklik, zelzele 

55a4=22:1 

çün: anàa [aÆa] degin kim, iõÀ 

80b3=23:64 

beÆze-, ke  113a5=25:44 

bigi, ke 98a1=24:39 

çün, fe 39b2=21:12 

çün, fe-lemmÀ 17b3=20:11 

çün, iõÀ 6a3=19:35 

eger, iõÀ 211a1=31:21 

nice kim, ke 105a5=24:63 

nice, keyfe 203b4=30:48 

nite kim, ke 53b5=21:104 

  nite kim, pes 132b4=26:173 

úaçan kim, [fe] lemmÀ 

158b1=28:14 

úaçan kim, fe 170b1=28:60 

úaçan kim, fe iõÀ 223b1=33:19 
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úaçan kim, iõÀ 10a2=19:58 

úaçan kim, óìn 136b3=26:218 

úaçan, iõ 43b1=21:36 

úaçan, iõÀ 56b4=22:5 

 çün bed: çün yavuz, sÀée 

178a4=29:4 

 çün ki: úaçan kim, iõÀ 45a4=21:45 

 çün nìkÿ: çün eyü, nième 

190b1=29:58 

  yigrek, nième 72b1=22:78 

 çün yekì: ayruú, aóadun 

226b1=33:32 

çünÀn: eyle, fe 51a3=21:87 

  kim, fe 185b3=29:37 

 çünÀn bÀşed: eyle bola kim, ke-

enne 96b4=24:35 

 çünÀn ki: ancılayın kim, ke-enne 

163a4=28:31 

anun [anuŋ] içün kim, ke 

207b1=31:7 

eyle kim, ke 207b1=31:7 

eyle kim, ke elleõì 

223a5=33:19 

eyle kim, ke-mÀ 171a4=28:63 

nice kim, ke 101b4=24:55 

nice kim, miål 82b4=23:81 

nite kim, ke-mÀ 103a4=24:59 

ol kim, mÀ 167b2=28:48 

şöyle kim, ke-mÀ 38b2=21:5 

 çünÀn numÿden: eyle görin-, 

taòyìl 25a2=20:66 

çünìn: buncılayın, keõÀlike 

144a1=27:34 

  bunun [bunuŋ] bigi, õalike 

201b4=30:40 

  nice, biøè 193a4=30:4 
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D ( œ ) 

dÀden: baàışla-, vehb 8a5=19:49 

bir-, ièùÀé 22a5=20:50 

bir-, ìtÀé 2b1=19:12 

bir-, vehb 3b1=19:19  

biril-, ìtÀé 145b4=27:42 

birmek, ìtÀé 97b2=24:37 

 dÀden bÀşende: zekÀt, zekÀt 

73a1=23:4 

daèvÀ: daèvÀ, daèvÀ 40a1=21:15 

dÀnÀ: èÀlim, èÀlim 4604=21:51 

bilici, èalìm 97a4=24:35 

bilür, èalìm 66b5=22:52 

bilür, èallÀm 247a1=34:48 

bilürirek, èalìm 68a5=22:59 

görici, el-Àèlìm 136b4=26:220 

 dÀnÀ-ter: èÀlim, aèlem 

169a5=28:56 

  bilürirek, aèlem 70a1=22:68   

  yigrek bil-, aèlem 179b4=29:10 

 dÀnende: bilici, èalìm 237a5=34:3 

 dÀnìd hesten: bilür, èalìm 

86b4=23:114  

dÀne: dÀne, óabbeᵗ 45b3=21:47 

dÀnisten: bil-, èaúl 113a5=25:44 

bil-, èirfÀn 155b2=27:93 

bil-, idrÀk 235a2=33:63 

bil-, èilm 17a3=20:7 

bil-, şuèÿr 158a1=28:11 

bil-, úadr 71a5=22:74 

gel-, ôann 51a3=21:87 

gümÀnlu, ôann 58b2=22:15 

 dÀniste: maèlūm, maèlÿm 

122a1=26:38 

dÀniş: bilmeklik, èilm 22b2=20:52 

  bilü, èilm 31a5=20:98 

  bilülik, èilm 56b3=22:5 

  èilm, èilm 153b4=27:84 

dÀnişten: bil-, dery 54b4=21:111 

 dÀnişte: belgülü, maèlÿm 

61b2=22:28 

dÀstÀn: dÀstÀn, meåel 198a5=30:27 

dÀşten: bar, kevn 109b5=25:21 

  úıl-, iúÀmeᵗ 48b5=21:73 

dÀverì: óÀkimlik, óükm 172b1=28:70 

  óükm, óükm 2b1=19:12 

 dÀverì kerden: óÀkimlik úıl-, fetó 

242a5=34:26 

óÀkimlik úıl-, óükm 

49b3=21:78 

óÀkimlik úılmaú, faãl 

59a3=22:17 

óükm úıl-, óükm 54b5=21:112 

úaøìlıú úıl-, óükm 70a1=22:69 

 dÀverì konende: óakìm, el-fettÀó 

242a5=34:26 

deh: on, èaşr 162a2=28:27 

 deh rÿz: on gün, èaşr 32a1=20:103 

 deh yek: onda bir, mièşÀr 

246a5=34:45 

dehÀn: aàız, femm 219b4=33:4 

demìden: ür-, nefò 52a1=21:91 

 demìden rÿó: cÀn bir-, nefò rÿó 

215a5=32:9 
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 demìdenì: yalıw [yalıŋ], nefóat 

45a5=21:46 

dendÀn-ı sepìd kerden: gül-, tebessüm 

141a3=27:19 

der: úapu, bÀb 82a3=23:77 

der Àverden: güvür-, idòÀl 49a3=21:75 

  yürit-, sulÿk 22b5=20:53 

der ber koned: úavì úıl-, iókÀm 

66b4=22:52 

der güõÀrden: geç-, ãafó 92a4=24:22 

der güzÀrende: èafv úılıcı, el-èafuvv 

68b1=22:60 

der resìden: bilüsi yet-, ióÀùat 

32b5=20:110 

der şoden: bol-, ãiliyy 12a3=19:70 

derÀz şoden: uzan-, teùÀvul 

166b3=28:45 

   uzan-, ùÿl 28b5=20:86 

  uzun bol-, teùÀvul 45a1=21:44 

derd-i zih: oàlan aàrısı, meòÀø 

4a2=19:23 

derd-nÀk: aàır, elìm 105b3=24:63 

  derdlü, elìm 61a1=22:25 

  elìm, elìm 207b2=31:7 

dervìş: faúìr, faúìr 61b4=22:28 

  yoúsul, faúìr 95b2=24:32 

  yoúsul, miskìn 201a1=30:38 

deryÀ: deÆiz, baór 114b1=25:53 

  deŋiz, baór 149b3=27:61 

  deÆiz, yemm 20a4=20:39 

dest: el, yed 19a1=20:22 

  el, yemìn 233b1=33:55 

  óükm, sulùÀn 241a4=34:21 

  yemìn, yemìn 232a3=33:52 

 dest be-dÀşten: terk úıl-, terk m. 

177b5=29:2 

 dest dÀden: el dart-, teõerÿn 

132a2=26:166 

  el götür-, terk 85a1=23:100 

  el götür-, õerv 51b2=21:89  

 dest zeden: çapla vur-, vekz 

159a1=28:15 

  yapış-, istimsÀk bi 

211a4=31:22 

  yapış-, iètiãÀm 72a5=22:78 

 dest-i çep: sol yan, şimÀl 

240a3=34:15 

 dest-i rÀst: saà el, yemìn 

188b1=29:48 

  saà köşe, eymen 27b4=20:80 

  saà yan, yemìn 9a1=19:52 

destverenc: bilezük, isvÀr 60a5=22:23 

destÿr dÀden: destūr bir-, iõn 

25b4=20:71 

destÿr òºÀsten: destÿr dile-, istiénÀs 

93a5=24:27 

  destÿr dile-, istiéõÀn 

102b2=24:58 

devìden: yügür-, seèy 160a4=28:20  

dıraòt: aàaç, şecereᵗ 74b4=23:20 

 dıraòt-ı zeytÿn: zeytÿn aàacı, 

zeytÿneᵗ 96b5=24:35 

dìdÀr: dìdÀr, liúÀé 195b4=30:16 

  dìdÀr, vech 177b2=28:88 
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  görmek, riéy 12b5=19:74 

  görmeklik, baãar 82a5=23:78 

  naôar, bi-aèyuni-nÀ 

75b5=23:27 

 dìdÀr Àmeden: görün-, tebeyyün 

239b5=34:14 

dìden: gör-, baãar 6b2=19:38 

gör-, ìåÀr 26a2=20:72 

gör-, ìnÀs 162b3=28:29   

gör-, iùùilÀè 13b3=19:78 

gör-, lÀúì 170b4=28:61 

gör-, reéy 4b3=19:26 

gör-, telúiyeᵗ 229b4=33:44 

gör-, ôann 134a1=26:186 

dìg: çömlek, úıdr 239b2=34:13 

dìger: ayruú, Àòar 39b2=21:11 

  çoú, uòrÀ 18b3=20:18 

  daúı, uòrÀ 20a2=20:37  

 dìger bÀz kerden: gerü döndür-, 

ièÀdeᵗ 150a5=27:64 

 dìger pÀre: gerü iki, ièÀdeᵗ 

181b2=29:19 

  ikiledin, - 181b5=29:20 

 dìger pÀre kerden: ikiledin eyle-, 

ièÀdeᵗ 195a2=30:11 

  ikiledin girü yarat-, ièÀdeᵗ 

198a4=30:27 

  ikileyin úıl-, ièÀdeᵗ 

54a1=21:104 

 dìgerÀn: ayruúuú [ayruúuŋ], 

Àòarÿn 106b5=25:4 

dìh: köy, úaryeᵗ 184b1=29:31 

dil: göÆül, fuéÀd 82a5=23:78 

göÆül, úalb 62b2=22:32 

  göÆül, ãadr 119b1=26:13 

göŋül, fuéÀd 215b1=32:9 

göŋül, úalb 225a5=33:26 

òÀùır, úalb 65b3=22:46 

iç, úalb 67a1=22:53 

dìn: dìn, dìn 72a2=22:78 

dìne: dünki gün, ems 160a1=28:19 

dìr: yıraú, beèìd 141b5=27:22 

dïst: dïst, òalìl 111a1=25:28 

dïst, óamìm 127a1=26:101 

dïst, ãadìú 104b1=24:61 

dïst, veliyy 223a2=33:17 

dïst, vudd 15b5=19:96 

 dïst dÀşten: dost dut-, ióbÀb 

64a2=22:38 

  sev-, ióbÀb 169a4=28:56 

 dïstì: dïstlıú, maóabbeᵗ 

20b1=20:39 

  dïstlıú, mevaddeᵗ 182b5=29:25 

  dïstlıú, ãadìú 127a1=26:101 

 dïstì gerdìden: dostlıú dut-, tevallì 

55b5=22:4 

dìv: dìv, şeyùÀn 7b1=19:44 

  dìvlik, şeyùÀn 66b3=22:52 

  iblìs, şeyùÀn 34a4=20:120 

  şeyùÀn, şeyùÀn 185b5=29:38 

dìvÀne: delü, mecnÿn 121a1=26:27 

 dìvÀnegì: delülik, cinneᵗ 

81a3=23:70 
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 dìvÀnegì est: dìv bol-, cinneᵗ 

75b3=23:25 

draòşìden: yıldıra-, iøÀéeᵗ 97a1=24:35 

du: iki, –humÀ 161b4=28:26 

  ol iki, humÀ 161a5=28:24 

 du bÀre: ikiledin, øièf 

235b3=33:68 

  ikileyin, merreteyn 

168b4=28:54 

 du nÀm-zede: iki vaède, ecel 

162a5=28:28 

 du pÀre: iki anca, øièfen 

226a3=33:30 

 du pÀre şoden: iki pÀre bol-, 

infilÀú 124a3=26:63 

 du-gÀne: ikeàu, meånÀ 

248a3=35:1 

  ikelü, meånÀ 246b2=34:46 

duòter: úız, bint 162a1=28:27 

durÿà: yalan, ifk 106b5=25:4 

  yalan, keõib 238a5=34:8 

  yalan, kiõb 77b4=23:38 

  yalan, zÿr 107a1=25:4 

 durÿà dÀnisten: yalan dut-, tekõìb 

65a2=22:42 

 durÿà dÀşte: yalan diyen, keõõeb 

108a3=25:11 

 durÿà dÀşten: inanma-, tekõìb 

129b4=26:139 

  yalan di-, tekõìb 164a3=28:34 

   yalan dut-, tekõìb 22a4=20:48 

  yalan úıl-, tekõìb 153b2=27:83 

  yalancı di-, tekõìb 

119b1=26:12 

  yalanlıú bol-, tekõìb 

118a3=25:77 

 durÿà efgenden: yalan söyle-, 

murcif 234b2=33:60 

 durÿà giriften: inanma-, tekõìb 

131b2=26:160 

  yalan di-, tekõìb 246a5=34:45 

  yalan dut-, tekõìb 49b1=21:77 

  yalan eyit-, tekõìb 77a1=23:33 

  yalan eyle-, tekõìb 

128a3=26:117 

  yalan söyle-, tekõìb 

181a5=29:18 

  yalana dut-, tekõìb 

127a4=26:105  

  yalancı di-, tekõìb 

185b3=29:37 

 durÿà goften: bühtÀn úıl-, iftirÀé 

38b1=21:5  

  yalan eyit-, iftirÀé 214a5=32:3 

  iftirÀ úıl-, iftirÀé 173b5=28:75 

  yalan söyle-, ifk 122b3=26:45 

  yalan söyle-, iftirÀé 

24a4=20:61 

 durÿà-zebÀn: yalancı, kÀõib 

83b4=23:90 

 durÿà-zen: yalancı, kÀõib 

134a1=26:186 

 durÿà-zen dÀşten: yalan di-, tekõìb 

248b5=35:4 
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 durÿg-zenì: yalancı, effÀk 

137a1=26:222 

durÿd: dürÿd, taóiyyeᵗ 104b3=24:61 

  taóiyyet, taóiyyeᵗ 118a1=25:75  

 durÿd dÀden: ãalavÀt bir-, ãallÿ 

233b2=33:56 

  ãalavÀt getür-, ãallÿ 

233b3=33:56 

  selÀm bir-, yuãallì 

229b1=33:43 

 durÿde: biçilmiş, óaãìd 

40a2=21:15 

dÿr: ıraú, èamìú 61a5=22:27 

  ıraú, beèìd 238b1=34:8 

  ıraú, el-bÀdì 223b5=33:20 

  ıraú, úaãiyy 4a2=19:22 

 dÿr Àmeden: ıraú bar-, òasé 

86a1=23:108 

 dÿr kerde: ıraú bolmış, maèzÿl 

136a2=26:212 

  ıraú úılınmış, mubèad 

53b1=21:101 

 dÿr kerden: ıraú eyle-, mubÀèadeᵗ 

240b5=34:19 

 dÿr mÀnden: ıraú úal-, hecr 

7b5=19:46 

 dÿrì bÿden: ıraú bol-, buèd 

78a2=23:41 

  ıraú bol-, tecÀfì 216b2=32:16 

  ıraúlıú bol-, buèd 78b1=23:44 

dÿzaò:  ùamu, cehennem 11b5=19:68 

  ùamu, ceóìm 126a4=26:91 

  ùamu, saèìr 56a1=22:4 

dürüstì: dürüst, úad 2a1=19:9 

  dürüstlik / dürüstlıú, úad 

4a5=19:24 

  yigrek, èazm 210a2=31:17 

dürüşt: úatı, àalìô 221a1=33:7 

  yavlaú, àalìô 211b3=31:24  

düşman: düşman, èaduvv 34a1=20:117 

 düşmanì: düşmanlıú, èaduvv 

157a3=28:8 

 düşmenkÀr: düşman dutan, el-úÀlì 

132a5=26:168 

düşvÀr: düşvÀr, èasìr 110b4=25:26 

 düşvÀr dÀşten: düşvÀr dut-, ikrÀh 

96a2=24:33 

 düşvÀrì dÀşten: düşvÀrlıú birle 

dut-, ikrÀh 26b1=20:73 
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E ( « ) 

e: ya, yÀ 37a1=20:133 

ecel: ecel, neób 224b3=33:23 

efgenden: buraú-, ilúÀé 18b3=20:19 

  buraú-, isúÀù 238b3=34:9 

  buraú-, úaõf 225a5=33:26 

  buraú-, nebõ 30b4=20:96 

  tüşür-, isúÀù 134a1=26:187 

efrÀz: yoúış, emt 32a5=20:107 

efrÿòte: yanmış, şihÀb 138b3=27:7 

efruòten: yandur-, ìúÀd 96b5=24:35 

efsÀne: masal, usùÿr 83a2=23:83 

efsÿs: efsÿs, huzuv 112b5=25:41 

  efsūs úıl-, huzuv 207a4=31:6 

  efsÿs, siòriyy 86a4=23:110 

 efsÿs kerden: efsūs úıl-, istihzÀé 

118b5=26:6 

  efsūs úıl-, seór 195a1=30:10 

  peşìmÀn bol-, istihzÀé 

44a5=21:41  

 efsÿs konende: efsÿs úılıcı, 

istihzÀé 44b2=21:41 

 efsÿsì: peşìmÀnlıú, huzuv 

43b2=21:36 

efzÿden: art-, rabv 201a4=30:39 

  art-, ziyÀdeᵗ 224b1=33:22 

  artur-, medd 212a2=31:27 

  artur-, muøÀèafeᵗ 117a1=25:69 

  artur-, ziyÀdeᵗ 33b2=20:114 

efzÿn custen: artuúlıú úıl-, beày 

68b1=22:60 

efzÿn kerde: artmış, muøèif 

201b1=30:39 

efzÿn òºÀsten: artuúlıú isde-, tefaøøul 

75b1=23:24 

efzÿnì: artuú, nÀfileᵗ 48b2=21:72 

  artuú nesene, ribÀ 201a4=30:39 

 efzÿnì hesten: artuúlıú isde-, beày 

174a1=28:76 

eger: eger, - 129b2=26:136 

  eger, ev 21b2=20:45 

  eger, immÀ 84a4=23:93 

  úaçan kim, in 179b2=29:10 

ehl: èavrat, ehl 162b2=28:29 

  ehl, ehl 184b1=29:31 

  úavm, ehl 138b2=27:7 

  úavm, ãÀóib 180b3=29:15 

  maúÀm, ehl 144a1=27:34 

 ehl-i zemìn: yir ehli, ehl 

156a2=28:4  

emÀnet: emÀnet, emÀneᵗ 73a5=23:8 

emìn: emìn, emìn 161b5=28:26 

emmÀ: ammÀ, emmÀ 171b5=28:67 

enbÀz giriften: şirk dutmaú, şirk 

208b4=31:13 

  şirk úıl-, işrÀk 200a2=30:33 

enbÀz kerden: ortaú eyle-, işrÀk 

19b3=20:32 

  şerìk dut-, işrÀk 172a3=28:68 

encümen: dirnek, en-nÀdì 

184a1=29:29 

endÀòten: buraú-, intibÀõ 3a1=19:16 

  buraú-, úaõf 20a3=20:39 
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  buraú-, nebõ 165b2=28:40 

endÀz giriften: dut-, èadl 149a5=27:60 

endÀze: miúdÀr, miúdÀr 215a1=32:5 

  taúdìr, úader 21a2=20:40 

 endÀze kerde: úaderlenmiş, 

maúdÿr 229a1=33:38 

endÀze úıl-, taúdìr 106b1=25:2 

endÀze úılmaú, taúdìr 

106b1=25:2 

iòtiyÀr úıl-, iòtiyÀr 

172a2=28:68 

taúdìr úıl-, úadr 176a3=28:82 

 endÀze kerden ender óalúa: 

endÀzelü óalúa, serd 239a1=34:11 

endekì: az, úalìl 211b2=31:24 

  azacuú, úalìl 123b2=26:54 

  azçuú, úalìl 222b4=33:16 

  azçuú, yesìr 222b1=33:14 

ender: ara, fi- 141b1=27:19 

birle, fi 175a2=28:79 

iç, fì 213b4=31:34 

içerü, fì 86a1=23.108 

úat, fi 120a2=26.18 

üst, fi 191b5=29:65 

yan, fi 72a1=22:78 

 ender ameden: gir-, iştièal 

1a1=19:4 

  gir-, vulÿc 237a1=34:2 

  gir-, duòÿl 232a5=33:53 

  gir-, vurÿd 160b4=28:23 

 ender Àn: ol ara, fì-hÀ 28a1=20:81 

 ender ÀncÀ: ol ara, fì-hÀ 

97a5=24:36 

 ender Àverden: güvür-, òasf bi 

238b2=34:9 

  güvür-, idòÀl 141b1=27:19 

  güvür-, ìlÀc 68b2=22:61 

  güvür-, sulÿk 135a3=26:200 

  úoy-, idòÀl 139b2=27:12 

  úoy-, sulÿk 76a1=23:27 

 ender besten: baàla-, ilóÀú 

242b1=34:27 

 ender gümrÀhì: yolı yavu úılmış, 

øalÀl 46b2=21:54 

 ender miyÀn: ara yir, fi- 

180b1=29:14 

 ender reften: bar-, lecÀc 

82a1=23:75 ender resìden: yit-, óayú 

44b1=21:41 

 ender şekì: gümÀnlu, fi reyb 

56a2=22:5 

  gümÀnlu, fì şekk 247b4=34:54 

  şeklü, fì şekkin 241a5=34:21 

 ender şoden: gir-, duòÿl 

158b2=28:15 

   gir-, vurÿd 53a3=21:98 

  içerü gir-, duòÿl 146a2=27:44 

 ender üftÀden: düş-, ilúÀé 

117a1=25:68 

 ender yÀften: anúla- [aÆla-], fıúh 

19b1=20:28 

bil-, èaúl 187a4=29:43 

bil-, idrÀk 124a1=26:61 
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ùuy-, èaúl 65b3=22:46  

 ender zemìn dìger pÀre kerden: 

yire úoy-, ièÀdeᵗ 23a4=20:55 

endìşe: endìşe, ôann/ôunÿn 

221b3=33:10 

 endìşe kerden: endìşe it/d-, 

tefekkür 246b2=34:46 

  endìşe úıl-, ôann 221b3=33:10 

  endìşe úıl-, tedebbur 

81a1=23:68 

  endìşe úıl-, tefekkür 

197a1=30:21 

endÿh: àuããa, àamm 60a3=22:22 

  àuããa, óasreᵗ 249b4=35:8 

  àuããa, kerb 49a5=21:76 

 endÿh borden: àuããa úıl-, óazen 

157a1=28:7 

  àuããalu gel-, óazen 

158a4=28:13 

 endÿh dÀşten: àuããa dut-, óazen 

185a1=29:33 

  àuããa úıl-, óazen 151b1=27:70 

 endÿhgin: àuããalu, esif 

28b3=20:86 

 endÿhgin bÿden: àuããalu bol-, 

sevé 184b5=29:33 

 endÿhì: àuããa, óazen 157a3=28:8 

engìòten: úop-, baèå 212a3=31:28 

  nüşūr, nuşÿr 112b5=25:40 

  ùaàılmaú, nuşÿr 113b5=25:47 

 engìòte şoden: dirül-, óayy 

2b5=19:15 

engür: üzüm, èineb 74b3=23:19 

esìr kerden: esìr úıl-, esr 225a5=33:26 

est/hest/end: bar, kevn 8a2=19:47 

  bar durur, mubìn 152a4=27:75 

evvel: ilkin, evvel 54a1=21:104 

ez: imdi, fe 37a5=20:135 

ez Àn: anun [anuŋ] üçün, min-hÀ 

39b3=21:12 

ez Ànca pes: bundan soúra [soŋra], fe 

85b5=23:107 

ez Àn çì: anun [anuŋ] üçün kim, 

mimmÀ 151b1=27:70 

ez cüz bedì: yavuzlıúsuz, min àayri sÿé 

163b2=28:32 

ez cüz şey: kirsüz, min àayri sÿé 

19a2=20:22 

ez èaõÀb mÀnde: èaõÀbda úalan, àÀbir 

148b3=27:57 

ez kucÀ: nivirden, ennÀ 1b3=19:8 

  úanda, ennÀ 3b2=19:20 

  úandan, fe-ennÀ 247b1=34:52 

ez óadd goõaşten: óadden geçmek, 

èudvÀn 162b1=28:28  

ez óadd güõerende: óadden geçici, el-

èÀdì 73a4=23:7 

  óadden geçmiş, el-èÀdì 

132a4=26:166 

ez pes: andan sowra [soŋra], min baèdi 

177a5=28:87 

  soúradaúı, min baèd 

193a5=30:4 
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ez pes Àn çi: andan sowra [soŋra] kim, 

min baèdi mÀ 166a3=28:43  

ez pes reften: ardınca bar-, úaãaã 

157b5=28:11 

ez pìş: bundan ayruú, min úabli 

167a2=28:46 

  bundan ilerü, min úabli 

2a1=19:9 

  ilerüdaúı, min úablu 

193a5=30:4  ilkin, min úabli 

11b4=19:67 

ez pìş Àn/vey: andan ilerü, min úabli 

hÀ/hì 188b1=29:48 

ez rÀh borden: yoldan çıúar-, iølÀl 

28b2=20:85 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

F ( ف ) 

faãìó-ter: faãìóraú, efãÀó 164a2=28:34 

fÀl-ı bed giriften: yavuz fÀl dut-, ùÀéir 

147a1=27:47 

faøl: faøl, faøl 92a2=24:22 

 faøl kerden: artur-, teføìl 

140a4=27:15 

fÀsıú: fÀsıú, fÀsıú 217a1=32:18 

fedÀì kerden: fidÀ úıl-, cezÀé 

213b1=31:33 

ferÀ endÀòten: buraú-, úaõf 

247a1=34:48 

ferÀ giriften: úaplayu ùutmaú, tenÀvuş 

247b1=34:52 

 ferÀ girifte: dutılmış, úabes 

138b3=27:7 

ferÀ keşìden: ùart-, úabø 113b3=25:46 

ferÀ sÀòten: düz-, iftirÀé 106b5=25:4 

ferÀ yÀfte: yalancı ve iftirÀ úılıcı, 

mufterÀ 164b3=28:36 

feràanden: zÀrì it-, fezeè 247a4=34:51 

ferÀhem Àmeden: diril-, ceby 

169b3=28:57 

ferÀhem Àverden: ilerü dut-, øamm 

19a1=20:22 

ferÀhem kerden: dir-, cemè 

242a4=34:26 

  dir-, òafø 136a5=26:215 

  dirşür-, teélif 99a2=24:43 

  götür-, øamm 163b2=28:32 

ferÀhem nihÀden durÿà: yalan eyit-, ifk 

181a2=29:17 
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ferÀmÿş kerden: unıt-, nisyÀn 

86a4=23:110 

  unut-, nisyÀn 35b1=20:126 

ferÀmÿş şode: unıdılmış, mensiyy 

4a4=19:23 

 ferÀmÿş şode nehìden: unıtmaúlıú 

úoy-, nisyÀn 35b1=20:126 

ferÀmÿş-kÀr: unıdıcı, nesiyy 

11a4=19:64 

ferÀò: kiÆ, seèat 31a4=20:98 

  kiÆ, vÀsiè 190a2=29:56 

 ferÀò èaùÀ: çoú èaùÀlu, el-vÀsiè 

95b2=24:32 

ferÀòet: nièmet çoàı, seèat 92a2=24:22 

ferÀz Àmeden: dön-, ãadr 161a2=28:23 

  sataş-, telúiyeᵗ 118a1=25:75 

  yaúınlıú eyle-, ityÀn 

132a2=26:165 

ferc: ferc, ferc 94a2=24:30 

ferdÀ: irte, àadÀ 213b5=31:34 

ferìb: aldamaú, àurÿr 222a1=33:12 

 ferìbhÀ: àurra bolmak, àarÿr 

213b3=31:33  

ferìften: alda-, àurÿr 213b2=31:33 

ferişte: ferişte,  melek 107b1=25:7 

fermÀn: buyruú, emr 11a2=19:64 

  buyruú, iõn 69b1=22:65 

  óükm, emr 143b3=27:33 

 fermÀn ber-dÀr: óükm, úÀnit 

198a3=30:26 

  muùìè, òÀøiè 118b3=26:4 

 fermÀn ber-dÀr kerden: muãaòòar 

úıl-, tesòìr 49b5=21:79 

  buyruúa muùìè úıl-, tesòìr 

69a4=22:65  

 fermÀn ber-dÀşten: buyruú dut-, 

iòbÀt 67a4=22:54 

  buyruú ùut-, iùÀèat 100b5=24:51 

  muùìè bol-, iùÀèat 100a3=24:47 

 fermÀn ber-dÀrì: buyruú ùutmaú, 

ùÀèat 101a3=24:53 

 fermÀn burden: buyruú dut-, úunÿt 

226a4=33:31 

  buyruú ùut-, iùÀèat 77a4=23:34 

  buyruúında bol-, iùÀèat 

101a1=24:52 

  muùìè bol-, iùÀèat 236a2=33:71 

  muùìè bolmış bol-, iùÀèat 

235b1=33:66 

  uy-, iùÀèat 235b2=33:67 

 fermÿden: buyur-, emr 

36b3=20:132 

  buyur-, iõn 32b3=20.109 

  emr úıl-, emr 64b5=22:41 

feryÀd bÀyesten: feryÀd gerek-, icÀrat 

83b2=23:88 

  meded isde-, istiàÀåeᵗ 

158b5=28:15 

  meded isde-, istiãrÀò 

159b3=28:18 

feryÀd resìden: feryÀda deg-, icÀrat 

83b2=23:88 

ferzend: èıyÀl, ibn 79b4=23:55 



 

872 
 

èıyÀl, veled 213a5=31:33 

oà(u)lan, ibn 129b1=26:133 

oà(u)lan, nesl 215a4=32:8 

oà(u)lan, õürriyeᵗ 183a5=29:27 

oà(u)lan, veled 6a2=19:35 

oàullıú, veled 157b2=28:9 

 ferzende: oàul, ibn-ebnÀ-beniyy 

27b2=20:80 

fesÀd: fesÀd, fesÀd 201b5=30:41 

  fesÀd úılmaú, fesÀd 

176b1=28:83 

 fesÀd kerden: fesÀd it-, ifsÀd 

147a3=27:48 

  fesÀdı işlemek, fesÀd 

174b2=28:77 

  fesÀd kon/Àn: fesÀd úılan, 

mufsid 185b2=29:36 

fetó: fetó, fetó 218b3=32:28 

firistÀde: biribidük, mürsel 

144a3=27:35 

 firistÀde Àmeden: biribin-, irsÀl m. 

244a4=34:34 

firistÀden: bir-, inzÀl 56b4=22:5 

biribi-, baèå 113a1=25:41 

biribi-, inzÀl 16b2=20:2 

biribi-, irsÀl 164a2=28:34 

biribin-, tenzìl 16b3=20:4 

úoy-, irsÀl 248b1=35:2 

fitne: fitne bol-, futÿn 29b5=20:90 

  fitne, fitneᵗ 105b3=24:63 

 fitne konende: fitne úılıcı, futÿn 

147a2=27:47 

fuóş hemì goften: fuóş söyle-, hecr 

81a1=23:67 

fulÀn: fulÀn, fulÀn 111a1=25:28 

furū firistÀden: aşaàa biribi-, inzÀl 

191a5=29:63 

  aşaàa biribi-, irsÀl 14a5=19:83 

  aşaàa biribimek, tenzìl 

110b3=25:25  

furÿ Àmeden: in-, nuzÿl 134b3=26:193 

  in-, óulÿl 29a1=20:86 

furÿ Àverde: indürici, münzil 

76b2=23:29 

furÿ Àverden: indür-, inzÀl 

225a3=33:26 

 furÿ Àverdenì: indürmeklik, 

münzel 76b1=23:29 

furÿ burden: indür-, òasf 186b2=29:40 

  yir aşaàa ilet-, òasf bi 

176a3=28:82 

 furÿ burden be-zemìn: yir altına 

indür-, òasf bi el-arø 175b3=28:81 

furÿ dÀşten: awlu [aŋlu] dut-, àaøÀøaᵗ 

210a5=31:19 

  gider-, òuşÿè 32b1=20:108 

  indür-, òuşÿè 32b1=20:108 

furÿ efgende bÀşed: aşaàa düşmiş, 

nÀkıs 215b5=32:12 

furÿ firistÀde Àmeden: aşaàa biribin-, 

inzÀl m. 188a1=29:46 

furÿ firistÀde şoden: biribil-, tenezzul 

136b5=26:222 
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furÿ firistÀden: biribi-, inzÀl 

22b5=20:53 

  biribin-, inzÀl m. 177a5=28:87 

  indür-, inzÀl 76b1=23:29 

furÿ giriften: aşaàa úoy-, àaøÀøaᵗ 

94a2=24:30 

furÿ òºorden: yi-, leúf 25a5=20:69 

  yut-, leúf 122b3=26:45 

furÿ reften: in-, hubÿt 34b4=20:123 

furÿ rìòten: dökil-, ãabb 59b5=22:19 

furÿ şikesten: sı-, úaãm 39b1=21:11 

furÿ şoden: bat-, àavã 50b1=21:82 

  ùulınmaú, àurÿb 36a4=20:130 

furÿ-terìn: alt, esfel 221b1=33:10 

  yiyni, ednÀ 217b1=32:21  

furÿd: ayruú, dÿne 231a3=33:50 

 furÿd ameden: in-, musÀúaùat 

4b2=19:25 

furÿhten: ört-, idnÀé 234a4=33:59 

  sat-, mukÀtebeᵗ 95b5=24:33 

fuôÿl: fuôÿllıú, laàv 72b5=23:3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

G ( ك ,غ ) 

àÀfil: àÀfil, àÀfil 155b2=27:93  

 àÀfil bÿde: àÀfil bolmış, àÀfil 

74a5=23:17 

àaflet: àaflet, àafleᵗ 53a1=21:97 

 àafletì: àÀfil, àafleᵗ 6b4=19:39 

àÀib: àÀib, àÀib 141b3=27:20 

àalebe: àÀliblıú, àalebeᵗ 193a4=30:3 

 àalebe kerden: àÀlib bol-, àalebeᵗ 

85b4=23:106 

 àalebe kon/Àn: àÀlib, àÀlib 

122a2=26:40 

 àalebe konende: àalebe úılan, 

àÀlib 45a3=21:44 

àam kerden: àuããalu úıl-, óüzn 

53b3=21:103 

àamgìn kerden: àuããa yi-, óüzn 

211a5=31:23 

àanìmet dÀden: bir-, ifÀé 230b5=33:50 

àark kerden: àarú úıl-, iàrÀú 

128b1=26:120 

àarke kerden: àarúa úıl-, iàrÀú 

124b1=26:66 

àarúa şoden: àarú bolası, muàraú 

76a4=23:27 

gÀhvÀre: bişik, mehd 5a5=19:29 

gebr: mecūsì, mecÿsiyy 59a2=22:17 

gedÀòten: úoy-, ãahr 60a1=22:19 

genc: óazìne, kenz 107b2=25:8 

ger: ammÀ, lev-lÀ 189b1=29:53 

  eger, [ve] in 3a5=19:18 

  eger, [ve] lev 36a1=20:129 
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  eger, en 103b3=24:60 

  ger, lev 64a5=22:40 

gerdan: boyın, èunuú 118b2=26:4 

gerdÀnìden: bedel bolmaú, tebdìl 

199a5=30:30 

dön-, meyd 42b3=21:31 

döndür-, ãarf 116a5=25:65 

döndür-, taúlìb 99b1=24:44 

gerü döndürmek, ãarf 

109b1=25:19 

münkir bol-, nekìr 65a4=22:44 

 gerdÀnìden ez-óÀl: óÀlinden 

döndür-, tenkìr 145b1-2=27:41 

 gerdÀniş: çevürmegi dürlü, iòtilÀf 

197a2=30:22 

gerden: dön-, devr 223a5=33:19 

  eyle-, taúlìb 235a5=33:66 

 gerden dÀde: boyın dutan, muõèin 

100b1=24:49 

 gerden nihÀde: boyın dutan, 

muslim 188a2=29:46 

 gerden nihÀden: boyın bir-, istikÀn 

82a2=23:76 

  boyın dut-, èunuvv 

32b5=20:111 

gerdenkeşì: cabbÀr, cabbÀr 

160a2=28:19 

 gerdenkeşì kerden: boyın bir-, 

istikbÀr 78b4=23:46 

  buyruúdan çıú-, istikbÀr 

40b3=21:19 

  kirtin-, istikbÀr 186a4=29:39 

gerdìden: dön-, teúallub 136b3=26:219 

  döndür-, teúallub 97b3=24:37 

gerdiş: degzinmek, iòtilÀf 82b2=23:80 

germ kerden: ısın-, iãtilÀé 163a1=28:29 

germ yÀften: ıssı bol-, øaóv 

34a4=20:119 

gest rÿy: úabìó yüzlü, maúbÿó 

166a2=28:42 

geşten: dön-, zeyà 221b2=33:10 

gevsÀle: buzaàu, èicl 29a5=20:88 

gezend: maøarrat, øarr 29b3=20:89 

  øarar verici, øurr 50b3=21:83 

  ziyÀn, øarr 58a3=22:13 

 gezend kerden: ziyÀn úıl-, øarr 

48a1=21:66 

 gezendì: renc, øurr 50b4=21:84 

gezìden: ısır-, èaøø 110b4=25:27 

gil: balçıú, ùìn 165a3=28:38 

 gil-i nerm: yumşaú balçıú, sulÀleᵗ 

215a4=32:8 

girÀn: aàır, nevé 174a2=28:76 

  aàır nesene, vizr 29a3=20:87 

 girÀn şoden: aàır bol-, åiúal 

85a4=23:102 

 girÀnì: aàırlıú, åiúl 180a4=29:13  

gird ender Àmede: çevüre dutmış, 

muóìù 189b4=29:54 

gird kerden: dir-, cemè 24b3=20:64 

girdÀgird: yöre, óavl 138b5=27:8 

girevìden: gönin-, ìmÀn 67a5=22:54 

ìmÀn getür-, Àmenÿ 

237b2=34:4 
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ìmÀn getür-, ìmÀn 6b5=19:39 

ìmÀn úıl-, ìmÀn 26a5=20:73 

ìmÀn, ìmÀn 224b1=33:22 

kirtin-, ìmÀn 117a2=25:70 

müémin bol-, ìmÀn 

244b3=34:37 

uy-, ìmÀn 78b4=23:47 

 girevìde: ìmÀn getüren, müémin 

135a3=26:199 

  ìmÀnlu, müémin 132b5=26:174 

  müémin, müémin 118b1=26:3 

  uyan, müémin 245b2=34:41 

girìbÀn: yaúa, ceyb 163b1=28:32 

giriften: bol-,  ittiòÀõ 106a4=25:2 

dut-, aòõ 18b5=20:21 

dut-, iltiúÀù 157a3=28:8 

dut-, ittiòÀõ 3a2=19:17 

dut-, úabø 30b3=20:96 

getür-, - 15b3=19:94 

gör-, ittiòÀõ 187a1=29:41 

ùut-, aòõ 2b1=19:12 

ùut-, baùş 159b4=28:19 

ùut-, ittiòÀõ 112b5=25:41 

uy-, teùayyur 147a1=27:47  

 girifte: dönilmiş, - 58a4=22:13 

girift-kÀrì: giriftÀrlıú, lizÀm 

118a3=25:77 

girih: èuúde, èuúdeᵗ 19b1=20:27 

giryÀn: aàla-, bukiyy 10a3=19:58 

gïşt: et, leóm 63b4=22:37 

 gïşt-ı pÀre: et pÀresi, muøàat 

56a4=22:5 

goften: buyur-, úavl 25a4=20:68 

di-, iftirÀé 24a3=20:61 

di-, úavl 32a1=20:104 

di-, vaãf 84a2=23:91 

eyit-, úavl 4b4=19:26 

eyit-, vaãf 40b1=21:18 

eyit-, zeèm 241b1=34:22 

eyit-, õikr 47a4=21:60 

iftirÀ úıl-, iftirÀé 192b1=29:68 

söyle-, úavl 5a5=19:30  

vaãf eyle-, vaãf 55a1=21:112 

vaãf úıl-, vaãf 41a2=21:22 

goõeşte: úonmış, muèaùùal 65b1=22:45 

àul: àul, àull 244a1=34:33 

àulÀm: úul, àulÀm 3b1=19:19 

  oàul, àulÀm 3b1=19:19 

gulÿ burìden: boàaz kes-, teõbìh 

156a3=28:4 

gulÿgÀh: boàaz, óancerat 221b2=33:10 

gÿne: dürlü, - 137a3=26:225 

gÿr: sin, úabr 57a3=22:7 

gÿrÀb: gÿrÀb, serÀb 98a1=24:39 

àurfe: köşk, àurfeᵗ 190a5=29:58 

gurusne: úarın aç-, cÿè 34a3=20:118 

gÿsfend: úoyın, àanem 18b2=20:18 

güsterden: döşe-, besù 176a2=28:82 

  döşe-, mumerrad 146a4=27:44 

gÿş: úulaú, uõun 207b1=31:7 

 gÿş dÀşten: işit-, semè 

21b4=20:46 

gÿşe: gÿşe, èurvat 211a4=31:22 

gÿyende: eyidici, úÀéìl 223a3=33:18 
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güft: söz, óadìå 241a1=34:19 

 güftÀr: úavl, úavl 6a1=19:34 

  laàv söz, laàv 10b4=19:62 

  söz, nefs 21a3=20:41 

  söz, úavl 21b1=20:44 

  söylemek, úavl 38a4=21:4 

  söyleyen, úavl 62a3=22:30 

 güftÀr-ı fuøÿl: laàv söz, laàv 

169a2=28:55 

güm bÿden: eksil-, øalÀl 215b2=32:10 

 güm bÿde-ter: yavu úılmışıraú, 

aøall 113a3=25:42 

  yolını yavu úılmışıraú, aøall 

168a3=28:50 

güm gerdìden: yavu úıl-, iãùilÀé 

138b4=27:7 

güm kerden: eksük úıl-, øalÀl 

22b3=20:52 

  úıl-, iølÀl 249b2=35:8 

  yavu úıl-, øalÀl 109a2=25:17 

 güm konende: yavu úılıcı, muøill 

159a3=28:15 

güm şode: yavu barmış, àaviyy 

159b3=28:18  

 güm şode-ter: yavu úılmışıraú, 

aøall 112a1=25:34 

  yolını yavu úılmışıraú, aøall 

113b1=25:44 

güm şoden: az-, øalÀl 27b1=20:79 

  êalÀlete düş-, øalÀl 

35a1=20:123 

  gümrÀh bol-, øalÀl 

173b4=28:75 

  yavu bar-, øalÀl 228a2=33:36 

  yolından az-, øalÀl 

155a5=27:92 

gümÀn: gümÀn, miryeᵗ 217b4=32:23 

 gümÀn mande: gümÀnlu, murìb 

247b4=34:54 

 gümÀnì: şeklü, miryeᵗ 67b2=22:55 

gümÀşte Àmeden: üstüne úo-, tevkìl m. 

215b4=32:11 

gümrÀh: gümrÀh, àÀviyy 126a4=26:91 

  yolından azmış, øalÀl 

85b5=23:106 

gümrÀhì: êalÀlet, øalÀleᵗ 13a1=19:75 

  egri yol, øalÀl 242a3=34:24 

  gümrÀhlıú, øalÀleᵗ 177a1=28:85 

  yolı yavu úıl-, øalÀl 

238b1=34:8 

  yolsuzlıú, øalÀl 126b4=26:97 

günÀh: suç, õenb 119b3=26:14 

  yazuú, àafleᵗ 92b1=24:23 

  yazuú, òaùÀé 26b1=20:73  

  yazuú, òaùìéeᵗ 123a4=26:51 

  yazuú, vizr 31b3=20:100 

  yazuú, õenb 186a5=29:40 

 günÀh kerden: yazuú úıl-, icrÀm 

242a4=34:25  

 günÀhkÀr: mücrim, mücrim 

243b3=34:32 

  yazuúlu, fÀsıú 49a3=21:74 

  yazuúlu, mücrim 26b2=20:74 
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  yazuúlu, òÀùié 157a5=28:8 

gürìòten: úaç-, firÀr 222b3=33:16 

  úaçmaú, firÀr 222a4=33:13 

  úaçmaú, nufÿr 115b4=25:60 

gürÿh:  bölük, óizb 6a5=19:37 

bölük, imÀm 165b4=28:41 

bölük, úarn 166a3=28:43 

bölük, úavm 49b2=21:77 

bölük, meleé 75a5=23:24 

bölük, şìèat 199b4=30:32 

ehl, ehl 166b4=28:45 

gürÿh, cemèan 123b5=26:61 

gürÿh, ferìú 12b3=19:73 

gürÿh, fevc 153b1=27:83 

gürÿh, óizb 249a4=35:6 

gürÿh, úarn 78a3=23:42 

gürÿh, úavm 16a2=19:97 

gürÿh, meleé 160a4=28:20 

gürÿh, şìèat 12a1=19:69 

gürÿh, şirõimeᵗ 123b2=26:54 

gürÿh, ümmeᵗ 153b1=27:83 

òalÀyıú, ùÀéifeᵗ 88a2=24:2 

  úavm, ferìú 200a2=30:33 

úavm, úarn 174b5=28:78  

úavm, úavm 189a2=29:51 

ùÀéife, ùÀéifeᵗ 156a3=28:4 

úavm, cemìèan 123b3=26:56   

úavm, ehl 147b1=27:49 

úavm, ferìú 225a5-

225b1=33:26 

úavm, fiéeᵗ 175b4=28:81 

úavm, meleé 143a3=27:29 

úavm, úarn 76b4=23:31 

úavm, úavm 2a4=19:11 

úavm, ãÀóib 110b1=25:24 

úavm, ümmeᵗ 78a5=23:44 

ümmet, ümmeᵗ 69b3=22:67 

 gürÿh gürÿh: bölük bölük, ãaff 

24b4=20:64 

  bölük bölük, vÀfid 14b3=19:85 

 gürÿhì: bir gürÿh, ùÀéifeᵗ 

222a1=33:13 

  bir gürÿh, ferìú 241a3=34:20 

güsterÀden: döşe-, besù 203b3=30:48 

güsterÀnden: bir-, besù 191a3=29:62 

  çoú bir-, besù 200b4=30:37 

güşÀden: aç-, fetó 128a4=26:118 

  açmaúlıú, fetó 128a4=26:118 

  şeró 19a5=20:25  

 güşÀde şoden: açıl-, fetó 

52b3=21:96 

güşt pÀre: pÀre et, muøàat 74a1=23:14 

güvÀh: ùanuú, şÀhid 72a4=22:78 

  ùanuú, şehìd 88b1=24:4 

 güvÀhì: ùanuúlıú, şehÀdeᵗ 

88b2=24:4 

 güvÀhì dÀden: ùanuúlıú bir-, 

şehÀdeᵗ 47b1=21:61 

güzÀf: güzÀf, heøm 33a3=20:112 

 güzÀf-kÀr: güzÀf işlü, musrif 

39a4=21:9 

 güzÀf-kÀrì kerden: güzÀf iş işle-, 

isrÀf 35b2=20:127 
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güõÀrden: buyruú bol-, úaøÀé 

228a1=33:36 

  işle-, úaøÀé 6a3=19:35 

  öde-, úaøÀé 162a5=28:28 

 güzÀrde: ant buyurılmış, maúøiyy 

12a5=19:71 

  tamÀm bol-, maúøiyy 

4a1=19:21  

 güzÀrde şoden: öden-, úaøÀé 

6b4=19:39 

güõeşten: geç-, merr 117b1=25:72, 

  geç-, òuluvv 96b1=24:34 

güzìden: ür-, ictibÀé 10a1=19:58 

  ürmeklik, òiyereᵗ 172a3=28:68 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

H ( ه ,خ ,ح ) 

òºÀb: uyúu, nevm 113b4=25:47 

  òºÀb dìden: düş, óulm 

102b3=24:58 

  òºÀb kerden: uyı-, menÀm 

197a4=30:23 

òaber: òaber, bÀl 22b2=20:51 

  òaber, òaber 138b3=27:7 

  òaber, nebeé 142a2=27:22 

 òaber dÀden: òaber bir-, iõn 

64a3=22:39 

 òaber kerden: òaber úıl-, inbÀé 

136b4=26:221 

  òaber úıl-, tenbiéeᵗ 70b4=22:72 

 òaber konende: òaber birici, 

nebiyy 8b5=19:51 

  òaber úılıcı, nebiyy 9a4=19:54 

óacc: óacc, óacc 61a4=22:27 

 óacc kerden: óacc úıl-, nÀsik 

69b4=22:67 

 óaccgÀh: óacc maúÀmı, mensek 

69b3=22:67 

óadìå: óadìå, óadìå 17a5=20:9 

  söz, óadìå 232b1=33:53 

òºÀhende: dileyici, muèterr 

63b2=22:36 

 òºÀhìd custen: isde-, irÀdeᵗ 

201a5=30:39 

òºÀher: úız úarındaş, uòt 5a2=19:28 

 òºÀher-i mÀder: ùayaza, òÀleᵗ 

104a5=24:61 
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òºÀhiş kerden: şefÀèat úıl-, şefÀèat 

32b3=20:109 

òÀk: ùopraú, turÀb 151a2=27:67 

óaúìúat ki: óaúìúat kim, le-úad 

168a5=28:51 

óaúú: óaú, óaúú 68b4=22:62 

 óaúú-ı huveydÀ: óaúúuél-mübìn, 

óaúúuél-mubìn 93a1=24:25 

óaúúÀ: óaúúÀ, kellÀ 124a1=26:62 

  óÀşÀ, kellÀ 242b1=34:27 

òÀl: ana úarındaşı, òÀl 231a1=33:50 

òalfet bÀz dÀden: èivaø gerü bir-, iòlÀf 

245a3=34:39 

òÀlìfet: òÀlìfe, òilfeᵗ 116a1=25:62 

  òÀlìfe, òalìfe 149b5=27:62 

 òalìfet kerden: òalìfe úıl-, istiòlÀf 

101b3=24:55 

òalk: òalÀyıú, cibilleᵗ 133b4=26:184 

  òalú, òalú 195a2=30:11 

  yaratmaú, òalú 74a5=23:17 

hÀmÿn hÀmÿn: yazı, úÀè 32a4=20:106 

òandÀn bÿde: úahúaha, øÀóik 

141a3=27:19 

òandaú: òandaú, - 223b4=33:20 

òºÀnden: daèveᵗ, duèÀé 105a5=24:63 

di-, duèÀé 116b3=25:68 

dile-, duèÀé 51b5=21:90 

dile-, tilÀveᵗ 70b3=22:72 

duèÀ, duèÀ 1a1=19:4 

duèÀ oúı-, duèÀé 58a3=22:13 

eyit-, duèÀé 71a2=22:73 

òaber bir-, úaãaã 1a5=20:99 

nidÀ úıl-, münÀdÀt 49a4=21:76 

oúı-, daèveᵗ 15a4=19:91 

oúı-, dirÀseᵗ 246a3=34:44 

oúı-, duèÀé 198a1=30:25 

oúı-, úaãaã 152a5=27:76  

oúı-, úırÀéat 135a2=26:199 

oúı-, münÀdÀt 119a4=26:10 

oúı-, nidÀé 167a1=28:46 

oúı-, temennì 66b3=22:52 

oúı-, tertìl 111b3=25:32 

oúı-, tilÀveᵗ 155a4=27:92 

oúımaú, duèÀé 45a4=21:45 

oúımaú, umniyyeᵗ 66b3=22:52 

ùap-, duèÀ 8a2=19:48 

ùapmaú, duèÀ 8a4=19:48 

 òºÀndenì: oúımaúlıú, daèveᵗ 

198a1=30:25 

 òºÀnende: oúıyan, dÀèì 

32b1=20:108 

  oúıyıcı, dÀèì 230a1=33:46 

òÀne: azÀdlıú evi, Beytü’l-èAtìú 

61b5=22:29 

  ev, beyt 61a2=22:26 

  ev, dÀr 175b3=28:81 

  ev, mesken 218a5=32:26 

  in, mesken 141a1=27:18 

òÀnedÀn: òÀnedÀn, ehlü’l-beyt 

158a2=28:12 

 òÀnedÀn-ı peyàÀmber: peyàÀmber 

òÀnedÀnı, ehlü’l-beyt 227a1=33:33 

òar: eşek, óimÀr 210b1=31:19 

òºÀr: òºÀr, õelìl 144b2=27:37 
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  òºÀrlıú birle, dÀòir 

154a5=27:87  

 òºÀr bÿden: òºÀr úıl-, ãÀàir 

144b2=27:37  

 òºÀr kerde: òºÀr bolmış, muhÀn 

117a2=25:69  

 òºÀr kerden: òºÀrlıú birle gör-, 

muhìn 207a5=31:6  

  òºÀrlıú eyle-, ihÀneᵗ 

59b2=22:18  

 òºÀr konende: òºÀr idici, muhìn 

234a1=33:57  

  òºÀr úılıcı, muhìn 240a1=34:14  

 òºÀr şoden: òºÀr bol-, õull 

37a4=20:134 

 òºÀrì: òºÀrlıú, òizy 57b1=22:9 

 òºÀr-ter: òºÀr, õelìl 144a1=27:34 

óarÀm: óarÀm, óarÀm 52b2=21:95 

 óarÀm kerde Àmeden: óarÀm úılın-

, taórìm 88a4=24:3 

 óarÀm kerden: óarÀm úıl-, taórìm 

116b4=25:68 

  óarÀm úıl-, taórìm 

155a2=27:91 

òarb: savaş, beés 223a4=33:18 

  yavuzlıú, beés 50a3=21:80 

 óarb kerden: muúÀtele úıl-, 

muúÀteleᵗ 224a1=33:20 

  savaş úılmaú, úitÀl 

225a3=33:25 

 óarb-ı saòt: çalışıcı yavlaú, beés 

143b3=27:33 

óarem: óarem, óarem 192a4=29:67 

òÀrende: yiyici, Àkil 74b5=23:20 

òarìden: satun al-, iştirÀé 207a2=31:6 

 òarìden ve furuòten: almaú ve 

satmaú, beyè 97b1=24:37 

óarìr: óarìr, óarìr 60b1=22:23 

òºÀste: mÀl, mÀl 13b3=19:77 

òºÀsten: dile-, ibÀé 114a3=25:50 

dile-, irÀdeᵗ 28b5=20:86 

dile-, suéÀl 36b4=20:132 

dile-, şeyé 39a3=21:9 

dile-, vudd 223b5=33:20 

dile-, yekÀdÿ 15a2=19:90 

dilek, şeyé 59b3=22:18 

dileme-, ibÀé 236a4=33:72 

dilemek, irÀdeᵗ 222a4=33:13 

isde-, seèy 65b5=22:47 

isde-, suéÀl 232b3=33:53 

óaşr kerden: óaşr úıl-, óaşr 

111b5=25:34 

 óaşr kon: úÀãid, óÀşir 

123b1=26:53 

 óaşr konende: gezdür-, óÀşir 

121b5=26:36  

òaùÀ kerden: òaùÀ bile işle-, iòùÀé 

220a3=33:5 

óÀøır: óÀøır, şehid 147a5=27:49 

 óÀøır Àmeden: óÀøır gel-, óuøÿr 

84b4=23:98 

  óÀøır gel-, şehÀdeᵗ 61b1=22:28 

 óÀøır bÿden: óÀøır bol-, şehÀdeᵗ 

143b2=27:32 
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 óÀøır kerde: óÀøır bolınmış, 

muóøar 195b5=30:16 

  óÀøır olmış, şÀhid 166b2=28:44 

  óÀøır úılınmış, muóøir 

170b5=28:61 

  saúlanıcı, óÀøır 123b3=26:56 

 óÀøır kerden: óÀøır úıl-, ióøÀr 

11b5=19:68 

 óÀøır şoden: óÀøır bol-, şehÀdeᵗ 

88a2=24:2 

óaøretgÀh: óaøretgÀh, meşhed 

6b1=19:37 

óavø: óavøca, cÀbiyeᵗ 239b2=34:13 

hediye: hediye, hediyyeᵗ 144a2=27:35 

heft: yidi, sebè 212a2=31:27   

helÀk kerde: helÀk bolan, muhlek 

79a1=23:48 

helÀk kerden: helÀk úıl-, ihlÀk 

174b4=28:78 

  helÀk úıl-, imlÀé 66a2=22:48 

  helÀk úıl-, tedmìr 112a3=25:36 

  helÀk úıl-, tetbìr 112b3=25:39 

 helÀk konende: helÀk úılıcı, 

muhlik 170a5=28:59 

helÀk şoden: helÀk bol-, bevr 

250a5=35:10 

  helÀk bol-, helÀk 177b2=28:88 

  helÀk bolmaú, helÀk 

147a5=27:49 

 helÀk şode: helÀk bolmış, bÀéir 

109a4=25:18 

óelÀl Àmeden: óelÀl bol-, óelÀl 

232a1=33:52 

óelÀl kerden: óelÀl úıl-, iólÀl 

62a1=22:30 

hem-çün: bigi, miål 38a3=21:3 

 hem-çünÀn / hem-çünìn: 

ancılayın, kezÀlike 35b1=20:126  

ancılayın, miålu-hÀ 

23b3=20:58 

ancılayın, õÀlike 204a4=30:50 

andayuú, ke 170b4=28:61 

andayuú, kezÀlike 30b4=20:96 

andayuú, miål 50b4=21:84 

böyle, hÀkezÀ 145b3=27:42 

böyle, kezÀlike 1b5=19:9 

böyleyuú, kezÀlik 103a2=24:58 

buncılayın, keõÀlike 

63b2=22:36 

öyle, kezÀlike 35a5=20:126 

hem-nÀm: adaş, semiyy 11b1=19:65 

  aùaş, semiyy 1b2=19:7 

hem-nişìn: hem-nişìn, nediyy 

12b4=19:73 

hem-püşt şoden: hem-püşt bol-, 

teôÀhur 167b4=28:48 

hem-püştì giriften: meded ùut-, 

muôÀherat 225a4=33:26 

hem-sÀyegì kerden: úonşılıú úıl-, 

mucÀvarat 234b3=33:60 

hem-seng: aàır, miåúÀl 45b3=21:47 

  hem-seng-i mürçe: õerrece, 

misúÀle õerre 241b2=34:22 
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heme: dükeli/dükelü, cemìèan 

250a3=35:10 

dükeli/dükelü, cümleten 

111b2=25:32 

dükeli/dükelü, ecmaèìn 

216a3=32:13 

dükeli/dükelü, kÀffeᵗ 

242b2=34:28 

dükeli/dükelü, küll 23b1=20:56 

hemì: andan, fe 157b5=28:11 

anun [anuŋ] üçün kim, bi-mÀ 

216a5=32:14 

bigi, - 215a1=32:5 

daúı, ve 11b3=19:67  

eyle, - 161b5=28:27 

gibi, -  154b2=27:88 

hem, e 109b4=25:20 

imdi, e 46a3=21:50 

kim, e 132a2=26:165 

kim, fe 42b2=21:30 

meger, in 160a1=28:19 

mı/mi, e 154a1=27:86 

mı/mi, hel 158a2=28:12 

ya, ev 113a5=25:44 

 hemì gerdìden: gez-,  teùavvuf 

103a1=24:58 

 hemì kerden: gez-, èameh 

82a1=23:75 

 hemì òºìş keşìden: yüz döndür-, 

rÀàibèan 7b4=19:46 

hemìşe: hemìşe, ebeden 235a4=33:65 

hemìşe, lÀ yezÀlÿn 67b1=22:55 

hemìşe, mÀ zevÀl 40a1=21:15 

hemìşe, sermed 172b3=28:71 

hemtÀ: hemtÀ, nidd 243b5=34:33 

henbÀz: enbÀz, şerìk 201b3=30:40 

  henbÀz, şerìk 171a1=28:62 

  ortaú, şerìk 106a5=25:2 

 henbÀz giriften: henbÀz dut-, işrak 

209a4=31:15 

  ortaú dut-, işrÀk 149a1=27:59 

  şirk dut-, işrÀk 150a4=27:63 

  şirk getür-, işrÀk 200a5=30:35 

 henbÀz kerden: henbÀz dut-, şirk 

62a4=22:31 

  şerìk dut-, işrÀk 102a1=24:55 

  şirk getür-, işrÀk 61a2=22:26 

 henbÀzì: şirk, şirk 241b3=34:22 

 henbÀzì kerden: àafletlıú úıl-, 

beùar 169b5=28:58 

òendìden: gül-, øaók 86a5=23:110 

hengÀm: kez, merreᵗ 102b3=24:58 

  vaút, óìn 79b3=23:54 

her: degme, küll 12a1=19:69 

dükeli/dükelü, küll 55a5=22:2 

dürlü, küll 206a1=30:58 

her bir, küll 199b4=30:32 

her, küll 121b5=26:37 

her Àn .... ki: ol vaútın kim, 

kulle-mÀ 60a2=22:22 

 her Àn hengÀm: kulle-mÀ 

217a4=32:20 

 her Àn hengÀm ki: úanúısı kim, 

kulle-mÀ 78a4=23:44 
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 her du: iki, –humÀ 114b2=25:53 

  ol iki, -  123b5=26:61 

 her ki: kim, men 83a4=23:86 

  ol kim, men 164b5=28:37 

  her kim, men 154b3=27:89 

 her kucÀ: úanda, eyne 5b2=19:31 

  úanda, óayåÿ 25b1=20:69 

  úanda kim, eyne-mÀ 

234b4=33:61 

 her kucÀ bÀşed: úanda kim bola, 

fe 190a2=29:56 

 her küdÀm: her úanúısı, eyye-mÀ 

162a5=28:28 

 her ten: ne kim, küll 212b1=31:29 

 her yekì: her biri, küll 98b4=24:41 

hergiz: andan, ebeden 233a1=33:53 

  hergiz, ebeden 91b5=24:21 

hest/est/end: bol-, kevn 47b3=21:63 

  dur-, kevn 126a1=26:86 

  úıl-, - 105b4=24:64 

heşt: sekiz, åemÀn 162a2=28:27 

  heştÀd: seksen, åemÀnìn 

88b1=24:4 

hevÀ: nefs, hevÀ 18a5=20:16 

hezÀr: biÆ, elf 66a1=22:47 

hezìne kerden: dünyÀligi dir-, infÀú 

116b2=25:67 

  nafaúa úıl-, infÀú 169a1=28:54 

  ãadaúa eyle-, infÀú 63a4=22:35 

òıred: us, èaúl 191b2=29:63 

  uslu, lubb 23a3=20:54 

 òıred dÀrend: ussı/usları bar, èaúil 

197b4=30:24 

 òıred dÀşten: aúla- [aŋla-], èÀúl 

39a5=21:10  

  us birle aŋla-, èaúl 

121a3=26:28 

 òıred giriften: awla- [aŋla-], èaúl 

104b4=24:61 

òışm: òışm, àaøab 29a1=20:86 

  òışm, muàÀøib 51a3=21:87 

 òışm furÿ òºorden: òışm yimek, 

teàayyuô 108a5=25:12 

 òışm giriften: òışm dut-, àaøab 

58b4=22:15 

 òışm kerden: òışm úıl-, àayô 

123b2=26:55 

 òışm-nÀk: òışm birle, àaøbÀn 

28b3=20:86 

òıyÀnet konì: òıyÀnet úılıcı, òavvÀn 

64a2=22:38 

óicÀb: óicÀb, óicÀb3a2=19:17 

 óicÀbì bÿden: óicÀb bol-, berzaò 

85a2=23:100 

hicret kerden: hicret úıl-, muhÀcerat 

68a2=22:58 

  hicret úılıcı, muhÀcir 

183a3=29:26 

  muhÀcir, muhÀcir 92a4=24:22 

hìç: dükeli/dükelü, hel 240b2=34:17 

  hìç, hel 244a2=34:33 

  hìç, min 83b5=23:91 
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 hìç kes: hiç bir, min aóadin 

91b5=24:21 

  hiç kimerse, aóaden 

93b2=24:28 

  hìç kimse, min aóadin 

183b4=29:28 

óikmet: óikmet, óikmet 208b1=31:12 

 óikmet, óükm 49a1=21:74 

òilÀf kerden: òilÀf úıl-, iòlÀf 

23b4=20:58  

  òilÀf úıl-, iòtilÀf 152b1=27:76 

  muòÀlefet úıl-, iòtilÀf 

218a3=32:25 

òilÀf-ı yek dìger: òilÀfınca, min òilÀfin 

123a2=26:49 

óiãÀr: óiãÀr, ãìãat 225a4=33:26 

  uçmaú köşki, àurfeᵗ 

244b5=34:37 

òºìş: kendü, -him/-hum 203a5=30:47 

kendü, huve/hiye 150a3=27:63 

kendü, -ke 139b2=27:12 

kendü, -nÀ 49a3=21:75 

kendüsi, nefs 231a2=33:50 

kendüsü, nefs 118b1=26:3 

ol, hiye 203a4=30:46 

 òºìşten: kendü, -hum 61b4=22:29 

  kendü, -nÀ 29a3=20:87 

  nefs, nefs 155a5=27:92 

òºìşì: òısımlıú, úurbÀ 92a3=24:22 

hişten: úo-, vadè 230a3=33:48 

hìzum: odun, óaãab 53a3=21:98 

òorden: yi-, ekl 4b2=19:26 

òoş: òoş, èazb 114b1=25:53 

  òÿb, - 149a4=27:60 

  ùatlu, furÀt 114b2=25:53 

  yavlaú, èaõb 250b5=35:12  

òoşnÿd bÿden:  òoşnūd bol-, rıøvÀn 

28a5=20:84 

òoşnÿd kerden: òoşnūd it-, istiètÀb 

205b5=30:57 

òoşnÿdì: òoşnÿdlıú, vech 201b1=30:39 

òÿb: òÿb, usveᵗ 224a2=33:21 

òudÀvend: aãóÀb,  aãóÀb 

133a1=26:176 

Çalap TaÆrı, Rabb 

28b4=20:86 

çalap, ehl 38b5=21:7 

çalap, ilÀh 54b1=21:108 

çalap, mevlÀ 72b1=22:78 

Çalap, Rabb 1b5=19:9 

çalap, veliyy 182a4=29:22 

ehl, ehl 225a4=33:26 

òÀsım, raóm 220a5=33:6 

òÀãım,  õu’l-úurbÀ 

200b5=30:38 

is, ãÀóib 249a4=35:6 

issi, ehl 187b5=29:46 

issi, ÿlÀ 248a3=35:1 

úavm, ãÀóib 66b2=22:51 

mevlÀ, mevlÀ 58a4=22:13 

òudÀvend, mutraf 244a3=34:34 

Rabb, Rabb 84b4=23:98 

ãanem, ãanem 47a1=21:57 

TaÆrı, ilÀh 31a4=20:98 
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TaÆrı, Rabb 4a5=19:24 

TaÆrı, Raóman 110b3=25:26 

TaÆrı, veliyy 109a3=25:18 

Tanúrı (TaÆrı), Rabb 

123a3=26:50 

Taúrı [Taŋrı], Rabb 

17b4=20:12 

òudÀvendÀn-ı çeşmhÀ: uslu, ulìél-

ebãÀr 99b2=24:44 

òudÀvend-i faøl: faølı çoú, õÿ faøl 

151b5=27:73 

òudÀvend-i girende: dutıcı 

òudÀvend, èaşìr 58a4=22:13 

òudÀvend-i óÀcet: óÀcetlü kişi, ÿlì 

el irbeᵗ 95a1=24:31 

òudÀvend-i òÀr: yiyici, õevÀtey 

ukÿlin 240b1=34:16 

òudÀvendÀn-ı òıred: uslu, nuhyeᵗ 

35b5=20:128 

òudÀvend-i mÀ: ÒudÀvendÀ, 

Rabbe-nÀ 85b5=23:107 

 RabbenÀ, Rabbe-nÀ 

85b4=23:106 

òudÀvend-i nièmet: nièmet issi, 

mutraf 80b3=23:64 

òudÀvend-i nièmet kerden: nièmet 

issi eyle-, itrÀf 77a2=23:33 

òudÀvend-i nìkÿyì: görklü, behceᵗ 

149a4=27:60 

òudÀvend-i nìrÿ: úuvvetlü, ÿlÿ 

úuvvet 143b2=27:33 

òudÀvend-bÀrì: yüklü, õÀtu óaml 

55b1=22:2 

ÒudÀy: AllÀh, AllÀh 47a1=21:57 

Çalap, AllÀh 56b5=22:6 

Çalap, İlÀh 41b2=21:25 

Çalap, Rabb 35b3=20:127 

Çalap, Raóman 13a1=19:75 

TaÆrı, AllÀh 5a5=19:30  

TaÆrı, Óaúú 6a1=19:34 

TaÆrı, İlÀh 29b1=20:88 

TaÆrı, Rabb 3b1=19:19 

TaÆrı, RaómÀn 3a4=19:18  

Tanúrı (TaÆrı), AllÀh 

55b3=22:2 

Tanúrı (TaÆrı), İlÀh 

44b4=21:43 

Tanúrı (TaÆrı), Rabb 

45a5=21:46 

Tanwrı (TaÆrı), AllÀh 

74a2=23:14 

Tawrı [Taŋrı], AllÀh 

207a3=31:6 

Tawrı [Taŋrı], İlÀh 

113a4=25:43 

òuften: yatsu, èişÀé 102b5=24:58 

òÿn: úan, dem 63b4=22:37 

 òÿn beste: yapışmış úan, èaleúat 

73b5=23:14 

 òÿn beste güşt pÀre: çeynenmiş et, 

muøàat 73b5=23:14 

 òÿn-ı pÀre: bir pÀre úan, èaleúat 

56a3=22:5 
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òurd-ter: uşaú, aãàÀr 237b1=34:3 

òurmÀ: òurmÀ, naòl 4b1=19:25 

 òurmÀ bün: òurmÀ aàacı, naòl 

4a3=19:23  

óurmathÀ: óurumÀt, óurumÀt 

62a1=22:30 

òuãÿmet kerden: òuãūmet úıl-, 

muòÀùabeᵗ 76a3=23:27 

òuãūmet úıl-, mücÀdeleᵗ 

55b4=22:3 

òuãūmet úıl-, münÀzeèat 

69b4=22.67 

inkÀr it-, ceód 188a5=29:47 

münkir bol-, ceód 

188b3=29:49 

ùartış-, iòtiãÀm 146b3=27:45 

ùartış-, mücÀdeleᵗ 210b4=31:20 

 òuãÿmet hemì kerden: òuãūmet 

úıl-, iòtiãÀm 126b3=26:96 

òuşk: úurı, curuz 218b1=32:27 

  úurumış, hÀmid 56b3=22:5 

 òuşkì: úuru, yebes 27a4=20:77 

  úuru, berr 192a1=29:65 

óüccet: Àyet, Àyet 206a2=30:58 

  delìl, burhÀn 41a4=21:24 

  óüccet, Àyet 3b5=19:21 

  óüccet, burhÀn 163b3=28:32 

  óüccet, sulùÀn 164a4=28:35 

 óüccethÀ: delÀil, ÀyÀt 43b4=21:37 

hüdhüd: hüdhüd, hüdhüd 141b3=27:20 

óükm: óükm, óükm 177b2=28:88 

 óükm kerden: óükm it-, óükm 

178a4=29:4 

hüveydÀ: açuú, mubìn 181b1=29:18 

ÀşkÀrÀ, beyyìn 70b2=22:72 

ÀşkÀrÀ, cehr 54b4=21:110 

ÀşkÀrÀ, mubìn 128a2=26:115  

aydın, mubìn 78b3=23:45 

belgülü, beyyin 58b5=22:16 

belgülü, mubãir 139b5=27:13 

belgülü, mübeyyin 

226a2=33:30 

belgülü, mubìn 159b3=28:18 

bellü, mubìn 121b1=26:32 

belürdi, mubìn 140b2=27:16 

muèayyen, mubìn 118b1=26:2 

mübeyyen, mubìn 

134b5=26:195 

óaú, mübeyyin 137b5=27:1 

úatı, mubìn 6b3=19:38 

rūşen, mübeyyin 96a5=24:34 

yavlaú, mubìn 66a4=22:49 
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İ ( اي ,ع ,ا ) 

iblìs: iblìs, iblìs 33b5=20:116 

èibret: èibret, Àyet 241a2=34:19 

 èibret, èibreᵗ 75a1=23:21 

 èibrethÀ ve óüccethÀ: gör-, baãìreᵗ 

166a4=28:43 

icÀbet kerden: icÀbet úıl-, icÀbeᵗ 

149b4=27:62 

  icÀbet úıl-, isticÀbeᵗ 

49a5=21:76 

èiddet: èiddet, èiddeᵗ 230b1=33:49 

ifrÀù kerden: bì-óadd bol-, furūù 

21b2=20:45 

iòtiyÀrì: iòtiyÀr, òiyereᵗ 228a1=33:36 

imÀm: imÀm, imÀm 218a1=32:24 

ìmÀn: ìmÀn, ìmÀn 205b2=30:56 

 ìmÀn Àverden: ìmÀn getürmek, 

ìmÀn 218b5=32:29 

ìmìn: emìnlik, emn 102a1=24:55 

 ìmin bÿden: ìmin bol-, emn 

130b1=26:146 

imlÀé kerden: imlÀ úıl-, imlÀé 

107a2=25:5 

imrÿz: bu gün, yevm 205b4=30:57 

  bu gün, el-yevm 4b5=19:26 

ìn: biri, haõÀ 158b4=28:15 

bu, haÿlÀi 47b5=21:65 

bu, hÀõÀ 4a4=19:23 

bu, haõihi 26a5=20:72 

  bu, hiye 18b1=20:18 

bu, tilke 11a1=19:63 

uşbu, haõÀ 47b2=21:63 

 ìncÀ: bunda, hÀhunÀ 

130b1=26:146 

 ìn cehÀn: bu cihÀn, ed-dünyÀ 

233b5=33:57 

  bu dünyÀ, ed-dünyÀ 

36b1=20:131 

  bu dünyÀ, óayÀtu’d-dünyÀ 

170b5=28:61 

 ìn çünìn: bunun [bunuŋ] bigi, haõÀ 

47b1=21:62 

ìnÀn: bunlar, haÿlÀi 109a1=25:17 

isrÀf kerden: isrÀf úıl-, isrÀf 

116b2=25:67 

ìstÀden: örtün-, òaãf 34b2=20:121 

  örü dur-, úayyÿm 32b5=20:111  

  ùur-, úıyÀm 246b1=34:46 

 ìstÀde: durmış, èÀkif 60b5=22:25 

  úıyÀma ùuran, úÀéim 

61a3=22:26 

  ùuran, úÀéim 116a5=25:64 

èizzì: èizzet, èizz 14a3=19:81 

ìşÀn: anlar, hÀéulÀé 188a4=29:47 

anlar, hinne/hunne 

230b2=33:49 

  anlar, –hum/-him 42b5=21:32 

anlar, humÀ 209a4=31:15 

anlar, huve 80a4=23:61 

anlar, ulÀike 73b1=23:10 

  bunlar, haÿlÀi 45a1=21:44 

  bunlar, –hum/-him 6b2=19:38 

bunlar, hunne/hinne 

94b2=24:31 
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bunlar, huve 95b4=24:33  

  bunlar, tilke 40a1=21:15 

  bunlar, ulÀike 9b3=19:58 

iki, -humÀ 194a2=30:8 

kendü, -him/-hum 47b3=21:64 

kendü, -hunne/-hinne 

234a4=33:59 

ol iki, -himÀ/humÀ 

168a1=28:49 

ol kim,  -hum 190b5=29:61 

ol kim, ulÀike 245a1=34:38 

 ìşÀn ki: ol kim, ulÀike 

223b2=33:19 

işÀret kerden: işÀret úıl-, işÀreᵗ 

5a4=19:29 

 

 

 

J ( ژ ) 

jerf: derin, luciyy 98a4=24:40 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

K ( ك ,ق ) 

KÀèbe: KÀèbe, KÀèbe 61b5=22:29 

úabūl úıl-, kefl 20b3=20:40  

kÀfir: kÀfir, kÀfir 194a4=30:8 

  kÀfir, muşrik 202a5=30:42 

  kÀfir, mücrim 14b3=19:86 

  kÀfir, ôÀlim 110b4=25:27 

  muùìè degül, kÀfir 114a5=25:52 

 kÀfir bÿden: kÀfir bol-, küfr 

249a5=35:7 

 kÀfir şode: kÀfir bolmış, kÀfir 

195b1=30:13 

 kÀfir şoden: kÀfir bol-, fısú 

217a3=32:20 

  kÀfir bol-, icrÀm 203b1=30:47 

  kÀfir bol-, küfr 6b1=19:37 

  kÀfir bol-, ôulm 137b2=26:227 

 kÀfire: kÀfir èavrat, muşriketen 

88a3=24:3 

 kÀfirì: ôulm, ôulm 140a1=27:14 

kÀhÀnìden: eksi-, beòs 133b2=26:183  

kÀhìden: eksimeklik, naúã 45a2=21:44 

  eksüt-, naúã 250b3=35:11 

kÀlÀ: metÀè, metÀè 232b3=33:53  

  úumaş, èaraø 96a3=24:33 

úalem: úalem, úalem 212a1=31:27 

kÀr: iş, emr 4a1=19:21 

  iş, meérab 18b3=20:18 

  iş, şeén 105a3=24:62 

 kÀr kerde: iş, èamel 138a3=27:4 

 kÀr kerden: èamel úıl-, èamel 

171b5=28:67 
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  iş işle-, èamel 239a4=34:12 

  iş işle-, ãunè 20b2=20:39 

 kÀr-ı bed: münker, munker 

187b3=29:45 

  yavuz iş, munker 184a1=29:29 

 kÀr-ı nìk: eylük úıl-, ãÀlió 

28a3=20:82 

  eyü èamel, ãÀlió 216a1=32:12 

  ãÀlió, ãÀlió 226a4=33:31 

 kÀr-ı zişt: yavuz iş, feóşÀé 

187b3=29:45 

  zişt iş, fÀóişeᵗ 183b3=29:28 

úarÀr: úarÀr, musteúirr 145a3=27:40 

 úarargÀh: duraú, musteúarr 

110b1=25:24 

  úarÀr dutacaú, úarÀr 

149b1=27:61 

  ùur-, úarÀr 79a3=23:50 

kÀrzÀr kerden: muúÀtele úıl-, muúÀteleᵗ 

64a3=22:39 

 kÀrzÀr hemì kerden: biri biri birle 

urış-, iútilÀl 158b4=28:15 

kÀse: çanaú, cefneᵗ 239b1=34:13 

úaãd kerden: úaãd birle işle-, 

teèammud 220a3=33:5 

úaãdì: úaãdì, èazm 33b4=20:115 

kÀşkì: kÀşkÀ, leyte 4a3=19:23 

  kÀşke, leyte 111a1=25:28 

  kÀşkì, leyte 175a4=28:79 

úavì: úavì, úaviyy 161b5=28:26 

kÀvìn: kÀbìn, ecr 230b4=33:50 

úaøÀé kerden: óükm úıl-, úaøÀé 

239b3=34:14 

  úażÀ úıl-, úaøÀé èalÀ 

159a2=28:15 

kej: egri, èivec 32a5=20:107 

  egrilik, èivec 32b1=20:108 

 kej-gÿy: mubùil, mubùil 

206a3=30:58  

kelìd: kilìd, miftÀó 174a2=28:76 

kenÀr: ıssuzlıú, - 4a1=19:22 

  úıraú, sÀóil 20a5=20:39 

kenìze: úaravaş, fetÀt 96a2=24:33 

ker: aúlucaú [aŋlucaú], ãumm 

45a4=21:45 

  saàır, eãamm 152b5=27:80 

 kerÀnì: saàırlıú, vaúr 207b2=31:7 

kerÀn: úıran, ùaraf 36a4=20:130 

  úıraú, úuùr 222a5=33:14 

 kerÀnhÀy: úıraw, eùrÀf 45a3=21:44 

kerdÀr: èamel, èamel 250a3=35:10  

  iş, èamel 132a5=26:168 

  iş, faèl 120a2=26:19 

  ãunè, ãunè 154b2=27:88 

kerden: èamel úıl-, èamel 242a4=34:25  

eyle-, èameh 138a4=27:47 

eyle-, èamel 15b4=19:96 

eyle-, caèl 2a2=19:10 

eyle-, faèl 47b2=21:63 

eyle-, ìtÀé 13b3=19:77 

eyle-, úaøÀé 26a4=20:72 

eyle-, ãunè 75b5=23:27 

eylemek, ãanèat 50a2=21:80 
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iş işle-, èamel 41b5=21:27 

işle-, èamel117a2=25:70 

işle-, caèl 172b2=28:71 

işle-, faèl 120a3=26:20 

işle-, heym 137a3=26:225 

işle-, ityÀn 183b3=29:28 

işle-, úaøÀé 26a4=20:72 

işle-, ãunè 187b4=29:45 

işledük èamel, èamel 

216b5=32:17 

işlemek, - 141a5=27:19 

işlemeklik, fièl 48b4=21:73  

iyle-, èamel 132b1=26:169 

úıl-, èamel 244b4=34:37 

úıl-, caèl 5b3=19:32 

úıl-, faèl 125a2=26:74 

úıl-, seèy 18a4=20:15 

ol-, aãbaótum 69a1=22:63 

 kerde: bolmış, mefèÿl 

228b3=33:37 

  úılınmış, -  20a3=20:38 

 kerde Àmeden: eylen-, faèl m. 

247b3=34:54 

 kerden ez be zindÀn: zindÀna úoy-

, secn 121a4=26:29 

 kerden nihÀden: teslìm, teslìm 

224b1=33:22 

kes: bir nice, merr 55b3=22:3 

kim, men 224b3=33:23 

kimerse, aóad 4b4=19:26 

kimerse, men 186a5=29:40 

kimesne, men 56b2=22:5 

kimse, aóad 229a2=33:39 

kimse, men 57b3=22:11 

kimsene, aóad 16a4=19:98 

kimsene, men 25a1=20:65 

kişi, ehl 19b2=20:29 

kişi, men 12b5=19:75 

 keshÀ: ehl, ehl 50b4=21:84 

  úavm, ehl 9a5=19:55 

 kesì kerden: gönder-, tesrìó 

230b2=33:49 

  kimse eyle-, tesrìó 

225b4=33:28 

keşìden: ùart-, medd 113b2=25:45 

  ùartmaúlıú, medd 14a1=19:79 

keştì: gemü, fulk 75a3=23:22 

  gemü, sefìneᵗ 180b3=29:15 

úıããa: úıããa, úaãaã 161b2=28:24 

úıyÀmet: úıyÀmet, úıyÀmeᵗ 57b1=22:9 

ki: andan, inne  123a5=26:52 

eger, illÀ 118b1=26:3 

eger, in 247a3=34:50 

eger, iõ 124b5=26:72 

her kim, inne-mÀ 216a5=32:15 

úaçan, en 92a3=24:22 

úaçan, iõ 208b3=31:13 

úaçan, metÀ 43b5=21:38 

úaçan kim, [ve] iõ 220b3=33:7 

úaçan kim, in 45a5=21:46 

kim, bel 191b2=29:63 

kim, e 119a5=26:11 

kim, elleõì 53b4=21:103 

kim, elletì 116b4=25:68 
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kim, en 197b5=30:25, 

kim, enne  113a5=25:44 

kim, ennemÀ 54b1=21:108 

kim, fe- 125a4=26:77 

kim, in 130a3=26:143 

kim, inne[hu] 25a2=20:66 

kim, men 37b1=20:135 

kim, inne-mÀ 31a3=20:98 

kim, iõ 148a2=27:54 

kim, iõÀ 238a3=34:7   

kim, le 216a3=32:13 

kim, lemmÀ 246a2=34:43 

kim, li 198b5=30:28 

kimi, men 99b3-4=24:45 

lìkin, inne 29b5=20:90 

meger, in 248b4=35:4 

ol kim, inne 76b2=23:30 

ol kim, mÀ 130b5=26:153 

ol kim, men 150a5=27:64 

ol vaútın kim, iõ 33b4=20:116 

kibr konende: kibr úılan, muòtÀl 

210a4=31:18 

kilise: kilise, bìèat 64b2=22:40 

kìne Àverden: intiúÀm bir-, intiúÀm 

203b1=30:47 

kìne keşÀn: kìne çekici, munteúim 

217b3=32:22 

kirÀmì bÿden: aàırlayıcı bol-, kerìm 

59b3=22:18  

kirÀmì kerden: ulula-, mükrem 

41b4=21:26 

kişt: ekin, óarå 49b3=21:78 

  ekin, zerè 218b2=32:27 

kitÀb: kitÀb, kitÀb 2b5=19:16 

  kitÀb, ãaóìfeᵗ 37a1=20:133 

  kitÀb, õikr 38b5=21:7 

  ÚuréÀn, kitÀb 206a1=30:58 

konende: èÀmil, èÀmil 80b2=23:63 

birici, fÀèil 73a1=23:4 

eyleyici, cÀèil 248a2=35:1 

eyleyici, fÀèil 48a4=21:68 

işleyici, fÀèil 40a5=21:17 

kÿbìden: bas-, óaùm 141a1=27:18 

kucÀ: úanı, eyne 126a5=26:92 

  nivirden, eyyÀne 150b4=27:65 

kudÀm: úanúı, eyye 214a1=31:34 

kÿdek: oàlanlıú, ãabiyy 2b1=19:12  

  ùıfl oàlan, ùıfl 56b1=22:5 

  uşaú oàlan, ùıfl 103a4=24:59 

 kÿdek òıred: ùıfl oàlançuú, ùıfl 

95a2=24:31 

 kÿdek òurd: òurd oàlan, velìd 

120a1=26:18 

 kÿdek-i òurd: kiçi oàlan, ãabiyy 

5a5=19:29 

kÿh: ùaà, cebel 236a4=33:72 

  ùaà, rÀsì 208a1=31:10 

  ùaà, ùavd 124a4=26:63 

  ùaà, Ùÿr 27b3=20:80 

kÿr: gözsüz, aèmÀ 151a1=27:66 

  kör, aèmÀ 153a2=27:81 

 kÿr kerden: kör úıl-, ièmÀé 

65b4=22:46 

ÚuréÀn: ÚuréÀn, furúÀn 106a3=25:1 
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ÚuréÀn, kitÀb 214a4=32:2 

ÚuréÀn, ÚuréÀn 111b2=25:32 

ÚuréÀn, vaóy 45a4=21:45 

ÚuréÀn, õikr 111a2=25:29 

úurbÀn: úurban úıl-, budn 63a4=22:36 

 úurbÀngÀh: úurban úılacak yir, 

mensek 62b5=22:34 

kūşe: bucaú, cÀnib 8b5=19:52 

  bucaú, óadeb 52b4=21:96 

  kÿşe, aúãÀ 160a3=28:20 

  kÿşe, cÀnib 166b5=28:46 

  kÿşe, cunub 157b5=28:11  

  kÿşe, maãnaè 129a3=26:129 

  yan, cÀnib 166a5=28:44 

  yan, şÀùié 163a1=28:30 

kÿşk: köşk, úaãr 65b1=22:45 

  köşk, ãaró 146a2=27:44 

 kÿşk-i bihişt: uçmaú köşki, àurfeᵗ 

118a1=25:75 

kuşten: depele-, úatl 20b5=20:40 

  depele-, õebó 141b4=27:21 

  depelemek, úatl 222b4=33:16 

  öldür-, úatl 163b5=28:33 

 kuşte şoden: depelen-, úatl 

68a2=22:58 

 küştende: öldürici, bÀòiè 

118b1=26:3 

kÿtah kerden: úıs-, keff 44a2=21:39 

küfr: küfr, küfr 202b3=30:44 

küll: dükeli/dükelü, küll 112b2=25:39 

 

 

L ( ل ) 

lÀkin: lÀkin, lÀkin 6b2=19:38 

leged hemì zeden: ayaú ur-, rakø 

39b3=21:13 

 ayaú vur-, rakø 39b3=21:12 

lenk: aúsaú, aèrec 103b5=24:61 

leşker: sü, cund 221a4=33:9 

  sü, óizb 223b4=33:20 

levó-i maófūô: Levó-i Maófÿô, kitÀb 

152a4=27:75 
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M ( م ) 

mÀ: biz, huve 43a1=21:32 

  biz, innÀ 1b1=19:7 

  biz, –nÀ 3a3=19:17 

  biz, nahnu 12a2=19:70 

mÀde: èavrat, unåÀ 250b2=35:11 

 mÀde uştur: dişi deve, nÀúat 

131a2=26:155 

mÀder: ana, ümm 5a3=19:28 

mÀder: ana, vÀlidet 5b3=19:32 

mÀder u peder: ana ata, vÀlideyn 

141a5=27:19 

 ata ve ana, vÀlidÀn 179a1=29:8  

maàrib: maàrib, maàrib 121a2=26:28  

mÀh: ay, úamer 43a2=21:33 

mÀl: mÀl, mÀl 96a1=24:33 

mÀnden: buraú-, õerv 32a4=20:106 

eglen-, lebå 32a2=20:104 

úal-, lebå 180b1=29:14 

úoy-, õerv 12a5=19:72 

küy-, mukå 141b5=27:22 

terk et-, terk 130b1=26:146 

terk úıl-, terk 185a4=29:35 

yat-, lebå 86b1=23:112 

 mÀnde: gerü úalan, bÀúì 

128b1=26:120 

  úalan, àÀbir 132b2=26:171 

 mÀnde-ter: bÀúìraú, ebúÀ 

35b3=20:127 

 mÀnende: úalan, şeyé 

247b4=34:54 

mÀnend: beÆdeş, miål 131a1=26:154 

 bigi, miål 133b5=26:186 

mÀnend kerden: beŋze-, temeååul 

3a3=19:17  

mÀr: evran, åuèbÀn 121b1=26:32 

  yılan, cÀnn 163a4=28:31 

  yılan, óayyeᵗ 18b4=20:20 

maşrıú: maşrıú, maşrıú 121a2=26.28 

meded kerden: meded it-, medd 

129a5=26:132 

  meded úıl-, imdÀd 79b3=23:55 

  meded úıl-, medd 

129a5=26:133 

meger: artuú, illÀ 41a1=21:22 

  ayruú, illÀ 33b5=20:116 

illÀ, illÀ 115a3=25:57 

kim, illÀ 160a1=28:19 

kim, leèalle 235a2=33:63 

meger, elÀ 105b3=24:64 

meger, illÀ 10a5=19:60 

meger, leèalle 17b1=20:10 

meger, se 138b3=27:7 

meger kim, illÀ 88a3=24:3 

meger kim, leèalle 63b3=22:36 

 meger ki: meger kim, illÀ 

64a5=22:40 

meges: siŋek, õubÀb 71a3=22:73 

mekr kerden: mekr úıl-, mekr 

147b1=27:50 

mekrì: mekr, mekr 147b1=27:50 

melÀmet kerde: melÀmet, melÿm 

73a3=23:6 

melèūn: melèÿn, melèÿn 234b4=33:61 
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melik: melik, melik 142a3=27:23 

  pÀdşÀh, melik 143b4=27:34 

men: ben, enÀ 35a5=20:125 

  ben, innì/innÀ 3a4=19:18 

  ben, aleyye 3b4=19:21 

bin, innì 1a3=19:5 

biz, aleyye 1b5=19:9 

biz, enÀ 35a2=20:124 

biz, -nì 125a4=26:78 

menfaèat: assı, menfaèat 62b3=22:33 

  menfaèat, menfaèat 

75a2=23:21 

menfaèat kerden: assı it-, nefè 

125a1=26:73 

 assı úıl-, nefè 222b3=33:16 

  menfaèat deg-, nefè 

157b1=28:9 

merd: er, beşer 3a4=19:17 

er, meré 5a3=19:28 

er, racul 75b3=23:25 

eren, nÀs 148b2=27:56 

eren, racul 38b4=21:7 

 merd-i belÀbekÀr: zÀnì er, ez-zÀnì 

88a4=24:3 

  zÀnì kişi, ez-zÀnì 88a3=24:3 

  zìnÀ úılan er, ez-zÀnì 

87b4=24:2 

 merd-i fermÀn-berdÀr: muùìè eren, 

òÀşiè 227b1=33:35 

  muùìè eren, úÀnit 227a5=33:35 

 merd-i girevìde: müémin eren, 

müémin 227a4=33:35 

 merd-i müsülmÀn: müsülmÀn 

eren, muslim 227a4=33:35 

 merd-i pÀk: arı eren, ùayyib 

93a2=24:26 

  eyü eren, ùayyib 93a2=24:26 

 merdÀn-ı pelìd: nÀ-bekÀr eren, 

òabìå 93a1=24:26 

  yavlaú eren, òabìå 93a1=24:26 

 merd-i rÀst-gÿy: ùoàru sözlü eren, 

ãÀdıú 227a5=33:35 

 merd-i rÿze-dÀr: oruç dutucı eren, 

ãÀéim 227b2=33:35 

 merd-i ãadaúa dehende: ãadaúa 

birici eren, mutaãaddıú 227b2=33:35 

 merd-i şikìbÀ:  ãÀbir eren, ãÀbir 

227b1=33:35 

 merdmÀn: ehl, ehl 222a2=33:13 

  òalÀyıú, nÀs 3b5=19:21 

 merdum: Àdemì, ins 140b4=27:17 

  Àdemì, nÀs 199b5=30:33 

  Àdemì, beşer 75b1=23:24 

  Àdemì, insÀn 111a2=25:29 

  eren, nÀs 66a4=22:49 

  eren, racul 95a1=24:31 

  kimse, ins 4b5=19:26 

 merdumÀn: úavm, ehl 

158b3=28:15 

 merdumì: Àdemìlıú, beşer 

77a3=23:33 

  kimsene, beşer 43a3=21:34 

merg: öl-, mevt 191b1=29:63 

öldürmek, mevt 106b3=25:3 
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ölüm, mevt 43a5=21:35 

ölüm acısı, mevt 190a3=29:57 

meåel: meåel, meåel 71a1=22:73 

 meåel zeden: meåel vur-, øarbuél-

meåel 107b4=25:9 

  meåel ur-, øarbuél-meåel 

71a1=22:73 

mest: esrük, sekrÀn 55b2=22:2 

meşàÿl kerden: meşàūl úıl-, ilhÀé 

97b1=24:37 

  meşàūl úıl-, õuhÿl 55a5=22:2 

mevc: mevc, mevc 98a4=24:40 

mevlÀ: mevlÀ, mevlÀ 220a2=33:5 

mezgit: mezgit, mescìd 64b2=22:40 

mıúnaè: bürüncük, òimÀr 94b1=24:31 

mìà: bulıt, àamÀm 110b2=25:25 

  bulıt, seóÀb 98a5=24:40 

  tuman bulut, seóÀb 154b1-

2=27:88 

miórÀb: miórÀb, miórÀb 2a4=19:11 

mihrbÀn: mihrlü, raómÀn 55a1=21:112 

  mihrubÀn, berr 5b3=19:32 

  şefúat, óafiyy 8a2=19:47  

  şefúatlu, berr 2b3=19:14 

  şefúatlu, raóman 29b5=20:90 

 mihrbÀnì: şefúatlulıú, óanÀn 

2b2=19:13 

  mihrlü, er-raéÿf 69b1=22:65 

  mihr, raéfeᵗ 87b4=24:2 

mihter: ulu, kebìr 47a2=21:58 

miúdÀr: óaú, óaúú 71a5=22:74 

  úadr , úadr 71a5=22:74 

minnet nihÀden: minnet úıl-, menn 

20a2=20:37 

  minnet úo-, menn 120b1=26:22 

  minnet úoy-, menn 156a5=28:5 

mìrÀnìden: öldür-, imÀteᵗ 74a3=23:15 

mìrÀå ber/Àn: mìrÀå ileten, vÀriå 

125b5=26:85 

  mìrÀå iletici, vÀriå 51b3=21:89 

  mìrÀå alıcı, vÀriå 170a2=28:58 

  mìrÀå almışlar, mevÀlì 

1a2=19:5 

mìrÀå ber dÀşten: mìrÀå al-, virå 

6b5=19:40 

  mìrÀå ilet-, virå 1a4=19:6 

mìrÀå dÀden: artur-, virå 14a1=19:80 

  mìrÀå bir-, ìrÀå 225b1=33:27 

  mìrÀå ilet-, ìrÀå 11a1=19:63 

mìrÀå yÀften: mìrÀå bul-, virå 

73b2=23:11 

 mìrÀå yÀfte: mìrÀå iletici, vÀriå 

73b1=23:10 

mìve: yimiş, fÀkiheᵗ 74b3=23:19 

  yimiş, åemer 169b3=28:57 

miyÀn: ara, beyn 112b2=25:38 

  ara, fì 223b5=33:20 

  ara, òilÀl 149b1=27:61 

  bile, beyne 240b3=34:18 

  orta, beyn 182b5=29:25  

miyÀnçì bÿden: aúlu (aŋlu) bol-, úaãd 

210a5=31:19 

  miyÀncı bol-, muúteãid 

213a3=31:32 
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muècizì: muècizÀt, Àyetìn 22a1=20:47 

muhÀcir: muhÀcir, muhÀcir 

220b2=33:6 

muòÀlefet kerden: muòÀlefet úıl-, 

muòÀlefeᵗ 105b2=24:63 

muókem giriften: úatı ùut-, baùş 

129a4=26.130 

muókem kerden: muókem úıl-, itúÀn 

154b2=27:88 

 muókem kerde: muókem úılınmış, 

óakìm 206b3=31:2 

muòtelif şoden: muòtelif bol-, iòtilÀf 

6a5=19:37 

mukÀtebet kerden: mukÀteb úılmaú, 

kitÀb 95b5=24:33 

mÿrça: úarınca, neml 140b5=27:18 

murde: öl-, mevt 2b4=19:15 

öl-, tevaffì 56b1=22:5  

öldi, cÀåim 185b4=29:37 

ölmiş, meyyit 114a2=25:49 

ölü, meyt 57a1=22:6 

ölü, meyyit 196a4=30:19 

murden: ölmeklik, mevt 239b4=34:14 

muràzÀr: görklü çemen, ravøat 

195b3=30:15  

murvÀrìd: incü, luélué 60b1=22:23 

musaòòar kerden: muãaòòar úıl-, tesòìr 

63b3=22:36 

muãìbet: muãìbet, muãìbeᵗ 

167a3=28:47 

muştì şÿrìş òºÀb: yaúlış [yaŋlış] düş, 

aøàÀåu aólÀm 38b1=21:5 

mutÀbaèat kerden: inan-, ittibÀè 

37a3=20:134 

  kirtin-, ittibÀè 167a5=28:47 

mutÀbaèat úıl-, itbÀè 

78a5=23:44 

mutÀbaèat úıl-, ittibÀè 

35a1=20:123 

muùìè bol-, ittibÀè 219a4=33:2 

tabìè bol-, ittibÀè 180a1=29:12 

uy-, ittibÀè 18a5=20:16 

mutÀbaèat şoden: mutÀbaèat úıl-, 

ittibÀè 81a4=23:71 

mühr: mühr, òÀtem 229a4=33:40  

 mühr kerden: mühr úıl-, ùabè 

206a3=30:59 

müjde: beşÀret, buşrÀ 110a3=25:22 

 müjde dÀden: beşÀret bir-, tebşìr 

64a1=22:37 

  beşÀret bir-, istibşÀr 

204a1=30:48 

  muştıla-, tebşìr 1b1=19:7   

 müjde dehende: beşÀret birici, 

mubeşşir 115a2=25:56 

  beşÀret úılıcı, beşìr 

242b3=34:28 

 müjde kerden: beşÀret úıl-, tebşìr 

184a5=29:31 

müémin: èavrat, müémineᵗ 92b2=24:23 

müémin eren, müémin 

234a1=33:58 

müémin, Àmenÿ 202b5=30:45 

müémin, muémìn 51b1=21:88 
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müémine èavrat, müémineᵗ 

234a1=33:58 

müéminlerüŋ èavratı, müémineᵗ 

236b2=33:73 

müéminlerüŋ eri, müémin 

236b2=33:73 

 müémin bÿden: müémin bol-, 

müémin 33a2=20:112 

 müéminÀn: ìmÀn getür-, Àmenÿ 

235b4=33:69 

 müémine: müémine, müémineᵗ 

227b5=33:36 

mümkin bÿden: mümkin bol-, temkìn 

169b2=28:57 

münÀfıú: münÀfıú, munÀfıú 

179b5=29:11 

  münÀfıú èavrat, munÀfiúat 

236b1=33:73 

 münÀfıú er, munÀfıú 

236b1=33:73 

münkir kerden: münkir bol-, ceód 

213a4=31:32 

mürçe: õerre, õerre 237a5=34:3 

mürà: úuş, ùayr 62a5=22:31 

müstevlì: müstevlì, istivÀé 16b5=20:5 

müsülmÀn: müsülmÀn, müslim 

54b2=21:108 

 müsülmÀn şoden: müsülmÀn bol-, 

islÀm 146a5=27:44 

müşrik: müşrik èavrat, muşrikeᵗ 

236b2=33:73 

  müşrik er, muşrik 236b1=33:73 

  şirk getür-, işrÀk 59a2=22:17 

müşt: avuç, úabøeᵗ 30b3=20:96 

müzd: girì, ecr 115a2=25:57 

kirÀ, ecr 127b2=26:109 

müzd, ecr 129a1=26:127, 

åevÀb, ecr 190b1=29:58 

ücret, ecr 122a3=26:41  

 müzdì: müzd, rızú 93a4=24:26 

müzdÿr bÿden: müzdÿr bol-, ecr 

162a2=28:27 
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N ( ن ) 

nÀ-bekÀr: yaramaz, lehv 207a3=31:6 

nÀ-bìnÀ: gözsüz, aèmÀ 103b5=24:61 

nÀ-fermÀn: èÀãì, èaãiyy 7b2=19:44 

  buyruúsuz, èutuvv 

110a3=25:21 

  buyruúsuz, muèavviú 

223a2=33:18 

 nÀ-fermÀn kerden: buyruúsuz bol-

, èutuvv 110a2=25:21 

 nÀ-fermÀn şoden: buyruú dutma-, 

èiãyÀn 136b1=26:216 

  buyruú dutmaz, èitiyy 

12a2=19:69 

  buyruú sı-, ùuàyÀn 27b5=20:81 

  emri dutma-, èiãyÀn 

228a2=33:36 

nÀ-òºÀhen: dilemez, kÀrih 81a4=23:70 

 nÀ-òºÀhende: dilemeyici, úÀniè 

63b2=22:36 

nÀ-kÀrì: laàv iş, laàv 117b1=25:72 

nÀ-peydÀ: àayb, àayb 10b3=19:61 

  görinmez, àayb 46a1=21:49 

  görünmez, àayb 13b4=19:78 

nÀ-sipÀs: nÀ-sipÀs, kufÿr 114a4=25:50 

sipÀssuz bol-, küfr 

213a4=31:32 

sipÀssuz, kefÿr 69b3=22:66,  

şükr úılmayan, kÀfir 

240b2=34:17 

 nÀ-sipÀsì kerden: sipÀssuzlıú úıl-, 

küfr 145a5=27:40 

nÀ-ãÿret nigÀşte: bellüsüz ãÿret, àayri 

muòalleúat 56a4=22:5 

nÀ-şÀyeste: yaramaz, munker 

91b4=24:21 

  yavuz iş, munker 210a1=31:17 

  yavuzlıú, munker 65a1=22:41 

nÀ-şinÀòten: küfrÀn úılmaú, küfrÀn 

52b1=21:94 

 nÀ-şinÀòte: bilmez, munkir 

81a3=23:69 

  münkir, munkir 46a3=21:50 

 nÀ-şinÀòtenì: yavuz, munker 

70b3=22:72 

nÀ-zÀd: oàlandan nÀ-zÀd, èÀúìr 

1a4=19:5 

nÀ-zÀnende: úarı, èÀúir 1b4=19:8 

nÀ-zÀyende: ùoàmaz, èaúìm 

67b3=22:55 

nÀdÀn: cÀhil, cÀhil 116a3=25:63 

nÀgÀh: aúsuzda [aŋsuzda], -  

92b1=24:23  

  anúsuzda [aÆsuzda], baàteten 

135a5=26:202 

  awsuzda [aŋsuzda], baàteten 

44a3=21:40 

  nÀgÀh, baàteten 67b2=22:55 

naèleyn: naèl, naèlın 17b4=20:12 

nÀlìden: zÀrì úılmaú, zefìr 

53a5=21:100 

nÀm: ad, ism 1b2=19:7 

 nÀm kerden: ad úo-, tesmiyeᵗ 

72a2=22:78 
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 nÀm-zede: adanmış, musemmÀ 

62b3=22:33 

  belgülü, musemmÀ 

36a2=20:129 

  bellü úılındı, musemmÀ 

194a3=30:8 

 nÀm-zede: olmış, musemmÀ 

189b1=29:53 

 nÀm-zede: vaèdelenmiş, ecel 

78a3=23:43 

namÀz: namÀz úıl-, ãalÀt 18a2=20:14 

  namÀz úılmaú, ãalÀt 5b2=19:31 

  namÀz, ãalÀt 9a5=19:55 

 namÀz-ı bÀmdÀd: irte namÀzı, 

åalÀtuél-fecr 102b4=24:58 

nÀme: nÀme, kitÀb 143a3=27:29 

 nÀme bìşìn: nÀme yazılmış, sicil 

54a1=21:104 

nÀn-òÿriş: yiyesi, ãıbà 74b5=23:20 

naãìóat konÀn: naãìóat úılıcı, nÀãió 

160a5=28:20 

naãrì: meded, naãr 179b3=29:10 

ne-: daúı, -  22b3=20:52 

degül, in 106b4=25:4  

degül, lÀ 243a5=34:31 

degül, leyse 57b2=22:10 

degül, mÀ 15a5=19:92 

hìç, - 22b3=20:52 

illÀ, illÀ 39a2=21:8 

ne, lÀ 23b4=20:58 

yoú,  illÀ 135b5=26:208 

yoú,  in[ne] 127b5=26:113 

yoú,  lÀ 112b4=25:40 

yoú,  leyse 192b3=29:68 

yoú,  mÀ 222a4=33:13 

 ne-bedì: yavuzlıúsuz, min àayri 

sÿé 139b3=27:12 

 ne-bÿden: degül, mÀ 170a4=28:59 

  degül, mÀ kevn 188a5=29:48 

  yoú,  mÀ kevn 175b3=28:81  

 ne-bÿden girevìde: ìmÀn 

getürmeyen, mÀ kÀne müémin 

124b2=26:67 

 ne ki: bel, bel 83b4=23:90 

  bel kim, bel 243b4=34:33 

  kim, bel 147a2=27:47 

  meger, bel 148a4=27:55 

 ne-pÀdÀş bÿden: óaúúın isde-, 

cezÀé 213a5=31:33 

 ne-rÀh yÀften: yolı yavu úıl-, lÀ 

ihtidÀé 145b3=27:41 

 ne-resìden: degmez bol-, mess 

97a1=24:35 

  yiter, nefÀd 212a2=31:27 

 ne-yaúìn dÀrende: yaúìnleri yoú, 

ìúÀn  206a5=30:60 

 ne-yaúìn şode: yaúìn bolmaduú, 

ìúÀn 153a5=27:82 

nebìşten: yaz-, ketb 13b5=19:79 

  yaz-, òaùù 188b1=29:48 

 nebişte: yazu, usùÿr 151a4=27:68 

  yazu, zebur 134b5=26:196 

  yazulu, mesùÿr 220b3=33:6 

nefrìn: nefrìn, laèneᵗ 166a1=28:42  
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 nefrìn kerden: laènet úıl-, laèn 

235b3=33:68 

  nefrìn úıl-, laèn 235a3=33:64 

 nefrìn şoden: nefrìn úıl-, laèn 

92b2=24:23 

ner: irkek, õeker 132a2=26:165 

nerm: yumşaú, leyyin 21b1=20:44 

 nerm kerden: yumşaú úıl-, ilÀneᵗ 

238b5=34:10 

 nermì kerden: yumşaúlıú úıl-, 

òuøÿè 226b1-2=33:32  

neseb: neseb, neseb 85a3=23:101 

 nesebì u óÿsÿren: gelin güyegi, 

neseben ve ãihren 114b4=25:54 

neşÀù: sevinmek, lehv 191b3=29:64 

  şÀdì, lehv 40a4=21:17 

nev: gerü ikiledin, cedìd 215b2=32:10 

  yeÆi, muódeå 38a1=21:2 

  yiÆi, cedìd 238a4=34:7 

  yiÆi, muódeå 118b4=26:5 

 nev kerden: yiÆile-, iódÀå 

33a5=20:113 

neveşten: dür-, ùayy 53b5=21:104 

  yaz-, ketb 107a2=25:5 

  yazmaúlıú, ùayy 53b5=21:104 

 neveşte Àmeden: yazıl-, ketb m. 

55b5=22:4 

nevmìd: nevmìd, bÀéis 61b3=22:28 

  nevmìd, mublis 82a4=23:77 

 nevmìd bÿden: nevmìd bol-, úunÿù 

200b3=30:36 

 nevmìd şoden: nevmìd bol-, iblÀs 

195a4=30:12 

  nevmìd bol-, yeés 182a5=29:23 

nezdìk: úat, èind 147a1=27:47 

  úat, ledun 139a5=27:10 

  úat, úarìb 247a4=34:50 

  yaúin, èind 170b2=28:60 

  yaúin, ledun 40a4=21:17 

  yaúin, úarìb 54b3=21:109 

 nezdìk Àmeden: yaúın gel-, iútirÀb 

52b5=21:97 

  yaúın gel-, úurb 37b4=21:1 

 nezdìk kerde: muúarreb eylenmiş, 

muúarreb 122a5=26:42 

 nezdìk kerden: yaúın eyle-, izlÀf 

124a4=26:64 

  yaúın úıl-, ùaúrìb 244b3=34:37 

 nezdìkì: yaúınlıú, zulfÀ 

244b3=34:37 

 nezdìk-ter: yaúındıraú, aúrab 

58a3=22:13 

  yaúınrak, ednÀ 231b3=33:51 

  yaúin, aúrab 136a4=26:214 

 nezdìk-terìn: yaúınrak, ednÀ 

193a3=30:3 

neõr: neõr, neõr 61b4=22:29 

 neõr kerden: neõr úıl-, neõr 

4b4=19:26   

nice: nice, bime 144a3=27:35 

  nite, mÀzÀ 143a2=27:28 

nigÀhbÀn: saúlayıcı, raúìb 

232a3=33:52 



 

901 
 

  saúlayıcı, vekìl 162b1=28:28 

 nigÀh dÀşten: saúla-, èaãm 

222b5=33:17 

saúla-, óıfô 73a2=23:5 

saúla-, imsÀk 228a4=33:37 

saúla-, ióãÀn 50a2=21:80 

saúla-, kelé 44b2=21:42 

saúla-, muóÀfeôat 73b1=23:9 

saúla-, raúb 30b2=20:94 

saúla-, rièÀyeᵗ 73a5=23:8 

 nigÀh dÀşte: saúlanmış, maófÿô 

42b5=21:32 

 nigÀh dÀrende: saúlar eren, óÀfıô 

227b3=33:35 

  saúlayıcı, óÀfıô 50b2=21:82 

nigeristen: baú-, naôar 31a2=20:97 

  baú gör-, naôar 204a3=30:50 

  gör-, naôar 194a5=30:9 

 nigerende: naôar úılan, nÀôır 

121b2=26:33 

nigÿsÀr bÿden: nigūsÀr bol-, kebt 

154b5=27:90 

nihÀd: sünnet, sünneᵗ 235a1=33:62 

nihÀden: buraú-, vaøè 103b3=24:60 

úo-, teklìf 80a4=23:62 

úoy-, vaøè 45b1=21:47 

oàlan eyle-, vaøè 250b2=35:11 

nihÀn: gizülü, sırr 17a3=20:7  

 nihÀn kerden: gizle-, ketm 

54b4=21:110 

 nihÀnì: gizülü, àayb 215a2=32:6 

nìk: eyü, ãÀlió 10b1=19:60 

  ãÀlió, ãÀlió 179a5=29:9 

 nìk kerden: eyü eyle-, iãlÀó 

236a2=33:71 

  eyü úıl-, iãlÀó 51b4=21:90 

  rÀhat bol-, iflÀó 71b5=22:77 

 nìkhÀ: òayrÀt, òayrÀt 79b4=23:56 

 nìkì: èamel-i ãÀlió, èamilü’l-ãÀlió 

190a4-5=29:58 

  èamel-i ãÀlió, ãÀlió 237b2=34:4 

ãÀlió, ãÀlió 207b3=31:8 

ãÀlió, ãÀlió 79a5=23:51 

åevÀb, óaseneᵗ 117a4=25:70 

eylük, ãÀlió 33a2=20:112 

eylük, óaseneᵗ 154b3=27:89 

eylük, òayr 43a5=21:35 

eylük, óüsn 139b1=27:11 

eyü èamel, ãÀlió 60a4=22:23 

eyü iş, ãÀlió 58a5=22:14 

eyülik, ãÀlió 249b1=35:7 

eyülik, óaseneᵗ 146b4=27:46 

eyülik, òayr 63a5=22:36 

eyülük, òayr 71b5=22:77 

óasenet, óaseneᵗ 168b5=28:54   

yoòsul, faúìr 161a4=28:24 

 nìkì kerden: eyülük úıl-, iãlÀó 

88b4=24:5    

 nìkÿ: eylük, cemìl 230b2=33:49 

eyü, aósen 74a2=23:14 

eyü, behìc 56b5=22:5 

eyü, cemìl 225b5=33:28 

eyü, óasen 28b4=20:86 

eyü, óüsn 17a4=20:8 
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eyü, kerìm 226a5=33:31 

eyü, maèrÿf 226b3=33:32 

eyü, sedìd 236a1=33:70 

eyülik, óüsn 232a2=33:52 

maèrūf, maèrÿf 64b5=22:41 

 nìkÿ dÀşten: eyü dut-, nuãó 

158a3=28:12 

 nìkÿ kerden: eylük úıl-, iósÀn 

174b1=28:77 

 nìkÿ şoden: eyü bol-, óüsn 

118a2=25:76 

 nìkÿkÀr: eyü, muósin 206b4=31:3 

eyü èamellü, èÀmil 

190b2=29:58 

eyü èamellü, muósin 

158b2=28:14 

eyü işlü, muósin 64a1=22:37 

laùìf, el-laùìf 69a2=22:63 

ãÀlió, muãlió 160a3=28:19 

 nìkÿkÀr bÿden: muósin bol-, 

muósin 211a4=31:22 

 nìkÿ-ter: eyürek, aósen 

12b3=19:73 

  yigrek, aósen 97b4=24:38 

 nìkÿtì: eylük, óüsn 53b1=21:101 

 nìkÿyì: emr-i maèrÿf, maèrÿf 

210a1=31:17 

  eyilük, maèrÿf 209a5=31:15 

  eylük, maèrÿf 220b3=33:6 

nikÀóì kerden: nikÀó úıl-, nikÀó 

230a5=33:49 

nìm-rÿzÀn: öyle vaútı, iôhÀr 

196a3=30:18 

  öyle vaútı, mineéô-ôahìrat 

102b4=24:58 

nièmet: nièmet, nièmet 120b1=26:22  

 nièmet nihÀden: nièmet bir-, 

inèÀm 9b3=19:58 

 nièmet kerden: bir-, inèÀm 

141a4=27:19 

  nièmet bir-, inèÀm 

159a5=28:17 

nìrÿ: úuvvet, úuvveᵗ 2b1=19:12 

  úuvvetlü, úuvveᵗ 205a2=30:54 

 nìrÿ-mend: úavì, úaviyy 

225a3=33:25 

nişÀn: Àyet, Àyet 195b4=30:16 

buyruú, şeèÀéir 62b2=22:32 

óüccet, Àyet 19a3=20:23 

nişÀn, Àyet 66b5=22:52  

nişÀn, eåer 204a3=30:50  

nişÀn, şeèìrat 63a5=22:36  

nişesten: otur-, úarÀr 226b3=33:33 

  otur-, müsteénis 232b1=33:53 

 niştende: oturıcı, úÀèideᵗ 

103b1=24:60 

noh: doúuz, tisè 139b3=27:12 

nuòustìn: ilerü, ÿlÀ 22b2=20:51 

ilerüki, aúdem 125a3=26:76 

ilerüki, evvel 37a1=20:133 

ilerükileyin, ÿlÀ 226b4=33:33 

ilerüleyin, ÿlÀ 19a1=20:21 

ilk, evvel 129b4=26:137 
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ilkin, evvel 123a4=26:51 

 nuòustìyÀn: dükeli/dükelü, evvel 

81a2=23:68 

numÿden: gösder-, irÀéeᵗ 43b4=21:37 

  göster-, irÀéeᵗ 156b2=28:6 

  göstert/d-, irÀéeᵗ 212b5=31:31 

nūr: nÿr, nÿr 98b2=24:40 

nuãret kerden: meded úıl-, naãr 

48a3=21:68 

  yÀrì it-, naãr 137b1=26:227 

 nuãret konende: meded úılıcı, 

nÀãır 235a5=33:65 

  meded úılıcı, veliyy 

223a2=33:17 

nuùfe: nuùfe, nuùfe 56a3=22:5 

nuvişten: yazmaúlıú, ùayy 

53b5=21:104 

nüvistende: yazıcı, kÀtib 52b2=21:94 

 

 

 

Ö ( ع ) 

èözr Àverden: èözr getürmek, maèõirat 

205b5=30:57 

 

 

 

 

 

 

 

 

P ( پ ) 

pÀdÀş: èivaz, cezÀé 244b4=34:37 

  müzd, åevÀb 13b1=19:76 

  pÀdÀş bÿden: èivaø bol-, cezÀé 

216b5=32:17 

  pÀdÀş dÀden: èivaø bir-, cezÀé 

158b2=28:14 

  pÀdÀş kerden: cezÀ bir-, cezÀé 

155a1=27:90 

 pÀdÀş kerden: ceza úıl-, cezÀé 

176b3=28:84 

  èivaø bir-, cezÀé 178b4=29:7 

  èivaø úıl-, cezÀé 240b2=34:17 

pÀdşÀh: mÀlik, mÀlik 102b2=24:58 

  mülk, mülk 231a5=33:50 

  pÀdşÀh, melik 33a5=20:114 

  mÀlik bol-, mülk 230b4=33:50  

  mÀlik, mülk 232a2=33:52 

 pÀdşÀh bÀşed: úul úaravaş, mülk 

233a5=33:55 

 pÀdşÀh bÿden: mÀlik bol-, mülk 

198b2=30:28 

 pÀdşÀh est desthÀ: memlük, mülk 

95b5=24:33 

 pÀdşÀh şoden: mÀlik bol-, mülk 

73a3=23:6 

 pÀdşÀhì: pÀdşÀhlıú, mülk 

98b5=24:42 

  úudret, melk 106b2-3=25:3 

 pÀdşÀhì dÀşten: mÀlik bol-, mülk 

241b2=34:22 

  óÀkimlıú, mülk 245b2=34:42 
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  mÀlik úıl-,. mülk 181a3=29:17 

pÀk: ãaf ãaf, ãafãaf 32a4=20:106 

 pÀk dÀşten: úaygur-, èabé 

118a2=25:77 

 pÀk kerde: arıdılmış, muúaddes 

17b5=20:12 

 pÀk kerden: arı úılmaú, tefeå 

61b4=22:29 

 pÀk konende: arı, ùahÿr 

114a1=25:48 

 pÀkì: arı, subóÀn 6a2=19:35 

 pÀkì kerden: arı iş işle-, tezekkì 

27a2=20:76 

  arılıú, ùayyib/ùayyibÀt 

27b5=20:81 

  arılıú úıl-, teùahhur 

148b2=27:56 

  arın-, istièfÀf  95b3=24:33 

  eyü, ùayyib 79a4=23:51 

 pÀkize: arı, óanìf 199a4=30:30 

  arı, úayyim 202b1=30:43 

  arı, ùayyib 250a3=35:10 

  arı, ùayyibeᵗ 240a4=34:15 

  arı, zekiyy 3b1=19:19  

  arılıú, ùayyib 104b3=24:61 

  arılıú, zekÀt 2b2=19:12 

 pÀkìze dÀşten: arı dutmaúlıú, 

teóaããun 96a3=24:33 

 pÀkìze kerden: arı eyle-, tezkiyeᵗ 

92a1=24:21 

  arı úıl-, taùhìr 61a3=22:26 

  arılıú úıl-, istièfÀf 103b4=24:60 

  arıt-, taùhìr 227a2=33:33 

 pÀkìze-ter: arıraú, ezkÀ 

93b3=24:28 

  arıraú, aùhÀr 232b4=33:53 

  eyürek, ezkÀ 94a3=24:30 

pÀre: pÀre, firú 124a4=26:63 

  pÀre, kisf 134a2=26:187 

 pÀre pÀre kerden: pÀre pÀre úıl-, 

kisf 203b4=30:48 

  pÀre pÀre úıl-, cuõÀõen 

47a2=21:58 

  pÀre pÀre úıl-, fetú 42b1=21:30 

  pÀre pÀre úıl-, temzìú 

241a1=34:19 

 pÀre şode: pÀre bolmış, mümezzeú 

238a4=34:7 

pÀy: ayaú, ricl 25b5=20:71 

  sūy, òuùvat 91b2=24:21 

 pÀygÀh: ùuraú, dereceᵗ 26b5=20:75 

peder: ata, vÀlid 213a5=31:33 

 ata, ebÿ 5a2=19:28 

pedìd: liúÀ, liúÀé 194a4=30:8 

 pedìd Àmeden:  belür-, bedÀé 

34b1=20:121 

 pedìd kerden: belgilü úıl-, tebyìn 

56a4=22:5 

  belürt-, taãrìf 33a4=20:113 

  beyÀn úıl-, tebyìn 103a2=24:58 

pehlÿ: eyegü, cenb 216b2=32:16 

pelìd: pelìd, rics 227a1=33:33 

  yavuzlıú, òabìå 49a2=21:74 
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 pelìd-ter: arısızraú, rics 

62a3=22:30 

penÀh giriften: sıàın-, èavõ 

84b4=23:98  

 penÀhì: sıàındu, -  105b2=24:63  

pencÀh: elli, òamsìn 180b2=29:14 

pencom: bişinci, òÀmise 89a2=24:7 

pend: naãìóat, õikr 81b1=23:71 

  ögit, mevèiôat 96b1=24:34 

  ögit, õikr 46a2=21:50 

  pend, õikr 50b5=21:84 

 pend dÀden: ögit bir-, teõkìr m. 

216b1=32:15 

  ögüt bir-, vaèô 208b4=31:13 

 pend giriften: ögit dut-, teõekkür 

116a1=25:62 

 pend peõìruften: ögit dut-, 

teõekkür 21b1=20:44 

 pende dehende: ögit biren, vÀèiô 

129b3=26:136 

 pendì: ögüt, õikr 45b5=21:48 

perÀgenden: perÀkende úıl-, nesf 

31a3=20:97 

  ùaàıl-, intişÀr 232b1=33:53 

  ùaàıt, beåå 208a2=31:10 

  ùaàıt, iåÀrat 249b5=35:9 

 perÀgende: ayru ayru, eştÀten 

104b2=24:61 

  perÀkende, menåÿr 

110b1=25:23 

  perÀkende, mubeşşir 

203a2=30:46 

  perÀkende, nesf 31a3=20:97 

  perÀkende, nÿşren 

113b5=25:48 

  perÀkende, şettÀ 23a2=20:53 

  ùaàılmış, intişÀr 196b2=30:20 

perÀnìden: savur-, nesf 32a3=20:105 

perestìden: èibÀdet, èibÀdeᵗ 

11b1=19:65 

ùap-, duèÀ 8a5=19:49 

ùap-, èibÀdeᵗ 181a2=29:17 

ùapmaú, èibÀdeᵗ 14a4=19:82 

ùapu úıl-, èakf 46b1=21:52 

ùapu úıl-, duèÀé 75a4=23:23  

ùapu úıl-, èibÀdeᵗ 6a4=19:36  

ùapu úılmaú, èÀkif 31a2=20:97  

 perestende: ùapıcı, èÀkif 

124b5=26:71 

  ùapu úılan, èÀbid 50b5=21:84 

  ùapu úılıcı, èÀbid 46b1=21:53  

  ùapucı, èÀbid 54a5=21:106 

perhìz: perhìz úıl-, ittiúÀé 33a4=20:113 

perhìz kerden: saúınur bol-, ittiúÀé 

12a5=19:72 

perhìzden: dur-, úıyÀm 

195a3=30:12 

  saúlan-, ittiúÀé 79b1=23:52 

  saúlan-, ictinÀb 62a2=22:30 

  saúlan-, óaõer 105b2=24:63 

  ùur-, úıyÀm 195b1=30:14 

 perhìzìden: perhìz úıl-, ittiúÀé 

101a1=24:52 
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 perhìzkÀr: mutteúì, mutteúì 

14b2=19:85 

  perhìzkÀr, ittiúÀé 148a1=27:53 

  perhìzkÀr, teúiyy 3a5=19:18 

  perhìzlü, mutteúì 16a1=19:97 

  perhìzlü, teúiyy 2b2=19:13 

  ãÀlió, mutteúì 45b5=21:48 

 perhìzkÀrì: perhìzkÀrlıú, teúvÀ 

63b4=22:37 

perì: perì, cinn 140b3=27:17 

perverden: besle-, terbiyeᵗ 

120a1=26:18 

pervìden: bit-, inbÀt 56b4=22:5 

pes: andan, fe 249b5=35:9 

  andan, åumme 215b4=32:11 

  andan sowra [soŋra], åumme 

135b3=26:206 

ard, baèd 212a2=31:27 

ard, eåer 28a5=20:84 

ard, òalf 11a3=19:64 

ard, verÀé 232b4=33:53 

ardınca, baèd 205a2=30:54 

ardınca, òalf 238b2=34:9 

ardınca, min verÀéi-him 

85a2=23:100 

ardınca, åumme 215a4=32:9 

ayruú, verÀé 73a4=23:7 

daúı, åumme 22b1=20:50  

eger, åumme 88b1=24:4 

imdi, fe 144a2=27:35 

kim, åumme 181b4=29:20  

pes, fe- 13a3=19:75 

pes, åumme 66a3=22:48 

sonúra [soÆra], baéd 

28b1=20:85 

soú [soŋ], Àòìr 125b5=26:84 

soúra [soŋra], baèd 

137b1=26:227 

soúra [soŋra], åumme 

211b2=31:24 

soúra [soŋra], verÀé 1a3=19:5 

sonra [soŋra], åumme 

56a3=22:5 

sowra [soŋra], baèd 

39b2=21:11 

ve, åumme 214b3=32:4 

ve, fe 20b3=20:40 

ya, åumme 68a2=22:58 

yana, åumme 31a3=20:97  

yine, åumme 69b2=22:66 

 pes Àmeden: ardınca gel-, ittibÀè 

30a4=20:93 

 pes Àn: andan soúra [soŋra] kim, - 

4b3=19:26 

 pes Àn ki: andan soúra [soŋra] 

kim, fe iõÀ 159b2=28:18 

 pes çeşmÀn: egri gözlü, ezrÀú 

31b5=20:102  

 pes çün: úaçan kim, fe iõÀ 

191b5=29:65 

 pes çün ki: úaçan kim, fe lemmÀ 

159b4=28:19 

 pes ki: andan sowra [soŋra] kim, 

baèd 111a2=25:29 
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  nite kim, baèd iõ 243b2=34:32 

pesÀvìden: sürin-, mess 131a3=26:156  

pesende şoden: yet-, kifÀyeᵗ 

45b4=21:47  

pesendìden: begen-, irtiøÀé 

42a1=21:28 

  begen-, riøvÀn 141b1=27:19 

  rÀøı bol-, rıøvÀn 68a4=22:59  

 pesendìde: begenilmiş, merøiyy 

9b1=19:55 

  begenilmiş, raøiyy 1b1=19:6 

pesrev: ùapuçı, tÀbìè 95a1=24:31 

 pesrevì kerden: uy-, ittibÀè 

32a5=20:108 

peşìmÀn bÿden: peşìmÀn bol-, nÀdim 

78a1=23:40 

peşìmÀn kerden: peşìmÀn bol-, nÀdim 

131a5=26:157 

peşìmÀnì: murÀdsuzlıú, biàÀé 

96a2=24:33 

  peşìmÀnlik, nedÀmeᵗ 

243b5=34:33 

pey kerden: ardına düş-, èaúr 

131a4=26:157 

peydÀ: belür-, beyyineᵗ 12b2=19:73 

  görinen, beyyineᵗ 26a3=20:72 

 peydÀ kerde: belgülü bolmış, 

beyyin 245b5=34:43 

 peydÀ kerden: ÀşkÀrÀ it-, ibdÀé 

94b2=24:31 

  ÀşkÀrÀ úıl-, ibdÀé 94a5=24:31 

  belgülü úıl-, tefãìl 

198b5=30:28 

  farż úıl-, farø 228b4=33:38 

  peydÀ úıl-, taãrìf 114a3=25:50 

 peydÀ şoden: görin-, ibdÀé 

247a2=34:49 

peyàÀm: buyruú, risÀleᵗ 229a1=33:39 

 peyàÀm dÀden: vaóy úıl-, ìóÀé 

27a2=20:77 

 peyàÀmber: peyàÀmber, aò 

130a3=26:142 

  peyàÀmber, mürsel 

139a5=27:10 

  peyàÀmber, nebiyy 7a2=19:41 

  peyàÀmber, neõìr 246a4=34:44 

  peyàÀmber, resÿl 8b5=19:51  

 peyàÀmberì: peyàÀmberlıú, 

nübüvveᵗ 183b1=29:27 

peykÀr kerden: òuãūmet úıl-, iòtiãÀm 

59b4=22:19 

 peykÀr konende: òaãm, òaãm 

59b4=22:19 

peymÀn: èahd, èahd 13b4=19:78 

  òaber, mìåÀú 220b4=33:7 

peymÀne: ölçü, keyl 133a5=26:181 

peyvesten: degür-, tevãìl 168a5=28:51 

peõìruften: úabūl úıl-, úabÿl 

88b2=24:4 

pindÀrìden: san-, óisbÀn 98a1=24:39 

pindÀşten: san-, ôann 165a4=28:38 

  san-, óisbÀn 79b3=23:55 

pinhÀn: àayb, àayb 150b3=27:65 
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  örtülü, bÀùın 210b4=31:20 

 pinhÀn bÿden: örtilü bol-, iòfÀé 

95a3=24:31 

 pinhÀn dÀşten: gizle-, iòfÀé 

228a4=33:37 

 pinhÀn kerde: gizilü, iòfÀé 

216b4=32:17 

 pinhÀn kerden: gizle-, iòfÀé 

142b3=27:25 

  gizle-, iknÀn 152a2=27:74 

  gizle-, isrÀr 38a2=21:3 

  örtülü iyle-, ketm 94a1=24:29 

 pinhÀn kerden süòan: sözi gizle-, 

teòÀfut 31b5=20:103 

 pinhÀnì: gizleyü, àayb 

247b2=34:53 

  gizülü, àayb 84a2=23:92 

 pinhÀnì şoden: gizlen-, èuzÿb 

237a5=34:3 

pìr: úoca, şeyò 161a2=28:23 

  úocalıú, kebìr 1b4=19:8 

 pìr zen: úarı èavrat, èacÿz 

132b2=26:171 

 pìrì: úocalıú, şeyb 205a3=30:54 

pìrÀye kerden: beze-, taóliyeᵗ 

60a5=22:23 

piristÀr: úaravaş, emeᵗ 95b1=24:32 

pìş: ilerü, mudbir 153a1=27:80 

ilerü, úable 2a1=19:9 

iley, beyne yedey 11a3=19:64 

ileyince, beyne yedey 

114a1=25:48 

úat, beyne yedey 32b4=20:110 

úat, èind 22b3=20:52 

úat, úable 122b5=26:49 

öŋ, beyne yedey 71b2=22:76 

öŋ, úable 38b3=21:6 

öŋdin, úable 102b4=24:58 

yön, beyne yedey 238b2=34:9 

 pìş Àmeden: ardınca gel-, tebaè 

123a5=26:52 

  ilerü gel-, iúbÀl 163a5=28:31 

  ilerü gel-, telaúúì 53b4=21:103 

 pìş Àverden: ilerü getür-, úudÿm 

110a5=25:23 

 pìş bÀz şoden: ilerü geç-, istiúdÀm 

243a1=34:30 

 pìş firistÀden: ilerü gel-, taúdìm 

200b2=30:36 

 pìş giriften: ilerülik dut-, sebú 

53b1=21:101 

 pìş güõeşten: ilerü geç-, sebú 

31b1=20:99 

 pìş kerden: artuú bol-, sebú 

183b4=29:28 

  artuúlıú úıl-, sebú 41b4=21:27 

  ilerü úıl-, taúdìm 57b2=22:10 

  ilerü ùut-, taúdìm 167a4=28:47 

 pìş konende: artuú eyleyici, sÀbiú 

186a5=29:39 

 pìş reften: ilerü dut-, sebú 

36a1=20:129 

 pìş şoden: ardınca bar-, tebaè 

123b5=26:60 
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 pìşì kerden: ilerü geç-, sebú 

178a4=29:4 

  öt-, sebú 80a4=23:61 

 pìşìn: geçmiş, evvel 107a1=25:5 

  ilerüki, evvel 133b4=26:184 

 pìşìnì: imÀm, imÀm 156b1=28:5 

pìşter: çoú, ekåer 194b2=30:9 

pìşvÀ: imÀm, imÀm 117b5=25:74 

piyÀde: yaya, rÀcil 61a4=22:77 

posende: ùap bol-, kifÀyeᵗ 111a5=25:31 

pursìden: sor-, tesÀéul 86b3=23:113 

 pursìde: dilenmiş, meséÿl 

108b5=25:16 

  sorılmış, meséÿl 222b3=33:15 

puser: oà(u)lan, àulÀm 1b1=19:7  

  oàul, àulÀm 1b3=19:8 

  oà(u)lan, ibn/ebnÀ 6a1=19:34 

  oàul, ibn 30a4=20:94 

 puser òÀnde: oàlan eylendük, 

deèiyy 228b2=33:37 

 puser òºÀnde: oàullıúa al-, deèiyy 

219b4=33:4  

pÿsiden: çüri-, bilÀ 34b1=20:120 

pÿst: deri, cild 60a1=22:20 

pÿşÀnìden: ört-,  tekfìr 178b4=29:7 

pÿşìden: ört-, àişyÀn 27a5=20:78 

 pÿşìde: àayb, àayb 237a5=34:3 

  örtilü, aòfÀ 17a3=20:7 

 pÿşìde dÀşten: örtilü dut-, iòfÀé 

18a3=20:15 

 pÿşìde kerden: örtil-, èamÀ 

171b3=28:66 

pÿşiş: ùon, libÀs 60b1=22:23 

pÿşişì: örtü, àamrat 80b1=23:63 

pür kerden: ùoldur-, melé 216a3=32:13 

 pür kerde: ùolmış, óaml 

75a3=23:22  

  ùolmış, meşóÿn 128b1=26:119 

püşt: arúa, ôahr 44a3=21:39 

püşt bÀz gerden: arúa döndür-, mudbir 

47a2=21:57 
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R ( ر ) 

Rabb: Çalap, Rabb 1a2=19:4 

  Rab, Rabb 161a3=28:24 

rÀh: yol, fecc 61a5=22:27 

yol, hudÀ 35a1=20:123 

yol, sebìl 42b4=21:31 

yol,  ãırÀù 6a5=19:36 

yol, ùarìú 24b2=20:63 

 rÀh dÀşten: yol dut-, meåel 

32a2=20:104 

 rÀh ferÀ dÀşten: yolını onàar-, 

ihtidÀé 145b3=27:41 

 rÀh-ı rÀst: ùoàru yol, ãırÀù 

81b4=23:74 

 rÀh-ı rÀst: ùoàru yol, hudÀ 

57a4=22:8 

  ùoàru yol, rüşd 46a4=21:51 

  yol ùoàru, hudÀ 17b3=20:10 

 rÀh-ı reften kÀrvÀn: kÀrvÀn yolı, 

seyr 240b4=34:18 

 rÀh numÀy: yol göster-, delìl 

113b3=25:46 

  yol göster-, hÀdì 111a5=25:31 

  yol göster-, hudÀ 217b5=32:23 

 rÀh numÀy rÀh-ı rÀst: kirtü yol 

gösterici, hidÀyet sebìl 219b5=33:4 

rÀh numÿden: yol göster-, dilÀleᵗ 

158a2=28:12 

 yol gösder-, hidÀyeᵗ 

35b3=20:128 

 yol göster-, hidÀyeᵗ 

97a2=24:35 

 rÀh revende: yol eri, ibnu’s-sebìl 

201a1=30:38 

 rÀh supurden: yolı barmaú, sebìl 

107b5=25:9 

 rÀh yÀfte: yol bulmış, ihtidÀé 

171b2=28:64 

 rÀh yÀften: ùoàru yol bul-, ihtidÀé 

142b1=27:24 

yol bul-, ihtidÀé 247a3=34:50  

yol bul-, ãaóÀbeᵗ 44b5=21:43 

yol bul-, hidÀyet 13a5=19:76 

yola gel-, ihtidÀé 214b1=32:3 

 rÀh yÀfte-ter: yol bulmışıraú, 

ahdÀé 167b5=28:49 

raóim: ana raómi, raóim 56a5=22:5 

  raóim, raóim 213b4=31:34 

raómÀn: raóman, raóman 115b3=25:60 

raómet: raómet, raómeᵗ 248a5=35:2 

rÀnden: suvar-, merc 114b1=25:53 

sür-, isÀleᵗ 239a3=34:12 

sür-, izcÀé 99a1=24:43 

sür-, sevú 14b3=19:86  

sür-, ùard 128a1=26:114 

sür-, õevd 161a1=28:23 

rÀst: doàru, ãıdú 125b5=26:84 

dostoàru, seviyy 3a4=19:17 

óaú ve ùoàru, óaúú 67a4=22:54 

ùoàru, musteúìm 6a5=19:36 

ùoàru, óaúú 212b3=31:30 

ùoàru, sevÀé 2a3=19:10 

ùoàru, úavÀm 116b3=25:67 
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ùoàrulıú birle, óaúú 

33b1=20:114 

 rÀst Àverden: ùoàru getür-, taãdìú 

164a2=28:34 

 rÀst bÿden: rÀst bol-, istivÀé 

158b1=28:14 

  ùoàru dur-, istivÀé 76a4=23:28 

 rÀst goften: ùoàru eyit-, ãıdú 

142b5=27:27 

  ùoàru söyle-, ãıdú 178a2=29:3 

 rÀst-gÿy: gerçek sözlü, ãÀdıú 

134a3=26:187 

ùoàru söyler, ãıddìú 8b3=19:50 

ùoàru söyleyen, ãÀdıú 

224b4=33:24 

ùoàru sözlü, muòlaã 8b4=19:51 

ùoàru sözlü, ãÀdıú 150b2=27:64 

ùoàru sözlü, ãıddìú 7a2=19:41 

 rÀst kerden: rÀst úıl-, ãıdú 

241a3=34:20 

  ùoàru úıl-, ãıdú 39a3=21:9 

  ùoàru úıl-, tesviyeᵗ 215a5=32:9  

 rÀst reften: ùoàru bar-, inùilÀú 

119b2=26:13 

 rÀstì: óaú, óaúú 81a4=23:70 

rÀstlıú, óaúú 92b5=24:25 

ùoàrulıú, ãıdú 224b4=33:24 

ùoàrulıú, óaúú 152b4=27:79 

 rÀst-ter: ùoàru, aúseù 220a1=33:5 

  ùoàruraú, ihtidÀé 37b1=20:135 

redd kerden: yıàma, redd 44a4=21:40 

reften: aú-, cereyÀn 190a5=29:58 

  bar-, cereyÀn 50a4=21:81 

bar-, ittibÀè 137a2=26:224  

bar-, merr 154b1=27:88 

bar-, meşy 161a5=28:24 

bar-, seèy 66b1=22:51 

bar-, seyr 194a4=30:9 

bar-, õehÀb 30b5=20:97 

  erişi bar-, cereyÀn 26b5=20:76 

git-, meşy 20b2=20:40 

gitmek, - 42b4=21:31 

ilet-, seyr 162b2=28:29 

sürin-, meşy 99b3=24:45 

var-, cereyÀn 69a5=22:65 

yügir-, cereyÀn 203a3=30:46 

yüri-, èaåv 185b2=29:36 

yüri-, cereyÀn 212b5=31:31 

yüri-, merr 154b2=27:88 

yüri-, meşy 107a5=25:7 

yüri-, seèy 18b4=20:20 

yüri-, seyr 151a4=27:69 

yürimek, meşy 210a5=31:19 

rehÀnìden: úurtar-, iflÀó 176a4=28:82 

  úurtar-, iúrÀr 56a4=22:5  

  úurtar-, incÀé 128a4=26:118 

  úurtar-, tenciyeᵗ 20b5=20:40 

rehìden:  úurtıl-, iflÀó 95a5=24:31 

renc: renci-, şeúÀé 16b2=20:2 

 rence Àmeden: rence getür-, ìõÀé 

m. 234a5=33:59 

 rence dÀşten: rence úıl-, ìõÀé 

232b5=33:53 
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 rence dÀşten: rence úıl-, ìõÀé 

235b4=33:69 

 rence numÿden: çoú ùapu úıl-, ìõÀé 

m. 179b1=29:10 

  rence úılmaú, ìõÀé 

232b2=33:53 

reng: levn, levn 197a3=30:22 

resÀnìden: degür-, iblÀà 229a1=33:39 

degür-, iãÀbeᵗ 99a4=24:43 

degürmek, belÀà 54a4=21:106 

degürmeklik, belÀà 

101b2=24:54 

ulaşdur-, ilóÀú 125b4=26:83 

yetür-, belÀà 181b1=29:18 

resìden: bil-, ióÀùat 153b3=27:84 

deg-, bulÿà 1b4=19:8 

deg-, iãÀbeᵗ 105b3=24:63 

deg-, mess 7b2=19:45 

deg-, mublis 204a3=30:49 

deg-, neyl 63b4=22:37 

gel-, bulÿà 221b2=33:10 

gel-, àişyÀn 213a2=31:32 

gel-, iãÀbeᵗ 210a2=31:17 

gel-, radf 151b4=27:72 

ir-, mecìé 98a2=24:39 

ir-, vaãl 164a5=28:35 

resìde bol-, bulÿà 102b3=24:58 

yit-, bulÿà 103a3=24:59  

restegÀn: úurtılmış, muflió 

201a3=30:38  

restegÀr: úurtılan, fÀéiz 101a2=24:52 

úurtılan, muflió 85a5=23:102 

úurtılmış, fÀéiz 86b1=23:111 

úurtılmış, muflió172a1=28:67 

resten: úurtıl-, fevz 236a3=33:71  

  úurtıl-, iflÀó 24b4=20:64 

  úurtul-, necÀt 161b3=28:24 

  úurtıl-, zekÀé 91b5=24:21 

resūl: peyàÀmber, resÿl 66b3=22:52 

  resÿl, resÿl 3b1=19:19  

revàen-i zeyt: zeytÿn yaàı, duhn 

74b5=23:20 

rÀz: rÀz, - 38a2=21:3 

 rÀzì: rÀz, necvÀ 9a1=19:52 

 rÀøì bÿden: rÀøı bol-, rıøvÀn 

231b4=33:51 

rìş: saúal, lihyet 30a5=20:94 

rişte: ip, óabl 25a1=20:66 

rubÀnìden: úap-, òaùf 192a4=29:67 

rubÿden: úap-, selb 71a3=22:73 

  úap-, òaùf 62a5=22:31 

  úap-, teòaùùuf 169b1=28:57 

rÿd: dere, vÀdì 140b5=27:18 

rusthÀy: biten nesene, nebÀt 

23a2=20:53 

rÿşen: rūşen, munìr 57a4=22:8 

  yaòdulu, munìr 115b5=25:61 

  yıldıraàan, durriyy 96b4=24:35 

 rÿşen dÀden: rÿşen dut-, úarr 

4b3=19:26 

  rÿşen úıl-, úarr 231b3=33:51 

 rÿşen konende: aydın úılıcı, nÿr 

96b2=24:35 
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 rūşen şoden: aydın bol-, úarr 

20b4=20:40 

  rÿşen bol-, úarr 158a4=28:13 

 rÿşenÀyì: aydınlıú, øiyÀé 

45b5=21:48 

 rÿşenÀyì-i çeşm: göz aydını, 

úurratu èayn 157a5=28:9 

rÿy: yüz, òadd 210a3=31:18 

  yüz, vech 211a3=31:22 

 rÿy ber gerdÀnìden: yüz döndür-, 

ièrÀø 217b3=32:22 

 rÿy ferÀ nihÀden: yüz dut-, 

teveccüh 160b2=28:22 

 rÿy gerdÀnìde: dönmiş, muèriø 

72b5=23:3 

  yüz çevüren, muèriø 

81b1=23:71 

  yüz döndüren, muèriø 

100a5=24:48 

  yüz döndürmiş, muèriø 

118b4=26:5 

 rÿy gerdÀnìden: yüz çevür-, ièrÀø 

35a2=20:124 

  yüz döndür-, ièrÀø 

169a2=28:55 

rÿyÀnìden: bit-, inbÀt 74b5=23:20 

  bitür-, inbÀt 149a4=27:60 

rÿy-ı gedÀòte: erimiş pirinç, úiùr 

239a3=34:12 

rÿz: gün, nehÀr 68b2=22:61 

gün, yevm 240b5=34:18 

gündüz, mişkÀt 96b3=24:35 

gündüz, nehÀr 173a4=28:73 

gündüzin, nehÀr 116a1=25:62 

günin, nehÀr 197a4=30:23 

 rÿz-ı bÀz pes: soú gün, yevmu’l-

Àòir 88a1=24:2 

 rÿz-ı bÀz pişìn: úıyÀmet güni, 

yevmu’l-Àòir 224a3=33:21 

 rÿz-ı bìmÀr: óasret güni, yevmu’l-

óasreᵗ 6b4=19:39  

 rÿz-ı úıyÀmet: úıyÀmet güni, 

yevmu’l-úıyÀme 180a5=29:13 

 rÿz-ı rüsteòìz: úıyÀmet güni, 

yevmuéd-dìn 125b3=26:82 

  úıyÀmet güni, yevmu’l-baèå 

205b3=30:56 

rÿze: orıç dut-, ãavm 4b5=19:26 

rÿzgÀr: èahd, èahd 28b5=20:86  

  èömr, èumur 45a1=21:44 

  rūzgÀr, èumur 166b3=28:45 

rÿzì: bir gün, yevm 66a1=22:47 

ol gün, yevm 202b1=30:43 

ol gün, yevm 215a1=32:5  

rūz, rızú 240a3=34:15 

rūzì, rızú 181a4=29:17 

urūz, rızú 169b3=28:57 

 rÿzì dÀden: rÿzì bir-, rızú 

201b2=30:40 

 rÿzì dehende: rÿzì biren, rÀziú 

81b3=23:72 

  rÿzì birici, rÀziú 68a4=22:58 

 rÿzì kerden: rÿzì úıl-, iãÀbeᵗ 

63a3=22:35 
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  rÿzì úıl-, rızú 62b5=22:34 

rükÿè: rükūè, rükÿè 71b4=22:77 

rüsteòìz: úıyÀmet, úıyÀmeᵗ 

117a1=25:69 

  úıyÀmet, sÀèat 205a4=30:55 

  úıyÀmet bol-, baèå 

205b3=30:56 

  úıyÀmet güni, sÀèat 

18a3=20:15 

rüsvÀ kerden: rüsvÀ úıl-, iòzÀé 

126a2=26:87 

rüsvÀ şoden: rüsvÀ bol-, òazÀ 

37a4=20:134 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

S (ص , س) 

sÀèat: sÀèat, sÀèat 205a5=30:55 

ãaèb: düşvÀr, idd 15a2=19:89 

ãÀbi: ãÀbi, ãÀbié 59a1=22:17 

ãabr kerden: ãabr úıl-, ãabr 

36a2=20:130 

ãad: yüz, miéeᵗ 87b4=24:2 

ãaff kerden: ãaf úıl-, ãaff 98b4=24:41 

ãÀf-zede: ãaf úılan, ãavaffe 

63b1=22:36 

saòt: gey, - 114b2=25:53 

  úatı, şedìd 221b4=33:11 

  úatı bol-, eledd 16a2=19:97 

 saòt dÀşten: úatı dut-, teåbìù 

111b2=25:32 

 saòt kerden: berkit-, şedd 

164a3=28:35 

  muókem úıl-, şedd 19b3=20:31 

 saòt şoden: úatı bol-, úÀsì 

67a2=22:53 

 saòt-ter: úatıraú, cehd 

101a2=24:53 

 saòt-ter: úatıraú, eşedd 

174b5=28:78 

 saòtì kerden: úatı dut-, şuúú 

162a3=28:27 

sÀòten: eyle-, ièdÀd 221a2=33:8 

eyle-, iktisÀb 213b5=31:34 

eyle-, iètÀd 226a5=33:31 

eyle-, taèdìd 14b1=19:84 

eyle-, tebviéeᵗ 61a2=22:26 

eylemeklik, èaded 14b2=19:84 
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úazàan-, iktisÀb 234a2=33:58 

vaède bir-, iètÀd 112a5=25:37 

sÀúiş: sÀú, sÀú 146a3=27:44  

sÀl: yıl, èÀm 180b2=29:14 

  yıl, óicceᵗ 162a2=28:27 

  yıl, seneᵗ 135b2=26:205  

sÀmÀnì kerden: ãalÀó işle-, iãlÀó 

130b5=26:152 

sarÀy: maúÀm, dÀr 64a4=22:40 

  ol sarÀy, dÀr 164b5=28:37 

 sarÀy-ı Àn cehÀn: Àòiret sarÀyı, 

dÀru’l-Àòireᵗ 191b4=29:64  

  ol dünyÀ sarÀyı, dÀrü’l-Àòireᵗ 

174a5=28:77 

  sarÀy-ı Àòiret, dÀru’l-Àòireᵗ 

176a4-5=28:83 

sÀvìden: sürin-, mess 3b3=19:20 

  yaúın bol-, mess 3b3=19:20 

ãavmaèa: ãavmaèa, ãavmaèat 

64b1=22:40 

sÀye: gölge, àarb 97a1=24:35 

  gölge, ôill 113b2=25:45 

  gölge, ôulleᵗ 213a2=31:32 

  ôulle, ôulleᵗ 134a4=26:189 

sebendÀn: òardal, òardal 209b3=31:16 

sebük Àmeden: yiyni bol-, òiffeᵗ 

85a5=23:103 

sebük dÀşten: yiyni ùut-, istiòfÀf 

206a5=30:60 

sebz şode: yaşıl bolmış, muòøar 

69a2=22:63 

secde: secde, secde 136b3=26:219 

 secde kerden: secde úıl-, sucÿd 

142b2=27:25 

  sücūd úıl-, sucÿd 142a4=27:24 

  secde úıl-, òarr 216b1=32:15 

  secdeye bar-, sucÿd 

122b3=26:47 

  secdeye dur-, sucÿd 

116a4=25:64 

sefer: sefer, sefer 240b5=34:19  

segÀne: üçegü, åülÀåe 248a3=35:1 

selÀm: selÀm, selÀm 118a1=25:75 

 selÀm bÀd: selÀm ol-, selÀm 

22a2=20:47 

 selÀm bÿden: selÀm bol-, selÀm 

2b4=19:15 

 selÀm dÀden: selÀm úıl-, 

teslìm233b3=33:56  

  selÀm úılmaú, selÀm 

10b4=19:62  

 selÀm goften: selÀm úıl-, teslìm 

93a5=24:27 

  selÀm úılmaú, selÀm 

10b4=19:62  

 selÀm kerden: selÀm úıl-, teslìm 

104b2=24:61 

 selÀmet: selÀmet, selìm 

126a3=26:89 

  selÀmet dut-, selÀm 

48a4=21:69  

semÀ ferÀşte: yüksek, meşìd 

65b2=22:45 

semÀne: bıldırcın, selvÀ 27b4=20:80 
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sencìden: ùart-, vezn 133b1=26:182 

seng: ùaş, ãaòreᵗ 209b4=31:16 

sengsÀr kerden: sengsÀr úıl-, recm 

7b5=19:46 

 sengsÀr kerde: sengsÀr bolan, 

mercÿm 128a3=26:116 

sepìd: aú, beyøÀé 139b2=27:12 

  aú saçlu, èitiyy 1b4=19:8  

  úocalıú, şeyb 1a1=19:4 

 sepìd bÿden: aàar-, ebyaø 

121b1=26:33 

ser: baş, reés 30a5=20:94 

 ber ser: başı úoyu, èalÀ ruéÿsi 

47b4=21:65 

serÀncÀm: èÀúıbet, èÀúıbeᵗ 

164b5=28:37 

  soú [soŋ], èÀúibeᵗ 140a2=27:14 

  sow [soŋ], èÀúıbeᵗ 

147b3=27:51 

ser-bÀz zeden: boyın bir-, ibÀé 

23b1=20:56 

serd: sovuú, berd 48a4=21:69 

serencÀm: soŋ eylük, èÀúibeᵗ 

36b4=20.132 

sernigÿn kerden: sernigÿn úıl-, 

kebkebeᵗ 126b1=26:94 

sevgend: and, yemìn 101a2=24:53 

 sevgend bÀ-ôihÀr òºorden: ôıhÀra 

and iç-, muôÀherat 219b3=33:4 

 sevgend òorden: and iç-, iúsÀm 

205a5=30:55  

  and iç-, teúÀsüm 147a4=27:49 

sezÀ: lÀyıú, óaúúÀ 72a1=22:78 

 sezÀvÀr: lÀyıú, óaúú 110b3=25:26 

 sezÀvÀr-ter: lÀyıú, evlÀ 

12a3=19:70 

  lÀyıú, inbiàÀé 136a1=26:211 

  lÀyıúraú, evlÀ 220a4=33:6 

sezÀmend-ter: evlÀ-ter, aóaúú 

228a5=33:37 

sırr: sır, sırr 107a3=25:6 

sì: øıdd, øıdd 14a4=19:82 

sidr: sidr, sidr: 240b1=34:16 

sigÀliş: óìlet, óìleᵗ 24b3=20:64 

  óìlet, keyd 25b1=20:69 

  mekr, mekr 250a5=35:10 

 sigÀliş kerden: óìlet úıl-, keyd 

47a1=21:57 

  ziyÀn degür-, keyd 48a5=21:70 

sigÀlìden: mekr úıl-, mekr 

151b2=27:70 

sih: üç, åelÀåeᵗ 2a3=19:10 

sìne: gögüs, ãadr 65b5=22:46 

sipÀh: sü, cund 221a4=33:9 

sipÀs: sipÀs, óamd 76a5=23:28 

sipÀs, şükr 50a3=21:80  

şükr, óamd 140a4=27:15 

şükr, şükr 239b3=34:13 

 sipÀs dÀrende: uslu, şekÿr 

241a2=34:19 

 sipÀs ve şükr: sipÀs ve şükr, óamd 

196a2=30:18 

sìr şoden: ùoy-, istiósÀr 40b3=21:20 

  ùoy-, vaùar 228b3=33:37 
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sitÀre: yılduz, kevkeb 96b4=24:35 

  yılduz, necm 59a5=22:18 

sitem: ôulm, ôulm 33a2=20:112 

 sitem kerden: ôulm it-, ôulm 

109b1=25:19 

  güç úıl-, ôulm 45b2=21:47 

  ôulm úıl-, münÀcÀt 38a2=21:3 

  ôulm úıl-, ôulm 199a1=30:29  

 sitemkÀr: ôÀlim, ôÀlim/ìn-ÿn 

6b3=19:38 

 sitemkÀre: ôulm úılıcı, ôallÀm 

57b3=22:1      

 sitemkÀr-ter: ôulm úılan, aôlem 

217b2=32:22 

sitenbe: sitenbe, merìd 55b5=22:3 

ãoóbet kerden: diril-, muãÀóabeᵗ 

209a5=31:15 

  sor-, suéÀl 115b2=25:59 

sotÿde: ögilmiş, el-óamìd 

211b5=31:26 

  ögilmiş, óamìd 60b2=22:24 

  ögülmiş, el-óamìd 69a3=22:64 

sücÿd kerden: sücūd úıl-, sucÿd 

71b4=22:77 

 sücÿd kerde: sücÿd úılan, sucÿd 

10a3=19:58 

 sücÿd-gìr: sücÿd úılan, sucÿd 

61a4=22:26 

sÿd: assı, nefè 29b3=20:89 

 sÿd dÀşten: assı úıl-, nefè 

32b2=20:109 

 sÿd kerden: assı it-, nefè 

126a2=26:88 

  assı úıl-, iànÀé 7a3=19:42 

  assı úıl-, nefè 48a1=21:66 

 sÿdgÀh: assılu yir, menfaèat 

61b1=22:28 

suòten:  göyündür-, isóÀt 24a3=20:61 

  göyündür-, taórìú 31a3=20:97 

 sÿòte: göyünmiş, - 17b2=20:10 

sulÀle: sulÀle, sulÀleᵗ 73b3=23:12 

supÿrden: ısmarla-, islÀm 211a3=31:22 

ãÿr: ãūr, ãÿr 154a3=27:87  

sūret: sÿret, sÿret 87b2=24:1 

sutÿr: yılúı, dÀbbeᵗ 59b1=22:18 

sÿy: ara, -  5a1=19:27 

  dapa, ilÀ 21a5=20:43 

  yan, ilÀ 7a1=19:40  

 sÿy-ı hÿş-ter: yigrek yön, ùayyìb 

60b2=22:24 

sÿzÀn: göyündürici, óarìú 60a3=22:22 

 sÿzÀngÀh: göyündürecek, sahìú 

62b1=22:31 

süòan: kelime, kelimeᵗ 212a3=31:27 

  söz, óadìå 207a3=31:6 

  söz, kelimeᵗ 36a1=20:129 

 süòan goften: söz söyle-, 

muòÀùabeᵗ 116a3=25:63 

  söz söyle-, nuùú 80a5=23:62 

  söz söyle-, tekellüm 2a3=19:10 

 süóan güftÀr-ı muràÀn: úuşlar dili, 

manùıúu’ù-ùayr 140b1=27:16 
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 süòan gÿy: söz söyleyici, nuùú 

47b3=21:63 

 süòanÀn: sözler, óadìã 

78b1=23:44 

süst: erÀõile, erõel 127b4=26:111 

òºÀr, mehìn 215a4=32:8 

øaèìf, müsteøèaf 243a5=34:31 

øaèìf, øaèìf 71a4=22:73 

 süst girifte bÿden: øaèìf dut-, 

istiøèÀf m. 156a5=28:5 

 süst hemì dÀşten: øaèìf dut-, 

istiøèÀf 156a3=28:4 

 süst konende: süst úılan, muèÀciz 

66b1=22:51  

 süst şoden: süst bol-, teftìr 

40b4=21:20 

  süst bol-, veny 21a4=20:42 

 süstì: süstlıú, øaèf 205a2=30:54 

  øaèìflıú, vehn 209a1=31:14  

  øaèìflıú, øaèf 205a1-3=30:54 

  süstì kerden: øaèìflıú úıl-, istiøèÀf 

243b1=34:32 

 süst-ter: süstrek, eøèaf 

13a4=19:75 

 süst-terìn: süst, evhen 

187a1=29:41 

 sütÿn: direksüz, èamed 

207b5=31:10  

 

 

 

 

Ş ( ش ) 

şÀdì: şÀdì, òayr 57b4=22:11  

  şÀdìlıú, fÀrih 130b3=26:149 

 şÀdì hemì kerden: şÀd bol-, feraó 

200b1=30:36 

  şÀdì úıl-, óubÿr m. 

195b3=30:15 

 şÀdì kerden: şÀdì úıl-, feraó 

174a3=28:76 

  şÀdìlıú úıl-, feraó 193b1=30:4 

 şÀdì konÀn: şÀdì úılan, ferió 

174a4=28:76 

 şÀdì konende: rÀøı ve şÀd, ferió 

199b5=30:32 

 şÀdumÀn: şÀd, ferió 79b2=23:53 

şÀò: budaú, cizè 26a1=20:71 

  buùaú, ùalè 130b2=26:148 

şÀèir: şÀèir, şÀèir 38b1=21:5 

şarÀp dÀden: içir-, seúy 75a1=23:21 

şeb: dün, leyleᵗ 2a3=19:10  

  dünin, leyl 116a1=25:62 

  dünle, beyÀt 116a4=25:64 

  gice, leyl 36a4=20:130 

 şebÀngÀh: gice, aãìlen 97a5=24:36 

  gice, èaşiyyen 10b5=19:62 

  gice, ravÀó 239a3=34:12 

 şebÀngÀh kerden: gice úıl-, imsÀé 

196a1=30:17   

şebiòÿn kerden: dünle bas-, tebyìt 

147a4=27:49 

şedìd: úatı, - 13a2=19:75 
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şefÀèat kerden: şefÀèat bol-, şefÀèat 

14b4=19:87 

  şefÀèat  itmek, şefÀèat 

241b4=34:23 

  şefÀèat úıl-, şefÀèat 

195a5=30:13 

 şefÀèat konende: şefÀèat  idici, 

şÀfiè 126b5=26:100 

  şefÀèat  idici, şefìè 214b4=32:4 

şehr: şehr, beldeᵗ 114a2=25:49 

  şehr, ehl 21a2=20:40  

  şehr, medìneᵗ 160a3=28:20 

şehvet: şehvet, şehveᵗ 148a4=27:55 

şek: gümÀn, rayb 57a2=22:7 

 şekì: gümÀn, şekk 150b5=27:66 

şenìden/şenÿden: işit-, semè 

6b2=19:38 

  işitmek, semè 136a2=26:212 

  işitmeklik, semè 82a5=23:78 

 şenÿ: işidici, es-semìè 68b3=22:61 

şerÀbgÀh: suva-, şirb 131a3=26:155 

şeref: şeref, õikr 41a4=21:24 

şerìèat: şerìèat, milleᵗ 72a2=22:78 

şerm: utan-, istióyÀé 161a5=28:24 

 şerm dÀşten: utan-, istióyÀé 

232b3=33:53 

şeş: altı, sitteᵗ 115b1=25:59 

şevher: eren, baèl 94b2=24:31 

şìèat: úavm, şìèat 158b4=28:15 

şifÀé dÀden: saàlıú bir-, şifÀé 

125b1=26:80 

şikÀften: yarıl-, inşiúaú 15a3=19:90  

  yarıl-, tefaùùur 15a2=19:90 

  yarıl-, teşaúúuú 110b2=25:25 

şikem: úarın, baùn 99b3=24:45 

şikesten: sı-, demà 40a5=21:18 

  sınmaúlıú, hedd 15a4=19:90 

 şikeste şoden: sındı, zÀhiú 

40b1=21:18 

şikìbÀ: ãÀbir, ãabbÀr 213a1=31:31 

  ãÀbir, ãÀbir 63a3=22:35  

  ãabrlu, ãÀbir 51a2=21:85 

  ãaburlu, ãabbÀr 241a2=34:19 

 şikìbÀnì kerden: ãabr it-, ãabr 

118a1=25:75 

  ãabr úıl-, ãabr 168b5=28:54 

şikift Àmeden: èaceb gel-, iècÀb 

232a2=33:52 

şinÀòten: bil-, èirfÀn 70b2=22:72 

  bilmek, maèrÿf 101a3=24:53 

şinevÀ: işidür, semìè 215b1=32:9 

   işidici, es-semìè 38a5=21:4 

 şinevÀ kerden: işitdür-, ismÀè 

204b2=30:52 

 şinevÀnìden: işitdür-, ismÀè 

153a2=27:81 

şìr bÀz gerden: emzür-, fiãÀl 

209a1=31:14 

şìr dÀden: süt bir-, irøÀè 55b1=22.22 

 şìr dehende: süt birici, murøièat 

55a5=22:2 

 şìr-i kes: kişi südi, murøièat 

158a1=28:12  

şìriş dÀden: emzür-, irøÀè 156b5=28:7 
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şitÀb: ivmek, èacel 43b4=21:37 

 şitÀb hemì kerden: tesbìó úıl-, 

sebó 43a3=21:33 

 şitÀb kerden: iv-, èacel 

135b2=26:204 

  iv-, istiècÀl 43b5=21:37 

  yavuzlıú, seyyiéeᵗ 146b4=27:46 

 şitÀbìden: iv-, èacel 28a5=20:84 

  ivdür-, iècÀl 28a4=20:83 

  ivdür-, musÀraèat 79b4=23:56 

şoden: bar-, õehÀb 119b3=26:15 

  bol-, - 146b3=27:45 

git-, õehÀb 83b5=23:91 

şomÀ: kendü, -kunne 226b3=33:33 

kendü, -küm 93a5=24:27 

kendüsüŋüz, entum 

47b4=21:64 

siz,  entum 38a4=21:3 

siz,  -hum 38b3=21:6 

siz,  kunne 225b4=33:28 

siz, -küm 6a4=19:36 

siz iki, entumÀ 164a5=28:35 

siz iki, -kümÀ 164a5=28:35 

 şomÀ ki: ol kim, elleõìne 

71b4=22:77 

  sizler kim, elleõìne 

232a3=33:53 

şomorden: sa-, èadd 66a2=22:47 

şubÀn: çoban, rÀèi 161a2=28:23 

şumÀr: óesÀb, óisÀb 87a3=23:117 

iş, óisÀb 98a3=24:39 

saàış, èaded 86b2=23:112 

saàış, óisÀb 127b5=26:113 

saàış, taèdid 15b3=19:94 

 şumÀr kerden: saàış úılmaú, óÀsìb 

45b4=21:47 

  say-, iètidÀd 230b2=33:49 

 şumÀr kon: saàışçı, èÀdd 

86b3=23:113 

 şumÀr konende: óesÀb úılıcı, óasìb 

229a3=33:39 

 şumurden: say-, ióãÀé 

Ù15b2=19:94 

şÿr: acı, ucÀc 114b2=25:53 

 acı, miló 114b2=25:53 

şÿrìden: òarÀb úıl-, iåÀrat 194b1=30:9 

şükr kerden: şükr et-, şükr 63b3=22:36 

  şükr úıl-, şükr 141a4=27:19  

  şükr úılmaú, şukÿr 

116a2=25:62 

 şükr konende: şükr úılıcı, şekÿr 

213a1=31:31 
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T ( ط , ت ) 

tÀ: anàa [aÆa] degin kim, óattÀ 

13a2=19:75 

  degin, ilÀ 212b2=31:29 

  kim, fe 37a3=20:134 

  kim, óattÀ 86a4=23:110  

  kim, key 19b4=20:33 

  kim, li 16a1=19:97 

  meger kim, óattÀ 93a5=24:27 

  ne kim gerek, li 173a5=28:73 

  tÀ, fe 178a2=29:3 

  tÀ, óattÀ 75b4=23:25 

  tÀ, ilÀ 56b2=22:5 

  tÀ, li 14a3=19:81 

  ve, fe 38b2=21:5 

 tÀ Àn ki: anàa [aÆa] degin, óattÀ 

iõÀ 140b4=27:18 

 tÀ Ànki ki: anàa [aÆa] degin kim, 

óattÀ iõÀ 153b2=27:84 

  ol vaúta degin kim, óattÀ iõÀ 

82a3=23:77 

 tÀ çün: anàa [aÆa] degin kim, 

óattÀ iõÀ 84b4=23:99 

  úaçan kim, óattÀ iõ[À] 

241b5=34:23 

  úaçan kim, óattÀ 98a2=24:39 

 tÀ furÿ dÀşten: egse-, àaøÀøaᵗ 

94a4=24:31 

 tÀ meger: anun [anuŋ] üçün, 

leèalle 203a4=30:46 

anun [anuŋ] üçün kim, leèalle 

168a5=28:51 

kim, leèalle 167a2=28:46 

kim meger, leèalle 87b3=24:1 

meger kim, leèalle 

33a4=20:113 

tÀ kim, leèalle 79a2=23:49 

tÀ meger, leèalle 39b4=21:13 

ùaèÀm: ùaèÀm, ùaèÀm 232a5=33:53 

 ùaèÀm dÀden: ãadaúa bir-, iùèÀm 

61b3=22:28 

  ùaèÀm bir-, iùèÀm 125a5=26:79 

 ùaèÀm òorden: ùaèÀm yi-, ùaèm 

232b1=33:53 

ùalÀú dÀden: ùalÀú bir-, taùlìú 

230a5=33:49 

  ùalÀú bir-, vaùar 228b1-3=33:37 

ùamaè dÀşten: ùamaè eyle dut-, 

ùamaè123a3=26:51 

  ùamaè it-, ùamaè 125b2=26:82 

ùamaè giriften: ùamaè úıl-, ùamaè 

226b2=33:32 

ùÀúat: ùÀúat, úibel 144b1=27:37 

ùavÀf kerden: ùavÀf úıl-, teùavvuf 

61b5=22:29 

 ùavÀf konende: ùavÀf úılan, ùÀéif 

61a3=22:26 

tÀbezend: ört-, øarb 94b1=24:31 

tÀbūt: tÀbÿt, tÀbÿt 20a4=20:39 

ùÀàì şoden: yolsuz bol-, ùuàyÀn 

21b3=20:45 

taóiyyet: şükr, taóiyyeᵗ 229b3=33:44 

taòt: taòt, èarş 142a4=27:23  
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tamÀm be-endÀze: tamÀm endÀzelü, 

taúdìr 239a1=34:11 

tamÀm kerden: tamÀm et-, itmÀm 

162a2=28:27 

tamÀm it-, úaøÀé 224b3=33:23 

tamÀm úıl-, ìfÀé 61b4=22:29 

tamÀm úıl-, isbÀà 210b3=31:20 

tamÀm úıl-, tevfiyeᵗ 

92b5=24:25 

tÀpÀl: buùaú, cizè 4b1=19:25 

tÀrìkì: úaraúulıú, ôulmeᵗ 229b2=33:43 

  úaranàu, ôulmeᵗ 98a5=24:40 

tÀzì: èArab tili, èarabiyy 33a3=20:113 

 èarabì, èarabiyy 134b5=26:195 

tÀziyÀne: tÀziyÀne, celdeᵗ 88b1-2=24:4  

tebÀh bÿden: fesÀd gel-, fesÀd 

81a5=23:71 

  yavuz bol-, huviyy 28a2=20:81 

tebÀh kerden: fesÀd úıl-, ifsÀd 

130b4=26:152 

  òarÀb úıl-, ióbÀù 223b3=33:19 

tebÀhkÀr: fÀsıú, fÀsıú 102a3=24:55 

müfsìd, mufsid 174b3=28:77  

yavuz, fÀsıú 139b4=27:12 

yavuz, mubùil 188b2=29:48 

yavuz iş, fesÀd 133b3=26:183  

yavuz işlü, mufsid 

184a4=29:30 

 tebÀhkÀr kerden: fesÀd bol-, fesÀd 

41a1=21:22 

 tebÀhkÀrì: bÀùıl, bÀùıl 189a4=29:52 

  fısúa meşàul, fÀsıú 

185a4=29:34 

 tebÀhkÀrì kerden: fesÀda getür-, 

ifsÀd 143b5=27:34 

tebÀr: úabìle, èaşìreᵗ 136a4=26:214 

tedbìr kerden: tedbìr úıl-, tedbìr 

214b4=32:5 

tefsìr: tefsìr, tefsìr 111b4=25:33 

tegerg: ùolu, berad 99a4=24:43  

tekye kerden: tekye it-, tevakkué 

18b2=20:18 

ten: biri, nefs 163b5=28:33 

kendü, nefs 218b2=32:27 

kişi, nefs 160a1=28:19 

kişi, rahù 147a3=27:48 

nefs, nefs 213b5=31:34 

ol ten, nefs 45b2=21:47 

ten, cesed 39a1=21:8 

ten, nefs 43a4=21:35 

yaluàuz [yaluŋuz], ferden 

14a2=19:80 

 tenì: tenlü, cesed 29a5=20:88 

 ten-i òºìş: kendüsüŋüz, nefs 

104b2=24:61 

ten nihÀdgÀn bÿden: úavì meşàÿl bol-, 

òÀşiè 72b5=23:2 

tendìs: but, timåÀl 46a5=21:52 

  but, vaåen 182b5=29:25 

teng: ùar, øayyiú 108a5=25:13 

 teng bÿden: ùar bol-, øayú 

184b5=29:33 
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 teng şoden: ùar bol-, øayú 

119b1=26:13 

 tengì: ùarlıú, cunÀó 93b4=24:29 

  ùarlıú, óarac 72a2=22:78 

  ùarlıú, øayk 151b1=27:70 

tenhÀ: yaluúuz [yaluŋuz], ferden 

51b2=21:89 

  yaluúuz [yaluŋuz], furÀdÀ 

246b2=34:46 

tennūr: tennÿr, tennÿr 76a1=23:27 

ter tÀze: yaş tÀze, ruùab 4b2=19:25 

terÀşìden: yon-, naót 130b2=26:149 

terÀzÿ: terÀzū, úısùÀs 133b1=26:182 

  terÀzū, mìzÀn 45b1=21:47 

terencübìn: terencübìn, menn 

27b4=20:80 

ters: úorúu, fezeè 53b3=21:103 

  úorúu, òaşyeᵗ 42a2=21:28 

  úorúu, òavf 197b2=30:24  

  úorúu, òìfeᵗ 25a3=20:67 

  úorúu, rehb 51b5=21:90  

  úorúu, ruèb 225a5=33:26 

 tersÀ: úorúulu, òÀéif 159b2=28:18 

  úorúulu, muşfiú79b5=23:57 

  úorúulu, vacil 80a3=23:60 

  naãrÀnì, naãrÀniyy 59a2=22:17 

 tersÀn: úorúar, muşfiú 42a2=21:28 

 tersendegÀn: úorúıcı, muşfiú 

46a2=21:49 

tersìden: úorú-, fezeè 154a3=27:87 

úorú-, òaşyeᵗ 30a5=20:94 

úorú-, òavf 1a2=19:5 

úorú-, işfÀú 236a5=33:72 

úorú-, ittiúÀé 219a3=33:1 

úorú-, vacel 63a2=22:35 

úorúmaú, òaşyeᵗ 228a5=33:37 

úorúulu, óaõer 156b4=28:6 

tesbìó: tesbìó, tesbìó 98b4=24:41 

 tesbìó kerden: tesbìó úıl-, tesbìó 

36a3=20:130 

  tesbìó oúı-, tesbìó 19b4=20:33 

 tesbìó konende: tesbìó oúı-, tesbìó 

2a5=19:11 

teşne-i Àb: susamış, ôaméÀn 

98a1=24:39 

tevÀnÀ: güç, úuvveᵗ 145a1=27:39 

  úÀdir, úadìr 99b5=24:45 

  úudretlü, úÀdir 114b4=25:54 

  úudret, úadr 51a4=21:87 

  úuvvetlü, úadìr 57a1=22:6 

tevÀnisten: başar-, istiùÀèat 107b5=25:9 

  götür-, vusè 80a5=23:62 

  güci yit-, istiùÀèat 44b4=21:43 

  úudret biril-, istiùÀèat 

109a5=25:19 

  úuvveti bol-, istiùÀèat 

44a4=21:40 

tevbe dÀden: tevbe bir-, tevbeᵗ èalÀ 

34b4=20:122 

tevbet kerden: tevbe it-, tevbeᵗ 

95a4=24:31 

  tevbe úıl-, tevbeᵗ 88b3=24:5 

 tevbet konende: tevbelü, metÀb 

117a5=25:71 
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tevekkül kerden: tevekkül it-, tevekkül 

190b3=29:59 

  tevekkül úıl-, tevekkül 

230a4=33:48 

tevfiú dÀden: tevfiú bir-, ìzÀè 

141a4=27:19 

tevrìt: tevrìt kitÀbı, furúÀn 45b5=21:48 

tìmÀr dÀden: àuããa dut-, óazen 

4a5=19:24 

  àuããalan-, óazen 20b5=20:40 

tìz tìz: tiz, óadìd 223b2=33:19 

to: sen, ente 21a4=20:42 

  sen, [inne]ke 1a2=19:4 

  sin, –[inne]ke 3a5=19:18 

  siz,  -küm 34a2=20:117 

töómet kerden: töhmet it-, ramy 

88a5=24:4 

  töhmet úıl-, ramy 88b4=24:6 

ùūfÀn: ùÿfÀn, ùÿfÀn 180b2=29:14 

Ùÿr-ı SìnÀ: Ùūr-ı sìnÀ, Ùÿri SìnÀ 

74b5=23:20 

turuş rÿy: çirkin yüzlü, kÀlió 

85b2=23:104 

tÿşìş: örtü, libÀs 113b4=25:47 

U ( ع ) 

èuúÿbet: èaõÀb, èaõÀb 246b3=34:46 

  èaõÀb úıl-, èaõÀb 26a2=20:717 

  cezÀ, nekìr 246b1=34:45 

  ricz, ricz 237b5=34:5 

  èuúūbet, beés 39b2=21:12 

  èuúūbet, mümezzeú 

241a2=34:19 

Ü ( ا ) 

üftÀden: düş-, en teúaèa 69b1=22:65 

düş-, òarr 239b5=34:14 

düş-, òÀviyeᵗ 65b1=22:45 

düş-, ilúÀé 25b2=20:70 

düş-, lefó 85b2=23:104 

düş-, seùv 70b3=22:72 

düş-, vuúÿè 153a3=27:82 

 üftÀde: òarÀb bolmış, òÀviyeᵗ 

147b4=27:52 

ümìd: ümìd, recÀé 178a5=29:4 

  ümìd, raàab 51b5=21:90 

  ümìd, ùamaè 216b3=32:16 

 ümìd dÀşten: ümìd dut-, recÀé 

185b1=29:36 

  ümìdi bol-, recÀé 224a3=33:21 

üstüòºÀn: süŋük, èaôm 82b5=23:82 

  süÆük, èaôm 77b1=23:35  

üstüvÀr: emìn, emìn 128b5=26:125 

  niyÀz, emìn 145a1=27:39 

  ùoàru, emìn 130a4=26:143 

  yaúìn, yaúìn 142a2=27:22 

 üstüvÀr dÀrende: müsülmÀn, 

müslim 145b5=27:42 

 üstüvÀr kerden: berkit-, istivÀé 

115b1=25:59 

  berkit-, mekìn 73b4=23:13 

  berküd-, temkìn 101b5=24:55 

 üstüvÀr-terìn: berkirek, vuåúÀ 

211a4=31:22 
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V ( و ) 

vÀcib: vÀcib, óaúú 203b2=30:47 

 vÀcib Àmeden: vÀcib bol-, óaúú 

59b2=22:18 

 vÀcib kerden: vÀcib úıl-, farø 

176b4=28:85 

 vÀcib şoden: vÀcib bol-, óaúú 

171a2=28:63 

vÀdì: dere, vÀdì 17b4=20:12 

vaède: vaède, mevèid 23b4=20:58 

  vaède, vaèd 242b4=34:29 

  vaède, ecel 36a2=20:129 

 vaède-i nÀm-zede: úıyÀmet güni, 

ecel 212b2=31:29 

 vaède-i rÀst: úıyÀmet güni, 

vaèdu’l-óaúú 52b5=21:97 

 vaède kerden: vaèd úıl-, vaèd 

221b5=33:12 

  vaède eyle-, vaèd 54b3=21:109 

  vaède it-, temtìè 135b4=26:207 

  vaède úıl-, vaèd 224a5=33:22 

  vaède úılın-, vaèd 

135b3=26:206 

 vaède kerde: vaède úılınmış, vaèd 

53b5=21:103 

 vaède konende: vaède úılmışlar, 

mìúÀt 121b5=26:38 

 vaèdegÀh: vaède úıl-, mevèid 

23b5=20:59 

  vaède yiri, mìèÀd 242b5=34:30 

  vaèdegÀh, mevèid 31a1=20:97 

vaóy: buyruú, vaóy 33b2=20:114 

  vaóy, ìóÀé 20a3=20:38 

  vaóy, vaóy 76a1=23:27 

  vaóy, õikr 54a3=21:105 

 vaóy kerde Àmeden: vaóy úılın-, 

ìóÀé m. 38b5=21:7 

 vaóy kerden: kıàır-, ìóÀé 

2a4=19:11 

  vaóy úıl-, ìóÀé 156b4=28:7 

vaút: vaút, inÀé 36a4=20:130 

 vaút-i óayÀt: dirlik, maèìşet 

169b5=28:58 

 vaút-ı rÿz ber Àmeden: gün 

ùoàariken, muşriúìn 123b5=26:60 

vaãìyet kerden: vaãìyet úıl-, ìãÀé 

5b2=19:31  

vÀveylÀ òºÀnden: vÀveylÀ oúımaú, 

åubÿr 108b1=25:13 

vÀy: vÀy, vey 6b1=19:37 

  vÀy, veyl 53a1=21:97 

ve: andan, ve 122b1=26:44 

bile, - 189a3=29:52 

birle, ve 162a5=28:28 

daúı, ve 2a5=19:11 

kim, fe 138a3=27:4 

kim, ve 246a4=34:45 

kim, ve in 144a2=27:35 

ve, ve 1a2=19:5 

ve daúı, ve 1a1=19:4  

veyÀ, ve 232a1=33:52 

ya, ve 109b1=25:19 

yine, ve 23a4=20:55 
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 ve çün [ki]: úaçan kim, ve lemmÀ 

184b4=29:33 

 ve hemì: kim, ve 181a2=29:17 

  ve, ve 109b3=25:20 

 ve ki: daúı, ve 168a3=28:50 

  kim, ve inne 194a3=30:8 

  veyÀ, ve ìn 223b4=33:20 

 ve likin: lÀkin, velÀkin 

152a1=27:73 

  ve, ve lÀkin 220a3=33:5 

  velìkin, ve lÀkin 63b4=22:37 

 ve ne: daúı, ve-lÀ 126a3=26:88 

 ve yÀ: veyÀ, ve em 24b5=20:65 

vech: yüz, vech 154b5=27:90 

vefÀ kerden: ùoàru úıl-, tevfiyeᵗ 

133a5=26:181 

vekìl: saúlayıcı, vekìl 219b1=33:3 

vesvese: vesvese, hemzeᵗ 84b3=23:97  

 vesvese kerden: vesvese úıl-, 

vesveseᵗ 34a4=20:120 

vey: anun [anuŋ] üçün, huve 

50b1=21:82 

bu, haõÀ 121b2=26:34 

bu, huve 158a3=28:12 

bunlar, huve 11b3=19:67  

Çalap, huve 97a5=24:36 

kendü, huve/hiye 28b3=20:86 

ol, huve / hiye 1b2=19:7 

ol, õÀlike 15b1=19:93 

ol kim, innehu 26b2=20:74  

ol kim, huve 142b4=27:26  

ol kişi, huve 47a4=21:59 

vÀy, vey 176a1=28:82 

vezìr: vezìr, vezìr 19b2=20:29 

vìrÀn kerden: vìrÀn úıl-, tehdìm m.  

64b1=22:40 
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Y ( ى ) 

yÀ: iy, yÀ 1b1=19:7 

iy, yÀ eyyuhÀ 95a4=24:31 

kim, em 200a4=30:35 

kim, ev 107b2=25:8 

meger kim, ev 141b4=27:21 

ve, ev 33a5=20:113 

veyÀ, em 81b1=23:72 

veyÀ, ev 86b2=23:113 

ya, e 11b3=19:67 

ya, em 13a2=19:75 

ya, ev 16a4=19:98 

ya, fe 20a4=20:39 

ya, li 95a3=24:31 

yÀ, yÀ 28a5=20:84 

yoúsa, ev 141b4=27:21  

 yÀ hemì: bel, em 40b4=21:21 

kim, ve 167b2=28:48 

veyÀ, e ve 42a4=21:30 

ya, e 174b4=28:78 

ya, em 238a5=34:8 

ya, ev 194a4=30:9 

 yÀ meger: meger, em 

141b3=27:20 

 YÀ Rabb: ÒudÀvendÀ, Rabbì 

159a3=28:16 

 yÀ vÀy: iy vÀy, yÀ vayletÀ 

39b5=21:14 

  vÀy, yÀ vayletÀ 111a1=25:28 

yÀd giriften: göÆlinden gider-, 

teõekkür 150a1=27:62 

 yÀd kÀrì: yÀdigÀr bol-, vaèø 

16b3=20:3 

 yÀd kerden: aú- [aŋ], õikr 

224a3=33:21 

  an- [aŋ-], õikr 248b2=35:3 

  anà- [aÆ-], zikr 117b2=25:73 

  aw- [aŋ-], õikr 11b3=19:67 

  awla- [aŋla-], õikr 

227a2=33:34 

  awmaú [aŋmaú], õikr 

44b3=21:42 

  õikr, õikr 33a5=20:113 

  yÀd úıl-, õikr 2b5=19:16 

  yÀd úılmaú, õikr 18a2=20:14  

  õikr eyle-, õikr 9b1=19:56 

  õikr úıl-, õikr 19b5=20:34 

 yÀd konende: õikr úılan eren, 

õÀkir/ìn 227b4=33:35 

yÀdigÀrì: yÀdigÀr, õikr 31b1=20:99 

yÀften: bul-, ióÀùat 142a1=27:22 

  bul-, iùùilÀè 165a4=28:38 

  bul-, neyl 225a2=33:25 

  bul-, åeúaf 234b4=33:61 

  bul-, vucd 17b2=20:10 

  iftirÀ úıl-, iftirÀé 238a4=34:8 

 yÀfte: iftirÀé, mufterÀ 

246a1=34:43 

yÀr: iş, veliyy 7b4=19:45 

  iş, ôahìr 115a1=25:51 

yÀrÀn: aãóÀb, ãÀóib 65a3=22:44 

  dïst, veliyy 220b2=33:6 

  yÀrÀn, ãÀóib 124a1=26:61 
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yÀrì òºÀsten: meded dile-, intiãÀr 

126b1=26:93 

  yÀrì dile-, istièÀneᵗ 

55a1=21:112 

 yÀrì kerden: meded úıl-, naãr 

77b5=23:39 

meded úılmaú, naãr 

109b1=25:19 

yÀrì úıl-, ièÀneᵗ 106b5=25:4 

yÀrì úıl-, naãr 64b3=22:40 

yÀrì úılmaú, naãr 203b2=30:47 

yiŋdür-, naãr 49b1=21:77 

 yÀri kerde: yÀrì úılınıcı, munteãir 

175b5=28:81 

 yÀrì konende: meded idici, ôahìr 

241b4=34:22 

  meded úılıcı, nÀãır 

199a3=30:29 

  yÀrì úılıcı, naãìr 182a4=29:22 

  yÀrìci, naãìr 72b1=22:78 

yaúìn bÿde: yaúìn bolan, ìúÀn 

206b5=31:4 

 yaúìn şode: yaúìn olmış, mÿúin 

216a1=32:12 

yegÀne: bir, vÀóid 52a3=21:92 

  biregü, vÀóid 63a1=22:34 

  yegÀne, vÀóid 79b1=23:52  

yek: bir, aóad 161a5=28:24 

  bir, vÀóid 188a2=29:46 

 yek bÀr: bir kez, vÀóideten 

111b2=25:32 

 yek çìz: bir nese, vÀóid 

246b1=34:46 

 yek dìger: biri biri, - 85a4=23:101 

  biri biri ardınca, tetrÀ 

78a4=23:44 

 yek dìger dìden: biri birini gör-, 

terÀéì 123b5=26:61 

 yek dìger pursìden: biri birini sor-, 

tesÀéul 171b4=28:66 

 yek du: iki anca, øièfen 

244b4=34:37 

 yek gÿne: bir dürlü, óarf 

57b4=22:11 

 yek mÀhì rÀh: bir aylıú yol, şehr 

239a3=34:12 

 yekì: biri, aóad 84b5=23:99 

  bir nice, baèø 84a1=23:91 

yeksÀn: berÀber, sevÀé 129b2=26:136 

yektÀ: òÀliã, òÀliã 231a3=33:50 
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Z ( ظ , ض , ز ) 

zÀden: ùoà-, vilÀdeᵗ 2b4=19:15 

zamÀn dÀden: vaède bir-, inôÀr 

218b5=32:29 

  vaède vir-, inôÀr 44a5=21:40 

 zamÀn dÀnende: vaède bol-, 

munôar 135b1=26:203 

zÀrì kerden: zÀrì úıl-, åubÿr 108b1-

2=25:14 

  zÀrì úıl-, teøarruè 82a2=23:76 

øÀyì kerden: øÀyì úıl-, iøÀèat 

10a3=19:59 

zebÀn: dil, lisÀn 8b3=19:50 

 zebÀn pustgÀn-ı çehar pÀyÀn: dili 

baàlu yılúı, behìmet’ül-enèÀm 

63a1=22:34 

  sözden yılúı, behìmet’ül-

enèÀm61b2=22:28 

zebÿr: zebūr, zebÿr 54a3=21:105 

zeden: ur-, celd 87b4=24:2 

ur-, úaõf 40a5=21:18 

ur-, selú 223b1=33:19 

ur-, øarb 95a2=24:31 

vur-, celd 88b1=24:4 

vur-, øarb 97a3=24:35 

zekÀt: zekÀt, zekÀt 5b2=19:31 

zemìn: yir, arø 23b2=20:57 

  yir altı, arø 238b3=34:9 

  yir yüzi, èarø 176b1=28:83 

zen: èavrat, zevc 228b2=33:37 

 èavrat, imraéeᵗ 1a3=19:5 

 èavrat, nisÀé 226a2=33:30 

 zen dÀden: èavrat bir-, - 

95a5=24:32 

 zen-i bÀkìre: mestūre èavrat, 

muóãaneᵗ 88a5=24:4 

 zen-i belÀbekÀr: zÀnì èavrat, 

zÀniyeᵗ 88a3=24:3 

  zìnÀ úılan èavrat, zÀniyeᵗ 

87b3=24:2 

 zen-i fermÀn-ber-dÀr: muùìè 

èavrat, òÀşièat 227b1-2=33:35 

  muùìè èavrat, úÀniteᵗ 

227a5=33:35 

 zen-i girevìde: müémin èavrat, 

müémineᵗ 227a4=33:35 

 zen-i müémine: müémine èavrat, 

müémineᵗ 94a4=24:31 

 zen-i müsülmÀn: müsülmÀn 

èavrat, muslimeᵗ 227a4=33:35 

 zen-i nigÀh-dÀrende: saúlanur 

èavrat, óÀfıôat 227b3=33:35 

 zen-i pÀk: arı èavrat, ùayyibeᵗ 

93a3=24:26 

 zen-i pÀkì: eyü èavrat, ùayyibeᵗ 

93a2=24:26 

 zen-i pÀkìze: arı èavrat, muóãaneᵗ 

92b1=24:23 

 zen-i pelìd: nÀ-bekÀr èavrat, 

òabìåe 93a2=24:26 

  yavuz èavrat, òabìåeᵗ 

93a1=24:26 

 zen-i rÀst-gÿy: ùoàru sözlü èavrat, 

ãÀdıúat 227a5=33:35 
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 zen-i rÿze-dÀr: oruç dutucı èavrat, 

ãÀéimeᵗ 227b3=33:35 

 zen-i ãadaúa dehende: ãadaúa 

birici èavrat, mutaãaddıúat 

227b2=33:35 

 zen-i şikìbÀ: ãÀbir èavrat, ãÀbireᵗ 

227b1=33:35 

zenÀşÿherì: nikÀó, nikÀó 103b2=24:60 

zenì şoden: nikÀó úılmaú, nikÀó 

95b4=24:33 

zer: altun, õeheb 60b1=22:23 

 zerd şode: saru bolmış, muãferr 

204b1=30:51 

zever: üst, fevú 74a4=23:17 

  yuúaru, fevú 59b5=22:19 

 zevrÀn v zeverÀn: üst, fevú 

98a5=24:40 

zeyt: zeyt, zeyt 97a1=24:35 

zırıh: zırh, lebÿs 50a2=21:80 

  zırh, sÀbiàat 239a1=34:11 

zìden: diril-, óayevÀn 26b3=20:74 

zift: süpür-, lucceᵗ 146a3=27:44 

õikrìden: õikr, õikr 86a4=23:110 

zinÀ kerden: zìnÀ úıl-, zinÀ 

116b5=25:68 

zinde: diri, óayy 5b3=19:31 

 zinde kerden: dirgür-, ióyÀé 

57a1=22:6 

diri úıl, ióyÀé 82b2=23:80 

dirür-, ióyÀé 69b2=22:66 

gerü dirgür-, ióyÀé 

125b2=26:81 

girü dirülmek, baèå 56a2=22:5 

 zinde mÀnden: diri úıl, istióyÀé 

156a4=28:4 

 zindegÀn: dirürmek, óayÀt 

106b4=25:3 

 zindegÀn-ı ìn cehÀn: bu dünyÀ 

dirligi, óayÀtuéd-dünyÀ 191b3=29:64 

 zindegÀnì: dirilik, mÀèişeᵗ 

35a3=20:124 

dirlik, óayÀt 30b5=20:97 

dirlik metÀèı, metÀè 

170b4=28:61 

èömr, èumur 250b4=35:11 

 zindegÀnì konende: dirilici, 

muèammer 250b3=35:11 

zinhÀr òºÀsten: amÀn dile-, ceér 

80b4=23:64 

zìr: alt, taót 4a5=19:24 

 zìr-i åerÀ: taót-ı åerÀ, taóte’å-åerÀ 

17a2=20:6 

zişt: zişt, feriyy 5a2=19:27  

 ziştì: ziştlıú, fÀóişeᵗ 226a2=33:30 

 ziştkÀr: yavuz iş, feóşÀé 

91b4=24:21 

 ziştkÀrì: zişt iş, fÀóişeᵗ 

148a2=27:54 

 zişt-terìn: zişt, enker 210b1=31:19 

ziyÀn: ziyÀn, øayr 123a2=26:50 

 ziyÀn kerden: ziyÀn bol-, òusrÀn 

85b1=23:103 

  ziyÀn úıl-, øarr 114b5=25:55 
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 ziyÀn konende: ziyÀn úılıcı, 

òusrÀn 57b5=22:11 

  ziyÀnlu, àarÀm 116b1=25:65 

 ziyÀnkÀr: ziyÀn idici, muòsir 

133a5=26:181 

  ziyÀnlu, aòser 48a5=21:70 

  ziyÀnlu, òÀsir/ÿn 77a5=23:34 

 ziyÀnkÀr bÿden: ziyÀnlu bol-, 

òaybeᵗ 33a1=20:111 

 ziyÀnkÀrì: ziyÀnlu, òusrÀn 

58a1=22:11 

zÿd: tiz, se 118b5=26:6 

 zÿd bÀşed ki: tiz bola kim, sevfe 

200a3=30:34 

 zÿd bÿden: tiz bol-, sevfe 

10a4=19:59 

 zÿd bÿden ki: tiz bola kim, èasÀ 

151b3=27:72 

 zÿd şumÀr: tiz óesÀblu, serìèuél-

óisÀb 98a3=24:39 
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ÖZET 

British Library OR 9515’te kayıtlı bulunan ve istinsah tarihi bilinmeyen 

Arapça-Farsça-Türkçe satır arası Kur’an tercümesinin konu edildiği bu tez çalışması 

“Giriş”, “Metin”, “Notlar” ve “Dizin” bölümlerinden oluşmaktadır. Çalışmada 

Türkçe tercüme üzerine odaklanılmıştır.  

“Giriş” bölümünde Türkçe Kur’an tercümelerinden kısaca bahsedildikten 

sonra teze konu olan nüshanın özellikleri üzerinde durulmuştur. “Metin” bölümünde 

varak, satır, sure ve ayet numaraları verilerek Türkçe tercümenin Latin harflerine 

transkripsiyonu yapılmıştır. “Notlar” bölümündeyse Türkçe tercümede göze çarpan 

önemli dil özelliklerine ilişkin bilgiler verilmiştir. “Dizin” bölümü Türkçe, Arapça ve 

Farsça kısımlar için ayrı ayrı düzenlenmiştir. Her sözcük için Arapça ve Farsça 

karşılıkların gösterildiği ve örnek cümlelerin alıntılandığı, sözcüklere gelen eklerin 

tasnif edildiği ayrıntılı Türkçe dizinin yanı sıra, daha az ayrıntının yer aldığı Arapça 

ve Farsça dizinler de oluşturulmuştur. 

 Çalışmaya konu olan metin, taşıdığı kimi özellikler sebebiyle Türkçenin tarihi 

açısından önemli veriler içermektedir. Karışık dilli metinler arasında sayılabilecek bu 

tercümenin yazımında, özellikle damak n’sinin yazımında, görülen çeşitlilik dikkat 

çekicidir.   
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SUMMARY 

This thesis, which subject is the interlinear translation of Quran, listed in the 

British Library OR 9515 with an unknown copied date, consists "Introduction", 

"Text", "Notes", "Index". In this study, Turkish translation is focused. 

 In the "Introduction" part, after mentioned briefly Quran's Turkish translation, 

the copy, which is subject of the thesis, is elaborated. In the "Text" part, Turkish 

translation is transcripted to the Latin alphabet by giving the leaf, line, verse and sura
 

number. In the "Notes" section, giving some informations about important and 

noticable language features of Turkish translation. "Index" section is edited for 

Turkish, Arabic and Persian individually. As well as the Turkish index, which are 

showed Arabic and Persian meanings of every words and quoted sample sentences 

about that words, Arabic and Persian indexes are formed.  

Since it has some features, the text that subject of the study, contains 

important data in terms of history of the Turkish language. Writing diversity of this 

translation, which may be one of the mixed languaged text, is remarkable. Especially 

the writing of the palatal n.  

 

 

 

 


